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SOBRE 
NOSOTROS

NUESTRO 
EQUIPO

SOBRE 
NOSOTROS

Somos una empresa con más de 35 años dedicados a proporcionar 
soluciones de electrónica, frío, comunicación y energía para el sector 
marítimo, industrial y de energías renovables.

▶MARCAS NÚMERO 1 ▶RED NACIONAL ▶ASESORAMIENTO ESPECIALIZADO 
▶SOPORTE POSTVENTA ▶ EQUIPO PROFESIONAL ▶ FORMACIONES CONTINUAS

PARTNERS 
TECNOLÓGICOS

PROFESIONALES 
DEL SECTOR

ASISTENCIA DE STOCK 
Y PEDIDOS POR WEB

ENVÍOS ANUALES 
A TODA ESPAÑA

51 36 10K24
7

SOMOS MUCHO MÁS QUE UN PROVEEDOR DE PRODUCTOS. 
ESTAMOS A TU LADO PARA HACERTE LAS COSAS MÁS FÁCILES.

Tenemos un equipo altamente especializado y comprometido en la orientación al 
cliente, para dar apoyo comercial y técnico a clientes y colaboradores. Esfuerzo, 
dinamismo y profesionalidad son el factor común de nuestra plantilla.

Una gran empresa es simplemente la suma de unos 
grandes profesionales. En Disvent contamos con especialistas 
en diversas áreas, que trabajan y se implican para ofrecer a 
todos nuestros clientes y partners el mejor servicio.



RED NACIONAL
Con más de 35 años en el mercado, hemos po-
dido tejer una amplia red de puntos de servicio, 
asistencia, instalación y venta.

FORMACIONES CONTINUAS
La tecnología y el mercado evolucionan y noso-
tros con él, por eso creemos en la mejora con-
tinua de nuestros clientes y equipo ofreciendo 
jornadas de formación.

ASESORAMIENTO ESPECIALIZADO
Ayudamos a escoger la solución más idónea para 
cada necesidad y damos soporte para una insta-
lación óptima de nuestras soluciones y que les 
permita rendir al máximo.

SOPORTE POSTVENTA
Sabemos que una venta termina con la satisfac-
ción total de cliente y usuario por eso te  acom-
pañamos para resolver las posibles incidencias 
que ocurran con la instalación o a posteriori. 

MARCAS NÚMERO 1
Contamos con las últimas tecnologías del merca-
do, y con soluciones de tecnología de desarrollo 
propio. Productos de alta tecnología brindando 
máxima fiabilidad a bordo.

1985  Creación de 
Disvent Ingenieros.

1996  Primeros pasos en el 
sector náutico. Crecemos 
con el sector informática.

1999  Crecimiento náutico como 
filial de primeras marcas 
del mercado: Johnson 
Outdoors (Humminbird, 
Minnkota), KVH, Fischer 
Panda.

2001  Abriéndonos a la 
industria: Introducción de 
generadores.

2004  Incorporamos productos 
de frío y electricidad de 
consumo para confort a 
bordo.

2009  Energía en cualquier mo-
mento, en cualquier lugar: 
Victron Energy.

2012  Producción de 
energía alternativa: 
Hidrogeneradores, 
aerogeneradores, energía 
solar.

2014  Incorporación de Pros: 
cuadros eléctricos.

2017  ¡Ánclate! Motores 
Minn Kota con ancla 
virtual.

2019  Actualización de la sede 
con una mejora de la 
imagen corporativa.

2021  Seguimos innovando y 
creciendo: Ecommerce e 
incorporación de nuevas 
marcas: Baterías MG, 
Peplink, Poynting.

2022  ¡Crecimiento imparable! 
Sumamos nuevas marcas: 
Rebelcell, Exide, Shipmodul, 
Hikvision, Em–Track, 
Jotron, Standard Horizon, 
Shakespear, Yatch Devices, 
Belden y Falcon.

2023  Nuevas instalaciones 
logísticas. 
Especialización en 
motorización eléctrica y 
electrónica de navegación.



AHORA TODO ES 
MÁS SENCILLO
Visita nuetra nueva web totalmente 
renovada, en ella encontrarás todas 
nuestras gamas, podrás:

▶ Comparar productos
▶ Hacer tus pedidos
▶ Realizar el seguimiento de tus pedidos



Una gran empresa es simplemente la suma de unos grandes profesionales. En Disvent 
contamos con especialistas en diversas áreas, que trabajan y se implican para ofrecer a 
todos nuestros clientes y partners el mejor servicio.
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MOTOR DE PESCA 
GUÍA DE COMPRA
Aprendes mucho cuando construyes 10 millones de 
motores. Nos hemos esforzado en construir el motor 
más resistente. Uno que hace que su barco sea más 
fácil de controlar. Uno que elimina las molestias y las 
distracciones para que puedan concentrarse en lo que 
están pescando.
Esta guía está diseñada para ayudarlo a encontrar el 
correcto. No importa el pescador, no importa la situa-
ción, tenemos un motor de construcción resistente y 
rendimiento probado.
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DESPROTEGIDO PROTEGIDO

Pintura en polvo 
de poliéster 
TGIC

Recubrimiento 
de aluminio puro 
al 99 %

Superficie de 
acero granallado

1AGUA DULCE  
VS. AGUA SALADA
El lugar donde pescas es determinante. Todos los motores que construimos 
son altamente resistentes, pero para los pescadores de agua salada 
aplicamos más protección contra la corrosión. Nuestros motores de agua 
dulce son todos negros, mientras que nuestros motores de agua salada son 
blancos y cuentan con el nombre Riptide®.

Motores para curricán con historial
Durante 85 años. Más de 10 millones de motores. Hemos construido motores para 
pesca por curricán de la manera correcta, de adentro hacia afuera. Todo comienza con 
un poderoso núcleo de sólidas innovaciones.

La diferencia Riptide®

De adentro hacia afuera, los motores Riptide están diseñados para detener la corro-
sión del agua salada en seco.

  Caña compuesta 
indestructible

Garantizada de por vida, no se 
dobla, rompe, tuerce o corroe.

 Silencioso
Nuestras unidades inferiores 
trabajan de forma eficiente para 
que éstos duren más tiempo, y 
de forma silenciosa para que los 
peces no se den cuenta.

 Hélices potentes
Pasan a través de cualquier cosa 
para que el motor no haga un 
trabajo extra y así, no se consuma 
la batería prematuramente.

 Unidades 
inferiores 
recubiertas
Las carcasas de la unidad 
inferior Riptide se limpian 
con chorro de arena y 
luego se recubren con 
aluminio para evitar la oxi-
dación y el óxido. Luego, 
una capa final de pintura 
en polvo brinda la máxima 
protección.

 Electrónica completa-
mente encapsulada
Los tableros y circuitos de control 
Riptide están protegidos por una 
capa de uretano de grado marino. Y 
todas las conexiones eléctricas están 
selladas con tubos termorretráctiles a 
prueba de líquidos para mantener el 
agua salada afuera, pase lo que pase.
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PROA (BOW)
Los motores para pesca por curricán montados 
en proa están equipados con todo, desde la 
dureza para romper tocones hasta el control de 
embarcaciones de precisión con GPS. Se fijan 
a la parte delantera del barco con un soporte 
y empujan el barco a través del agua para una 
mejor maniobrabilidad y control.

POPA (TRANSOM)
Nuestros motores de pesca por curricán mon-
tados en el espejo de popa son caballos de 
batalla fiables. Se montan en la parte trasera 
del barco con un soporte de abrazadera y se 
controlan con un timón manual. Ideales para 
embarcaciones más pequeñas, botes ligeros 
y canoas, son ideales para posicionamiento 
general y curricán básico.

2UBICACIONES 
DE MONTAJE
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*  Agregue 5" (1.5 m) a la medida de la línea de flotación para pescar en aguas turbulentas. El modo de operación 
óptimo es con el motor compensado completamente hacia abajo.  
Agregue 9" para motores de control manual montados en proa.  

NOTA:  Para condiciones de agua más agitadas, es posible que se 
necesite un eje más largo.

 Empuje
La potencia del motor de pesca por curricán se mide en 
libras de empuje, y el peso de la embarcación es clave para 
determinar cuánto empuje necesita.

 Voltaje
Nuestros motores de pesca por curricán requieren de 
una a tres baterías en su embarcación según su nivel de 
potencia. Necesitará una batería por cada 12 voltios en su 
sistema de pesca por curricán.

TAMAÑO DEL MOTOR

USE ESTA TABLA PARA AYUDAR A DETERMINAR CUÁNTA POTENCIA NECESITA.

PESO DEL BARCO
(LB)

ESLORA MÁXIMA 
DEL BARCO
(FT)

NIVEL DE EMPUJE 
MÍNIMO RECOMENDADO
(LB OF THRUST)

BATERÍAS
NECESARIAS

1,500 or less 14' 30 1 battery (12v)

2,000 17'-18' 40-45 1 battery (12v)

2,500 20'-21' 50-55 1 battery (12v)

3,000-3,500 23' 70 2 batteries (24v)

4,000 25' 80 2 batteries (24v)

4,500 or more 25'+ 101-112 3 batteries (36v)

Para elegir un motor de pesca por curricán, determine cuánta potencia necesita (nivel de empuje y 
voltaje) y qué tamaño de eje necesita.

3
1 2

3
1 2

LONGITUD DEL EJE
Es importante elegir la longitud adecuada del eje; si es demasiado corto, el puntal no estará lo suficientemente sumergido.
Recomendamos sumergir el centro de la sección del motor al menos a 30 cm. *

LÍNEA DEL AGUA 
PARA TRANSOM

LONGITUD DEL EJE 
RECOMENDADO

0"-10" 30"

10"-16" 36"

16"-22" 42"

Over 22" Consult Factory

LÍNEA DEL AGUA 
PARA BOW

LONGITUD DEL EJE 
RECOMENDADO

0" to 10" 36"

16"-22" 42"-45"

22"-28" 48"-52"

28"-34" 54"-62"

34"-44" 72"

45"+ 87"

 Guía Transom de la línea de flotación Guía Bow
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4
 MOTORES DE PROA DE DIRECCIÓN ELÉCTRICA

Innovadores e intuitivos, estos modelos ofrecen más opciones de control y tec-
nología como Spot-Lock. Con los sistemas i-Pilot® e i-Pilot Link ™ disponibles, 
puede pasar menos tiempo jugando con su barco y más tiempo pescando.

 MOTORES DE PROA DE DIRECCIÓN POR CABLE
Resistentes y receptivos, estos modelos se basan en un cable como enlace direc-
to entre el pedal y el motor. Popular entre los pescadores de lubina, también se 
destacan en aguas poco profundas al brindar protección adicional contra cosas 
como malezas y tocones.

 MOTORES DE CONTROL MANUAL
Estos modelos cuentan con un timón para el control directo y práctico de la potencia fiable de Minn Kota, lo 
que brinda una maniobrabilidad precisa. El control manual está disponible en todos los montajes del espejo 
de popa y como opción en la mayoría de los modelos de dirección por cable.

MOTOR CONTROL
Diferentes motores tienen diferentes estilos de control, cada uno con sus propias 
ventajas únicas

Los pedales para motores de 
dirección por cable son aún más 
sensibles y están fabricados con 
materiales compuestos de alto 
impacto.

Pedal de dirección por cable

Los motores de dirección eléc-
trica le brindan la opción de usar 
un mando inalámbrico o el pedal 
más tradicional. El pedal Ulterra® 
también le permite guardar y 
desplegar el motor automática-
mente.

Pedal de dirección eléctrica



www.disvent.com

23

ELEGIR SU MOTOR
Una vez que conoce los conceptos básicos que está buscando (ubicación de montaje, tamaño 
y estilo de control), la decisión se reduce a qué tecnologías son importantes para usted. Las 
próximas páginas le guiarán a través de nuestras tecnologías y los motores que las incluyen, 
para que pueda encontrar el adecuado para usted.

¿NO PUEDE ELEGIR 
ENTRE DIRECCIÓN 
ELÉCTRICA Y CABLE? 
ENTONCES ELIJA ULTREX.
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MOTORES
DE PESCA
AGUA DULCE
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ULTREX
Ultrex™ es el primer motor que 
combina el fondeo GPS Spot-Lock 
y la Dirección Asistida ultra 
sensible. Eso lo convierte en el 
último motor que necesitarás. 
Así que despídete de tu antiguo 
motor y saluda a tu nuevo motor.

CONTROL

ESPECIFICACIONES
Libras de empuje 80, 112

Longitud de caña 45", 52", 60"

Hélice Weedless Wedge 2

Encendido momentáneo

Alto impacto 
Material compuesto

Control de velocidad

Dirección de talón/punta

Bloqueo puntual

Piloto automático On/Off

Encendido constante

Pedal Ultrex™i-Pilot o i-Pilot Link CARACTERÍSTICAS

 Dirección asistida

 DIspositivo antirobo   Sistema elevador 
asistido Lift-Assist

Controla Ultrex desde tu 
sonda Humminbird con 
One-Boat Network.

*  Disponible en modelos 
seleccionados.
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FORTREX

CONTROL

ESPECIFICACIONES
Libras de empuje 80, 112

Longitud de caña 45", 52"

Hélice Weedless Wedge 2

Fortrex™ Pedal de piei-Pilot or i-Pilot Link 

Encendido momentáneo

Alto impacto 
Material compuesto

Control de velocidad

Montaje lateral 
Encendido constante

Dirección de 
talón/punta

* Disponible en modelos seleccionados.

CARACERÍSTICAS

Fortrex® presenta un soporte 
más resistente y poderoso. Su 
diseño monobrazo está hecho de 
aluminio anodizado, y el soporte 
desmontable Bowguard 360º® se 
separa fácilmente desde cualquier 
ángulo y se restablece automáti-
camente. Además, obtienes hasta 
50 kg (112 libras) de empuje para 
llevarte a cualquier parte.

 Bowguard extraible 360°

  Indicador direccional 
iluminado 

  Sistema elevador 
asistido
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SPECS Thrust Levels Shaft Lengths Prop
Maxxum® 70 42", 52" Weedless Wedge 2

Edge 45, 55, 70 36", 45", 52" Weedless Wedge 2  
Power Prop

MAXXUM

EDGE

Uno de nuestros más resistentes motores, con un soporte Bowguard 
360º que se separa fácilmente y se vuelve a colocar desde cualquier 
dirección, lo que evita daños a su embarcación y motor.

Compacto pero potente, el soporte de aluminio anodizado de Edge 
proporciona mucha resistencia en embarcaciones más pequeñas, 
además de un movimiento sólido como una roca y un diseño de 
puerta con pestillo para una fácil extracción.

CONTROL

Pedal
Inclinación/
extensión del 
basculante

CARACTERÍSTICAS
Anodizado 
montura de aluminio
Indicador direccional

*

*

CARACTERÍSTICASCONTROL

Pedal Montura Bowguard 360
Iluminado 
Indicador direccional

*  Available on  
select models.
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ULTERRA

CONTROL

ESPECIFICACIONES
Libras de empuje 80, 112

Longitud de caña 45", 60", 72"

Hélice Weedless Wedge 2

Encendido momentáneo

Alto impacto 
Material compuesto

Control de velocidad

Dirección de talón/punta

Bloqueo puntual

Piloto automático On/Off

Encendido constante

Pedal Ulterrai-Pilot o i-Pilot Link 

*  Disponible en mod-
elos seleccionados.

Controla Ulterra desde tu 
sonda Humminbird con 
One-Boat Network.

CARACTERÍSTICAS

La función de plegado y desple-
gado con botones le permite 
entrar y salir del agua con más 
facilidad que nunca, mientras 
que el sistema de compensación 
hidráulica le permite adaptarse 
a las condiciones cambiantes al 
instante. 

  Plegado/desplegado 
automático

  Posicionamiento 
eléctrico
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Controla Ulterra desde tu sonda Humminbird 
con One-Boat Network.

*

*

*

*

*

*

**

TERROVA

POWERDRIVE

Con hasta 112 libras de empuje y toda la potencia de GPS de i-Pilot 
o i-Pilot Link, Terrova® aporta más control de la embarcación que 
nunca. Por eso es uno de los motores más fiables, capaces y probados 
en el agua.

Entre en el juego con PowerDrive ™, que viene con su elección de 
i-Pilot o un pedal.

CARACTERÍSTICAS

CONTROL

 ▶ i-Pilot/i-Pilot 
Enlace remoto
 ▶ Terrova 
Pedal

CONTROL

 ▶Mando i-Pilot
 ▶ Pedal PowerDrive
 ▶ Nota: En 
PowerDrive, 
i-Pilot reemplaza 
el pedal.

CARACTERÍSTICAS

 ▶ Sistema de elevación 
asistido (Lift Assist)
 ▶Medidor de batería 
Push-to-Test

 ▶ Palanca de asistencia 
de despliegue
 ▶Medidor de batería 
Push-to-Test

*  Disponible en modelos 
seleccionados.

ESPECIFICACIONES Niveles de empuje Longitudes del eje Hélice
Terrova® 55, 80, 112 45", 54", 60", 72" Weedless Wedge 2

PowerDrive 45, 55, 70 48", 54", 60" Weedless Wedge 2  
Power Prop
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ENDURA

ENDURA MAX
¿Cómo hacer que el motor más fiable en la pesca se supere? 
Al darle más tiempo de ejecución en el agua. Endura Max agrega 
Digital Maximizer para hasta cinco veces más tiempo en el agua.

CONTROL

Timón telescópico

CARACTERÍSTICAS
Medidor de batería 
push-to-test
Soporte de bloqueo 
de palanca

TRAXXIS
Considerado uno de nuestros mejores motores, Traxxis cuenta con un 
ajustador de profundidad de leve bloqueo rápido y una fácil liberación 
que le permiten controlar su Traxxis adaptándose a las condiciones 
cambiantes. 

CONTROL

Timón inclinable/
extendido

CARACTERÍSTICAS

Almacenamiento con una mano
Leva de bloqueo rápido
Ajustador de profundidad
Control de tensión de dirección
Medidor de batería push-to-test

El motor más fiable en el agua. Endura cuenta con un soporte de 
bloqueo de Palanca de nueve posiciones que resiste ante las diversas 
situaciones durante la pesca.

CONTROL

Control telescópico

CARACTERÍSTICAS

Soporte de bloqueo 
de palanca

ESPECIFICACIONES Thrust Levels Niveles de empuje Hélice
Endura® 30, 40, 45, 50, 55 30", 36", 42" Power Prop

Endura Max 40, 45, 50, 55 36", 42" Power Prop

Traxxis 45, 55, 70, 80 36", 42" Weedless Wedge 2  
Power Prop
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VANTAGE

E-DRIVE

Pase al modo de retroceso en un instante levantando el indicador direccional de 
Vantage y girándolo 180°. Eso lo pone en acción de inmediato, mientras que la direc-
ción articulada 4:1 brinda una mayor respuesta de dirección con menos esfuerzo.

Disfruta de un día limpio y tranquilo en el agua con E-Drive®, que se atornilla 
a tu espejo de popa y tiene suficiente potencia para mover una neumática 
hasta 8 Km/h. Perfecto para lagos con restricciones de gasolina.

CONTROL

Timón inclinable/
extendido

CARACTERÍSTICAS

Retroceso instantáneo
Dirección articulada 4:1
Montaje disidente
Elevación/ Plegado y 
desplegado eléctrico

CONTROL

Acelerador 
electrónico

CARACTERÍSTICAS

Puntal de acero 
inoxidable
Indicadores en 
tiempo real

ESPECIFICACIONES Voltaje Potencia
Niveles 
de empuje

Longitudes 
del eje Hélice

Vantage® - - 80, 101 31" Weedless Wedge 2

E-Drive® 48 2 HP - 20" Stainless Steel
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MOTORES
DE PESCA
AGUA SALADA
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Controla Riptide Ulterra desde 
tu sonda Humminbird con 
One-Boat Network.

ULTERRA

CARACTERÍSTICAS

CONTROL

Hasta 112 libras de empuje. Su 
elección de i-Pilot o i-Pilot Link.  
Puede controlarlo con un pulgar, 
gracias al botón de plegado/ 
desplegado y elevación. 

  Plegado/desplegado 
automático

  Elevación 
automático

i-Pilot or i-Pilot Link 

R I P T I D E

* Disponible en modelos 
seleccionados.

ESPECIFICACIONES
Libras de empuje 80, 112

Longitud de caña 54", 60", 72"

Hélice Weedless Wedge 2

Pedal Riptide Ulterra
Encendido momentáneo
Dirección de talón/punta
Piloto automático On/Off
Encendido constante
Modo
Control de velocidad
Bloqueo puntual
Giro a la izquierda/recortar 
hacia arriba
Guardar/Desplegar/Activar 
momentáneamente
Dirección derecha/recortar 
hacia abajo
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**

*

POWERDRIVE
Se pierde el 100% de los peces que no persigue. Pero Riptide PowerDrive le pone a la 
caza desde el primer día, con un rendimiento fiable y funciones de control inteligente de la 
embarcación.

CARACTERÍSTICASCONTROL

Mando a distancia i-Pilot
Mando CoPilot**
Riptide PowerDrive  
Pedal  
(se vende por separado)

Palanca de asistencia de 
despliegue
Medidor de batería 
Push-to-Test  

R I P T I D E

RIPTIDE TERROVA CON EJE DE 87" (221 cm)
Ahora disponible con un eje más largo para barcos más grandes.

*  Disponible en modelos 
seleccionados.

Controla Riptide Terrova desde tu sonda 
Humminbird con One-Boat Network.

**

*

*

TERROVA
Hasta 112 libras de empuje le dan a Riptide Terrova tanta potencia como cualquier 
motor en agua salada, mientras que Lift-Assist lo saca del agua sin esfuerzo. Además, 
puede actualizar a i-Pilot o i-Pilot Link para un control GPS revolucionario.

CONTROL

Enlace i-Pilot/i-Pilot 
remoto
Mando CoPilot**
Riptide Terrova  
Pedal  
(se vende por separado)

CARACTERÍSTICAS
Elevación asistida
Medidor de batería 
Push-to-Test 

R I P T I D E

*  Disponible en modelos 
seleccionados.

ESPECIFICACIONES Niveles de empuje Longitudes del eje Hélice
Riptide Terrova 55, 80, 112 54", 60", 72", 87" Weedless Wedge 2

Riptide PowerDrive 55, 70 48", 54" Weedless Wedge 2
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*

*  Disponible en mod-
elos seleccionados.

Su diseño monobrazo presenta 
un brazo de aluminio anodizado, 
y su soporte Bowguard 360º se 
separa fácilmente y se restablece 
automáticamente. 

Riptide Maxxum® te da más poder 
y menos de qué preocuparte. 
Contiene hasta 80 libras de empuje 
en un marco resistente y viene con 
un ajustador de profundidad de 
leva Quick-Lock y su elección de 
montaje: Latch & Door o Bowguard 
360º.

CARACTERÍSTICAS

CARACTERÍSTICAS

 Sistema elevador 
asistido (Lift- Assist)

  Diseño de un solo 
brazo

  Removable 
Bowguard 360°

  Push-to-test  
Medidor de batería

  Desmontable 
360° Mount

  Push-to-test  
Medidor de batería

CONTROL

CONTROL

Timón inclinable/ 
extendido

Timón inclinable/ 
extendido

FORTREX

MAXXUM

R I P T I D E

R I P T I D E

ESPECIFICACIONES
Libras de empuje 80, 112

Longitud de caña 52", 62"

Hélice Weedless Wedge 2

ESPECIFICACIONES
Libras de empuje 55, 70, 80

Longitud de caña 42", 52", 62"

Hélice Weedless Wedge 2
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*

*  Disponible en modelos 
seleccionados.

*

TRANSOM
Ponga el poder de Riptide embarcación y obtenga hasta 112 libras (50 kg) 
de empuje y maniobrabilidad de precisión, además del poder de aumento 
de batería de Digital Maximizer.

CONTROL

Timón inclinable/
extendido

CARACTERÍSTICAS
Soporte de bloqueo de 
palanca
Medidor de batería 
push-to-test

R I P T I D E

ESPECIFICACIONES Voltaje
Niveles 
de empuje

Longitudes 
del eje Hélice

Riptide Transom - 45, 55, 80, 112 36", 42", 52" Weedless Wedge 2  
Power Prop
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CONTROL DE DIRECCIÓN ELÉCTRICA

MODELOS  
MOTORES DE PESCA

AGUA DULCE 
EN PROA

AGUA SALADA 
EN PROA

ES
PE

CI
F.

 M
O

TO
R

CA
RA

CT
ER

ÍS
TI

CA
S

ES
PE

CI
F.

 M
O

TO
R

CA
RA

CT
ER

ÍS
TI

CA
S

ULTREX™ ULTERRA® TERROVA® POWERDRIVE™ FORTREX® MAXXUM® EDGE

EMPUJE MÁXIMO 80, 112 80, 112 55, 80, 112 45, 55, 70 80, 112 70 45, 55, 70

LONGITUDES DEL EJE 45, 52, 60 45, 60, 72 45, 54, 60, 72 48, 54, 60 45, 52 42, 52 36, 45, 52

MONTAJE Elevación asistida Plegado /desplegado automático Elevación asistida Palanca de asistencia de despliegue Ascensor asistido/Guardabarros Guardabarros Pestillo y puerta

VELOCIDADES Variable Variable Variable Variable Variable 5 velocidades o variable 5 velocidades

CONTROL Pedal de pie y mando Pedal de pie y mando Pedal de pie y mando Pedal de pie y mando Pedal Pedal Pedal o Caña del timón

GARANTÍA 3-Años 2-Años 2-Años 2-Años 2-Años 2-Años 2-Años

MEGA IMAGING® INTEGRADO Lado/abajo Lado/abajo Abajo — — — —

ENLACE i-PILOT (GPS)** • • • — — — —

i-PILOT (GPS) • • • • — — —

SONDA UNIVERSAL 2 • • • • • — —

PILOTO AUTOMÁTICO* • • • • — — —

CoPilot* • • • • — — —

RIPTIDE ULTERRA RIPTIDE TERROVA RIPTIDE POWERDRIVE RIPTIDE FORTREX RIPTIDE MAXXUM

EMPUJE MÁXIMO 80, 112 55, 80, 112 55, 70 80, 112 55, 70, 80

LONGITUDES DEL EJE 54, 60, 72 54, 60, 72, 87 48, 54 52, 62 42, 52, 62

MONTAR Plegado /desplegado automático Elevador asistido Palanca de asistencia de despliegue Ascensor asistido/Guardabarros Pestillo y puerta o Guardabarros

VELOCIDADES Variable Variable Variable Variable 5 velocidades o variable

CONTROL Mando Mando Mando Caña del timón Caña del timón

GARANTÍA 2-Años 2-Años 2-Años 2-Años 2-Años

MEGA IMAGING® INTEGRADO — — — — —

ENLACE i-PILOT (GPS)** • • — — —

i-PILOT (GPS) • • • — —

SONDA UNIVERSAL 2 — — — — —

PILOTO AUTOMÁTICO* • • • — —

COPILOTO* • • • — —
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CONTROL DE DIRECCIÓN POR CABLE

*CoPilot y AutoPilot disponibles a través de i-Pilot / i-Pilot Link Systems.
**i-Pilot Link se integra con los buscadores de peces Humminbird para obtener más funciones.

ULTREX™ ULTERRA® TERROVA® POWERDRIVE™ FORTREX® MAXXUM® EDGE

EMPUJE MÁXIMO 80, 112 80, 112 55, 80, 112 45, 55, 70 80, 112 70 45, 55, 70

LONGITUDES DEL EJE 45, 52, 60 45, 60, 72 45, 54, 60, 72 48, 54, 60 45, 52 42, 52 36, 45, 52

MONTAJE Elevación asistida Plegado /desplegado automático Elevación asistida Palanca de asistencia de despliegue Ascensor asistido/Guardabarros Guardabarros Pestillo y puerta

VELOCIDADES Variable Variable Variable Variable Variable 5 velocidades o variable 5 velocidades

CONTROL Pedal de pie y mando Pedal de pie y mando Pedal de pie y mando Pedal de pie y mando Pedal Pedal Pedal o Caña del timón

GARANTÍA 3-Años 2-Años 2-Años 2-Años 2-Años 2-Años 2-Años

MEGA IMAGING® INTEGRADO Lado/abajo Lado/abajo Abajo — — — —

ENLACE i-PILOT (GPS)** • • • — — — —

i-PILOT (GPS) • • • • — — —

SONDA UNIVERSAL 2 • • • • • — —

PILOTO AUTOMÁTICO* • • • • — — —

CoPilot* • • • • — — —

RIPTIDE ULTERRA RIPTIDE TERROVA RIPTIDE POWERDRIVE RIPTIDE FORTREX RIPTIDE MAXXUM

EMPUJE MÁXIMO 80, 112 55, 80, 112 55, 70 80, 112 55, 70, 80

LONGITUDES DEL EJE 54, 60, 72 54, 60, 72, 87 48, 54 52, 62 42, 52, 62

MONTAR Plegado /desplegado automático Elevador asistido Palanca de asistencia de despliegue Ascensor asistido/Guardabarros Pestillo y puerta o Guardabarros

VELOCIDADES Variable Variable Variable Variable 5 velocidades o variable

CONTROL Mando Mando Mando Caña del timón Caña del timón

GARANTÍA 2-Años 2-Años 2-Años 2-Años 2-Años

MEGA IMAGING® INTEGRADO — — — — —

ENLACE i-PILOT (GPS)** • • — — —

i-PILOT (GPS) • • • — —

SONDA UNIVERSAL 2 — — — — —

PILOTO AUTOMÁTICO* • • • — —

COPILOTO* • • • — —
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ANCLAS DE
AGUA POCO
PROFUNDA
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CUANDO ENCUENTRAS PECES, NOS PARAMOS
Desde el implacable nuevo Raptor hasta el fiable poder de Talon, un ancla de aguas poco profundas 
revoluciona la forma en que se mantiene en los peces. 

 Como dominar 
en aguas poco profundas
Concéntrese en su objetivo man-
teniendo su barco en la posición y 
orientación exactas que desea, con 
un ancla silenciosa y sin accesorios 
para perturbar los sedimentos o 
asustar a los peces.

 Ancla en cualquier cosa
Raptor y Talon pueden ajustar su 
fuerza de anclaje en función del tipo 
de fondo en el que se ancle, para 
que obtenga la cantidad correcta 
de energía que necesita para una 
sujeción segura en rocas, limo, barro 
o arena. Raptor puede incluso sentir 
el fondo automáticamente, marcando 
la cantidad correcta de fuerza para el 
trabajo.

 Control desde cualquier lugar
Control desde cualquier lugar. Levante 
y baje el ancla desde la unidad, un 
mando dedicado, un mando i-Pilot o 
una aplicación móvil. Y debido a que 
tanto Raptor como Talon están en la red 
One-Boat, incluso puede controlarlos 
desde su sonda Humminbird.
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RAPTOR ES 
IMPLACABLE

SABER CUÁNDO DEFENDERSE
Está diseñado para detectar cualquier cosa que amenace con sacarte de tu 
lugar y luego contraatacar para mantenerte quieto sin importar qué.

 Anclaje activo
Si el viento y las olas aumentan, Raptor 
detecta en el momento en que empiezas a 
perder el control. Luego se pone a trabajar, 
anclándose automáticamente de nuevo sin 
que usted levante un dedo. Se quedas en su 
sitio. Se queda pescando y Raptor permanece 
listo para la próxima ola.

 Modo de fondo automático*
Ya sea que esté anclado en rocas, barro, limo, 
arena o cualquier otra cosa, Raptor puede 
detectar lo que es y aplicar automáticamente 
la sujeción adecuada. De modo que obtiene 
suficiente potencia para anclar sin atascarse 
en el barro.

MODO ESTÁNDAR

para la mayoría
de situaciones

para viento fuerte y 
picado fuerte

MODO AGUA BRAVA

 Modos de anclaje seleccionables por el usuario
El modo de fondo automático es solo uno de los cuatro modos de anclaje 
que lo ayudan a obtener el agarre correcto en cualquier condición. 
También puede elegir entre:

para anclar en barro
blando y limo

MODO FONDO SUAVE

Nunca deja de atacar. Nunca deja de funcionar para mantenerlo 
quieto. Nunca deja de detenerse. Presentamos a Raptor. Solo 
de Minn Kota.
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 Construido para agua salada

Nada detiene a Raptor, incluso 
está diseñado para combatir 
completamente la corrosión del 
agua salada.

 La mejor garantía de anclaje 
para aguas poco profundas

Raptor viene con una garantía de 
cinco años en todos los compo-
nentes y componentes electróni-
cos, además de una garantía de 
por vida en el punto de anclaje .

SIEMPRE AL MANDO
Controle Raptor fácilmente, con un toque Auto Up / Down.
Y fondee desde cualquier lugar del barco con estas 
opciones de control:

A. Mando Raptor

C.  Mando i-Pilot o i-Pilot Link
E.  Sonda Humminbird

B. Aplicación móvil Raptor

D.  Interruptor de pedal 
inalámbrico / Stomp switch

PUNTOS DE PIVOTE REFORZADOS PARA REDUCIR EL DESGASTE

SOPORTE DE MONTAJE DE ALUMINIO EXTRUIDO DE UNA SOLA PIEZA

PUNTA DE ANCLAJE COMPUESTA: GARANTIZADA DE POR VIDA

DISEÑO HIDRÁULICO

CONSTRUCCIÓN DE ALUMINIO RESISTENTE A LA CORROSIÓN

A.

B.

C.

D.

E.
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B.

C.

D. F.

E.

A.

Talon ha sido diseñado para ayudarle a controlar más agua y 
capturar más peces. Desde el momento en que presionas el 
botón, hasta el momento en que estás listo para moverte, Talon 
se agarra y no se suelta.

TALON DOWN. 
GAME ON.

ANCLAJE RÁPIDO Y FÁCIL: DESDE CUALQUIER LUGAR

 Controla el Talon desde 
cualquier parte del barco
A. Panel de Control Talon
B. Mando Inalámbrico 
C. Aplicación Móvil 
D. Mando i-Pilot o i-Pilot  Link
E. Pedal Inalámbrico
F. Equipo Humminbird

 Bloquear al pulsar un 
botón
El auto repliegue/despliegue hace 
que subir y bajar el Talon sea tan fácil 
como usar las ventanas automáticas 
de tu coche.

EL AGARRE MÁS FUERTE AL AGUA

 Elige cómo fondear
Sólo Talon dispone de Modos de Fondeo selec-
cionables por el Usuario para ofrecerte el agarre 
perfecto bajo cualquier condición.

Modo Estándar 
Para la mayotía de situaciones.

Modo Agua Brava 
Para viento y agua "picados".

Modo Fondo Blando 
Para fondos fangosos o 
sedimentados.

 Nada te moverá
La suspensión flotante incorporada de 
Talon mantiene tu barco fijo incluso en 
aguas turbulentas, lo que permite que tu 
barco cabecee sin afectar el fondeo.

 Doble de Fuerza
Talon se despliega con el doble de fuerza de 
fondeo que la competencia, por lo que puedes 
mantenerte en cualquier spot.

Controle Talon desde su sonda Humminbird o el mando 
i-Pilot Link con One-Boat Network.
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COMPLETAMENTE CARGADO DESDE EL PRINCIPIO

 Diseño pivotante
Permite ajustes hacia arriba y hacia 
abajo, 30º de giro y quitarlo fácilmente.

 Mando Talon
Controla el despliegue, repliegue, 
modo de fondeo y la luz de trabajo. 
Talon se suministra de serie con dos 
controles.

 Alarma notificación de despliegue
Te alerta si intentas moverte mientras el Talon está 
desplegado.

 Resistente al agua salada 
Diseñado para mantener el Talon a salvo de 
los efectos corrosivos del agua salada.

 Punta de anclaje indestructible
Soporta años de duro trabajo.
GARANTIZADA DE POR VIDA.

 Indicador LED de prof.
Muestra, exactamente, hasta dónde 
se ha desplegado el Talon. Dispone de 
tres ajustes de brillo.

 Luz de trabajo integrada
Te permite atar líneas y trabajar desde 
popa hasta la puesta del sol. Incorpora 
luces azules y blancas con tres configura-
ciones de brillo.

 5 años de garantía
En el Talon y sus soportes, además 
de garantía de por vida de la punta.
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TALON RAPTOR

Elige tu equipamiento, luego elige tu lugar.

TALON VS. RAPTOR

BLACK SILVER BLUE RED BLACKSILVER
WHITE

WHITE
WHITE

D
EP

TH

8'

10'

12'

15'

WHITESILVER RED

Standard on most 
Raptor models, 
but optional on 
black and silver 8' 
models. 
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RAPTOR

ANCLAJE ACTIVO — DISPONIBLE

MODOS DE ANCLAJE SELECCIONABLES POR EL USUARIO X X

MODO INFERIOR AUTOMÁTICO X*

DESPLIEGUE VERTICAL ARTICULADO

MONTAJE E INSTALACION

ESTILO SOPORTE ALUMINIO EXTRUIDO DE 3 PIEZAS ALUMINIO EXTRUIDO DE UNA SOLA PIEZA

DISEÑO ELECTRO-MECANICO HIDRÁULICO

CONTROL

EN UNIDAD X X

ENLACE REMOTE X X

i-PILOT / i-PILOT X X

HUMMINBIRD (RED DE UN BARCO) X X

APLICACIÓN MOVIL X X

MAYOR FUERZA DE DESPLIEGUE X X

MAYOR FUERZA DE RETRACCIÓN X X

VELOCIDAD DE ANCLAJE PREESTABLECIDO AJUSTABLE

AUTO ARRIBA / ABAJO X X

SUSPENSIÓN FLOTANTE INTEGRADA X —

LUZ DE TRABAJO INTEGRADA X —

INDICADOR DE PROFUNDIDAD LED X —

DISEÑO PIVOTANTE X —

MANDOS INALÁMBRICOS X X

ALARMA DE NOTIFICACIÓN DE DESPLIEGUE X —

PUNTA DE ANCLAJE INDESTRUCTIBLE X X

DISEÑADO PARA AGUA SALADA X X

GARANTÍA • INTEGRAL DE 5 AÑOS
• DE POR VIDA EN PUNTO DE ANCLAJE

• INTEGRAL DE 5 AÑOS
• DE POR VIDA EN PUNTO DE ANCLAJE

*On Select Models
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ACCESORIOS Para obtener una lista completa de accesorios, visite disvent.com.

 Cubierta Talon
Mientras lo transportas, protege 
tu Talon con esta cubierta de 
vinilo negro duradera y resistente 
a los rayos UV. Dispone de una 
cremallera resistente a la corrosión 
y a todo tipo de condiciones 
ambientales.

 Pedal inalámbrico 
Talon
Controla el Talon desde 
proa con el completo 
comando de despliegue, 
repliegue, modos de fon-
deo y luz de trabajo.

RAPTOR MOUNTING ACCESSORIES
ITEM # DESCRIPTION PORT/STAR-

BOARD SETBACK RISE

1810370 (BLACK)
1810375 (WHITE) Raptor 3" Setback Bracket Both 3" NA

1810371 (BLACK)
1810376 (WHITE) Raptor Direct Mount Angle Bracket Both 5" NA

1810360 (BLACK)
1810365 (WHITE) Raptor Jack Plate Adapter Bracket – S24 Starboard  2" 4"

1810361 (BLACK)
1810366 (WHITE) Raptor Jack Plate Adapter Bracket – P24 Port 2" 4"

1810362 (BLACK)
1810367 (WHITE) Raptor Jack Plate Adapter Bracket – S26 Starboard 2" 6"

1810363 (BLACK)
1810368 (WHITE)  Raptor Jack Plate Adapter Bracket – P26 Port 2" 6"

1810380 (BLACK)
1810382 (WHITE)  Raptor Jack Plate Adapter Bracket – S54 Starboard 5" 4"

1810381 (BLACK)
1810383 (WHITE) Raptor Jack Plate Adapter Bracket – P54 Port 5" 4"

1810384 (BLACK)
1810386 (WHITE) Raptor Jack Plate Adapter Bracket – S86 Starboard 8" 6"

1810385 (BLACK)
1810387 (WHITE) Raptor Jack Plate Adapter Bracket – P86 Port 8" 6"

1810372 (BLACK)
1810377 (WHITE)

Raptor Universal Sandwich Adaptor –
allows installation of jack plate brack-
ets without a jack plate

Both NA NA

2351742 (BLACK)
2351743 (WHITE)

Universal Jack Plate Spacer – provides  
additional clearance for outboard engine Both NA NA

 Montaje directo al 
espejo de popa
Soporte de ángulo de mon-
taje directo
Si está montando direc-
tamente en su espejo de 
popa, este soporte ofrece la 
máxima potencia de sujeción 
y un ángulo de despliegue 
óptimo para Raptor.

 Jack Plate Mounting  
Jack Plate Brackets
Para embarcaciones más 
pequeñas y livianas, elija la 
altura de 4 “. Para embar-
caciones más grandes y 
pesadas, elija la altura de 
6” más alta. También puede 
usar estos soportes sin una 
placa de conexión agregan-
do el Adaptador Sandwich 
Universal Raptor.

SOPORTES DE MONTAJE DE RAPTOR
Los soportes de aluminio de una sola pieza de 
Raptor brindan una resistencia superior y una 
sujeción sólida como una roca en la parte trasera 
de su barco. Están recubiertos de polvo para 
resistir la corrosión en cualquier situación y están 
montados con herrajes de acero inoxidable. 
Simplemente elija cómo desea montar Raptor y 
tenemos el soporte perfecto para usted.

Jack Plate 
Bracket

Universal 
Sandwich Bracket 

Adapter

Angle BracketSetback 
Bracket

 Interruptor de pie
Suba o baje ya sea Talon o 
Raptor, rápida y fácilmen-
te.

MONTAJE Y 
ACCESORIOS
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 Soporte de inclinación Talon
Este soporte de inclinación de aluminio 
anodizado de grado marino se adapta para 
zonas de poco espacio y para el invernaje 
de barco. Cuenta con soporte de cubierta 
ajustable para una mayor estabilidad mien-
tras se inclina.

 Toma de desco-
nexión de liberación 
rápida
Este resistente conector 
estanco tiene un diseño de 
cierre con tornillo.

 Soporte de montaje de pontón
Monte Talon de manera fácil y segura 
en su pontón con este resistente 
soporte.

ACCESORIOS DE MONTAJE TALON
ITEM # DESCRIPCIÓN RETROCESO BABOR/ESTRIBOR

1810340 Talon Side-Mounted Jack Plate* Variable Ambos

1810302 Talon Sandwich-Style Variable Port

1810303 Talon Sandwich-Style Variable Estribor

1810212  
Talon Bob’s Machine Shop Side Shim Kit –  
fills recess gap on side of Bob’s Machine 
Shop jack plate; for jack plate mounting **

NA Ambos

1810220  Setback Bracket, 6" – for direct 
mount installations only 6" Ambos

1810225  Talon Pontoon Edge Mounting Bracket Kit NA Ambos

1810226  Talon Pontoon Performance Kit NA Ambos

SOPORTES DE MONTAJE TALON
Obtenga una sujeción segura y versátil con los 
soportes Talon. De construcción robusta y reforzada, 
se pueden ajustar en dos puntos de pivote para 
lograr la orientación perfecta para su espejo de 
popa. Aquí le mostramos cómo elegir el correcto.

SEGURIDAD ADICIONAL
Todos los soportes de montaje y adaptadores para Raptor y Talon tienen una 
garantía de cinco años.

 Espejo de popa plano
No es necesario soporte. 
Todo el material necesario 
está incluido para realizar 
la instalación directa en el 
espejo de popa.

 Espejo de popa curvado
Monta el Talon entre el jack 
plate y el espejo de popa 
o entre el fueraborda y el es-
pejo de popa. Elige entre la 
versión a babor o estribor.

 Espejo de popa curvado 
con Jack Plate fueraborda
Soporte de Jack Plate de 
montaje lateral.
Monta el Talon directamente 
en el lateral de tu Jack Plate. 
El diseño es intercambiable 
tanto para babor como para 
estribor.

Jack Plate  
Adapter 
Bracket

Sandwich-Style  
Adapter Bracket

* Los soportes adaptadores de placa de gato de montaje lateral Talon de Minn Kota 
incluyen herrajes para placas de gato hidráulicas Atlas, manuales Z-Lock y manuales 
Slidemaster. No todas las placas de conexión están equipadas con orificios de 
montaje para aceptar soportes adaptadores de montaje lateral. Perforar orificios 
para aceptar soportes de adaptadores de montaje lateral puede anular la garantía del 
fabricante. Minn Kota no se hace responsable de los daños que pueda ocasionar.

** Para los modelos Bob's Machine Shop fabricados antes de 2009.
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CARGADORES
BATERÍA
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BATTERY

CHARGER

CARGADORES DE BATERÍA MARINOS A BORDO
Baterías resistentes y fiables, pero también empaquetado 
con una variedad de tecnologías que mantiene sus baterías 
protegidas y funcionando como nuevas durante años.

Aquí está tu llamada de atención: es hora de un cargador que 
te mantenga en el agua por más tiempo.

LARGO 
PLAZO

EL PODER DE DIGITAL
Cuando sobrecarga o baja la carga de la batería, acorta su vida útil. Los cargadores 
Minn Kota están diseñados digitalmente para entregar la cantidad justa de energía 
cada vez que los enchufa. No más. No menos. Solo una batería más duradera y de 
mejor rendimiento.

 Compensación automática de temperatura
Los cargadores Minn Kota se ajustan a las fluctuaciones de tempera-
tura para evitar dañar la batería.

 Carga automática de varias etapas
Al controlar el voltaje y la corriente que recibe su batería en cada 
etapa del ciclo de carga, obtiene una carga rápida y segura.

 Resistente e impermeable
Los cargadores de a bordo son resistentes a los golpes, a las vibra-
ciones, a prueba de agua y probados en agua salada para combatir 
completamente la corrosión.

CHECK CONNECTION

CHARGING

CHARGING COMPLETE
CHECK CONNECTION

CHARGING (1-10A)

FULL CHARGE (0-1A)

100%
CHARGE BATTERY TYPE

BATTERY SELECTION

75%

50%

25%

AGM/HP AGM

FLOODED

GEL

CHECK CONNECTION

CHARGING

CHARGING COMPLETE
CHECK CONNECTION

CHARGING (1-10A)

FULL CHARGE (0-1A)

100%
CHARGE BATTERY TYPE

BATTERY SELECTION

75%

50%

25%

AGM/HP AGM

FLOODED

GEL

CHECK CONNECTION

CHARGING

CHARGING COMPLETE
CHECK CONNECTION

CHARGING (1-10A)

FULL CHARGE (0-1A)

100%
CHARGE BATTERY TYPE

BATTERY SELECTION

75%

50%

25%

AGM/HP AGM

FLOODED

GEL

CARGADORES DE 
PRECISIÓN A BORDO

CARGADORES 
DIGITALES A BORDO

CARGADORES 
PORTÁTILES

 Pantalla de estado LED
Obtenga una lectura rápida sobre el progreso de la carga y más con 
las pantallas LED de cada uno de nuestros cargadores.

 Soporte de enchufe de AC
Mantiene el enchufe seco, seguro y de fácil 
acceso.
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CARGADORES DE BATERÍA DEL ALTERNADOR A 
BORDO
Además de nuestros cargadores estándar, tenemos cargadores de alternador que 
toman el exceso de energía de su alternador y lo redistribuyen a sus baterías de 
arrastre, dándoles un impulso adicional y una mejor duración de la batería.

NOTE: Alternator On-Board Battery Charger supplements – does not replace – your standard on-
board AC battery charger.  (2-bank system shown)

ALTERNATOR ON-BOARD CHARGER
BATTERIES

ON-BOARD AC CHARGERSTANDARD OUTLET

ENGINE ALTERNATOR

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO
(Para usar junto con los cargadores de AC a bordo)

ESPECIFICACIONES MK 1DC MK 2DC MK 3DC

ARTÍCULO # 1821031 1821032 1821033

# DE BANCOS 1 2 3

SALIDA POR BANCO* 
(AMPS) 10 10 10

SALIDA TOTAL* 
(AMPERIOS) 10 20 30

LONGITUD 7" 10-1/2" 14-1/2"

ANCHO 7-1/4" 7-1/4" 7-1/4"

PESO 3-1/2" 3-1/2" 3-1/2"

PESO 
(LIBRAS) 5.0 6.5 8.5

* Depende de la salida del alternador

BATTERY

CHARGER

LOW VOLTAGE INPUT

LA DIFERENCIA DE PRECISIÓN
Todos nuestros cargadores digitales integrados ofrecen una mejor carga. Pero 
nuestra línea de cargadores a bordo Precision la lleva al siguiente nivel con estas 
innovaciones que impulsan la batería.

 Compensación de voltaje de línea baja
Cuando los enchufes se sobrecargan o se conectan a cables de 
extensión largos, no apagan los 120 voltios que se supone que 
deben hacer. Los cargadores de precisión compensan para ofrecer 
una carga rápida y constante, pase lo que pase.

 Carga personalizada
En cada banco de nuestros cargadores Precision, puede seleccionar 
qué tipo de batería (AGM, gel o ácido de plomo inundado) tiene 
enchufado, para marcar una carga que esté optimizada para esa 
batería.

 Ecualización de batería*
La ecualización limpia y protege su batería, y los cargadores Precision 
lo hacen automáticamente cada vez que se conecta. También puede 
activar manualmente una limpieza más rigurosa con solo presionar 
un botón.*For Flooded Lead Acid Batteries Only

 Construido para litio
Hemos rediseñado nuestra línea Precision para aprovechar aún más 
sus baterías de litio. Estos cargadores avanzados ahora pueden activar 
las baterías de litio desde el modo de espera, cuentan con hasta cinco 
bancos y eliminan la carga insuficiente o excesiva dañina. Para que 
aproveches al máximo tus baterías y pases más tiempo en el agua.
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12 VOLT

CARGADOR DE BATERÍA 
GUIA DE COMPRA

¿CUÁNTOS BANCOS 
NECESITAS?

¿CUÁNTA POTENCIA 
NECESITAS?

SELECCIONA TU 
CARGADOR

1 battery = 1 charging bank

3 a 5 horas 
tiempo de recuperación 

= 
15 amperios por banco

4  a 6 horas 
tiempo de recuperación

= 
10 amperios por 

banco

10  a 12 horas 
tiempo de recuperación

=
5 o 6 amperios por 

banco

Eso depende de cuántas 
baterías necesite cargar: 
necesita un banco para cada 
batería (incluya su batería de 
arranque, si corresponde)

Los bancos de carga más potentes 
significan una recarga más rápida y un 
tiempo de recuperación más rápido

Use este cuadro para elegir las 
características y tecnologías 
que desea, luego elija el 
modelo que desea.

2

1

3

Encontrar el cargador adecuado 
es tan fácil como 1-2-3

1 Tiempo aproximado para restaurar las baterías de ciclo profundo al 60% de descarga     2 Solo para baterías de plomo ácido 
inundadas     3 Aluminio     4 No está a la venta en California     5 Consulte las especificaciones del fabricante de la batería

CARGADORES DE BATERÍA MARINOS DE PRECISIÓN A BORDO

ESPECIFICACIONES MK 106PCL MK 110PCL MK 212PCL MK 220PCL MK 230PCL MK 318PCL MK 330PCL MK 345PCL MK 440PCL MK 460PCL MK 550PCL MK 106D MK 210D MK 220D MK 315D MK 330D MK 440D MK 105PD MK 110PD

ITEM # 1831061 1831101 1832121 1832201 1832302 1833181 1833301 1833452 1834401 1834602 1835500 1821065 1822105 1822205 1823155 1823305 1824405 1831050 1830110

# DE BANCOS 1 1 2 2 2 3 3 3 4 4 5 1 2 2 3 3 4 1 1

SALIDA POR BANCO (AMPERIOS) 6 10 6 10 15 6 10 15 10 15 10 6 5 10 5 10 10 5 10

POTENCIA TOTAL (AMPERIOS) 6 10 12 20 30 18 30 45 40 60 50 6 10 20 15 30 40 5 10

TIEMPO DE CARGA 1 (HORAS) 10 to 12 4 to 6 10 to 12 4 to 6 3 to 5 10 to 12 4 to 6 3 to 5 4 to 6 3 to 5 4 to 6 10 to 12 10 to 12 4 to 6 10 to 12 4 to 6 4 to 6 10 to 12 4 to 6

LARGO 9-3/4" 9-3/4" 9-3/4" 9-3/4" 9-1/2" 9-3/4" 9-3/4" 11" 9-3/4" 14-1/2" 11-3/4" 8-3/4" 11-1/2" 13-1/2" 12-1/2" 16-1/4" 11-3/4" 5" 7"

ANCHO 4" 4" 5-3/4" 5-3/4" 7-3/4" 7-3/4" 7-3/4" 9-1/2" 9-3/4" 9-1/2" 9-3/4" 4-3/4" 7-1/2" 7-1/2" 7-1/2" 7-1/2" 6-3/4" 7" 9"

ALTURA 3-1/2" 3-1/2" 3-1/2" 3-1/2" 3" 3-1/2" 3-1/2" 3" 3-1/2" 3" 3-1/2" 3" 4" 4" 4" 4" 8" 6-1/2" 7-3/4"

PESO (LIBRAS) 4.4 4.4 6.2 6.2 10.0 8.1 8.1 14.2 10.5 18.5 12.5 4.5 11.0 15.0 14.0 20.0 22.5 3.4 6.5

COMPENSACIÓN AUTO. DE TEMPERATURA X X X X X X X X X X X X X X X X X X X

CARGA AUTOMÁTICA EN MÚLTIPLES ETAPAS X X X X X X X X X X X X X X X X X X X

CONTROL DIGITAL X X X X X X X X X X X X X X X X X X X

GARANTÍA DE REEMPLAZO DE 3 AÑOS X X X X X X X X X X X X X X X X X X X

PANTALLA DE ESTADO LED X X X X X X X X X X X X X X X X X X X

ECUALIZACIÓN DE BATERÍA2 X X X X X X X X X X X — — — — — — — —

COMPENSACIÓN DE BAJA TENSIÓN DE LÍNEA X X X X X X X X X X X — — — — — — — —

SELECCIÓN DEL TIPO DE BATERÍA POR BANCO X X X X X X X X X X X — — — — — — — —

CONSTRUCCIÓN IMPERMEABLE, 
RESISTENTE A CHOQUES Y 
VIBRACIONES

X X X X X X X X X X X X X X X   X X — —

PROBADO EN AGUA SALADA 
Construcción totalmente resistente a 
la corrosión

X X X X X X X X X X X X X X X X X — —

PARA USAR CON sistemas de 12, 24, 36 o 
48 voltios con baterías de 12 V / 6 celdas 
que son de celda húmeda / inundada, libres 
de mantenimiento, electrolitos deficientes 
(AGM / HP AGM), gel o litio únicamente

X X X X X X X X X X X X X X X X X — —

PARA USO CON baterías de 12V / 6 celdas 
(clasificación de 50-130 amperios por hora) 
que son de celda húmeda / inundada, libres 
de mantenimiento, electrolito deficiente 
(AGM) o litio solamente

— — — — — — — — — — — — — — — — — X X

OPTIMIZADA 12V LITHIUM ION (LiFePO4)5 X X X X X X X X X X X — — — — — — — —

CUMPLE CON FCC X X X X X X X X X X X X X X X X X X X

CUMPLE CON CEC
Sistema de carga de batería certificado que cumple 
con CEC según la Comisión de Energía de California

X X X X X X X X X X X — — — — — — — —

DISEÑADO SEGÚN LA NORMA UL MARINE 1236 X X X X X X X X X X X X X X X X X X X
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ESPECIFICACIONES MK 106PCL MK 110PCL MK 212PCL MK 220PCL MK 230PCL MK 318PCL MK 330PCL MK 345PCL MK 440PCL MK 460PCL MK 550PCL MK 106D MK 210D MK 220D MK 315D MK 330D MK 440D MK 105PD MK 110PD

ITEM # 1831061 1831101 1832121 1832201 1832302 1833181 1833301 1833452 1834401 1834602 1835500 1821065 1822105 1822205 1823155 1823305 1824405 1831050 1830110

# DE BANCOS 1 1 2 2 2 3 3 3 4 4 5 1 2 2 3 3 4 1 1

SALIDA POR BANCO (AMPERIOS) 6 10 6 10 15 6 10 15 10 15 10 6 5 10 5 10 10 5 10

POTENCIA TOTAL (AMPERIOS) 6 10 12 20 30 18 30 45 40 60 50 6 10 20 15 30 40 5 10

TIEMPO DE CARGA 1 (HORAS) 10 to 12 4 to 6 10 to 12 4 to 6 3 to 5 10 to 12 4 to 6 3 to 5 4 to 6 3 to 5 4 to 6 10 to 12 10 to 12 4 to 6 10 to 12 4 to 6 4 to 6 10 to 12 4 to 6

LARGO 9-3/4" 9-3/4" 9-3/4" 9-3/4" 9-1/2" 9-3/4" 9-3/4" 11" 9-3/4" 14-1/2" 11-3/4" 8-3/4" 11-1/2" 13-1/2" 12-1/2" 16-1/4" 11-3/4" 5" 7"

ANCHO 4" 4" 5-3/4" 5-3/4" 7-3/4" 7-3/4" 7-3/4" 9-1/2" 9-3/4" 9-1/2" 9-3/4" 4-3/4" 7-1/2" 7-1/2" 7-1/2" 7-1/2" 6-3/4" 7" 9"

ALTURA 3-1/2" 3-1/2" 3-1/2" 3-1/2" 3" 3-1/2" 3-1/2" 3" 3-1/2" 3" 3-1/2" 3" 4" 4" 4" 4" 8" 6-1/2" 7-3/4"

PESO (LIBRAS) 4.4 4.4 6.2 6.2 10.0 8.1 8.1 14.2 10.5 18.5 12.5 4.5 11.0 15.0 14.0 20.0 22.5 3.4 6.5

COMPENSACIÓN AUTO. DE TEMPERATURA X X X X X X X X X X X X X X X X X X X

CARGA AUTOMÁTICA EN MÚLTIPLES ETAPAS X X X X X X X X X X X X X X X X X X X

CONTROL DIGITAL X X X X X X X X X X X X X X X X X X X

GARANTÍA DE REEMPLAZO DE 3 AÑOS X X X X X X X X X X X X X X X X X X X

PANTALLA DE ESTADO LED X X X X X X X X X X X X X X X X X X X

ECUALIZACIÓN DE BATERÍA2 X X X X X X X X X X X — — — — — — — —

COMPENSACIÓN DE BAJA TENSIÓN DE LÍNEA X X X X X X X X X X X — — — — — — — —

SELECCIÓN DEL TIPO DE BATERÍA POR BANCO X X X X X X X X X X X — — — — — — — —

CONSTRUCCIÓN IMPERMEABLE, 
RESISTENTE A CHOQUES Y 
VIBRACIONES

X X X X X X X X X X X X X X X   X X — —

PROBADO EN AGUA SALADA 
Construcción totalmente resistente a 
la corrosión

X X X X X X X X X X X X X X X X X — —

PARA USAR CON sistemas de 12, 24, 36 o 
48 voltios con baterías de 12 V / 6 celdas 
que son de celda húmeda / inundada, libres 
de mantenimiento, electrolitos deficientes 
(AGM / HP AGM), gel o litio únicamente

X X X X X X X X X X X X X X X X X — —

PARA USO CON baterías de 12V / 6 celdas 
(clasificación de 50-130 amperios por hora) 
que son de celda húmeda / inundada, libres 
de mantenimiento, electrolito deficiente 
(AGM) o litio solamente

— — — — — — — — — — — — — — — — — X X

OPTIMIZADA 12V LITHIUM ION (LiFePO4)5 X X X X X X X X X X X — — — — — — — —

CUMPLE CON FCC X X X X X X X X X X X X X X X X X X X

CUMPLE CON CEC
Sistema de carga de batería certificado que cumple 
con CEC según la Comisión de Energía de California

X X X X X X X X X X X — — — — — — — —

DISEÑADO SEGÚN LA NORMA UL MARINE 1236 X X X X X X X X X X X X X X X X X X X

CARGADORES DIGITALES DE BATERÍA MARINOS A BORDO CARGADORES PORTÁTILES4
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Asegúrese de que su nuevo Minn Kota esté listo para pescar el 
primer día y optimizado con accesorios y complementos que le 
permitan aprovechar al máximo el motor más fiable en el agua.

SOPORTES DE LIBERACIÓN RÁPIDA 
PARA FÁCIL EXTRACCIÓN DEL MOTOR
Un soporte de liberación rápida le permite quitar 
fácilmente su motor de la proa para un almacenamiento 
seguro en cualquier momento. Hecho en fábrica para un 
ajuste perfecto y resistente para años de uso.

OBTENGA TODO LO QUE 
NECESITA PARA PESCAR 
CON i-PILOT O i-PILOT LINK
i-Pilot e i-Pilot Link llevan su motor al siguiente 
nivel, y estos accesorios los hacen aún más fáciles 
de usar.

PROTEJA SU MOTOR CON 
UN KIT ESTABILIZADOR
Un mar bravo puede hacer rebotar el motor hacia 
arriba y hacia abajo. Estabilícelo y protéjalo con uno de 
estos kits. Gira a una posición vertical cuando el motor 
está guardado, bloqueándolo en su lugar.

ENCHUFE Y RECEPTÁCULO DEL MOTOR DE 
CURRICÁN PARA UNA CONEXIÓN RÁPIDA
Ubicaciones de montaje ajustables y proporciona una po-
tencia continua nominal de 60 amperios hasta 48 V.

APAREJO Y GUÍA 
DE ACCESORIOS

Pos +

Neg –
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BATTERY

CHARGER

ELIJA UN CABLE ADAPTADOR PARA CONECTAR SU 
MOTOR A SU SONDA
Los motores con transductores de sonda integrados brindan 
imágenes nítidas a su sonda, mientras protegen el transductor 
y eliminan el desorden y la molestia de los cables expuestos. 
Estos cables adaptadores conectan su motor a su sonda. Los 
que necesita dependen del tipo de transductor de sonda 
integrado en su motor.

RECOGE LA POTENCIA QUE NECESITA
El diagrama de esta página muestra cómo conectar un sis-
tema de 36 V, pero independientemente de cómo esté pre-
parado, tenemos los cargadores inteligentes y los accesorios 
más resistentes en el agua para mantenerlo encendido.

PROTEJA SU CABLEADO CON 
UN INTERRUPTOR DE CIRCUITO
Protege su motor de pesca por curricán de daños eléctricos.
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BOW-MOUNT STABILIZER KITS

TROLLING MOTOR MKA-50 MKA-55

ULTERRA X

TERROVA X

POWERDRIVE V2 X

POWERDRIVE X

POWERDRIVE PONTOON X

FORTREX X

RIPTIDE FORTREX XMKA-55

MKA-50

TROLLING MOTOR MKA-21 MKA-23†† RTA-17 RTA-19 MKA-53* RTA-54* MKA-32** MKA-51*** MKA-16-03 MKA-42† MKA-52/62†

ULTERRA X X X X X

TERROVA X X X X X

POWERDRIVE V2 X X X X

POWERDRIVE X X X X

POWERDRIVE PONTOON X X X X

ULTREX X X X

FORTREX X X X

MAXXUM X X X

EDGE X X

RIPTIDE ULTERRA X

RIPTIDE TERROVA X X

RIPTIDE POWERDRIVE V2 X

RIPTIDE FORTREX X

RIPTIDE MAXXUM X

RIPTIDE EDGE X

Motor de pesca por curricán 
unido a la parte superior del 
soporte. El soporte se traba 
sobre la parte superior del disco 
central montado en la plataforma.

Funda incluida con 
rápido soporte de 
liberación.

 Soportes compuestos de liberación rápida
Súper resistente y súper seguro. Fabricados con material compuesto 
de alto rendimiento, estos soportes son impermeables a la corrosión y 
cuentan con un diseño de perfil bajo que deja la plataforma despejada 
cuando se retira el motor. Además, una manija de bloqueo con 
pasadores de acero inoxidable se puede asegurar con un candado (no 
incluido, se vende por separado).

 Soportes de liberación rápida de aluminio
Un diseño de bloqueo de leva y tolerancias ultra estrechas 
eliminan el movimiento y el ruido del soporte. La palanca de 
bloqueo incluye un pasador y un cordón. Las placas superior e 
inferior se pueden asegurar con un candado (no incluido) o un 
tornillo lateral.

SOPORTES DE RÁPIDA LIBERACIÓN

 COMPOSITE ALUMINUM

MKA-32MKA-53 RTA-54 MKA-16-03 MKA-42

     *  Para motores de mayor empuje con ejes de 72", opte por el soporte MKA-53 o 
RTA-54.

**  MKA-32 incluye una cubierta compuesta para mantener la plataforma limpia cuando 
se retira el motor.

***  MKA-51 puede deslizarse hacia atrás 6" para facilitar el almacenamiento y la seguridad.

  †  MKA-42 se adapta a motores de control de pie de 45" y más cortos, y modelos de 
control manual de 52" y más cortos. MKA-52/62 se adapta a motores de control de 
pie con eje de 52"-72" y motores de control manual con eje de 62".

† †  No diseñado para motores de más de 80 libras de empuje y ejes de 60".
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Para PowerDrive o Riptide PowerDrive con i-Pilot, considere un sensor de rumbo
Este sensor de rumbo habilita la función Jog en motores con Spot-Lock, lo que le permite 
mover su Spot-Lock 1.5 m en cualquier dirección. La mayoría de los motores equipados con 
i-Pilot vienen con un sensor de rumbo, pero se vende por separado en PowerDrive

 Controles remotos de reemplazo* 
Obtenga un mando habilitado para 
Bluetooth de repuesto o de reemplazo 
para su sistema i-Pilot o i-Pilot Link. Ambos 
controles remotos son a prueba de agua.

ACCESORIOS i-PILOT Y i-PILOT LINK

 Micro Remote para i-Pilot e i Pilot Link*
Obtenga un control compacto y simple de i-Pilot o 
i-Pilot Link. Este accesorio Bluetooth Micro Remote 
ofrece un control rápido de Spot-Lock, velocidad, 
dirección y Advanced

 Cable de carga i-Pilot Link
El cable de carga de cinco pies cuenta 
con un terminal USB que le permite 
elegir entre alimentación de AC y CC

*  200kHz/83kHz DualBeam compatible and only provides 
traditional 2D sonar.

 Adaptadores de imágenes MEGA integrados
Los cables blindados brindan imágenes MEGA nítidas, conectando 
su sonda Humminbird HELIX® a un motor Minn Kota con imágenes 
MEGA incorporadas. Adaptador no requerido para Modelos 
Humminbird SOLIX®.

CABLES ADAPTADORES PARA SONDA DE PESCA

 Adaptadores universales de sonda 2
Universal Sonar 2 ofrece un rendimiento de sonda optimizado y sin 
interferencias y tecnología DualBeam PLUS™ para obtener la mejor vista de 
las aguas debajo. Estos adaptadores conectan su motor a su marca favorita de 
sonda o sonda* con conectores a prueba de agua.
MKR-US2-1 Garmin®*
MKR-US2-8 Humminbird 7-pin*
MKR-US2-9 Lowrance® 6-pin*
MKR-US2-10  Lowrance/Eagle 
Blue*
MKR-US2-11   Universal Sonar 2 

Extension Cable

MKR-MI-1 HELIX 8, 9, 10, 12

MKR-US2-12  Garmin Echo*
MKR-US2-13  Humminbird ONIX®*
MKR-US2-14  Garmin 8-pin*
MKR-US2-15  Lowrance 8-Pin TripleShot 
(Hook2)
MKR-US2-16   Lowrance 9-Pin Total Scan  

(Elite Ti2 and HDS)

MKR-MDI-2 HELIX 7
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ACCESORIOS DE BATERÍA

 Centro de energía de la batería
Para embarcaciones pequeñas, aplicaciones 
de espejo de popa, estos terminales de batería 
externa de fácil acceso permiten que los cables 
del motor de pesca por curricán y los cables del 
cargador se conecten sin abrir la caja. El medi-
dor de batería incorporado incluye dos enchu-
fes accesorios de 12 voltios y dos disyuntores 
de restablecimiento manual (10 amperios para 
enchufes accesorios y 60 amperios para motor 
de pesca por curricán). Se adapta a baterías del 
grupo de tamaño 24 y 27.

 Medidor de batería digital
Supervise el nivel de voltaje y el “estado de 
carga” de cualquier batería de 12 voltios con 
una pantalla LCD montada en un marco com-
pacto que es fácil de almacenar en cualquier 
lugar. Incluye LED que indican el “estado de 
carga” completo, 2/3, 1/3 o 0.
MK-BM-1D

 Conexión rápida del motor de 
pesca por curricán
Para cableado donde no se puede utilizar un 
enchufe y una toma. Conectores rápidos de 
calibre 10.
MKR-12

 Conector rápido del motor de 
pesca por curricán
Tiene un diseño de cierre a presión positivo 
para cables de calibre 6 a 12. El kit incluye dos 
mitades de enchufe, cuatro contactos y cuatro 
enchufes de soldadura para asegurar los 
cables en los contactos (cable no incluido).
MKR-20

 Enchufe y receptáculo del 
motor
Terminales plateados para una conexión 
confiable y resistente a la corrosión en 
cualquier aplicación de agua dulce o salada. 
Diseño impermeable sellado.
Conexión eléctrica roscada segura. Orien-
taciones de montaje ajustables. Potencia 
continua nominal de 60 amperios hasta 48v.
MKR-27

 Puerto de alimentación de AC
Nuestro práctico adaptador permite una 
conexión rápida a través del casco a un cable 
de extensión de AC utilizando el enchufe 
macho de AC de cualquiera de nuestros 
cargadores. No es necesario cortar ni em-
palmar. La tapa hermética y la junta evitan 
la corrosión en el enchufe de AC cuando no 
está en uso.
MKR-21 (Freshwater) 
MKR-23 (Saltwater)
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Obtenga el cargador correcto para mantener 
su batería funcionando por más tiempo
Nuestros cargadores de batería controlados 
digitalmente cargan su batería rápidamente 
y la protegen durante años.

 Cables de extensión de salida 
del cargador
Los cables de extensión son ideales cuando 
los cables del cargador estándar no llegan 
a los compartimentos de batería de proa, 
centro o espejo de popa. Cables positivos 
y negativos fusionados (30 amperios). 
Disponible en 15 ‘de largo.
MK-EC-15

 Disyuntor
Disyuntor de reinicio con manual diseñado 
para entornos marinos. Compatible con 
todos los motores de pesca por curricán 
Minn Kota (12-48 voltios; clasificación de 
60 amperios). Pernos prisioneros de 1/4” de 
acero inoxidable con aislador protector inclui-
do. IP67 a prueba de agua para uso en agua 
dulce o salada. UL1500 encendido protegido
MKR-28
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 Mandos a distancia de repuesto CoPilot
Controle el encendido / apagado, la velocidad y la dirección de su motor 
equipado con CoPilot. Terrova / Riptide La versión Terrova agrega bypass 
de alta velocidad y control AutoPilot.

Para Terrova y 
Riptide Terrova

Para PowerDrive y 
Riptide PowerDrive

OTROS ACCESORIOS
Estos reemplazos y actualizaciones están diseñados para funcionar a la perfección con su motor.

MKA-18
18"

MKA-7
30"

MKA-45

MKA-49

MKA-43
25"

MKA-44
40"

 Mangos de extensión 
telescópicos
Simplemente gire la manija para 
aflojar, ajustar y apretar nuestras 
manijas de extensión. Pase de 17 
“a 25” (MKA-43) o de 24 “a 40” 
(MKA-44) y experimente la veloci-
dad total y el control de la dirección 
en cualquier situación. Se adapta a 
todos los motores fueraborda y de 
pesca por curricán.

 Mangos de extensión
Proporciona una dirección y un 
control de velocidad más sencillos 
para todos los motores de control 
manual. Disponible en modelos de 
18 “ o extralargos de 30”.

 Cuerda y mango, 
o cable y mango
Para los motores de montaje en proa 
de dirección por cable de Minn Kota, 
estas asas de repuesto cuentan con 
un diseño ergonómico de agarre 
suave. Elija una cuerda de nylon 
duradera y resistente a la abrasión de 
48 “o nuestro cable trenzado de ace-
ro inoxidable recubierto de primera 
calidad, ultrafuerte y resistente a la 
abrasión

Manijas

Mandos de reemplazo
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MKp-9 MKp-34

 Hélices Weedless Wedge™ 2
Las palas de esta hélice empujan la 
maleza sumergida incluso mejor que 
la Weedless Wedge™ original. Ofre-
ce una mejor eficiencia a través de 
la vegetación más espesa / pesada, 
a cualquier velocidad.
MKP-32, MKP-33, MKP-38

 Kits Tuercas para Hélice
Muy fácil de usar para quitar / sustituir 
rápidamente la hélice. Disponible en 3 
tamaños distintos para ajustarse a las di-
mensiones de hélice de Minn Kota (3/8”, 
1/2” u 5/16”). Es necesario una llave 
inglesa para realizar la instalación.
MKP-9, MKP-10, MKP-23, MKP-34

 Kit de Montaje para Transductor
Permite el montaje en la unidad inferior 
de los motores de montaje en proa o 
popa. Robusto y duradero. Se adapta a 
los transductores de todos los principales 
fabricantes.
MKR-15

 Hélices Weedless Wedge
El único y patentado diseño de estas 
hélices permiten quitar de tu camino 
la maleza sumergida para, de esta 
forma, poder conservar la energía 
de la batería. Se mueve fácilmente 
a través de la vegetación espesa / 
pesada, incluso a velocidades lentas.
MKP-6, MKP-7

 Hélices Power
Ofrece fuerza extra para empujar 
a través de la vegetación espesa / 
pesada. Para diámetros de 3-1/4” 
(MKP-2) y 3-5/8” /MKP-37)
MKP-2, MKP-37

Hélices y Accesorios para hélices

 Pedal cableado para 
Ulterra y Riptide Ulterra
Activa el Despliegue / Repliegue 
y el Power Trim Automáticos, el 
Spot-Lock, el Piloto Automático, la 
Velocidad, la dirección (punta/talón 
o babor/estribor), y el interruptor 
momentáneo/constante. Diseño 
estanco con cable de 5,5 m.

 Pedal cableado para 
PowerDrive y Riptide 
PowerDrive*
Controla la velocidad, la dirección y 
el interruptor momentáneo/cons-
tante. Diseño estanco con cable 
de 5,5 m. Compatible con motores 
regulares y V2, y aquellos equipados 
con CoPilot. No compatible con 
motores equipados con i-Pilot.

 Pedal con cable Terrova y 
Riptide Terrova*
Activa el Spot-Lock, el Piloto Auto-
mático, la velocidad, la dirección y el 
interruptor momentáneo/constante. 
Diseño estanco con cable de 5,5 m. 
Funciona con CoPilot, i-Pilot e i-Pilot 
Link. Compatible sólo con modelos 
2017 o posteriores.

*Para conocer los accesorios adicionales más antiguos, por favor, consulte con el Distribuidor Oficia Minn Kota para España.

Pedales de repuesto
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Humminbird, Minn Kota® y Cannon® comparten más que una dirección física. 
Compartimos la pasión por la pesca y la misión de fabricar equipos que te 
permitan disfrutar aún más de tu tiempo en el agua. Por eso creamos One-Boat 
Network®: un compromiso para hacer que lamtecnología aplicada a la pesca 
sea aún más precisa por la suma de tecnologías. Nuestros equipos de ingeniería 
buscan constantemente formas en que nuestros productos puedan integrarse 
y comunicarse sin problemas, desbloqueando más funciones, capacidades y 
potencial para los pescadores de todo el mundo.

CONTROL DE MOTOR
Directo desde tu unidad Hum-
minbird, tome el mando de su 
motor de pesca por curricán para 
conducir fácilmente, activar Spot-
Lock ™ e incluso guardar o des-
plegar un motor Ulterra® con un 
toque del Pantalla Humminbird.

NAVEGACIÓN AUTOMÁTICA
Concéntrese en la pesca y deje 
que su Humminbird haga el resto. 
Desde su sonda, seleccione un 
contorno de profundidad (o la 
costa) y active Seguir. Tu motor 
se activará, encontrará el contor-
no y recorrerá automáticamente 
su barco a lo largo de él.

BIENVENIDO A UN 
BARCO INTEGRADO 
ONE-BOAT-NETWORK
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ANCLAJE INSTANTÁNEO
Sosténlo justo ahí. Compa-
tible con Bluetooth® Los 
modelos Humminbird pue-
den comunicarse de forma 
inalámbrica con Minn Kota 
Talon y Raptor. Anclas de 
aguas poco profundas para 
desplegar, retraer y ajustar la 
configuración del ancla.

PESCA DE PRECISIÓN
Mantente en el objetivo. 
Controla hasta cuatro 
Cannon Profundizadores 
Optimum ™ directamente 
desde su Downrigger de 
control y visualización de 
Humminbird operaciones y 
configuraciones ya sea juntas 
o individualmente.

ACCESO SOBRE LA 
MARCHA
La aplicación FishSmart le 
permite enviar actualizaciones 
de software de transferencia 
inalámbrica a su sonda Hum-
minbird, Vea y administre su 
red y conectese con servicio 
de asistencia técnica.

HUMMINBIRD MEGA LIVE Y TRANSDUCTORES MEGA 360

MOTOR DE ARRASTRE MINN KOTA CON SISTEMAS GPS 
I-PILOT LINK™ Y MEGA IMAGING® INCORPORADO

CABEZALES DE CONTROL — SEGUNDA ESTACIÓN EN PROA

PEDAL DE MOTOR PARA PESCA POR CURRICÁN MINNKOTA

INTERRUPTOR DE PIE MINNKOTA TALON

UNIDADES DE CONTROL PRINCIPAL HUMMINBIRD EN 
CONSOLA

CARTAS HUMMINBIRD LAKEMASTER®

MINNKOTA ANCLAS DE AGUAS POCO PROFUNDAS

MANDOS A DISTANCIA MINNKOTA 
PARA MOTORES DE ARRASTRE Y 
ANCLAJES PARA AGUAS POCO PROFUNDAS

APLICACIONES MÓVILES MINN KOTA

APLICACIÓN FISHSMART™ DE HUMMINBIRD

CANNON OPTIMUM DOWNRIGGER
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Display Part Number

BUILT-IN FEATURES BUILT-IN SONAR OPTIONAL ADD-ONS
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MEGA SI 
MODELS

APEX 19 · MSI+ Chartplotter
APEX 19 · MSI+ Chartplotter (CHO)
APEX 16 · MSI+ Chartplotter
APEX 16 · MSI+ Chartplotter (CHO)
APEX 13 · MSI+ Chartplotter
APEX 13 · MSI+ Chartplotter (CHO)

18.5"  |  Full HD 1920x1080
18.5"  |  Full HD 1920x1080
15.6"  |  Full HD 1920x1080
15.6"  |  Full HD 1920x1080
13.3"  |  Full HD 1920x1080
13.3"  |  Full HD 1920x1080

411240-1
411240-1CHO
411500-1
411500-1CHO
411470-1
411470-1CHO

MEGA SI 
MODELS

SOLIX 15 · MEGA SI+ GPS G3
SOLIX 15 · MEGA SI+ GPS G3 (CHO)
SOLIX 12 · MEGA SI+ GPS G3
SOLIX 12 · MEGA SI+ GPS G3 (CHO)
SOLIX 10 · MEGA SI+ GPS G3
SOLIX 10 · MEGA SI+ GPS G3 (CHO)

15.4"  |  HD 1280x800
15.4"  |  HD 1280x800
12.1"  |  HD 1280x800
12.1"  |  HD 1280x800
10.1"  |  HD 1280x800
10.1"  |  HD 1280x800

411570-1
411570-1CHO
411550-1
411550-1CHO 
411530-1
411530-1CHO

MEGA SI 
MODELS

HELIX 15 · MEGA SI+ GPS G4N
HELIX 15 · MEGA SI+ GPS G4N (CHO)
HELIX 12 · MEGA SI+ GPS G4N
HELIX 12 · MEGA SI+ GPS G4N (CHO)
HELIX 10 · MEGA SI+ GPS G4N
HELIX 10 · MEGA SI+ GPS G4N (CHO)
HELIX 9 · MEGA SI+ GPS G4N
HELIX 9 · MEGA SI+ GPS G4N (CHO)
ICE HELIX 9 · MEGA SI+ GPS G4N MEGA 360
ICE HELIX 9 · MEGA SI+ GPS G4N MEGA LIVE

15.1"  |  HD 1280x800
15.1"  |  HD 1280x800
12.1"  |  HD 1280x800
12.1"  |  HD 1280x800
10.1"  |  HD 1024x600
10.1"  |  HD 1024x600

9"  |  HD 1024x600
9"  |  HD 1024x600
9"  |  HD 1024x600
9"  |  HD 1024x600

411320-1
411320-1CHO
411450-1
411450-1CHO 
411420-1
411420-1CHO
411380-1
411380-1CHO
411790-1
411800-1

HELIX 8 · MEGA SI+ GPS G4N
HELIX 8 · MEGA SI+ GPS G4N (CHO)

8"  |  HD 1024x600
8"  |  HD 1024x600

411350-1
411350-1CHO

HELIX 7 · MEGA SI GPS G4N 7"  |  HD 1024x600 411650-1

MEGA DI 
MODELS

HELIX 15 · MEGA DI+ GPS G4N (CHO)
HELIX 12 · MEGA DI+ GPS G4N
HELIX 12 · MEGA DI+ GPS G4N (CHO)
HELIX 10 · MEGA DI+ GPS G4N
HELIX 10 · MEGA DI+ GPS G4N (CHO)
HELIX 9 · MEGA DI+ GPS G4N
HELIX 9 · MEGA DI+ GPS G4N (CHO)

15.1"  |  HD 1280x800
12.1"  |  HD 1280x800
12.1"  |  HD 1280x800
10.1"  |  HD 1024x600
10.1"  |  HD 1024x600

9"  |  HD 1024x600
9"  |  HD 1024x600

411310-1CHO
411440-1
411440-1CHO
411410-1
411410-1CHO
411370-1
411370-1CHO

HELIX 8 · MEGA DI GPS G4N
HELIX 8 · MEGA DI GPS G4N (CHO)

8"  |  HD 1024x600
8"  |  HD 1024x600

411340-1
411340-1CHO

HELIX 7 · MEGA DI GPS G4N
HELIX 7 · MEGA DI GPS G4N (CHO)

7"  |  HD 1024x600
7"  |  HD 1024x600

411640-1
411640-1CHO

CHIRP 
MODELS

HELIX 12 · CHIRP GPS G4N
HELIX 10 · CHIRP GPS G4N
HELIX 9 · CHIRP GPS G4N
HELIX 8 · CHIRP GPS G4N

12.1"  |  HD 1280x800
10.1"  |  HD 1024x600

9"  |  HD 1024x600
8"  |  HD 1024x600

411430-1
411400-1
411360-1
411330-1

HELIX 7 · CHIRP GPS G4N 7"  |  HD 1024x600 411630-1

MEGA SI & SI 
MODELS

HELIX 7 · MEGA SI GPS G4 7"  |  HD 1024x600 411620-1

HELIX 7 · CHIRP SI GPS G4 7"  |  HD 1024x600 411590-1

MEGA DI & DI 
MODELS

HELIX 7 · MEGA DI GPS G4 7"  |  HD 1024x600 411610-1

HELIX 5 · CHIRP DI GPS G3 5"  |  HD 800x480 411670-1

HELIX 5 · DI G2 5"  |  HD 800x480 410200-1

CHIRP 
MODELS

ICE HELIX 7 · CHIRP GPS G4 (AS)
HELIX 5 · CHIRP GPS G3
HELIX 5 · CHIRP GPS G3 (PT)
ICE HELIX 5 · CHIRP GPS G3 (AS)

7"  |  HD 1024x600
5"  |  HD 800x480
5"  |  HD 800x480
5"  |  HD 800x480

411760-1
411660-1
411680-1
411740-1

DUALBEAM 
MODELS

HELIX 5 · SONAR G2
HELIX 5 · SONAR G2 (PT)

5"  |  HD 800x480
5"  |  HD 800x480

410190-1
410250-1

 DI MODEL PiranhaMAX 4 DI 4.3"  |  HD 272x480 410160-1

DUALBEAM 
MODELS

PiranhaMAX 4
PiranhaMAX 4 (PT)

4.3"  |  HD 272x480
4.3"  |  HD 272x480

410150-1
410170-1

CHO = Control Head Only (Transducer not included)   |   PT = Portable (Includes carry case and battery)   |   AS = All Season (Includes everything needed for ice and openwater fishing) SI = Side Imaging    |    DI = Down Imaging    |    2D = Traditional Sonar

Guía de selección
Para una mirada completa a la gama de equipos de Humminbird, 
esta es su guía. Si prefiere que le hagamos una recomendación basa-
da en sus necesidades específicas de pesca, consúltenos en nuestra 
web, www.disvent.com.

apex
n e t w o r k i n g

solix
n e t w o r k i n g

helix
n e t w o r k i n g

helix
 n o n - n e t w o r k i n g

piranhamax
 n o n - n e t w o r k i n g
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Display Part Number

BUILT-IN FEATURES BUILT-IN SONAR OPTIONAL ADD-ONS
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MEGA SI 
MODELS

APEX 19 · MSI+ Chartplotter
APEX 19 · MSI+ Chartplotter (CHO)
APEX 16 · MSI+ Chartplotter
APEX 16 · MSI+ Chartplotter (CHO)
APEX 13 · MSI+ Chartplotter
APEX 13 · MSI+ Chartplotter (CHO)

18.5"  |  Full HD 1920x1080
18.5"  |  Full HD 1920x1080
15.6"  |  Full HD 1920x1080
15.6"  |  Full HD 1920x1080
13.3"  |  Full HD 1920x1080
13.3"  |  Full HD 1920x1080

411240-1
411240-1CHO
411500-1
411500-1CHO
411470-1
411470-1CHO

MEGA SI 
MODELS

SOLIX 15 · MEGA SI+ GPS G3
SOLIX 15 · MEGA SI+ GPS G3 (CHO)
SOLIX 12 · MEGA SI+ GPS G3
SOLIX 12 · MEGA SI+ GPS G3 (CHO)
SOLIX 10 · MEGA SI+ GPS G3
SOLIX 10 · MEGA SI+ GPS G3 (CHO)

15.4"  |  HD 1280x800
15.4"  |  HD 1280x800
12.1"  |  HD 1280x800
12.1"  |  HD 1280x800
10.1"  |  HD 1280x800
10.1"  |  HD 1280x800

411570-1
411570-1CHO
411550-1
411550-1CHO 
411530-1
411530-1CHO

MEGA SI 
MODELS

HELIX 15 · MEGA SI+ GPS G4N
HELIX 15 · MEGA SI+ GPS G4N (CHO)
HELIX 12 · MEGA SI+ GPS G4N
HELIX 12 · MEGA SI+ GPS G4N (CHO)
HELIX 10 · MEGA SI+ GPS G4N
HELIX 10 · MEGA SI+ GPS G4N (CHO)
HELIX 9 · MEGA SI+ GPS G4N
HELIX 9 · MEGA SI+ GPS G4N (CHO)
ICE HELIX 9 · MEGA SI+ GPS G4N MEGA 360
ICE HELIX 9 · MEGA SI+ GPS G4N MEGA LIVE

15.1"  |  HD 1280x800
15.1"  |  HD 1280x800
12.1"  |  HD 1280x800
12.1"  |  HD 1280x800
10.1"  |  HD 1024x600
10.1"  |  HD 1024x600

9"  |  HD 1024x600
9"  |  HD 1024x600
9"  |  HD 1024x600
9"  |  HD 1024x600

411320-1
411320-1CHO
411450-1
411450-1CHO 
411420-1
411420-1CHO
411380-1
411380-1CHO
411790-1
411800-1

HELIX 8 · MEGA SI+ GPS G4N
HELIX 8 · MEGA SI+ GPS G4N (CHO)

8"  |  HD 1024x600
8"  |  HD 1024x600

411350-1
411350-1CHO

HELIX 7 · MEGA SI GPS G4N 7"  |  HD 1024x600 411650-1

MEGA DI 
MODELS

HELIX 15 · MEGA DI+ GPS G4N (CHO)
HELIX 12 · MEGA DI+ GPS G4N
HELIX 12 · MEGA DI+ GPS G4N (CHO)
HELIX 10 · MEGA DI+ GPS G4N
HELIX 10 · MEGA DI+ GPS G4N (CHO)
HELIX 9 · MEGA DI+ GPS G4N
HELIX 9 · MEGA DI+ GPS G4N (CHO)

15.1"  |  HD 1280x800
12.1"  |  HD 1280x800
12.1"  |  HD 1280x800
10.1"  |  HD 1024x600
10.1"  |  HD 1024x600

9"  |  HD 1024x600
9"  |  HD 1024x600

411310-1CHO
411440-1
411440-1CHO
411410-1
411410-1CHO
411370-1
411370-1CHO

HELIX 8 · MEGA DI GPS G4N
HELIX 8 · MEGA DI GPS G4N (CHO)

8"  |  HD 1024x600
8"  |  HD 1024x600

411340-1
411340-1CHO

HELIX 7 · MEGA DI GPS G4N
HELIX 7 · MEGA DI GPS G4N (CHO)

7"  |  HD 1024x600
7"  |  HD 1024x600

411640-1
411640-1CHO

CHIRP 
MODELS

HELIX 12 · CHIRP GPS G4N
HELIX 10 · CHIRP GPS G4N
HELIX 9 · CHIRP GPS G4N
HELIX 8 · CHIRP GPS G4N

12.1"  |  HD 1280x800
10.1"  |  HD 1024x600

9"  |  HD 1024x600
8"  |  HD 1024x600

411430-1
411400-1
411360-1
411330-1

HELIX 7 · CHIRP GPS G4N 7"  |  HD 1024x600 411630-1

MEGA SI & SI 
MODELS

HELIX 7 · MEGA SI GPS G4 7"  |  HD 1024x600 411620-1

HELIX 7 · CHIRP SI GPS G4 7"  |  HD 1024x600 411590-1

MEGA DI & DI 
MODELS

HELIX 7 · MEGA DI GPS G4 7"  |  HD 1024x600 411610-1

HELIX 5 · CHIRP DI GPS G3 5"  |  HD 800x480 411670-1

HELIX 5 · DI G2 5"  |  HD 800x480 410200-1

CHIRP 
MODELS

ICE HELIX 7 · CHIRP GPS G4 (AS)
HELIX 5 · CHIRP GPS G3
HELIX 5 · CHIRP GPS G3 (PT)
ICE HELIX 5 · CHIRP GPS G3 (AS)

7"  |  HD 1024x600
5"  |  HD 800x480
5"  |  HD 800x480
5"  |  HD 800x480

411760-1
411660-1
411680-1
411740-1

DUALBEAM 
MODELS

HELIX 5 · SONAR G2
HELIX 5 · SONAR G2 (PT)

5"  |  HD 800x480
5"  |  HD 800x480

410190-1
410250-1

 DI MODEL PiranhaMAX 4 DI 4.3"  |  HD 272x480 410160-1

DUALBEAM 
MODELS

PiranhaMAX 4
PiranhaMAX 4 (PT)

4.3"  |  HD 272x480
4.3"  |  HD 272x480

410150-1
410170-1

SI = Side Imaging    |    DI = Down Imaging    |    2D = Traditional Sonar

HELIX 10

HELIX 8

HELIX 7

HELIX 5

PiranhaMAX 4

HELIX 12

HELIX 15APEX 19

APEX 16

APEX 13

SOLIX 15

SOLIX 12

SOLIX 10

HELIX 9

APEX 

SOLIX (page 22)

HELIX 

PIRANHAMAX 

¿QUÉ TECNOLOGÍAS HAY EN CADA MODELO?
El nombre del producto es su primera pista sobre las tecnologías que ofrece su 

Humminbird. Use la clave a continuación para obtener ayuda con la interpretación:

 helix 10 mega si+ ·gps  |  
Highest Level SonarSeries Name

GPS Built-In Network CapablePulgadas de pantalla

Series Version

 solix 12 mega si+ ·gps  |  
Highest Level SonarSeries Name

GPS Built-InPulgadas de pantalla

Series Version

 apex 16 mega si+ ·chartplotter
Highest Level SonarSeries Name

Pulgadas de pantalla GPS 
Built-In

NAMING SYSTEM

Todos los modelos APEX™, SOLIX® y HELIX® que terminan en N (G4N) admiten funciones de red
MODELOS DE RED

MEGA SI modelos incluye:
MEGA Side Imaging 
MEGA Down Imaging 
Dual Spectrum CHIRP

MEGA DI modelos incluye:
MEGA Down Imaging 
Dual Spectrum CHIRP

CHIRP modelos incluye:
Dual Spectrum CHIRP

Cada modelo incluye el sónar que figura en su nombre, además de los sónares que se enumeran a continuación:
TECNOLOGÍAS SONAR
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new mega live imaging

mega down imaging

mega side imaging

mega 360 imaging
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 ENFÓCATE EN 
LOS PECES.
¿Conoces bien el agua en el que pescas? No tan bien como podrías pensar. De costa a costa 
y en todas partes, más pescadores están encontrando estructuras y peces que no sabían que 
estaban allí, gracias a la claridad de MEGA Imaging, iniciada por Humminbird e integrada en 
APEX, SOLIX y modelos selectos de la serie HELIX. Con este sonar de alta frecuencia, puede 
distinguir fácilmente los peces de la estructura, ver la dirección a la que se dirigen los peces 
e incluso apuntar a especies individuales. Elija MEGA Side Imaging para obtener una vista 
increíble a la izquierda y derecha de su embarcación. 
Opte por MEGA Down Imaging para obtener una imagen nítida debajo de su embarcación. 
Ponte en el centro de la escena submarina con MEGA 360 Imaging, que revela cada detalle 
en todas las direcciones. O bien, para obtener detalles imperdibles y acción ininterrumpida, 
active el nuevo MEGA Live Imaging y obtenga una vista en tiempo real de lo que hay debajo 
y alrededor de su embarcación. Con MEGA Imaging, las opciones son infinitas y, si eres lo 
suficientemente astuto, tu racha ganadora también puede serlo.
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NEW

 h u m m i n b i r d

 MEGA  IMAGING
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120°

Edge-to-Edge
MEGA Imaging Clarity

OPTIMAL BEAM WIDTH
to Maximize Fishability

120°
20°

REALITY TV.
Obtenga detalles imperdibles y acción ininterrumpida con el nuevo MEGA Live Imaging. La claridad de borde 

a borde le muestra exactamente lo que hay debajo de la superficie en tiempo real, sin interrupciones en la 
cobertura ni pérdidas en detalle. ¿Quieres saber si vale la pena pescar en un área determinada? Puede estar 
absolutamente seguro con los retornos de peces, la estructura y el señuelo en vivo y nítidos del sonar en los 

modos Abajo, Adelante o Paisaje. No hay imagen como esta. De verdad.

MODELOS COMPATIBLES
»  APEX (todos los modelos)
»  SOLIX (todos los modelos)
»  HELIX 7-15 G4N (modelos MEGA Imaging)
»  HELIX 8-12 G3N (modelos MEGA Imaging)

Mirada hacia abajo 
Míralo todo caer. Este 
ángulo del transductor es 
ideal para ver imágenes 
detalladas de la estructu-
ra y los peces que nadan 
debajo de su barco.

Adelante
Ideal para mirar y lanzar 
hacia adelante y alrede-
dor de la embarcación, lo 
que hace que los lances 
y la presentación del se-
ñuelo sean más precisos.

Paisaje
Esté atento. Perfecto para 
recopilar información en 
aguas poco profundas, 
este transductor de ángulo 
hace un uso completo de 
su pantalla panorámica 
para mostrarle lo que está 
delante de su barco con 
detalles claros.

TRES MODOS DE ATACAR EL AGUA
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h u m m i n b i r d

 MEGA 360 IMAGING
ENTRA AL CÍRCULO DE CONFIANZA.
Rodéate de más detalles que nunca. MEGA 360 Imaging barre hasta 125 pies (38 metros) 
en todas las direcciones alrededor de su embarcación para ofrecer las imágenes más claras 
que haya visto de la estructura, el fondo y los peces, incluso mientras está sentado quieto. 
Eso significa modelos más precisos, más momentos inolvidables y más imágenes MEGA 
increíbles, por todas partes.

COMPATIBLE MODELS
»  APEX (ALL MODELS)
»  SOLIX (G2/G3 MODELS)
»  HELIX 8-15 G4N (MEGA Imaging+ models)
»  HELIX 8-12 G3N (MEGA Imaging+ models)

SCAN TO SEE VIDEO
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MONTAJE INTELIGENTE
MEGA 360 se monta directamente en un motor de pesca 
Minn Kota Ultrex ™, Fortrex® o Maxxum® para que pueda 
conducir sin afectar el retorno de la sonda. Para una mayor 
flexibilidad, las nuevas opciones de transductor MEGA 360 
Imaging - Universal y No Mount le brindan vistas ininterrumpidas, 
de 360   grados y ricas en detalles, incluso mientras pesca con 
viento, olas o con Spot-Lock

.
mega 360 - universal 
#411390-1
mega 360 - no mount 
#411580-1
mega 360 imaging - ultrex 
minn kota ultrex trolling motors  
#411250-1
mega 360 imaging - fortrex 
minn kota fortrex or maxxum trolling motors  
#411260-1

MARCAR EN SU ÁREA DE 
BARRIDO
Nada supera la cobertura y el 
detalle de MEGA 360 Imaging. 
Puede personalizar su área de ba-
rrido desde 360   grados hasta 10 
grados. Use las opciones de vista 
preestablecidas, como 45 grados 
frente a su barco, para encontrar 
y lanzar a lugares productivos sin 
picar peces.

CADA DETALLE 
EN CADA DIRECCIÓN
Al igual que un radar submarino, el MEGA 360 Imagingbeam gira 
para brindarle una vista de 360   grados del agua que se actualiza 
constantemente, con su barco en el centro. Los peces nunca te verán 
venir, lo que te permitirá lanzar y pescar peces incluso antes de que 
sepan que estás allí.

mega 360 - 
ultrex

mega 360 - 
fortrex

mega 360 - 
universal

mega 360 - 
no mount



www.disvent.com

78 CATÁLOGO GENERAL 2023-2024 ▶ ELECTRÓNICA

MIRA EL VIDEO 

MIRA EL VIDEO 

MEGA SIDE IMAGING
La función de imágenes laterales de Humminbird utiliza un haz 
ultradelgado para tomar una “instantánea de la sonda” del área a 
la izquierda y a la derecha de su ubicación. La imagen de retorno 
de este corte se agrega a las imágenes tomadas inmediatamente 
antes y después para crear una vista increíblemente detallada de la 
parte inferior. Para ayudar a visualizar cómo funciona Side Imaging, 
doble las capturas de pantalla en la página 15 como se indica. 
La parte central oscura de la pantalla representa la columna de 
agua debajo de su barco. Las porciones más claras en el extremo 
izquierdo y derecho de la pantalla le muestran la parte inferior 
debajo y a la izquierda y derecha de su barco. Tenga en cuenta que 
Side Imaging es un registro del agua y el terreno por el que ya ha 
pasado su barco. La estructura aparecerá como una forma brillante 
claramente definida con una “sombra” de sonar oscura adyacente. 

MEGA DOWN IMAGING
Al igual que MEGA Side Imaging, Humminbird Down 
Imaging utiliza un haz de alta frecuencia muy fino para crear 
imágenes similares a imágenes de estructuras, vegetación y 
peces. Pero a diferencia de MEGA Side Imaging, los retornos 
de Down Imaging están orientados de manera idéntica a los 
retornos tradicionales de sonar de mirada hacia abajo, con la 
información más reciente que aparece en el lado derecho de 
la pantalla.

h u m m i n b i r d

MEGA IMAGING

With MEGA Side Imaging (available 
on select models), you’ll be able 
to see clearly at least 200 feet on 
either side.

With MEGA Down Imaging (available 
on select models), you’ll be able to 
see clearly at least 200 feet under 
your boat.

MEGA IMÁGENES INTEGRADAS 
MOTORES MINN KOTA
Vea lo que ve su motor de pesca. Los transductores Humminbird MEGA Side Imaging y MEGA Down 
Imaging ahora están integrados en la unidad inferior de los motores Minn Kota Ulterra y Ultrex, 
mientras que MEGA Down Imaging integrado está disponible en los modelos Terrova® y Fortrex. 
Simplemente conecte uno de estos motores a un APEX, SOLIX o HELIX compatible, incluida una de 
nuestras unidades Control Head Only, para obtener las imágenes más claras y detalladas, sin cables 
desordenados
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DOBLE COMO SE MUESTRA PARA AYUDAR A VISUALIZAR CÓMO FUNCIONA LA IMAGEN LATERAL.
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COMIENZA TU BÚSQUEDA 
CON EL MEJOR HARDWARE.
No dejes que las bonitas imágenes te engañen. Nuestro transductor Low Q CHIRP patentado es el verdadero 
héroe. Con más cobertura para detectar peces, estructuras y el fondo, este caballo de batalla hace posible los 
arcos de peces altamente definidos y la clara separación de objetivos de la sonda CHIRP de doble espectro 
pulso por pulso, es la mejor sonda de su clase. No hay más opciones.
Disponible en modelos APEX, SOLIX y HELIX selectos.

 h u m m i n b i r d

 DUAL SPECTRUM CHIRP

25°42°

MODO ESTRECHO
Máximo detalle

Concéntrese en las cosas 
pequeñas que marcan una 
gran diferencia. El modo es-
trecho le permite apuntar a 
peces individuales o separar 
peces de la estructura y el 
fondo con precisión láser.

MODO AMPLIO
Máxima Cobertura 

Busque a lo largo y ancho. 
Opte por el modo ancho 

cuando haga jigging 
vertical en aguas poco 

profundas o si simplemen-
te quiere ver una vista más 
amplia del mundo que se 

encuentra debajo.

140-200 kHz 180-240 kHz

dual
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 h u m m i n b i r d

 DUAL SPECTRUM CHIRP
RETORNO CLARO 
SIN RUIDO
Deja de ver cosas que no están ahí. Una alta relación 
señal-ruido se traduce en objetivos mejor definidos, 
menos desorden y una mayor certeza de que lo que 
está viendo en la pantalla es legítimo.

SEPARACIÓN DE OBJETIVO SUPERIOR

Separar a los peces de las estructuras es el gran reto. Y 
ahora, podrá notar más fácilmente la diferencia entre el 
cebo y los peces y la estructura cercana y vegetación

CLARAMENTE DEFINIDO 
ARCOS DE PECES
Tenemos malas noticias para tu archienemigo. Los 
peces grandes aparecerán en su pantalla como arcos 
largos y bien definidos, para una identificación rápida 
y una presentación precisa del señuelo.

SOPORTE DE SONDA DE CANAL DOBLE
Nuestro trabajo es brindarle todas las ventajas posibles como pescador. para aguas 
profundas, o en pesca de especies como sardina, jurel o boquerón. Humminbird se en-
orgullece de ofrecer soporte de sonda de doble canal para los transductores accesorios 
Airmar con la serie APEX, además de los estándares de sonda MEGA Side Imaging+, 
MEGA Down Imaging+ y Dual Spectrum CHIRP líderes en la industria. Con aún más 
rendimiento de un canal de sonda dedicado de hasta 2kW más integrado.
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APEX SERIES
LA CLARIDAD HA ALCANZADO 

UN NUEVO PICO.
La nueva serie APEX ofrece la vista más clara de la sonda y la cartografía para navegar.

Sepa exactamente qué hay debajo y alrededor de su barco, viendo peces, estructuras, alre-
dedores y puntos de interés en la pantalla de alta definición y nítida. Agregue el poder de las 

funciones de red avanzadas como NMEA 2000, puertos Ethernet duales y One-Boat Network 
para desbloquear aún más capacidades de búsqueda de peces y control de embarcaciones.

Construida específicamente para pescadores profesionales, la serie APEX puede ayudarlo a llevar 
su éxito en la pesca al siguiente nivel.
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MIRADA AGUDA
La pantalla Cross Touch® full-HD 
de ajuste delgado de la serie APEX 
ofrece una vista nítida de lo que hay a 
continuación. Y con múltiples opciones 
de montaje en el tablero, su elegante 
diseño lucirá igual de nítido en su timón. 
Desde la sonda hasta la navegación y la 
información de la embarcación, la pan-
talla Full HD da vida a cada detalle con 
una claridad asombrosa, para que pueda 
encontrar y pescar más peces.

PESCA SIN COSTURAS
Equipa tu barco para tener la máxima ventaja en el agua. La serie APEX 
ofrece opciones de red avanzadas que usted esperaría, además de 
opciones premium como sonda CHIRP de canal dual, puertos Ethernet 
duales, entrada / salida de video HDMI y soporte de conmutación di-
gital CZONE. Con la opción de personalizar combinaciones de pantalla 
y lecturas de datos, puede aprovechar al máximo su máquina de pesca 
totalmente conectada.

APEX 
SERIES

PANTALLA FULL-HD  
1920x1080

INTERFAZ 
CROSS-TOUCH

PROCESADOR 
DUAL CORE

CONECTIVIDAD
Ethernet (Puertos duales)

Bluetooth
Wi-Fi

NMEA 2000
Entrada/SAlida de 

video HDMI
CZONE Digital 

Switching
Radar CHIRP

AIS
VHF Radio

SONAR
MEGA Imaging+™

CHIRP doble espectro
Doble canal 

Sonda CHIRP
Imágenes MEGA 360*

MEGA imágenes en vivo*

GPS/CARTAS
GPS incorporado

Mapa base Humminbird
AutoChart Live

LakeMaster*
CoastMaster®*

Navionics*

*Compatible
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NETWORKING

apex
s e r i e s

La serie APEX 
es parte de 
la red One-Boat
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TRANSDUCTORES DE CHIRP AIRMAR
La serie APEX es compatible con los transductores 
compatibles con CHIRP de Airmar e incluye Airmar xID 
para una configuración sencilla y la mejor imagen de sonda 
posible. Con la confianza de los pescadores comerciales 
y los pescadores de torneos de todo el mundo, Airmar le 
ayudará a encontrar peces a profundidades que antes eran 
inimaginables.

Humminbird LakeMaster | Humminbird LakeMaster PLUS | Humminbird CoastMaster 
Humminbird SmartStrike | Humminbird AutoChart Live Zero Line | Navionics 
Navionics+ | Navionics HotMaps Platinum | Navionics Platinum+ | Minn Kota Talon 
Minn Kota Raptor | AIS | AutoPilot | GPS Heading Sensor | 5-Port Ethernet 
Switch | CZONE Contact 6/Contact 6 Plus & Digital Switching

 apex series  |  mega si+ chartplotter

 apex 19 mega si+ chartplotter 
full  18.5" display / 1920h x 1080v 
#411240-1 
#411240-1cho (control head only)

 apex 16 mega si+ chartplotter 
full  15.6" display / 1920h x 1080v 
#411500-1 
#411500-1cho (control head only)

 apex 13 mega si+ chartplotter 
full  13.3" display / 1920h x 1080v 
#411470-1 
#411470-1cho (control head only)

Elija la pantalla de la serie APEX que mejor se adapte a sus requisitos y dimensiones de la 
consola. Todos los modelos APEX son compatibles con One-Boat Network y ofrecen un 
complemento completo de sonda Humminbird y tecnologías de mapeo, comenzando con 
la increíble claridad de MEGA Side Imaging+.

ADD ONS

MODELO CHO (control head only)
¿Desea agregar una nueva unidad a 
una red Humminbird existente o selec-
cionar su propio transductor? 
Un modelo CHO te da la libertad de 
elegir. Vea nuestras opciones 
de transductores accesorios, 
incluido el MEGA Imaging.

compatible con fishsmart app
Actualice el software y 
acceda al soporte técnico 
mediante la aplicación 
FishSmart.
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SOLIX SERIES
MÁS ES MÁS.

Algunos pescadores esperan más: de ellos mismos, de sus aparejos, de su tecnología. Si 
eres tú, no busques más. La serie SOLIX le brinda todo lo que necesita para dominar el 

agua, con una interfaz intuitiva, todas las opciones de personalización para que sea suya y 
ahora un rendimiento ultrarresistente.

Gracias a un nuevo procesador de doble núcleo. También tendrá acceso a algunas de las 
mayores innovaciones en el agua, como MEGA Imaging, Dual Spectrum CHIRP, AutoChart 

Live, Wi-Fi, Bluetooth y conectividad NMEA 2000. Así que deje de conformarse con 
menos y prepárese para más.
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SOLIX 
SERIES

PANTALLA FULL-HD 
1280X800

INTERFAZ 
CROSS-TOUCH

PROCESADOR 
DUAL CORE

CONECTIVIDAD
Ethernet

Bluetooth
Wi-Fi

NMEA 2000
CZONE Digital 

Switching
CHIRP Radar

AIS
VHF Radio

SONAR
MEGA Imaging+

CHIRP doble espectro
Imágenes MEGA 360*

MEGA imágenes en vivo*

GPS/CARTAS
GPS incorporado

Mapa base Humminbird
AutoChart Live

LakeMaster*
CoastMaster*

Navionics*

*Compatible

HAZ TU PROPIO SOLIX
Toma el control instantáneamente de tecnologías 
exclusivas como MEGA Imaging, Dual Spectrum 
CHIRP y AutoChart Live, y personaliza hasta 
cuatro paneles de visualización independientes 
según sus necesidades y situación. Una barra 
lateral personalizada brinda acceso rápido a sus 
vistas favoritas, datos de navegación, informa-
ción de embarcaciones y accesorios como Minn 
Kota Talon e i-Pilot Link. Además, personaliza 
SOLIX con la capacidad de personalizar el fondo 
de pantalla de su pantalla de inicio.

REDES AVANZADAS
Admite Ethernet y Blue-
tooth para la conexión a 
One-Boat Network e in-
cluye compatibilidad para 
accesorios NMEA 2000, 
Wi-Fi, CZONE, Airmar xID, 
CHIRP Radar, AIS y VHF. INTERFAZ CROSS TOUCH

Toma el control de la pantalla como nunca 
antes con Cross Touch. Todo lo que puede 
hacer con la pantalla táctil, también lo puede 
hacer con el teclado, por lo que las condicio-
nes adversas nunca comprometerán tu control.
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Productos mostrados con cartas LakeMaster opcionales. 
Las características y especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.

n e t w o r k i n g

solix 
 s e r i e s

SOLIX Series G3 es parte 
de One-Boat Network

LAS TECNOLOGÍAS INTEGRADAS VARÍAN SEGÚN EL MODELO
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Humminbird LakeMaster | Humminbird LakeMaster PLUS | Humminbird CoastMaster 
Humminbird SmartStrike | Humminbird AutoChart Live Zero Line | Navionics | Navionics+ 
Navionics HotMaps Platinum | Navionics Platinum+ | Minn Kota Talon | Minn Kota Raptor | AIS | AutoPilot 
GPS Heading Sensor | 5-Port Ethernet Switch | CZONE Contact 6/Contact 6 Plus & Digital Switching

 solix series   |  mega si+ ˙  mega di+ ˙ chirp ˙ gps

 solix 15 mega si+ gps  
 15.4" display / 1280h x 800v 

#411570-1 
#411570-1cho (control head only)

solix 12 mega si+ gps  
 12.1" display / 1280h x 800v 

#411550-1 
#411550-1cho (control head only)

solix 10 mega si+ gps  
 10.1" display / 1280h x 800v 

#411530-1 
#411530-1cho (control head only)

El tamaño importa. Seleccione la pantalla de la serie SOLIX que mejor se adapte a sus necesidades de pesca y su embarcación. Todos 
los modelos SOLIX son compatibles con One-Boat Network y ofrecen un arsenal completo de sonda Humminbird y tecnologías de 
mapeo, comenzando con la increíble claridad de MEGA Side Imaging+.

ADD ONS

airmar chirp transducers

La serie SOLIX es compatible con los transductores prepa-
rados para CHIRP de Airmar e incluye Airmar xID para una 
configuración sencilla y la mejor imagen de sonda posible. 
Con la confianza de pescadores comerciales y pescadores de 
competición de todo el mundo, Airmar le ayudará a encon-
trar peces a profundidades que antes eran inimaginables.

models cho (control head only)

¿Desea agregar una nueva unidad a una red 
Humminbird existente o seleccionar 
su propio transductor? Un modelo CHO 
te da la libertad de elegir. Vea nuestras 
opciones de transductores accesorios, 
incluido un transductor incorporado Motor 
de pesca por curricán MEGA Imaging de Minn Kota.

fishsmart app compatible
Actualice el software y acceda 
al soporte técnico mediante la 
aplicación FishSmart.
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 helix 15 mega si+ gps  
 15.4" display / 1280h x 800v 

#411320-1  |  #411320-1cho (control head only)

 helix 12 mega si+ gps  
 12.1" display / 1280h x 800v 

#411450-1  |  #411450-1cho (control head only)

 helix 10 mega si+ gps  
 10.1" display / 1024h x 600v 

#411420-1  |  #411420-1cho (control head only)

 helix 9 mega si+ gps  
 9" display / 1024h x 600v 

#411380-1  |  #411380-1cho (control head only)

 helix 8 mega si+ gps  
 8" display / 1024h x 600v 

#411350-1  |  #411350-1cho (control head only)

 helix 7 mega si gps  
 7" display / 1024h x 600v 

#411650-1

Productos mostrados con cartas LakeMaster opcionales. 
Las características y especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.

LAS TECNOLOGÍAS INTEGRADAS VARÍAN SEGÚN EL MODELO

Consigue todo. Estos modelos de la serie HELIX son compatibles con One-Boat Network y están completamente 
equipados con las innovaciones de Humminbird, desde la increíble imagen lateral MEGA. Elija entre una variedad de 
tamaños de pantalla para satisfacer sus necesidades de pesca y su embarcación.

helix series  |  mega si ˙  mega di ˙ chirp ˙ gps

helix 
 s e r i e s

n e t w o r k i n g

HELIX Series G4N/G3N 
es parte de 
One-Boat Network 

ADD ONS
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 helix 15 mega di+ gps  
 15.4" display / 1280h x 800v 

#411310-1cho (control head only)

 helix 12 mega di+ gps  
 12.1" display / 1280h x 800v 

#411440-1  |  #411440-1cho (control head only)

 helix 10 mega di+ gps  
 10.1" display / 1024h x 600v 

#411410-1  |  #411410-1cho (control head only)

 helix 9 mega di+ gps  
 9" display / 1024h x 600v 

#411370-1  |  #411370-1cho (control head only)

 helix 8 mega di gps  
 8" display / 1024h x 600v 

#411340-1  |  #411340-1cho(control head only)

 helix 7 mega di gps  
 7" display / 1024h x 600v 

#411640-1  |  #411640-1cho(control head only)

 helix 12 chirp gps  
 12.1" display / 1280h x 800v 

#411430-1

 helix 10 chirp gps  
 10.1" display / 1024h x 600v 

#411400-1

 helix 9 chirp gps  
 9" display / 1024h x 600v 

#411360-1

 helix 8 chirp gps  
 8" display / 1024h x 600v 

#411330-1

 helix 7 chirp gps  
 7" display / 1024h x 600v 

#411630

Humminbird LakeMaster | Humminbird LakeMaster PLUS | Humminbird CoastMaster 
Humminbird SmartStrike | Humminbird AutoChart Live Zero Line | Navionics 
Navionics+ | Navionics HotMaps Platinum | Navionics Platinum+ 
SM3000 Blackbox CHIRP | Minn Kota Talon | Bluetooth Remote | AIS 
NMEA 2000 | AutoPilot | GPS Heading Sensor | 5-Port Ethernet Switch

Mire hacia abajo. Comenzando con MEGA Down Imaging, estos modelos de la serie HELIX ofrecen una visión más cla-
ra de lo que hay debajo de su embarcación, además de compatibilidad con One-Boat Network y una sólida combinación 
de otras tecnologías de cartografía y sonda. Seleccione el tamaño de pantalla que mejor se adapte a sus necesidades.

Si lo que busca es una vista mejor, comience aquí. Estos modelos de la serie HELIX, que ofrecen los impresionantes 
detalles de la sonda CHIRP de doble espectro, capturan una combinación sólida de funciones para ayudarlo a captu-
rar más peces. La compatibilidad con One-Boat Network y muchos tamaños de pantalla le brindan muchas opciones.

helix series  |  mega di ˙ chirp ˙ gps  helix series  |  chirp ˙ gps

fishsmart app 
compatible
Actualice el software 
y acceda al soporte 
técnico mediante la 
aplicación FishSmart.

modelos cho (SOLO CABEZAL DE CONTROL)

¿Desea agregar una nueva unidad a una red 
Humminbird existente o seleccionar su propio 
transductor? Un modelo CHO te da la libertad de 
elegir. Vea nuestras opciones de transductores 
accesorios, incluido un motor de pesca por curricán 
MEGA Imaging incorporado de Minn Kota.
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Productos mostrados con cartas LakeMaster opcionales. 
Las características y especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.

LAS TECNOLOGÍAS INTEGRADAS VARÍAN SEGÚN EL MODELO

helix 7 mega si gps  
 7" display / 1024h x 600v 

#411620-1

 helix 7 chirp si gps  
 7" display / 1024h x 600v 

#411590-1

helix 7 mega di gps  
 7" display / 1024h x 600v 

#411610-1

helix 5 chirp di gps  
 5" display / 800h x 480v 

#410230-1

helix 5 chirp gps  
 5" display / 800h x 480v 

#411660-1 
#4116860-1 (portable)

A veces, la pesca es un deporte que se disfruta 
mejor solo. Estos buscadores de peces indepen-
dientes de la serie HELIX ofrecen una impresio-
nante variedad de características, desde MEGA 
Imaging hasta la sonda CHIRP de doble espectro 
y la compatibilidad con Humminbird LakeMaster.
No importa el tamaño de su tripulación o su 
barco, aquí hay algo para todos.

helix 
 s e r i e s

+ n o n - n e t w o r k i n g

helix series 
si ˙ di ˙ chirp ˙ gps

helix series 
di ˙ chirp ˙ gps

helix series 
chirp ˙ gps

ADD ONS
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 piranhamax 4 di 
 4.3" display / 272h x 480v 

#410160-1

 piranhamax 4 
 4.3" display / 272h x 480v 

#410150-1 
#410170-1 (portable)

piranhamax
n o n - n e t w o r k i n g

Consiga picadas incluso con un presupuesto reducido 
con esta potente sonda del tamaño de 4 pulgadas que 
ofrece imágenes propias y sonda 2D, o solo modelos 
de sonda 2D, además de opciones de montaje flexibles.helix 5 di  

 5" display / 800h x 480v 
#410200-1

helix 5 sonar  
 5" display / 800h x 480v 

#410190-1 
#410250-1 (portable)

portable models 
incluyen un maletín de transporte 
de lados blandos con un transductor 
de ventosa, una batería de 9 Ah y 
un cargador.

helix modelos para todas las 
estaciones
La pesca nunca pasa de moda con estas versátiles 
unidades todo en uno, que incluyen todo lo nece-
sario para la pesca en hielo y accesorios adicionales 
para usar en un barco.

·  Transductor de 
montaje en popa 
con temperatura 
y montaje de 
ventosa opcional

·  Soporte de montaje 
de cardán

·  Cable de alimentación 
de 6 pies (2 m) de largo

 helix series 
di / dualbeam

ice helix 7  
chirp gps g4 as 
#411760-1
ice helix 5  
chirp gps g3 as 
#411740-1

Humminbird LakeMaster | Humminbird LakeMaster PLUS | Humminbird CoastMaster | Humminbird SmartStrike 
Humminbird AutoChart Live Zero Line | Navionics | Navionics+ | Navionics HotMaps Platinum | Navionics Platinum+

ADD ONS
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 apex  s e r i e s
19  /  16  /  13

APEX 19 MEGA SI+ CHARTPLOTTER
#411240-1

APEX 16 MEGA SI+ CHARTPLOTTER
#411500-1

APEX 13 MEGA SI+ CHARTPLOTTER
#411470-1

 solix  s e r i e s
15  /  12  /  10

SOLIX 15 MEGA SI+·GPS
  |  #411570-1

SOLIX 12 MEGA SI+·GPS
  |  #411550-1

SOLIX 10 MEGA SI+·GPS
  |  #411530-1

Opciones de modelo adicionales APEX 19 MEGA SI+ CHO 
(Control Head Only)  |  #411240-1CHO

APEX 16 MEGA SI+ CHO 
(Control Head Only)  |  #411500-1CHO

APEX 13 MEGA SI+ CHO 
(Control Head Only)  |  #411470-1CHO Opciones de modelo adicionales SOLIX 15 MEGA SI+·GPS G3 CHO 

(Control Head Only)  |  #411570-1CHO
SOLIX 12 MEGA SI+·GPS G3 CHO 

(Control Head Only)  |  #411550-1CHO
SOLIX 10 MEGA SI+·GPS G3 CHO 

(Control Head Only)  |  #411530-1CHO
Interfaz Pantalla táctil multigestos + Control de teclado Pantalla táctil multigestos + Control de teclado Pantalla táctil multigestos + Control de teclado Interfaz Pantalla táctil multigestos + Control de teclado Multi-Gesture Touchscreen + Keypad Control Multi-Gesture Touchscreen + Keypad Control
Tamaño de pantalla y matriz de píxeles 18.5" Diagonal | 1920H x 1080V 15.6" Diagonal | 1920H x 1080V 13.3" Diagonal | 1920H x 1080V Tamaño de pantalla y matriz de píxeles 15.4" Diagonal | 1280H x 800V 12.1" Diagonal | 1280H x 800V 10.1" Diagonal | 1280H x 800V
Bluetooth Incorporado Incorporado Incorporado Bluetooth Incorporado Incorporado Incorporado
Wi-Fi Incorporado Incorporado Incorporado Wi-Fi Incorporado Incorporado Incorporado
Temperatura de la superficie del agua Transductor incorporado Transductor incorporado Transductor incorporado Temperatura de la superficie del agua Transductor incorporado Transductor incorporado Transductor incorporado
Velocidad Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida Velocidad Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida
Impermeabilización IPX7 IPX7 IPX7 Impermeabilización IPX7 IPX7 IPX7
Opciones de montaje Cardán, en el tablero delantero o en el tablero trasero opcional Cardán, en el tablero delantero o en el tablero trasero opcional Cardán, en el tablero delantero o en el tablero trasero opcional Opciones de montaje Cardán, en el tablero delantero o en el tablero trasero opcional Cardán, en el tablero delantero o en el tablero trasero opcional Cardán, en el tablero delantero o en el tablero trasero opcional
Transductor incluido XM 14 HW MSI T (Montaje en espejo de popa) XM 14 HW MSI T (Montaje en espejo de popa) XM 14 HW MSI T (Montaje en espejo de popa) Transductor incluido XM 14 HW MSI T (Transom Mount) XM 14 HW MSI T (Transom Mount) XM 14 HW MSI T (Transom Mount)
Entrada de alimentación 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC Entrada de alimentación 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC
Consumo 4.4 Amps 4.3 Amps 3.1 Amps Consumo 2.8 Amps 2.7 Amps 2.5 Amps

capacidades de sonda capacidades de sonda

Tipos de sonda: estándar
MEGA Side Imaging+ 

MEGA Down Imaging+ 
Dual Spectrum CHIRP

MEGA Side Imaging+ 
MEGA Down Imaging+ 
Dual Spectrum CHIRP

MEGA Side Imaging+ 
MEGA Down Imaging+ 
Dual Spectrum CHIRP

Tipos de sonda: estándar
MEGA Side Imaging+ 

MEGA Down Imaging+ 
Dual Spectrum CHIRP

MEGA Side Imaging+ 
MEGA Down Imaging+ 
Dual Spectrum CHIRP

MEGA Side Imaging+ 
MEGA Down Imaging+ 
Dual Spectrum CHIRP

Sonda - Cobertura 20°, 42°, 60°, (2) 86° & (2) 55° @ -10dB 
(Total of 180°)

20°, 42°, 60°, (2) 86° & (2) 55° @ -10dB 
(Total of 180°)

20°, 42°, 60°, (2) 86° & (2) 55° @ -10dB 
(Total of 180°) Sonda - Cobertura 20°, 42°, 60°, (2) 86° & (2) 55° @ -10dB 

(Total of 180°)
20°, 42°, 60°, (2) 86° & (2) 55° @ -10dB 

(Total of 180°)
20°, 42°, 60°, (2) 86° & (2) 55° @ -10dB 

(Total of 180°)
Sonda - Frecuencias admitidas 50/83/200/455/800 kHz & 1.2 MHz 50/83/200/455/800 kHz & 1.2 MHz 50/83/200/455/800 kHz & 1.2 MHz Sonda - Frecuencias admitidas 50/83/200/455/800 kHz & 1.2 MHz 50/83/200/455/800 kHz & 1.2 MHz 50/83/200/455/800 kHz & 1.2 MHz

CHIRP 2D - Frecuencias admitidas
 Modo completo (150-200 kHz) 
 Modo estrecho (140-200 kHz) 
 Modo ancho (180-240 kHz) 
 Agua profunda opcional (28-250 kHz)*

 Modo completo (150-200 kHz) 
 Modo estrecho (140-200 kHz) 
 Modo ancho (180-240 kHz) 
 Agua profunda opcional (28-250 kHz)*

 Modo completo (150-200 kHz) 
 Modo estrecho (140-200 kHz) 
 Modo ancho (180-240 kHz) 
 Agua profunda opcional (28-250 kHz)*

CHIRP 2D - Frecuencias admitidas
 Modo completo (150-200 kHz) 
 Modo estrecho (140-200 kHz) 
 Modo ancho (180-240 kHz) 
 Agua profunda opcional (28-250 kHz)*

 Modo completo (150-200 kHz) 
 Modo estrecho (140-200 kHz) 
 Modo ancho (180-240 kHz) 
 Agua profunda opcional (28-250 kHz)*

 Modo completo (150-200 kHz) 
 Modo estrecho (140-200 kHz) 
 Modo ancho (180-240 kHz) 
 Agua profunda opcional (28-250 kHz)*

Imágenes CHIRP - Frecuencias 
admitidas

 455 kHz SI  (405-505 kHz) 
 455 kHz DI  (435-535 kHz) 
 800 kHz SI  (780-840 kHz) 
 800 kHz DI  (800-860 kHz) 
 MEGA SI+  (1050-1175 kHz) 
 MEGA DI+  (1100-1200 kHz)

 455 kHz SI  (405-505 kHz) 
 455 kHz DI  (435-535 kHz) 
 800 kHz SI  (780-840 kHz) 
 800 kHz DI  (800-860 kHz) 
 MEGA SI+  (1050-1175 kHz) 
 MEGA DI+  (1100-1200 kHz)

 455 kHz SI  (405-505 kHz) 
 455 kHz DI  (435-535 kHz) 
 800 kHz SI  (780-840 kHz) 
 800 kHz DI  (800-860 kHz) 
 MEGA SI+  (1050-1175 kHz) 
 MEGA DI+  (1100-1200 kHz)

Imágenes CHIRP - Frecuencias 
admitidas

 455 kHz SI  (405-505 kHz) 
 455 kHz DI  (435-535 kHz) 
 800 kHz SI  (780-840 kHz) 
 800 kHz DI  (800-860 kHz) 
 MEGA SI+  (1050-1175 kHz) 
 MEGA DI+  (1100-1200 kHz)

 455 kHz SI  (405-505 kHz) 
 455 kHz DI  (435-535 kHz) 
 800 kHz SI  (780-840 kHz) 
 800 kHz DI  (800-860 kHz) 
 MEGA SI+  (1050-1175 kHz) 
 MEGA DI+  (1100-1200 kHz)

 455 kHz SI  (405-505 kHz) 
 455 kHz DI  (435-535 kHz) 
 800 kHz SI  (780-840 kHz) 
 800 kHz DI  (800-860 kHz) 
 MEGA SI+  (1050-1175 kHz) 
 MEGA DI+  (1100-1200 kHz)

Separación de objetivos 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) Separación de objetivos 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm)

Potencia de salida (máx.)  Port 1 (2D CHIRP, MDI, MSI, 360) / 1000 Watts (RMS)* 
 Port 2 (2D CHIRP) / 2000 Watts (RMS)*

 Port 1 (2D CHIRP, MDI, MSI, 360) / 1000 Watts (RMS)* 
 Port 2 (2D CHIRP) / 2000 Watts (RMS)*

 Port 1 (2D CHIRP, MDI, MSI, 360) / 1000 Watts (RMS)* 
 Port 2 (2D CHIRP) / 2000 Watts (RMS)* Potencia de salida (máx.) 1000 Watts (RMS)*; 

8000 Watts (Peak-to-Peak)*
1000 Watts (RMS)*; 

8000 Watts (Peak-to-Peak)*
1000 Watts (RMS)*; 

8000 Watts (Peak-to-Peak)*

Profundidad - Sonda  1200 pies  (transductor estándar) 
 3500 pies  (transductor opcional)

 1200 pies  (transductor estándar) 
 3500 pies  (transductor opcional)

 1200 pies  (transductor estándar) 
 3500 pies  (transductor opcional) Profundidad - Sonda  1200 pies  (transductor estándar) 

 3500 pies  (transductor opcional)
 1200 pies  (transductor estándar) 
 3500 pies  (transductor opcional)

 1200 pies  (transductor estándar) 
 3500 pies  (transductor opcional)

Rango - Imagen lateral (de lado a lado)
 800 ft (244 m) – 455 kHz 
 250 ft (76 m) – 800 kHz 
 500 ft (152 m) – MEGA+

 800 ft (244 m) – 455 kHz 
 250 ft (76 m) – 800 kHz 
 500 ft (152 m) – MEGA+

 800 ft (244 m) – 455 kHz 
 250 ft (76 m) – 800 kHz 
 500 ft (152 m) – MEGA+

Rango - Imagen lateral (de lado a lado)
 800 ft (244 m) – 455 kHz 
 250 ft (76 m) – 800 kHz 
 500 ft (152 m) – MEGA+

 800 ft (244 m) – 455 kHz 
 250 ft (76 m) – 800 kHz 
 500 ft (152 m) – MEGA+

 800 ft (244 m) – 455 kHz 
 250 ft (76 m) – 800 kHz 
 500 ft (152 m) – MEGA+

Profundidad - Imagen descendente
 400 ft (122 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – 800 kHz 
 250 ft (76 m) – MEGA+

 400 ft (122 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – 800 kHz 
 250 ft (76 m) – MEGA+

 400 ft (122 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – 800 kHz 
 250 ft (76 m) – MEGA+

Profundidad - Imagen descendente
 400 ft (122 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – 800 kHz 
 250 ft (76 m) – MEGA+

 400 ft (122 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – 800 kHz 
 250 ft (76 m) – MEGA+

 400 ft (122 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – 800 kHz 
 250 ft (76 m) – MEGA+

características de mapeo y gps características de mapeo y gps
Receptor GPS Interno Interno Interno Receptor GPS Interno Interno Interno
Waypoints, Rutas, tracks/Puntos 10,000, 50, 50/20,000 10,000, 50, 50/20,000 10,000, 50, 50/20,000 Waypoints, Rutas, tracks/Puntos 10,000, 50, 50/20,000 10,000, 50, 50/20,000 10,000, 50, 50/20,000
Mapa base de Humminbird incorporado Mapa base de Humminbird incorporado

Humminbird AutoChart Live Humminbird AutoChart Live

opciones de accesorios opciones de accesorios
Imágenes en MEGA Live Imágenes en MEGA Live
Imágenes MEGA 360 Imágenes MEGA 360
Radar CHIRP Radar CHIRP
Entrada/salida HDMI Entrada/salida HDMI — — —
Imágenes MEGA integradas de Minn Kota Imágenes MEGA integradas de Minn Kota
Enlace Minn Kota i-Pilot Enlace Minn Kota i-Pilot
Minn Kota Talon/ Raptor Minn Kota Talon/ Raptor
Cannon Optimum Downrigger Cannon Optimum Downrigger

opciones de red opciones de red
One-Boat Network Compatible One-Boat Network Compatible
External GPS Receiver External GPS Receiver
AIS AIS
VHF Radio VHF Radio
AutoPilot AutoPilot
5-Port Ethernet Switch 5-Port Ethernet Switch
NMEA 2000 NMEA 2000

  Incluido       Opcional      — No compatible      *Se requiere un transductor opcional para aguas profundas      Las características y especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.

apex13

apex 13

13.3" display

 15.6" 4.88" 
gimbal

0.51" in-dash

8.96"
in-dash

9.88"
gimbal

apex 16

apex16

 17.65" 4.93" 
gimbal

0.51" in-dash

10.13"
in-dash

11.05"
gimbal

15.6" display

apex 19

apex19

 20.27" 4.95" 
gimbal

0.51" in-dash

11.66"
in-dash

12.58"
gimbal18.5" display
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 apex  s e r i e s
19  /  16  /  13

APEX 19 MEGA SI+ CHARTPLOTTER
#411240-1

APEX 16 MEGA SI+ CHARTPLOTTER
#411500-1

APEX 13 MEGA SI+ CHARTPLOTTER
#411470-1

 solix  s e r i e s
15  /  12  /  10

SOLIX 15 MEGA SI+·GPS
  |  #411570-1

SOLIX 12 MEGA SI+·GPS
  |  #411550-1

SOLIX 10 MEGA SI+·GPS
  |  #411530-1

Opciones de modelo adicionales APEX 19 MEGA SI+ CHO 
(Control Head Only)  |  #411240-1CHO

APEX 16 MEGA SI+ CHO 
(Control Head Only)  |  #411500-1CHO

APEX 13 MEGA SI+ CHO 
(Control Head Only)  |  #411470-1CHO Opciones de modelo adicionales SOLIX 15 MEGA SI+·GPS G3 CHO 

(Control Head Only)  |  #411570-1CHO
SOLIX 12 MEGA SI+·GPS G3 CHO 

(Control Head Only)  |  #411550-1CHO
SOLIX 10 MEGA SI+·GPS G3 CHO 

(Control Head Only)  |  #411530-1CHO
Interfaz Pantalla táctil multigestos + Control de teclado Pantalla táctil multigestos + Control de teclado Pantalla táctil multigestos + Control de teclado Interfaz Pantalla táctil multigestos + Control de teclado Multi-Gesture Touchscreen + Keypad Control Multi-Gesture Touchscreen + Keypad Control
Tamaño de pantalla y matriz de píxeles 18.5" Diagonal | 1920H x 1080V 15.6" Diagonal | 1920H x 1080V 13.3" Diagonal | 1920H x 1080V Tamaño de pantalla y matriz de píxeles 15.4" Diagonal | 1280H x 800V 12.1" Diagonal | 1280H x 800V 10.1" Diagonal | 1280H x 800V
Bluetooth Incorporado Incorporado Incorporado Bluetooth Incorporado Incorporado Incorporado
Wi-Fi Incorporado Incorporado Incorporado Wi-Fi Incorporado Incorporado Incorporado
Temperatura de la superficie del agua Transductor incorporado Transductor incorporado Transductor incorporado Temperatura de la superficie del agua Transductor incorporado Transductor incorporado Transductor incorporado
Velocidad Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida Velocidad Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida
Impermeabilización IPX7 IPX7 IPX7 Impermeabilización IPX7 IPX7 IPX7
Opciones de montaje Cardán, en el tablero delantero o en el tablero trasero opcional Cardán, en el tablero delantero o en el tablero trasero opcional Cardán, en el tablero delantero o en el tablero trasero opcional Opciones de montaje Cardán, en el tablero delantero o en el tablero trasero opcional Cardán, en el tablero delantero o en el tablero trasero opcional Cardán, en el tablero delantero o en el tablero trasero opcional
Transductor incluido XM 14 HW MSI T (Montaje en espejo de popa) XM 14 HW MSI T (Montaje en espejo de popa) XM 14 HW MSI T (Montaje en espejo de popa) Transductor incluido XM 14 HW MSI T (Transom Mount) XM 14 HW MSI T (Transom Mount) XM 14 HW MSI T (Transom Mount)
Entrada de alimentación 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC Entrada de alimentación 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC
Consumo 4.4 Amps 4.3 Amps 3.1 Amps Consumo 2.8 Amps 2.7 Amps 2.5 Amps

capacidades de sonda capacidades de sonda

Tipos de sonda: estándar
MEGA Side Imaging+ 

MEGA Down Imaging+ 
Dual Spectrum CHIRP

MEGA Side Imaging+ 
MEGA Down Imaging+ 
Dual Spectrum CHIRP

MEGA Side Imaging+ 
MEGA Down Imaging+ 
Dual Spectrum CHIRP

Tipos de sonda: estándar
MEGA Side Imaging+ 

MEGA Down Imaging+ 
Dual Spectrum CHIRP

MEGA Side Imaging+ 
MEGA Down Imaging+ 
Dual Spectrum CHIRP

MEGA Side Imaging+ 
MEGA Down Imaging+ 
Dual Spectrum CHIRP

Sonda - Cobertura 20°, 42°, 60°, (2) 86° & (2) 55° @ -10dB 
(Total of 180°)

20°, 42°, 60°, (2) 86° & (2) 55° @ -10dB 
(Total of 180°)

20°, 42°, 60°, (2) 86° & (2) 55° @ -10dB 
(Total of 180°) Sonda - Cobertura 20°, 42°, 60°, (2) 86° & (2) 55° @ -10dB 

(Total of 180°)
20°, 42°, 60°, (2) 86° & (2) 55° @ -10dB 

(Total of 180°)
20°, 42°, 60°, (2) 86° & (2) 55° @ -10dB 

(Total of 180°)
Sonda - Frecuencias admitidas 50/83/200/455/800 kHz & 1.2 MHz 50/83/200/455/800 kHz & 1.2 MHz 50/83/200/455/800 kHz & 1.2 MHz Sonda - Frecuencias admitidas 50/83/200/455/800 kHz & 1.2 MHz 50/83/200/455/800 kHz & 1.2 MHz 50/83/200/455/800 kHz & 1.2 MHz

CHIRP 2D - Frecuencias admitidas
 Modo completo (150-200 kHz) 
 Modo estrecho (140-200 kHz) 
 Modo ancho (180-240 kHz) 
 Agua profunda opcional (28-250 kHz)*

 Modo completo (150-200 kHz) 
 Modo estrecho (140-200 kHz) 
 Modo ancho (180-240 kHz) 
 Agua profunda opcional (28-250 kHz)*

 Modo completo (150-200 kHz) 
 Modo estrecho (140-200 kHz) 
 Modo ancho (180-240 kHz) 
 Agua profunda opcional (28-250 kHz)*

CHIRP 2D - Frecuencias admitidas
 Modo completo (150-200 kHz) 
 Modo estrecho (140-200 kHz) 
 Modo ancho (180-240 kHz) 
 Agua profunda opcional (28-250 kHz)*

 Modo completo (150-200 kHz) 
 Modo estrecho (140-200 kHz) 
 Modo ancho (180-240 kHz) 
 Agua profunda opcional (28-250 kHz)*

 Modo completo (150-200 kHz) 
 Modo estrecho (140-200 kHz) 
 Modo ancho (180-240 kHz) 
 Agua profunda opcional (28-250 kHz)*

Imágenes CHIRP - Frecuencias 
admitidas

 455 kHz SI  (405-505 kHz) 
 455 kHz DI  (435-535 kHz) 
 800 kHz SI  (780-840 kHz) 
 800 kHz DI  (800-860 kHz) 
 MEGA SI+  (1050-1175 kHz) 
 MEGA DI+  (1100-1200 kHz)

 455 kHz SI  (405-505 kHz) 
 455 kHz DI  (435-535 kHz) 
 800 kHz SI  (780-840 kHz) 
 800 kHz DI  (800-860 kHz) 
 MEGA SI+  (1050-1175 kHz) 
 MEGA DI+  (1100-1200 kHz)

 455 kHz SI  (405-505 kHz) 
 455 kHz DI  (435-535 kHz) 
 800 kHz SI  (780-840 kHz) 
 800 kHz DI  (800-860 kHz) 
 MEGA SI+  (1050-1175 kHz) 
 MEGA DI+  (1100-1200 kHz)

Imágenes CHIRP - Frecuencias 
admitidas

 455 kHz SI  (405-505 kHz) 
 455 kHz DI  (435-535 kHz) 
 800 kHz SI  (780-840 kHz) 
 800 kHz DI  (800-860 kHz) 
 MEGA SI+  (1050-1175 kHz) 
 MEGA DI+  (1100-1200 kHz)

 455 kHz SI  (405-505 kHz) 
 455 kHz DI  (435-535 kHz) 
 800 kHz SI  (780-840 kHz) 
 800 kHz DI  (800-860 kHz) 
 MEGA SI+  (1050-1175 kHz) 
 MEGA DI+  (1100-1200 kHz)

 455 kHz SI  (405-505 kHz) 
 455 kHz DI  (435-535 kHz) 
 800 kHz SI  (780-840 kHz) 
 800 kHz DI  (800-860 kHz) 
 MEGA SI+  (1050-1175 kHz) 
 MEGA DI+  (1100-1200 kHz)

Separación de objetivos 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) Separación de objetivos 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm)

Potencia de salida (máx.)  Port 1 (2D CHIRP, MDI, MSI, 360) / 1000 Watts (RMS)* 
 Port 2 (2D CHIRP) / 2000 Watts (RMS)*

 Port 1 (2D CHIRP, MDI, MSI, 360) / 1000 Watts (RMS)* 
 Port 2 (2D CHIRP) / 2000 Watts (RMS)*

 Port 1 (2D CHIRP, MDI, MSI, 360) / 1000 Watts (RMS)* 
 Port 2 (2D CHIRP) / 2000 Watts (RMS)* Potencia de salida (máx.) 1000 Watts (RMS)*; 

8000 Watts (Peak-to-Peak)*
1000 Watts (RMS)*; 

8000 Watts (Peak-to-Peak)*
1000 Watts (RMS)*; 

8000 Watts (Peak-to-Peak)*

Profundidad - Sonda  1200 pies  (transductor estándar) 
 3500 pies  (transductor opcional)

 1200 pies  (transductor estándar) 
 3500 pies  (transductor opcional)

 1200 pies  (transductor estándar) 
 3500 pies  (transductor opcional) Profundidad - Sonda  1200 pies  (transductor estándar) 

 3500 pies  (transductor opcional)
 1200 pies  (transductor estándar) 
 3500 pies  (transductor opcional)

 1200 pies  (transductor estándar) 
 3500 pies  (transductor opcional)

Rango - Imagen lateral (de lado a lado)
 800 ft (244 m) – 455 kHz 
 250 ft (76 m) – 800 kHz 
 500 ft (152 m) – MEGA+

 800 ft (244 m) – 455 kHz 
 250 ft (76 m) – 800 kHz 
 500 ft (152 m) – MEGA+

 800 ft (244 m) – 455 kHz 
 250 ft (76 m) – 800 kHz 
 500 ft (152 m) – MEGA+

Rango - Imagen lateral (de lado a lado)
 800 ft (244 m) – 455 kHz 
 250 ft (76 m) – 800 kHz 
 500 ft (152 m) – MEGA+

 800 ft (244 m) – 455 kHz 
 250 ft (76 m) – 800 kHz 
 500 ft (152 m) – MEGA+

 800 ft (244 m) – 455 kHz 
 250 ft (76 m) – 800 kHz 
 500 ft (152 m) – MEGA+

Profundidad - Imagen descendente
 400 ft (122 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – 800 kHz 
 250 ft (76 m) – MEGA+

 400 ft (122 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – 800 kHz 
 250 ft (76 m) – MEGA+

 400 ft (122 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – 800 kHz 
 250 ft (76 m) – MEGA+

Profundidad - Imagen descendente
 400 ft (122 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – 800 kHz 
 250 ft (76 m) – MEGA+

 400 ft (122 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – 800 kHz 
 250 ft (76 m) – MEGA+

 400 ft (122 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – 800 kHz 
 250 ft (76 m) – MEGA+

características de mapeo y gps características de mapeo y gps
Receptor GPS Interno Interno Interno Receptor GPS Interno Interno Interno
Waypoints, Rutas, tracks/Puntos 10,000, 50, 50/20,000 10,000, 50, 50/20,000 10,000, 50, 50/20,000 Waypoints, Rutas, tracks/Puntos 10,000, 50, 50/20,000 10,000, 50, 50/20,000 10,000, 50, 50/20,000
Mapa base de Humminbird incorporado Mapa base de Humminbird incorporado

Humminbird AutoChart Live Humminbird AutoChart Live

opciones de accesorios opciones de accesorios
Imágenes en MEGA Live Imágenes en MEGA Live
Imágenes MEGA 360 Imágenes MEGA 360
Radar CHIRP Radar CHIRP
Entrada/salida HDMI Entrada/salida HDMI — — —
Imágenes MEGA integradas de Minn Kota Imágenes MEGA integradas de Minn Kota
Enlace Minn Kota i-Pilot Enlace Minn Kota i-Pilot
Minn Kota Talon/ Raptor Minn Kota Talon/ Raptor
Cannon Optimum Downrigger Cannon Optimum Downrigger

opciones de red opciones de red
One-Boat Network Compatible One-Boat Network Compatible
External GPS Receiver External GPS Receiver
AIS AIS
VHF Radio VHF Radio
AutoPilot AutoPilot
5-Port Ethernet Switch 5-Port Ethernet Switch
NMEA 2000 NMEA 2000

  Incluido       Opcional      — No compatible      *Se requiere un transductor opcional para aguas profundas      Las características y especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.

solix 15  |  g3

solix15

15.4" 
display

 16.53" 4.83" 
gimbal

1.2" in-dash

10.05"
in-dash

10.46"
gimbal

solix 12  |  g3

4.79" 
gimbal

1.2" in-dash

8.21"
in-dash

8.65"
gimbal

 13.82"

solix12

12.1" 
display

solix 10  |  g3

4.45" 
gimbal

1.2" in-dash

7.06"
in-dash

7.89"
gimbal

 11.81"

solix10

10.1" 
display



www.disvent.com

96 CATÁLOGO GENERAL 2023-2024 ▶ ELECTRÓNICA

 helix 
s e r i e s
15  /  12

HELIX 15 MEGA SI+·GPS
 networking  |  #411320-1

HELIX 15 MEGA DI+·GPS CHO
 networking  |  #411310-1 (control head only)

HELIX 12 MEGA SI+·GPS
 networking  |  #411450-1

HELIX 12 MEGA DI+·GPS
 networking  |  #411440-1

HELIX 12 CHIRP·GPS
 networking  |  #411430-1

Opciones de modelo adicionales HELIX 15 MEGA SI+·GPS G4N CHO  
(Solo cabezal de control)  |  #411320-1CHO — HELIX 12 MEGA SI+·GPS G4N CHO  

(Solo cabezal de control)  |  #411450-1CHO
HELIX 12 MEGA DI+·GPS G4N CHO  

(Solo cabezal de control)  |  #411440-1CHO —

Interfaz Control de teclado
(Sistema X-Press Menu™)

Control de teclado
(Sistema X-Press Menu™)

Control de teclado
(Sistema X-Press Menu™)

Control de teclado
(Sistema X-Press Menu™)

Control de teclado
(Sistema X-Press Menu™)

Tamaño de pantalla y matriz de píxeles 15.4" Diagonal | 1280H x 800V 15.4" Diagonal | 1280H x 800V 12.1" Diagonal | 1280H x 800V 12.1" Diagonal | 1280H x 800V 12.1" Diagonal | 1280H x 800V
Bluetooth Incorporado Incorporado Incorporado Incorporado Incorporado
Wi-Fi Incorporado Incorporado Incorporado Incorporado Incorporado
Temperatura de la superficie del agua Transductor incorporado Transductor incorporado Transductor incorporado Transductor incorporado Transductor incorporado
Velocidad Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida
Impermeabilización IPX7 IPX7 IPX7 IPX7 IPX7
Opciones de montaje Gimbal o parte trasera opcional en el tablero Gimbal o parte trasera opcional en el tablero Gimbal o parte trasera opcional en el tablero Gimbal o parte trasera opcional en el tablero Gimbal o parte trasera opcional en el tablero

Transductor incluido XM 9 HW MSI T
(Montaje en espejo de popa) Solo cabezal de control: transductor no incluido XM 9 HW MSI T

(Montaje en espejo de popa) XM 9 HW MDI T XNT 9 HW T 
(Montaje en espejo de popa)

Entrada de alimentación 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC
Consumo 4.1 Amps 4.1 Amps 3.2 Amps 3.2 Amps 3.2 Amps

capacidades de sonda

Tipos de sonda: estándar
MEGA Side Imaging+ 

MEGA Down Imaging+ 
Dual Spectrum CHIRP

MEGA Down Imaging+ 
Dual Spectrum CHIRP

MEGA Side Imaging+ 
MEGA Down Imaging+ 
Dual Spectrum CHIRP

MEGA Down Imaging+ 
Dual Spectrum CHIRP Dual Spectrum CHIRP

Sonda - Cobertura 20°, 42°, 60°, (2) 86° & (2) 55° @ -10dB 
(Total of 180°) 25°, 42°, 45°, 75° @ -10dB 20°, 42°, 60°, (2) 86° & (2) 55° @ -10dB 

(Total of 180°) 25°, 42°, 45°, 75° @ -10dB 20°, 42° & 60° @ -10dB

Sonda - Frecuencias admitidas 50/83/200/455/800 kHz & 1.2 MHz 50/83/200/455/800 kHz & 1.2 MHz 50/83/200/455/800 kHz & 1.2 MHz 50/83/200/455/800 kHz & 1.2 MHz 50/80/200 kHz

CHIRP 2D - Frecuencias admitidas
 Modo completo (150-200 kHz) 
 Modo estrecho (140-200 kHz) 
 Modo ancho (180-240 kHz)

 Modo completo (150-200 kHz) 
 Modo estrecho (140-200 kHz) 
 Modo ancho (180-240 kHz)

 Modo completo (150-200 kHz) 
 Modo estrecho (140-200 kHz) 
 Modo ancho (180-240 kHz)

 Modo completo (150-200 kHz) 
 Modo estrecho (140-200 kHz) 
 Modo ancho (180-240 kHz)

 Modo completo (150-200 kHz) 
 Modo estrecho (140-200 kHz) 
 Modo ancho (180-240 kHz)

Imágenes CHIRP - Frecuencias 
admitidas

 455 kHz SI  (405-505 kHz) 
 455 kHz DI  (435-535 kHz) 
 800 kHz SI  (780-840 kHz) 
 800 kHz DI  (800-860 kHz) 
 MEGA SI+  (1050-1175 kHz) 
 MEGA DI+  (1100-1200 kHz)

 455 kHz DI  (435-535 kHz) 
 800 kHz DI  (800-860 kHz) 
 MEGA DI+  (1100-1200 kHz)

 455 kHz SI  (405-505 kHz) 
 455 kHz DI  (435-535 kHz) 
 800 kHz SI  (780-840 kHz) 
 800 kHz DI  (800-860 kHz) 
 MEGA SI+  (1050-1175 kHz) 
 MEGA DI+  (1100-1200 kHz)

 455 kHz DI  (435-535 kHz) 
 800 kHz DI  (800-860 kHz) 
 MEGA DI+  (1100-1200 kHz)

—

Separación de objetivos 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm)

Potencia de salida (máx.) 1000 Watts (RMS)*; 
8000 Watts (Peak-to-Peak)*

1000 Watts (RMS)*; 
8000 Watts (Peak-to-Peak)*

1000 Watts (RMS)*; 
8000 Watts (Peak-to-Peak)*

1000 Watts (RMS)*; 
8000 Watts (Peak-to-Peak)*

1000 Watts (RMS)*; 
8000 Watts (Peak-to-Peak)*

Profundidad - Sonda  1200 pies  (transductor estándar) 
 3500 pies  (transductor opcional)

 1200 pies  (transductor estándar) 
 3500 pies  (transductor opcional)

 1200 pies  (transductor estándar) 
 3500 pies  (transductor opcional)

 1200 pies  (transductor estándar) 
 3500 pies  (transductor opcional)

 1200 pies  (transductor estándar) 
 3500 pies  (transductor opcional)

Rango - Imagen lateral (de lado a lado)
 800 ft (244 m) – 455 kHz 
 250 ft (76 m) – 800 kHz 
 400 ft (122 m) – MEGA+

—
 800 ft (244 m) – 455 kHz 
 250 ft (76 m) – 800 kHz 
 400 ft (122 m) – MEGA+

— —

Profundidad - Imagen descendente
 400 ft (122 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – 800 kHz 
 200 ft (61 m) – MEGA+

 400 ft (122 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – 800 kHz 
 200 ft (61 m) – MEGA+

 400 ft (122 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – 800 kHz 
 200 ft (61 m) – MEGA+

 400 ft (122 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – 800 kHz 
 200 ft (61 m) – MEGA+

—

características de mapeo y gps
Receptor GPS Interno Interno Interno Interno Interno
Waypoints, Rutas, tracks/Puntos 2,500, 47, 50/20,000 2,500, 47, 50/20,000 2,500, 47, 50/20,000 2,500, 47, 50/20,000 2,500, 47, 50/20,000
Mapa base de Humminbird 
incorporado
Humminbird AutoChart Live
Humminbird AutoChart Live Ice 
(En el modo de pesca en hielo) — — — — —

opciones de accesorios
Imágenes en MEGA Live
Imágenes MEGA 360
Radar CHIRP
Entrada/salida HDMI — — — — —
Imágenes MEGA integradas de Minn Kota
Enlace Minn Kota i-Pilot
Minn Kota Talon/ Raptor
Cannon Optimum Downrigger

opciones de red
One-Boat Network Compatible
External GPS Receiver
AIS
VHF Radio
AutoPilot
5-Port Ethernet Switch
NMEA 2000

  Incluido       Opcional      — No compatible      *Se requiere un transductor opcional para aguas profundas      Las características y especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.

helix 15  |  g4n

4.44" 
gimbal

1.41" in-dash

10.35"
in-dash

10.62"
gimbal

 17.63"

helix15

15.4" display
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 helix 
s e r i e s
15  /  12

HELIX 15 MEGA SI+·GPS
 networking  |  #411320-1

HELIX 15 MEGA DI+·GPS CHO
 networking  |  #411310-1 (control head only)

HELIX 12 MEGA SI+·GPS
 networking  |  #411450-1

HELIX 12 MEGA DI+·GPS
 networking  |  #411440-1

HELIX 12 CHIRP·GPS
 networking  |  #411430-1

Opciones de modelo adicionales HELIX 15 MEGA SI+·GPS G4N CHO  
(Solo cabezal de control)  |  #411320-1CHO — HELIX 12 MEGA SI+·GPS G4N CHO  

(Solo cabezal de control)  |  #411450-1CHO
HELIX 12 MEGA DI+·GPS G4N CHO  

(Solo cabezal de control)  |  #411440-1CHO —

Interfaz Control de teclado
(Sistema X-Press Menu™)

Control de teclado
(Sistema X-Press Menu™)

Control de teclado
(Sistema X-Press Menu™)

Control de teclado
(Sistema X-Press Menu™)

Control de teclado
(Sistema X-Press Menu™)

Tamaño de pantalla y matriz de píxeles 15.4" Diagonal | 1280H x 800V 15.4" Diagonal | 1280H x 800V 12.1" Diagonal | 1280H x 800V 12.1" Diagonal | 1280H x 800V 12.1" Diagonal | 1280H x 800V
Bluetooth Incorporado Incorporado Incorporado Incorporado Incorporado
Wi-Fi Incorporado Incorporado Incorporado Incorporado Incorporado
Temperatura de la superficie del agua Transductor incorporado Transductor incorporado Transductor incorporado Transductor incorporado Transductor incorporado
Velocidad Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida
Impermeabilización IPX7 IPX7 IPX7 IPX7 IPX7
Opciones de montaje Gimbal o parte trasera opcional en el tablero Gimbal o parte trasera opcional en el tablero Gimbal o parte trasera opcional en el tablero Gimbal o parte trasera opcional en el tablero Gimbal o parte trasera opcional en el tablero

Transductor incluido XM 9 HW MSI T
(Montaje en espejo de popa) Solo cabezal de control: transductor no incluido XM 9 HW MSI T

(Montaje en espejo de popa) XM 9 HW MDI T XNT 9 HW T 
(Montaje en espejo de popa)

Entrada de alimentación 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC
Consumo 4.1 Amps 4.1 Amps 3.2 Amps 3.2 Amps 3.2 Amps

capacidades de sonda

Tipos de sonda: estándar
MEGA Side Imaging+ 

MEGA Down Imaging+ 
Dual Spectrum CHIRP

MEGA Down Imaging+ 
Dual Spectrum CHIRP

MEGA Side Imaging+ 
MEGA Down Imaging+ 
Dual Spectrum CHIRP

MEGA Down Imaging+ 
Dual Spectrum CHIRP Dual Spectrum CHIRP

Sonda - Cobertura 20°, 42°, 60°, (2) 86° & (2) 55° @ -10dB 
(Total of 180°) 25°, 42°, 45°, 75° @ -10dB 20°, 42°, 60°, (2) 86° & (2) 55° @ -10dB 

(Total of 180°) 25°, 42°, 45°, 75° @ -10dB 20°, 42° & 60° @ -10dB

Sonda - Frecuencias admitidas 50/83/200/455/800 kHz & 1.2 MHz 50/83/200/455/800 kHz & 1.2 MHz 50/83/200/455/800 kHz & 1.2 MHz 50/83/200/455/800 kHz & 1.2 MHz 50/80/200 kHz

CHIRP 2D - Frecuencias admitidas
 Modo completo (150-200 kHz) 
 Modo estrecho (140-200 kHz) 
 Modo ancho (180-240 kHz)

 Modo completo (150-200 kHz) 
 Modo estrecho (140-200 kHz) 
 Modo ancho (180-240 kHz)

 Modo completo (150-200 kHz) 
 Modo estrecho (140-200 kHz) 
 Modo ancho (180-240 kHz)

 Modo completo (150-200 kHz) 
 Modo estrecho (140-200 kHz) 
 Modo ancho (180-240 kHz)

 Modo completo (150-200 kHz) 
 Modo estrecho (140-200 kHz) 
 Modo ancho (180-240 kHz)

Imágenes CHIRP - Frecuencias 
admitidas

 455 kHz SI  (405-505 kHz) 
 455 kHz DI  (435-535 kHz) 
 800 kHz SI  (780-840 kHz) 
 800 kHz DI  (800-860 kHz) 
 MEGA SI+  (1050-1175 kHz) 
 MEGA DI+  (1100-1200 kHz)

 455 kHz DI  (435-535 kHz) 
 800 kHz DI  (800-860 kHz) 
 MEGA DI+  (1100-1200 kHz)

 455 kHz SI  (405-505 kHz) 
 455 kHz DI  (435-535 kHz) 
 800 kHz SI  (780-840 kHz) 
 800 kHz DI  (800-860 kHz) 
 MEGA SI+  (1050-1175 kHz) 
 MEGA DI+  (1100-1200 kHz)

 455 kHz DI  (435-535 kHz) 
 800 kHz DI  (800-860 kHz) 
 MEGA DI+  (1100-1200 kHz)

—

Separación de objetivos 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm)

Potencia de salida (máx.) 1000 Watts (RMS)*; 
8000 Watts (Peak-to-Peak)*

1000 Watts (RMS)*; 
8000 Watts (Peak-to-Peak)*

1000 Watts (RMS)*; 
8000 Watts (Peak-to-Peak)*

1000 Watts (RMS)*; 
8000 Watts (Peak-to-Peak)*

1000 Watts (RMS)*; 
8000 Watts (Peak-to-Peak)*

Profundidad - Sonda  1200 pies  (transductor estándar) 
 3500 pies  (transductor opcional)

 1200 pies  (transductor estándar) 
 3500 pies  (transductor opcional)

 1200 pies  (transductor estándar) 
 3500 pies  (transductor opcional)

 1200 pies  (transductor estándar) 
 3500 pies  (transductor opcional)

 1200 pies  (transductor estándar) 
 3500 pies  (transductor opcional)

Rango - Imagen lateral (de lado a lado)
 800 ft (244 m) – 455 kHz 
 250 ft (76 m) – 800 kHz 
 400 ft (122 m) – MEGA+

—
 800 ft (244 m) – 455 kHz 
 250 ft (76 m) – 800 kHz 
 400 ft (122 m) – MEGA+

— —

Profundidad - Imagen descendente
 400 ft (122 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – 800 kHz 
 200 ft (61 m) – MEGA+

 400 ft (122 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – 800 kHz 
 200 ft (61 m) – MEGA+

 400 ft (122 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – 800 kHz 
 200 ft (61 m) – MEGA+

 400 ft (122 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – 800 kHz 
 200 ft (61 m) – MEGA+

—

características de mapeo y gps
Receptor GPS Interno Interno Interno Interno Interno
Waypoints, Rutas, tracks/Puntos 2,500, 47, 50/20,000 2,500, 47, 50/20,000 2,500, 47, 50/20,000 2,500, 47, 50/20,000 2,500, 47, 50/20,000
Mapa base de Humminbird 
incorporado
Humminbird AutoChart Live
Humminbird AutoChart Live Ice 
(En el modo de pesca en hielo) — — — — —

opciones de accesorios
Imágenes en MEGA Live
Imágenes MEGA 360
Radar CHIRP
Entrada/salida HDMI — — — — —
Imágenes MEGA integradas de Minn Kota
Enlace Minn Kota i-Pilot
Minn Kota Talon/ Raptor
Cannon Optimum Downrigger

opciones de red
One-Boat Network Compatible
External GPS Receiver
AIS
VHF Radio
AutoPilot
5-Port Ethernet Switch
NMEA 2000

  Incluido       Opcional      — No compatible      *Se requiere un transductor opcional para aguas profundas      Las características y especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.

helix 12  |  g4n

4.25" 
gimbal

1.36" in-dash

8.52"
in-dash

8.83"
gimbal

 14.86"

helix12

12.1" display
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HELIX 10 MEGA SI+·GPS
 networking  |  #411420-1

HELIX 10 MEGA DI+·GPS
 networking  |  #411410-1

HELIX 10 CHIRP·GPS
 networking  |  #411400-1

HELIX 9 MEGA SI+·GPS
 networking  |  #411380-1

HELIX 9 MEGA DI+·GPS
 networking  |  #411370-1

HELIX 9 CHIRP·GPS
 networking  |  #411360-1

HELIX 8 MEGA SI+·GPS
 networking  |  #411350-1

HELIX 8 MEGA DI·GPS
 networking  |  #411340-1

HELIX 8 CHIRP·GPS
 networking  |  #411330-1

Opciones de modelo adicionales HELIX 10 MEGA SI+·GPS G4N CHO  
(Control Head Only)  |  #411420-1CHO

HELIX 10 MEGA DI+·GPS G4N CHO  
(Solo cabezal de control)  |  #411410-1CHO — HELIX 9 MEGA SI+·GPS G4N CHO  

(Control Head Only)  |  #411380-1CHO
HELIX 9 MEGA DI+·GPS G4N CHO  

(Control Head Only)  |  #411370-1CHO — HELIX 8 MEGA SI+·GPS G4N CHO  
(Control Head Only)  |  #411350-1CHO

HELIX 8 MEGA DI·GPS G4N CHO  
(Control Head Only)  |  #411340-1CHO —

Interfaz Control de teclado
(Sistema de menús X-Press)

Control de teclado
(Sistema de menús X-Press)

Control de teclado
(Sistema de menús X-Press)

Control de teclado
(Sistema de menús X-Press)

Control de teclado
(Sistema de menús X-Press)

Control de teclado
(Sistema de menús X-Press)

Control de teclado
(Sistema de menús X-Press)

Control de teclado
(Sistema de menús X-Press)

Control de teclado
(Sistema de menús X-Press)

Tamaño de pantalla y matriz de píxeles 10.1" Diagonal | 1024H x 600V 10.1" Diagonal | 1024H x 600V 10.1" Diagonal | 1024H x 600V 9" Diagonal | 1024H x 600V 9" Diagonal | 1024H x 600V 9" Diagonal | 1024H x 600V 8" Diagonal | 1024H x 600V 8" Diagonal | 1024H x 600V 8" Diagonal | 1024H x 600V
Bluetooth Incorporado Incorporado Incorporado Incorporado Incorporado Incorporado Incorporado Incorporado Incorporado
Wi-Fi Incorporado Incorporado Incorporado Incorporado Incorporado Incorporado Incorporado Incorporado Incorporado
Temperatura de la superficie del agua Transductor incorporado Transductor incorporado Transductor incorporado Transductor incorporado Transductor incorporado Transductor incorporado Transductor incorporado Transductor incorporado Transductor incorporado
Velocidad Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida
Impermeabilización IPX7 IPX7 IPX7 IPX7 IPX7 IPX7 IPX7 IPX7 IPX7
Opciones de montaje Parte trasera opcional en el tablero Parte trasera opcional en el tablero Parte trasera opcional en el tablero Parte trasera opcional en el tablero Parte trasera opcional en el tablero Parte trasera opcional en el tablero Parte trasera opcional en el tablero Parte trasera opcional en el tablero Parte trasera opcional en el tablero

Transductor incluido XM 9 HW MSI T 
(Montaje en espejo de popa) XM 9 HW MDI T XNT 9 HW T 

(Transom Mount)
XM 9 HW MSI T 
(Transom Mount) XM 9 HW MDI T XNT 9 HW T 

(Transom Mount)
XM 9 HW MSI T 
(Transom Mount)

XNT 9 HW MDI 75 T 
(Transom Mount)

XNT 9 HW T 
(Transom Mount)

Entrada de alimentación 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC
Consumo 2.7 Amps 2.7 Amps 2.7 Amps 2.4 Amps 2.4 Amps 2.4 Amps 2.4 Amps 2.4 Amps 2.4 Amps

capacidades de sonda

Tipos de sonda: estándar
MEGA Side Imaging+ 

MEGA Down Imaging+ 
Dual Spectrum CHIRP

MEGA Down Imaging+ 
Dual Spectrum CHIRP Dual Spectrum CHIRP

MEGA Side Imaging+ 
MEGA Down Imaging+ 
Dual Spectrum CHIRP

MEGA Down Imaging+ 
Dual Spectrum CHIRP Dual Spectrum CHIRP

MEGA Side Imaging+ 
MEGA Down Imaging+ 
Dual Spectrum CHIRP

MEGA Down Imaging 
Dual Spectrum CHIRP Dual Spectrum CHIRP

Sonda - Cobertura 20°, 42°, 60°, (2) 86° & (2) 55° @ -10dB 
(Total of 180°) 25°, 42°, 45°, 75° @ -10dB 20°, 42° & 60° @ -10dB 20°, 42°, 60°, (2) 86° & (2) 55° @ -10dB  

(Total of 180°) 25°, 42°, 45°, 75° @ -10dB 20°, 42° & 60° @ -10dB 20°, 42°, 60°, (2) 86° & (2) 55°  
@ -10dB (Total of 180°) 25°, 42°, 45°, 75° @ -10dB 20°, 42° & 60° @ -10dB

Sonda - Frecuencias admitidas 50/83/200/455/800 kHz & 1.2 MHz 50/83/200/455/800 kHz & 1.2 MHz 50/80/200 kHz 50/83/200/455/800 kHz & 1.2 MHz 50/83/200/455/800 kHz & 1.2 MHz 50/80/200 kHz 50/83/200/455/800 kHz & 1.2 MHz 50/83/200/455/800 kHz & 1.2 MHz 50/80/200 kHz

CHIRP 2D - Frecuencias admitidas
 Modo completo (150-200 kHz) 
 Modo estrecho (140-200 kHz) 
 Modo ancho (180-240 kHz)

 Modo completo (150-200 kHz) 
 Modo estrecho (140-200 kHz) 
 Modo ancho (180-240 kHz)

 Modo completo (150-200 kHz) 
 Modo estrecho (140-200 kHz) 
 Modo ancho (180-240 kHz)

 Modo completo (150-200 kHz) 
 Modo estrecho (140-200 kHz) 
 Modo ancho (180-240 kHz)

 Modo completo (150-200 kHz) 
 Modo estrecho (140-200 kHz) 
 Modo ancho (180-240 kHz)

 Modo completo (150-200 kHz) 
 Modo estrecho (140-200 kHz) 
 Modo ancho (180-240 kHz)

 Modo completo (150-200 kHz) 
 Modo estrecho (140-200 kHz) 
 Modo ancho (180-240 kHz)

 Modo completo (150-200 kHz) 
 Modo estrecho (140-200 kHz) 
 Modo ancho (180-240 kHz)

 Modo completo (150-200 kHz) 
 Modo estrecho (140-200 kHz) 
 Modo ancho (180-240 kHz)

Imágenes CHIRP - Frecuencias 
admitidas

 455 kHz SI (405-505 kHz) 
 455 kHz DI (435-535 kHz) 
 800 kHz SI (780-840 kHz) 
 800 kHz DI (800-860 kHz) 
 MEGA SI+ (1050-1175 kHz) 
 MEGA DI+ (1100-1200 kHz)

 455 kHz DI (435-535 kHz) 
 800 kHz DI (800-860 kHz) 
 MEGA DI+ (1100-1200 kHz)

—

 455 kHz SI (405-505 kHz) 
 455 kHz DI (435-535 kHz) 
 800 kHz SI (780-840 kHz) 
 800 kHz DI (800-860 kHz) 
 MEGA SI+ (1050-1175 kHz) 
 MEGA DI+ (1100-1200 kHz)

 455 kHz DI (435-535 kHz) 
 800 kHz DI (800-860 kHz) 
 MEGA DI+ (1100-1200 kHz)

—

 455 kHz SI (405-505 kHz) 
 455 kHz DI (435-535 kHz) 
 800 kHz SI (780-840 kHz) 
 800 kHz DI (800-860 kHz) 
 MEGA SI+ (1050-1175 kHz) 
 MEGA DI+ (1100-1200 kHz)

 455 kHz (440-500 kHz) 
 800 kHz (800-860 kHz) 
 MEGA DI (1075-1150 kHz)

—

Separación de objetivos 2.5" (63.5 mm) 2.5” (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm)

Potencia de salida (máx.) 1000 Watts (RMS)*; 
8000 Watts (Pico a pico)*

1000 Watts (RMS)*; 
8000 Watts (Pico a pico)*

1000 Watts (RMS)*; 
8000 Watts (Pico a pico)*

1000 Watts (RMS)*; 
8000 Watts (Pico a pico)*

1000 Watts (RMS)*; 
8000 Watts (Pico a pico)*

1000 Watts (RMS)*; 
8000 Watts (Pico a pico)*

1000 Watts (RMS)*; 
8000 Watts (Pico a pico)*

1000 Watts (RMS)*; 
8000 Watts (Pico a pico)*

1000 Watts (RMS)*; 
8000 Watts (Pico a pico)*

Profundidad - Sonda  1200 ft  (Transductor estándar) 
 3500 ft   (Transductor opcional)

 1200 ft  (Transductor estándar) 
 3500 ft   (Transductor opcional)

 1200 ft  (Transductor estándar) 
 3500 ft   (Transductor opcional)

 1200 ft  (Transductor estándar) 
 3500 ft   (Transductor opcional)

 1200 ft  (Transductor estándar) 
 3500 ft   (Transductor opcional)

 1200 ft  (Transductor estándar) 
 3500 ft   (Transductor opcional)

 1200 ft  (Transductor estándar) 
 3500 ft   (Transductor opcional)

 1200 ft  (Transductor estándar) 
 3500 ft   (Transductor opcional)

 1200 ft  (Transductor estándar) 
 3500 ft   (Transductor opcional)

Rango - Imagen lateral (de lado a lado)
 800 ft (244 m) – 455 kHz 
 250 ft (76 m) – 800 kHz 
 400 ft (122 m) – MEGA+

— —
 800 ft (244 m) – 455 kHz 
 250 ft (76 m) – 800 kHz 
 400 ft (122 m) – MEGA+

—
 800 ft (244 m) – 455 kHz 
 250 ft (76 m) – 800 kHz 
 400 ft (122 m) – MEGA+

 800 ft (244 m) – 455 kHz 
 250 ft (76 m) – 800 kHz 
 400 ft (122 m) – MEGA+

—
 800 ft (244 m) – 455 kHz 
 250 ft (76 m) – 800 kHz 
 400 ft (122 m) – MEGA+

Profundidad - Imagen descendente
 400 ft (122 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – 800 kHz 
 200 ft (61 m) – MEGA+

 400 ft (122 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – 800 kHz 
 200 ft (61 m) – MEGA+

—
 400 ft (122 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – 800 kHz 
 200 ft (61 m) – MEGA+

 400 ft (122 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – 800 kHz 
 200 ft (61 m) – MEGA+

 400 ft (122 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – 800 kHz 
 200 ft (61 m) – MEGA+

 400 ft (122 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – 800 kHz 
 200 ft (61 m) – MEGA+

 400 ft (122 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – 800 kHz 
 200 ft (61 m) – MEGA+

 400 ft (122 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – 800 kHz 
 200 ft (61 m) – MEGA+

características de mapeo y gps
Receptor GPS Interno Interno Interno Interno Interno Interno Interno Interno Interno
Waypoints, Rutas, tracks/Puntos 2,500, 47, 50/20,000 2,500, 47, 50/20,000 2,500, 47, 50/20,000 2,500, 47, 50/20,000 2,500, 47, 50/20,000 2,500, 47, 50/20,000 2,500, 47, 50/20,000 2,500, 47, 50/20,000 2,500, 47, 50/20,000
Mapa base de Humminbird incorporado
Humminbird AutoChart Live
Humminbird AutoChart Live Ice 
(En el modo de pesca en hielo)

opciones de accesorios
Imágenes en MEGA Live — —
Imágenes MEGA 360 — —
Radar CHIRP
Entrada/salida HDMI — — — — — — — — —
Imágenes MEGA integradas de Minn Kota — —
Enlace Minn Kota i-Pilot
Minn Kota Talon/ Raptor
Cannon Optimum Downrigger

opciones de red
One-Boat Network Compatible
External GPS Receiver
AIS
VHF Radio
AutoPilot
5-Port Ethernet Switch
NMEA 2000

  Incluido       Opcional      — No compatible      *Se requiere un transductor opcional para aguas profundas      Las características y especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.
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HELIX 10 MEGA SI+·GPS
 networking  |  #411420-1

HELIX 10 MEGA DI+·GPS
 networking  |  #411410-1

HELIX 10 CHIRP·GPS
 networking  |  #411400-1

HELIX 9 MEGA SI+·GPS
 networking  |  #411380-1

HELIX 9 MEGA DI+·GPS
 networking  |  #411370-1

HELIX 9 CHIRP·GPS
 networking  |  #411360-1

HELIX 8 MEGA SI+·GPS
 networking  |  #411350-1

HELIX 8 MEGA DI·GPS
 networking  |  #411340-1

HELIX 8 CHIRP·GPS
 networking  |  #411330-1

Opciones de modelo adicionales HELIX 10 MEGA SI+·GPS G4N CHO  
(Control Head Only)  |  #411420-1CHO

HELIX 10 MEGA DI+·GPS G4N CHO  
(Solo cabezal de control)  |  #411410-1CHO — HELIX 9 MEGA SI+·GPS G4N CHO  

(Control Head Only)  |  #411380-1CHO
HELIX 9 MEGA DI+·GPS G4N CHO  

(Control Head Only)  |  #411370-1CHO — HELIX 8 MEGA SI+·GPS G4N CHO  
(Control Head Only)  |  #411350-1CHO

HELIX 8 MEGA DI·GPS G4N CHO  
(Control Head Only)  |  #411340-1CHO —

Interfaz Control de teclado
(Sistema de menús X-Press)

Control de teclado
(Sistema de menús X-Press)

Control de teclado
(Sistema de menús X-Press)

Control de teclado
(Sistema de menús X-Press)

Control de teclado
(Sistema de menús X-Press)

Control de teclado
(Sistema de menús X-Press)

Control de teclado
(Sistema de menús X-Press)

Control de teclado
(Sistema de menús X-Press)

Control de teclado
(Sistema de menús X-Press)

Tamaño de pantalla y matriz de píxeles 10.1" Diagonal | 1024H x 600V 10.1" Diagonal | 1024H x 600V 10.1" Diagonal | 1024H x 600V 9" Diagonal | 1024H x 600V 9" Diagonal | 1024H x 600V 9" Diagonal | 1024H x 600V 8" Diagonal | 1024H x 600V 8" Diagonal | 1024H x 600V 8" Diagonal | 1024H x 600V
Bluetooth Incorporado Incorporado Incorporado Incorporado Incorporado Incorporado Incorporado Incorporado Incorporado
Wi-Fi Incorporado Incorporado Incorporado Incorporado Incorporado Incorporado Incorporado Incorporado Incorporado
Temperatura de la superficie del agua Transductor incorporado Transductor incorporado Transductor incorporado Transductor incorporado Transductor incorporado Transductor incorporado Transductor incorporado Transductor incorporado Transductor incorporado
Velocidad Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida
Impermeabilización IPX7 IPX7 IPX7 IPX7 IPX7 IPX7 IPX7 IPX7 IPX7
Opciones de montaje Parte trasera opcional en el tablero Parte trasera opcional en el tablero Parte trasera opcional en el tablero Parte trasera opcional en el tablero Parte trasera opcional en el tablero Parte trasera opcional en el tablero Parte trasera opcional en el tablero Parte trasera opcional en el tablero Parte trasera opcional en el tablero

Transductor incluido XM 9 HW MSI T 
(Montaje en espejo de popa) XM 9 HW MDI T XNT 9 HW T 

(Transom Mount)
XM 9 HW MSI T 
(Transom Mount) XM 9 HW MDI T XNT 9 HW T 

(Transom Mount)
XM 9 HW MSI T 
(Transom Mount)

XNT 9 HW MDI 75 T 
(Transom Mount)

XNT 9 HW T 
(Transom Mount)

Entrada de alimentación 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC
Consumo 2.7 Amps 2.7 Amps 2.7 Amps 2.4 Amps 2.4 Amps 2.4 Amps 2.4 Amps 2.4 Amps 2.4 Amps

capacidades de sonda

Tipos de sonda: estándar
MEGA Side Imaging+ 

MEGA Down Imaging+ 
Dual Spectrum CHIRP

MEGA Down Imaging+ 
Dual Spectrum CHIRP Dual Spectrum CHIRP

MEGA Side Imaging+ 
MEGA Down Imaging+ 
Dual Spectrum CHIRP

MEGA Down Imaging+ 
Dual Spectrum CHIRP Dual Spectrum CHIRP

MEGA Side Imaging+ 
MEGA Down Imaging+ 
Dual Spectrum CHIRP

MEGA Down Imaging 
Dual Spectrum CHIRP Dual Spectrum CHIRP

Sonda - Cobertura 20°, 42°, 60°, (2) 86° & (2) 55° @ -10dB 
(Total of 180°) 25°, 42°, 45°, 75° @ -10dB 20°, 42° & 60° @ -10dB 20°, 42°, 60°, (2) 86° & (2) 55° @ -10dB  

(Total of 180°) 25°, 42°, 45°, 75° @ -10dB 20°, 42° & 60° @ -10dB 20°, 42°, 60°, (2) 86° & (2) 55°  
@ -10dB (Total of 180°) 25°, 42°, 45°, 75° @ -10dB 20°, 42° & 60° @ -10dB

Sonda - Frecuencias admitidas 50/83/200/455/800 kHz & 1.2 MHz 50/83/200/455/800 kHz & 1.2 MHz 50/80/200 kHz 50/83/200/455/800 kHz & 1.2 MHz 50/83/200/455/800 kHz & 1.2 MHz 50/80/200 kHz 50/83/200/455/800 kHz & 1.2 MHz 50/83/200/455/800 kHz & 1.2 MHz 50/80/200 kHz

CHIRP 2D - Frecuencias admitidas
 Modo completo (150-200 kHz) 
 Modo estrecho (140-200 kHz) 
 Modo ancho (180-240 kHz)

 Modo completo (150-200 kHz) 
 Modo estrecho (140-200 kHz) 
 Modo ancho (180-240 kHz)

 Modo completo (150-200 kHz) 
 Modo estrecho (140-200 kHz) 
 Modo ancho (180-240 kHz)

 Modo completo (150-200 kHz) 
 Modo estrecho (140-200 kHz) 
 Modo ancho (180-240 kHz)

 Modo completo (150-200 kHz) 
 Modo estrecho (140-200 kHz) 
 Modo ancho (180-240 kHz)

 Modo completo (150-200 kHz) 
 Modo estrecho (140-200 kHz) 
 Modo ancho (180-240 kHz)

 Modo completo (150-200 kHz) 
 Modo estrecho (140-200 kHz) 
 Modo ancho (180-240 kHz)

 Modo completo (150-200 kHz) 
 Modo estrecho (140-200 kHz) 
 Modo ancho (180-240 kHz)

 Modo completo (150-200 kHz) 
 Modo estrecho (140-200 kHz) 
 Modo ancho (180-240 kHz)

Imágenes CHIRP - Frecuencias 
admitidas

 455 kHz SI (405-505 kHz) 
 455 kHz DI (435-535 kHz) 
 800 kHz SI (780-840 kHz) 
 800 kHz DI (800-860 kHz) 
 MEGA SI+ (1050-1175 kHz) 
 MEGA DI+ (1100-1200 kHz)

 455 kHz DI (435-535 kHz) 
 800 kHz DI (800-860 kHz) 
 MEGA DI+ (1100-1200 kHz)

—

 455 kHz SI (405-505 kHz) 
 455 kHz DI (435-535 kHz) 
 800 kHz SI (780-840 kHz) 
 800 kHz DI (800-860 kHz) 
 MEGA SI+ (1050-1175 kHz) 
 MEGA DI+ (1100-1200 kHz)

 455 kHz DI (435-535 kHz) 
 800 kHz DI (800-860 kHz) 
 MEGA DI+ (1100-1200 kHz)

—

 455 kHz SI (405-505 kHz) 
 455 kHz DI (435-535 kHz) 
 800 kHz SI (780-840 kHz) 
 800 kHz DI (800-860 kHz) 
 MEGA SI+ (1050-1175 kHz) 
 MEGA DI+ (1100-1200 kHz)

 455 kHz (440-500 kHz) 
 800 kHz (800-860 kHz) 
 MEGA DI (1075-1150 kHz)

—

Separación de objetivos 2.5" (63.5 mm) 2.5” (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm)

Potencia de salida (máx.) 1000 Watts (RMS)*; 
8000 Watts (Pico a pico)*

1000 Watts (RMS)*; 
8000 Watts (Pico a pico)*

1000 Watts (RMS)*; 
8000 Watts (Pico a pico)*

1000 Watts (RMS)*; 
8000 Watts (Pico a pico)*

1000 Watts (RMS)*; 
8000 Watts (Pico a pico)*

1000 Watts (RMS)*; 
8000 Watts (Pico a pico)*

1000 Watts (RMS)*; 
8000 Watts (Pico a pico)*

1000 Watts (RMS)*; 
8000 Watts (Pico a pico)*

1000 Watts (RMS)*; 
8000 Watts (Pico a pico)*

Profundidad - Sonda  1200 ft  (Transductor estándar) 
 3500 ft   (Transductor opcional)

 1200 ft  (Transductor estándar) 
 3500 ft   (Transductor opcional)

 1200 ft  (Transductor estándar) 
 3500 ft   (Transductor opcional)

 1200 ft  (Transductor estándar) 
 3500 ft   (Transductor opcional)

 1200 ft  (Transductor estándar) 
 3500 ft   (Transductor opcional)

 1200 ft  (Transductor estándar) 
 3500 ft   (Transductor opcional)

 1200 ft  (Transductor estándar) 
 3500 ft   (Transductor opcional)

 1200 ft  (Transductor estándar) 
 3500 ft   (Transductor opcional)

 1200 ft  (Transductor estándar) 
 3500 ft   (Transductor opcional)

Rango - Imagen lateral (de lado a lado)
 800 ft (244 m) – 455 kHz 
 250 ft (76 m) – 800 kHz 
 400 ft (122 m) – MEGA+

— —
 800 ft (244 m) – 455 kHz 
 250 ft (76 m) – 800 kHz 
 400 ft (122 m) – MEGA+

—
 800 ft (244 m) – 455 kHz 
 250 ft (76 m) – 800 kHz 
 400 ft (122 m) – MEGA+

 800 ft (244 m) – 455 kHz 
 250 ft (76 m) – 800 kHz 
 400 ft (122 m) – MEGA+

—
 800 ft (244 m) – 455 kHz 
 250 ft (76 m) – 800 kHz 
 400 ft (122 m) – MEGA+

Profundidad - Imagen descendente
 400 ft (122 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – 800 kHz 
 200 ft (61 m) – MEGA+

 400 ft (122 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – 800 kHz 
 200 ft (61 m) – MEGA+

—
 400 ft (122 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – 800 kHz 
 200 ft (61 m) – MEGA+

 400 ft (122 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – 800 kHz 
 200 ft (61 m) – MEGA+

 400 ft (122 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – 800 kHz 
 200 ft (61 m) – MEGA+

 400 ft (122 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – 800 kHz 
 200 ft (61 m) – MEGA+

 400 ft (122 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – 800 kHz 
 200 ft (61 m) – MEGA+

 400 ft (122 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – 800 kHz 
 200 ft (61 m) – MEGA+

características de mapeo y gps
Receptor GPS Interno Interno Interno Interno Interno Interno Interno Interno Interno
Waypoints, Rutas, tracks/Puntos 2,500, 47, 50/20,000 2,500, 47, 50/20,000 2,500, 47, 50/20,000 2,500, 47, 50/20,000 2,500, 47, 50/20,000 2,500, 47, 50/20,000 2,500, 47, 50/20,000 2,500, 47, 50/20,000 2,500, 47, 50/20,000
Mapa base de Humminbird incorporado
Humminbird AutoChart Live
Humminbird AutoChart Live Ice 
(En el modo de pesca en hielo)

opciones de accesorios
Imágenes en MEGA Live — —
Imágenes MEGA 360 — —
Radar CHIRP
Entrada/salida HDMI — — — — — — — — —
Imágenes MEGA integradas de Minn Kota — —
Enlace Minn Kota i-Pilot
Minn Kota Talon/ Raptor
Cannon Optimum Downrigger

opciones de red
One-Boat Network Compatible
External GPS Receiver
AIS
VHF Radio
AutoPilot
5-Port Ethernet Switch
NMEA 2000

  Incluido       Opcional      — No compatible      *Se requiere un transductor opcional para aguas profundas      Las características y especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.
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HELIX 7 MEGA SI·GPS
 networking  |  #411650-1

HELIX 7 MEGA DI·GPS
 networking  |  #411640-1

HELIX 7 CHIRP·GPS
  networking  |  #411630-1

HELIX 7 MEGA SI·GPS
  |  #411620-1

HELIX 7 CHIRP SI·GPS
  |  #411590-1

HELIX 7 MEGA DI·GPS
  |  #411610-1

HELIX 5 CHIRP DI·GPS
   |  #410230-1

HELIX 5 CHIRP·GPS
   |  #411660-1

HELIX 5 DI
   |  #410200-1

HELIX 5 SONAR
   |  #410190-1

 piranhamax 4
PiranhaMAX™ 4 DI

#410160-1
PiranhaMAX 4

#410150-1

Opciones de modelo adicionales — HELIX 7 MEGA DI·GPS G4N CHO 
(Solo cabezal de control)  |  #411640-1CHO — — — — —

HELIX 5 CHIRP·GPS PT G3 
(Portable)  |  #411680-1

ICE HELIX 5 CHIRP·GPS G3 AS 
(All Season)  |  #411740-1

— HELIX 5 Sonar PT G2 
(Portable)  |  #410250-1 Opciones de modelo adicionales — PiranhaMAX 4 PT 

(Portable)  |  #410170-1

Interfaz Control de teclado
(Sistema de menús X-Press)

Control de teclado
(Sistema de menús X-Press)

Control de teclado
(Sistema de menús X-Press)

Control de teclado
(Sistema de menús X-Press)

Control de teclado
(Sistema de menús X-Press)

Control de teclado
(Sistema de menús X-Press)

Control de teclado
(Sistema de menús X-Press)

Control de teclado
(Sistema de menús X-Press)

Control de teclado
(Sistema de menús X-Press)

Control de teclado
(Sistema de menús X-Press) Interfaz Keypad Control Keypad Control

Tamaño de pantalla y matriz de píxeles 7" Diagonal | 10240H x 600V 7" Diagonal | 10240H x 600V 7" Diagonal | 10240H x 600V 7" Diagonal | 10240H x 600V 7" Diagonal | 10240H x 600V 7" Diagonal | 10240H x 600V 5" Diagonal | 800H x 480V 5" Diagonal | 800H x 480V 5" Diagonal | 800H x 480V 5" Diagonal | 800H x 480V Tamaño de pantalla y matriz de píxeles 4.3" Diagonal | 272H x 480V 4.3" Diagonal | 272H x 480V
Bluetooth Incorporado Incorporado Incorporado Incorporado Incorporado Incorporado — — — — Bluetooth — —
Wi-Fi — — — — — — — — — — Wi-Fi — —
Temperatura de la superficie del agua Incorporado Transducer Transductor incorporado Transductor incorporado Transductor incorporado Transductor incorporado Transductor incorporado Transductor incorporado Transductor incorporado Transductor incorporado Transductor incorporado Temperatura de la superficie del agua Transductor incorporado Transductor incorporado
Velocidad Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida Optional Optional Velocidad — —
Impermeabilización IPX7 IPX7 IPX7 IPX7 IPX7 IPX7 IPX7 IPX7 IPX7 IPX7 Impermeabilización IPX7 IPX7

Opciones de montaje Parte trasera opcional en el 
tablero

Parte trasera opcional en el 
tablero

Parte trasera opcional en el 
tablero

Parte trasera opcional en 
el tablero

Parte trasera opcional en 
el tablero

Parte trasera opcional en 
el tablero

Parte trasera opcional en el 
tablero

Parte trasera opcional en el 
tablero

Gimbal or Optional  
Rear In-Dash

Gimbal or Optional  
Rear In-Dash Opciones de montaje Inclinable y giratorio o parte 

trasera opcional en el tablero
Inclinable y giratorio o parte 
trasera opcional en el tablero

Transductor incluido XNT 9 HW MSI 150 T 
(Montaje en espejo de popa)

XNT 9 HW MDI 75 T 
(Montaje en espejo de popa)

XNT 9 HW T 
(Montaje en espejo de popa)

XNT 9 HW MSI 150 T 
(Montaje en espejo de popa)

XNT 9 HW SI 
(Montaje en espejo de popa)

XNT 9 HW MDI 75 T 
(Montaje en espejo de popa)

XNT 9 DI T 
(Montaje en espejo de popa)

XNT 9 20 T 
(Montaje en espejo de popa)

XNT 9 20 T 
(Montaje en espejo de popa)

XNT 9 20 T 
(Montaje en espejo de popa) Transductor incluido XNT 9 DI T

(Montaje en espejo de popa)
XNT 9 28 T

(Montaje en espejo de popa)
Entrada de alimentación 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC 10.82 VDC 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC Entrada de alimentación 10.8-20 VDC
Consumo 800 mA 800 mA 800 mA 800 mA 800 mA 800 mA 615 mA 615 mA 650 mA 650 mA Consumo 180 mA 180 mA

capacidades de sonda capacidades de sonda

Tipos de sonda: estándar
MEGA Side Imaging 

MEGA Down Imaging 
Dual Spectrum CHIRP

MEGA Down Imaging 
Dual Spectrum CHIRP Dual Spectrum CHIRP

MEGA Side Imaging 
MEGA Down Imaging 
Dual Spectrum CHIRP

Side Imaging
Down Imaging 

Dual Spectrum CHIRP
MEGA Down Imaging 
Dual Spectrum CHIRP

CHIRP Down Imaging 
CHIRP Digital Sonar
DualBeam PLUS™

CHIRP Digital Sonar
DualBeam PLUS

Down Imaging 
Sonar

DualBeam PLUS
DualBeam PLUS Tipos de sonda: estándar Down Imaging 

Dual Beam Dual Beam

Sonda - Cobertura 20°, 42°, 60°& (2) 86° @ -10dB 
(Total of 180°) 16°, 42°,  28°, 45° & 75° @ -10dB 20°, 42° & 60° @ -10dB 20°,  42°,  60°& (2) 86° @ -10dB 

(Total of 180°) 16°, 28°, 42°,  45° & 75° @ -10dB 16°, 42°,  28°, 45° & 75° @ -10dB 16°, 28°, 45° & 75° @ -10dB 20° & 60° @ -10dB 16°, 28°, 45° & 75° @ -10dB 20° & 60° @ -10dB Sonda - Cobertura 28°, 16°, & 75° @ -10dB 28° & 16° @ -10dB

Sonda - Frecuencias admitidas 50/83/200/455 kHz 50/83/200/455 kHz 50/83/200 kHz 50/83/200/455 kHz 50/83/200/455 kHz 50/83/200/455 kHz 50/83/200/455/800 kHz 50/83/200 kHz 200/455/800 kHz 83/200 kHz Sonda - Frecuencias admitidas 200/455/455 kHz 200/455 kHz

CHIRP 2D - Frecuencias admitidas
 Modo completo (150-220 kHz) 
 Modo completo (180-240 kHz) 
 Modo ancho (140-200 kHz)

 Modo completo (150-220 kHz) 
 Modo completo (180-240 kHz) 
 Modo ancho (140-200 kHz)

 Modo completo (150-220 kHz) 
 Modo completo (180-240 kHz) 
 Modo ancho (140-200 kHz)

 Modo completo (150-220 kHz) 
 Modo completo (180-240 kHz) 
 Modo ancho (140-200 kHz)

 Modo completo (150-220 kHz) 
 Modo completo (180-240 kHz) 
 Modo ancho (140-200 kHz)

 Modo completo (150-220 kHz) 
 Modo completo (180-240 kHz) 
 Modo ancho (140-200 kHz)

 83/200 (75-155/130-250 kHz)
 50/200 (28-75/130-250 kHz)
 Low (28-75 kHz)
 Med (75-155 kHz)
 High (130-250 kHz)

 83/200 (75-155/130-250 kHz)
 50/200 (28-75/130-250 kHz)
 Low (28-75 kHz)
 Med (75-155 kHz)
 High (130-250 kHz)

— — CHIRP 2D - Frecuencias admitidas — —

Imágenes CHIRP - Frecuencias 
admitidas

 455 kHz (440-500 kHz) 
 MEGA SI (1075-1150 kHz) 
 MEGA DI (1075-1150 kHz)

 455 kHz (440-500 kHz) 
 MEGA DI (1075-1150 kHz) —

 455 kHz (440-500 kHz) 
 MEGA SI (1075-1150 
kHz) 
 MEGA DI (1075-1150 
kHz)

 455 kHz (420-520 kHz) 
 800 kHz (790-850 kHz)

 455 kHz (440-500 kHz) 
 MEGA DI (1075-1150 
kHz)

 455 kHz (420-520 kHz) 
 800 kHz (790-850 kHz) — — — Imágenes CHIRP - Frecuencias 

admitidas — —

Separación de objetivos 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) Separación de objetivos 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm)

Potencia de salida (máx.) 500 Watts (RMS); 
4000 Watts (Pico a pico)

500 Watts (RMS); 
4000 Watts (Pico a pico)

500 Watts (RMS); 
4000 Watts (Pico a pico)

500 Watts (RMS); 
4000 Watts (Pico a pico)

500 Watts (RMS); 
4000 Watts (Pico a pico)

500 Watts (RMS); 
4000 Watts (Pico a pico)

500 Watts (RMS); 
4000 Watts (Pico a pico)

500 Watts (RMS); 
4000 Watts (Pico a pico)

500 Watts (RMS); 
4000 Watts (Pico a pico)

500 Watts (RMS); 
4000 Watts (Pico a pico) Potencia de salida (máx.) 300 Watts (RMS);

2400 Watts (Pico a pico)
300 Watts (RMS);

2400 Watts (Pico a pico)

Profundidad - Sonda  1200 ft (Transductor estándar) 
 3500 ft (Transductor opcional)

 1200 ft (Transductor estándar) 
 3500 ft (Transductor opcional)

 1200 ft (Transductor estándar) 
 3500 ft (Transductor opcional)

 1200 ft (Transductor estándar) 
 3500 ft (Transductor opcional)

 1200 ft (Transductor estándar) 
 3500 ft (Transductor opcional)

 1200 ft (Transductor estándar) 
 3500 ft (Transductor opcional)

 600 ft  (Transductor estándar) 
 2500 ft   (Transductor opcional)

 1500 ft  (Transductor estándar) 
 2500 ft   (Transductor opcional)  600 ft  (Transductor estándar)  1500 ft  (Transductor estándar) Profundidad - Sonda 600 ft 600 ft

Rango - Imagen lateral (de lado a lado)  480 ft (146 m) – 455 kHz 
 150 ft (46 m) – MEGA — —  480 ft (146 m) – 455 kHz 

 150 ft (46 m) – MEGA
 480 ft (146 m) – 455 kHz 
 250 ft (76 m) – 800 kHz — — — — — Rango - Imagen lateral (de lado a lado) — —

Profundidad - Imagen descendente  480 ft (146 m) – 455 kHz 
 75 ft (23 m) – MEGA

 350 ft (107 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – MEGA —  480 ft (146 m) – 455 kHz 

 75 ft (23 m) – MEGA
 400 ft (122 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – 800 kHz

 350 ft (107 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – MEGA

 350 ft (107 m) – 455 kHz
 350 ft (107 m) – 800 kHz —  350 ft (107 m) – 455 kHz

 350 ft (107 m) – 800 kHz — Profundidad - Imagen descendente 320 ft (98 m) – 200 kHz —

características de mapeo y gps características de mapeo y gps
Receptor GPS Interno Interno Interno Interno Interno Interno Interno Interno Receptor GPS — —
Waypoints, Rutas, tracks/Puntos 2,750, 45, 50/20,000 2,750, 45, 50/20,000 2,750, 45, 50/20,000 2,750, 45, 50/20,000 2,750, 45, 50/20,000 2,750, 45, 50/20,000 2,500, 45, 50/20,000 2,500, 45, 50/20,000 — — Waypoints, Rutas, tracks/Puntos — —
Mapa base de Humminbird incorporado — — Mapa base de Humminbird incorporado — —
Humminbird AutoChart Live — — Humminbird AutoChart Live — —
Humminbird AutoChart Live Ice 
(En el modo de pesca en hielo) — — Humminbird AutoChart Live Ice 

(En el modo de pesca en hielo) — —

opciones de accesorios opciones de accesorios
Imágenes en MEGA Live — — — — — — — — — — Imágenes en MEGA Live — —
Imágenes MEGA 360 — — — — — — — — — — Imágenes MEGA 360 — —
Radar CHIRP — — — — — — — Radar CHIRP — —
Entrada/salida HDMI — — — — — — — — — — Entrada/salida HDMI — —
Imágenes MEGA integradas de Minn Kota — — — — — — Imágenes MEGA integradas de Minn Kota — —
Enlace Minn Kota i-Pilot — — — — — — — Enlace Minn Kota i-Pilot — —
Minn Kota Talon/ Raptor — — — — — — — Minn Kota Talon/ Raptor — —
Cannon Optimum Downrigger — — — — — — — — — Cannon Optimum Downrigger — —

opciones de red opciones de red
One-Boat Network Compatible — — — — — — — One-Boat Network Compatible — —
Receptor GPS externo — — — — — — — Receptor GPS externo — —
AIS — — — — AIS — —
VHF Radio — — — — — — — VHF Radio — —
AutoPilot — — — — AutoPilot — —
Conmutador Ethernet de 5 puertos — — — — — — — Conmutador Ethernet de 5 puertos — —
NMEA 2000 — — — — — — — NMEA 2000 — —

  Incluido       Opcional      — No compatible      *Se requiere un transductor opcional para aguas profundas      Las características y especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.
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HELIX 7 MEGA SI·GPS
 networking  |  #411650-1

HELIX 7 MEGA DI·GPS
 networking  |  #411640-1

HELIX 7 CHIRP·GPS
  networking  |  #411630-1

HELIX 7 MEGA SI·GPS
  |  #411620-1

HELIX 7 CHIRP SI·GPS
  |  #411590-1

HELIX 7 MEGA DI·GPS
  |  #411610-1

HELIX 5 CHIRP DI·GPS
   |  #410230-1

HELIX 5 CHIRP·GPS
   |  #411660-1

HELIX 5 DI
   |  #410200-1

HELIX 5 SONAR
   |  #410190-1

 piranhamax 4
PiranhaMAX™ 4 DI

#410160-1
PiranhaMAX 4

#410150-1

Opciones de modelo adicionales — HELIX 7 MEGA DI·GPS G4N CHO 
(Solo cabezal de control)  |  #411640-1CHO — — — — —

HELIX 5 CHIRP·GPS PT G3 
(Portable)  |  #411680-1

ICE HELIX 5 CHIRP·GPS G3 AS 
(All Season)  |  #411740-1

— HELIX 5 Sonar PT G2 
(Portable)  |  #410250-1 Opciones de modelo adicionales — PiranhaMAX 4 PT 

(Portable)  |  #410170-1

Interfaz Control de teclado
(Sistema de menús X-Press)

Control de teclado
(Sistema de menús X-Press)

Control de teclado
(Sistema de menús X-Press)

Control de teclado
(Sistema de menús X-Press)

Control de teclado
(Sistema de menús X-Press)

Control de teclado
(Sistema de menús X-Press)

Control de teclado
(Sistema de menús X-Press)

Control de teclado
(Sistema de menús X-Press)

Control de teclado
(Sistema de menús X-Press)

Control de teclado
(Sistema de menús X-Press) Interfaz Keypad Control Keypad Control

Tamaño de pantalla y matriz de píxeles 7" Diagonal | 10240H x 600V 7" Diagonal | 10240H x 600V 7" Diagonal | 10240H x 600V 7" Diagonal | 10240H x 600V 7" Diagonal | 10240H x 600V 7" Diagonal | 10240H x 600V 5" Diagonal | 800H x 480V 5" Diagonal | 800H x 480V 5" Diagonal | 800H x 480V 5" Diagonal | 800H x 480V Tamaño de pantalla y matriz de píxeles 4.3" Diagonal | 272H x 480V 4.3" Diagonal | 272H x 480V
Bluetooth Incorporado Incorporado Incorporado Incorporado Incorporado Incorporado — — — — Bluetooth — —
Wi-Fi — — — — — — — — — — Wi-Fi — —
Temperatura de la superficie del agua Incorporado Transducer Transductor incorporado Transductor incorporado Transductor incorporado Transductor incorporado Transductor incorporado Transductor incorporado Transductor incorporado Transductor incorporado Transductor incorporado Temperatura de la superficie del agua Transductor incorporado Transductor incorporado
Velocidad Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida Velocidad GPS incluida Optional Optional Velocidad — —
Impermeabilización IPX7 IPX7 IPX7 IPX7 IPX7 IPX7 IPX7 IPX7 IPX7 IPX7 Impermeabilización IPX7 IPX7

Opciones de montaje Parte trasera opcional en el 
tablero

Parte trasera opcional en el 
tablero

Parte trasera opcional en el 
tablero

Parte trasera opcional en 
el tablero

Parte trasera opcional en 
el tablero

Parte trasera opcional en 
el tablero

Parte trasera opcional en el 
tablero

Parte trasera opcional en el 
tablero

Gimbal or Optional  
Rear In-Dash

Gimbal or Optional  
Rear In-Dash Opciones de montaje Inclinable y giratorio o parte 

trasera opcional en el tablero
Inclinable y giratorio o parte 
trasera opcional en el tablero

Transductor incluido XNT 9 HW MSI 150 T 
(Montaje en espejo de popa)

XNT 9 HW MDI 75 T 
(Montaje en espejo de popa)

XNT 9 HW T 
(Montaje en espejo de popa)

XNT 9 HW MSI 150 T 
(Montaje en espejo de popa)

XNT 9 HW SI 
(Montaje en espejo de popa)

XNT 9 HW MDI 75 T 
(Montaje en espejo de popa)

XNT 9 DI T 
(Montaje en espejo de popa)

XNT 9 20 T 
(Montaje en espejo de popa)

XNT 9 20 T 
(Montaje en espejo de popa)

XNT 9 20 T 
(Montaje en espejo de popa) Transductor incluido XNT 9 DI T

(Montaje en espejo de popa)
XNT 9 28 T

(Montaje en espejo de popa)
Entrada de alimentación 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC 10.82 VDC 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC 10.8-20 VDC Entrada de alimentación 10.8-20 VDC
Consumo 800 mA 800 mA 800 mA 800 mA 800 mA 800 mA 615 mA 615 mA 650 mA 650 mA Consumo 180 mA 180 mA

capacidades de sonda capacidades de sonda

Tipos de sonda: estándar
MEGA Side Imaging 

MEGA Down Imaging 
Dual Spectrum CHIRP

MEGA Down Imaging 
Dual Spectrum CHIRP Dual Spectrum CHIRP

MEGA Side Imaging 
MEGA Down Imaging 
Dual Spectrum CHIRP

Side Imaging
Down Imaging 

Dual Spectrum CHIRP
MEGA Down Imaging 
Dual Spectrum CHIRP

CHIRP Down Imaging 
CHIRP Digital Sonar
DualBeam PLUS™

CHIRP Digital Sonar
DualBeam PLUS

Down Imaging 
Sonar

DualBeam PLUS
DualBeam PLUS Tipos de sonda: estándar Down Imaging 

Dual Beam Dual Beam

Sonda - Cobertura 20°, 42°, 60°& (2) 86° @ -10dB 
(Total of 180°) 16°, 42°,  28°, 45° & 75° @ -10dB 20°, 42° & 60° @ -10dB 20°,  42°,  60°& (2) 86° @ -10dB 

(Total of 180°) 16°, 28°, 42°,  45° & 75° @ -10dB 16°, 42°,  28°, 45° & 75° @ -10dB 16°, 28°, 45° & 75° @ -10dB 20° & 60° @ -10dB 16°, 28°, 45° & 75° @ -10dB 20° & 60° @ -10dB Sonda - Cobertura 28°, 16°, & 75° @ -10dB 28° & 16° @ -10dB

Sonda - Frecuencias admitidas 50/83/200/455 kHz 50/83/200/455 kHz 50/83/200 kHz 50/83/200/455 kHz 50/83/200/455 kHz 50/83/200/455 kHz 50/83/200/455/800 kHz 50/83/200 kHz 200/455/800 kHz 83/200 kHz Sonda - Frecuencias admitidas 200/455/455 kHz 200/455 kHz

CHIRP 2D - Frecuencias admitidas
 Modo completo (150-220 kHz) 
 Modo completo (180-240 kHz) 
 Modo ancho (140-200 kHz)

 Modo completo (150-220 kHz) 
 Modo completo (180-240 kHz) 
 Modo ancho (140-200 kHz)

 Modo completo (150-220 kHz) 
 Modo completo (180-240 kHz) 
 Modo ancho (140-200 kHz)

 Modo completo (150-220 kHz) 
 Modo completo (180-240 kHz) 
 Modo ancho (140-200 kHz)

 Modo completo (150-220 kHz) 
 Modo completo (180-240 kHz) 
 Modo ancho (140-200 kHz)

 Modo completo (150-220 kHz) 
 Modo completo (180-240 kHz) 
 Modo ancho (140-200 kHz)

 83/200 (75-155/130-250 kHz)
 50/200 (28-75/130-250 kHz)
 Low (28-75 kHz)
 Med (75-155 kHz)
 High (130-250 kHz)

 83/200 (75-155/130-250 kHz)
 50/200 (28-75/130-250 kHz)
 Low (28-75 kHz)
 Med (75-155 kHz)
 High (130-250 kHz)

— — CHIRP 2D - Frecuencias admitidas — —

Imágenes CHIRP - Frecuencias 
admitidas

 455 kHz (440-500 kHz) 
 MEGA SI (1075-1150 kHz) 
 MEGA DI (1075-1150 kHz)

 455 kHz (440-500 kHz) 
 MEGA DI (1075-1150 kHz) —

 455 kHz (440-500 kHz) 
 MEGA SI (1075-1150 
kHz) 
 MEGA DI (1075-1150 
kHz)

 455 kHz (420-520 kHz) 
 800 kHz (790-850 kHz)

 455 kHz (440-500 kHz) 
 MEGA DI (1075-1150 
kHz)

 455 kHz (420-520 kHz) 
 800 kHz (790-850 kHz) — — — Imágenes CHIRP - Frecuencias 

admitidas — —

Separación de objetivos 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm) Separación de objetivos 2.5" (63.5 mm) 2.5" (63.5 mm)

Potencia de salida (máx.) 500 Watts (RMS); 
4000 Watts (Pico a pico)

500 Watts (RMS); 
4000 Watts (Pico a pico)

500 Watts (RMS); 
4000 Watts (Pico a pico)

500 Watts (RMS); 
4000 Watts (Pico a pico)

500 Watts (RMS); 
4000 Watts (Pico a pico)

500 Watts (RMS); 
4000 Watts (Pico a pico)

500 Watts (RMS); 
4000 Watts (Pico a pico)

500 Watts (RMS); 
4000 Watts (Pico a pico)

500 Watts (RMS); 
4000 Watts (Pico a pico)

500 Watts (RMS); 
4000 Watts (Pico a pico) Potencia de salida (máx.) 300 Watts (RMS);

2400 Watts (Pico a pico)
300 Watts (RMS);

2400 Watts (Pico a pico)

Profundidad - Sonda  1200 ft (Transductor estándar) 
 3500 ft (Transductor opcional)

 1200 ft (Transductor estándar) 
 3500 ft (Transductor opcional)

 1200 ft (Transductor estándar) 
 3500 ft (Transductor opcional)

 1200 ft (Transductor estándar) 
 3500 ft (Transductor opcional)

 1200 ft (Transductor estándar) 
 3500 ft (Transductor opcional)

 1200 ft (Transductor estándar) 
 3500 ft (Transductor opcional)

 600 ft  (Transductor estándar) 
 2500 ft   (Transductor opcional)

 1500 ft  (Transductor estándar) 
 2500 ft   (Transductor opcional)  600 ft  (Transductor estándar)  1500 ft  (Transductor estándar) Profundidad - Sonda 600 ft 600 ft

Rango - Imagen lateral (de lado a lado)  480 ft (146 m) – 455 kHz 
 150 ft (46 m) – MEGA — —  480 ft (146 m) – 455 kHz 

 150 ft (46 m) – MEGA
 480 ft (146 m) – 455 kHz 
 250 ft (76 m) – 800 kHz — — — — — Rango - Imagen lateral (de lado a lado) — —

Profundidad - Imagen descendente  480 ft (146 m) – 455 kHz 
 75 ft (23 m) – MEGA

 350 ft (107 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – MEGA —  480 ft (146 m) – 455 kHz 

 75 ft (23 m) – MEGA
 400 ft (122 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – 800 kHz

 350 ft (107 m) – 455 kHz 
 125 ft (38 m) – MEGA

 350 ft (107 m) – 455 kHz
 350 ft (107 m) – 800 kHz —  350 ft (107 m) – 455 kHz

 350 ft (107 m) – 800 kHz — Profundidad - Imagen descendente 320 ft (98 m) – 200 kHz —

características de mapeo y gps características de mapeo y gps
Receptor GPS Interno Interno Interno Interno Interno Interno Interno Interno Receptor GPS — —
Waypoints, Rutas, tracks/Puntos 2,750, 45, 50/20,000 2,750, 45, 50/20,000 2,750, 45, 50/20,000 2,750, 45, 50/20,000 2,750, 45, 50/20,000 2,750, 45, 50/20,000 2,500, 45, 50/20,000 2,500, 45, 50/20,000 — — Waypoints, Rutas, tracks/Puntos — —
Mapa base de Humminbird incorporado — — Mapa base de Humminbird incorporado — —
Humminbird AutoChart Live — — Humminbird AutoChart Live — —
Humminbird AutoChart Live Ice 
(En el modo de pesca en hielo) — — Humminbird AutoChart Live Ice 

(En el modo de pesca en hielo) — —

opciones de accesorios opciones de accesorios
Imágenes en MEGA Live — — — — — — — — — — Imágenes en MEGA Live — —
Imágenes MEGA 360 — — — — — — — — — — Imágenes MEGA 360 — —
Radar CHIRP — — — — — — — Radar CHIRP — —
Entrada/salida HDMI — — — — — — — — — — Entrada/salida HDMI — —
Imágenes MEGA integradas de Minn Kota — — — — — — Imágenes MEGA integradas de Minn Kota — —
Enlace Minn Kota i-Pilot — — — — — — — Enlace Minn Kota i-Pilot — —
Minn Kota Talon/ Raptor — — — — — — — Minn Kota Talon/ Raptor — —
Cannon Optimum Downrigger — — — — — — — — — Cannon Optimum Downrigger — —

opciones de red opciones de red
One-Boat Network Compatible — — — — — — — One-Boat Network Compatible — —
Receptor GPS externo — — — — — — — Receptor GPS externo — —
AIS — — — — AIS — —
VHF Radio — — — — — — — VHF Radio — —
AutoPilot — — — — AutoPilot — —
Conmutador Ethernet de 5 puertos — — — — — — — Conmutador Ethernet de 5 puertos — —
NMEA 2000 — — — — — — — NMEA 2000 — —

  Incluido       Opcional      — No compatible      *Se requiere un transductor opcional para aguas profundas      Las características y especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.

piranhamax 4

4.3" 
display

PiranhaMAX 4

7.34" 
gimbal

3.91" 3.62" 
gimbal

5.875" 
in-dash

2.5" in-dash

helix 7  |  g4

 3.72" 
gimbal

1.17" in-dash

5.44"
in-dash

5.8"
gimbal

 10.54"

helix7

7" display

helix 5  |  g3

3.3" 
gimbal

1.13" in-dash

4.64"
in-dash

4.28"
gimbal

helix5

5" display

7.55"
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GRÁFICOS INTEGRADOS

h u m m i n b i r d

CARTAS

MAPA BASE DE HUMMINBIRD
El mapa base de Humminbird está integrado en todos los modelos de la 
serie HELIX equipados con APEX, SOLIX y GPS. Estos mapas precisos, ba-
sados   en datos de agua dulce de LakeMaster y CoastMaster de las fuentes 
de agua salada más fiables, le brindan una vista clara del terreno subma-
rino. Identifique boyas, marcadores de día, peligros, puertos deportivos e 
innumerables otras ayudas a la navegación y puntos de interés con nuestro 
completo sistema de iconos. También verá contornos, marcas de profundi-
dad y, para áreas costeras, sondeos puntuales. En el agua, la confianza es 
clave. Y el mapa base de Humminbird cumple.

10,000+ 
U.S. LAKES

complete
U.S. COASTAL 
COVERAGE

LISTO PARA PESCAR, SOLO SACARLO DE LA CAJA.
Solo Humminbird ofrece el detalle, la precisión y las características innovadoras y únicas para 

eliminar el agua improductiva y encontrar los mejores lugares de pesca más rápido. Estos potentes 
mapas incorporados aprovecharán al máximo cualquier día en el agua. Busca menos. Pescar más.
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CARTAS AUTOCHART LIVE
Cree mapas ricamente detallados de sus lugares de pesca favoritos 
en tiempo real con Humminbird AutoChart Live, disponible en 
todos los modelos de la serie HELIX APEX, SOLIX y GPS. Trace 
un mapa del agua mientras conduce el barco, con ocho horas de 
tiempo de grabación incorporado. Una vez que se haya creado 
su mapa, véalo con vegetación, dureza del fondo y contornos de 
profundidad para ubicar las mejores áreas para albergar peces. Ade-
más, utilícelo con i-Pilot Link Follow y otras funciones patentadas 
de Humminbird LakeMaster. Ha llegado el futuro de los gráficos 
digitales. Mejor sube a bordo.

CONTRIBUIR 
CON MAPAS

Registre los datos de 
la carta con AutoChart 
Live en su Humminbird 

y guárdelos en una 
tarjeta SD de línea cero. 
Luego, cargue mapas a 

su cuenta de AutoChart 
LiveShare.

ACCEDER A 
MAPAS GRATIS
Descargue datos de 
mapas de la comunidad 
global en una tarjeta SD 
de Zero Line. Inserte la 
tarjeta en su Hummin-
bird y comience a usar la 
información del contor-
no de profundidad.

AUTOCHART LIVESHARE
Obtenga actualizaciones en tiempo real con gran detalle y acceso a una red glo-
bal. AutoChart LiveShare es un recurso de mapeo de la comunidad que le permite 
descargar los últimos datos de mapas de AutoChart Live de otros pescadores de todo 
el mundo y agregarlos a su propia colección de mapas en su unidad. También puede 
cargar sus propios datos si lo desea. Visite Humminbird.com/AutoChartLiveShare para 
aprender cómo abrir una cuenta gratuita para comenzar hoy. Requiere la tarjeta SD 
AutoChart Zero Line.

DUREZA INFERIORCONTORNOS DE PROFUNDIDAD VEGETACIÓN

TARJETA SD 
DE LÍNEA 
CERO

AUTOCHART 
ZERO LINE  
SD CARD
Para almacenar y compar-
tir fácilmente sus datos 
AutoChart y AutoChart 
Live, opte por la tarjeta 
SD AutoChart Zero Line.
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LAKEMASTER
Desde contornos fáciles de leer hasta rangos de profundidad resaltados y listas 
de lagos desplazables, el mapeo de Humminbird LakeMaster ofrece las herramien-
tas que necesita para hacer que cada momento cuente. Y, con una lista cada vez 
mayor de regiones y lagos disponibles, además de innovaciones recientes como 
LakeMaster PLUS y hartSelect®, los peces se están quedando sin lugares para 
esconderse. 

LAKEMASTER PLUS
Para una ventaja adicional de pesca, opte por Humminbird LakeMaster PLUS. Esta 
familia de mapas GPS digitales le brinda todas las características de LakeMaster, 
con una adición clave: fotografía aérea. Vea estas imágenes de alto detalle en su 
sonda como una sola capa, superpóngalas con los contornos de LakeMaster o su-
perpóngalas con el mapa completo de LakeMaster para obtener el máximo detalle. 
Eso es una gran ventaja.

SMARTSTRIKE
Humminbird SmartStrike ™ te lleva directamente a la acción. Acceda a la 
información de contorno de alta definición de LakeMaster, con la capacidad 
adicional de encontrar peces para buscar en función de parámetros como la 
temporada, la hora del día, la temperatura y las especies objetivo. SmartStrike 
resalta las áreas del mapa donde es probable que se encuentren peces. Com-
patible con todos los modelos HELIX G2 / G2N o más nuevos equipados con 
APEX, SOLIX y GPS.

COASTMASTER
Encuentre el camino hacia su próxima gran captura en alta mar o cerca de la 
costa con la increíble precisión y detalle de Humminbird CoastMaster. Con la 
tecnología VX, contornos fáciles de leer, personalización de cartas y los datos 
más recientes, podrá identificar los lugares que sabe que albergarán peces y na-
vegar allí de manera segura. También tendrá acceso a más funciones de captura 
de peces gracias a la compatibilidad con One-Boat Network de Humminbird y 
Minn Kota.

LA BÚSQUEDA DEL TESORO COMIENZA CON UN BUEN MAPA.
No importa a dónde lo lleve el viaje, solo Humminbird le brinda acceso a los detalles y las características únicas de las cartas LakeMaster, 
LakeMaster Plus y CoastMaster, que le brindan la información y la precisión necesarias para eliminar el agua improductiva y encontrar lugares 
de pesca preciados más rápido. Con las opciones de cartografía premium de Humminbird, aprovecharás al máximo cada día en el agua.

GRÁFICOS PREMIUM

h u m m i n b i r d

GRÁFICOS

Las regiones de productos y los números de versión están actualizados a diciembre de 2021. 
Las versiones y la cobertura del producto están sujetas a cambios.
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DESTACAR PROFUNDIDAD
Seleccione y resalte un rango de profundidad 
particular, para que pueda apuntar fácilmente 
al agua productiva y permanecer en la zona 
de picadura.

DESTACADO DE AGUAS 
PROFUNDAS
El sombreado fácil de ver resalta las áreas de 
aguas poco profundas en un rango ajustable 
de 0 a 30 pies, lo que facilita la detección de 
llanuras y arrecifes para la pesca en aguas 
poco profundas.

COMPENSACIÓN DEL NIVEL DE 
AGUA
Sincronice los contornos de profundidad y 
las costas de sus cartas LakeMaster con los 
niveles de agua reales de los lagos, embalses 
y ríos

caracterÍsticas
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21

APEX 19 MSI 
APEX 16 MSI 
APEX 13 MSI  
SOLIX 15 MSI G3, SOLIX 15 
MSI G2,  
SOLIX 15 MDI G2 
SOLIX 12 MSI G3, SOLIX 12 
MSI G2,  
SOLIX 12 MDI G2 
SOLIX 10 MSI G3, SOLIX 10 
MSI G2,  
SOLIX 10 MDI G2

NOTE: 
These transducers provide 2D only.

22 SOLIX 15 | SOLIX 12 | SOLIX 10

23
SOLIX 15 | SOLIX 12 | SOLIX 10

NOTE: 
These transducers provide 2D only.

24 SOLIX 15 | SOLIX 12 | SOLIX 10 
ONIX® – Down Imaging

25

SOLIX 15 MEGA SI 
SOLIX 12 MEGA SI 
SOLIX 10 MEGA SI

NOTE: 
These transducers provide 2D only.

14

HELIX 7 CHIRP·DI G2, HELIX 7 CHIRP·DI·GPS G2,  
HELIX 7 CHIRP·DI·GPS G2N, HELIX 7 DI·GPS, 
HELIX 7 DI 
HELIX 5 DI G2, HELIX 5 CHIRP·DI·GPS G2,  
HELIX 5 DI·GPS, HELIX 5 DI 
PiranhaMAX 4 DI

15 ICE 35, 45, 55

16 PiranhaMAX 4,  
PiranhaMAX 176i, 195c, 196ci, 197c

17
ICE HELIX 7 CHIRP·GPS G2N 
ICE HELIX 7 CHIRP·GPS G2 
ICE HELIX 5 CHIRP·GPS G2 
ICE HELIX 5 CHIRP G2

18 ICE HELIX 7 CHIRP·GPS G3N 
ICE HELIX 7 CHIRP·GPS G3

19

APEX 19 MSI 
APEX 16 MSI 
APEX 13 MSI 
SOLIX 15 MSI G3, SOLIX 15 MSI G2 
SOLIX 12 MSI G3, SOLIX 12 MSI G2 
SOLIX 10 MSI G3, SOLIX 10 MSI G2

20
SOLIX 15 MDI G2 
SOLIX 12 MDI G2 
SOLIX 10 MDI G2

8
HELIX 12 CHIRP·MEGA SI·GPS G2N 
HELIX 10 CHIRP·MEGA SI·GPS G2N 
HELIX 9 CHIRP·MEGA SI·GPS G2N

9
HELIX 12 CHIRP·MEGA DI·GPS G2N 
HELIX 10 CHIRP·MEGA DI·GPS G2N 
HELIX 9 CHIRP·MEGA DI·GPS G2N

10

HELIX 12 CHIRP·GPS G2N, HELIX 12 CHIRP·GPS 
HELIX 10 CHIRP·GPS G2N, HELIX 10 SONAR·GPS 
HELIX 9 CHIRP·GPS G2N, HELIX 9 SONAR·GPS 
HELIX 7 SONAR G2, HELIX 7 CHIRP·GPS G2,  
HELIX 7 CHIRP·GPS G2N, HELIX 7 SONAR,  
HELIX 7 SONAR·GPS 
HELIX 5 SONAR G2, HELIX 5 CHIRP·GPS G2, HELIX 5 
SONAR,  
HELIX 5 SONAR·GPS

11
HELIX 7 CHIRP·SI·GPS G2, HELIX 7 CHIRP·SI·GPS G2N,  
HELIX 7 SI·GPS 
HELIX 5 CHIRP·SI·GPS G2, HELIX 5 SI·GPS

12
HELIX 12 CHIRP·SI·GPS 
HELIX 10 SI·GPS 
HELIX 9 SI·GPS

13
HELIX 12 CHIRP·DI·GPS G2N, HELIX 12 CHIRP·DI·GPS 
HELIX 10 CHIRP·DI·GPS G2N, HELIX 10 DI·GPS 
HELIX 9 CHIRP·DI·GPS G2N, HELIX 9 DI·GPS

 model group number

1

HELIX 15 MSI·GPS G4N 
HELIX 12 MSI·GPS G4N, HELIX 12 MSI·GPS G3N 
HELIX 10 MSI·GPS G4N, HELIX 10 MSI·GPS G3N 
HELIX 9 MSI·GPS G4N, HELIX 9 MSI·GPS G3N 
HELIX 8 MSI·GPS G4N , HELIX 8 MSI·GPS G3N

2
HELIX 15 MDI·GPS G4N 
HELIX 12 MDI·GPS G4N, HELIX 12 MDI·GPS G3N 
HELIX 10 MDI·GPS G4N, HELIX 10 MDI·GPS G3N 
HELIX 9 MDI·GPS G4N, HELIX 9 MDI·GPS G3N

3 HELIX 7 MSI·GPS G4N, HELIX 7 MSI·GPS G4,  
HELIX 7 MSI·GPS G3N, HELIX 7 MSI·GPS G3

4
HELIX 8 MDI·GPS G4N, HELIX 8 MDI·GPS G3N 
HELIX 7 MDI·GPS G4N, HELIX 7 MDI·GPS G4,  
HELIX 7 MDI·GPS G3N, HELIX 7 MDI·GPS G3

5 HELIX 5 CHIRP DI·GPS G3

6 HELIX 7 CHIRP SI·GPS G4

7

HELIX 12 CHIRP·GPS G4N, HELIX 12 CHIRP·GPS G3N 
HELIX 10 CHIRP·GPS G4N, HELIX 10 CHIRP·GPS G3N 
HELIX 9 CHIRP·GPS G4N, HELIX 9 CHIRP·GPS G3N 
HELIX 8 CHIRP·GPS G4N, HELIX 8 CHIRP·GPS G3N 
HELIX 7 CHIRP·GPS G4N, HELIX 7 CHIRP·GPS G3N,  
HELIX 7 CHIRP·GPS G3, HELIX 5 CHIRP·GPS G3

TRANSDUCTORES

POPA TROLLING 
MOTOR

EN EL CASCO PORTÁTIL PASACASCOS 
ACERO INOXIDABLE
Obtenga MEGA Imaging+ 
(tanto Side Imaging como 
Down Imaging), así como 
la sonda 2D CHIRP de 
doble espectro de esta 
opción de trabajo pesado 
a través del casco.

PASACASCOS 
BRONCE

PASACASCOS 
PLASTICO

HIELO KIT DE MONTAJE 
EN POPA

KIT DE MONTAJE DE 
MOTOR PARA CURRICÁN

KIT DE MONTAJE 
PORTÁTIL

KIT DE MONTAJE 
PARA HIELO

KIT DE MONTAJE 
DE KAYAK

EXTENSIÓN DIVISOR

Montar en la popa (parte 
trasera del barco).
Disponible en muchos 
modelos, la liberación de 
impacto transductor de 
pivotes de características 
fuera del camino si es 
golpeado por un objeto.

Montar en la mayoría 
de los motores de 
pesca.
La forma de perfil bajo 
reduce el arrastre y los 
atascos en las malas 
hierbas.

Monte en el interior de la 
mayoría de los cascos de fibra 
de vidrio de una sola capa 
usando epoxi de secado lento.
(Los cascos de fibra de vidrio, 
metal o madera no son 
aceptables. El casco debe 
estar libre.

Móntelo en el espejo de 
popa o en el costado de la 
mayoría de las embarcacio-
nes de madera, aluminio o 
fibra de vidrio de superficie 
lisa. La ventosa de alta resis-
tencia sostiene el transduc-
tor solo a velocidades de 
pesca por curricán.

Ideal para barcos grandes 
y barcos con motor 
intraborda.
No recomendado para 
barcos remolcados.
Se recomienda instala-
ción profesional.

Alternativa económica al 
transductor de bronce.
Se monta en cascos 
más delgados como el 
aluminio.
No recomendado para 
barcos remolcados. 
Se recomienda instala-
ción profesional.

Este transductor 
de doble haz se 
puede usar como 
reemplazo o para 
convertir cualquier 
unidad portátil en 
una sonda listo 
para hielo.

Soporte de montaje 
para transductores de 
montaje en popa. Los 
kits incluyen todos los 
soportes de montaje, el 
hardware y las abrazade-
ras de cable necesarios 
para la instalación.

El kit de soporte de montaje adapta 
nuestros transductores estándar de 
montaje en popa para su uso en el 
motor de pesca por curricán.
Los kits incluyen todos los soportes 
de montaje, accesorios y amarres de 
cables necesarios para la instalación.

Para usar con trans-
ductores portátiles. 
Incluye todo el soporte 
y ventosa.

Soporte de monta-
je del transductor 
y flotador para 
transductores de 
hielo XI 9 19 y XI 
9 20.

Soporte de montaje 
del transductor para la 
instalación en un kayak. El 
kit incluye productos de 
preparación de superficies 
además de un soporte 
para transductor y produc-
tos adhesivos.

10 pies y 30 pies
Agregue longitud adicional a 
los cables de transductores 
estándar. Disponible en dos 
longitudes, el cable se enchu-
fa en el transductor existente 
y en su sonda.

RAYO DOBLE
Divide continuamen-
te la señal de imagen 
lateral y la señal de 
doble haz. Para uso 
con un segundo 
transductor sin 
interruptor.

IZQUIERDA/DERECHA
Divide la señal de la 
fuente de imágenes 
laterales en salida 
izquierda y derecha 
para dos transduc-
tores de imágenes 
laterales.

1 XM 9 HW MSI T XTM 9 HW MSI T — — — — XPTH 9 HW MSI T — MHX XM HW AD MTM HW MSI — — — EC M10 | EC M30 9 M SIDB Y 9 M SILR Y

2 XM 9 HW MDI T XTM 9 HW MDI T — — — — XPTH 9 HW MSI T — MHX XM HW AD MTM HW MDI — — — EC M10 | EC M30 — —

3 XNT 9 HW MSI 150 T XTM 9 HW MSI 150 T — — — — — — MHX XNT or MHX MXNT AD XTM 9 — — — EC M10 | EC M30 9 M SIDB Y 9 M SILR Y

4 XNT 9 HW MDI 75 T XTM 9 HW MDI 75 T — — — — — — MHX XNT or MHX MXNT AD XTM 9 — — — EC M10 | EC M30 — —

5 XNT 9 HW DI T — — — — — — — MHX XNT or MHX MXNT AD XTM 9 — — — EC M10 | EC M30 9 M SIDB Y 9 M SILR Y

6 XNT 9 HW SI T — — — — — — — MHX XNT or MHX MXNT AD XTM 9 — — — EC M10 | EC M30 9 M SIDB Y 9 M SILR Y

7 XNT 9 HW T XTM 9 HW T XP 9 HW T 
XP 9 HW XPT 9 HW T — — XPTH 9 HW T — MHX XNT or MHX MXNT AD XTM 9 MHX XNPT — — EC M10 | EC M30 — —

8 XM 9 20 MSI T XTM 9 20 MSI T — — — — XPTH 9 20 MSI T — MHX XM HW AD MTM — — — EC M10 | EC M30 9 M SIDB Y 9 M SILR Y

9 XM 9 MDI T XTM 9 MDI T — — — — — — MHX XNT or MHX MXNT AD XTM 9 MHX XNPT — — EC M10 | EC M30 — —

10 XNT 9 20 T 
XNT 9 20 XTM 9 20 T

XP 9 20 T 
XP 9 20

XAP 9 20
XPT 9 20 T — XTH 9 20 XTH 9 20 P XI 9 20 MHX XNT or MHX MXNT AD XTM 9 MHX XNPT MHX ICE MHX XMK EC M10 | EC M30 — —

11 XNT 9 SI 180 T XTM 9 SI 180 T — — — — XPTH 9 HDSI 180 T — MHX XNT or MHX MXNT AD XTM 9 — — — EC M10 | EC M30 9 M SIDB Y 9 M SILR Y

12 XHS 9 HDSI 180 T XTM 9 HDSI 180 T — — — — XPTH 9 HDSI 180 T — MHX HS AD STM 7 — — — EC M10 | EC M30 9 M SIDB Y 9 M SILR Y

13 XNT 9 DI T XTM 9 WIDE DI 20 T — — — — XPTH 9 DI T — MHX XNT or MHX MXNT AD XTM 9 MHX XNPT — MHX XMK DI EC M10 | EC M30 — —

14 XNT 9 DI T XTM 9 DI 25 T — — — — XPTH 9 DI T — MHX XNT or MHX MXNT AD XTM 9 MHX XNPT — MHX XMK DI EC M10 | EC M30 — —

15 — — — — — — — XI 9 19 — — — MHX ICE — EC M10 | EC M30 — —

16 XNT 9 28 T XTM 9 28 T — — — — — — MHX XNT or MHX MXNT AD XTM 9 MHX XNPT — MHX XMK EC M10 | EC M30 — —

17 XNT 9 20 T 
XNT 9 20 XTM 9 20 T

XP 9 20 T 
XP 9 20

XAP 9 20
XPT 9 20 T — XTH 9 20 XTH 9 20 P XI 9 1521 MHX XNT or MHX MXNT AD XTM 9 MHX XNPT MHX ICE MHX XMK EC M10 | EC M30 — —

18 XNT 9 HW T XTM 9 HW T XP 9 HW T 
XP 9 HW XPT 9 HW T — — XPTH 9 HW T — MHX XNT or MHX MXNT AD XTM 9 MHX XNPT MHX ICE — EC M10 | EC M30 — —

19 XM 14 HW MSI T XTM 14 HW MSI T — — SSTH 14 HS MSI+ T — XPTH 14 HW MSI T — MHX XM HW AD MTM HW MSI — — — EC M3 14W10 | EC M3 14W30 14 M ID SIDB Y 14 M ID SILR Y

20 XM 14 HW MDI T XTM 14 HW MDI T — — SSTH 14 HS MSI+ T — — — MHX XM HW AD MTM HW MDI — — — EC M3 14W10 | EC M3 14W30 — —

21 XNT 14 HW T XTM 14 HW T XP 14 HW T 
XP 14 HW — — — XPTH 14 HW T — MHX XNT or MHX MXNT AD XTM 9 — — — EC M3 14W10 | EC M3 14W30 — —

22 XM 14 20 MDI T XTM 14 20 MDI T — — — — — — MHX XNT or MHX MXNT AD XTM 9 MHX XNPT — MHX XMK DI EC M3 14W10 | EC M3 14W30 — —

23 XNT 14 20 T
XNT 14 74 T XTM 14 20 T XP 14 20

XP 14 20 T — — XTH 14 20 XPTH 14 20 T
XPTH 14 74 T — MHX XNT or MHX MXNT AD XTM 9 MHX XNPT — MHX XMK EC M3 14W10 | EC M3 14W30 — —

24 XNT 14 DI T XTM 14 DI T — — — — XPTH 14 20 MSI T — MHX XNT or MHX MXNT AD XTM 9 MHX XNPT — MHX XMK DI EC M3 14W10 | EC M3 14W30 — —

25 XM 14 20 MSI T — — — — — XPTH 14 20 MSI T 
XPTH 14 74 MSI T — MHX XM HW AD MTM — — — EC M3 14W10 | EC M3 14W30 14 M ID SIDB Y 14 M ID SILR Y
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MEGA IMÁGENES INTEGRADAS 
EN LOS MOTORES DE PESCA POR 
CURRICÁN MINN KOTA
Vea lo que ve su motor de pesca por curricán. Humminbird MEGA 
Side Imaging y MEGA Down Imaging ahora están integrados en 
motores de pesca por curricán Minn Kota seleccionados (consulte 
la tabla a continuación para obtener información sobre el modelo). 
Simplemente conecte uno de estos a un APEX, SOLIX o HELIX 
compatible para obtener una vista nítida sin cables ni abrazaderas 
desordenados, y un transductor completamente protegido. Tenga 
en cuenta: se requiere un cable adaptador accesorio para conectar 
el motor de pesca por curricán a una unidad HELIX compatible.
Built-In Transducer Minn Kota Trolling Motors
Built-In MEGA Down Imaging Ultrex, Ulterra, Terrova and Fortrex
Built-In MEGA Side Imaging Ultrex and Ulterra

MONTAJE DEL TRANSDUCTOR CABLES TRANSDUCTORES

POPA TROLLING 
MOTOR

EN EL CASCO PORTÁTIL PASACASCOS 
ACERO INOXIDABLE
Obtenga MEGA Imaging+ 
(tanto Side Imaging como 
Down Imaging), así como 
la sonda 2D CHIRP de 
doble espectro de esta 
opción de trabajo pesado 
a través del casco.

PASACASCOS 
BRONCE

PASACASCOS 
PLASTICO

HIELO KIT DE MONTAJE 
EN POPA

KIT DE MONTAJE DE 
MOTOR PARA CURRICÁN

KIT DE MONTAJE 
PORTÁTIL

KIT DE MONTAJE 
PARA HIELO

KIT DE MONTAJE 
DE KAYAK

EXTENSIÓN DIVISOR

Montar en la popa (parte 
trasera del barco).
Disponible en muchos 
modelos, la liberación de 
impacto transductor de 
pivotes de características 
fuera del camino si es 
golpeado por un objeto.

Montar en la mayoría 
de los motores de 
pesca.
La forma de perfil bajo 
reduce el arrastre y los 
atascos en las malas 
hierbas.

Monte en el interior de la 
mayoría de los cascos de fibra 
de vidrio de una sola capa 
usando epoxi de secado lento.
(Los cascos de fibra de vidrio, 
metal o madera no son 
aceptables. El casco debe 
estar libre.

Móntelo en el espejo de 
popa o en el costado de la 
mayoría de las embarcacio-
nes de madera, aluminio o 
fibra de vidrio de superficie 
lisa. La ventosa de alta resis-
tencia sostiene el transduc-
tor solo a velocidades de 
pesca por curricán.

Ideal para barcos grandes 
y barcos con motor 
intraborda.
No recomendado para 
barcos remolcados.
Se recomienda instala-
ción profesional.

Alternativa económica al 
transductor de bronce.
Se monta en cascos 
más delgados como el 
aluminio.
No recomendado para 
barcos remolcados. 
Se recomienda instala-
ción profesional.

Este transductor 
de doble haz se 
puede usar como 
reemplazo o para 
convertir cualquier 
unidad portátil en 
una sonda listo 
para hielo.

Soporte de montaje 
para transductores de 
montaje en popa. Los 
kits incluyen todos los 
soportes de montaje, el 
hardware y las abrazade-
ras de cable necesarios 
para la instalación.

El kit de soporte de montaje adapta 
nuestros transductores estándar de 
montaje en popa para su uso en el 
motor de pesca por curricán.
Los kits incluyen todos los soportes 
de montaje, accesorios y amarres de 
cables necesarios para la instalación.

Para usar con trans-
ductores portátiles. 
Incluye todo el soporte 
y ventosa.

Soporte de monta-
je del transductor 
y flotador para 
transductores de 
hielo XI 9 19 y XI 
9 20.

Soporte de montaje 
del transductor para la 
instalación en un kayak. El 
kit incluye productos de 
preparación de superficies 
además de un soporte 
para transductor y produc-
tos adhesivos.

10 pies y 30 pies
Agregue longitud adicional a 
los cables de transductores 
estándar. Disponible en dos 
longitudes, el cable se enchu-
fa en el transductor existente 
y en su sonda.

RAYO DOBLE
Divide continuamen-
te la señal de imagen 
lateral y la señal de 
doble haz. Para uso 
con un segundo 
transductor sin 
interruptor.

IZQUIERDA/DERECHA
Divide la señal de la 
fuente de imágenes 
laterales en salida 
izquierda y derecha 
para dos transduc-
tores de imágenes 
laterales.

1 XM 9 HW MSI T XTM 9 HW MSI T — — — — XPTH 9 HW MSI T — MHX XM HW AD MTM HW MSI — — — EC M10 | EC M30 9 M SIDB Y 9 M SILR Y

2 XM 9 HW MDI T XTM 9 HW MDI T — — — — XPTH 9 HW MSI T — MHX XM HW AD MTM HW MDI — — — EC M10 | EC M30 — —

3 XNT 9 HW MSI 150 T XTM 9 HW MSI 150 T — — — — — — MHX XNT or MHX MXNT AD XTM 9 — — — EC M10 | EC M30 9 M SIDB Y 9 M SILR Y

4 XNT 9 HW MDI 75 T XTM 9 HW MDI 75 T — — — — — — MHX XNT or MHX MXNT AD XTM 9 — — — EC M10 | EC M30 — —

5 XNT 9 HW DI T — — — — — — — MHX XNT or MHX MXNT AD XTM 9 — — — EC M10 | EC M30 9 M SIDB Y 9 M SILR Y

6 XNT 9 HW SI T — — — — — — — MHX XNT or MHX MXNT AD XTM 9 — — — EC M10 | EC M30 9 M SIDB Y 9 M SILR Y

7 XNT 9 HW T XTM 9 HW T XP 9 HW T 
XP 9 HW XPT 9 HW T — — XPTH 9 HW T — MHX XNT or MHX MXNT AD XTM 9 MHX XNPT — — EC M10 | EC M30 — —

8 XM 9 20 MSI T XTM 9 20 MSI T — — — — XPTH 9 20 MSI T — MHX XM HW AD MTM — — — EC M10 | EC M30 9 M SIDB Y 9 M SILR Y

9 XM 9 MDI T XTM 9 MDI T — — — — — — MHX XNT or MHX MXNT AD XTM 9 MHX XNPT — — EC M10 | EC M30 — —

10 XNT 9 20 T 
XNT 9 20 XTM 9 20 T

XP 9 20 T 
XP 9 20

XAP 9 20
XPT 9 20 T — XTH 9 20 XTH 9 20 P XI 9 20 MHX XNT or MHX MXNT AD XTM 9 MHX XNPT MHX ICE MHX XMK EC M10 | EC M30 — —

11 XNT 9 SI 180 T XTM 9 SI 180 T — — — — XPTH 9 HDSI 180 T — MHX XNT or MHX MXNT AD XTM 9 — — — EC M10 | EC M30 9 M SIDB Y 9 M SILR Y

12 XHS 9 HDSI 180 T XTM 9 HDSI 180 T — — — — XPTH 9 HDSI 180 T — MHX HS AD STM 7 — — — EC M10 | EC M30 9 M SIDB Y 9 M SILR Y

13 XNT 9 DI T XTM 9 WIDE DI 20 T — — — — XPTH 9 DI T — MHX XNT or MHX MXNT AD XTM 9 MHX XNPT — MHX XMK DI EC M10 | EC M30 — —

14 XNT 9 DI T XTM 9 DI 25 T — — — — XPTH 9 DI T — MHX XNT or MHX MXNT AD XTM 9 MHX XNPT — MHX XMK DI EC M10 | EC M30 — —

15 — — — — — — — XI 9 19 — — — MHX ICE — EC M10 | EC M30 — —

16 XNT 9 28 T XTM 9 28 T — — — — — — MHX XNT or MHX MXNT AD XTM 9 MHX XNPT — MHX XMK EC M10 | EC M30 — —

17 XNT 9 20 T 
XNT 9 20 XTM 9 20 T

XP 9 20 T 
XP 9 20

XAP 9 20
XPT 9 20 T — XTH 9 20 XTH 9 20 P XI 9 1521 MHX XNT or MHX MXNT AD XTM 9 MHX XNPT MHX ICE MHX XMK EC M10 | EC M30 — —

18 XNT 9 HW T XTM 9 HW T XP 9 HW T 
XP 9 HW XPT 9 HW T — — XPTH 9 HW T — MHX XNT or MHX MXNT AD XTM 9 MHX XNPT MHX ICE — EC M10 | EC M30 — —

19 XM 14 HW MSI T XTM 14 HW MSI T — — SSTH 14 HS MSI+ T — XPTH 14 HW MSI T — MHX XM HW AD MTM HW MSI — — — EC M3 14W10 | EC M3 14W30 14 M ID SIDB Y 14 M ID SILR Y

20 XM 14 HW MDI T XTM 14 HW MDI T — — SSTH 14 HS MSI+ T — — — MHX XM HW AD MTM HW MDI — — — EC M3 14W10 | EC M3 14W30 — —

21 XNT 14 HW T XTM 14 HW T XP 14 HW T 
XP 14 HW — — — XPTH 14 HW T — MHX XNT or MHX MXNT AD XTM 9 — — — EC M3 14W10 | EC M3 14W30 — —

22 XM 14 20 MDI T XTM 14 20 MDI T — — — — — — MHX XNT or MHX MXNT AD XTM 9 MHX XNPT — MHX XMK DI EC M3 14W10 | EC M3 14W30 — —

23 XNT 14 20 T
XNT 14 74 T XTM 14 20 T XP 14 20

XP 14 20 T — — XTH 14 20 XPTH 14 20 T
XPTH 14 74 T — MHX XNT or MHX MXNT AD XTM 9 MHX XNPT — MHX XMK EC M3 14W10 | EC M3 14W30 — —

24 XNT 14 DI T XTM 14 DI T — — — — XPTH 14 20 MSI T — MHX XNT or MHX MXNT AD XTM 9 MHX XNPT — MHX XMK DI EC M3 14W10 | EC M3 14W30 — —

25 XM 14 20 MSI T — — — — — XPTH 14 20 MSI T 
XPTH 14 74 MSI T — MHX XM HW AD MTM — — — EC M3 14W10 | EC M3 14W30 14 M ID SIDB Y 14 M ID SILR Y

TRANSDUCTORES AIRMAR CHIRP
Aproveche la capacidad total de la sonda digital CHIRP de APEX, SO-
LIX y HELIX con transductores CHIRP de Airmar. Duradero, preciso e 
innovador, estos transductores líderes en la industria están disponibles 
a través de su distribuidor.
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MEGA 360 IMAGING
El transductor Ultrex MEGA 360 Imaging está diseñado para 
montarse en el Minn Kota Ultrex para un uso ininterrumpido, 
incluso en el modo Spot-Lock.
El transductor Fortrex MEGA 360 Imaging es compatible con los 
motores de arrastre Minn Kota Fortrex y Maxxum. Los modelos 
adicionales incluyen opciones Universal y Sin montaje, lo que 
significa que no importa su barco, hay una imagen MEGA 360 
para que encuentre más peces.

MEGA LIVE IMAGING
Lleve los detalles imprescindibles y la acción ininterrumpida de MEGA Live Imaging 
a una sonda cerca de usted. MEGA Live es compatible con todos los modelos 
APEX, SOLIX y selectos de la serie HELIX las unidades con conector Ethernet 
(series GXN).
La actualización es tan simple como conectar el cable Ethernet a su unidad princi-
pal y conectar el transductor MEGA Live de tres posiciones a su motor de pesca.

Algunas configuraciones de rigging 
requerirán accesorios adicionales.

Modelos compatibles
APEX (todos los modelos)
SOLIX (todos los modelos)
HELIX 7-15 G4N models with 
MEGA Imaging 
HELIX 8-12 G3N models with 
MEGA Imaging

mega 360 - 
ultrex 
#411250-1

mega 360 - 
fortrex 
#411260-1

mega 360 - 
universal 
#411390-1

mega 360 - 
no mount 
#411580-1

#710304-1

NEW

Compatible Models
APEX (all models)
SOLIX (all models)
HELIX 8-15 G3N/G4N models with 
MEGA Imaging+
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CHIRP RADAR
Presentamos la generación de radares marinos: el rada, con compresión de pulsos CHIRP. Al es-
tablecer un nuevo estándar para el radar de estado sólido compacto, esta tecnología ofrece una 
separación de objetivos superior en alcances largos y extremadamente cortos. Esto se traduce en 
una mejor conciencia de la situación en condiciones de poca visibilidad y ayuda a identificar aves 
y obstáculos flotantes para obtener pistas sobre dónde se encuentran los peces. 
También puede rastrear el clima y los barcos con una definición asombrosa. Disponible para 
modelos seleccionados de Humminbird con capacidades de red Ethernet.

RENDIMIENTO DE ESTADO SÓLIDO
Gracias a la tecnología de estado sólido, el radar Hummin-
bird es seguro, fiable y ligero. Con 12,3 libras, la unidad de 
radar pesa un 50 % menos que los radares de magnetrón 
tradicionales y ofrece emisiones seguras con un transmisor 
de radar de baja potencia. También está listo para usar en 
segundos, sin un largo período de calentamiento.

COMPRESIÓN DE PULSO DE CHIRP
Junto con una excelente detección de corto alcance (al-
cance mínimo de 18 pies), la compresión de pulso CHIRP 
garantiza que llegue más energía a cada objetivo para 
obtener imágenes superiores a largo alcance de hasta 24 
millas náuticas. La compresión de pulsos CHIRP identifica 
objetivos pequeños o débiles, incluso cuando se coloca 
cerca de retornos fuertes.

IMÁGENES DE RADAR SUPERIORES
Vea las cosas más claramente con el radar CHIRP de Hum-
minbird. Líneas de costa, boyas, otros barcos y el clima: 
mire cómo todo toma forma en su pantalla para obtener la 
máxima seguridad y una ventaja competitiva. Disponible 
para todos los modelos de red, la separación avanzada 
de objetivos muestra los objetivos con una resolución y 
calidad insuperables.

Identifique claramente este próximo puente con las 
imágenes precisas del radar CHIRP de Humminbird.

especificaciones
Dimensión de la antena 21" Enclosed Dome
Tipo de antena Patch Array
Salida de potencia máxima 20W
Frecuencia de transmisión 9354 to 9446 MHz
Ancho de haz (nominal) 4.9º Horizontal and 20º Vertical
Voltaje de entrada 12 or 24 VDC (Min: 10.8V, Max: 31.2V)
Redes Ethernet
máx. Escala de rango 1/16th to 24 nautical miles
Consumo de energía Transmit Mode 17W; Standby Mode 7W
Duplexer Circulator
Anchos de pulso (3dB) 40 ns to 14.7 μs
Longitudes CHIRP 400 ns to 20 μs
Ancho de banda CHIRP Up to 32 MHz
Ancho de banda IF 26 MHz
Ruido Less than 4dB
Polarización Horizontal
Peso 5.6 kg (12.3 lb)
Impermeabilización IPX6

hb 2124 chirp radar 
#750013-1

Algunos modelos Humminbird compatibles 
requieren un adaptador adicional, que se 
enumeran a continuación.

Models Cables Required
APEX and SOLIX Series Built-in
HELIX G2N/G3N/G4N 
Series

AS EC QDE 
(#720074-1)

24 NM18 ft (5.4 m)

Drop Cables and Connectors
HB N2K Drop Cable 
0.5M M #720117-2

HB N2K Drop Cable 
2M M

#720117-2 
(shown)

HB N2K Drop Cable 
5M M #720117-3

HB N2K Drop Cable 
10M M #720117-4

HB N2K Power T M #760037-1
HB N2K T-Connector 
M #760038-1

HB N2K Terminator 
Female M #700035-1

HB N2K Terminator 
Male M #700036-1

Cables
AS QD NMEA 2000 
(needed to adapt NMEA 
2000 drop cable into 
quick-disconnect cable for 
HELIX G4N models)

#720114-1

AS NMEA
(APEX adapter cable for  
NMEA 0183 accessory)

#720116-1 
(shown)

NMEA 2000
El rendimiento de la embarcación, el clima o las condiciones del agua, dale sentido a todo con 
la red NMEA 2000 en tu sonda Humminbird. Muestre e interprete fácilmente prácticamente 
cualquier sensor NMEA 2000 con gráficos y texto intuitivos y de colores intensos. Incluso puede 
ver datos de múltiples motores y tanques de combustible. Personalice fácilmente los cuadros de 
datos para satisfacer sus necesidades. Concéntrese en una sola lectura o vea varios indicadores a 
la vez para obtener una imagen más completa. Conecte su cable de red NMEA 2000 directa-
mente a todos los modelos APEX, SOLIX y HELIX G4N.

hb n2k single 
starter kit m 
#700064-1

hb n2k dual 
starter kit m 
(shown) 
#700065-1
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Algunos modelos de Humminbird requieren 
accesorios adicionales, consulte a continuación.

Modelos Accesorios necesarios

APEX Series Se requiere cable AS GPS para 
conectar el módulo GPS externo

SOLIX Series Se requiere cable AS GPS para 
conectar el módulo GPS externo

HELIX 15, 12, 10, 9, 8 Series N/A

HELIX 7 G2N/G3N/G4N Series N/A

cable 
adaptador gps
Conecte un receptor GPS externo 
(AS GRP o AS GPS HS) a una 
unidad APEX o SOLIX con cable 
flexible para una alimentación de 
comunicación NMEA 0183 si es 
necesario. Aproximadamente 32".

Models Cables divisores
APEX Series AS GPS

SOLIX Series AS GPS NMEA

HELIX Series N/A

as gps  
nmea 

#720080-1

as gps  
#720113-1

sonar

Single Beam
200 kHz / 20° @ -10 dB

Profundidad: 600 ft (182m)

Personalizable (dos placas frontales y tres 
anillos embellecedores incluidos)

HDR 650 
medidor de profundidad
Los medidores de profundidad digitales Humminbird le 
brindan lecturas de profundidad instantáneas y fiables 
incluso a velocidades de hasta 70 mph, y pueden aler-
tarlo sobre aguas profundas y poco profundas.
La pantalla se lee en pies, metros o brazas, y puede ele-
gir un color para complementar su medidores del barco.

hdr 650
#407860-1

MÓDULO 
GPS EXTERNO
Elija entre dos soluciones GPS externas.
El AS GRP proporciona ajustes de 
posición rápidos y precisos con una 
precisión de 8.2 pies, incluso en áreas de 
señal más baja. Con un sensor de rumbo 
integrado, el AS GPS HS le permite ver la 
información de la brújula y la orientación 
de su barco mientras está en movimiento 
o sentado.

as gps hs 
#408400-1

as grp 
#408920-1

PILOTO AUTOMÁTICO
Navegue fácilmente por la interfaz de usuario del SC 110 gracias a las teclas y menús intuitivos y una pantalla a 
todo color que se puede leer a la luz del sol.
Este robusto piloto cuenta con tecnología avanzada de control de dirección que mantiene su rumbo incluso con 
vientos fuertes. Déjelo tomar el timón con total confianza, sean cuales sean las condiciones del mar.

sc 110  
autopilot kit 
(shown) 
#400052-1

sc 110 kit 
w/o fb  
(rudder feedback 
not included) 
#400053-1

scp 110 
#408180-1

fxc 110 
#408210-1

sc 110 
#409100-1

scp  
cable 30 
#720077-1

hhrp 17-12 
#408350-1

hhrp 11-12 
(shown) 
#408340-1

fb 30 
#408150-1
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cables de alimentación
Los cables vienen en longitudes estándar de seis pies (1,8m), 
pero se pueden extender con alambre de múltiples hilos de 
18 AWG. Conecte la alimentación a un panel de fusibles o a 
través del portafusibles en línea (no incluido) si está conecta-
do directamente a la batería.

Models Cables
APEX Series and MEGA Live PC 13

SOLIX Series PC 12

HELIX 15, 12, 10, 9, 8, 7, 5 Series PC 11  
(Recomendado para los productosDown 
Imaging y Side Imaging)
PC HELIX 12V DC  
(No está diseñado para instalación 
permanente)

HELIX 7, 5 Series,  
Piranha and PiranhaMAX Series

PC 10
PC HELIX 12V DC  
(Not intended for permanent installation)

ICE 34, 45, 55 PC PT Portable

MEGA 360 PC MEGA 360

Modelos Kit batería
HELIX 5, 7 models 
ICE 35, 45, 55 models 
HELIX 5 portable models

9 Ah BK

ICE HELIX 7 
ICE HELIX 5 
HELIX 5, 7 and 8 models

Lithium 15 Ah 
Battery Kit

ICE HELIX 9 Bundles 
ICE HELIX 7 
ICE HELIX 5 
HELIX 5, 7, 8, 9 and 10 models

Lithium 20 Ah 
Battery Kit

9ah bk 
#770030-1

lithium 20ah 
battery kit 
#770032-1

lithium 15ah 
battery kit 
#770033-1

pc 13 
#720110-1 

pc mega 360 
#720118-1 

pc 12 or 
#720085-1

pc 11 
#720057-1

pc 10 
#720002-1

pc helix  
12v dc 
#720105-1

Modelos Cables necesarios
APEX and SOLIX Series AS EC 5/10/15/20/30E*

HELIX 15, 12, 10, 9, 8 Series AS EC 5/10/15/20/30E  
plus AS EC QDE

HELIX 7 G2N/G3N/G4N Series AS EC 5/10/15/20/30E  
plus AS EC QDE

*(1) Ethernet cable required to connect each networking  
fish finder (see Connection Chart above)

kits de batería
Los kits de batería proporcionan una 
larga duración duración de la batería 
para configuraciones portátiles y de 
hielo. Cada kit incluye una batería y un 
cargador de pared.

cable ethernet
Configure rápidamente una conexión 
Ethernet entre dos unidades con 
capacidad Ethernet de Humminbird. 
Disponible en cinco longitudes: usted 
selecciona la longitud que necesita.

ethernet networking

as ec 5e (5 ft) 
#720073-6 
as ec 10e (10 ft) 
#720073-2 
as ec 15e (15 ft) 
#720073-5
as ec 20e (20 ft) 
#720073-3 
as ec 30e (30 ft)
#720073-4

ethernet  
cable de extension
Amplíe fácilmente el alcance de su 
Conexión Ethernet con este cable 
de 30 pies.
as ecx 30e  
(30 ft)
#760025-1

cable adaptador 
ethernet
Permite la conexión Ethernet a HELIX 
15/12/10/9/8/7, unidades seleccionadas de las 
series 800/900/1100 y 700 HD preparadas para 
Ethernet. El cable mide 12 pulgadas de largo.

as ec qde  
(12 in)
#720074-1

conmutador 
ethernet de 5 
puertos
Cree fácilmente una red utilizando 
sondas Humminbird compatibles 
con Ethernet. Este conmutador plug-
and-play a prueba de agua le permite 
conectar hasta cinco componentes 
basados en Ethernet. Algunos 
modelos de sonda/GPS requieren un 
adaptador adicional (consulte la lista 
a la derecha).

as eth 5pxg
#408450-1

GROUP 1 GROUP 2 GROUP 3

APEX Series
SOLIX Series

HELIX 15 Series
HELIX 12 Series
HELIX 10 Series
HELIX 9 Series
HELIX 8 Series

HELIX 7 
G2N/G3N/G4N 

Series

1199ci HD
1159ci 
HD DI

1159ci HD
999ci HD

959ci HD DI

959ci HD
899ci HD

859ci HD DI
859ci HD

paso 1
Encuentre los números de grupo para los dos modelos que planea conectar en red

SECOND MODEL TO NETWORK

1 2 3

FI
RS

T 
M

O
D

EL
 T

O
 

N
ET

W
O

RK
1 Ethernet Cable Ethernet Cable plus 

(1) AS EC QDE
Ethernet Cable plus 

(1) AS EC QDE

2 Ethernet Cable plus 
(1) AS EC QDE

Ethernet Cable plus 
(2) AS EC QDE

Ethernet Cable plus 
(2) AS EC QDE

3 Ethernet Cable plus 
(1) AS EC QDE

Ethernet Cable plus 
(2) AS EC QDE

Ethernet Cable plus 
(2) AS EC QDE

paso 2
Haga una referencia cruzada de los números de grupo para encontrar los cables 

necesarios para conectar en red sus modelos

tabla de conexion

kits de inicio de doble pantalla helix
Reúna todo con estos kits rápidos y fáciles. Todo lo que necesita para conectar en red dos modelos 
HELIX equipados con Ethernet en su embarcación de fibra de vidrio o aluminio se encuentra en cada 
kit. Conecte el transductor CHIRP de doble espectro incluido en el casco o en el espejo de popa a un 
transductor de imágenes lateral/inferior existente utilizando el cable divisor incluido. También se incluye 
un cable adaptador para conectar unidades HELIX 8, 9, 10, 12, 15 MEGA Imaging compatibles para 
seleccionar motores Minn Kota con MEGA Down Imaging incorporado.

dual helix  
starter kit  
hwal mi - transom (shown) 
#700062-1
dual helix  
starter kit  
hwfg mi - in-hull 
#700063-1
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3D Views

PC SOFTWARE

h u m m i n b i r d

autochart
Las nuevas tarjetas SD AutoChart Zero Line le brindan acceso a las líneas 
cero para diez millones de cuerpos de agua, el punto de partida para crear 
mapas precisos y detallados de cualquier lugar de pesca. El software paten-
tado de AutoChart utiliza los retornos de sonda y el GPS de su Humminbird 
para crear automáticamente sus cartas.

h u m m i n b i r d

autochart pro
Agregue otra capa de detalle a su mapeo de AutoChart. 
AutoChart PRO ofrece todas las características principales de 
AutoChart, pero con dos mejoras clave diseñadas para brindar a 
pescadores una ventaja competitiva. Indicación de dureza inferior 
ofrece un aviso crucial sobre dónde se esconden los peces, 
mientras que Side Imaging Mosaic le permite superponer su Side 
Imaging vuelve a su mapa de AutoChart para una visualización en 
3D de hábitat de mantenimiento de peces. Con AutoChart PRO, 
tendrá todas las herramientas que necesita para traer su próximo 
trofeo.

El software AutoChart incluye 
una tarjeta SD de línea cero y 
un disco compatible con PC. Se 
requiere acceso a Internet para 
activar el software.

El software AutoChart 
PRO incluye una tarjeta 

SD de línea cero y un disco 
compatible con PC. Se 

requiere acceso a Internet 
para activar el software.

Side Imaging Mosaic

i-Pilot Link Compatible

Bottom Hardness Indication

as ec chart
Vincule su sistema de pesca a su ordena-
dor portátil. Un extremo se conecta a la 
red Ethernet de su embarcación, el opues-
to se conecta al puerto Ethernet de su PC. 
Esto es para usar con AutoChart PC.

paso 1
Registre los 
datos de la 
encuesta con 
su Humminbird.

paso 2
Convierta datos 
en una PC con el 
software AutoChart.

paso 3
Exporte el mapa a una 
tarjeta SD de línea 
cero para usar en su 
Humminbird.

Models
HELIX 15, 12, 10, 9, 8 Series
HELIX 7 G2N/G3N/G4N Series

as ec  chart 
#760032-1autochart pro 

#600032-1

autochart 
#600031-1

Aerial Photography Overlay
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HARDWARE DE MONTAJE / CUBIERTAS / ESTUCHES

SOPORTES DE 
UNIDAD

PERILLAS DE 
MONTAJE

KITS DE MONTAJE EN 
EL TABLERO

CUBIERTAS DE LA 
UNIDAD MALETINES

KIT DE CONVERSIÓN DE 
ESTUCHE PORTÁTIL

series

Para una segunda 
ubicación de 
montaje en su 
embarcación o 
como un excelente 
reemplazo para un 
original desgastado.

Uso para unidades 
de soporte de 
cardán.

Los resistentes kits de 
montaje en el tablero 
le permiten montar en 
panel su Humminbird 
para lograr una apariencia 
completamente integrada. 
Incluye todo el hardware 
de montaje.

La cubierta protege 
su Humminbird para 
su almacenamiento. 
Fundas de plástico 
duro o neopreno 
según modelo.

Proteja su intermitente 
de la serie ICE con 
uno de estos estuches 
resistentes que cuentan 
con mucho espacio para 
la unidad, el soporte y 
otros accesorios.

Los kits de conversión portátiles 
proporcionan una funda 
protectora resistente con un 
compartimento interno para 
la batería y todo el hardware 
necesario para convertir su 
Humminbird para uso portátil.

APEX 19 Series GM A19 — IDMK RM A19 or IDMK FM APX UC A19 — —
APEX 16 Series GM A16 — IDMK RM A16 or IDMK FM APX UC A16 — —
APEX 13 Series GM A13 — IDMK RM A13 or IDMK FM APX UC A13 — —
SOLIX 15 Series GM S15 MKH S IDMK S15R UC S15 — —
SOLIX 12 Series GM S12 MKH S IDMK S12R UC S12 — —
SOLIX 10 Series GM S10 MKH S IDMK S10R UC S10 — —
HELIX 15 Series GM H15 — IDMK H15 UC H15 — —
HELIX 12 Series GM H12 MKH HL IDMK H12R UC H12 — —
HELIX 10 G1 Series GM H910 MKH HL IDMK H910R UC H910 — —
HELIX 10 G2N/G3N/G4N Series GM H910 MKH HL IDMK H910R UC H910 — HELIX ICE CNVRSN KIT
HELIX 9 G1/G2N Series GM H910 MKH HL IDMK H910R UC H910 — HELIX ICE CNVRSN KIT
HELIX 9 G3N/G4N Series GM H910 MKH HL IDMK H89R UC H89 — HELIX ICE CNVRSN KIT
HELIX 8 Series GM H910 MKH HL IDMK H89R UC H89 — HELIX ICE CNVRSN KIT
HELIX 7 G1 Series GM H7 MKH HS IDMK H7R UC H7R2 — ICE PTC XI 9 20 H57, PTC U2 or PTC UNB2
HELIX 7 G2/G3/G4/G2N/G3N Series GM H7 MKH HS IDMK H7R UC H7R2 — HELIX ICE CNVRSN KIT, PTC U2 or PTC UNB2
HELIX 7 G4N Series GM H7R2 MKH H5 IDMK H7R2 UC H7R2 — HELIX ICE CNVRSN KIT, PTC U2 or PTC UNB2
HELIX 5 G1 Series GM H5 MKH HS IDMK H5 UC H5 — ICE PTC XI 9 20 H57, PTC U2 or PTC UNB2
HELIX 5 G2 Series GM H5 MKH HS IDMK H5 UC H5 — ICE PTC CHIRP H5 FB, PTC U2 or PTC UNB2
ICE 35, 45, 55 — MKH 2 — — CC ICE —
ICE HELIX 5 G2/G3 Series GM H5 MKH ICE HS FB IDMK H5 UC H7R2 — ICE PTC CHIRP H5 FB, PTC U2 or PTC UNB2
ICE HELIX 7 G2/G3 Series GM H7 MKH ICE H7 FB IDMK H7R UC H7R2 — HELIX ICE CNVRSN KIT, PTC U2 or PTC UNB2
ICE HELIX 7 G4 Series GM H7 MKH 5 IDMK H7R UC H7R2 — HELIX ICE CNVRSN KIT, PTC U2 or PTC UNB2
PiranhaMAX 4, PiranhaMAX 4 DI MS PM2 • MS P2 540220-1 IDMK PM4 UC PM4 — —
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AGUA DULCE - EJEMPLO INSTALACIÓN 3
Adición de un modelo MEGA 360 Imaging – Ultrex a una embarcación con (1) unidad 
Humminbird montada en la proa y motor Minn Kota con MEGA Imaging incorporado.

helix series apex/solix series

1 GPS + Heading Sensor
AS GPS HS  |  #408400-1

GPS + Heading 
Sensor
APEX:
AS GPS HS  |  #408400-1 
AS GPS  |  #720113-1

SOLIX:
AS GPS HS  |  #408400-1 
AS GPS NMEA  |  #720080-1

2 Minn Kota Trolling Motor with i-Pilot Link  
and built-in MEGA Imaging*

Minn Kota Trolling Motor with i-Pilot Link  
and built-in MEGA Imaging*

3 MEGA 360 and MDI/2D Y-Cable
14 M360 2DDI Y  |  #720108-1

MEGA 360 and MDI/2D Y-Cable
14 M360 2DDI Y  |  #720108-1

4 MEGA 360 Adapter Cable
AD HELIX M360 (included with MEGA 360)

MEGA 360 Adapter Cable
N/A

5 MEGA 360 Imaging
MEGA 360 Imaging – Ultrex  |  #411250-1

MEGA 360 Imaging
MEGA 360 Imaging – Ultrex  |  #411250-1

* Se incluye un (1) cable de extensión Ethernet AS ECX 30E con el motor de pesca por curricán i-Pilot Link.
Los accesorios y los números de pieza enumerados anteriormente son válidos a partir de noviembre de 
2021. Las instalaciones que se muestran son para los modelos de red HELIX G3N/G4N y APEX/SOLIX G2/
G3 y motores para pesca por curricán Minn Kota con i-Pilot Link.

411

5

8

7

Cranking
Battery

MK
Heading
Sensor

MEGA 360
Imaging
Ultrex

1

BOW UNIT

CONSOLE UNIT

6

3

Transducer supplied with
MEGA Side Imaging unit

at console

Trolling Motor
Batteries

11

9
10

2

Networking
Graph

Networking
Graph

Networking
Graph

AGUA DULCE - EJEMPLO INSTALACIÓN 1
Motor Minn Kota con i-Pilot Link y MEGA Imaging integrado, 
(1) unidad Humminbird montada en proa, (2) unidades Humminbird montadas en consola, 
Imágenes MEGA 360 - Ultrex, ancla de aguas poco profundas de Minn Kota, con disco de 
GPS con sensor de rumbo y transductor de alta velocidad con cable en Y.

helix series apex/solix series

1 Ethernet Adapter Cable (Need 3)
AS EC QDE  |  #720074-1

Ethernet Adapter Cable
N/A

2 Ethernet Cable (Need 3)
AS EC 5E (5')  |  #720073-6 
AS EC 10E (10')  |  #720073-2 
AS EC 15E (15')  |  #720073-5 
AS EC 20E (20')  |  #720073-3 
AS EC 30E (30')  |  #720073-4

Ethernet Cable (Need 3)
AS EC 5E (5')  |  #720073-6 
AS EC 10E (10')  |  #720073-2 
aAS EC 15E (15')  |  #720073-5 
AS EC 20E (20')  |  #720073-3 
AS EC 30E (30')  |  #720073-4

3 GPS + Heading Sensor
AS GPS HS  |  #408400-1

GPS + Heading 
Sensor
APEX:
AS GPS HS  |  #408400-1 
AS GPS  |  #720113-1

SOLIX:
AS GPS HS  |  #408400-1 
AS GPS NMEA  |  #720080-1

4 Minn Kota Ultrex Trolling Motor with i-Pilot Link  
and built-in MEGA Imaging*

Minn Kota Ultrex Trolling Motor with i-Pilot Link  
and built-in MEGA Imaging*

5 5-Port Ethernet Switch
AS ETH 5PXG  |  #408450-1

5-Port Ethernet Switch
AS ETH 5PXG  |  #408450-1 (SOLIX only), N/A (APEX)
Note: Networks exclusively with APEX units do 
not require 5-Port Ethernet Switch

6 Transducer Splitter Cable
9 M SIDB Y  |  #720101-1

Transducer Splitter Cable
14 M ID SIDB Y  |  #720111-1

7 High Speed Transducer (fiberglass hull)
XP 9 HW T  |  #710276-1
High Speed Transducer (aluminum hull)
XNT 9 HW T  |  #710274-1

High Speed Transducer (fiberglass hull)
XP 14 HW T  |  #710287-1
High Speed Transducer (aluminum hull)
XNT 14 HW T  |  #710285-1

8 Minn Kota Talon/Raptor with Bluetooth
Talon SWA

Minn Kota Talon/Raptor with Bluetooth
Talon SWA

9 MEGA 360 and MDI/2D Y-Cable
14 M360 2DDI Y  |  #720108-1

MEGA 360 and MDI/2D Y-Cable
14 M360 2DDI Y  |  #720108-1

10 Adapter Cable for MEGA 360 Y-Cable
AD HELIX M360 (included with MEGA 360)

Adapter Cable for MEGA 360 Y-Cable
N/A

11 MEGA 360 Imaging
MEGA 360 Imaging – Ultrex  |  #411250-1

MEGA 360 Imaging
MEGA 360 Imaging – Ultrex  |  #411250-1

* Se incluye un (1) cable de extensión Ethernet AS ECX 30E con el motor de pesca por curricán i-Pilot Link.
Los accesorios y los números de pieza enumerados anteriormente son válidos a partir de noviembre de 
2021. Las instalaciones que se muestran son para los modelos de red HELIX G3N/G4N y APEX/SOLIX G2/
G3 y motores para pesca por curricán Minn Kota con i-Pilot Link.

GUÍA DE APAREJO DE BARCOS
Estos son algunos ejemplos para configurar su red One-Boat.

  NMEA 0183          Ethernet         12V DC Power         Transducer Cable         Bluetooth® Signal

2
4 5
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AGUA DULCE - EJEMPLO INSTALACIÓN 4
Adición de un modelo MEGA 360 Imaging – Ultrex a una embarcación con (2) unidades 
Humminbird montadas en la proa y motor Minn Kota con MEGA Imaging incorporado.

helix series apex/solix series

1 GPS + Heading Sensor
AS GPS HS  |  #408400-1

GPS + Heading 
Sensor
APEX:
AS GPS HS  |  
#408400-1 
AS GPS  |  #720113-
1

SOLIX:
AS GPS HS  |  
#408400-1 
AS GPS NMEA  |  
#720080-1

2 Minn Kota Trolling Motor with i-Pilot Link  
and built-in MEGA Imaging*

Minn Kota Trolling Motor with i-Pilot Link  
and built-in MEGA Imaging*

3 Adapter Cable for built-in MEGA Imaging
MKR-MI-1 (HELIX 8-15 G2N and newer)  |  
#1852088 
MKR-MDI-2 (HELIX 7 G3/G3N)  |  
#1852086

Adapter Cable for built-in MEGA Imaging
N/A

4 MEGA 360 Adapter Cable
AD HELIX M360 (included with MEGA 360)

MEGA 360 Adapter Cable
N/A

5 MEGA 360 Imaging
MEGA Live Imaging – Ultrex  |  #411250-1

MEGA 360 Imaging
MEGA Live Imaging – Ultrex  |  #411250-1

* Se incluye un (1) cable de extensión Ethernet AS ECX 30E con el motor de pesca por curricán i-Pilot Link.
Los accesorios y los números de pieza enumerados anteriormente son válidos a partir de noviembre de 
2021. Las instalaciones que se muestran son para los modelos de red HELIX G3N/G4N y APEX/SOLIX 
G2/G3 y motores para pesca por curricán Minn Kota con i-Pilot Link.

AGUA DULCE - EJEMPLO INSTALACIÓN 2
Motor de arrastre Minn Kota Ultrex con i-Pilot Link y MEGA Imaging incorporado, (2) 
unidades Humminbird montadas en la proa, MEGA 360 Imaging – Ultrex, (2) unidades 
Humminbird montadas en la consola, Minn Kota Shallow Water Anchor, con sensor de 
rumbo Disco GPS y transductor de alta velocidad con cable en Y.

helix series apex/solix series

1 Ethernet Adapter Cable (Need 4)
AS EC QDE  |  #720074-1

Ethernet Adapter Cable
N/A

2 Ethernet Cable (Need 4)
AS EC 5E (5')  |  #720073-6 
AS EC 10E (10')  |  #720073-2 
AS EC 15E (15')  |  #720073-5 
AS EC 20E (20')  |  #720073-3 
AS EC 30E (30')  |  #720073-4

Ethernet Cable (Need 4)
AS EC 5E (5')  |  #720073-6 
AS EC 10E (10')  |  #720073-2 
aAS EC 15E (15')  |  #720073-5 
AS EC 20E (20')  |  #720073-3 
AS EC 30E (30')  |  #720073-4

3 GPS + Heading Sensor
AS GPS HS  |  #408400-1

GPS + Heading Sensor
APEX:
AS GPS HS  |  #408400-1 
AS GPS  |  #720113-1

SOLIX:
AS GPS HS  |  #408400-1 
AS GPS NMEA  |  #720080-1

4 Minn Kota Ultrex Trolling Motor with i-Pilot Link  
and built-in MEGA Imaging*

Minn Kota Ultrex Trolling Motor with i-Pilot Link  
and built-in MEGA Imaging*

5 5-Port Ethernet Switch
AS ETH 5PXG  |  #408450-1

5-Port Ethernet Switch
AS ETH 5PXG  |  #408450-1 (SOLIX only), N/A (APEX)
Note: Networks exclusively with APEX units do 
not require 5-Port Ethernet Switch

6 Transducer Splitter Cable
9 M SIDB Y  |  #720101-1

Transducer Splitter Cable
14 M ID SIDB Y  |  #720111-1

7 High Speed Transducer (fiberglass hull)
XP 9 HW T  |  #710276-1
High Speed Transducer (aluminum hull)
XNT 9 HW T  |  #710274-1

High Speed Transducer (fiberglass hull)
XP 14 HW T  |  #710287-1
High Speed Transducer (aluminum hull)
XNT 14 HW T  |  #710285-1

8 Minn Kota Talon/Raptor with Bluetooth (Need 2)
Talon SWA

Minn Kota Talon/Raptor with Bluetooth (Need 2)
Talon SWA

9 MEGA 360 Adapter Cable
AD HELIX M360 (included with MEGA 360)

MEGA 360 Adapter Cable
N/A

10 Adapter Cable for built-in MEGA Imaging
MKR-MI-1 (HELIX 8-12 G2N and newer)  |  #1852088 
MKR-MDI-2 (HELIX 7 G3/G3N)  |  #1852086

Adapter Cable for built-in MEGA Imaging
N/A

11 MEGA 360 Imaging
MEGA 360 Imaging – Ultrex  |  #411250-1

MEGA 360 Imaging
MEGA 360 Imaging – Ultrex  |  #411250-1

* Se incluye un (1) cable de extensión Ethernet AS ECX 30E con el motor de pesca por curricán i-Pilot Link.
Los accesorios y los números de pieza enumerados anteriormente son válidos a partir de noviembre de 
2021. Las instalaciones que se muestran son para los modelos de red HELIX G3N/G4N y APEX/SOLIX 
G2/G3 y motores para pesca por curricán Minn Kota con i-Pilot Link.
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AGUA DULCE - EJEMPLO INSTALACIÓN 5
Adición de un transductor MEGA Live Imaging a una embarcación con 
(1) unidad Humminbird montada en la proa y un motor Minn Kota con 
MEGA Imaging incorporado.

helix series apex/solix series

1 Ethernet Adapter Cable
AS EC QDE  |  #720074-1

Ethernet Adapter Cable
N/A

2 Ethernet Cable
AS EC 5E (5')  |  #720073-6 
AS EC 10E (10')  |  #720073-2 
AS EC 15E (15')  |  #720073-5 
AS EC 20E (20')  |  #720073-3 
AS EC 30E (30')  |  #720073-4

Ethernet Cable
AS EC 5E (5')  |  #720073-6 
AS EC 10E (10')  |  #720073-2 
AS EC 15E (15')  |  #720073-5 
AS EC 20E (20')  |  #720073-3 
AS EC 30E (30')  |  #720073-4

3 GPS + Heading Sensor
AS GPS HS  |  #408400-1

GPS + Heading Sensor
AS GPS HS  |  #408400-1 
AS GPS NMEA  |  #720080-1

4 Minn Kota Trolling Motor with i-Pilot Link  
and built-in MEGA Imaging*

Minn Kota Trolling Motor with i-Pilot Link  
and built-in MEGA Imaging*

5 5-Port Ethernet Switch
AS ETH 5PXG  |  #408450-1

5-Port Ethernet Switch
AS ETH 5PXG  |  #408450-1
Note: Networks exclusively with APEX units 
do not require 5-Port Ethernet Switch

6 Adapter Cable for built-in MEGA Imaging
MKR-MI-1 (HELIX 8-15 G2N and newer)  
|  #1852088
MKR-MDI-2 (HELIX 7 G3/G3N and newer)  
|  #1852086

Adapter Cable for built-in MEGA Imaging
N/A

7 MEGA Live Imaging
MEGA Live Imaging Transducer  |  
#710304-1

MEGA Live Imaging
MEGA Live Imaging Transducer  |  
#710304-1

* Se incluye un (1) cable de extensión Ethernet AS ECX 30E con el motor de pesca por curricán i-Pilot Link.
Los accesorios y los números de pieza enumerados anteriormente son válidos a partir de noviembre de 
2021. Las instalaciones que se muestran son para los modelos de red HELIX G3N/G4N y APEX/SOLIX 
G2/G3 y motores para pesca por curricán Minn Kota con i-Pilot Link.

AGUA DULCE - EJEMPLO INSTALACIÓN 6
(1) Unidad Humminbird montada en consola con transductor de alta 
velocidad y cable en Y.

helix series apex/solix series

1 Transducer Splitter Cable
9 M SIDB Y  |  #720101-1

Transducer Splitter Cable
14 M ID SIDB Y  |  #720111-1

2 High Speed Transducer (fiberglass hull)
XP 9 HW T  |  #710276-1
High Speed Transducer (aluminum hull)
XNT 9 HW T  |  #710274-1

High Speed Transducer (fiberglass hull)
XP 14 HW T  |  #710287-1
High Speed Transducer (aluminum hull)
XNT 14 HW T  |  #710285-1

Los accesorios y los números de pieza enumerados anteriormente son válidos a partir de no-
viembre de 2021. Las instalaciones que se muestran son para los modelos de red HELIX G3N/
G4N y APEX/SOLIX G2/G3 y motores para pesca por curricán Minn Kota con i-Pilot Link.

  NMEA 0183          Ethernet         12V DC Power         Transducer Cable         Bluetooth® Signal
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App Store es una marca 
de servicio de Apple® Inc., 
registrada en EE. UU. y 
otros países. Google Play y 
el logotipo de Google Play 
son marcas comerciales de 
Google Inc.

h u m m i n b i r d

FISHSMART APP
MEJOR JUNTOS
Sincroniza tu teléfono inteligente y la 
unidad Humminbird a través de Bluetooth 
para ahorrar tiempo en el agua. Usted 
podrá transferir mapas e incluso actua-
lizar su software de la unidad de forma 
inalámbrica.
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ATTACH AND LOWER DOWN WITH THE WEIGHT

To rig, attach the weight (or Cannonball) 
to your line with a “line release.” 
Place the rod in the rod holder and lower 
the weight to your desired depth. 

1 2
LINE RELEASE REMOVE AND REEL

Once a fish takes the lure, the line 
release lets go of the line and the 
fish is on.

3
After you see that the fish is on, 
remove the rod from the rod holder 
and reel in your catch. 

4
While trolling, the weight of the Cannonball 
keeps your lure at your desired depth and 
allows it to “swim” more naturally behind 
the weight. On some Cannon downriggers, 
you can cycle the weight up or down, or 
keep it a set distance from the bottom.
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HABLEMOS DE PECES
Los profundizadores están diseñados para 
la pesca al curricán y se pueden utilizar 
para capturar una gran variedad de peces 
de agua dulce y salada. Algunas de las 
especies más populares para atrapar 
incluyen las que se enumeran aquí.

ANATOMÍA DEL PROFUNDIZADOR
Los downriggers pueden ser increíble-
mente simples, como nuestro Lake-Troll™, 
o equipos de pesca extremadamente 
sofisticados, como el Optimum™. Sin 
embargo, todos ellos tienen algunos 
elementos clave en común.

EL FUNDAMENTO DE LA PESCA CON PROFUNDIZADORES

1. ADJUNTAR Y BAJAR
Para aparejar, sujete el peso de 
pesca por curricán (o plomo) 
a su línea con un "soltado de 
línea". Coloque la caña en el 
portacañas y baje el peso a la 
profundidad deseada.

2. ABAJO EL PESO
Mientras pesca con curricán, el 
peso del plomo mantiene el se-
ñuelo a la profundidad deseada, 
lo que permite que el señuelo 
"nade" detrás del peso.

3. LIBERACIÓN DE LÍNEA
Una vez que un pez toma el 
señuelo, la liberación de la 
línea suelta la línea y el pez 
está capturado.

4. RETIRAR Y ENROLLAR
Cuando veas que hay un pez 
capturado, toma la caña del 
soporte y deja que comience la 
"pelea".

1.  Portacañas

2.  Carrete

3.  Motor

4.  Cable

5.  Auge

6.  Peso de arrastre (o plomo)

7.  Liberación de línea

¿Por qué tantos pescadores exitosos usan profundizadores? Hay 
momentos en los que el éxito requiere colocar el cebo a una 
profundidad específica y mantenerlo allí, para que coincida con los 
movimientos de los peces y los patrones de alimentación. Cannon® 
hace que hacerlo sea increíblemente fácil, por lo que pasa más tiempo 
pescando y subiendo más peces a la cubierta.

TROLLINGTROLLING 101
CONTROLA LA PROFUNDIDAD DE PESCA
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PREPARÁNDOSE PARA EL ÉXITO EN LA PESCA
Algunos pescadores instalan hasta cuatro downriggers desde la popa y los 
costados de su barco. Sin embargo, no se limitan a la pesca en aguas profundas. 
Los profundizadores de Cannon le brindan un control total, por lo que puede 
ajustarse fácilmente para pescar a varias profundidades. Cuando utilice múltiples 
profundizadores, asegúrese de tener suficiente separación entre las líneas para 
evitar enredos y enredos. Los sistemas de rieles de montaje de aluminio, la base 
giratoria de perfil bajo y otros accesorios de Cannon (páginas 142 a 146) facilitan 
el posicionamiento adecuado de sus líneas. 

CUBRE LA COLUMNA

1.  Profundizadores 
2. Pesas de arrastre (plomo)
3.  Cebo profundo
4.  Portacañas

5. Buzo
6. Cebo de profundidad media
7. Tableros de cepillado
8. Cebo de poca profundidad

7

8

2
2

2

3

3

3

2

3

7

8

1

1

1
1

4 4

5

6

5

6
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Sus downriggers Optimum se pueden 
conectar en red de forma inalámbrica, 
por lo que administrar varias líneas es 
más fácil que nunca. Con solo presionar 
un botón, levante todos sus pesos o 
solo uno, para que pueda concentrarse 
en la captura.

Con One-Boat Network®, puede 
controlar sus downriggers Optimum y 
ver los datos de arrastre desde su sonda 
Humminbird o la aplicación móvil de 
Cannon.

Made for

AndroidAndroid™™

Con la aplicación Cannon en su 
dispositivo móvil, puede conectar y 
controlar hasta cuatro profundizadores 
Optimum, acceder a datos de su sistema 
Fish Hawk™ X4D (se vende por separado) 
y descargar actualizaciones de software 
para sus profundizadores Optimum.

TECNOLOGÍA
Simplemente no hay otro profundizador eléctrico en el mercado que sea tan 
resistente e inteligente como un Cannon. Echa un vistazo a las características que 
los convierten en los profundizadores más avanzados en el agua y, a continuación, 
elige el adecuado para ti.

TECNOLOGÍA 
QUE DOMINA EN 
EL AGUA

EL PROFUNDIZADOR CONECTADO
Los profundizadores de Cannon siempre han incluido un diseño inteligente. Pero 
hemos recorrido un largo camino desde nuestros primeros modelos manuales. 
El Optimum es el primer profundizador conectado e inteligente que le brinda un 
control completo en el agua, desde cualquier lugar de su embarcación.
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POSICIONAMIENTO PRECISO DEL CEBO
Nuestras funciones más avanzadas mantienen su aparejo justo donde lo 
necesita.

Programe su profundizador para que 
cicle automáticamente su aparejo para 
cubrir más agua. Simplemente seleccione 
la profundidad de su ciclo, el rango y la 
velocidad. Tu Cannon hace el resto

Almacene hasta cinco 
profundidades en su 
profundizador, para que pueda 
volver a colocar rápidamente el 
cebo en la zona de ataque.

VELOCIDADES AJUSTABLES 
Aproveche las cinco velocidades ajustables de recuperación y 
despliegue para adaptarse a cualquier situación de pesca.

LCD A TODO COLOR 
Vea las múltiples pantallas de Optimum con cualquier luz, en la 
pantalla LCD retroiluminada integrada en el profundizador.

VELOCIDAD DE RECUPERACIÓN DE 250 PIES POR MINUTO 
Saque las pesas del agua y de su camino rápidamente, para que 
esté libre de pelear con ese pez.                                   

PARADA SUAVE 
Elimina las paradas repentinas al ralentizar gradualmente el 
ascenso y descenso del peso a medida que alcanza su punto final.

SUBIDA AUTOMÁTICA 
Recuperación automática de peso que detiene su peso de forma 
segura en la línea de flotación, lo que facilita la recuperación de 
sus líneas rápidamente.

CONTROL DE IONES POSITIVOS 
Los componentes electrónicos de su embarcación crean un 
campo de energía negativa que repele a los peces en el agua. El 
control de iones positivos neutraliza el campo de energía negativa 
para que los peces se adhieran más a su línea.

PARADA CORTA 
Al recuperar un peso, su profundizador lo detendrá 
automáticamente en la línea de flotación. Esto elimina la tensión 
del cable causada por los rebotes, evita que el peso golpee el 
extremo de la botavara y evita que los pesos golpeen el casco.

LÍNEA DE FLOTACIÓN CERO 
Proteja su barco de los pesos oscilantes. Su profundizador 
mantendrá automáticamente su peso a una distancia 
determinada por debajo de la línea de flotación.

OPERACIÓN FÁCIL
Sin complicaciones, sin retrasos. Pesca simple e inteligente.

Establezca su distancia de compensación 
desde el fondo y su profundizador Cannon 
mantendrá su cebo a esa distancia precisa 
automáticamente, incluso cuando cambie su 
profundidad

TECNOLOGÍA
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Elegir el profundizador adecuado para usted contribuirá en gran medida al éxito de la pesca y sacará más 
provecho del tiempo que pasa en el agua. Al elegir el profundizador correcto desde el principio, puede pasar 
más tiempo pescando con familiares y amigos, y menos tiempo lidiando con el equipo.

GUIA DE COMPRAELIGE TUS 
ARMAS
CÓMO ELEGIR EL PROFUNDIZADOR ADECUADO

No siempre es tan simple como un barco grande contra un barco pequeño cuando se trata de qué 
profundizador montar. Se trata más de dónde pescas y qué estás pescando. Una ventaja clave de uno eléctrico 
es obvia: no hay que subir y bajar el peso del plomo. Si está pescando en lagos profundos o en agua salada, 
un profundizador eléctrico como Optimum o Magnum es una inversión inteligente. Para lagos más pequeños 
o para pescar con curricán en aguas menos profundas, un profundizador manual como Uni-Troll™ o Lake-Troll 
no solo es más compacto, sino también más asequible. Del mismo modo, con un profundizador eléctrico, 
disfrutará de funciones más avanzadas que con un modelo manual.

MAGNUM 5  OPTIMUM MAGNUM 10 

VENTAJAS ELÉCTRICAS
1. Comodidad

2. Velocidad de recuperación

3. Funciones avanzadas

4. Funciones automatizadas

5. Plumas más largas para márgenes más grandes

Velocidad de recuperación de 250 pies/min Velocidad de recuperación de 250 pies/min Velocidad de recuperación de 250 pies/min

Pluma telescópica de acero inoxidable
(24" a 53")

Pluma telescópica de acero inoxidable
(24" a 53")

Acero inoxidable 
(24") 

Base giratoria de perfil bajo Base giratoria de perfil bajo Bases universales

400'/ 150 libras 
cable de acero inoxidable

250'/ 150 libras 
cable de acero inoxidable

250'/ 150 libras 
cable de acero inoxidable

Puede estar seguro de que su profundizador está diseñado para soportar golpes y está cubierto por la garantía limitada de por vida 
de Cannon. Visite cannondownriggers.com/warranty para ver la información completa. Excluye el modelo Mini-Troll.
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GUIA DE COMPRA

UNI-TROLL 5 EASI-TROLL LAKE-TROLL MINI-TROLL 
Pages 18-19UNI-TROLL 10 

1. Fácil de operar

2. Asequible

3. Ligero 

4. Múltiples tamaños y opciones disponibles

5. Funciona con kayaks y otras 
embarcaciones pequeñas.

VENTAJAS MANUALES

Velocidad de recuperación 2:1 Velocidad de recuperación 2:1 Velocidad de recuperación 1.5:1 Velocidad de recuperación 1:1 Velocidad de recuperación 1:1

Pluma telescópica de acero 
inoxidable (24" a 53")

Acero inoxidable  
(24")

Acero inoxidable  
(24")

Pluma compuesta  
(18")

Pluma compuesta  
(12")

Base giratoria de perfil bajo Base universal Base universal Base de bloqueo de pestaña Base de montaje con abrazadera

200'/ 150 libras 
cable de acero inoxidable

200'/ 150 libras 
cable de acero inoxidable

150'/ 150 lb  
cable de acero inoxidable

100'/ 135 lb  
cable de acero inoxidable

100'/ 135 lb 
cable de acero inoxidable
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OPTIMUMOPTIMUM
PROFUNDIZADOR CONECTADO

El downrigger Optimum inteligente y conectado le brinda más información 
y más control de lo que nunca pensó posible. Usando la pantalla LCD a 
todo color de Optimum, su sonda Humminbird o incluso su dispositivo 
móvil, no solo tendrá acceso a datos críticos de pesca por curricán en 
cualquier lugar de su embarcación, sino que también tendrá control 
total de la presentación de su cebo.

Tome el control total de su Optimum a 
través de la aplicación móvil de Cannon.

Véalo todo, claro como el día en la 
pantalla LCD a todo color de Optimum

OPTIMUM 
Part No. 1902335
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ADDITIONAL 
MODELS

OPTIMUM TS 
Part No. 1902340

Velocidad de recuperación de 250 pies por minuto

5 velocidades ajustables de recuperación y despliegue

Pluma telescópica acero inoxidable extensible de 24" a 53"

Dos soportes de barra ajustables de doble eje

Un portacañas ajustable de doble eje (Optimum TS)

Fácil acceso al carrete

Teclado intuitivo que funciona con pantalla LCD

Base giratoria de perfil bajo

Carrete compuesto

Carrete de acero inoxidable (Optimum TS)

400' de cable de acero inoxidable de 150 lb

Terminador de línea con dos liberaciones Uni-Line

Conexiones impermeables

Gancho de almacenamiento de bolas integrado

Extremo de pluma cerrado

Capacidad de peso de 20 libras

Construcción resistente a la corrosión

ACCESORIOS 
RECOMENDADOS

CARACTERÍSTICAS 
ADICIONALES

Retro-Ease™ Weight Retriever 
Part No. 2250122

Cannon Downrigger Transducer 
Part No. 1491072

Rod Holder Downrigger Mount 
Part No. 1907024

Puede conectar en red de forma 
inalámbrica hasta cuatro profundizadores 
Optimum, lo que facilita más que nunca 
cubrir más agua y administrar múltiples 
líneas en el agua. 
Y cuando tienes un pez, un botón 
puede subir todos tus pesos rápida y 
simultáneamente.
Establezca su distancia de desplazamiento 
desde el fondo, y su profundizador Cannon 
mantendrá su cebo a esa distancia precisa 
automáticamente, incluso cuando cambie 
su profundidad (requiere el accesorio 
Cannon Transducer, o el transductor de 
sonda Humminbird conectado).

Con solo presionar un botón, 
recupere instantáneamente todos 
sus pesos a la vez o uno, y llévelos 
a la línea de flotación.

Con un carrete de acero inoxidable y una pluma de 
acero inoxidable de grado marino 316, el Optimum TS 
está optimizado para uso en agua salada. 

CÓMO OPTIMUM™ MARCA 
LA DIFERENCIA EN EL AGUA
No importa dónde estés, tú estás a cargo.Sube o baja pesos desde cualquier lugar 
del barco. Además, con Optimum siempre estará al tanto, con información crítica 
sobre pesca de curricán al alcance de su mano. Por último, puede emparejar su 
Optimum con el sistema Fish Hawk X4D*, de modo que incluso pueda conocer 
la profundidad, la temperatura y la velocidad exactas con el peso de pesca por 
curricán. Para la colocación precisa del cebo, Optimum no tiene igual.

*Fish Hawk X4D Sold Separately
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Made for

AndroidAndroid™™

Pescar con profundizador requiere información y un control preciso. El 
Optimum le brinda más información de la que nunca pensó posible y un 
control total sin importar dónde se encuentre en su embarcación.

Descargue la aplicación Cannon en sus dispositivos móviles y 
tendrá hasta cuatro profundizadores Optimum al alcance de su 
mano. La aplicación móvil también se puede usar para actualizar 
su software, lo que la convierte en una herramienta esencial.

Seleccione instantáneamente 
entre profundidades 

preestablecidas o la profundidad 
de su última captura.

¿Pescar en? Presione un 
botón para llevar uno o 
todos sus pesos de flash 

hasta la línea de flotación.

Establezca rápida y 
fácilmente los ciclos de 

profundidad para cubrir una 
mayor parte de la columna.

Lleve un registro de la 
profundidad exacta a la 

que está configurado cada 
profundizador.

OPTIMUMOPTIMUM
MÁS INFO EN MÁS LUGARES
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Optimum se conecta de forma inalámbrica con el 
sistema Fish Hawk X4D (se vende por separado). 
Agregue uno a su configuración y podrá ver 
la profundidad real de su peso, la velocidad 
de arrastre, la temperatura del agua en 
profundidad y más. Además, puede 
ver la información en su pantalla 
Optimum, la sonda Humminbird y 
sus dispositivos móviles a través 
de la aplicación Cannon.

Utilice las múltiples pantallas disponibles en la pantalla 
LCD a todo color de su Optimum para monitorear 
sus pesos, establecer profundidades, ciclos de 
pesos y más. La pantalla de 3,5" se puede 
leer con cualquier iluminación, por lo que 
siempre estará informado.

Con One-Boat Network, puede 
controlar sus profundizadores 
Optimum y ver información de 
ellos en su sonda Humminbird 
y la aplicación Cannon en 
sus dispositivos móviles. Para 
ayudarlo a aprovechar al 
máximo cada momento que 
pasa en el agua, trabajamos 
continuamente para integrar 
nuevas capacidades en One-
Boat Network.
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MAGNUMMAGNUM
DALE A TU BARCO MÚSCULO

Poderoso. Magnum es el profundizador de referencia 
para los pescadores serios exactamente por estas 
razones. Su robustez y fiabilidad han sido probadas en 
el agua, año tras año. Pero los pescadores inteligentes 
saben que Magnum también tiene un lado sofisticado.

MAGNUM 10™ 
Part No. 1902305

Three-Digit  
Depth Counter

Up/Down Switch
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Crea un campo de energía positiva en 
el agua, para anular los iones negativos 
que repelen a los peces creados por el 
sistema eléctrico de su embarcación.

La velocidad de recuperación de 250 pies 
por minuto hace que las líneas entren y 
salgan, y estén listas para volver a salir, en 
un abrir y cerrar de ojos.

Mueve el interruptor arriba/abajo y tu 
Magnum recupera automáticamente tu 
peso, deteniéndose en la línea de flotación.

Al recuperar un peso, su profundizador lo 
detendrá automáticamente en la línea de 
flotación. Esto elimina la tensión del cable 
causada por los rebotes, evita que el peso 
golpee el extremo de la botavara y evita 
que los pesos golpeen el casco.

CÓMO MAGNUM MARCA 
LA DIFERENCIA EN EL AGUA
El diseño único de Magnum y las funciones avanzadas, como la base giratoria de perfil bajo y el 
contador de profundidad de tres dígitos, facilitan el posicionamiento perfecto del cebo. 
Cuando hay un golpe, la tecnología como Auto Up permite que los pescadores se concentren 
totalmente en capturar ese pez. Explora todas las funciones que te convertirán en un fanático 
de Magnum.

MODELOS 
ADICIONALES

MAGNUM 10 TS 
Part No. 1902310

MAGNUM 5 
Part No. 1902300

ACCESORIOS 
RECOMENDADOS

Soporte de barra ajustable de doble eje

Base Universal (Magnum 5)

Base giratoria de perfil bajo 
(Magnum 10 / Magnum 10 TS)

Gancho de almacenamiento de bolas integrado

Placa lateral extraíble

Pluma de acero inoxidable de 24" (Magnum 5)

Extensión de pluma telescópica de acero inoxidable 
De 24" a 53" (Magnum 10 / Magnum 10 TS)

Bobina de acero inoxidable (Magnum 10 TS)

Extremo de pluma cerrado

Capacidad de peso de 20 libras

250' de cable de acero inoxidable de 150 lb

Liberación de línea

CARACTERÍSTICAS 
ADICIONALES

Cuenta con una base universal y un 
brazo fijo de acero inoxidable de 24".

Con un carrete de acero inoxidable y 
una pluma de acero inoxidable de grado 
marino 316, está optimizado para la 
pesca en agua salada.

Low-Profile Swivel Base 
Part No. 2207003 (Standard) 
Part No. 1903002 (Stainless Steel)

Quick Stacker™ Release 
Part No. 2250120-1

Cannon Cover™ 
Part No. 1903030 (Black) 
Part No. 1903031 (White)
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UNI-TROLL 10 
Part No. 1901130

Three-Digit  
Depth Counter

UNI-TROLLUNI-TROLL
El Uni-Troll es más que un profundizador manual.

Brinda a los pescadores nuevos en la pesca 
de profundidad controlada un mundo 
completamente nuevo de experiencias y los 
pone en control total. Date una ventaja y 
haz que la pesca sea aún más agradable 
con un Uni-Troll en tu embarcación.
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Coloque el cebo con precisión y facilidad 
con el exclusivo mecanismo de despliegue 
de embrague con una sola mano.

La tasa de recuperación de 2:1 del Uni-
Troll hace que sacar las líneas del agua 
sea rápido y casi sin esfuerzo.

Realice ajustes de ángulo rápidos 
con una sola mano; disfrute de 
un fácil posicionamiento vertical; 
y rotación completa de 360°.

Soporte de barra ajustable de doble eje

Manivela ergonómica

Contador de profundidad de tres dígitos

Base giratoria de bajo perfil (Uni-Troll 10 / Uni-Troll 10 TS)

Base universal (Uni-Troll 5)

Bobina compuesta (Uni-Troll 5 / Uni-Troll 10)

Bobina de acero inoxidable (Uni-Troll 10 TS)

Gancho de almacenamiento de bolas integrado

Extensión de pluma telescópica de acero inoxidable 
De 24" a 53" (Uni-Troll 10 / Uni-Troll 10 TS)

Pluma de acero inoxidable de 24" (Uni-Troll 5)

Extremo de pluma cerrado

Capacidad de peso de 20 libras

200' de cable de acero inoxidable de 150 lb

Liberación de línea

MODELOS 
ADICIONALES

ACCESORIOS 
RECOMENDADOS

UNI-TROLL 10 TS 
Part No. 1901140

UNI-TROLL 5
Part No. 1901120

CÓMO UNI-TROLL™ MARCA 
LA DIFERENCIA EN EL AGUA
Precisión. Control. Velocidad. Estas son las ventajas que disfrutan 
los pescadores con un profundizador Uni-Troll en su embarcación. El 
descenso de peso controlado le permite colocar el cebo exactamente 
donde lo desea. Cuando es "¡pesca!", la velocidad de recuperación 
rápida significa que hay menos arranque para meter y quitar una línea.

Terminator Kit 
Part No. 2250002

10-lb Flash Weight 
Part No. 2295184

Uni-Stacker Release 
Part No. 2250105

Con un carrete de acero inoxidable y una pluma 
telescópica de acero inoxidable de grado marino 
316, está optimizado para uso en agua salada.

Este modelo cuenta con un carrete compuesto y 
una pluma de acero inoxidable de 24".

CARACTERÍSTICAS 
ADICIONALES
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EASI-TROLL™

Part No. 1901020

Un carrete/freno vertical, 150' de 
cable de acero inoxidable de 150 lb y 
un contador de profundidad de tres 
dígitos son estándar.

Three-Digit  
Depth Counter

El Easi-Troll™ tiene una tasa de recuperación 
de 1,5:1, por lo que puede sacar las líneas del 
agua y apartarlas rápidamente.

MANUALMANUAL  
DOWNRIGGERS
GRAN RENDIMIENTO PARA UN BARCO MÁS PEQUEÑO
El movimiento más inteligente que puede hacer un pescador es montar un 
profundizador manual Cannon. Cannon le ofrece más modelos, más opciones 
y más accesorios para elegir, para maximizar las capturas cada jornada.
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LAKE-TROLL™

Part No. 1901250

Un carrete/freno vertical, 100' 
de cable de acero inoxidable 
de 135 lb y un contador de 
profundidad con cabezal 
giratorio vienen de serie.

MINI-TROLL™

Part No. 1901200

Perfecto para kayaks, canoas y otras 
embarcaciones pequeñas. Un carrete/freno 
horizontal, 100' de cable de acero inoxidable 
de 135 lb y un contador de profundidad de 
cabezal giratorio vienen de serie.

Coloque el cebo con precisión y 
facilidad con el exclusivo mecanismo 
One-Hand Clutch Deploy

Deck Plate 
Part No. 2200693

Mini-Troll Accessory Kit 
Part No. 2250005

Three-Position Adjustable Rod Holder 
Part No. 2450169-1

CÓMO LOS PROFUNDIZADORES MANUALES 
MARCAN LA DIFERENCIA EN EL AGUA
Esto no es "trolling", es pesca de profundidad controlada, y nada cambiará la 
forma en que pesca más rápido que agregar un profundizador manual Cannon a 
su embarcación. Cada uno ofrece un nivel de precisión y control que simplemente 
no se puede lograr solo con varillas.

Despliegue de embrague con una mano (Easi-Troll/Lake-Troll)

Carrete compuesto

Liberación de línea

Manivela ergonómica (Easi-Troll)

Contador de profundidad de tres dígitos (Easi-Troll)

Base Universal (Fácil-Troll)

Portacañas de un solo eje (Easi-Troll)

Pluma de acero inoxidable de 24" (Easi-Troll)

Extremo de pluma cerrado (Easi-Troll)

Capacidad de peso de 12 libras (Easi-Troll)

Contador de profundidad de cabeza giratoria (Lake-Troll)

Base de bloqueo de pestañas (Lake-Troll)

Pluma compuesta de 18" (Lake-Troll)

Capacidad de peso de 8 libras (Lake-Troll)

Portacañas estilo tubo (Lake-Troll/Mini-Troll)

Base de montaje de abrazadera (Mini-Troll)

ACESORIOS 
RECOMENDADOS

CARACTERÍSTICAS 
ADICIONALES
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GUÍA MONTAJEGUÍA DE MONTAJE
Cuando estés pensando en dónde montar tu profundizador, ya sea eléctrico o manual, tu 
primera consideración debe ser dónde será más fácil acceder, observar y operar. 
Pregúntate si podrás ver tu caña y reaccionar rápidamente a los golpes. Si estás 
montando múltiples profundizadores, ¿podrás obtener una buena distribución de 
arrastre? ¿Necesitarás espacio para portacañas, monturas y otros accesorios? 
Planifica su configuración en consecuencia.

Aquí hay algunos consejos de los profesionales para tener en 
cuenta al equipar su barco para obtener energía. Para obtener 
los mejores resultados, haga que un electricista marino 
calificado realice el cableado de sus dispositivos electrónicos.

• Las radios y las unidades de sonar no se deben conectar 
a los sistemas de batería de servicio. Cannon recomienda 
utilizar un sistema de batería exclusivo para sus 
profundizadores, para evitar daños. Cuando opere múltiples 
profundizadores eléctricos, haga funcionar un máximo de 
dos por batería de ciclo profundo dedicada.

• Los componentes electrónicos conectados a tierra de 
su embarcación interactúan con el agua, creando un 
campo eléctrico negativo débil que puede dañar las 
piezas metálicas y ahuyentar a los peces. Asegúrese de 
que su ánodo funcione correctamente para proteger la 
embarcación y utilice el control de iones positivos de 
Cannon para eliminar ese campo de energía negativa que 
repele los peces en el agua.

• Por motivos de seguridad y cumplimiento, le recomendamos 
que siga las normas del American Boat and Yacht Council 
(ABYC) al aparejar su embarcación.

ACCESORIOS 
POTENCIA

Battery End Cable (Part No. 1903017) 

Flush Mount Power Port [Part No. 1903012 (Black)/ 1903013 (White)]

HERRAMIENTAS DE 
INSTALACIÓN NECESARIAS
 • Taladro y broca de 1/4"
 • Lápiz, marcador o herramienta de marcado similar
 • Perforar
 • Llave de extremo de caja de 7/16"
 • Cortadores de alambre
 • Alicates
 • Destornillador Phillips n.º 3
 • Pinzas de punta de aguja
 • Cinta adhesiva
 • Antiadherente
 • Una segunda persona para ayudar

ESPECIFICACIONES DEL CABLE
El calibre del cableado necesario está determinado por 
la cantidad de aparejos que requiere su embarcación. 
Use esto como una guía.

 • 0 a 15 pies (0 a 5 m) – calibre 10
 • 15 a 25 pies (5 a 8 m) – calibre 8
 • 25 a 30 pies (8 a 9 m) – calibre 6

Cannon recomienda 
utilizar un sistema de 
batería exclusivo para 
sus profundizadores y su 
transductor Cannon.

Use baterías separadas para 
su sonda Humminbird u otros 
dispositivos electrónicos.
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GUÍA MONTAJE
ACCESORIOS 
RECOMENDADOS

PONERSE EN RUTA
Si deseas flexibilidad para agregar y quitar 
accesorios, o reconfigurar rápidamente en 
cualquier momento, el riel de montaje de 
aluminio de Cannon lo hace rápido y simple. 
Agrega rieles en cualquier lugar donde colocarías 
profundizadores, portacañas u otros accesorios 
de pesca. Entonces aprovecha todos los 
accesorios intercambiables del sistema.

El sistema de rieles de aluminio y el 
hardware de montaje de Cannon le 
brindan una flexibilidad increíble. Aquí 
se muestra una posible configuración.

Sistema de 
rieles de aluminio
Part No. 1904025 – 6"
Part No. 1904026 – 12"
Part No. 1904027 – 18"
Part No. 1904028 – 24"
Part No. 1904029 – 36"

Profundizador óptimo
Part No. 1902335

Soportes de barra 
ajustables de doble eje
Part No. 1907002

Pedestal de base fija de 6"
Part No. 1904031 – 6"

USAR PLACAS DE CUBIERTA CANNON
Cuando se montan directamente 
en la borda del barco, agregan 
estabilidad y evitan la desviación.
Part No. 2200693

EL GANCHO DE BOLA ES TU GUÍA
Puede usar el gancho de bola como 
guía de cable para ayudar a enrollar 
el cable al recuperar un peso.

NO TE AGACHES
El recuperador de peso Retro-Ease 
elimina la necesidad de inclinarse 
sobre el agua para recuperar un peso.
Part No. 2250122

TRUCOS PROFUNDIZADORES
Estos son algunos consejos de los profesionales para ayudarlo a aprovechar al máximo su profundizador Cannon

Una vez que hayas determinado las posibles ubicaciones para 
tus profundizadores, considera los accesorios de montaje que 
puedas necesitar antes de realizar modificaciones permanentes 
en tu embarcación. Algunas posibilidades incluyen:

Pistas de montaje de aluminio

Base giratoria de perfil bajo 
[Nro. de pieza 2207003 (estándar)] [Nro. de pieza 1903002 (acero inoxidable)]

Soportes de pedestal de base fija de aluminio 
(Nº de pieza 1904030 – 4") (Nº de pieza 1904031 - 6")

Soportes de pedestal con base giratoria de aluminio 
(Nº de pieza 1904032 – 4") (Nº de pieza 1904033 - 6")

Soporte de barra ajustable de doble eje (n.° de pieza 1907002)

Soporte de barra ajustable de un solo eje (n.º de pieza 1907001)

Montaje de soporte 
de varilla 
Part No. 1907024
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SOPORTE DE CAÑA 
AJUSTABLE DE DOBLE EJE
Rotación de 360°. Una empuñadura de pistola de liberación rápida. 
Ajustes de trinquete con una sola mano. Y se bloquea en cualquiera 
de las seis posiciones o puede sostener su caña verticalmente. Tal 
vez haya una situación que requiera un portacañas más resistente 
y versátil, pero aún no lo hemos encontrado. Agrega el arma 
definitiva a nuestro sistema de seguimiento y atrapa más peces.
Part No. 1907002

ACCESORIOS
TAN FÁCIL COMO APUNTAR Y PESCAR

¿Crees que nos detuvimos en los profundizadores más fiables e innovadores del 
mundo? Echa un vistazo a los versátiles portacañas y las bases sólidas de Cannon. 
Tenemos todo lo que necesitas para personalizar fácilmente tu barco para tu 
mejor experiencia de pesca. Una vez que tenga los portacañas correctos y otros 
accesorios, móntalos en el sistema de rieles probado de Cannon, que cuenta 
con componentes intercambiables hechos de aluminio resistente y duradero.

SOPORTES PARA CAÑAS 
& SISTEMAS DE RIELES

360°  
ROTATION

AJUSTE DEL ÁNGULO 
CON UNA MANO

CAPACIDAD DE 
TRINQUETE

PORTA CAÑAS AJUSTABLE DE 
EJE SIMPLE
Toda la versatilidad de nuestro modelo Dual-Axis, 
pero con solo ajustes hacia arriba y hacia abajo. 
Este portacañas de confianza es un caballo de 
batalla en nuestro innovador sistema de rieles 
Part No. 1907001
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ACCESORIOS

PLACA DE MONTAJE 
EN CUBIERTA DE 
SOPORTE DE CAÑAS
Esta placa adaptable de 4" x 3" funciona 
con soportes de barra de doble eje 
Cannon, rieles de montaje en pedestal y 
soportes de pedestal de profundizador. Las 
placas se pueden montar en una variedad 
de ubicaciones y una funda protectora de 
montaje te permite evitar bordes afilados. 
Incluye hardware de montaje.

Part No. 1904000

SOPORTE DE BARRA 
MONTAJE EN RIEL
Este práctico soporte de 
riel puede conectar nuestro 
soporte de barra de un solo 
eje a rieles redondos o 
cuadrados, de ¾" a 1-¼".

Part No. 1904015

SOPORTE DE CAÑA 
MONTAJE DE 
PROFUNDIZADOR
Monta dos soportes de 
barra ajustables de doble 
eje entre las bases de 
montaje y giratorias de su 
profundizador Cannon.

Part No. 1907024

SISTEMA DE CARRIL DE 
MONTAJE DE ALUMINIO
Esta pista utiliza ranuras de bloqueo para evitar que los acce-
sorios se tuerzan y permite que los componentes se retiren o 
reemplacen fácilmente. Incluye hardware de montaje.
Part No. 1904025 – 6"
Part No. 1904026 – 12"
Part No. 1904027 – 18"
Part No. 1904028 – 24"
Part No. 1904029 – 36" 

PEDESTAL DE PROFUNDIZADOR 
DE BASE FIJA DE ALUMINIO
Para montaje en superficie o en riel, esta sólida base fija 
viene en alturas de 4" y 6". La placa superior está 
preperforada y roscada para permitir el montaje de una 
base giratoria Cannon y un profundizador (y otras marcas 
de profundizadores).
Part No. 1904030 – 4"
Part No. 1904031 – 6"

PEDESTAL PARA PROFUNDIZADORES 
CON BASE GIRATORIA DE ALUMINIO
Para montaje en superficie o en riel, esta base giratoria 
de acción suave gira 360°, con 16 puntos de bloqueo 
espaciados cada 22,5°. La placa superior está preperforada 
y roscada para montar profundizadores Cannon (y otras 
marcas de profundizadores).
Part No. 1904032 – 4"
Part No. 1904033 – 6"
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RIGGING

BASE GIRATORIA DE 
PERFIL BAJO*
Versatilidad inigualable para mantener su 
profundizador perfectamente posicionado 
y sus líneas fácilmente al alcance.
Part No. 2207003 (Standard) 
Part No. 1903002 (Stainless Steel)

PLACA LATERAL 
DESMONTABLE
Acceda fácilmente a la 
bobina para cambiar 
líneas, reparar enganches y 
realizar ajustes en cualquier 
profundizador eléctrico.

RIGGING GUIDE
PESCA MÁS INTELIGENTE

Puedes contar con tu profundizador Cannon durante años de servicio fiable, así como con un diseño 
más inteligente. Nuestro objetivo es eliminar todos los obstáculos que se interponen entre tu y los 
peces. Y si no podemos eliminarlo, lo hacemos más fácil de superar. Estas son solo algunas de las 
formas en que Cannon trabaja para hacer que cada momento pasas en el agua sea más agradable.

SOPORTE DE CAÑA DE 
MONTAJE TRASERO
Este portacañas único montado en el 
profundizador cuenta con capacidad 
de ajuste de dos ejes. Estándar en cada 
profundizador eléctrico que fabricamos.Part 
No. 1907070

DISEÑO DE BORDE CANNON®

Cuenta con pocas piezas móviles, construcción 
compuesta de una sola pieza, componentes electrónicos 
protegidos y resistentes a la corrosión para crear una 
máquina de pesca imparable. Todo respaldado con una 
garantía limitada de por vida.

BOBINA DE ACERO INOXIDABLE*
Construido para manejar monofilamento 
o "súper líneas" populares sin romperse, e 
incluido en todos nuestros profundizadores 
eléctricos de la serie Tournament (TS).



www.disvent.com

141

EXTREMO DE PLUMA 
CERRADO
Al encerrar los extremos de la 
botavara, evitamos los saltos de 
línea, para que pueda disfrutar de 
una pesca ininterrumpida y una 
operación más fácil.

TERMINADORES DE LÍNEA
El sistema de terminación de cable del profundizador de 
Cannon es el más fuerte del mercado e increíblemente fácil 
de usar. Una vez que su línea está en su lugar, está bien sujeta. 
Disponible por separado (n.º de pieza 2250141) o como kit con 
cartuchos de amortiguación, terminadores de Cannon y pivotes 
a presión (Part No. 2250002).

RECUPERADOR DE 
PESO RETRO-EASE
Lleva el peso directamente hacia ti 
para que pueda evitar inclinarse hacia 
afuera o balancear la pluma hacia 
adentro. El cable mide 8' de largo.
Part No. 2250122

LIBERADORES DE LÍNEA
Cuente con los liberadores de línea Cannon para obtener el 
máximo rendimiento, sin torceduras, enrollamientos o bucles que 
dañen la línea. Encontrarás lanzamientos tanto para agua dulce 
como para agua salada, que son perfectos para tu estilo de pesca. 
Para todos nuestros lanzamientos de línea

*Disponible en modelos seleccionados
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ACESSORIOS
AJUSTAR EL SISTEMA A SU FAVOR

ACCESORIOS, BASES, SOPORTES, 
Y LIBERADORES DE LÍNEA

BASE UNIVERSAL
Nuestra base universal presenta una construcción compues-
ta de alta resistencia para mayor solidez y resistencia a los 
rayos UV. Actualice al modelo de acero inoxidable 316 para 
una protección inigualable contra la oxidación, las picaduras 
y la corrosión.
Part No. 1904040 (Composite)
Part No. 1904045 (Stainless Steel)

LIBERACIÓN UNI-LINEA 
Dos puntos de ajuste permiten configuraciones 
de tensión de 2 a 22 libras, para curricán lento 
con cebos vivos o para ir tras luciopercas de im-
pacto ligero. Liberación de tensión con una sola 
mano para usar en cualquier línea de prueba en 
agua salada o agua dulce.
Tension Setting: Adjustable – Heavy
Part No. 2250009

LIBERACIÓN DE 
APILADOR UNIVERSAL
Al igual que el liberador Uni-Line, con un 
clip de apilamiento adicional para permitir 
pescar a múltiples profundidades con un 
solo peso.
Tension Setting: Adjustable – Heavy
Part No. 2250105

MONTAJE EN RIEL/LATERAL 
Diseñado para asegurar su profundizador a 
las juntas en "T" en los rieles de los barcos 
con bordas angostas. Construcción de 
aluminio mecanizado, con recubrimiento 
en polvo para resistir la corrosión.
Part No. 2250940

LIBERACIÓN QUICK 
STACKER™
Se conecta directamente a su cable de profun-
dización para aplicaciones de apilamiento. Rápido 
y fácil de usar sin torcer, ni enrollar para dañar su 
línea. La tensión ajustable le permite combinar el 
peso de su línea y su estilo de pesca.
Tension Setting: Adjustable – Medium 
Part No. 2250120-1

LIBERACIÓN RÁPIDA™
Rápido y fácil de usar sin torcer, ni enrollar para dañar 
su línea, incluso en un barco que rebota. La tensión 
ajustable le permite combinar el peso de su línea y su 
estilo de pesca.
Tension Setting: Adjustable – Medium
Part No. 2250119

BASE GIRATORIA DE PERFIL BAJO
Con 16 puntos de bloqueo, esta base permite una rotación 
del profundizador de 360° con posiciones de bloqueo cada 
22,5°. Los componentes compuestos y la construcción de acero 
inoxidable hacen que el modelo estándar sea tan fuerte como 
versátil. También disponible en un modelo de acero inoxidable 
316 para mayor resistencia a la corrosión.
Part No. 2207003 (Standard)
Part No. 1903002 (Stainless Steel)

PLACA DE CUBIERTA 
Refuerza las bases de los Cannon y los 
soportes de pedestal instalados en cubiertas 
delgadas y bordas. Construcción de alumin-
io mecanizado, con recubrimiento en polvo 
para resistir la corrosión.
Part No. 2200693
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ACESSORIOSACCESORIOS, BASES, SOPORTES, 
Y LIBERADORES DE LÍNEA

LIBERACIÓN DEL 
APILADOR MARÍTIMO
Agrega la capacidad de pescar a 
múltiples profundidades con un solo 
peso con el popular lanzamiento de 
línea en alta mar.

Tension Setting: Medium
Part No. 2250107 

LIBERACIÓN DE LÍNEA 
AGUA SALADA
Rápido y fácil de colocar incluso en aguas 
turbulentas, no dañará su línea al torcerse. 
El diseño de "pinza de ropa" con resorte 
permite todo tipo de pesca.

Tension Setting: Medium
Part No. 2250106

PINZAR Y LIBERAR
El clip de acción de resorte se abre rápida 
y fácilmente con la presión de los dedos. 
Cuanto más profunda se retroceda la línea en 
las almohadillas, mayor será la tensión. Los 
ajustes de tensión varían de 2 a 12 libras.

Tension Setting: Adjustable – Light
Part No. 2250111

LIBERACIÓN DE LA LÍNEA 
DE AGUA SALADA
El resorte de alta tensión resistente a la corrosión 
está diseñado para líneas de agua salada más 
pesadas. Pesca al curricán a altas velocidades en 
aguas profundas con su liberación resistente. Los 
pasadores antiincrustantes evitan que la línea se 
enganche detrás de las almohadillas de agarre.

Tension Setting: Heavy
Part No. 2250109

MONTAJE DE ABRAZADERA
Asegura el profundizador a la borda o al 
espejo de popa. Funciona con profundizadores 
Lake-Troll, Sport-Troll, Legacy Easi-Troll y Mini-
Mag. Construido con aluminio mecanizado 
y con recubrimiento en polvo para resistir la 
corrosión. Apertura máxima de abrazadera: 2".

Part No. 2207327

SOPORTES DE CARDÁN
Monte su profundizador en soportes de barra de 
montaje empotrado de 30° con nuestros soportes de 
cardán de aluminios resistentes a la corrosión. Para 
mayor protección contra la corrosión, pase al modelo 
de acero inoxidable. Ambos modelos están disponibles 
en longitudes de tubo de 9" o 12" con tubo de 1-½" de 
diámetro exterior.

Part No. 2250927 (Aluminum – 9")
Part No. 2250928 (Aluminum – 12") 
Part No. 1903005 (Stainless Steel – 9")
Part No. 1903006 (Stainless Steel – 12")

BASE DE MONTAJE 
UNI-TROLL
Cuenta con una construcción compuesta 

de alta resistencia para una fuerza superior 

y resistencia a los rayos UV.

Part No. 2207002

BASE DE BLOQUEO DE 
LENGÜETA
Permite retirar y reemplazar fácilmente 
los profundizadores Lake-Troll, Sport-
Troll™, Legacy Easi-Troll y Mini-Mag™. 
Construcción compuesta resistente a la 
corrosión y a los rayos UV.

Part No. 2207001
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ACESSORIOSACCESORIOS

KIT TERMINADOR™
Incluye seis de cada uno de los 
cartuchos amortiguadores superiores, 
terminadores y pivotes a presión.

Part No. 2250002

SOPORTE DE CAÑA DE 
MONTAJE TRASERO
El portacañas montado en el profundizador 
cuenta con capacidad de ajuste de doble 
eje. Se adapta a todos los profundizadores 
Cannon de 2011 y posteriores (excepto los 
modelos Lake-Troll y Mini-Troll).

Part No. 1907070

SOPORTE DE CAÑA 
DOBLE DE MONTAJE 
DELANTERO
Dos portacañas ajustables independientemente, 
con cardanes y orificios de drenaje. Viene con dos 
abrazaderas de tubo de aluminio y un soporte 
de montaje doble. Se adapta a todos los brazos 
Cannon de 1-5/16" (incluido el brazo telescópico).

Part No. 2450163

CABLES TRENZADOS 
PARA PROFUNDIZADORES
Elija 150' de cable de acero inoxidable grado 
302 de 7 hebras; o 200' y 400' de longitud de 
cable de acero inoxidable 316 de 7 hebras. 
Cada cable tiene una prueba de 150 lb.

Part No. 2215392 – 150'
Part No. 2215396 – 200'
Part No. 2215397 – 400'

PORTACAÑAS AJUSTABLE DE TRES POSICIONES
La configuración de tres posiciones ofrece una recogida rápida. Perilla de tensión accionada 
por resorte para un ajuste rápido de la varilla. La base de 360° puede montarse en la parte 
superior o lateral..
Part No. 2450169-1

6" Extension Post
Part No. 1907040

Flush Mount Adapter with Cover  
Part No. 1907030

Side/Deck Mount 
Part No. 1907060

Rail Mount Adapter 
Part No. 1907050

ACCESORIOS PARA PORTACAÑAS: Adapte este portacañas a su forma de pescar.

TERMINADOR
El terminador sólido como una roca 
sujeta de forma segura el peso al cable 
del profundizador.

Part No. 2250141
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ACESSORIOS

CABLE DEL EXTREMO DE 
LA BATERÍA
Este cable del extremo del lado de la batería 
es un reemplazo o complemento para todos 
los profundizadores eléctricos de Cannon. 
Su práctico sistema de enchufe hace que la 
extracción e instalación de los profundizadores 
eléctricos sea rápida y sencilla.

Part No. 1903017

KIT DE ACCESORIOS 
MINI-TROLL
El kit incluye un portacañas 
estilo tubo, peso flash de 4 libras 
y liberación Uni-Line para el 
profundizador Mini-Troll™.

Part No. 2250005

RETRO-EASE™ 
RECUPERADOR DE PESO
Lleva el peso directamente hacia usted 
para que pueda evitar inclinarse hacia 
afuera o balancear la pluma para aparejar. 
El cable duradero mide 8' de largo.

Part No. 2250122

BLOQUEO DE CANNON
Bloquea los profundizadores de cuerpo 
grande de forma segura a la embarcación 
con una cerradura de pestillo. Se adapta 
a los modelos Optimum, Digi-Troll 10, 
Digi-Troll 5, Magnum 10™ y Magnum 5.
Part No. 1903020

PUERTO DE 
ALIMENTACIÓN DE 
MONTAJE EMPOTRADO
Para una conexión rápida a través del casco 
a un cable de alimentación de profundizador 
Cannon. Se conecta rápidamente al conector 
hembra amarillo del extremo de la batería de su 
profundizador, sin cortes ni empalmes. La tapa 
hermética y la junta protegen el enchufe del 
profundizador de la corrosión cuando no se usa.

Part No. 1903012 (Black)
Part No. 1903013 (White)

CUBIERTA DE 
CANNON™
Proteja su profundizador con una 
cubierta de calidad profesional. 
Protege contra los elementos con 
un ajuste seguro de Velcro® y un 
respaldo no abrasivo.

Part No. 1903030 (Black)
Part No. 1903031 (White)

TRANSDUCTOR DE 
PROFUNDIZADOR DE 
CANNON
Proporciona capacidad de seguimiento del 
fondo en los profundizadores Optimum 
y Digi-Troll™ 10 para pescar a distancias 
establecidas desde el fondo a través de este 
único transductor.
Part No. 1491072
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OPTIMUM TS OPTIMUM MAGNUM 10 TS MAGNUM 10 MAGNUM 5 UNI-TROLL 10 TS UNI-TROLL 10 UNI-TROLL 5 EASI-TROLL LAKE-TROLL MINI-TROLL

Integración inalámbrica Si Si – – – n/a n/a n/a n/a n/a n/a

Control de aplicaciones móviles Si Si – – – n/a n/a n/a n/a n/a n/a

Compatible con FishHawk Si Si – – – n/a n/a n/a n/a n/a n/a

Ciclo de profundidad Si Si – – – n/a n/a n/a n/a n/a n/a

Almacenamiento de 
profundidad preestablecida Si Si – – – n/a n/a n/a n/a n/a n/a

Seguimiento del fondo* Si Si – – – n/a n/a n/a n/a n/a n/a

Velocidades ajustables Si Si – – – n/a n/a n/a n/a n/a n/a

Línea de flotación cero Si Si – – – n/a n/a n/a n/a n/a n/a

Parada suave Si Si – – – n/a n/a n/a n/a n/a n/a

Parada corta Si Si Si Si Si n/a n/a n/a n/a n/a n/a

Control de iones positivos Si Si Si Si Si n/a n/a n/a n/a n/a n/a

Subida automática Si Si Si Si Si n/a n/a n/a n/a n/a n/a

Placa lateral extraíble Si Si Si Si Si n/a n/a n/a n/a n/a n/a

Línea en carrete 400'/150-lb  
cable de acero inoxidable

400'/150-lb  
cable de acero inoxidable

250'/150-lb  
cable de acero inoxidable

250'/150-lb  
cable de acero inoxidable

250'/150-lb  
cable de acero inoxidable

200'/150-lb  
cable de acero inoxidable

200'/150-lb  
cable de acero inoxidable

200'/150-lb  
cable de acero inoxidable

150'/150-lb  
cable de acero inoxidable

100'/135-lb  
cable de acero inoxidable

100'/135-lb  
cable de acero inoxidable

Velocidad de recuperación 250' Por minuto 250' Por minuto 250' Por minuto 250' Por minuto 250' Por minuto 2:1 2:1 2:1 1.5:1 1:1 1:1

Portacañas Ajustable de doble eje (1) Ajustable de doble eje (2) Ajustable de doble eje (1) Ajustable de doble eje (1) Ajustable de doble eje (1) Ajustable de doble eje (1) Ajustable de doble eje (1) Ajustable de doble eje (1) Ajustable de un solo eje (1) Estilo tubo (1) Estilo tubo (1)

Base de montaje Base giratoria de perfil bajo Base giratoria de perfil bajo Base giratoria de perfil bajo Base giratoria de perfil bajo Base universal Base giratoria de perfil bajo Base giratoria de perfil bajo Base universal Base universal Base de bloqueo de pestaña Base de montaje con abrazadera

Carrete Acero inoxidable Compuesto Acero inoxidable Compuesto Compuesto Acero inoxidable Compuesto Compuesto Compuesto Compuesto Compuesto

Brazo Telescópico de acero 
inoxidable (24" to 53")

Telescópico de acero 
inoxidable (24" to 53")

Telescópico de acero 
inoxidable (24" to 53")

Telescópico de acero 
inoxidable (24" to 53") Acero inoxidable (24") Telescópico de acero 

inoxidable (24" to 53")
Telescópico de acero 

inoxidable (24" to 53") Acero inoxidable (24") Acero inoxidable (24") Compuesto (18") Compuesto (12")

Contador de profundidad Digital Digital Analógico Analógico Analógico Analógico Analógico Analógico Analógico Dial de cabeza giratoria Dial de cabeza giratoria 

Capacidad de peso 20 lb 20 lb 20 lb 20 lb 20 lb 20 lb 20 lb 20 lb 12 lb 8 lb 4 lb

Garantia ilimitada de por vida Si Si Si Si Si Si Si Si Si Si Si

Incluye lanzamiento de línea Si (2) Si (2) Si (1) Si (1) Si (1) Si (1) Si (1) Si (1) Si (1) Si (1) –

Gancho de almacenamiento 
de bolas integrado Si Si Si Si Si Si Si Si – – –

Despliegue de embrague 
con una sola mano

n/a n/a n/a n/a n/a Si Si Si Si Si –

Manivela ergonómica n/a n/a n/a n/a n/a Si Si Si Si – –

Extremo de brazo cerrado Si Si Si Si Si Si Si Si Si – –

Requiere accesorio de transductor de Cannon

ELÉCTRICO
CARACTERISTICAS 
DE UN VISTAZO
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OPTIMUM TS OPTIMUM MAGNUM 10 TS MAGNUM 10 MAGNUM 5 UNI-TROLL 10 TS UNI-TROLL 10 UNI-TROLL 5 EASI-TROLL LAKE-TROLL MINI-TROLL

Integración inalámbrica Si Si – – – n/a n/a n/a n/a n/a n/a

Control de aplicaciones móviles Si Si – – – n/a n/a n/a n/a n/a n/a

Compatible con FishHawk Si Si – – – n/a n/a n/a n/a n/a n/a

Ciclo de profundidad Si Si – – – n/a n/a n/a n/a n/a n/a

Almacenamiento de 
profundidad preestablecida Si Si – – – n/a n/a n/a n/a n/a n/a

Seguimiento del fondo* Si Si – – – n/a n/a n/a n/a n/a n/a

Velocidades ajustables Si Si – – – n/a n/a n/a n/a n/a n/a

Línea de flotación cero Si Si – – – n/a n/a n/a n/a n/a n/a

Parada suave Si Si – – – n/a n/a n/a n/a n/a n/a

Parada corta Si Si Si Si Si n/a n/a n/a n/a n/a n/a

Control de iones positivos Si Si Si Si Si n/a n/a n/a n/a n/a n/a

Subida automática Si Si Si Si Si n/a n/a n/a n/a n/a n/a

Placa lateral extraíble Si Si Si Si Si n/a n/a n/a n/a n/a n/a

Línea en carrete 400'/150-lb  
cable de acero inoxidable

400'/150-lb  
cable de acero inoxidable

250'/150-lb  
cable de acero inoxidable

250'/150-lb  
cable de acero inoxidable

250'/150-lb  
cable de acero inoxidable

200'/150-lb  
cable de acero inoxidable

200'/150-lb  
cable de acero inoxidable

200'/150-lb  
cable de acero inoxidable

150'/150-lb  
cable de acero inoxidable

100'/135-lb  
cable de acero inoxidable

100'/135-lb  
cable de acero inoxidable

Velocidad de recuperación 250' Por minuto 250' Por minuto 250' Por minuto 250' Por minuto 250' Por minuto 2:1 2:1 2:1 1.5:1 1:1 1:1

Portacañas Ajustable de doble eje (1) Ajustable de doble eje (2) Ajustable de doble eje (1) Ajustable de doble eje (1) Ajustable de doble eje (1) Ajustable de doble eje (1) Ajustable de doble eje (1) Ajustable de doble eje (1) Ajustable de un solo eje (1) Estilo tubo (1) Estilo tubo (1)

Base de montaje Base giratoria de perfil bajo Base giratoria de perfil bajo Base giratoria de perfil bajo Base giratoria de perfil bajo Base universal Base giratoria de perfil bajo Base giratoria de perfil bajo Base universal Base universal Base de bloqueo de pestaña Base de montaje con abrazadera

Carrete Acero inoxidable Compuesto Acero inoxidable Compuesto Compuesto Acero inoxidable Compuesto Compuesto Compuesto Compuesto Compuesto

Brazo Telescópico de acero 
inoxidable (24" to 53")

Telescópico de acero 
inoxidable (24" to 53")

Telescópico de acero 
inoxidable (24" to 53")

Telescópico de acero 
inoxidable (24" to 53") Acero inoxidable (24") Telescópico de acero 

inoxidable (24" to 53")
Telescópico de acero 

inoxidable (24" to 53") Acero inoxidable (24") Acero inoxidable (24") Compuesto (18") Compuesto (12")

Contador de profundidad Digital Digital Analógico Analógico Analógico Analógico Analógico Analógico Analógico Dial de cabeza giratoria Dial de cabeza giratoria 

Capacidad de peso 20 lb 20 lb 20 lb 20 lb 20 lb 20 lb 20 lb 20 lb 12 lb 8 lb 4 lb

Garantia ilimitada de por vida Si Si Si Si Si Si Si Si Si Si Si

Incluye lanzamiento de línea Si (2) Si (2) Si (1) Si (1) Si (1) Si (1) Si (1) Si (1) Si (1) Si (1) –

Gancho de almacenamiento 
de bolas integrado Si Si Si Si Si Si Si Si – – –

Despliegue de embrague 
con una sola mano

n/a n/a n/a n/a n/a Si Si Si Si Si –

Manivela ergonómica n/a n/a n/a n/a n/a Si Si Si Si – –

Extremo de brazo cerrado Si Si Si Si Si Si Si Si Si – –

Requiere accesorio de transductor de Cannon

MANUAL
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Navionics+ / Navionics PLATINUM+ 

Confía en un nombre conocido en aguas desconocidas.

Consigue la opción n.º 1 del mundo en carto-
grafía náutica/marina1, con la mejor y más 
actualizada cartografía Navionics+/Navionics 
Platinum+ en tu plotter integral. En alta mar o 
en aguas interiores, esta solución todo en uno 
ofrece un mapeo rico en detalles de aguas 
costeras, lagos, ríos y más.
Con Navionics+ obten mapas batimétricos 
HD de 0,5 metros de SonarChart™, 
funciones avanzadas como la tecnología 
de guía de ruta de muelle a muelle, mapas 
en vivo y Plotter Sync para brindar acceso 
inalámbrico a las actualizaciones diarias 
y con la opción más avanzada Navionics 
Platinum+ obtendrá contornos HD de 0,5 
metros, características de gráficos de primer 
nivel, que incluyen sombreado en relieve, 
imágenes satelitales con superposición de 

sombreado 
SonarChart™ 
y vistas en 3D, además de tecnología de 
guía de ruta, mapas en vivo y Plotter Sync 
para proporcionar acceso inalámbrico a las 
actualizaciones diarias.
El software Navionics Chart Installer también 
garantiza el acceso a los datos de cartas 
más actualizados en todo momento. Las 
soluciones de guía de ruta de muelle a muelle 
de Navionics le brindan una ruta sugerida 
para seguir a través de canales, ensenadas, 
entradas de puertos deportivos y más, mien-
tras que múltiples opciones de sombreado 
ayudan en la navegación en aguas poco 
profundas y facilitan resaltar un rango de 
profundidad objetivo para los mejores lugares 
de pesca.

CARTOGRAFÍA

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB
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Suscripciones Navionics

Navionics+
Platinum+ 
HotMaps

Carta Náutica • •

SonarChart • •

Community Edits • •

ActiveCaptain Community

Actualizaciones diarias • •

Autorouting de muelle a muelle • •

Conexiones

SonarChart Live • •

Opciones Mapa Avanzadas • •

Plotter Sync • •

Superposición satelital con Sombreado 
SonarChart •

Relief Shading •

Vista 3D² •

Fotos panorámicas •

Tiempo y Mareas

AIS

GPX Import/Export

Compartir/Ver ubicación en directo

Tu producto cartográfico Navionics®+ o 
Navionics Platinum+™ incluye una suscrip-
ción de un año a actualizaciones diarias y 
contenidos adicionales. Si adquieres las cartas 
en un establecimiento, es necesario activar la 
suscripción.
Tarjetas para GPS
¿Qué conseguirás?

 ▶ Descarga de capas cartográficas 
 ▶ Actualizaciones diarias
 ▶ Tecnología de indicación de ruta de muelle a 
muelle

 ▶ Opciones Mapa Avanzadas
 ▶ Plotter Sync 
 ▶ Imágenes por satélite con superposición de 
Sombreado SonarChart

 ▶ Sombreado Relief Shading
 ▶ Imágenes de sonda

Comprueba si tu modelo de plotter GPS es compa-
tible con las funciones avanzadas y asegúrate de 
que se ejecuta el software más reciente.

REGION 
CODE COBERTURA

NAVIONICS+
CHART CODE

PLATINUM+
CHART CODE

EU620L Greenland & Iceland NAEU620L NPEU620L

EU644L Baltic Sea NAEU644L NPEU644L

EU645L Skagerrak & Kattegat NAEU645L NPEU645L

EU649L Norway NAEU649L NPEU649L

REGION 
CODE COBERTURA

NAVIONICS+
CHART CODE

PLATINUM+
CHART CODE

EU628L U.K., Ireland & HollandNAEU628L NPEU628L

EU643L Mediterranean & 
Black Sea NAEU643L NPEU643L

EU646L Europe, Central & 
West NAEU646L NPEU646L

EU652L Russia, West NAEU652L NPEU652L

 ▶  Áreas de cobertura regular 
EUROPE

 ▶  Áreas de cobertura regular 
EUROPE



www.disvent.com

152 CATÁLOGO GENERAL 2023-2024 ▶ ELECTRÓNICA ▶ CARTOGRAFÍA

 ▶  Áreas de cobertura regular 
EUROPE - NORDICS 
Greenland, Iceland, Northern Norway 
and Svalbard

 ▶  Áreas de cobertura regular 
EUROPE - NORDICS 
Inland waters: Finland, Norway and 
Sweden

 ▶  Áreas de cobertura regular 
EUROPE – WESTERN 
Northwest Africa, France coastal, Portugal, Spain 
and Tyrrhenian Sea

 ▶  Áreas de cobertura regular 
EUROPE - NORDICS 
Southern Norway, Southwest Sweden, 
Denmark and Northern Germany

 ▶  Áreas de cobertura regular 
EUROPE - NORDICS 
Austria, Benelux, Czechia, France inland waters, 
Germany, Hungary, Slovakia and Switzerland

 ▶  Áreas de cobertura regular 
EUROPE – SOUTHERN 
Northeast Africa, Balkan countries, Mediterranean 
France, Greece, Italy, Slovenia and Turkey

 ▶  Áreas de cobertura regular 
EUROPE - NORDICS 
Southeast Sweden, Gulf of Bothnia, Gulf 
of Finland, Baltic countries

 ▶  Áreas de cobertura regular 
EUROPE - NORDICS 
Republic of Ireland and United Kingdom

 ▶  Áreas de cobertura regular 
EUROPE – EASTERN 
Black Sea, Caspian Sea, Danube River, Russia – 
West and Central

COBERTURAS
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 ▶  Áreas de cobertura regular 
AFRICA & MIDDLE EAST 
Greenland, Iceland, Northern Norway 
and Svalbard

 ▶  Áreas de cobertura regular 
AFRICA & MIDDLE EAST

 ▶  Áreas de cobertura regular 
AMERICAS - NORTH 
US001L only available in Navionics+

 ▶  Áreas de cobertura regular 
EUROPE – GREENLAND, 
ICELAND & SCANDINAVIA

 ▶  Áreas de cobertura regular 
UNITED STATES

 ▶  Áreas de cobertura regular 
AMERICAS - CENTRAL & 
SOUTH

 ▶  Áreas de cobertura regular 
EUROPE – ATLANTIC, 
CENTRAL & SOUTH

 ▶  Áreas de cobertura regular 
ALASKA & CANADA

 ▶  Áreas de cobertura regular 
ASIA & PACIFIC
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Guía de compatibilidad del plotter PRODUCTOS CONTENIDO  Y CARACTERÍSTICAS

Navionics+ Platinum+ CAPAS CARTOGRÁFICAS CARACTERÍSTICAS AVANZADAS FUNCIONES PLATINUM

MARCA

MODELO
Es posible que algunos productos Navionics y dispositivos GPS enumerados aquí 
no estén disponibles en tu área. FORMATO Regular/Large Regular/Large

Carta 
Náutica SonarChart™

Community 
Edits

Indicación de 
ruta de muelle 
a muelle1

SonarChart™ 
Live2

Opciones 
de mapa 
avanzadas Plotter Sync Superposiciones

Fotos 
Panorámicas Vista 3D

Actia Actia SD/MSD ✓ ✓
Alphatron FF-901 SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P4 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Zeus3S Glass Helm; Zeus3S; Zeus3; Zeus2 Glass Helm; Vulcan 7R, 9, 12 SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P4  - W ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Vulcan 5, 7, 7FS SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P - W ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Zeus2 SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P - G - S ✓ ✓ ✓ ✓

Zeus Touch; Zeus SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ G - S ✓ ✓ ✓

DeLorme Earthmate PN-60, PN-40, PN-30 SD/MSD ✓ ✓ S

Faria Maestro Mach-7 SD/MSD ✓ ✓ S
Los mapas Navionics no son compatibles con los plotters Garmin. Los productos carto-
gráficos Garmin Navionics+™ y Garmin Navionics Vision+™ incluyen contenido Navionics. 
https://www.navionics.com/charts-for-garmin-chartplotters

GeoNav G12; G10 SD/MSD ✓ ✓ S

APEX series; SOLIX G3 series; SOLIX G2 series SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ S ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

ONIX SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ S ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

HELIX G4N series; HELIX G3N series; HELIX G3 series; HELIX G2N series; HELIX G2 series SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ S ✓ ✓ ✓
1199CI HD SI, 1199CI  HD SI KVD, 1198c SI, 1197, 1159CI HD, 1159CI HD XD, 1159CI 
HD DI, 1158c, 1158c  DI, 1157, 1155; 999CI HD  SI, 999CI HD  SI KVD, 998c  HD SI, 
998c  SI, 998, 997, 967, 959CI HD, 959CI HD XD, 959CI HD DI, 958c HD, 958c HD DI, 
958, 957, 955, 947, 937, 917, 899CI HD SI, 899CI HD SI NAV, 899CXI HD SI, 898c HD SI, 
859CI HD, 859CI HD XD, 859CI HD DI, 858c HD, 858c HD DI, 858

SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ S ✓ ✓ ✓

HELIX 5 DI GPS, XD GPS, SONAR GPS, GPS, SI GPS, SI GPS KVD SD/MSD ✓ ✓ ✓ S

HELIX 7 SI GPS, SI GPS KVD, DI GPS, SONAR GPS, GPS, X GPS SD/MSD ✓ ✓ ✓ S

987, 798ci HD SI, 798, 797, 788ci HD, 788ci HD DI, 788ci HD Combo CHO, 787, 786, 
785, 767, 757, 755, 737, 698CI HD SI, 698CI HD SI KVD, 688CI HD, 688CI HD DI, 688CI 
HD XD, 688 ci HD DI KVD NAV; 598ci HD SI, 597ci HD, 597ci HD DI, 597, 587ci HD, 587

SD/MSD ✓ ✓ ✓ S

595c SD/MSD ✓ ✓ S

Jmc Super Pilot Max III, NP-90 MAX, NP-120 MAX, V-90 MAX, V-120P MAX SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P4 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Lorenz MagnumPro HD; Atom 9, 9+, 12, 12+ SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P4 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

HDS LIVE series; HDS Carbon series; Elite Ti2  series; Elite FS series SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P4  - W ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

HDS Gen3 series; Elite Ti series SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P - W ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

HDS Gen2 Touch series SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ G - S ✓ ✓ ✓

HDS Gen2 series SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ G - S ✓ ✓ ✓

HDS Gen1 series SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ S ✓ ✓

Hook Reveal series SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ P4 ✓

Hook2 Combo series SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ P ✓

Elite HDI; Elite CHIRP; Mark HDI; Mark CHIRP; Hook SD/MSD³ ✓ ✓ ✓ ✓ S

Elite 7 Broadband, 7M Gold SD/MSD ✓ ✓ ✓ S

lxnav Marine E700, E500 SD/MSD ✓ ✓

Magellan eXplorist 510, 610, 710 SD/MSD ✓ ✓ S

MarCum
MX-7GPS, MX-7GPSLI SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P4 ✓ ✓ ✓ ✓

RT-9 SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ S ✓ ✓ ✓

Medallion Viper II SD/MSD ✓ ✓ S

NAVIOP Genius 7 Glass, 15 Glass, 7, 10, 13, 15 SD/MSD ✓ ✓ S
Marine Pan 
Systems C1, N9, N9-Fish, N12, N12-Fish SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

ONWA KP-8299, KP-8299A, KP-8299C, KP-1299, KP-1299A, KP-1299C, KP-708, KP-708A, 
KCombo-7, KCombo-7A, KP-38, KP-38A, KP-38S, KP-39, KP-39A, KP-1299X, KMulti-12 SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P4 ✓ ✓ ✓

POLAR Plotter Controller PCC-202; PCP-209, PCP-222 SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P ✓ ✓ ✓ ✓

e-series; c-series; a-series SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P - S ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

gS-series; eS-series SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P - S ✓ ✓ ✓ ✓

Axiom+ series; Axiom XL series; Axiom Pro series; Axiom series SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P ✓ ✓ ✓ ✓

Element S series; Element HV  series SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P ✓ ✓ ✓

Dragonfly Pro SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ W ✓

Dragonfly SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓
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Guía de compatibilidad del plotter PRODUCTOS CONTENIDO  Y CARACTERÍSTICAS

Navionics+ Platinum+ CAPAS CARTOGRÁFICAS CARACTERÍSTICAS AVANZADAS FUNCIONES PLATINUM

MARCA

MODELO
Es posible que algunos productos Navionics y dispositivos GPS enumerados aquí 
no estén disponibles en tu área. FORMATO Regular/Large Regular/Large

Carta 
Náutica SonarChart™

Community 
Edits

Indicación de 
ruta de muelle 
a muelle1

SonarChart™ 
Live2

Opciones 
de mapa 
avanzadas Plotter Sync Superposiciones

Fotos 
Panorámicas Vista 3D

Actia Actia SD/MSD ✓ ✓
Alphatron FF-901 SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P4 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Zeus3S Glass Helm; Zeus3S; Zeus3; Zeus2 Glass Helm; Vulcan 7R, 9, 12 SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P4  - W ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Vulcan 5, 7, 7FS SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P - W ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Zeus2 SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P - G - S ✓ ✓ ✓ ✓

Zeus Touch; Zeus SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ G - S ✓ ✓ ✓

DeLorme Earthmate PN-60, PN-40, PN-30 SD/MSD ✓ ✓ S

Faria Maestro Mach-7 SD/MSD ✓ ✓ S
Los mapas Navionics no son compatibles con los plotters Garmin. Los productos carto-
gráficos Garmin Navionics+™ y Garmin Navionics Vision+™ incluyen contenido Navionics. 
https://www.navionics.com/charts-for-garmin-chartplotters

GeoNav G12; G10 SD/MSD ✓ ✓ S

APEX series; SOLIX G3 series; SOLIX G2 series SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ S ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

ONIX SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ S ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

HELIX G4N series; HELIX G3N series; HELIX G3 series; HELIX G2N series; HELIX G2 series SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ S ✓ ✓ ✓
1199CI HD SI, 1199CI  HD SI KVD, 1198c SI, 1197, 1159CI HD, 1159CI HD XD, 1159CI 
HD DI, 1158c, 1158c  DI, 1157, 1155; 999CI HD  SI, 999CI HD  SI KVD, 998c  HD SI, 
998c  SI, 998, 997, 967, 959CI HD, 959CI HD XD, 959CI HD DI, 958c HD, 958c HD DI, 
958, 957, 955, 947, 937, 917, 899CI HD SI, 899CI HD SI NAV, 899CXI HD SI, 898c HD SI, 
859CI HD, 859CI HD XD, 859CI HD DI, 858c HD, 858c HD DI, 858

SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ S ✓ ✓ ✓

HELIX 5 DI GPS, XD GPS, SONAR GPS, GPS, SI GPS, SI GPS KVD SD/MSD ✓ ✓ ✓ S

HELIX 7 SI GPS, SI GPS KVD, DI GPS, SONAR GPS, GPS, X GPS SD/MSD ✓ ✓ ✓ S

987, 798ci HD SI, 798, 797, 788ci HD, 788ci HD DI, 788ci HD Combo CHO, 787, 786, 
785, 767, 757, 755, 737, 698CI HD SI, 698CI HD SI KVD, 688CI HD, 688CI HD DI, 688CI 
HD XD, 688 ci HD DI KVD NAV; 598ci HD SI, 597ci HD, 597ci HD DI, 597, 587ci HD, 587

SD/MSD ✓ ✓ ✓ S

595c SD/MSD ✓ ✓ S

Jmc Super Pilot Max III, NP-90 MAX, NP-120 MAX, V-90 MAX, V-120P MAX SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P4 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Lorenz MagnumPro HD; Atom 9, 9+, 12, 12+ SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P4 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

HDS LIVE series; HDS Carbon series; Elite Ti2  series; Elite FS series SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P4  - W ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

HDS Gen3 series; Elite Ti series SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P - W ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

HDS Gen2 Touch series SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ G - S ✓ ✓ ✓

HDS Gen2 series SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ G - S ✓ ✓ ✓

HDS Gen1 series SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ S ✓ ✓

Hook Reveal series SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ P4 ✓

Hook2 Combo series SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ P ✓

Elite HDI; Elite CHIRP; Mark HDI; Mark CHIRP; Hook SD/MSD³ ✓ ✓ ✓ ✓ S

Elite 7 Broadband, 7M Gold SD/MSD ✓ ✓ ✓ S

lxnav Marine E700, E500 SD/MSD ✓ ✓

Magellan eXplorist 510, 610, 710 SD/MSD ✓ ✓ S

MarCum
MX-7GPS, MX-7GPSLI SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P4 ✓ ✓ ✓ ✓

RT-9 SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ S ✓ ✓ ✓

Medallion Viper II SD/MSD ✓ ✓ S

NAVIOP Genius 7 Glass, 15 Glass, 7, 10, 13, 15 SD/MSD ✓ ✓ S
Marine Pan 
Systems C1, N9, N9-Fish, N12, N12-Fish SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

ONWA KP-8299, KP-8299A, KP-8299C, KP-1299, KP-1299A, KP-1299C, KP-708, KP-708A, 
KCombo-7, KCombo-7A, KP-38, KP-38A, KP-38S, KP-39, KP-39A, KP-1299X, KMulti-12 SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P4 ✓ ✓ ✓

POLAR Plotter Controller PCC-202; PCP-209, PCP-222 SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P ✓ ✓ ✓ ✓

e-series; c-series; a-series SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P - S ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

gS-series; eS-series SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P - S ✓ ✓ ✓ ✓

Axiom+ series; Axiom XL series; Axiom Pro series; Axiom series SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P ✓ ✓ ✓ ✓

Element S series; Element HV  series SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P ✓ ✓ ✓

Dragonfly Pro SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ W ✓

Dragonfly SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓
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Guía de compatibilidad del plotter PRODUCTOS CONTENIDO  Y CARACTERÍSTICAS

Navionics+ Platinum+ CAPAS CARTOGRÁFICAS CARACTERÍSTICAS AVANZADAS FUNCIONES PLATINUM

MARCA

MODELO
Es posible que algunos productos Navionics y dispositivos GPS enumerados aquí 
no estén disponibles en tu área. FORMATO Regular/Large Regular/Large

Carta 
Náutica SonarChart™

Community 
Edits

Indicación 
de ruta de 
muelle a 
muelle1

SonarChart™ 
Live2

Opciones 
de mapa 
avanzadas Plotter Sync Superposiciones

Fotos 
Panorámicas Vista 3D

Samyung ENC
NAVIS 2500, 2600, 3000, 3100, 3700, 3800, 5100, 700, 800; N/NF 100, 120, 3800, 
430, 5100, 560, 700, 800; N/NF 100, 120, 3800, 430, 5100, 560, 700, 800 SD/MSD ✓ ✓ ✓ S

AIS 50N SD/MSD ✓ ✓ S

Simrad

NSS evo3S; NSO evo3S; NSS evo3; GO XSR; GO  XSE SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P4 - W ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

GO SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P - G - S ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

NSO evo3; NSO evo2 SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P4 - G - S ✓ ✓ ✓ ✓

NSS evo2 SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P - G - S ✓ ✓ ✓ ✓

NSO; NSE; NSS SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ S ✓ ✓ ✓

Cruise SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ P ✓

SWx 90w, 900cw, 1200w, 1200cw SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P4 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Si-Tex
SAS-300, SVS-460, SVS-460 4, SVS-560, SVS-560 5, SVS-750, SVS-760, SVS-760 7, 
SVS-880, SVS-1010 SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ S

Explorer NavPro, NavPro 900, 900F, 1200, 1200F SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P4 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

BUILT-IN PLOTTERS
Askeladden, Buster, Cross, Grand, Yamarin

Q  Experience, Generation 1 SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓
Q  Experience, Generation 2 SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

CHARTPLOTTERS GPS CON CAPACIDAD LIMITADA NAVIONICS+/UPDATES
Disponible en línea a través del sitio web de Navionics.

G Series Widescreen; E Series Widescreen; C Series Widescreen CF ✓ ✓ ✓ S

E Series E120, E80 CF ✓ ✓ ✓ S

C Series C120, C80, C70 CF ✓ ✓ ✓ S

APLICACIONES PARA PC *Compatibilidad limitada con Platinum. Consulta con el fabricante.
TMQ C-Plot Nav+ SD/MSD ✓ ✓* ✓ ✓ ✓ ✓
ScanNav SD/MSD ✓ ✓* ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Digital Yacht SmarterTrack SD/MSD ✓ ✓* ✓ ✓ ✓ ✓

Navigation Planner SD/MSD ✓ ✓* ✓ ✓ ✓ ✓

PC Plotter SD/MSD ✓ ✓* ✓ ✓ ✓ ✓

TIKI Navigator SD/MSD ✓ ✓* ✓ ✓ ✓

WASSP CDX SD/MSD ✓ ✓

1 Indicación de ruta es solo para fines de planificación y no reemplaza las operaciones de navegación seguras.
2 Utilice SonarChart Live en el plotter (P) o en el móvil a través de la tecnología inalámbrica incorporada (W), el módulo GoFree WIFI-1 (G) o el servidor Sonar de Digital Yacht (S).
3 Se requiere la última versión de firmware para ejecutar tarjetas de memoria de más de 2 GB.
4 No se requiere suscripción para SonarChart Live; requiere la última versión del firmware del trazador.



www.disvent.com

157

Guía de compatibilidad del plotter PRODUCTOS CONTENIDO  Y CARACTERÍSTICAS

Navionics+ Platinum+ CAPAS CARTOGRÁFICAS CARACTERÍSTICAS AVANZADAS FUNCIONES PLATINUM

MARCA

MODELO
Es posible que algunos productos Navionics y dispositivos GPS enumerados aquí 
no estén disponibles en tu área. FORMATO Regular/Large Regular/Large

Carta 
Náutica SonarChart™

Community 
Edits

Indicación 
de ruta de 
muelle a 
muelle1

SonarChart™ 
Live2

Opciones 
de mapa 
avanzadas Plotter Sync Superposiciones

Fotos 
Panorámicas Vista 3D

Samyung ENC
NAVIS 2500, 2600, 3000, 3100, 3700, 3800, 5100, 700, 800; N/NF 100, 120, 3800, 
430, 5100, 560, 700, 800; N/NF 100, 120, 3800, 430, 5100, 560, 700, 800 SD/MSD ✓ ✓ ✓ S

AIS 50N SD/MSD ✓ ✓ S

Simrad

NSS evo3S; NSO evo3S; NSS evo3; GO XSR; GO  XSE SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P4 - W ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

GO SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P - G - S ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

NSO evo3; NSO evo2 SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P4 - G - S ✓ ✓ ✓ ✓

NSS evo2 SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P - G - S ✓ ✓ ✓ ✓

NSO; NSE; NSS SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ S ✓ ✓ ✓

Cruise SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ P ✓

SWx 90w, 900cw, 1200w, 1200cw SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P4 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Si-Tex
SAS-300, SVS-460, SVS-460 4, SVS-560, SVS-560 5, SVS-750, SVS-760, SVS-760 7, 
SVS-880, SVS-1010 SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ S

Explorer NavPro, NavPro 900, 900F, 1200, 1200F SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ P4 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

BUILT-IN PLOTTERS
Askeladden, Buster, Cross, Grand, Yamarin

Q  Experience, Generation 1 SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓
Q  Experience, Generation 2 SD/MSD ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

CHARTPLOTTERS GPS CON CAPACIDAD LIMITADA NAVIONICS+/UPDATES
Disponible en línea a través del sitio web de Navionics.

G Series Widescreen; E Series Widescreen; C Series Widescreen CF ✓ ✓ ✓ S

E Series E120, E80 CF ✓ ✓ ✓ S

C Series C120, C80, C70 CF ✓ ✓ ✓ S

APLICACIONES PARA PC *Compatibilidad limitada con Platinum. Consulta con el fabricante.
TMQ C-Plot Nav+ SD/MSD ✓ ✓* ✓ ✓ ✓ ✓
ScanNav SD/MSD ✓ ✓* ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Digital Yacht SmarterTrack SD/MSD ✓ ✓* ✓ ✓ ✓ ✓

Navigation Planner SD/MSD ✓ ✓* ✓ ✓ ✓ ✓

PC Plotter SD/MSD ✓ ✓* ✓ ✓ ✓ ✓

TIKI Navigator SD/MSD ✓ ✓* ✓ ✓ ✓

WASSP CDX SD/MSD ✓ ✓

1 Indicación de ruta es solo para fines de planificación y no reemplaza las operaciones de navegación seguras.
2 Utilice SonarChart Live en el plotter (P) o en el móvil a través de la tecnología inalámbrica incorporada (W), el módulo GoFree WIFI-1 (G) o el servidor Sonar de Digital Yacht (S).
3 Se requiere la última versión de firmware para ejecutar tarjetas de memoria de más de 2 GB.
4 No se requiere suscripción para SonarChart Live; requiere la última versión del firmware del trazador.
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Cartas
Region 
Code Description

Chart 
Code

Part 
Number

AE010L Indian Ocean & South China Sea NAAE010L 010-C1293-30

AE011L China Sea & Japan NAAE011L 010-C1294-30

AE016R Japan NAAE016R 010-C1295-30

AE018R Yellow Sea NAAE018R 010-C1296-30

AE019R Taiwan NAAE019R 010-C1297-30

AE020R South China & Andaman Seas NAAE020R 010-C1298-30

AE021R Philippines NAAE021R 010-C1299-30

AE022R Sumatra NAAE022R 010-C1300-30

AE023R Java & Borneo NAAE023R 010-C1301-30

AE024R Central W. Papua & E. Sulawesi NAAE024R 010-C1302-30

AE025R Papua New Guinea & Solomon Isl. NAAE025R 010-C1372-30

AF001R Africa, East NAAF001R 010-C1303-30

AF002R Africa, South NAAF002R 010-C1304-30

AF005R Africa, West NAAF005R 010-C1305-30

AF004R Africa, Northwest NAAF004R 010-C1306-30

AF630L Africa & Middle East NAAF630L 010-C1307-30

AW010R The Gulf & Red Sea NAAW010R 010-C1308-30

AW015R Indian Subcontinent NAAW015R 010-C1309-30

EU003R Great Britain, Northeast Coast NAEU003R 010-C1310-30

EU004R Irish Sea NAEU004R 010-C1311-30

EU075R Ireland, West Coast NAEU075R 010-C1312-30

EU006R Scotland, West Coast NAEU006R 010-C1313-30

EU008R Bay of Biscay NAEU008R 010-C1314-30

EU009R Portugal & Spain, Northwest NAEU009R 010-C1315-30

EU010R Spain, Mediterranean Coast NAEU010R 010-C1316-30

EU012R Mediterranean Sea, Cen. & West NAEU012R 010-C1317-30

EU014R Italy, Adriatic Sea NAEU014R 010-C1318-30

EU015R Aegean Sea, Sea of Marmara NAEU015R 010-C1319-30

EU016R Mediterranean Sea, Southeast NAEU016R 010-C1320-30

EU076R Benelux & Germany, West NAEU076R 010-C1321-30

EU077R Denmark & Germany, North NAEU077R 010-C1322-30

EU078R Oslo, Skagerrak & Haugesund NAEU078R 010-C1323-30

EU042R Oslo to Trelleborg NAEU042R 010-C1324-30

EU043R Iceland to Orkney NAEU043R 010-C1325-30

EU079R Sweden, Southeast NAEU079R 010-C1326-30

EU047R Gulf of Bothnia NAEU047R 010-C1327-30

EU050R Gulf of Finland & Riga NAEU050R 010-C1328-30

EU051R Norway, Lista to Sognefjord NAEU051R 010-C1329-30

EU052R Norway, Sognefjord - Svefjorden NAEU052R 010-C1330-30

EU053R Norway, Trondheim to Tromso NAEU053R 010-C1331-30

EU054R Norway, Vestfjorden to Svalbard NAEU054R 010-C1332-30

EU055R Finland, Lakes & Rivers NAEU055R 010-C1333-30

EU060R Germany, Lakes & Rivers NAEU060R 010-C1334-30

EU080R France, Lakes & Rivers NAEU080R 010-C1335-30

EU062R Russia, Upper & Central Volga NAEU062R 010-C1336-30

EU063R Black Sea & Azov Sea NAEU063R 010-C1337-30

EU064R Greenland NAEU064R 010-C1338-30

EU081R Baltic Sea, East Coast NAEU081R 010-C1339-30

EU066R Alpine, Lakes & Rivers NAEU066R 010-C1340-30

EU067R Sweden, Lakes & Rivers NAEU067R 010-C1341-30

EU068R Russia, White Sea NAEU068R 010-C1342-30

EU069R Caspian Sea & Lower Volga River NAEU069R 010-C1343-30

EU070R Russia, Lakes & Rivers NAEU070R 010-C1344-30

EU071R Norway, Lakes & Rivers NAEU071R 010-C1345-30

EU072R U.K. & Ireland Lakes & Rivers NAEU072R 010-C1346-30

EU073R Italy, Lakes & Rivers NAEU073R 010-C1347-30

EU074R England, South Coast NAEU074R 010-C1348-30

EU620L Greenland & Iceland NAEU620L 010-C1349-30

EU628L U.K., Ireland & Holland NAEU628L 010-C1350-30

EU643L Mediterranean & Black Sea NAEU643L 010-C1351-30

EU644L Baltic Sea NAEU644L 010-C1352-30

EU645L Skagerrak & Kattegat NAEU645L 010-C1353-30

EU646L Europe, Central & West NAEU646L 010-C1354-30

EU649L Norway NAEU649L 010-C1355-30

EU652L Russia, West NAEU652L 010-C1356-30

PC012L Australia & New Zealand NAPC012L 010-C1357-30

PC014L Pacific Islands NAPC014L 010-C1358-30

PC026R Australia, West NAPC026R 010-C1359-30

PC027R Australia, Northeast NAPC027R 010-C1360-30

PC028R Australia, Southeast NAPC028R 010-C1361-30

PC029R New Zealand NAPC029R 010-C1362-30

PC030R New Caledonia NAPC030R 010-C1363-30

SA004L Mexico, Caribbean to Brazil NASA004L 010-C1364-30

SA005L Chile, Argentina & Easter Isl. NASA005L 010-C1365-30

US001L U.S. & Coastal Canada NAUS001L 010-C1366-30

US004R Canada & Alaska NAUS004R 010-C1367-30

US005R U.S. North NAUS005R 010-C1368-30

US006R U.S. South NAUS006R 010-C1369-30

US007R U.S. East NAUS007R 010-C1370-30

US008R U.S. West NAUS008R 010-C1371-30

NA CF Navionics Updates NA 010-13223-00

NA Navionics+ Large Blank NA 010-13224-00

NA Navionics+ Regular Blank NA 010-13220-00
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La información de navegación marina sin igual

Cartucho MAX “Local”

Cartucho MAX “Wide”

Cartucho MAX “Mega Wide”

Bathy Charts

Cartucho Wide

Cartucho Local

Bathy Charts

Cartucho “User” de 2 MB

Cartucho “User” de 128 Kb

Sistema de planificación de rutas “PC Planner”

Local (contenido MAX)

Local (contenido 4D)

Wide (contenido MAX)

Wide (contenido 4D)

 ▶MAX

 ▶NT+

 ▶CARTUCHO USER

 ▶C-MAP 4D

WIDE Y MEGAWIDE

WIDE

4D LOCAL

LOCAL

LOCAL

4D WIDE 2



www.disvent.com

160 CATÁLOGO GENERAL 2023-2024 ▶ ELECTRÓNICA

Equipos de navegación de altas prestaciones 
para profesionales y naútica recreativa

SWX SERIES

 ▶Disponibles en dos tamaños: 9 y 12 
pulgadas.
 ▶NMEA 2000 & NMEA 0183
 ▶Compatible con C-MAP y NAVIONICS
 ▶Actualizaciones WiFi y conectividad

 ▶Pantalla táctil + teclado ergonómico con 
botón giratorio
 ▶Pantalla HD ultrabrillante visibilidad 
perfecta incluso bajo el sol más brillante
 ▶3 teclas personalizables acceso 
instantáneo a sus funciones favoritas

 ▶ SWx 900 (9”)

 ▶ SWx 1200 (12”)

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB
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Todo bajo control
Personaliza la configuración de tu pantalla: mapa, sonda, radar, barra de brújula, cuadros de datos o páginas 
divididas para tener todo bajo control.

Explora el mapa
Explore su base de datos de cartas con información sobre los objetos 
del mapa.

Instrumentos y Widget Situacional
Conéctese a sensores compatibles, como estaciones meteorológicas 
y girocompases, para ver: en 3D, velocidad de giro, timón, cronóme-
tro, temperatura, balanceo, cabeceo, brújula, velocidad y gráfico de 
profundidad.

Monitoreo del motor
Muestra los parámetros y el rendimiento del motor cuando se conec-
ta a un motor NMEA 2000 compatible a través del bus CAN.

Ecosonda completa - página de sonda
La tecnología de sonda CHIRP elimina el desorden de la superficie y 
el ruido de la columna de agua, para una visibilidad de alta definición.

Superposición/página de radar
Transforme su plotter en una pantalla de radar integrada para el 
conocimiento de la situación visual, totalmente integrado con cartas, 
AIS y otras características.

Dividir página
Combine las 5 páginas (mapa, sonda, radar, instrumentos, motor) en pági-
nas divididas creando 10 combinaciones posibles para monitorear todo.



www.disvent.com

162 CATÁLOGO GENERAL 2023-2024 ▶ ELECTRÓNICA

Especif icaciones técnicas

MODELO SWx 900 SWx 1200

Tamaño de pantalla 9” 12”

Resolución 800 x 480 px 1024 x 768 px

Brillo de pantalla Sí, multitáctil capacitivo

Pantalla táctil SI

Teclado retroiluminado 10Hz GPS/GLONASS

GPS incluido SI

Conector GPS externo SI

NMEA 2000 SI

NMEA 0183 2xRx/Tx en cable de alimentación

Tarjeta de Memoria micro SD

Conectividad Wireless SI

Conectividad Bluetooth SI

Opciones de Montaje Soporte /empotrado

Waterproof IPX6

Voltaje conexión 10-35 Vdc

Temperatura de trabajo -10ºC / +60ºC

Temperatura almacenamiento -20ºC / +80ºC

Dimensiones
MODELO SWx 900 SWx 1200
A 278 mm (10,9 in.) 391 mm (15,3 in.)

B 154 mm (6,06 in.) 258 mm (10,1 in.)

C 174 mm (6,8 in.) 279 mm (10,9 in.)

D 64 mm (25 in.) 120 mm (4,7 in.)

E 32,6 mm (1,2 in.) 30 mm (1,1 in.)

APP Control Remoto
Ya no necesitas comprar más unidades como control 
remoto. Podrás controlar mediante Bluetooth a 
través de la APP RC y tu Smartphone y disfruta 
de la experiencia de controlar tu plotter desde tu 
dispositivo APP

Pantalla duplicada
También podrás duplicar tu pantalla en tu Tablet a 
través de nuestra APP MC. Puedes interactuar con 
tu tablet como si se tratase de una pantalla táctil 
adicional. La pantalla que aparece es completamente 
funcional. Puedes construir tu ruta y controlar tus 
marcas mientras tomas el sol desde cubierta.
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SW PANORAMA 12

Cambia tu forma de ver las cosas con el sistema de 12.3” multifunción panorámico

Visibilidad panorámica mejorada con pantalla 
táctil completa IPS LCD de alta resolución de 
12,3" de ancho

Experimente la vista panorámica, los ángulos de 
visión más amplios y el contraste nítido gracias a la 
pantalla de conmutación en el plano (IPS) HD y opti-
mice su sistema marino utilizando la conectividad de 
red múltiple

Sistema Mutifunción
 ▶Mapas y navegación
 ▶ Tracks, rutas, waypoints y datos de usuario
 ▶Datos de motor
 ▶ Integración de radar*
 ▶ Integración de AIS
 ▶ Integración de Autopilot
 ▶ Integración sondeo**
 ▶Display de cámara

*Compatible con Radar MDS-12
**Compatible con SW BBFF Chirp

Visualización Customizable
Una amplia visión general de los datos de navega-
ción, sondeo, radar, instrumentación, AIS. Por medio 
de pantalla completa o compartida.

Display Espectacular
 ▶ 12.3” panorámico TFT LCD
 ▶ Tactil
 ▶ Anti condensación
 ▶ Anti reflejos y anti huellas
 ▶ 1920x720 pixels de resolución
 ▶ 1000 nits ultra brillantes
 ▶ IPX6 Waterproof

Conectividad Espectacular
 ▶NMEA 0183 (3x Rx8Tx)
 ▶NMEA 2000
 ▶ Ethernet
 ▶USB
 ▶Conectividad WiFi 
 ▶ Video In – Entrada analógica
 ▶ Entrada GPS
 ▶Micro SD-Slot (trabaja con Navionics y C-MAP)



www.disvent.com

164 CATÁLOGO GENERAL 2023-2024 ▶ ELECTRÓNICA

Salida de video HDMI
EXPLORER 23 es compatible con cualquier pantalla 
HDMI para proporcionar una experiencia de resolu-
ción HD!

Configure su vista deseada
Diseñado para permitirte elegir qué ver y qué ocultar: 
mapa, FF, barra de compás, cuadros de datos.

NMEA 0183 y NMEA 2000
EXPLORER 23 es extremadamente versátil ya 
que viene con dos puertos serie NMEA0183 y un 
puerto NMEA2000 para conectar cualquier equipo 
compatible dispositivo como AIS, piloto automático,
motor, etc.

Compatible con cartografía Navionics y CMAP
Trabaja con cualquiera de las dos cartografías. Puede 
elegir mapas C-MAP 4D, C-MAP Max, Navionics+ y 
Navionics Platinum+.

Gestión de tracks, rutas y waypoints.
La interfaz EXPLORER 23 está optimizada para una 
gestión fácil, rápida y precisa de sus datos. Puedes 
gestionar hasta 30.000 waypoints con un nuevo 
conjunto de colores e iconos.

¡No te pierdas nada!
Explore el historial de Fish Finder hasta 5 minutos 
(cuando esté conectado a una sonda) y, si encuen-
tras algo interesante, ¡indica un nuevo waypoint!

Este multifunción es el compañero perfecto para los 
pescadores profesionales o para los amantes de la 
pesca con alta tecnología.

Explorer 23

Accesorios

 ▶ Antena GPS  ▶  Caja Negra CHIRP 
(BBFF Chirp)

Antena GPS Seiwa GSU que incorpora un receptor 
GPS diferencial compacto, preciso y completamente 
resistente al agua: 16 canales WAAS (Norte américa, 
EGNOS (Europa), MSAS (Asía).

Compatible con Echonnautics, Airmar y Radarsonics 
transductores (se requiere conector macho de 8 pines)

 ▶ Transductores Airmar: sistema de detección Xducer 
ID® selecciona automáticamente la potencia de 
salida y configura los parámetros para adaptarse al 
transductor
 ▶Modo de visualización: frecuencia única y dual (onda 
continua solamente)

Frecuencia del transductor: CHIRP: LF / MF / HF (40 a 210 kHz) 
CW: 50/200 kHz

Potencia del transductor: De 300 W a 1 kW

Conexiones Alimentación / 2x Serie / 1x transductor



Notas
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Irrumpiendo en el mercado de 
los transductores
Echonautics presenta una nueva gama 
de potentes transductores desde Dual 
Frequency CW hasta LOW/Medium/High 
Chirp y sensores digitales, con una excelente 
relación calidad-precio.

Diseñado en EE. UU. 
Fabricado en Italia.
Echonautics es el resultado de una empresa 
conjunta entre una compañía estadounidense 
especializada en el diseño de transductores y un 
fabricante italiano de electrónica marina desde 
1985, que ha nacido para ofrecer una gama de 
transductores de alta calidad listos para entregar 
a los fabricantes de barcos en todo el mundo.

SENSORES DIGITALES
Sensores de temperatura y profundidad para poder ser reproducidos en cualquier dispositivo 
con salida NMEA2000 o NMEA0183

 ▶ Sensor Digital NMEA2000
235kHz, 100W, pasacascos, bajo 
perfil plástico

 ▶ Sensor Digital NMEA0183
235kHz, 100W, pasacascos, bajo 
perfil plástico

TRANSDUCTORES

NOVEDAD
2022

NOVEDAD
2022

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB
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TRANSDUCTORES

Frecuencia Dual CW

Baja frecuencia CHIRP

Media frecuencia CHIRP

Alta frecuencia CHIRP

 ▶ BT70D600
Transductor 50/200 kHz, 600W, 
pasa cascos, bajo perfil bronce

 ▶ BT70L300
Transductor 40/75 kHz, 300W, 
pasa cascos, bajo perfil bronce

 ▶ BT70MB300
Transductor 95-155 kHz, 300W, 
pasa cascos, bajo perfil** bronce

 ▶ BT70MA600, ST70MA600
Transductor 80-130 kHz, 600W, 
pasa cascos, bajo perfil** bronce 
/ inox.

 ▶ BT70H600
Transductor 130-210 kHz, 600W, 
pasa cascos, bajo perfil** bronce

 ▶CBC131D600
Transductor 50/200 kHz, 600W, 
pasa cascos, bronce

 ▶ ST70D600
Transductor 50/200 kHz, 600W, 
pasa cascos, bajo perfil**, inox.

 ▶ BT87M1KW
Transductor 85-135 kHz, 1KW, 
pasa cascos, bajo perfil**, bronce

 ▶CB131MA600
Transductor 80-130 kHz, 600W, 
pasa cascos, bronce

 ▶CB131M1KW
Transductor 85-135 kHz, 1KW, 
pasa cascos, bronce

 ▶ BT87H1KW
Transductor 130-210 kHz, 1KW, 
pasa cascos, bajo perfil**, bronce

 ▶CB131H600
Transductor 130-210 kHz, 600W, 
pasa cascos, bronce

 ▶CB131H1KW
Transductor 130-210 kHz, 1KW, 
pasa cascos, bronce** Disponible en 0º, 12º, 18º inclinación
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SONAR HE-773 IV DI

La evolución de la pesca comercial
El sonar Hondex HE-773 IV-DI ha sido diseñado para cumplir 
con los requisitos de los capitanes con embarcaciones para 
pesca costera y que requieren una solución de sonar integral y 
económico.
El HE-773 IV-DI incorpora un sistema de menú sencillo y práctico 
con múltiples modos de visualización, para adaptarse a una amplia 
gama de tareas. El modo de exploración de círculo completo 
permite la detección de bancos de peces en cualquier orientación 
alrededor del barco, mientras que el modo de exploración vertical 
muestra una sección transversal del lecho marino y cualquier 
banco de peces dentro del ángulo de 180 grados seleccionado. El 
modo ecosonda permite utilizar el HE-773 IV-DI como una sonda 
convencional, ideal para pescar en aguas poco profundas.
Incluye un modo de pantalla partida donde se pueden mostrar 4 
imágenes de sonda separadas, cada una con su propia configu-
ración de rango/inclinación, lo que permite al operador ver si los 
peces se están bajando más o subiendo a la superficie.
El sonar ultracompacto está disponible en versiones manual o 
automática. Disvent Ingenieros, puede proporcionar orientación 
sobre los requisitos de instalación y las posibles soluciones.
La frecuencia de 290kHz del TD303 proporcionará una resolución 
de imagen de calidad mucho mayor en comparación con una 
frecuencia tradicional de 200kHz y es ideal para buscar "peces de 
cebo", como sardina, caballa, arenque y anchoa. Con un rango de 
frecuencia más bajo de 140-240 kHz, el cliente del TD304 puede 
esperar un rango de detección más largo, que es alrededor de 1,5 a 
2 veces mayor que el del TD303, pero esto conlleva una resolución 
de imagen de calidad ligeramente inferior.

Características
 ▶ Pantalla LCD TFT a color de 10,4"
 ▶ Resolución de 640 x 480 píxeles
 ▶ Voltaje de funcionamiento de 11 a 35 V CC.
 ▶Consumo de energía de 36W
 ▶Modos de visualización: modo de sonda (modo 
descentrado/modo de 4 pantallas), modo de sonda de 
fondo (modo de 4 pantallas), modo de sonda
 ▶Unidad de casco del transductor: Manual o Automático 
(12 o 24v disponibles)
 ▶ Potencia de salida: 1kW
 ▶ Frecuencia: 290kHz
 ▶ Rango de funcionamiento: 0 a 300 m
 ▶ Rango de inclinación del modo de sonda 0° a 90° 
(paso de 1°)

 ▶ Ángulo de haz del modo de sonda inferior 30°/60°/90°/120°
 

 ▶Manual 
Hoist

 ▶ Automatic 
Hoist

 ▶Modo normal  ▶Modo 4 displays

 ▶Modo descentrado

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB
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HE-881 1kW 1.5kW 1.8kW 2kW 2.5kW 3kW 5kW

40/75 TD51 
(3pin)

TD73 
(3pin)

TD83 
(3pin)

TD93 
(3pin)

50 TD30 
(3pin)

TD113 
(3pin)

200 TD33 
(3pin)

TD89 
(3pin)

50&200

TD26 
(Bronce – 3pin)
TD34 
(Bronce-carcasa 
externa – 3pin)

TD47T 
(5pin)

TD66 
(5pin)

TD67T 
(5pin) 
50kHz : 1.8kW 
200kHz : 1kW

TD68 
(5pin) 
50kHz : 2kW 
200kHz : 1kW

140-240 TD304 
(HE-773)

290 TD303 
(HE-773)

32/40 TD70 
(3pin)

TD80 
(3pin)

36/65 TD81 
(3pin)

TD95 
(3pin)

28

28/55/100 TD87 
(3pin)

TD97 
(3pin)

TD340/TD340T TD361 TD380 TD390

1kW 38-70kHz + 1kW 130-220kHz 2kW 38-70kHz + 1kW 130-220kHz 3kW 38-70kHz + 1kW 130-220kHz 5kW 38-70kHz

 ▶ Accesorios Hondex

Sensor de temperatura
Sensor de 
temperatura pasacasco

Sensor de 
temperatura popa Cobertores de pantalla Cable de alimentación

TC02CS TCK01 TC03-05 (5m) 
TC03-10 (10m)

CV05 – 8.4” 
CV02 – 10,4” 
CV06 – 15”

DC07

 ▶ Transductores Tradicionales

 ▶ Transductores Wideband

TD26TD33TD47T
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Tabla comparativa

HE-62C HE-881 HE-775DI HE-7300WB-BO HE-1511WB-BO HDX-121BB PS-7

Display LCD – 5” LCD TFT – 8.4” LCD TFT – 10.4” LCD TFT – 10.4” Display LCD TFT – 15” Caja negra con salida VGA LCD 7 segmentos

Número de pixeles 272 x 480 640 x 480 640 x 480 640 x 480 Número de pixeles 1024 x 768 -

Tensión funcionamiento 11-14v DC o AA x 8pcs 11-35V CC 11-35V CC 11-30V CC Tensión funcionamiento 11-30V CC 11-35V CC DC9V

Consumo Energía 3W / Aprox 10hrs c/  pilas AA 12W 18W 24W Consumo Energía 36W 10W Aprox. 500 usos con batería – (006P)

Visualización Vertical Vertical / horizontal Vertical / Horizontal Vertical / horizontal Visualización Vertical / horizontal A través de monitor externo VGA

Estanqueidad IPX4 Estanqueidad -

Frecuencia 50&200kHz 50&200kHz 50&200kHz Desde 28kHz hasta 220 kHz Frecuencia Desde 28kHz hasta 220 kHz 50&200kHz 200kHz

Transductores Disponibles TD340 / TD360 / TD380 / 
TD390 (desde 1kW a 5kW) Transductores Disponibles TD340 / TD360 / TD380 / 

TD390 (desde 1kW a 5kW) desde 1kW a 1.8kW

Rango Profundidad 0 a 500m 0 a 1000m/ brazas 
0 a 3000 pies

0 a 2000m/ brazas 
0 a 6000 pies

0 a 2000m/ brazas
0 a 6000 pies Rango Profundidad 0 a 2000m/ brazas 

0 a 6000 pies 0 a 1500m 50m

Alarma Peces Si Si. Config. Off / Pequeño / 
Grande

Si. Config. Off / Pequeño / 
Grande

Si. Config. Off / Pequeño / 
Grande Alarma Peces Si. Config. Off / Pequeño / 

Grande
Si. Config. Off / Pequeño / 
Grande

Alarma temp. Agua Opcional con 
sensor de temp.

Off / En rango / 
Fuera Rango

Off / En rango / 
Fuera Rango

Off / En rango / 
Fuera Rango Alarma temp. Agua Off / En rango / Fuera Rango Off / En rango / Fuera Rango

Alama profundidad Si Off / En rango / 
Fuera Rango

Off / En rango / 
Fuera Rango

Off / En rango / 
Fuera Rango Alama profundidad Off / En rango / Fuera Rango Off / En rango / Fuera Rango

Zoom X2, X4, X8 X2, X4, X8 X2, X4, X8 X2, X4, X8 Zoom X2, X4, X8

Color de fondo 4 colores 4 colores 4 colores 4 colores Color de fondo 4 colores 4 colores

Configuración de color 4 patrones 6 patrones 5 patrones 5 patrones Configuración de color 5 patrones 5 patrones

Unidades de medida/prof. Config. Metros / pies / 
brazas

Config. Metros / pies / 
brazas

Config. Metros / pies / 
brazas

Config. Metros / pies / 
brazas Unidades de medida/prof. Config. Metros / pies / brazas Config. Metros / pies / brazas

Lectura Prof. Si Si Si Si Lectura Prof. Si Si

Escala gráfica No Opcional Disponible Off / On Si Escala gráfica Si

Salida NMEA - Profundidad (DBT) – 
Temperatura Agua (MTW)

Profundidad (DBT) – 
Temperatura Agua (MTW) Salida NMEA Profundidad (DBT) – Temperatura 

Agua (MTW)

Dimensiones 178An x 170Al x 63Pr. mm 235An x 236Al x 108Pr mm 238.5An x 268Al x 120Pr mm 316An x 384Al x 203Pr mm Dimensiones 316An x 384Al x 203Pr mm 268An x 89Al x 238.5Pr mm 42diam x 198Lg. mm

Incluido Unidad principal 
Cable Alimentación

Unidad principal 
Cable Alimentación

Unidad principal 
Cable alimentación (DC07)

Unidad principal 
Cable alimentación (DC07) Incluido Unidad principal 

Cable alimentación (DC07)
Unidad principal HE-121-BB
Cable alimentación (DC07)
Mando a distancia CR04

Opcionales

Sensor de temperatura 
agua de casco TC02CS 
(8P-15m) + TCK01
Cable USB – UD01
Protector para sol – SF10
CV05-Tapa Frontal

Sensor de temperatura 
agua de casco TC02CS 
(8P-15m) + TCK01
Sensor de temperatura del 
agua del espejo de popa 
TC03-05 (8P-5m)
Sensor de temperatura del 
agua del espejo de popa 
TC03-10 (8P-10m)
CV02-Tapa Frontal

Sensor de temperatura 
agua de casco TC02CS 
(8P-15m) + TCK01
Sensor de temperatura del 
agua del espejo de popa 
TC03-05 (8P-5m)
Sensor de temperatura del 
agua del espejo de popa 
TC03-10 (8P-10m)

CV02-Tapa Frontal

Opcionales

Sensor de temperatura agua de 
casco TC02CS (8P-15m) + TCK01
Sensor de temperatura del agua 
del espejo de popa TC03-05 
(8P-5m)
Sensor de temperatura del agua 
del espejo de popa TC03-10 
(8P-10m)
Tapa Frontal

Cartografía SD CARD NT+ o MAX
Sensor de temperatura agua de 
casco TC02CS (8P-15m) + TCK01
Sensor de temperatura del agua 
del espejo de popa TC03-05 
(8P-5m)
Sensor de temperatura del agua 
del espejo de popa TC03-10 
(8P-10m)
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Tabla comparativa

HE-62C HE-881 HE-775DI HE-7300WB-BO HE-1511WB-BO HDX-121BB PS-7

Display LCD – 5” LCD TFT – 8.4” LCD TFT – 10.4” LCD TFT – 10.4” Display LCD TFT – 15” Caja negra con salida VGA LCD 7 segmentos

Número de pixeles 272 x 480 640 x 480 640 x 480 640 x 480 Número de pixeles 1024 x 768 -

Tensión funcionamiento 11-14v DC o AA x 8pcs 11-35V CC 11-35V CC 11-30V CC Tensión funcionamiento 11-30V CC 11-35V CC DC9V

Consumo Energía 3W / Aprox 10hrs c/  pilas AA 12W 18W 24W Consumo Energía 36W 10W Aprox. 500 usos con batería – (006P)

Visualización Vertical Vertical / horizontal Vertical / Horizontal Vertical / horizontal Visualización Vertical / horizontal A través de monitor externo VGA

Estanqueidad IPX4 Estanqueidad -

Frecuencia 50&200kHz 50&200kHz 50&200kHz Desde 28kHz hasta 220 kHz Frecuencia Desde 28kHz hasta 220 kHz 50&200kHz 200kHz

Transductores Disponibles TD340 / TD360 / TD380 / 
TD390 (desde 1kW a 5kW) Transductores Disponibles TD340 / TD360 / TD380 / 

TD390 (desde 1kW a 5kW) desde 1kW a 1.8kW

Rango Profundidad 0 a 500m 0 a 1000m/ brazas 
0 a 3000 pies

0 a 2000m/ brazas 
0 a 6000 pies

0 a 2000m/ brazas
0 a 6000 pies Rango Profundidad 0 a 2000m/ brazas 

0 a 6000 pies 0 a 1500m 50m

Alarma Peces Si Si. Config. Off / Pequeño / 
Grande

Si. Config. Off / Pequeño / 
Grande

Si. Config. Off / Pequeño / 
Grande Alarma Peces Si. Config. Off / Pequeño / 

Grande
Si. Config. Off / Pequeño / 
Grande

Alarma temp. Agua Opcional con 
sensor de temp.

Off / En rango / 
Fuera Rango

Off / En rango / 
Fuera Rango

Off / En rango / 
Fuera Rango Alarma temp. Agua Off / En rango / Fuera Rango Off / En rango / Fuera Rango

Alama profundidad Si Off / En rango / 
Fuera Rango

Off / En rango / 
Fuera Rango

Off / En rango / 
Fuera Rango Alama profundidad Off / En rango / Fuera Rango Off / En rango / Fuera Rango

Zoom X2, X4, X8 X2, X4, X8 X2, X4, X8 X2, X4, X8 Zoom X2, X4, X8

Color de fondo 4 colores 4 colores 4 colores 4 colores Color de fondo 4 colores 4 colores

Configuración de color 4 patrones 6 patrones 5 patrones 5 patrones Configuración de color 5 patrones 5 patrones

Unidades de medida/prof. Config. Metros / pies / 
brazas

Config. Metros / pies / 
brazas

Config. Metros / pies / 
brazas

Config. Metros / pies / 
brazas Unidades de medida/prof. Config. Metros / pies / brazas Config. Metros / pies / brazas

Lectura Prof. Si Si Si Si Lectura Prof. Si Si

Escala gráfica No Opcional Disponible Off / On Si Escala gráfica Si

Salida NMEA - Profundidad (DBT) – 
Temperatura Agua (MTW)

Profundidad (DBT) – 
Temperatura Agua (MTW) Salida NMEA Profundidad (DBT) – Temperatura 

Agua (MTW)

Dimensiones 178An x 170Al x 63Pr. mm 235An x 236Al x 108Pr mm 238.5An x 268Al x 120Pr mm 316An x 384Al x 203Pr mm Dimensiones 316An x 384Al x 203Pr mm 268An x 89Al x 238.5Pr mm 42diam x 198Lg. mm

Incluido Unidad principal 
Cable Alimentación

Unidad principal 
Cable Alimentación

Unidad principal 
Cable alimentación (DC07)

Unidad principal 
Cable alimentación (DC07) Incluido Unidad principal 

Cable alimentación (DC07)
Unidad principal HE-121-BB
Cable alimentación (DC07)
Mando a distancia CR04

Opcionales

Sensor de temperatura 
agua de casco TC02CS 
(8P-15m) + TCK01
Cable USB – UD01
Protector para sol – SF10
CV05-Tapa Frontal

Sensor de temperatura 
agua de casco TC02CS 
(8P-15m) + TCK01
Sensor de temperatura del 
agua del espejo de popa 
TC03-05 (8P-5m)
Sensor de temperatura del 
agua del espejo de popa 
TC03-10 (8P-10m)
CV02-Tapa Frontal

Sensor de temperatura 
agua de casco TC02CS 
(8P-15m) + TCK01
Sensor de temperatura del 
agua del espejo de popa 
TC03-05 (8P-5m)
Sensor de temperatura del 
agua del espejo de popa 
TC03-10 (8P-10m)

CV02-Tapa Frontal

Opcionales

Sensor de temperatura agua de 
casco TC02CS (8P-15m) + TCK01
Sensor de temperatura del agua 
del espejo de popa TC03-05 
(8P-5m)
Sensor de temperatura del agua 
del espejo de popa TC03-10 
(8P-10m)
Tapa Frontal

Cartografía SD CARD NT+ o MAX
Sensor de temperatura agua de 
casco TC02CS (8P-15m) + TCK01
Sensor de temperatura del agua 
del espejo de popa TC03-05 
(8P-5m)
Sensor de temperatura del agua 
del espejo de popa TC03-10 
(8P-10m)
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Serie NAVNET TZTOUCH 3

 ▶Modelo TZT9F - 9"
MFD de 9", Control Híbrido, 1280 x 720 (HD), con 
Sonda de Pesca TruEcho CHIRP™ integrada

 ▶Modelo TZT12F - 12"
MFD de 12", Control Híbrido, 1280 x 800 (WXGA), 
con Sonda de Pesca TruEcho CHIRP™ integrada

 ▶Modelo TZT16F - 16"
MFD Táctil de 16", 1920 x 1080 (FHD), con Sonda 
de Pesca TruEcho CHIRP™ integrada

 ▶Modelo TZT19F - 19"
MFD Táctil de 19", 1920 x 1080 (FHD), con Sonda 
de Pesca TruEcho CHIRP™ integrada

 ▶MFD disponible en 9" o 12" Control Híbrido, o en 16" o 
19" IPS Táctil 
 ▶ La CPU de cuatro núcleos impulsa la tecnología TimeZero 
¡con la velocidad del rayo! 
 ▶ La configuración de pantalla cuádruple permite la presen-
tación de 1, 2, 3 ó 4 funciones diferentes 
 ▶ La pantalla LCD IPS ofrece una visibilidad superior desde 
prácticamente cualquier ángulo 
 ▶ Receptor GPS interno* (*TZT19F utiliza un receptor GPS 
externo) 
 ▶ NUEVA función Fish-It y Drift-It diseñada para ahorrar 
tiempo, combustible y aumentar las capturas 
 ▶ Sonda de Pesca TruEcho CHIRP™ de doble Canal, 1 kW, 
integrada* (*TZT9F sólo un canal)
 ▶ Sonda de Pesca TruEcho CHIRP™ de alta potencia 2/3 
kW para NavNet TZtouch3; más profundidad conectando 
un transductor de 5 kW/10 kW (se requiere BT-5; solo 
TZT12F/16F/19F) 

 ▶ NavNet Command Center integra aplicaciones de terce-
ros mediante un buscador HTML integrado** 
 ▶ Los nuevos kits de conversión de vídeo transmiten los 
datos de vídeo sonar y radar compatibles directamente a 
las MFD TZtouch3 
 ▶ Compatible con las redes NavNet TZtouch2* (*Requiere 
TZtouch2 v8.01 o superior) 
 ▶ Sincroniza cualquier dato con una tablet o un smartphone 
 ▶ Añada Piloto Automático, Instrumentos, Radar, AIS, Sonar 
multi-haz y otros Sensores a la red TZtouch3 
 ▶ Control del piloto automático desde la MFD cuando esté 
conectada al NAVpilot-300/711C 
 ▶ Compatible con la CZone Digital Switching 
 ▶ Aplicaciones para Tablet & Smartphone: TZ First Mate con 
copia de seguridad en la nube, NavNet Remote, NavNet 
Viewer y NavNet Controller para dispositivos iOS y Android™
 ▶MCU-002, MCU-004, MCU-005 como unidades de 
control remoto opcionales.

Características

NOVEDAD
2022

NOVEDAD
2022

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB
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*Ver más características y dimensiones del equipo en www.disvent.com

SERIE NAVNET TZTOUCH 2

 ▶Modelo TZTL12F - 12.1"
MFD de 12,1", 1280 x 800, (WXGA)

 ▶Modelo TZTL15F - 15.6"
MFD de 15,6", 1366 x 768, (FWXGA)

 ▶ Antena GPS interna 
 ▶ Frontal de vidrio de borde a borde 
 ▶ Sonda de Pesca RezBoost™ integrada
 ▶Compatible con CZone Digital Switching 
 ▶ Impecable operación continua de la carta con la 
tecnología TimeZero™ 
 ▶Gestos táctiles mejorados, como el deslizamiento de 
borde para las funciones más utilizadas
 ▶ La interfaz gráfica de usuario se ha renovado y per-
feccionado, enfocando la funcionabilidad y la facilidad 
de manejo
 ▶ Añade Piloto Automático, Instrumentos, Radar, AIS 
y una amplia variedad de sensores a la red NavNet 
TZtouch2
 ▶Conecta hasta 6 pantallas NavNet TZtouch3/TZ-
touch2 en una red, con software v8.01 o superior

 ▶ Los nuevos kits Video Converter transmiten los datos 
de vídeo de sonda y de radar compatibles directa-
mente a la MFD TZtouch2
 ▶Manual Fuel Management permite evaluar visualmen-
te los niveles de combustible y el consumo 
 ▶Mediante conexión a Internet, NavNet TZtouch2 
puede descargar de forma inalámbrica hasta dos 
semanas de datos meteorológicos 
 ▶ Pantalla multitáctil visible con luz solar, con brillo 
impresionante, 1300 cd/m2 para TZTL12F y 1000 
cd/m2 para TZTL15F 
 ▶ Aplicaciones para Tablet & Smartphone: NavNet 
Remote, NavNet Viewer y NavNet Controller para 
dispositivos iOS y Android™. 
 ▶ El nuevo sistema operativo v8.01 incorpora funciones 
de TZtouch3 como Fish-It/Drift-It, Ampliación de 
Marcador de Sonda de Pesca y ¡mucho más!

Características
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 ▶Modelo TZT2BB
Caja Negra MFD  
1920 x 1080 (16:9), 1280 x 1024 (5:4), 1024 x 768 (4:3)

 ▶ Sonda de Pesca Integrada RezBoost™ 
 ▶Disponible entrada de vídeo Full HD HDMI 
 ▶ Los nuevos Vídeos Converter Kits transmiten los 
datos de vídeo de sonda y radar compatibles directa-
mente a la MFD TZtouch2 
 ▶Compatible con CZone Digital Switching 
 ▶ Procesador rápido (CPU); impresionante funcionalidad 
 ▶Operación de carta fluida y continua con la tecnología 
TimeZero™ 
 ▶Gestos táctiles mejorados, como el deslizamiento de 
los bordes, para las funciones más utilizadas 
 ▶ La interfaz gráfica de usuario se ha renovado y 
perfeccionado, enfocada a la funcionalidad y a la 
facilidad de manejo 
 ▶ Visualización y operación independientes en las dos 
pantallas gracias a la CPU dual integrada 
 ▶ Añade Piloto Automático, Instrumentos, Radar, AIS y 

otros sensores a su red NavNet TZtouch2 
 ▶Conecta hasta 5 pantallas NavNet TZtouch3/TZ-
touch2 en una red 
 ▶Con conexión a Internet se puede descargar de forma 
inalámbrica hasta dos semanas de datos meteoroló-
gicos 
 ▶ Aplicaciones para Tablet & Smartphone: NavNet 
Remote, NavNet Viewer y NavNet Controller, para 
dispositivos iOS y Android™ 
 ▶Manual Fuel Management permite evaluar visualmen-
te los niveles de combustible y el consumo 
 ▶ ¡NUEVO! El sistema operativo v8.01 incorpora 
funciones de TZtouch3 como el PBG (generador 
batimétrico personal), Fish-It/Drift-It, SiriusXM Fish 
Mapping, Marker Zoom y más 
 ▶NavNet Command Center para TZT2BB admite 
aplicaciones de terceros a través de un buscador 
integrado

Características
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SERIE NAVNET RADAR

 ▶  Modelos 
DRS2D / DRS4D-NXT

Radomo NXT

DRS2D - Radomo ø488 mm (19") 
Estado Sólido, 25 W

DRS4D-NXT - Radomo ø610 mm (24") 
Estado Sólido, 25 W

 ▶  Modelos 
DRS6A / DRS12A / DRS25A-NXT

Radar NXT Antena Abierta

DRS6A - Abierta 1036 mm (3,5') 
Estado Sólido, 25 W

DRS12A  - Abierta 1255 mm (4') 
Estado Sólido, 100 W - 24 V CC; 5,0 A

DRS25A-NXT - Abierta 1795 mm (6') 
Estado Sólido, 200 W - 24 V CC; 5,6 A

 ▶ Radar Doppler de compresión de pulsos, de estado 
sólido, sin tiempo de caldeo (sin magnetrón) y bajo 
consumo de energía 
 ▶ La revolucionaria función Target Analyzer™ identifica 
instantáneamente los blancos peligrosos 
 ▶ Adquisición de hasta 100 blancos con seguimiento 
rápido, adquisición automática y selecciones manuales 
 ▶Nitidez del haz RezBoost™ para aumentar la resolución 
 ▶ El ancho efectivo del haz horizontal* puede alcanzar 

los 0,7º con DRS6A/12A/25A-NXT (XN13A), 2,0º 
con DRS4D-NXT y 2,6º con DRS2D-NXT
 ▶Modo Pájaros para encontrar los mejores caladeros 
mediante el seguimiento de las aves
 ▶ Instalación sencilla, no se requiere una fuente de 
alimentación externa (no es necesario abrir la antena 
o el radomo) Cable con conector inteligente para 
retrofit con instalaciones con cable DRS existentes 
(solo DRS2D-NXT/DRS4D-NXT)

Características

Detección de Blancos Peligrosos al instante
La serie NXT son los primeros radares del mundo 
que utilizan la exclusiva función Target Ana lyzer™ 
de Furuno. Los blancos que se acercan al barco 
cambian automáticamente de color para ayudar en 
la identificación de los potencialmente peligrosos. 

Los ecos verdes son blancos estacionarios o que 
se alejan del barco, mientras que los ecos rojos son 
blancos peligrosos que se acercan. Los ecos cambian 
dinámicamente de color a medida que los blancos 
se acercan o se alejan del barco. Target Analyzer™ 
mejora el conocimiento de la situación y aumenta la 
seguridad mostrando los blancos amenazantes
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SERIE NAVNET RADAR X-CLASS

 ▶Modelo DRS4DL+
Radomo NXT

DRS4DL+ - Radomo ø488 mm (19") 
4 kW - 12-24 V CC; 2,1-1,0 A

 ▶Modelo DRS6AX/12AX/25AX
Radar NXT Antena Abierta

DRS6AX - Abierta 1036 mm (3,5') 
6kW - 24 V CC, 4 A

DRS12AX  - Abierta 1255 mm (4') 
12kW - 24 V CC; 4,5 A

DRS25AX - Abierta 1795 mm (6') 
25kW- 24 V CC; 5,6 A

 ▶ El proceso Digital de señales mejora la detección a 
corto y largo alcance 

 ▶ Exploración dual para dos escalas del Radar distintas 

 ▶Controles de ganancia auto, anti perturbación y sinto-
nización automática mejorados 

 ▶ El Modo Pájaros ayuda a la identificación de aves, 
ajustando automáticamente ganancia y mar para la 
detección óptima

 ▶ El seguimiento rápido de blancos tarda solo unos se-
gundos en presentar el vector de velocidad y rumbo 

 ▶ Avanzada tecnología de reducción de los lóbulos 
laterales 

 ▶ Superposición de cartas radar en las presentaciones 
de carta 2D y 3D* 
 ▶ Superposición AIS sobre Radar para un seguimiento 
preciso de la embarcación* 
 ▶ Las funciones de Zona de Guarda y Vigilancia alertan 
de posibles peligros 
 ▶ El VRM (Marcador Variable de Distancia) y la EBL 
(Línea Electrónica de Demora) proporcionan indica-
ciones de distancia y demora 
 ▶ Antenas poco ruidosas y un 20% más ligeras que en 
los modelos anteriores 
 ▶ En la mayoría de las instalaciones no es necesaria una 
fuente de alimentación

Características

Modo Pájaros
Las series DRS X-Class y NXT cuentan con un Modo 
Pájaros que ayuda a identificar las aves que se 

congregan alrededor de los bancos de peces cerca 
de la superficie. Este modo funciona ajustando 
automáticamente los parámetros de ganancia y mar 
para conseguir la visibilidad óptima.
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NAVNET – CAJAS NEGRAS Y AMPLIFICADORES DE SONDEO

Modelo DI-FFAMP DFF-3D DFF1-UHD BBDS1 DFF3

Amplificador Deep Im-
pact TruEcho CHIRP™

Sonar Multi-Haz Caja 
Negra en Red

Caja Negra en Red 
Sonda de Pesca TruE-
cho CHIRP™

Caja Negra en Red 
Sonda de Pesca Discri-
minación de Fondo

Caja Negra en Red 
Sonda de Pesca de Alta 
Potencia

Frecuencia 26.6 to 242 kHz 165 kHz Frecuencia Dual 30-70 
kHz y 175-225 kHz

Frecuencia Dual 
50/200 kHz

Dos Frecuencias 28 
kHz a 200 kHz

Potencia 2 kW/3 kW

Escalas de distancia Hasta 1.200 m Hasta 1.200 m Hasta 1.200 m Hasta 3.000 m

Distancias de detección

200 m* (Haz lateral 
mejor rendimiento)
300 m* (Haz principal 
directamente bajo 
barco)

Disponible

Accu-fish Sí** No aplicable Disponible Disponible Disponible

Discriminación de fondo * Sí** No aplicable Disponible Disponible Disponible

Transductor Transductor compatible 
de 2 kW o más 800 W 1 kW 600 W/1 kW 1/2/3 kW

* Según el tipo de fondo 
y las condiciones del 
agua

** Con el transductor 
adecuado

* Según tipo de fondo y 
condiciones del agua
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 ▶ Sonda de Pesca de frecuencia dual (50 kHz a 200 
kHz), equipada con la revolucionaria tecnología de 
proceso de señales RezBoost™* - La mejora en la 
claridad y la resolución, que antes era imposible con 
los transductores convencionales de banda estrecha, 
ha sido posible gracias a la exclusiva tecnología Rez-
Boost™ de Furuno
 ▶ ACCU-FISH™ - Un exclusivo analizador del tamaño 
del pez basado en la tecnología digital* 
 ▶Discriminación de Fondo - Análisis de la estructura 
del fondo*

 ▶ Función Línea Blanca - Detecta los peces cercanos al 
fondo 
 ▶ Función de Alarma configurable (profundidad, peces, 
etc.) 
 ▶Control de ganancia de postproceso aplicado a todos 
los ecos presentes en la imagen 
 ▶Comparte y presenta información con un Plóter de 
Cartas conectado**
 ▶ Relación de transmisión rápida de 3.000 PRR (fre-
cuencia de repetición de pulsos) por minuto (en la 
escala de 5 m)

Características

Impulso a la Resolución con 
RezBoost™
RezBoost es una nueva y revolucio-
naria tecnología de procesamiento 
de señales desarrollada por 
FURUNO que mejora la resolución 
y la separación de objetivos cuando 
se utilizan transductores de banda 
estrecha convencionales.

Detecte peces de juego individuales 
alrededor de las bolas de cebo, así 
como peces cerca del lecho marino. 
Con RezBoosT, no solo puede 
esperar una resolución más alta y 
imágenes más nítidas, sino también 
mejoras en la función ACCU-FISH.

SONDAS DE PESCA

 ▶ FCV-628
Sonda de Pesca de 5.7".

800cd / m² con RezBoost, filtro digital, ACCU-
FISH ™ y discriminación de fondo - Resolución 
VGA 640x480 píxeles - Frecuencias 50/200 
kHz - NMEA0183 - Alimentación 12-24Vcc - 
Estanqueidad IP56 - Control de ganancia post 
proceso - Función línea blanca - Enganche de fondo 
- Función lupa - Soporte giratorio 360º - Modo 
100% automático

 ▶ FCV-588
Sonda de Pesca de 8.4".

800cd / m² con RezBoost, filtro digital, ACCU-
FISH ™ y discriminación de fondo - Resolución 
VGA 640x480 píxeles - Frecuencias 50/200 
kHz - NMEA0183 - Alimentación 12-24Vcc - 
Estanqueidad IP56 - Control de ganancia post 
proceso - Función línea blanca - Enganche de fondo 
- Función lupa - Soporte giratorio 360º - Modo 
100% automático
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Función discriminación del fondo
La función de Discriminación de Fondo permite a la 
Sonda de Pesca indicar si el fondo está compuesto 
principalmente por rocas, grava, arena o fango. Esto 
proporciona información valiosa que ayuda a localizar 
zonas de pesca ricas y a potenciar las capturas 

del día. El modo de presentación de probabilidad 
muestra la composición más probable del fondo en 
forma de gráfico, mientras que el modo de presenta-
ción gráfica hace lo mismo mediante cuatro colores. 

Diferenciarse con Accu-Fish™
ACCU-FISH™ es una función de evaluación del 
tamaño del pez exclusiva de Furuno. Para evaluar el 
tamaño individual de los peces, los ecos se evalúan 
en función de la intensidad y se convierten, en 
la pantalla, en una indicación del tamaño. ACCU-
FISH™ puede detectar el tamaño de los peces de 10 
a 199 cm, en profundidades de 2 a 100 m.

En algunos casos, el tamaño de los peces indicado 
puede diferir del real. Leer atentamente el manual 
del operador antes de utilizar esta función. La marca 
de pescado puede ser utilizada para señalar los ecos 
de peces individuales cuando se detectan. Ayuda a 
los principiantes a identificar los ecos de pescado 
para una experiencia de pesca más atractiva.



www.disvent.com

182 CATÁLOGO GENERAL 2023-2024 ▶ ELECTRÓNICA

 ▶ FCV-295
Sonda de Pesca LCD en Color de 10.4"

Bifrecuencia, seleccionable entre 28/38/50/68/82
/88/107/150/200kHz - 12/24 Vcc - - Potencia 1 a 
3 kW - Pantalla SVGA - Ecos en 64 colores - Escala 
máxima 3.000 metros - Tecnología Filtro Digital 
- Ajuste automático - Frecuencias ajustables a los 
transductores - Nuevo tratamiento de ganancia - 
Función línea blanca - Sintetizador libre

 ▶ FCV-1150
Sonda de Pesca LCD en Color de 12,1"

Bifrecuencia, seleccionable entre 28/38/50/68/82
/88/107/150/200kHz - 12/24 Vcc - - Potencia 1 a 
3 kW - Pantalla SVGA - Ecos en 64 colores - Escala 
máxima 3.000 metros - Tecnología Filtro Digital 
- Ajuste automático - Frecuencias ajustables a los 
transductores - Nuevo tratamiento de ganancia - 
Función línea blanca - Sintetizador libre

 ▶ El control de ganancia postproceso aplica los cambios 
en el ajuste de la ganancia para todos los ecos exis-
tentes en la imagen 
 ▶ Función de Borde Blanco para mejorar la discrimina-
ción de fondo 
 ▶ El Filtro Digital de Furuno ofrece una presentación de 
blancos muy clara 
 ▶ El Sintetizador Libre de Furuno (FFS) permite ajustar 
la frecuencia de operación 

 ▶ La Compensación de Elevación disponible proporcio-
na una presentación de ecos estable, incluso con mar 
gruesa (sólo FCV-1150)* 

 ▶ Función exclusiva de análisis del tamaño de los peces 
ACCU-FISH™ (disponible cuando la FCV-1150 está 
conectada con el transductor CA50/200-1T) 

 ▶ Salida de datos de la dureza del fondo a las aplicacio-
nes TimeZero y PC Navigation, para el mapeo en 3D

Características

Distinción entre la Estructura del Fondo y Ecos 
de Peces
La parte superior del fondo marino se presenta en 
blanco para distinguir fácilmente la estructura del 
fondo de los ecos de los peces cercanos al mismo. 

Mientras que la función de discriminación de fondo 
convencional (es decir, la Línea Blanca) se aplica a 
los ecos más fuertes, la función de Borde Blanco 
mejora la discriminación entre los peces de fondo y 
el lecho marino.
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 ▶ Instalación sencilla "Plug and Play".
 ▶ Receptor de 65 canales paralelos de alta precisión y 
dos canales SBAS dedicados (WAAS/EGNOS/MSAS)
 ▶ Sensor de antena GPS certificado NMEA2000
 ▶ Arranque rápido (tiempo de arranque en frío de 1 min. 
hasta la primera reparación)
 ▶ Posición actualizada cada segundo
 ▶ La exclusiva resistencia de terminación "habilitada 
con clavijas" permite configuraciones sencillas de red 
troncal NMEA2000 o cableado de bajada
 ▶ Instalación que ahorra espacio
 ▶ Sensor de fijación de posición ideal para la serie NavNet

Características

GPS / PLOTTER DE CARTAS 

 ▶GP-39
Navegador GPS de 4.2"

El nuevo diseño del núcleo GPS ofrece mayor precisión 
en la determinación de la posición  
Almacena hasta 10.000 waypoints, 100 rutas y 3.000 
puntos de derrota 
Precisión mejorada, utilizando el sistema SBAS (Satelli-
te-Based Augmentation System), en mediciones, rumbo, 
posición, etc.  
Se puede compartir y presentar información de posición 
en equipos conectados en red, como sonda de pesca, 
sonar, radar, etc.  
Números más grandes para mejor visualización en la 
pantalla

 ▶GP-170
Navegador GPS/DGPS de 5.7"

Cumplimiento total de los estándares funcionales 
IMO MSC.112 (73) e EC 61108-1 para receptor GPS 
Nuevo diseño del chip GPS y de la unidad de antena 
que ofrecen una mayor estabilidad y precisión en la 
determinación de la posición 
Precisión mejorada utilizando SBAS (Satellite-Based 
Augmentation System) que requiere un receptor dife-
rencial y una unidad de antena GPA021S, disponibles 
como opciones 
Operación con menús simplificada 
Cumple con la Gestión de Alertas en Puente (BAM)

ANTENA GPS

 ▶GP330B 
Receptor GPS de alto rendimiento diseñado para cual-
quier tipo de embarcación. Este receptor compacto 
y rentable ofrece posiciones fijas extremadamente 
precisas, dentro de los 3 metros con el modo WAAS 
activado. El GP330B es capaz de generar datos en 
formato CAN bus/NMEA2000, lo que lo convierte en 
un sensor GPS ideal para usar con sistemas NavNet. 
El sensor viene con todo el hardware necesario para 
soluciones de montaje en plataforma o mástil.
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COMPASES SATELITARIOS

 ▶ SCX-20
Compás Satelital Black Box, sin pantalla

Radomo compacto con 4 antenas y estabilizador - 
Proporciona información de Posición, SOG, COG, 
HDG, Pitch&Roll, Heave y Velocidad 3 ejes - Multi 
GNSS con GPS, Galileo y GLONASS - Precisión de 
rumbo 1º (estático) y 0,5º (dinámico) - NMEA2000 
- 12/24 Vcc - Suministrado con kit de montaje en 
cubierta (kit de montaje POLE opcional)

 ▶ SC-33
Compás Satelital Black Box, sin pantalla

Multi GNSS con GPS, Galileo, GLONASS y QZSS 
- Precisión de rumbo 0,4 grados - Radomo con 2 
antenas - NMEA2000 - 12/24 Vcc - Suministrada 
con 6m cable FRU-NMEA-PPMFF-060

Compensación de Elevación para Sonda de Pesca 
Incluso con mar gruesa, la compensación precisa del 
oleaje del SC-33 permite que las sondas de pesca 
como la FCV-1150 o NavNet TZtouch2/

TZtouch3, presenten una imagen ininterrumpida del 
fondo marino, sin las ondulaciones causadas por las 
condiciones del mar.

La solución de rumbo perfecta para instalar en 
cualquier embarcación, incluso cuando la vista de 
los satélites pueda ser obstruida
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 ▶ SC-70
Antena que proporciona rumbo altamente preciso para todos los sistemas electrónicos de navegación del 
barco: Piloto automático, Radar, ARPA, Sonar, Indicador de Corriente, plóter de Cartas, ECDIS, etc.

Utiliza GNSS tales como GPS, Galileo y GLONASS para una alta precisión - SBAS (Satellite Based, Augmen-
tation System) compatible (EGNOS, WAAS, MSAS)

Proporciona datos precisos de SOG, COG, ROT y L/L

Velocidad en 3 ejes (proa, popa y longitudinal) para navegación y atraque seguros

Homologado por IMO como THD, GPS y ROTI conforme a los estándares IEC e ISO

Relación de seguimiento de 40°/s (el doble de lo exigido por IMO, 20°/s, para los barcos de alta velocidad)

Libre de mantenimiento y sin costes regulares, ya que no hay partes mecánicas

Tiempo de determinación muy corto: 90 segundos (dependiendo de la ubicación del equipo)

Fácil retrofit utilizando el cableado de antena existente1 (para SC-50/60/110/120)

Datos de cabeceo/balanceo precisos, en formatos analógico2 y digital, para estabilización del buque, sonar, 
etc.

 ▶ SC-130
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SENSORES DE RUMBO

SISTEMAS AIS

 ▶ PG-700
Sensor de rumbo integrado. Proporciona datos de 
rumbo muy precisos • Sensor magnético fluxgate 
tipo Caja Negra • Interfaz de CAN bus integrada 
• Puede ser montado en mamparo o en el suelo, 
gracias al soporte en L estándar

 ▶Modelo FA-40
Receptor AIS

Mejora la seguridad de la navega-
ción al recibir información crítica 
de los buques cercanos equipados 
con AIS • Salida NMEA2000 
a las MFD NavNet TZtouch y 
dispositivos compatibles • Salida 
serie para la integración con 
varios sistemas de Radar, Plóter 
de Cartas y PC, para redundancia 
añadida y flexibilidad de instala-
ción • Compatible con NavNet 
Vx2/TZtouch2/TZtouch3

 ▶ PG-500
Sensor de rumbo integrado con la mayor precisión 
y estabilidad en esta clase de equipos • Corrección 
automática de la variación magnética local con un 
navegador GPS adecuado o corrección manual 
con una pantalla remota RD-33 opcional • Alta 
estabilidad para un giróscopo de relación de estado 
sólido • Carcasa compacta, resistente al agua, con 
indicadores de estatus visibles, para una instalación 
sencilla • Tres puertos de salida de datos de rumbo: 
dos IEC/NMEA0183, uno AD-10

 ▶Modelo FA-70
Transceptor AIS Clase B+

Satisface plenamente los 
estándares técnicos para la Clase 
B AIS, IEC 62287-1 • Recibe 
información AIS Clase A y Clase 
B • Salidas de datos para NavNet 
TZtouch2/TZtouch3 • Integración 
flexible con varios radares y plóter 
de cartas compatibles con AIS • 
SO-TDMA y CS-TDMA conmuta-
bles y de alta velocidad • Splitter 
de Antenas Interno

 ▶Modelo FA-170
Transpondedor AIS Clase A

Cumple con las normas IMO 
MSC.74(69) Anexo 3, IMO 
MSC.302(87), A694, ITU-R M. 
1371-5 y DSC ITU-R M.825; también 
cumple con IEC61993-2 (Estándar 
de ensayo de tipo) e IEC 60945 Ed. 
4 (Compatibilidad Electromagnética 
[EMC] y condiciones ambientales) • 
Presenta información sobre barcos 
equipados con AIS, así como de 
estaciones costeras y ayudas a la 
navegación dentro de la cobertura 
de VHF • Salidas de datos AIS para 
NavNet TZtouch/TZtouch2/TZtouch3, 
Radar y otros equipos de navegación, 
para evitar colisiones
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COMUNICACIONES VHF 

 ▶Modelo FM-4800
Radioteléfono marino VHF 
con DSC de clase D, receptor 
GPS, receptor AIS y megáfono 
simplificado

VHF Clase D - 25 W (reducible a 
1 W) - 12 Vcc - Llamada Selectiva 
Digital integrada - Vigilancia canal 
70 (2ª antena opcional) - Simplex/
Semi duplex - Todos los canales 
ITU - GPS de 72 canales inte-
grado - Receptor AIS integrado - 
Función Megáfono con 8 señales 
de alerta - NMEA2000 x 1 puerto 
- NMEA0183 x 2 puertos - 10 
canales meteo (donde disponibles) 
- Modo ATIS - Opción de 2ª 
estación - Acceso rápido a canales 
16/9

Incluye: 1 Transceptor FM-4800 
+ 1 MIC-4800 + Material de 
Instalación.

 ▶Modelo FM-4850
Caja negra de radioteléfono VHF 
con DSC de clase D, receptor 
GPS, receptor AIS y megáfono 
simplificado

VHF Clase D - 25 W (reducible a 
1 W) - 12 Vcc - Llamada Selectiva 
Digital integrada - Vigilancia canal 
70 (2ª antena opcional) - Simplex/
Semi duplex - Todos los canales 
ITU - GPS de 72 canales inte-
grado - Receptor AIS integrado - 
Función Megáfono con 8 señales 
de alerta - NMEA2000 x 1 puerto 
- NMEA0183 x 2 puertos - 10 
canales meteo (donde disponibles) 
- Modo ATIS - Opción de 2ª 
estación - Acceso rápido a canales 
16/9. 

Incluye: 1 Transceptor FM-4850 
(Caja Negra) + 1 Altavoz SP-4800 
+ 1 Handset HS-4800 con 5m 
cable + Material de Instalación.

 ▶Modelo FM-8900S
Radioteléfono VHF compatible 
con GMDSS completo con 
función DSC Clase A - LCD color 
4.3

VHF GMDSS Clase A - 25 W 
(reducible a 1 W) - IPX4 - 24 
Vcc - Pantalla de 4,3" WQVGA 
- Llamada Selectiva Digital 
integrada - Vigilancia canal 70 - 
Acceso rápido canal 16 - Simplex/
Semi duplex - Todos los canales 
ITU - 20 canales privados - Modo 
ATIS - Función REPLAY (120 sg) - 
Modo día/noche

Incluye: 1 Transceptor 
FM-8900-A-E + 1 Handset 
HS-2003-15 con 1,5 m. cable + 1 
Soporte de montaje + Material de 
instalación y repuestos estándar.
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INSTRUMENTOS / UNIDAD REMOTA

 ▶ FI-70 
Instrumento  LCD en Color de 4.1"

El Instrumento FI-70 cuenta con una viva pantalla 
en color de 4.1", visible incluso en las condiciones 
de luz solar más intensa. Utilizando NMEA2000 
se pueden conectar fácilmente sensores externos 
para operación sencilla y fiable. El FI-70 cuenta 
con una interfaz de usuario de fácil manejo. Se 
pueden personalizar casi todas las propiedades de 
la pantalla, lo que permite elegir la información que 
se desea que se presente, de la forma en que se 
quiere ver.

 ▶Diseñado para adaptarse perfectamente a NavNetTZ-
touch2/TZtouch3 y NAVpilot-300/NAVpilot-711C 
 ▶Clara pantalla de 4.1", visible incluso bajo la luz solar 
directa
 ▶ Sencilla e intuitiva interfaz que permite una persona-
lización total 
 ▶ Pantalla LCD en color sellada que garantiza operación 
sin condensación, así como una gran visibilidad 
 ▶Utiliza los sensores de viento heredados (FI-5001/
FI-5001L) con el convertidor analógico IF-NMEAFI 
 ▶ Bajo consumo de energía (0,15 A como máximo) 
 ▶ Presentación sencilla de AIS a través de los dispositi-
vos conectados en bus CAN 
 ▶ Ajustes de idioma y brillo compartidos entre los FI-70 
al agruparlos

Varias Opciones de Visualización Disponibles
También se dispone de los modos Día y Noche para 
reducir la fatiga ocular. Con el modo Día y Noche, 
perder la visibilidad de noche ya no es un problema. 

Basta con cambiar entre los dos modos como una 
opción de menú.

Sensores y Accesorios Opcionales

Modelo FI-5001/5001L Modelo FI-5002 Modelo DST-810 Modelo IF-NMEAFI
Transductor de Viento
(L: Eje Largo) 
Precisión Ángulo: > ± 10° 
Precisión Velocidad: > ± 5% (20 nudos) 
Alimentación: 12 VDC, < 40 mA 
Cable Transductor (opciónal): 30/50 m 
Eje Largo 
Longitud: 51,81 cm 
Longitud Eje Largo 86,61 cm

Caja de Conexión CAN bus backbone x 
2 puertos CAN bus x 6 puertos
Alimentación: 12 VDC, < 2 A

Sensor Prof/Veloc/Temp
Frecuencia: 235 kHz 
Cable: 6 m

Convertidor Analógico de Datos 
NMEA CAN bus x 1 puerto
Alimentación: 15 VDC, < 200 mA
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Ejemplo de instalación

 ▶ RD-33 
Pantalla remota LCD a color de 4,3" 

El RD-33 es un organizador de datos de navegación 
que permite al operador seleccionar la forma 
perfecta de presentar los datos de los equipos 
interconectados, como el GPS, el plóter, el radar, 
la sonda de pesca, el piloto automático, los instru-
mentos y otros sensores, incluida la información 
del motor. La pantalla LCD en color de 4.3", de alto 
contraste, puede instalarse en un espacio compacto, 
alejada de sus fuentes de datos. L

 ▶ LCD en color visible a la luz del sol de 4,3" (brillo: 700 
cd/típico)
 ▶ Legibilidad de datos mejorada gracias a caracteres 
grandes y pantalla de alta resolución
 ▶ Formato de visualización personalizable desde 
pantalla completa hasta una presentación de pantalla 
dividida en 6 direcciones
 ▶ Admite interfaces CAN bus y NMEA0183
 ▶Dos puertos independientes de entrada y salida de 
bus CAN incorporados para redes en cadena
 ▶Capacidad de conversión interna de bus NMEA0183/
CAN disponible  
Brillo: 700 cd/m2 
Pantalla: LCD 
NMEA0183: 1 
NMEA2000 : 2 
Entrada de energía : 12/24 V 
Resolución : 480 x 272 Pixeles 
Tamaño de pantalla : 4,3 " 
Estanqueidad : 56 IP 
Peso : 0,59 Kg
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 ▶ Pantalla LCD color de 4,1"
 ▶ Alimentación 12/24 Vcc
 ▶Control Gestual con unidad GC-001
 ▶ Incluye unidad de Control, unidad Procesadora y 
Controlador Gestual
 ▶Control total desde NavNet Tztouch 2 v6.1
 ▶ 1 puerto NMEA2000
 ▶ 1 puerto CAN bus (control DBW)
 ▶ 3 x Bluetooth. Sensor de Rumbo opcional  
Modo SABIKI 
El modo SABIKI en NavPilot300 permite que el piloto 
automático controle mientras se desplaza hacia atrás, 
para que pueda concentrarse en pescar en lugar de 
navegar. Moviéndose hacia atrás a un ritmo lento, el 
modo SABIKI está especialmente diseñado para la 
pesca Sabiki, el jigging y la pesca de fondo. La pesca 
Sabiki requiere un poco de técnica y no importa si 
acabas de empezar o tienes una experiencia consi-
derable, ¡el modo SABIKI te ayudará a atrapar el pez 
cebo que necesitas para tu gran captura!

 ▶ Pantalla LCD color de 4,1’’
 ▶ Alimentación 12/24 Vcc
 ▶ Incluye unidad de Control, unidad Procesadora y 
unidad de Referencia de Timón.
 ▶ Sensor de Rumbo opcional

PILOTO AUTOMÁTICO

 ▶NAVpilot-300 
El NavPilot300 es un piloto automático revolu-
cionario. Con Fantum Feedback, las instalaciones 
fuera de borda NavPilot ya no requieren el uso 
de una unidad física de respuesta del timón. Esto 
da como resultado una instalación optimizada y 
simplificada. Combinado con la exclusiva tecnología 
de aprendizaje adaptativo de Furuno, NavPilot 300 
proporciona un rendimiento de piloto automático 
externo inigualable. Fantum Feedback está diseñado 
para embarcaciones fuera de borda de planeo y 
semidesplazamiento de 24 a 50 pies, con uno a 
cuatro motores fuera de borda, donde logra un 
control de rumbo preciso desde pesca por curricán 
lenta hasta velocidades de más de 60 nudos..

 ▶NAVpilot-711C 
NavPilot711C es un piloto automático revolucio-
nario con una pantalla visible a la luz del sol dise-
ñada para una variedad de embarcaciones. Utiliza un 
algoritmo de software adaptativo y de autoapren-
dizaje, y juega el papel principal en la capacidad 
de mantener el rumbo, ajustando dinámicamente 
los parámetros esenciales para la navegación, es 
decir, la velocidad del barco, el asiento, el calado, 
los efectos de la marea y el viento, la banda muerta, 
el clima, etc. Estos parámetros se almacenan en la 
memoria del sistema y se optimizan continuamente.
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TRANSDUCTORES

Transductores Bi Frecuencia CW 50/200kHz
Compatibles con FCV-628/588, GP-1x71F, TZT2, TZT3 y BBDS1

600 W Fabricante 
Modelo Código Material Montaje Datos

 FURUNO 520-5MSD 000-015-212 Bronce Pasacasco Prof

 FURUNO 520-5PSD 000-015-204 Plástico Pasacasco

FURUNO 520-5PWD 000-146-966 Plástico Popa

FURUNO 525STID-MSD 000-011-783 Bronce Pasacasco

FURUNO 525STID-PWD 000-011-784 Plástico Popa

 AIRMAR B45 31-272-2-02 Bronce Pasacasco Prof/Tª

 AIRMAR P66T 31-470-4-03 Plástico Popa Prof/Tª

 AIRMAR B744V 31-658-1-03 Bronce Pasacasco Prof/Vel/Tª

1 kW Fabricante 
Modelo Código Material Montaje Datos

 FURUNO 50-200 1T 000-015-170 Goma Caucho Prof

AIRMAR B260-526T-HDD 41-282-1-02 Bronce Pasacasco Prof/Tª



www.disvent.com

192 CATÁLOGO GENERAL 2023-2024 ▶ ELECTRÓNICA

Transductores AIRMAR para NavNet TZtouch3 y GP-1x71F

Código Modelo Potencia Frecuencia M&M

 41-549-2-01 B75L 300W 40-75kHz 33-1423-01

 41-551-2-01 B75M 600W 80-130kHz 33-1424-01

 41-554-2-01 B75H 600W 130-210kHz 33-1424-01

 31-793-2-01 SS75M 600W 80-130kHz 33-1424-01

 31-790-2-01 SS75H 600W 130-210kHz 33-1424-01

 31-836-1-02 B150M 300W 95-155kHz N/A

 41-561-2-01 B175L 1kW 40-60kHz 33-1423-01

 41-564-2-01 B175M 1kW 85-135kHz 33-1424-01

 41-567-2-01 B175H 1kW 130-210kHz 33-1424-01

 41-697-2-01 B175HW 1kW 150-250kHz 33-1424-01

 31-770-2-02 TM150M 300 95-155kHz N/A
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Transductores GP-1x71F (a partir de SW v3.0. Se requiere M&M 
cable 33-1424-01) y/o TZtouch3 (se requiere MMC-12F-FU)

Código Modelo Potencia Frecuencia

 41-681-3-01 B785M 600W 80-130kHz

41-911-1-01 B285HW 1kW 150-250kHz

41-912-1-01 B285M 1kW 85-135kHz

 41-915-1-01 TM185HW 1kW 150-250kHz

 41-914-1-01 TM185M 1kW 85-135kHz

Código Descripción

33-1423-01 Adaptador M&M Airmar a Furuno 10 pin (low frequency)

33-1424-01 Adaptador M&M Airmar a Furuno 10 pin (med/high frequency)

MMC-12F-FU Cable adaptador M&M Airmar a Furuno 12 pin (TZtouch3)

Transductores AIRMAR compatibles con NavNet TZtouch3 
(se requiere adaptador Airmar MMC-12F-FU)

Código Modelo Potencia Frecuencia

 41-433-5-01 B265LH 1kW 42-65 kHz; 150-250 kHz

 41-482-2-01 B265LM 1kW 42-65 kHZ; 85-135 kHz
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 41-637-4-01 B275LHW 1kW 42-65 kHz; 150-250 kHz

 41-469-5-01 CM265LH 1kW 42-65 kHZ; 130-210 kHz

 41-479-1-02 CM265LM 1kW 42-65 kHZ; 85-135 kHz

 41-638-4-01 CM265LHW 1kW 42-65 kHz; 150-250 kHz

 41-487-2-01 TM265LH 1kW 42-65 kHZ; 130-210 kHz

 41-544-2-01 TM265LM 1kW 42-65 kHZ; 85-135 kHz

 41-693-2-01 TM265LHW 1kW 28-60 kHz; 150-250 kHz

 41-542-4-01 PM265LH 1kW 42-65 kHZ; 130-210 kHz

 41-694-2-01 PM265LHW 1kW 42-65 kHZ; 150-250 kHz

MMC-12F-FU Cable adaptador M&M Airmar a Furuno 12 pin (TZtouch3) 90,00 € **

Transductores AIRMAR compatibles con NavNet TZtouch3

Código Modelo Potencia Frecuencia

 41-558-1-02 PM111LH 2kW 38-75 kHz; 130-210 kHz
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 41-640-1-02 PM111LHW 2kW 38-75 kHz; 150-250 kHz

 41-559-1-03 PM111LM 2kW 38-75 kHz; 80-130 kHz

 41-806-1-02 PM411LM 2kW 38-75 kHz; 80-130 kHz

 41-806-3-01 PM411LWM 2kW 40-60 kHz; 80-130 kHz

 41-442-1-03 R109LH 2kW 38-75 kHz; 130-210 kHz

 41-632-1-03 R109LHW 2kW 38-75 kHz; 150-250 kHz

 41-480-1-02 R109LM 2kW 38-75 kHz; 80-130 kHz

 41-478-1-02 R111LH 2kW 38-75 kHz; 130-210 kHz

 41-491-1-01 R111LM 2kW 38-75 kHz; 80-130 kHz

 41-810-1-01 R409LWM 2kW 40-60 kHz; 80-130 kHz

 41-485-1-02 CM599LH 3kW 28-60 kHz; 130-210 kHz

 41-639-1-02 CM599LHW 3kW 28-60 kHz; 150-250 kHz
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MAXSEA – TIMEZERO

 41-488-1-02 CM599LM 3kW 28-60 kHz; 80-130kHz

 41-448-1-02 R509LH 3kW 28-60 kHz; 130-210 kHz

 41-633-1-03 R509LHW 3kW 28-60 kHz; 150-250 kHz

 41-480-1-02 R509LM 3kW 28-60 kHz; 80-130 kHz

 41-477-1-02 R599LH 3kW 28-60 kHz; 130-210 kHz

 41-483-1-02 R599LM 3kW 28-60 kHz; 80-130 kHz

Nautica deportiva
TZ NAVIGATOR WIDE 2 instalaciones + 1 zona de cartas Wide mm3d

TZ NAVIGATOR MEGAWIDE 2 instalaciones + 1 zona de cartas MegaWide mm3d

Módulo Radar Furuno Visualización y control de los radares DRS y FAR desde TZ Navigator

Módulo Sonda Furuno Visualización y control de las sondas Ethernet Furuno desde TZ Navigator. 
Compatible con los modelos DFF1/DFF3/DFF1-UHD/BBDS1/FCV1150

Módulo Routing meteo

Actualización de TZ v1/v2/v3 hacia TZ NAVIGATOR v4
Upgrade de v12 hacia TZ NAVIGATOR WIDE (módulos transferidos gratuitamente - cartas 
intransferibles) 2 instalaciones + 1 zona de cartas Wide mm3d
Upgrade v12 hacia TZ NAVIGATOR MEGAWIDE (módulos transferidos gratuitamente - cartas 
intransferibles)
2 instalaciones + 1 zona de cartas MegaWide mm3d
Workstation TZ NAVIGATOR (1 instalación adicional)



Notas
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Equipa tu embarcación con altavoces resistentes al agua.

¿Buena música a bordo?
Boss Audio Systems lleva más de 30 años en el mundo del 
audio y especialmente en los sectores de la automoción y 
también el náutico.
Siempre centrados en el buen diseño del producto, resistente, 
que ofrezca al navegante una buena definición del sonido y 
una experiencia positiva en sus prestaciones y duración.
En el mar, necesitamos equipos resistentes a posibles salpica-
duras y rociones, y en esto Boss cuenta con equipos marinizados, 
y también protecciones para completar una solución de audio.

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB
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MRCP9685A

DOBLE DIN, PANTALLA TÁCTIL LCD DE 6.75“, 
BLUETOOTH, USB, ENTRADA A/V, AM / FM, 
SIN CD-DVD

Características generales
 ▶ Apple CarPlay y Android Auto
 ▶ Ajuste real de doble DIN
 ▶ Pantalla táctil capacitiva de 6,75 “
 ▶ Iluminación multicolor
 ▶ Entrada de control del volante (* Interfaz no incluida)
 ▶ Frecuencias de sintonizador conmutables de EE.UU. 
y la UE
 ▶ Actualización a través de USB
 ▶ Sintonizador RDS / RBDS
 ▶ 80 vatios x 4 canales
 ▶Manos libres Bluetooth®

  

Reproducción
 ▶WAV / MP3 / WMA
 ▶ Transmisión de audio por Bluetooth©® Transmita y 
controle sus aplicaciones de música favoritas
 ▶ AM / FM

  

Salidas & Entradas
 ▶ Puerto USB 1: CarPlay y Android Auto, carga de 1,5 A
 ▶ Puerto USB 2: medios y carga de 1,5 A
 ▶ Entrada A / V
 ▶Compatible con la salida de audio de iPod® / iPhone®, 
Smartphones y reproductores MP3
 ▶ Salidas de preamplificador delantero, trasero y 
secundario de 4 V
 ▶ Entrada de cámara delantera y trasera

  

REPRODUCTOR AUDIO
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MR508UABW

AUDIO BLUETOOTH Y LLAMADAS MANOS 
LIBRES, CD, USB, MP3, AM / FM, ENTRADA 
AUXILIAR

Características generales
 ▶ Ajuste de DIN simple
 ▶Manos libres Bluetooth®

 ▶ Receptor AM / FM
 ▶ Frecuencias de sintonizador conmutables de EE.UU. 
y la UE
 ▶ PCB con revestimiento conformado
 ▶ Panel frontal con protección UV
 ▶Mando a distancia inalámbrico
 ▶ 50 vatios x 4 canales

Reproducción
 ▶CD de audio ± R / RW
 ▶MP3 / WMA
 ▶ Transmisión de audio por Bluetooth©® Transmita y 
controle sus aplicaciones de música favoritas

Salidas & Entradas
 ▶ Puerto USB
 ▶Carga USB (1A) *
 ▶ Entrada auxiliar
 ▶Compatible con la salida de audio de iPod® / iPhone®, 
Smartphones y reproductores MP3
 ▶ Salidas de preamplificador delanteras y traseras

 

*Solo carga. No apto para reproducción en dispositivos móviles. iPod® y iPhone® son marcas comerciales registradas de Apple, Inc., en EE. UU. y otros países.
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MR508UABW

PANTALLA TÁCTIL DE 5 PULGADAS, 
AMPLIFICADOR INCORPORADO, BLUETOOTH, 
REPRODUCTOR DE MP3, SIN REPRODUCTOR 
DE CD, PUERTO USB, RADIO AM / FM

Características generales
 ▶ Frecuencias de sintonizador conmutables de EE.UU. 
y la UE
 ▶ Botones de tacto suave iluminados
 ▶ PCB con revestimiento conformado
 ▶Clasificación IPX6** (resistente al agua / al polvo)
 ▶Memoria de consumo de corriente cero (memoria 
preestablecida de radio en caso de desconexión de la 
batería)
 ▶ Botón de accesorios: encender / apagar los accesorios
 ▶ Látigos LED, etc.)
 ▶ 60 vatios × 4 canales
 ▶Diámetro de corte: 3,55 “(90 mm)

Reproducción
 ▶MP3 / WMA
 ▶ Transmisión de audio por Bluetooth©® Transmita y 
controle sus aplicaciones de música favoritas

Salidas & Entradas
 ▶ Puerto USB
 ▶Carga USB (1A) *
 ▶ Entrada auxiliar
 ▶Compatible con la salida de audio de iPod® / iPhone®, 
Smartphones y reproductores MP3
 ▶ Entrada de cámara delantera y trasera
 ▶ Salidas delanteras, traseras y de preamplificador 
secundario

 

*Solo carga. No apto para reproducción en dispositivos móviles. iPod® y iPhone® son marcas comerciales registradas de Apple, Inc., en EE. UU. y otros países.
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MGR350B

BLUETOOTH 1 (REPRODUCTOR DE AUDIO) 
RECEPTOR AM/FM DE MEDIOS DIGITALES 
CON AMPLIFICADOR INTEGRADO DE  CANALES

Características generales
 ▶ Receptor AM / FM
 ▶ Sintonizador de banda meteorológica NOAA
 ▶ Sintonizador RDS
 ▶ Frecuencias de sintonizador conmutables de EE.UU. 
y la UE
 ▶ PCB con revestimiento conformado
 ▶Clasificación IPX6 ** (resistente al agua / al polvo)
 ▶Memoria de consumo de corriente cero (memoria 
preestablecida de radio en caso de desconexión de la 
batería)
 ▶ 60 vatios × 4 canales
 ▶Diámetro de corte: 3 “(76 mm)
 ▶ Bisel de acero inoxidable pulido

Reproducción
 ▶MP3 / WMA
 ▶ Transmisión de audio por Bluetooth©® Transmita y 
controle sus aplicaciones de música favoritas

Salidas & Entradas
 ▶ Puerto USB
 ▶Carga USB (1A) *
 ▶ Entrada auxiliar
 ▶Compatible con la salida de audio de iPod® / iPhone®, 
Smartphones y reproductores MP3
 ▶ Salidas de preamplificador delantero, trasero / secun-
dario
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MR1308UABK

BLUETOOTH | RECEPTOR AM/ FM DE 
MEDIOS DIGITALES COMPATIBLE CON MP3

CARACTERÍSTICAS GENERALES
 ▶ Ajuste de DIN simple
 ▶Manos libres Bluetooth®
 ▶ Receptor AM / FM
 ▶ Panel frontal desmontable
 ▶ Frecuencias de sintonizador conmutables de EE.UU. 
y la UE
 ▶ PCB con revestimiento conformado
 ▶ Panel frontal con protección UV
 ▶Mando a distancia inalámbrico
 ▶ Pulsar para hablar
 ▶Memoria de consumo de corriente cero (memoria 
preestablecida de radio en caso de desconexión de la 
batería)
 ▶ 50 vatios x 4 canales

Reproducción
 ▶MP3 / WMA
 ▶ Transmisión de audio por Bluetooth©® Transmita y 
controle sus aplicaciones de música favoritas

Salidas & Entradas
 ▶ Puerto USB
 ▶Carga USB (1A) *
 ▶ Entrada auxiliar
 ▶Compatible con la salida de audio de iPod® / iPhone®, 
Smartphones y reproductores MP3
 ▶ Salidas de preamplificador delanteras y traseras
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MR632UAB

AUDIO BLUETOOTH Y LLAMADAS MANOS 
LIBRES, USB, MP3, AM / FM, ENTRADA 
AUXILIAR, SIN REPRODUCTOR DE CD, PANEL 
FRONTAL DESMONTABLE

Características generales
 ▶ Ajuste de DIN simple
 ▶Manos libres Bluetooth®

 ▶ Receptor AM / FM
 ▶ Panel frontal desmontable
 ▶ Iluminación multicolor
 ▶ Frecuencias de sintonizador conmutables de EE.UU. 
y la UE
 ▶ PCB con revestimiento conformado
 ▶ Panel frontal con protección UV
 ▶Mando a distancia inalámbrico
 ▶ Pulsar para hablar
 ▶ 50 vatios x 4 canales

Reproducción
 ▶MP3 / WMA
 ▶ Transmisión de audio por Bluetooth©® Transmita y 
controle sus aplicaciones de música favoritas

Salidas & Entradas
 ▶ Puerto USB
 ▶Carga USB (1A) *
 ▶ Entrada auxiliar
 ▶Compatible con la salida de audio de iPod® / iPhone®, 
Smartphones y reproductores MP3
 ▶ Salidas de preamplificador delanteras y traseras

 

*Solo carga. No apto para reproducción en dispositivos móviles. iPod® y iPhone® son marcas comerciales registradas de Apple, Inc., en EE. UU. y otros países.
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MCK508WB.6

EQUIPO MCK508 + 2 ALTAVOCES MR6W + 
ANTENA MRC10.

AUDIO BLUETOOTH, CD, USB, MP3, AM/FM, 
ENTRADA AUXILIAR, ALTAVOCES DE 6,5 
PULGADAS, ANTENA DIPOLO MARINA

Características generales
 ▶ Ajuste de DIN simple
 ▶Manos libres Bluetooth®

 ▶ Receptor AM / FM
 ▶ Frecuencias de sintonizador conmutables de EE.UU. 
y la UE
 ▶ PCB con revestimiento conformado
 ▶ Panel frontal con protección UV
 ▶Mando a distancia inalámbrico
 ▶ Pulsar para hablar
 ▶ 50 vatios x 4 canales
 ▶ Envolvente de tela tratada con resina
 ▶Cono de polipropileno
 ▶Diseño de doble cono
 ▶Cesta compuesta

Reproducción
 ▶ Audio CD ± R / RW
 ▶MP3 / WMA
 ▶ Transmisión de audio por Bluetooth©® Transmita y 
controle sus aplicaciones de música favoritas

Salidas & Entradas
 ▶ Puerto USB
 ▶Carga USB (1A) *
 ▶ Entrada auxiliar
 ▶Compatible con la salida de audio de iPod® / iPhone®, 
Smartphones y reproductores MP3
 ▶ Salidas de preamplificador delanteras y traseras

Especificaciones del altavoz
 ▶ Potencia máxima: 180 W
 ▶ Impedancia nominal: 4 (ohmios)
 ▶ Respuesta de frecuencia: 85 Hz-20 kHz, ± 3 dB
 ▶ Sensibilidad del sistema (1 W / 1 m): 86 dB

Dimensiones
 ▶Diámetro total: 7.5 “/ 191 mm
 ▶Diámetro del orificio de instalación: 5,47 “/ 139 mm
 ▶ Profundidad de montaje: 2,24 “/ 57 mm
 ▶ Dimensiones (altura) de la parrilla externa: 22 mm / 0.87"
 ▶Diámetro exterior del motor: 3,7 “/ 94 mm

 

KITS DE AUDIO

*Solo carga. No apto para reproducción en dispositivos móviles. iPod® y iPhone® 
son marcas comerciales registradas de Apple, Inc., en EE. UU. y otros países.



www.disvent.com

208 CATÁLOGO GENERAL 2023-2024 ▶ ELECTRÓNICA

MCKGB350W.6

EQUIPO MGRB350 + 2 ALTAVOCES MR6W + 
ANTENA MRC10 (altavoces blancos) 
EQUIPO MGRB350 + 2 ALTAVOCES MR6B + 
ANTENA MRC10 (altavoces negros)

RECEPTOR IPX6, ALTAVOCES DE 6,5 PULGADAS, 
AUDIO BLUETOOTH, USB, MP3, AM / FM, 
SINTONIZADOR DE BANDA METEOROLÓGICA 
NOAA, SIN REPRODUCTOR DE CD

Características generales
 ▶ Receptor AM / FM
 ▶ Sintonizador de banda meteorológica NOAA
 ▶ Sintonizador RDS
 ▶ Frecuencias de sintonizador conmutables de EE.UU. 
y la UE
 ▶ Botones de tacto suave iluminados
 ▶ PCB con revestimiento conformado
 ▶Clasificación IPX6 ** (resistente al agua / al polvo)
 ▶Memoria de consumo de corriente cero (memoria 
preestablecida de radio en caso de desconexión de la 
batería)
 ▶ 60 vatios × 4 canales
 ▶ Bisel de acero inoxidable pulido
 ▶Diámetro de corte: 3 “(76 mm)
 ▶Cesta compuesta
 ▶ Envolvente de tela tratada con resina
 ▶Cono de polipropileno
 ▶Diseño de doble cono

Reproducción
 ▶MP3 / WMA
 ▶ Transmisión de audio por Bluetooth©® Transmita y 
controle sus aplicaciones de música favoritas

Salidas & Entradas
 ▶ Puerto USB
 ▶Carga USB (1A) *
 ▶ Entrada auxiliar
 ▶Compatible con la salida de audio de iPod® / iPhone®, 
Smartphones y reproductores MP3
 ▶ Salidas de preamplificador delantero, trasero / secun-
dario

Especificaciones del altavoz
 ▶ Potencia máxima: 180 W
 ▶ Impedancia nominal: 4 (ohmios)
 ▶ Respuesta de frecuencia: 120 Hz-18 kHz, ± 3 dB
 ▶ Sensibilidad del sistema (1 W / 1 m): 86 dB

Dimensiones
 ▶Diámetro total: 7.5 “/ 191 mm
 ▶Diámetro del orificio de instalación: 5,47 “/ 139 mm
 ▶ Profundidad de montaje: 2,24 “/ 57 mm
 ▶ Dimensiones (altura) de la parrilla externa: 22 mm / 0.87"
 ▶Diámetro exterior del motor: 3,7 “/ 94 mm

 

 ▶MCKGB350B.6

*Solo carga. No apto para reproducción en dispositivos móviles. iPod® y iPhone® 
son marcas comerciales registradas de Apple, Inc., en EE. UU. y otros países.



www.disvent.com

209

MCK632WB.64

EL PAQUETE INCLUYE RECEPTOR DE CD 
AM / FM MARINO DE DIN ÚNICO MR632UAB; 
2 PARES DE ALTAVOCES MARINOS MR6W DE 
6,5 PULGADAS, ANTENA MARINA MRANT10

Características generales
 ▶ Ajuste de DIN simple
 ▶Manos libres Bluetooth®
 ▶ Receptor AM / FM
 ▶ Panel frontal desmontable
 ▶ Iluminación multicolor
 ▶ Frecuencias de sintonizador conmutables de EE.UU. 
y la UE
 ▶ PCB con revestimiento conformado
 ▶ Panel frontal con protección UV
 ▶Mando a distancia inalámbrico
 ▶ Pulsar para hablar
 ▶ 50 vatios x 4 canales
 ▶ Envolvente de tela tratada con resina
 ▶Cono de polipropileno
 ▶Diseño de doble cono
 ▶Cesta compuesta

Reproducción
 ▶MP3 / WMA
 ▶ Transmisión de audio por Bluetooth©® Transmita y 
controle sus aplicaciones de música favoritas

Salidas & Entradas
 ▶ Puerto USB
 ▶Carga USB (1A) *
 ▶ Entrada auxiliar
 ▶Compatible con la salida de audio de iPod® / iPhone®, 
Smartphones y reproductores MP3
 ▶ Salidas de preamplificador delanteras y traseras

Especificaciones del altavoz
 ▶ Potencia máxima: 180 W
 ▶ Impedancia nominal: 4 (ohmios)
 ▶ Respuesta de frecuencia: 85 Hz-20 kHz, ± 3 dB
 ▶ Sensibilidad del sistema (1 W / 1 m): 86 dB

Dimensiones
 ▶Diámetro total: 7.5 “/ 191 mm
 ▶Diámetro del orificio de instalación: 5,47 “/ 139 mm
 ▶ Profundidad de montaje: 2,24 “/ 57 mm
 ▶ Dimensiones (altura) de la parrilla externa: 22 mm / 0.87"
 ▶Diámetro exterior del motor: 3,7 “/ 94 mm

 

*Solo carga. No apto para reproducción en dispositivos móviles. iPod® y iPhone® 
son marcas comerciales registradas de Apple, Inc., en EE. UU. y otros países.
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MCK632WB.6

PAQUETE DE ALTAVOZ Y RECEPTOR MARINO 
resistente a la intemperie.

AUDIO BLUETOOTH, USB, MP3, AM FM, EN-
TRADA AUXILIAR, SIN REPRODUCTOR DE CD, 
ALTAVOCES RESISTENTES A LA INTEMPERIE 
DE 6,5 PULGADAS, ANTENA DIPOLO MARINA

Características generales
 ▶ Ajuste de DIN simple
 ▶Manos libres Bluetooth®

 ▶ Receptor AM / FM
 ▶ Panel frontal desmontable
 ▶ Iluminación multicolor
 ▶ Frecuencias de sintonizador conmutables de EE.UU. 
y la UE
 ▶ PCB con revestimiento conformado
 ▶ Panel frontal con protección UV
 ▶Mando a distancia inalámbrico
 ▶ Pulsar para hablar
 ▶ 50 vatios x 4 canales
 ▶ Envolvente de tela tratada con resina
 ▶Cono de polipropileno
 ▶Diseño de doble cono
 ▶Cesta compuesta

Reproducción
 ▶MP3 / WMA
 ▶ Transmisión de audio por Bluetooth©® Transmita y 
controle sus aplicaciones de música favoritas

Salidas & Entradas
 ▶ Puerto USB
 ▶Carga USB (1A) *
 ▶ Entrada auxiliar
 ▶Compatible con la salida de audio de iPod® / iPhone®, 
Smartphones y reproductores MP3
 ▶ Salidas de preamplificador delanteras y traseras

Especificaciones del altavoz
 ▶ Potencia máxima: 180 W
 ▶ Impedancia nominal: 4 (ohmios)
 ▶ Respuesta de frecuencia: 85 Hz-20 kHz, ± 3 dB
 ▶ Sensibilidad del sistema (1 W / 1 m): 86 dB

Dimensiones
 ▶Diámetro total: 191 mm / 7,5 “
 ▶Diámetro del orificio de instalación: 5,47 “/ 139 mm
 ▶ Profundidad de montaje: 2,24 “/ 57 mm
 ▶ Dimensiones (altura) de la parrilla externa: 22 mm / 0.87"
 ▶ Altavoz general con parrilla: 3,7 “/ 94 mm

 

*Solo carga. No apto para reproducción en dispositivos móviles. iPod® y iPhone® 
son marcas comerciales registradas de Apple, Inc., en EE. UU. y otros países.
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MR1950

AMPLIFICADOR MARINO 

1950 VATIOS, 5 CANALES, 2 OHMIOS 
ESTABLE, CLASE AB, RANGO COMPLETO, 
PUENTEABLE, FUENTE DE ALIMENTACIÓN 
MOSFET, CONTROL REMOTO DE SUBWOOFER

Características generales
 ▶ 5/4/3/2 canales
 ▶ Rango completo, clase A / B
 ▶ 2Ω estéreo estable
 ▶ Fuente de alimentación PWM MOSFET
 ▶ Entradas de nivel de altavoz y RCA
 ▶ Filtros HP y LP
 ▶ Refuerzo de graves
 ▶ PCB con revestimiento conformado
 ▶Control remoto de subwoofer
 ▶Marinizado

 

AMPLIFICADORES
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MR1200PA

AMPLIFICADOR MARINO con sistema de megafonía

4 CANALES, COMPLETO. ALCANCE,  
PUENTEABLE, FUENTE DE ALIMENTACIÓN 
MOSFET, SUBWOOFER REMOTO. CONTROL, 
SISTEMA DE MEGAFONÍA CON MICRÓFONO

Características generales
 ▶ Rango completo, clase A / B
 ▶ 4/3/2 canales
 ▶ PCB con revestimiento conformado
 ▶Control remoto de subwoofer
 ▶ Fuente de alimentación MOSFET
 ▶ 600 W x 2 a 4 Ω (puenteado)
 ▶ 300 W x 4 a 2 Ω
 ▶ 150 W x 4 a 4 Ω
 ▶ Entradas de nivel alto y bajo
 ▶ Refuerzo de graves variable
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MR800

AMPLIFICADOR MARINO

800 VATIOS DE SALIDA, 2 CANALES, ESTABLE 
A 2 OHMIOS, CLASE AB, RANGO COMPLETO, 
PUENTEABLE, ENTRADAS RCA, FUENTE DE 
ALIMENTACIÓN MOSFET, CONTROL REMOTO 
DE SUBWOOFER

Características generales
 ▶ 2/1 canal
 ▶ Rango completo, clase A / B
 ▶ 2Ω estéreo estable
 ▶ Fuente de alimentación PWM MOSFET
 ▶ Entradas de nivel de altavoz y RCA
 ▶ Filtros HP y LP
 ▶ Refuerzo de graves
 ▶ PCB con revestimiento conformado
 ▶Control remoto de subwoofer
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MR1004

AMPLIFICADOR DE POTENCIA DE 4 CANALES Características generales
 ▶ 2/1 canal
 ▶ Rango completo, clase A / B
 ▶ 2Ω estéreo estable
 ▶ Fuente de alimentación PWM MOSFET
 ▶ Entradas de nivel de altavoz y RCA
 ▶ Filtros HP y LP
 ▶ 400 vatios de potencia
 ▶ PCB con revestimiento conformado
 ▶Control remoto de subwoofer
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MRGB10W

SUBWOOFER MARINO DE 10 PULGADAS:

POTENCIA MÁXIMA DE 800 VATIOS, 
4 OHMIOS, ILUMINACIÓN MULTICOLOR, 
RESISTENTE A LA INTEMPERIE, SE VENDE 
INDIVIDUALMENTE

Características generales
 ▶ Envolvente de goma
 ▶Cono de polipropileno
 ▶ Rejilla personalizada
 ▶ Patrones e iluminación RGB multicolor
 ▶Mando a distancia inalámbrico

Especificaciones del altavoz
 ▶ Potencia máxima: 800 W
 ▶ Impedancia nominal: 4 (ohmios)
 ▶ Respuesta de frecuencia: 43 Hz-20 kHz, ± 3 dB
 ▶ Sensibilidad del sistema (1 W / 1 m): 87 dBC: Profun-
didad de montaje: 4,57 “/ 116 mm

Dimensiones
 ▶ A: Diámetro total: 10,56 “/ 268 mm
 ▶ B: Diámetro del orificio de instalación: 9,39 “/ 238,5 mm
 ▶C: Profundidad de montaje: 4,57 “/ 116 mm

SUBWOOFER
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MR752C

400 VATIOS POR PAR, 7.5 PULGADAS, 
RANGO COMPLETO, 2 VÍAS, 
SE VENDEN POR PARES

Características generales
 ▶ Sistema de componentes de 2 vías
 ▶Chasis de composite
 ▶Cono de inyección de polietileno
 ▶ Envolvente de goma
 ▶ Tweeter de cúpula de 1 “(25 mm)
 ▶Cruce de componentes de 12 dB / oct.

Especificaciones del altavoz
 ▶ Potencia máxima: 400 W
 ▶ Impedancia nominal: 4 (ohmios)
 ▶ Respuesta de frecuencia: 40Hz-20kHz, ± 3dB
 ▶ Sensibilidad del sistema (1 W / 1 m): 92 dB

Dimensiones
 ▶Diámetro total: 7.36 “/ 187 mm
 ▶Diámetro del orificio de instalación: 6.22 “/ 158 mm
 ▶ Profundidad de montaje: 2,68 “/ 68 mm
 ▶ Dimensiones (altura) de la parrilla externa: 0,83"/ 21 mm
 ▶Diámetro exterior del motor: 4,76 “/ 121 mm

 

ALTAVOCES
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MR652C

ALTAVOCES MARINOS: resistentes a la intemperie.

350 VATIOS POR PAR, 6,5 PULGADAS, 
RANGO COMPLETO, 2 VÍAS, 
SE VENDEN POR PARES

Características generales
 ▶ Sistema de componentes de 2 vías
 ▶Chasis de composite
 ▶Cono de inyección de polietileno
 ▶ Envolvente de goma
 ▶ Tweeter de cúpula de 1 “(25 mm)
 ▶Cruce de componentes de 12 dB / oct.

Especificaciones del altavoz
 ▶ Potencia máxima: 350 W
 ▶ Impedancia nominal: 4 (ohmios)
 ▶ Respuesta de frecuencia: 60Hz-20kHz, ± 3dB
 ▶ Sensibilidad del sistema (1 W / 1 m): 90 dB

Dimensiones
 ▶Diámetro total: 6.93 “/ 176 mm
 ▶Diámetro del orificio de instalación: 5.2 “/ 132 mm
 ▶ Profundidad de montaje: 2,44 “/ 62 mm
 ▶ Dimensiones (altura) de la parrilla externa: 0,83"/ 21 mm
 ▶Diámetro exterior del motor: 4,13 “/ 105 mm
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MRGB65

6.5 PULGADAS: , 200 VATIOS POR PAR, 
ILUMINACIÓN MULTICOLOR, RANGO 
COMPLETO, 2 VÍAS, SE VENDEN POR PARES

Características generales
 ▶ Sistema de 2 vías
 ▶ Envolvente de tela tratada con resina
 ▶Cono de polipropileno
 ▶Chasis de composite
 ▶ 20 opciones de iluminación multicolor
 ▶ 19 patrones de iluminación dinámica
 ▶Controles de velocidad y brillo
 ▶Control de iluminación de interconexión (permite 
agregar más altavoces todos controlados por un solo 
control remoto)
 ▶Herrajes de acero inoxidable
 ▶ Tweeter de 1 “(25 mm)
 ▶ Incluye concentrador de control de iluminación

Especificaciones del altavoz
 ▶ Potencia máxima: 200 W
 ▶ Impedancia nominal: 4 (ohmios)
 ▶ Respuesta de frecuencia: 70 Hz-20 kHz, ± 3 dB
 ▶ Sensibilidad del sistema (1 W / 1 m): 88 dB

Dimensiones
 ▶Diámetro total: 7,68 “/ 195 mm
 ▶Diámetro del orificio de instalación: 5.51 “/ 140 mm
 ▶ Profundidad de montaje: 2,56 “/ 65 mm
 ▶ Dimensiones (altura) de la parrilla externa: 1,10"/ 28 mm
 ▶Diámetro exterior del motor: 4.53 “/ 115 mm
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MR690

Características generales
 ▶ Sistema de 2 vías
 ▶ Envolvente de tela tratada con resina
 ▶Cono de polipropileno
 ▶Chasis de composite
 ▶ Tweeter de cúpula de 13 mm (.51 “)

Especificaciones del altavoz
 ▶ Potencia máxima: 350 W
 ▶ Impedancia nominal: 4 (ohmios)
 ▶ Respuesta de frecuencia: 60Hz-20kHz, ± 3 dB
 ▶ Sensibilidad del sistema (1 W / 1 m): 92 dB

Dimensiones
 ▶Diámetro total: 7,72 “x 10,59” / 196 x 269 mm
 ▶Diámetro del orificio de instalación: 6 “x 8,78” / 
152 x 223 mm
 ▶ Profundidad de montaje: 3,38 “/ 86 mm
 ▶ Dimensiones (altura) de la parrilla externa: 1,10"/ 28 mm
 ▶Diámetro exterior del motor: 4.8 “/ 122 mm

 

ALTAVOCES MARINOS resistentes a la intemperie

350 VATIOS POR PAR, 6 X 9 PULGADAS, 
RANGO COMPLETO, 2 VÍAS, 
SE VENDEN POR PARES
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MR50W

ALTAVOCES MARINOS: resistentes a la intemperie.

150 VATIOS POR PAR, 5,25 PULGADAS, 
RANGO COMPLETO, 2 VÍAS, 
SE VENDEN POR PARES

Características generales
 ▶ Sistema de 2 vías
 ▶ Envolvente de tela tratada con resina
 ▶Cono de polipropileno
 ▶Chasis de composite
 ▶ Tweeter de cúpula de 13 mm (0,5 “)

Especificaciones del altavoz
 ▶ Potencia máxima: 150 W
 ▶ Impedancia nominal: 4 (ohmios)
 ▶ Respuesta de frecuencia: 120 Hz-18 kHz, ± 3 dB
 ▶ Sensibilidad del sistema (1 W / 1 m): 90 dB

Dimensiones
 ▶Diámetro total: 6.06 “/ 154 mm
 ▶Diámetro del orificio de instalación: 4,92 “/ 125 mm
 ▶ Profundidad de montaje: 54 mm / 2,13 “
 ▶ Dimensiones (altura) de la parrilla externa: 22 mm / 0.87 "
 ▶Diámetro exterior del motor: 3,9 “/ 99 mm

 ▶MR50B
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MR6W

ALTAVOCES MARINOS: resistentes a la intemperie.

150 VATIOS POR PAR, 5,25 “, 
RANGO COMPLETO, 2 VÍAS, 
SE VENDEN POR PARES

Características generales
 ▶ Envolvente de tela tratada con resina
 ▶Cono de polipropileno
 ▶Diseño de doble cono

Especificaciones del altavoz
 ▶ Potencia máxima: 180 W
 ▶ Impedancia nominal: 4 (ohmios)
 ▶ Respuesta de frecuencia: 85 Hz-20 kHz, ± 3 dB
 ▶ Sensibilidad del sistema (1 W / 1 m): 86 dB

Dimensiones
 ▶Diámetro total: 7.5 “/ 191 mm
 ▶Diámetro del orificio de instalación: 5,47 “/ 139 mm
 ▶ Profundidad de montaje: 2,24 “/ 57 mm
 ▶ Dimensiones (altura) de la parrilla externa: 22 mm / 0.87 "
 ▶Diámetro exterior del motor: 3,7 “/ 94 mm

 ▶MR6B
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MRH7

CUBIERTA DE RADIO IMPERMEABLE
MARINA UNIVERSAL

Características generales
 ▶Cubierta impermeable completamente sellada
 ▶Compatible con unidades principales de tamaño DIN
 ▶U.V. A.B.S. estabilizado Carcasa de plástico
 ▶ Panel frontal tintado de policarbonato
 ▶Herrajes de acero inoxidable y a prueba de óxido

 

MRC10

CUBIERTA FRONTAL UNIVERSAL PARA RADIO 
MARINA con cubierta abatible activada por resorte

Características generales
 ▶Marina
 ▶Universal
 ▶ Resistente al clima
 ▶Cubierta impermeable completamente sellada
 ▶ Botón pulsador que activa la tapa de la lente de 
deslizamiento automático
 ▶Compatible con unidades principales de tamaño DIN
 ▶U.V. A.B.S. estabilizado Carcasa de plástico
 ▶ Panel frontal tintado con policarbonato
 ▶ A.B.S. resistente a los impactos
 ▶ Incluye accesorios de montaje de acero inoxidable a 
prueba de óxido
 ▶ Sellado con una junta de EVA

 

MRC5

CUBIERTA FRONTAL DE RADIO MARINA UNIVERSAL

Características generales
 ▶Cubierta impermeable completamente sellada
 ▶Compatible con unidades centrales de tamaño DIN
 ▶U.V. A.B.S. estabilizado
 ▶ Panel frontal tintado de policarbonato
 ▶Herrajes de acero inoxidable y a prueba de óxido

 

ACCESORIOS ACCESORIOS
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ACCESORIOS

MRANT12W

Características generales
 ▶ Antena de goma universal
 ▶Mástil flexible
 ▶Cable de 78“
 ▶ Base ajustable para superficies de montaje superiores 
o laterales

 

ANTENA DE GOMA MARINA

MRANT10

ANTENA DIPOLO MARINA

Características generales
 ▶ Antena dipolo marina
 ▶ Longitud total 41“ (104 cm)

 

JACK DOBLE 3,5mm MUSB35

CABLE AUXILIAR ESTÉREO MACHO A 
MACHO DE 3,5 MM

MONTAJE DE INTERFAZ AUXILIAR USB UNI-
VERSAL DE 3,5 MM Y 6 PIES DE LARGO

Características generales
 ▶Conector de audio AUX de 3,5 mm en cada extremo
 ▶ Longitud total 36“

 

Características generales
 ▶Úselo con cualquier radio con entradas traseras USB 
/ RCA
 ▶Cubierta de goma resistente al agua y al polvo
 ▶ Resistente a los rayos UV (ultravioleta)
 ▶Cable alargador pasante USB / RCA de 1,8 m (1,8 m)
 ▶Montaje con orificio pasante de 1,5 “Requiere 29 mm 
(1-1 / 8”)

 

 ▶MRANT12
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MRWT69RGB

ATV UTV MARINE WAKETOWER Sistema de 
altavoces

600 VATIOS DE POTENCIA, 6 X 9 PULGADAS, 
RANGO COMPLETO, 2 VÍAS, ILUMINACIÓN 
LED MULTICOLOR, CLASIFICACIÓN IPX5 
RESISTENTE A LA INTEMPERIE, SE VENDE 
INDIVIDUALMENTE 20 OPCIONES DE 
ILUMINACIÓN MULTICOLOR

Características generales
 ▶ Sistema de 2 vías
 ▶ Envolvente de goma
 ▶ Iluminación multicolor
 ▶Cono de polipropileno
 ▶ Tweeter de cúpula de 25 mm
 ▶ Patrones de iluminación dinámica
 ▶Controles de velocidad y brillo
 ▶Control remoto de iluminación inalámbrico

Especificaciones del altavoz
 ▶ Potencia máxima: 600 W
 ▶ Impedancia nominal: 4 (ohmios)
 ▶ Respuesta de frecuencia: 65 Hz-22 kHz, ± 3 dB
 ▶ Sensibilidad del sistema (1 W / 1 m): 89 dB

 

WAKETOWER
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MRWT40RGB

Sistema de altavoces WAKETOWER MARINO

400 VATIOS, 4 “, RANGO COMPLETO, 2 VÍAS, 
RESISTENTE A LA INTEMPERIE DE GRADO 
MARINO, SE VENDEN EN PARES, 
ILUMINACIÓN RGB

Características generales
 ▶ Sistema de 2 vías
 ▶ Envolvente de goma
 ▶Cono de inyección de polietileno
 ▶ Tweeter de cúpula de 1 “(25 mm)
 ▶Controlador de graves medios de 4 “(102 mm)
 ▶ 20 opciones de iluminación multicolor
 ▶Opciones de iluminación de múltiples patrones
 ▶Mando a distancia inalámbrico
 ▶ IPX5

Especificaciones del altavoz
 ▶ Potencia máxima: 400 W
 ▶ Impedancia nominal: 4 (ohmios)
 ▶ Respuesta de frecuencia: 130 Hz-20 kHz, ± 3 dB
 ▶ Sensibilidad del sistema (1 W / 1 m): 94 dB

 

 ▶MRWT40
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Magníficas imágenes para la seguridad y 
la protección en el mar o en el pantalán

En el mar, los sistemas de CCTV marinos son de gran 
ayuda al ofrecer una vista en tiempo real del puente 
durante las maniobras y las operaciones de atraque/
desatraque.
Los riesgos y la complejidad de las amenazas requieren 
una vista instantánea alrededor de la embarcación 
para determinar las acciones que se deben tomar en 
caso de amenaza. En caso de que las situaciones se 
intensifiquen, las transmisiones de la cámara deben 
estar disponibles desde múltiples ubicaciones, e incluso 
poder transmitir a través de conexiones satelitales 
de bajo ancho de banda. Si bien CCTV respalda las 
operaciones diarias, también ofrece mucha información 
de incidentes durante la navegación y la carga/descarga 
de la embarcación.
El ecosistema de Hikvision ofrece soluciones basadas en 
cableado coaxial tradicional, así como en tecnología IP 
moderna de baja latencia. La red troncal de IP ofrece un 
uso flexible de visualización en vivo de sitios múltiples 
y una solución de grabación fiable. El sistema es total-
mente compatible con la visualización de secuencias 
de video en cualquier PC e incluso se pueden usar 
tabletas/teléfonos inteligentes para brindarle al capitán 
acceso instantáneo a las secuencias desde su cabina 
privada.

Nuestra tecnología térmica también puede dar la gran 
ventaja de ver en completa oscuridad. También se 
puede usar para monitorear temperaturas para prevenir 
incendios, un gran riesgo, especialmente en el mar.

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB

Remote Client

Ship radar output

Engine room:
Decoder

Mobile Client

Mess room:
Decoder

Wheelhouse

2xHDMI/VGA

IP

IP

IP

IP Camera

NVR

CARACTERÍSTICAS:
 ▶ Prevención de fuego 
El fuego es extremadamente peligroso, especialmente en 
un buque de navegación. Con la tecnología de imágenes 
térmicas, es posible detectar temperaturas en aumento y 
generar una alarma, incluso antes de que se produzca un 
incendio. De esta manera, la tripulación puede reaccionar 
de inmediato, evitando un posible incendio.
 ▶ Visión nocturna 
Necesitas imágenes de alta calidad, tanto de día como 
de noche. Con la tecnología de imágenes térmicas o la 
tecnología Darkfighter o ColorVu de Hikvision, puede 
estar seguro de que siempre verá lo que sucede, incluso 
en entornos oscuros.
 ▶ Solución de extremo a extremo 
Hikvision ofrece una solución completa de extremo a 
extremo. Debido a que todos los componentes son pro-
ducidos y entregados por un solo fabricante, la comunica-
ción interna entre las partes será fluida, ya que no habrá 
problemas con protocolos incompatibles. El resultado es 
un paquete completo que asegura una fácil operación.

 

 ▶ Solución Arquitectura IP

NOVEDAD
2022

NOVEDAD
2022

CÁMARAS CCTV
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 ▶  4 MP EXIR 
Fixed Dome 
Mini-domo IP 4Mpx, IR 30 m, 
óptica fija, WDR 120dB, IP67, 
IK10, 12Vdc/PoE

 ▶  4 MP IR Fixed Turret 
Mini-domo IP 4Mpx, EXIR 10 m, 
óptica fija 2,8mm, WDR 120dB, 
IP66, IK08, 12Vdc/PoE

 ▶  4 MP EXIR Motorized 
Varifocal Dome 
Mini-Domo IP 4Mpx, LED EXIR 
40m con ICR, óptica motorizada 
2.8-12mm, H.265+, WDR 
120dB, MicroSD, E/Salarma/
audio, IP67, IK10, 12Vdc/PoE

 ▶  4 MP ColorVu 
Fixed Bullet 
Tubular IP 4Mpx, ColorVu Luz 
visible 40m, óptica fija 2.8mm, 
H.265+, WDR 130dB, ranura 
MicroSD, IP67, 12Vdc/PoE

            

 Dimension 

 
 Accessory 
 Optional 

DS-1275ZJ-SUS 
Vertical Pole Mount 

DS-1280ZJ-S 
Junction Box 

DS-1276ZJ-SUS 
Corner Mount 

   

 

 

 

 

            

Software Reset Yes 
Storage Conditions -30 °C to 60 °C (-22 °F to 140 °F). Humidity 95% or less (non-condensing) 
Startup and Operating 
Conditions 

-30 °C to 60 °C (-22 °F to 140 °F). Humidity 95% or less (non-condensing) 

Power Supply 
12 VDC ± 25% 
PoE: 802.3at, Class 4 

Power Consumption and Current 
12 VDC, 1.08 A, max. 13 W 
PoE: (802.3at, 42.5 V to 57 V), 0.36 A to 0.27 A, max. 15 W 

Power Interface Ø5.5 mm coaxial power plug 
Material Aluminum alloy body 
Camera Dimension 308.5 × 97.9 × 93 mm (12.2" × 3.9" × 3.7") 
Package Dimension 385 × 190 × 180 mm (15.2" × 7.5" × 7.1") 
Camera Weight Approx. 1390 g (3.1 lb.) 
With Package Weight Approx. 1961 g (4.3 lb.) 
Approval 

EMC 
FCC (47 CFR Part 15, Subpart B); CE-EMC (EN 55032: 2015, EN 61000-3-2: 2014, EN 
61000-3-3: 2013, EN 50130-4: 2011 +A1: 2014); RCM (AS/NZS CISPR 32: 2015); IC 
(ICES-003: Issue 6, 2016); KC (KN 32: 2015, KN 35: 2015)   

Safety 
UL (UL 60950-1); CB (IEC 60950-1:2005 + Am 1:2009 + Am 2:2013); CE-LVD (EN 
60950-1:2005 + Am 1:2009 + Am 2:2013); BIS (IS 13252(Part 
1):2010+A1:2013+A2:2015) 

Environment CE-RoHS (2011/65/EU); WEEE (2012/19/EU); Reach (Regulation (EC) No 1907/2006) 
Protection IP67 (IEC 60529-2013), IK10 (IEC 62262: 2002) 

 

 

 Dimension 

 
 

 
 

 
 

 Available Model 
DS-2CD2643G2-IZS (2.8 to 12 mm) 

  

 
 

69.85(2.7")

67
.9

2(
2.

67
")

171.4(6.7")
98.47(3.87")

 
Unit: mm(inch) 

 
 

 

 
DS-1280ZJ-XS 

Junction Box 

Accessories 

Dimensions 

05056120180804 

 

 

            

Startup and Operating 
Conditions 

-30 °C to 60 °C (-22 °F to 140 °F), humidity 95% or less (non-condensing) 

Storage Conditions -30 °C to 60 °C (-22 °F to 140 °F), humidity 95% or less (non-condensing) 

Power Supply 
12 VDC ± 25%, two-core terminal block; reverse polarity protection; PoE (802.3at, class 
4) 

Power Consumption and Current 12 VDC, 1.12 A, max. 13.5 W; PoE (802.3at, 42.5 V to 57 V), 0.5 A to 0.3 A, max. 15 W 

Material Metal 

Dimensions 
Camera: Φ 144 × 333 mm (Φ 5.7" × 13.1")  
With package: 385 × 190 × 180 mm (15.2" × 7.5" × 7.1") 

Weight 
Camera: approx. 1430 g (3.2 lb.)  
With package: approx. 2490 g (5.5 lb.) 

Approval 

EMC 
FCC (47 CFR Part 15, Subpart B); CE-EMC (EN 55032: 2015, EN 61000-3-2: 2014, EN 
61000-3-3: 2013, EN 50130-4: 2011 +A1: 2014); RCM (AS/NZS CISPR 32: 2015); IC 
(ICES-003: Issue 6, 2016); KC (KN 32: 2015, KN 35: 2015) 

Safety 
UL (UL 60950-1); CB (IEC 60950-1:2005 + Am 1:2009 + Am 2:2013); CE-LVD (EN 60950-
1:2005 + Am 1:2009 + Am 2:2013); BIS (IS 13252(Part 1):2010+A1:2013+A2:2015); LOA 
(IEC/EN 60950-1) 

Chemistry CE-RoHS (2011/65/EU); WEEE (2012/19/EU); Reach (Regulation (EC) No 1907/2006) 

Protection Ingress protection: IP66 (IEC 60529-2013), IK10(IEC 62262:2002) 
 

* Listed resolutions are only selectable options. It does not mean that all streams can work at their maximum resolution at the 
same time. 

Available Model 
DS-2CD2686G2-IZS (2.8 to 12 mm) 

Dimension 

 

 

 

 

   
DS-1273ZJ-130-TRL 

Wall Mount 
DS-1275ZJ 

Vertical Pole Mount 
DS-1276ZJ 

Corner Mount 

  

 

DS-1280ZJ-DM8 
Junction Box 

DS-1281ZJ-M 
Inclined Ceiling Mount 

 

 
 
 

Accessories 

Dimensions 

05050220171019 

 

 

            

 Dimension 

 
 

 Accessory 
 Optional 

DS-1280ZJ-DM55 

Junction Box 

DS-1473ZJ-155B 

Wall Mount 

DS-1475ZJ-SUS 

Vertical Pole Mount 

DS-1476ZJ-SUS 

Corner Mount 

DS-1473ZJ-155 

Wall Mount 

 

 

  

 

DS-1227ZJ-DM44 

Pendant Mount 

DS-1471ZJ-155 

Pendant Mount 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

            

 Dimension 

 
 Accessory 
 Optional 

     

  

            

 Dimension 

 
 Accessory 
 Optional 

     

  

CÁMARAS CCTV

 ▶  4 MP EXIR Motorized 
Varifocal Bullet 
Tubular IP 4Mpx, IR 60 m, óptica 
motorizada, WDR 120dB, E/S 
audio/alarma, IP67, IK10, 12Vdc/
PoE

 ▶  6 MP IR Fixed Bullet 
Tubular IP 6Mpx, IR 30 m, 
óptica fija, WDR 120dB, ranura 
MicroSD, IP67, IK10, 12Vdc/PoE

 ▶   8 MP IR Varifocal 
Bullet 
Tubular IP 8Mpx, LEDs IR 60, óptica 
motorizada, WDR 120dB, Acusense, 
H.265+, E/S audio/alarma, IP66/
IK10, 12Vdc/PoE+
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Especif icaciones técnicas

MODELO 4 MP EXIR Fixed Dome  4 MP IR Fixed Turret
4 MP EXIR 
Motorized Varifocal Dome  4 MP ColorVu Fixed Bullet 

4 MP EXIR 
Motorized Varifocal Bullet  6 MP IR Fixed Bullet  8 MP IR Varifocal Bullet

Descripción
Mini-domo IP 4Mpx, IR 30 m, óptica 
fija, WDR 120dB, IP67, IK10, 12Vdc/
PoE

Mini-domo IP 4Mpx, EXIR 10 m, 
óptica fija 2,8mm, WDR 120dB, IP66, 
IK08, 12Vdc/PoE

Mini-Domo IP 4Mpx, LED EXIR 
40m con ICR, óptica motorizada 
2.8-12mm, H.265+, WDR 120dB, 
MicroSD, E/Salarma/audio, IP67, 
IK10, 12Vdc/PoE

 Tubular IP 4Mpx, ColorVu Luz visible 
40m, óptica fija 2.8mm, H.265+, 
WDR 130dB, ranura MicroSD, IP67, 
12Vdc/PoE

 Tubular IP 4Mpx, IR 60 m, óptica 
motorizada, WDR 120dB, E/S audio/
alarma, IP67, IK10, 12Vdc/PoE

 Tubular IP 6Mpx, IR 30 m, óptica fija, 
WDR 120dB, ranura MicroSD, IP67, 
IK10, 12Vdc/PoE

 Tubular IP 8Mpx, LEDs IR 60, óptica 
motorizada, WDR 120dB, Acusense, 
H.265+, E/S audio/alarma, IP66/
IK10, 12Vdc/PoE+

Tipo de camara Minidomo Minidomo Minidomo Tubular Tubular Tubular Tubular

Resolución cámara visible 4 Mpx (2688 x 1520) 4 Mpx (2560 x 1440) 4 Mpx (2688 x 1520) 4 Mpx (2688 x 1520) 4 Mpx (2688 x 1520) 6 Mpx (3072 x 2048) 8 Mpx (3840 x 2160)

Tecnología cámara IP IP IP IP IP IP IP

Tipo de Óptica Fijo Fija Motorizada Fija Motorizada Fija Motorizada

Distancia focal 2,8mm 2,8 mm 2,8 - 12 mm 2,8 mm 2,8 - 12 mm 2,8 mm 2,8 - 12 mm

Led IR infrarrojos de 30 m 30 m IR 40 m IR - 60 m IR 30 m IR 60 m IR

WDR 120dB 120 dB 120 dB 130 dB 120 dB 120 dB 120 dB

Alta Sensibilidad No No No Sí No No Sí

Análisis de Video Hombre / Vehículo, VCA, Detección de 
Rostros VCA, Detección de Rostros Hombre / Vehículo, VCA Hombre / Vehículo, VCA, Detección de 

Rostros, Detección de Movimiento
Hombre / Vehículo, VCA, Detección de 
Rostros VCA, Detección de Rostros Hombre / Vehículo, VCA, Detección de 

Rostros
Entrada/Salida Alarmas No No Sí No Sí No Sí

Anticorrosion No No No No No No No

Grado de Protección Antivandálica IK10 - IK10 - IK10 IK10 IK10

Entrada/Salida Audio No No Sí No Sí No Sí

Exterior IP67 IP67 IP67 IP67 IP67 IP67 IP66

Tecnología de video IP IP IP IP IP IP IP

Ranura SD Si Sí Sí Sí Sí Sí Sí

Wifi No No No No No No No

Alimentación 12 V CC, PoE 802.3af 12 Vdc / PoE 802.3af 12 Vdc, PoE 802.3af 12 Vdc / PoE 802.3af 12 Vdc, PoE+ 802.3at 12 Vdc / PoE 802.3af 12 Vdc / PoE + 802.3at

Alto x Ancho x Profundo (cm) 8.47 x 11.08 x 11.08 9.59 x 12.73 x 12.73 11.16 x 15.33 x 15.33 78.6 x 78.8 x 21.52 9.31 x 9.79 x 31.2 6.79 x 6.98 x 17.14 14.4 x 14.4 x 33.3

Peso (kg) 0.53 0.61 0.88 0.695 1.39 0.4 1.43

ESPECIFICACIÓN
Sensor de imagen de la cámara CMOS Exploración progresiva 1/3” CMOS Exploración progresiva 1/3” CMOS Exploración progresiva 1/3” CMOS Exploración progresiva 1/1.8” CMOS Exploración progresiva 1/3” CMOS Exploración progresiva 1/2.4” CMOS Exploración progresiva 1/1.8”

Tipo de lente y FOV
2,8 mm, FOV horizontal 103°, FOV 
vertical 55°, FOV diagonal 122° 
4 mm, FOV horizontal 84°, FOV 
vertical 45°, FOV diagonal 100°

“2.8 mm: horizontal FOV: 98°, verti-
cal FOV: 55°, diagonal FOV: 114° 
4 mm: horizontal FOV: 78°, vertical 
FOV: 42°, diagonal FOV: 93° 
6 mm: horizontal FOV: 48°, vertical 
FOV: 27°, diagonal FOV: 54° 
8 mm: horizontal FOV: 37°, vertical 
FOV: 21°, diagonal FOV: 44°”

2.8 to 12 mm, horizontal FOV 95.8° 
to 29.2°, vertical FOV 50.6° to 16.4°, 
diagonal FOV 114.6° to 33.4°

2.8 mm, horizontal FOV 112°, vertical 
FOV 61°, diagonal FOV 134° 
4 mm, horizontal FOV 95°, vertical 
FOV 51°, diagonal FOV 115° 
6 mm, horizontal FOV 58°, vertical 
FOV 31°, diagonal FOV 69°

2.8 to 12 mm, horizontal FOV 95.8° 
to 29.2°, vertical FOV 50.6° to 16.4°, 
diagonal FOV 
114.6° to 33.4°”

2.8 mm, horizontal FOV: 99°, vertical 
FOV: 61°, diagonal FOV: 128° 
4 mm, horizontal FOV: 80°, vertical 
FOV: 51°, diagonal FOV: 101° 
6 mm, horizontal FOV: 60°, vertical 
FOV: 38°”

Horizontal FOV: 108.1° to 45.5° , 
vertical FOV: 58.4° to 25.7° , diago-
nal FOV: 127.3° to 52.1°”

Vídeo máx. Resolución 2688 × 1520  2560 × 1440  2688 × 1520 2688 × 1520 2688 × 1520 3072 × 2048  3840 × 2160

Compresión de video
Corriente principal: H.265/H.264/
H.264+/H.265+
Subtransmisión: H.265/H.264/MJPEG
Tercer flujo: H.265/H.264

Corriente principal: H.265/H.264
Subtransmisión: H.265/H.264/MJPEG
Tercer flujo: H.265/H.264

Corriente principal: H.265/H.264/
H.264+/H.265+
Subtransmisión: H.265/H.264/MJPEG
Tercer flujo: H.265/H.264

Corriente principal: H.265/H.264/
H.265+/H.264+
Subtransmisión: H.265/H.264/MJPEG
Tercer flujo: H.265/H.264

Corriente principal: H.265/H.264/
H.264+/H.265+
Subtransmisión: H.265/H.264/MJPEG
Tercer flujo: H.265/H.264

Corriente principal: H.265/H.264
Subtransmisión: H.265/H.264/MJPEG
Tercer flujo: H.265/H.264

Corriente principal: H.265+/H.264+/
H.265/H.264 
Subtransmisión: H.265/H.264/MJPEG
Tercer flujo: H.265/H.264

Bitrate de vídeo 32 Kbps a 8 Mbps 32 Kbps to 16 Mbps 32 Kbps to 8 Mbps 32 Kbps to 8 Mbps 32 Kbps to 8 Mbps 32 Kbps to 16 Mbps 32 Kbps to 16 Mbps

Interruptor día/noche Día, Noche, Automático, Horario Día, Noche, Automático, Horario Día, Noche, Automático, Horario Automático, Horario Día, Noche, Automático, Horario Día, Noche, Automático, Horario Día, Noche, Automático, Horario/
Transmisión principal activada por alarma

Audio de interfaz Si - Si Si Si - Si

Almacenamiento a bordo Micro SD integrada, hasta 256 GB Ranura integrada Micro SD/SDHC/
SDXC slot, hasta 128 GB Micro SD integrada, hasta 256 GB Ranura integrada Micro SD/SDHC/

SDXC, hasta 256 GB Micro SD integrada, hasta 256 GB Ranura integrada Micro SD/SDHC/
SDXC, hasta 128 GB

Ranura integrada Micro SD, hasta 
256 GB

Fuente de alimentación
12 V CC ± 25 %, protección contra 
polaridad inversa
PoE: 802.3af, Clase 3

12 VDC ± 25%, Φ 5,5 mm enchufe 
coaxial
PoE: 802.3af, Clase 3

12 VDC ± 25%, polaridad inversa 
protección
PoE: 802.3af, Clase 3

12 VDC ± 25%
PoE: 802.3af, Clase 3

12 VDC ± 25%
PoE: 802.3af, Clase 4

12 VDC ± 25%, 5.5 mm enchufe 
coaxial PoE: 802.3af, Clase 3

12 VDC ± 25%, terminal de dos 
núcleos cuadra; protección contra pola-
ridad inversa PoE: 802.3af, Clase 4

Consumo de energía y corriente
12 V CC, 0,4 A, máx. 5 vatios
PoE (802.3af, 36 V a 57 V), 0,2 A a 
0,15 A, máx. 6,5 vatios

12 VDC, 0.5A, max. 6W
PoE (802.3af, 37V to 57V), 0.2A to 
0.1A, max. 7.5W

12 VDC, 0.88 A, max. 10.5 W
PoE: (802.3af, 36 V to 57 V), 0.35 A 
to 0.22 A, max. 12.5 W

12 VDC, 0.5 A, max. 6 W
PoE (802.3af, 36 V to 57 V), 0.25 A 
to 0.15 A, max. 7.5 W

12 VDC, 1.08 A, max. 13 W
PoE: (802.3at, 42.5 V to 57 V), 0.36 A 
to 0.27 A, max. 15 W

12 VDC, 0.5 A, max: 6 W
PoE: (802.3af, 36 VDC to 57 VDC), 
0.2 A to 0.1 A, max: 7.5 W

12 VDC, 1.12 A, max. 13.5 W
PoE (802.3at, 42.5 V to 57 V), 0.5 A 
to 0.3 A, max. 15 W

Material Cuerpo de aleación de aluminio
Burbuja: plástico Metal Cuerpo de aleación de aluminio

Burbuja: plástico Cuerpo de aleación de aluminio Portada: metal, contraportada: metal,
parasol: plástico Metal

Dimensión de la cámara Ø110,8 × 84,7 mm (Ø4,4 × 3,3″) Φ 127.3 × 95.9 mm (Φ 5.0 × 3.8”) Ø153.3 × 111.6 mm (Ø6.1 × 4.4″) 215.2 × 78.8 × 78.6 mm (8.5 × 3.1 × 3.1”) 308.5 × 97.9 × 93 mm (12.2 × 3.9 × 3.7”) 70 × 68 × 171 mm (2.8 × 2.7 × 6.7″) Φ 144 × 333 mm (Φ 5.7 × 13.1”) 

Peso de la cámara Aprox. 530 g (1,2 libras) Approx. 610 g (1.3 lb.) Approx. 880 g (1.9 lb.) Approx. 695 g (1.5 lb.) Approx. 1390 g (3.1 lb.) 400 g (0.9 lb.) approx. 1430 g (3.2 lb.)

Protección IP67 (CEI 60529-2013), IK10 (CEI 
62262: 2002)

IP67 TVS 2000V protección contra 
rayos, protección contra sobretensio-
nes y voltaje, protección transitoria

IP67 (CEI 60529-2013), IK10 (CEI 
62262: 2002) IP67 (IEC 60529-2013) IP67 (IEC 60529-2013), IK10 (IEC 

62262: 2002) IP67, IK10 Protección de entrada: IP66 (IEC 
60529-2013), IK10(IEC 62262:2002)

RED
Vista en vivo simultánea Hasta 6 canales  Hasta 6 canales  Hasta 6 canales  Hasta 6 canales  Hasta 6 canales  Hasta 6 canales  Hasta 6 canales

API Interfaz de video en red abierta 
(Perfil S, Perfil G), ISAPI, SDK ONVIF (Perfil S, Perfil G), ISAPI Interfaz de video en red abierta 

(Perfil S, Perfil G), ISAPI, SDK
Interfaz de video en red abierta 
(Perfil S, Perfil G, Perfil T), ISAPI, SDK

Interfaz de video en red abierta 
(Perfil S, Perfil G), ISAPI, SDK ONVIF (Perfil S, Perfil G), ISAPI ONVIF (Perfil S, Perfil G), ISAPI, SDK



www.disvent.com

229

Especif icaciones técnicas

MODELO 4 MP EXIR Fixed Dome  4 MP IR Fixed Turret
4 MP EXIR 
Motorized Varifocal Dome  4 MP ColorVu Fixed Bullet 

4 MP EXIR 
Motorized Varifocal Bullet  6 MP IR Fixed Bullet  8 MP IR Varifocal Bullet

Descripción
Mini-domo IP 4Mpx, IR 30 m, óptica 
fija, WDR 120dB, IP67, IK10, 12Vdc/
PoE

Mini-domo IP 4Mpx, EXIR 10 m, 
óptica fija 2,8mm, WDR 120dB, IP66, 
IK08, 12Vdc/PoE

Mini-Domo IP 4Mpx, LED EXIR 
40m con ICR, óptica motorizada 
2.8-12mm, H.265+, WDR 120dB, 
MicroSD, E/Salarma/audio, IP67, 
IK10, 12Vdc/PoE

 Tubular IP 4Mpx, ColorVu Luz visible 
40m, óptica fija 2.8mm, H.265+, 
WDR 130dB, ranura MicroSD, IP67, 
12Vdc/PoE

 Tubular IP 4Mpx, IR 60 m, óptica 
motorizada, WDR 120dB, E/S audio/
alarma, IP67, IK10, 12Vdc/PoE

 Tubular IP 6Mpx, IR 30 m, óptica fija, 
WDR 120dB, ranura MicroSD, IP67, 
IK10, 12Vdc/PoE

 Tubular IP 8Mpx, LEDs IR 60, óptica 
motorizada, WDR 120dB, Acusense, 
H.265+, E/S audio/alarma, IP66/
IK10, 12Vdc/PoE+

Tipo de camara Minidomo Minidomo Minidomo Tubular Tubular Tubular Tubular

Resolución cámara visible 4 Mpx (2688 x 1520) 4 Mpx (2560 x 1440) 4 Mpx (2688 x 1520) 4 Mpx (2688 x 1520) 4 Mpx (2688 x 1520) 6 Mpx (3072 x 2048) 8 Mpx (3840 x 2160)

Tecnología cámara IP IP IP IP IP IP IP

Tipo de Óptica Fijo Fija Motorizada Fija Motorizada Fija Motorizada

Distancia focal 2,8mm 2,8 mm 2,8 - 12 mm 2,8 mm 2,8 - 12 mm 2,8 mm 2,8 - 12 mm

Led IR infrarrojos de 30 m 30 m IR 40 m IR - 60 m IR 30 m IR 60 m IR

WDR 120dB 120 dB 120 dB 130 dB 120 dB 120 dB 120 dB

Alta Sensibilidad No No No Sí No No Sí

Análisis de Video Hombre / Vehículo, VCA, Detección de 
Rostros VCA, Detección de Rostros Hombre / Vehículo, VCA Hombre / Vehículo, VCA, Detección de 

Rostros, Detección de Movimiento
Hombre / Vehículo, VCA, Detección de 
Rostros VCA, Detección de Rostros Hombre / Vehículo, VCA, Detección de 

Rostros
Entrada/Salida Alarmas No No Sí No Sí No Sí

Anticorrosion No No No No No No No

Grado de Protección Antivandálica IK10 - IK10 - IK10 IK10 IK10

Entrada/Salida Audio No No Sí No Sí No Sí

Exterior IP67 IP67 IP67 IP67 IP67 IP67 IP66

Tecnología de video IP IP IP IP IP IP IP

Ranura SD Si Sí Sí Sí Sí Sí Sí

Wifi No No No No No No No

Alimentación 12 V CC, PoE 802.3af 12 Vdc / PoE 802.3af 12 Vdc, PoE 802.3af 12 Vdc / PoE 802.3af 12 Vdc, PoE+ 802.3at 12 Vdc / PoE 802.3af 12 Vdc / PoE + 802.3at

Alto x Ancho x Profundo (cm) 8.47 x 11.08 x 11.08 9.59 x 12.73 x 12.73 11.16 x 15.33 x 15.33 78.6 x 78.8 x 21.52 9.31 x 9.79 x 31.2 6.79 x 6.98 x 17.14 14.4 x 14.4 x 33.3

Peso (kg) 0.53 0.61 0.88 0.695 1.39 0.4 1.43

ESPECIFICACIÓN
Sensor de imagen de la cámara CMOS Exploración progresiva 1/3” CMOS Exploración progresiva 1/3” CMOS Exploración progresiva 1/3” CMOS Exploración progresiva 1/1.8” CMOS Exploración progresiva 1/3” CMOS Exploración progresiva 1/2.4” CMOS Exploración progresiva 1/1.8”

Tipo de lente y FOV
2,8 mm, FOV horizontal 103°, FOV 
vertical 55°, FOV diagonal 122° 
4 mm, FOV horizontal 84°, FOV 
vertical 45°, FOV diagonal 100°

“2.8 mm: horizontal FOV: 98°, verti-
cal FOV: 55°, diagonal FOV: 114° 
4 mm: horizontal FOV: 78°, vertical 
FOV: 42°, diagonal FOV: 93° 
6 mm: horizontal FOV: 48°, vertical 
FOV: 27°, diagonal FOV: 54° 
8 mm: horizontal FOV: 37°, vertical 
FOV: 21°, diagonal FOV: 44°”

2.8 to 12 mm, horizontal FOV 95.8° 
to 29.2°, vertical FOV 50.6° to 16.4°, 
diagonal FOV 114.6° to 33.4°

2.8 mm, horizontal FOV 112°, vertical 
FOV 61°, diagonal FOV 134° 
4 mm, horizontal FOV 95°, vertical 
FOV 51°, diagonal FOV 115° 
6 mm, horizontal FOV 58°, vertical 
FOV 31°, diagonal FOV 69°

2.8 to 12 mm, horizontal FOV 95.8° 
to 29.2°, vertical FOV 50.6° to 16.4°, 
diagonal FOV 
114.6° to 33.4°”

2.8 mm, horizontal FOV: 99°, vertical 
FOV: 61°, diagonal FOV: 128° 
4 mm, horizontal FOV: 80°, vertical 
FOV: 51°, diagonal FOV: 101° 
6 mm, horizontal FOV: 60°, vertical 
FOV: 38°”

Horizontal FOV: 108.1° to 45.5° , 
vertical FOV: 58.4° to 25.7° , diago-
nal FOV: 127.3° to 52.1°”

Vídeo máx. Resolución 2688 × 1520  2560 × 1440  2688 × 1520 2688 × 1520 2688 × 1520 3072 × 2048  3840 × 2160

Compresión de video
Corriente principal: H.265/H.264/
H.264+/H.265+
Subtransmisión: H.265/H.264/MJPEG
Tercer flujo: H.265/H.264

Corriente principal: H.265/H.264
Subtransmisión: H.265/H.264/MJPEG
Tercer flujo: H.265/H.264

Corriente principal: H.265/H.264/
H.264+/H.265+
Subtransmisión: H.265/H.264/MJPEG
Tercer flujo: H.265/H.264

Corriente principal: H.265/H.264/
H.265+/H.264+
Subtransmisión: H.265/H.264/MJPEG
Tercer flujo: H.265/H.264

Corriente principal: H.265/H.264/
H.264+/H.265+
Subtransmisión: H.265/H.264/MJPEG
Tercer flujo: H.265/H.264

Corriente principal: H.265/H.264
Subtransmisión: H.265/H.264/MJPEG
Tercer flujo: H.265/H.264

Corriente principal: H.265+/H.264+/
H.265/H.264 
Subtransmisión: H.265/H.264/MJPEG
Tercer flujo: H.265/H.264

Bitrate de vídeo 32 Kbps a 8 Mbps 32 Kbps to 16 Mbps 32 Kbps to 8 Mbps 32 Kbps to 8 Mbps 32 Kbps to 8 Mbps 32 Kbps to 16 Mbps 32 Kbps to 16 Mbps

Interruptor día/noche Día, Noche, Automático, Horario Día, Noche, Automático, Horario Día, Noche, Automático, Horario Automático, Horario Día, Noche, Automático, Horario Día, Noche, Automático, Horario Día, Noche, Automático, Horario/
Transmisión principal activada por alarma

Audio de interfaz Si - Si Si Si - Si

Almacenamiento a bordo Micro SD integrada, hasta 256 GB Ranura integrada Micro SD/SDHC/
SDXC slot, hasta 128 GB Micro SD integrada, hasta 256 GB Ranura integrada Micro SD/SDHC/

SDXC, hasta 256 GB Micro SD integrada, hasta 256 GB Ranura integrada Micro SD/SDHC/
SDXC, hasta 128 GB

Ranura integrada Micro SD, hasta 
256 GB

Fuente de alimentación
12 V CC ± 25 %, protección contra 
polaridad inversa
PoE: 802.3af, Clase 3

12 VDC ± 25%, Φ 5,5 mm enchufe 
coaxial
PoE: 802.3af, Clase 3

12 VDC ± 25%, polaridad inversa 
protección
PoE: 802.3af, Clase 3

12 VDC ± 25%
PoE: 802.3af, Clase 3

12 VDC ± 25%
PoE: 802.3af, Clase 4

12 VDC ± 25%, 5.5 mm enchufe 
coaxial PoE: 802.3af, Clase 3

12 VDC ± 25%, terminal de dos 
núcleos cuadra; protección contra pola-
ridad inversa PoE: 802.3af, Clase 4

Consumo de energía y corriente
12 V CC, 0,4 A, máx. 5 vatios
PoE (802.3af, 36 V a 57 V), 0,2 A a 
0,15 A, máx. 6,5 vatios

12 VDC, 0.5A, max. 6W
PoE (802.3af, 37V to 57V), 0.2A to 
0.1A, max. 7.5W

12 VDC, 0.88 A, max. 10.5 W
PoE: (802.3af, 36 V to 57 V), 0.35 A 
to 0.22 A, max. 12.5 W

12 VDC, 0.5 A, max. 6 W
PoE (802.3af, 36 V to 57 V), 0.25 A 
to 0.15 A, max. 7.5 W

12 VDC, 1.08 A, max. 13 W
PoE: (802.3at, 42.5 V to 57 V), 0.36 A 
to 0.27 A, max. 15 W

12 VDC, 0.5 A, max: 6 W
PoE: (802.3af, 36 VDC to 57 VDC), 
0.2 A to 0.1 A, max: 7.5 W

12 VDC, 1.12 A, max. 13.5 W
PoE (802.3at, 42.5 V to 57 V), 0.5 A 
to 0.3 A, max. 15 W

Material Cuerpo de aleación de aluminio
Burbuja: plástico Metal Cuerpo de aleación de aluminio

Burbuja: plástico Cuerpo de aleación de aluminio Portada: metal, contraportada: metal,
parasol: plástico Metal

Dimensión de la cámara Ø110,8 × 84,7 mm (Ø4,4 × 3,3″) Φ 127.3 × 95.9 mm (Φ 5.0 × 3.8”) Ø153.3 × 111.6 mm (Ø6.1 × 4.4″) 215.2 × 78.8 × 78.6 mm (8.5 × 3.1 × 3.1”) 308.5 × 97.9 × 93 mm (12.2 × 3.9 × 3.7”) 70 × 68 × 171 mm (2.8 × 2.7 × 6.7″) Φ 144 × 333 mm (Φ 5.7 × 13.1”) 

Peso de la cámara Aprox. 530 g (1,2 libras) Approx. 610 g (1.3 lb.) Approx. 880 g (1.9 lb.) Approx. 695 g (1.5 lb.) Approx. 1390 g (3.1 lb.) 400 g (0.9 lb.) approx. 1430 g (3.2 lb.)

Protección IP67 (CEI 60529-2013), IK10 (CEI 
62262: 2002)

IP67 TVS 2000V protección contra 
rayos, protección contra sobretensio-
nes y voltaje, protección transitoria

IP67 (CEI 60529-2013), IK10 (CEI 
62262: 2002) IP67 (IEC 60529-2013) IP67 (IEC 60529-2013), IK10 (IEC 

62262: 2002) IP67, IK10 Protección de entrada: IP66 (IEC 
60529-2013), IK10(IEC 62262:2002)

RED
Vista en vivo simultánea Hasta 6 canales  Hasta 6 canales  Hasta 6 canales  Hasta 6 canales  Hasta 6 canales  Hasta 6 canales  Hasta 6 canales

API Interfaz de video en red abierta 
(Perfil S, Perfil G), ISAPI, SDK ONVIF (Perfil S, Perfil G), ISAPI Interfaz de video en red abierta 

(Perfil S, Perfil G), ISAPI, SDK
Interfaz de video en red abierta 
(Perfil S, Perfil G, Perfil T), ISAPI, SDK

Interfaz de video en red abierta 
(Perfil S, Perfil G), ISAPI, SDK ONVIF (Perfil S, Perfil G), ISAPI ONVIF (Perfil S, Perfil G), ISAPI, SDK
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GRABADOR CCTV

 ▶  DS-7604NI-K1(B) 
NVR de 4ch compatible con cámaras de hasta 
8Mpx, 40Mbps, H.265+, 1 HDD 6TB (no 
incluido), VGA/HDMI (4K)

 ▶  DS-7608NI-I2 
NVR de 8ch, cámaras de hasta 12Mpx, 80Mbps, 
H.265, 2 HDDs 6TB (no incluidos), 8 ch LPR, 4 ch 
POS, E/S alarmas, VGA/HDMI (4K)

 ▶  DS-7608NI-K2 
NVR de 8ch compatible con cámaras de hasta 
8Mpx, 80Mbps, H.265, 2 HDDs 6TB (no 
incluido), E/S alarma, teclado, VGA/HDMI (4K)

 ▶   DS-7616NI-K2 
NVR de 16ch compatible con cámaras de 
hasta 8Mpx, 160Mbps, H.265, 2 HDD 6TB (no 
incluido), E/S alarma, teclado, VGA/HDMI (4K)

 ▶  DS-7616NI-I2 
NVR de 16ch con switch PoE de 16ch, cámaras 
de hasta 12Mpx, 160Mbps, H.265, 2HDDs 6TB 
(no incluidos), 16ch LPR, 8ch POS, E/S alarma, 
VGA/HDMI (4K)

Especif icaciones técnicas
DS-7604NI-K1(B) DS-7608NI-I2 DS-7608NI-K2  DS-7616NI-K2 DS-7616NI-I2

Nº Máximo Canales 4 8 8 16 16

Nº Canales IP 4 8 8 16 16

Nº Máximo HDDs 1 2 2 2 2

Análisis de Video VCA LPR, Mapa Calor, VCA, Temperatura, 
POS, Conteo de Personas

LPR, Mapa Calor, VCA, Conteo de 
Personas

LPR, Mapa Calor, VCA, Conteo de 
Personas

LPR, Mapa Calor, VCA, Temperatura, 
POS, Conteo de Personas

Ancho de Banda Grabación 40 80 80 160 160

Ancho de Banda Visualización 80 256 160 160 256

Tecnología de Vídeo IP IP IP IP IP

RAID No No No No No

Fuente Redundante No No No No No

Entrada/Salida Alarmas No Si, 4 entrada/1 salida Si, 4 entrada/1 salida Si, 4 entrada/1 salida Si, 4 entrada/1 salida 

Interfaz de Red 1 x RJ45 10/100/1000 1 x RJ45 10/100/1000 1 x RJ45 10/100/1000 1 x RJ45 10/100/1000 1 x RJ45 10/100/1000

Puerto Teclado No No No No No

Alimentación 48 Vdc 220 Vac 12 Vdc 220 Vac 220 Vac

Alto (cm) 4.8 4.5 5.2 5.2 5.2

Ancho (cm) 31.5 38 38.5 38.5 38.5

Profundo (cm) 24 29 31.5 31.5 31.5

Peso (kg) 1.3 3 1 3 3

 ENTRADA VIDEO/AUDIO
Entrada de vídeo IP 4 canales / Hasta 8 MP de resolución 8-ch / hasta 12 MP resolución 8-ch 8-ch 8-ch / hasta 12 MP resolución
Audio bidireccional 1-ch, RCA (2.0 Vp-p, 1 k Ω) 1-ch, RCA (2.0 Vp-p, 1 k Ω) 1-ch, RCA (2.0 Vp-p, 1 k Ω) - 1-ch, RCA (2.0 Vp-p, 1 k Ω)

SALIDA DE VÍDEO/AUDIO

Resolución de grabación
8 MP/6 MP/5 MP/4 MP/3 
MP/1080p/UXGA/
720p/VGA/4CIF/DCIF/ 2CIF/CIF/
QCIF

-

4K (3840 × 2160)/30Hz, 2K (2560 
× 1440)/60Hz, 1920 × 1080/60Hz, 
1600 × 1200/60Hz, 1280 × 
1024/60Hz, 1280 × 720/60Hz, 
1024 × 768/60Hz 

4K (3840 × 2160)/30Hz, 2K (2560 
× 1440)/60Hz, 1920 × 1080/60Hz, 
1600 × 1200/60Hz, 1280 × 
1024/60Hz, 1280 × 720/60Hz, 
1024 × 768/60Hz

12 MP/8 MP/6 MP/5 MP/4 MP/3M-
P/1080p/UXGA/720p /VGA/4CIF /
DCIF/2CIF/CIF/QCIF

Salida de audio 1-ch, RCA (Linear, 1 KΩ) - 1-ch, RCA (Linear, 1 KΩ) 1-ch, RCA (Linear, 1 KΩ)

DESCODIFICACIÓN
Formato de decodificación H.265/H.265+/H.264/ H.264+/MPEG4 H.265/H.265+/H.264/ H.264+/MPEG4 H.265/H.265+/H.264/ H.264+/MPEG4 H.265/H.265+/H.264/ H.264+/MPEG4 H.265/H.265+/H.264/ H.264+/MPEG4

Reproducción sincronizada 4-ch 8-ch 8-ch 8-ch k 8-ch

Capacidad 1-ch @ 8 MP / 4-ch @ 1080p
2-ch @ 12 MP (20fps) / 4-ch @ 
8 MP (25fps) / 8-ch @ 4MP (30fps) / 
16-ch @ 1080p (30fps)

2-ch @ 8 MP (25fps) / 4-ch @ 
4MP (30fps) / 8-ch @ 1080p (30fps)

2-ch @ 8 MP (25fps) / 4-ch @ 
4MP (30fps) / 8-ch @ 1080p (30fps)

2-ch @ 12 MP (20fps) / 4-ch @ 
8 MP (25fps) / 8-ch @ 4MP (30fps) / 
16-ch @ 1080p (30fps)

DISCO DURO
SATA 1 interfaz SATA 2 interfaces SATA 2 interfaces SATA 2 interfaces SATA 2 interfaces SATA
Capacidad Hasta 6 TB de capacidad para cada disco Hasta 8TB de capacidad para cada disco Hasta 6 TB de capacidad para cada disco Hasta 6 TB de capacidad para cada disco Hasta 8TB de capacidad para cada disco

INTERFAZ EXTERNA

Interfaz de red 1, RJ-45 10/100/1000 Mbps autoadap-
table interfaz ethernet

1, RJ-45 10/100/1000 Mbps autoadap-
table interfaz ethernet

1, RJ-45 10/100/1000 Mbps autoadap-
table interfaz ethernet

1, RJ-45 10/100/1000 Mbps autoadap-
table interfaz ethernet

1, RJ-45 10/100/1000 Mbps autoadap-
table interfaz ethernet

Interfaz USB 2 × USB 2.0 Panel frontal: 1 × USB 2.0;
Panel trasero: 1 × USB 3.0

Panel frontal: 1 × USB 2.0;
Panel trasero: 1 × USB 3.0

Panel frontal: 1 × USB 2.0;
Panel trasero: 1 × USB 3.0

Panel frontal: 1 × USB 2.0;
Panel trasero: 1 × USB 3.0

INTERFAZ POE

Interfaz 4, RJ-45 10/100 Mbps autoadapta-
ble interfaz ethernet

8, RJ-45 10/100 Mbps autoadapta-
ble interfaz ethernet - 8, RJ-45 10/100 Mbps autoadapta-

ble interfaz ethernet
8 RJ-45 10/100 Mbps self-adaptive 
Ethernet interfaces

Energía  ≤ 50W  ≤ 120 W -  ≤ 120 W  ≤ 120 W

Estándar  IEEE 802.3 af/at  IEEE 802.3 af/at -  IEEE 802.3 af/at  IEEE 802.3 af/at

GENERAL
Fuente de alimentación 48 VDC 100 a 240 VAC, 50 to 60 Hz 12 VDC 100 a 240 VAC 100 a 240 VAC, 50 a 60 Hz

Energía ≤ 65 W ≤ 180 W ≤ 40 W ≤ 180 W ≤ 180 W

Consumo (sin disco duro) ≤ 10 W (sin habilitar PoE) ≤ 15 W (sin habilitar PoE) ≤15 W ≤ 15 W (sin habilitar PoE) ≤ 15 W (sin habilitar PoE)

Temperatura de trabajo -10 to +55º C (+14 to +131º F) -10 °C to 55 °C (14 °F a 131 °F) -10 to +55ºC (14 a 131ºF ) -10 to +55° C (14 a 131° F) -10 °C a 55 °C (14 °F a 131 °F)

Humedad de trabajo 10 to 90 % 10 a 90 % 10 a 90 % 10 a 90 % 10 a 90 %

Chasis 1U chasis - 385 mm chasis 385 mm chasis -

Dimensiones (An. × Pr. × Al.) 315 × 240 × 48 mm (12.4 × 9.4 × 1.9”) 385 × 315× 52 mm (15.2 × 12.4 × 2.0”) 385 × 315× 52 mm (15.2 × 12.4 × 2.0”) 385 × 315× 52 mm (15.2 × 12.4 × 2.0”) 385 × 315× 52 mm (15.2 × 12.4 × 2.0”)

Peso (sin disco duro) ≤ 1 kg (2.2 lb) ≤ 3 kg (6.6 lb) ≤ 1 kg (2.2 lb) ≤ 3 kg (6.6 lb) ≤ 3 kg (6.6 lb)
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Especif icaciones técnicas
DS-7604NI-K1(B) DS-7608NI-I2 DS-7608NI-K2  DS-7616NI-K2 DS-7616NI-I2

Nº Máximo Canales 4 8 8 16 16

Nº Canales IP 4 8 8 16 16

Nº Máximo HDDs 1 2 2 2 2

Análisis de Video VCA LPR, Mapa Calor, VCA, Temperatura, 
POS, Conteo de Personas

LPR, Mapa Calor, VCA, Conteo de 
Personas

LPR, Mapa Calor, VCA, Conteo de 
Personas

LPR, Mapa Calor, VCA, Temperatura, 
POS, Conteo de Personas

Ancho de Banda Grabación 40 80 80 160 160

Ancho de Banda Visualización 80 256 160 160 256

Tecnología de Vídeo IP IP IP IP IP

RAID No No No No No

Fuente Redundante No No No No No

Entrada/Salida Alarmas No Si, 4 entrada/1 salida Si, 4 entrada/1 salida Si, 4 entrada/1 salida Si, 4 entrada/1 salida 

Interfaz de Red 1 x RJ45 10/100/1000 1 x RJ45 10/100/1000 1 x RJ45 10/100/1000 1 x RJ45 10/100/1000 1 x RJ45 10/100/1000

Puerto Teclado No No No No No

Alimentación 48 Vdc 220 Vac 12 Vdc 220 Vac 220 Vac

Alto (cm) 4.8 4.5 5.2 5.2 5.2

Ancho (cm) 31.5 38 38.5 38.5 38.5

Profundo (cm) 24 29 31.5 31.5 31.5

Peso (kg) 1.3 3 1 3 3

 ENTRADA VIDEO/AUDIO
Entrada de vídeo IP 4 canales / Hasta 8 MP de resolución 8-ch / hasta 12 MP resolución 8-ch 8-ch 8-ch / hasta 12 MP resolución
Audio bidireccional 1-ch, RCA (2.0 Vp-p, 1 k Ω) 1-ch, RCA (2.0 Vp-p, 1 k Ω) 1-ch, RCA (2.0 Vp-p, 1 k Ω) - 1-ch, RCA (2.0 Vp-p, 1 k Ω)

SALIDA DE VÍDEO/AUDIO

Resolución de grabación
8 MP/6 MP/5 MP/4 MP/3 
MP/1080p/UXGA/
720p/VGA/4CIF/DCIF/ 2CIF/CIF/
QCIF

-

4K (3840 × 2160)/30Hz, 2K (2560 
× 1440)/60Hz, 1920 × 1080/60Hz, 
1600 × 1200/60Hz, 1280 × 
1024/60Hz, 1280 × 720/60Hz, 
1024 × 768/60Hz 

4K (3840 × 2160)/30Hz, 2K (2560 
× 1440)/60Hz, 1920 × 1080/60Hz, 
1600 × 1200/60Hz, 1280 × 
1024/60Hz, 1280 × 720/60Hz, 
1024 × 768/60Hz

12 MP/8 MP/6 MP/5 MP/4 MP/3M-
P/1080p/UXGA/720p /VGA/4CIF /
DCIF/2CIF/CIF/QCIF

Salida de audio 1-ch, RCA (Linear, 1 KΩ) - 1-ch, RCA (Linear, 1 KΩ) 1-ch, RCA (Linear, 1 KΩ)

DESCODIFICACIÓN
Formato de decodificación H.265/H.265+/H.264/ H.264+/MPEG4 H.265/H.265+/H.264/ H.264+/MPEG4 H.265/H.265+/H.264/ H.264+/MPEG4 H.265/H.265+/H.264/ H.264+/MPEG4 H.265/H.265+/H.264/ H.264+/MPEG4

Reproducción sincronizada 4-ch 8-ch 8-ch 8-ch k 8-ch

Capacidad 1-ch @ 8 MP / 4-ch @ 1080p
2-ch @ 12 MP (20fps) / 4-ch @ 
8 MP (25fps) / 8-ch @ 4MP (30fps) / 
16-ch @ 1080p (30fps)

2-ch @ 8 MP (25fps) / 4-ch @ 
4MP (30fps) / 8-ch @ 1080p (30fps)

2-ch @ 8 MP (25fps) / 4-ch @ 
4MP (30fps) / 8-ch @ 1080p (30fps)

2-ch @ 12 MP (20fps) / 4-ch @ 
8 MP (25fps) / 8-ch @ 4MP (30fps) / 
16-ch @ 1080p (30fps)

DISCO DURO
SATA 1 interfaz SATA 2 interfaces SATA 2 interfaces SATA 2 interfaces SATA 2 interfaces SATA
Capacidad Hasta 6 TB de capacidad para cada disco Hasta 8TB de capacidad para cada disco Hasta 6 TB de capacidad para cada disco Hasta 6 TB de capacidad para cada disco Hasta 8TB de capacidad para cada disco

INTERFAZ EXTERNA

Interfaz de red 1, RJ-45 10/100/1000 Mbps autoadap-
table interfaz ethernet

1, RJ-45 10/100/1000 Mbps autoadap-
table interfaz ethernet

1, RJ-45 10/100/1000 Mbps autoadap-
table interfaz ethernet

1, RJ-45 10/100/1000 Mbps autoadap-
table interfaz ethernet

1, RJ-45 10/100/1000 Mbps autoadap-
table interfaz ethernet

Interfaz USB 2 × USB 2.0 Panel frontal: 1 × USB 2.0;
Panel trasero: 1 × USB 3.0

Panel frontal: 1 × USB 2.0;
Panel trasero: 1 × USB 3.0

Panel frontal: 1 × USB 2.0;
Panel trasero: 1 × USB 3.0

Panel frontal: 1 × USB 2.0;
Panel trasero: 1 × USB 3.0

INTERFAZ POE

Interfaz 4, RJ-45 10/100 Mbps autoadapta-
ble interfaz ethernet

8, RJ-45 10/100 Mbps autoadapta-
ble interfaz ethernet - 8, RJ-45 10/100 Mbps autoadapta-

ble interfaz ethernet
8 RJ-45 10/100 Mbps self-adaptive 
Ethernet interfaces

Energía  ≤ 50W  ≤ 120 W -  ≤ 120 W  ≤ 120 W

Estándar  IEEE 802.3 af/at  IEEE 802.3 af/at -  IEEE 802.3 af/at  IEEE 802.3 af/at

GENERAL
Fuente de alimentación 48 VDC 100 a 240 VAC, 50 to 60 Hz 12 VDC 100 a 240 VAC 100 a 240 VAC, 50 a 60 Hz

Energía ≤ 65 W ≤ 180 W ≤ 40 W ≤ 180 W ≤ 180 W

Consumo (sin disco duro) ≤ 10 W (sin habilitar PoE) ≤ 15 W (sin habilitar PoE) ≤15 W ≤ 15 W (sin habilitar PoE) ≤ 15 W (sin habilitar PoE)

Temperatura de trabajo -10 to +55º C (+14 to +131º F) -10 °C to 55 °C (14 °F a 131 °F) -10 to +55ºC (14 a 131ºF ) -10 to +55° C (14 a 131° F) -10 °C a 55 °C (14 °F a 131 °F)

Humedad de trabajo 10 to 90 % 10 a 90 % 10 a 90 % 10 a 90 % 10 a 90 %

Chasis 1U chasis - 385 mm chasis 385 mm chasis -

Dimensiones (An. × Pr. × Al.) 315 × 240 × 48 mm (12.4 × 9.4 × 1.9”) 385 × 315× 52 mm (15.2 × 12.4 × 2.0”) 385 × 315× 52 mm (15.2 × 12.4 × 2.0”) 385 × 315× 52 mm (15.2 × 12.4 × 2.0”) 385 × 315× 52 mm (15.2 × 12.4 × 2.0”)

Peso (sin disco duro) ≤ 1 kg (2.2 lb) ≤ 3 kg (6.6 lb) ≤ 1 kg (2.2 lb) ≤ 3 kg (6.6 lb) ≤ 3 kg (6.6 lb)
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SWITCH ETHERNET

 ▶  DS-3E0106HP-E 
Switch PoE+ de 4 puertos de cobre 10/100 
(4 puertos PoE+ extendido 250m) + 2 puertos 
10/100. PoE 60 W máx. Boca 1 HiPoE resto 
PoE+. L2. No configurable.

 ▶  DS-3E2310P 
Switch PoE de 8 puertos de cobre 10/100 (8 
puertos PoE+) + 2 combo 1000. PoE 125W máx. 
L2. Configurable.

 ▶  DS-3E2318P 
Switch PoE de 16 puertos de cobre 10/100 (8 
puertos PoE+) + 2 combo 1000. PoE 300W máx. 
L2. Configurable.

 ▶  DS-3E2326P 
Switch PoE de 24 puertos de cobre 10/100 (8 
puertos PoE+) + 2 combo 1000. PoE 380W máx. 
L2. Configurable.

 ▶  UTP7208GE-POE 
Switch industrial 8 puertos PoE cobre Gb (exten-
dido hasta 200m a 10Mbps) + 2 puertos FO Gb 
SFP. PoE+ 30W. Max 240W. FA (NDR-240-48)

 ▶  UTP7308GE-POE-150W 
Switch industrial 8 puertos PoE cobre Gb + 4 
puertos FO Gb SFP. Hi-PoE 60W (1), PoE+ 30W 
(2-8) Max 150W. Capa 2. Gestion web. Anillo 
Fast ring. FA inc

 ▶  UTP7516GE-POE-4GF 
Switch 16 puertos PoE cobre Gb + 4 puertos FO 
Gb SFP. PoE+ 30W (Total max. 270W). Capa 2. 
Gestion web. Anillo Fast ring

 ▶  UTP7624GS-L3 
Switch 24 puertos FO Gb SFP + 8 puertos cobre 
Gb COMBO + 4 puertos FO 10Gb SFP. Capa 3 
Gestion web. Anillo Fast ring. 2 x FA (1 incluida).

DISCO DURO
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Especif icaciones técnicas
DS-3E0106HP-E DS-3E2310P DS-3E2318P DS-3E2326P 

Gestión Web. Capa 2 (L2) Web. Capa 2 (L2) Web. Capa 2 (L2) Web. Capa 2 (L2)

Nº Puertos 100 Mbps 6 8 16 24

Nº Puertos PoE 4 8 16 24

Nº Puertos PoE+ 4 4 10 12

Nº Puertos High PoE 1 - -

PoE Budget (W) 60 125 300 380

Rango Extendido de Temperatura No No No No

Stack No No No No

Alimentación 48 Vdc 220 Vac 220 Vac 220 Vac

Alto (cm) 2.56 4.5 4.4 4.4

Ancho (cm) 14.5 28 44 44

Profundo (cm) 6.8 17.9 23.2 23.2

Peso (kg) 0.24 1.8 1.8 1.8

UTP7208GE-POE UTP7308GE-POE-150WUTP7516GE-POE-4GF UTP7624GS-L3
Gestión Sin Gestión Web. Capa 2 (L2) Web. Capa 2 (L2) Web. Capa 3 (L3)

Nº Puertos 100 Mbps 8 8 16 8

Nº Puertos PoE 8 8 16 -

Nº Puertos PoE+ 8 8 9 -

Nº Puertos High PoE - 1 - -

PoE Budget (W) 240 150 270 -

Rango Extendido de Temperatura Sí Sí No No

Stack No No No No

Alimentación 48 Vdc 48 Vdc 220 Vac 220 Vac

Alto (cm) 4.65 4.65 - -

Ancho (cm) 15.9 15.9 - -

Profundo (cm) 11 10.98 - -

Peso (kg) 0.95 0.75 4.35 5.65

DISCO DURO

 ▶  DS-1TBWD-PURPLE 
Disco Duro S-ATA de 1TB de capacidad.

 ▶  DS-4TBWD-PURPLE 
Disco Duro S-ATA de 4TB de capacidad.

 ▶  DS-8TBWD-PURPLE 
Disco Duro S-ATA de 8TB de capacidad.

 ▶  DS-2TBWD-PURPLE 
Disco Duro S-ATA de 2TB de capacidad.

 ▶  DS-6TBWD-PURPLE 
Disco Duro S-ATA de 6TB de capacidad.

Discos Duros S-ATA de 1TB, 2TB, 4TB, 6TB y 8TB de capacidad para 
ampliación de DVRs. Serie Purple, específico para aplicaciones de vídeo.
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El sexto sentido del mundo®

La noche en el agua, 
más fácil con FLIR
Los sistemas termográficos FLIR Maritime 
convierten la noche en día, manteniéndote 
seguro y permitiendote navegar con 
confianza. Además, la termografía FLIR 
funciona durante el día también, permitién-
dote ver claramente a través de reflejos del 
sol, humo y hasta niebla ligera. 

Vea el calor con 
la tecnología térmica
Vea el calor - De noche y de día
Las cámaras termográficas detectan y muestran 
imágenes basándose en pequeñas diferencias de 
calor, no de luz. Desde la oscuridad más absoluta a 
la luz de la luna o el deslumbramiento del mediodía, 
los detectores FLIR captan la energía térmica 
emitida o reflejada por todo, incluso el hielo. Las 
cámaras FLIR convierten entonces las pequeñas 
diferencias de temperatura en imágenes de vídeo de 
infrarrojos fáciles de interpretar, que le permiten ver 
de noche y navegar en total oscuridad.

Navegue con más seguridad 
y evite el peligro
Detecte embarcaderos, rocas y otros peligros.
De día y de noche, la termografía FLIR detecta 
peligros como embarcaderos, rocas, contenedores 
flotando y más. Estos objetos se cargan con la luz 
del día y siguen emitiendo calor infrarrojo durante 
toda la noche.

Detecte kayaks y embarcaciones individuales
La termografía detecta al instante kayaks y embarca-
ciones individuales, tablas de remo y embarcaciones 
individuales. El propio calor del tripulante del kayak 
lo convierte en un objetivo brillante para la termo-
grafía de FLIR.

Resalta los objetos más calientes en rojo.
La termografía es la forma más rápida de detectar 
una persona en el agua. La paleta de color InstA-
lert™ de FLIR puede incluso resaltar el objetivo 
más caliente de una escena en rojo, lo que agiliza y 
facilita la detección.

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB

SERIE OCEAN SCOUT

Cámaras 
térmicas de mano
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SERIE OCEAN SCOUT

La Ocean Scout son cámaras térmicas de 
mano resistentes que le permite ver otras 
embarcaciones, puntos de referencia, boyas 
y residuos flotantes en total oscuridad. Estas 
cámaras le brindan la capacidad de ver con 
claridad, navegar con confianza y responder 
con rapidez a una emergencia. Los modelos 
320, 640 y TK cuentan son pantalla LCD 
de alta resolución y la tecnología de sensor 
térmico de FLIR líder en el sector, la Ocean 
Scout permite que el tiempo que esté en el 
agua sea más seguro y relajante.
Le ayuda a ver el tráfico náutico y detectar 
ayudas a la navegación en la oscuridad. 
Además, es una herramienta salvavidas de 
búsqueda de personas en el agua. Puede 

detectar el calor corporal de las personas, 
lo que permite identificar de forma rápida y 
rescatar a personas o animales domésticos.

Mayor visibilidad en el agua
Vea obstáculos y objetos, como navíos, boyas 
y marcadores del canal, desde una distancia 
de hasta 118 metros, y localice rápidamente a 
personas caídas al agua.

Sencillez portátil
La Ocean Scout TK se pone en funciona-
miento en cuestión de segundos y, gracias 
a sus sencillos botones, su uso no requiere 
formación. Sumergible (IP67) y fabricada para 
soportar entornos náuticos extremos.

Cámaras 
térmicas de mano
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Ocean Scout 240
La Ocean Scout 240 es una cámara térmica de mano resistente 
que le permite ver otras embarcaciones, puntos de referencia, 
boyas y residuos flotantes en total oscuridad. La Ocean Scout 
240 le brinda la capacidad de ver con claridad, navegar con 
confianza y responder con rapidez a una emergencia.

Ocean Scout 320
La Ocean Scout 320 es una cámara térmica de mano resistente 
que le permite ver otras embarcaciones, puntos de referencia, 
boyas y residuos flotantes en total oscuridad. La Ocean Scout 
320 ofrece las herramientas necesarias para ver con claridad, 
navegar con confianza y responder con rapidez a una emergencia. 
Con su pantalla LCD de alta resolución y la tecnología de sensor 
térmico de FLIR líder en el sector, la Ocean Scout permite que el 
tiempo que esté en el agua sea más seguro y relajante.

Ocean Scout 640
La Ocean Scout 640 es una cámara térmica de mano resistente 
que le permite ver otras embarcaciones, puntos de referencia, 
boyas y residuos flotantes en total oscuridad. La Ocean Scout 
640 ofrece las herramientas necesarias para ver con claridad, 
navegar con confianza y responder con rapidez a una emergencia. 
Con su pantalla LCD de alta resolución y la tecnología de sensor 
térmico de FLIR líder en el sector, la Ocean Scout permite que el 
tiempo que esté en el agua sea más seguro y relajante.

Oean Scout TK
La Ocean Scout TK es una cámara térmica de mano resistente 
que le permite ver otras embarcaciones, puntos de referencia, 
boyas y residuos flotantes en total oscuridad. La Ocean Scout TK 
ofrece las herramientas necesarias para ver con claridad, navegar 
con confianza y responder con rapidez a una emergencia. Con su 
pantalla LCD de alta resolución y la tecnología de sensor térmico 
de FLIR líder en el sector, la Ocean Scout permite que el tiempo 
que esté en el agua sea más seguro y relajante.
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Especif icaciones técnicas

Ocean Scout 240 Ocean Scout 320 Ocean Scout 640 Ocean Scout TK

GENERAL

Paleta de colores Black Hot/White Hot/
InstAlert™

Black Hot/White Hot/
InstAlert™

Black Hot/White Hot/
InstAlert™

Seleccionable: Black Hot, 
White Hot, InstAlert™ 
Rainbow, Iron, Lava, Arctic 
y Graded Fire

Botón de zoom Imagen congelada Zoom 2× Zoom de 2× y 4× -

Indicador LED LED activado durante el 
estado de apagado

LED activado durante el 
estado de apagado

LED activado durante el 
estado de apagado -

Pantalla Pantalla LCD de 640 × 480 Pantalla LCD de 641 × 480 Pantalla LCD de 641 × 480 Pantalla LCD de 640 × 480

Tamaño (L. × An. × Al.) 170 x 59 x 62 mm 170 x 59 x 62 mm 170 x 59 x 62 mm 10,2 × 3,8 × 3,8 cm

ALIMENTACIÓN
Duración de la batería (en funcionamiento) >5 horas >5 horas >5 horas >5 horas

Tipo de batería Celda de ion de litio interna Celda de ion de litio interna Celda de ion de litio interna Celda de ion de litio interna

CONEXIONES Y COMUNICACIONES

Salida de vídeo N/A Salida de vídeo compuesto 
(solo en los modelos 320 y 640)

Salida de vídeo compuesto 
(solo en los modelos 320 y 640)

Descarga de imágenes 
por Cable USB

GENERACIÓN DE IMÁGENES Y ÓPTICA
Arranque <1,5 segundos <1,5 segundos <1,5 segundos  <5 segundos

Brillo Opción de ajuste del brillo 
de la pantalla

Opción de ajuste del brillo 
de la pantalla

Opción de ajuste del brillo 
de la pantalla  Brillo (subir<>bajar)

Campo de visión (FOV) 24° × 18° 17° × 13°  18° × 14°  20° × 16°

 Frecuencia de actualización de vídeo - - -  <9 Hz

 Obturador No No No Si

Peso [lente incl.] 340 g (12 oz) 340 g (12 oz) 340 g (12 oz)  170 g (6 oz)

Polaridad de la imagen White Hot/Black Hot/
InstAlert™ seleccionable

White Hot/Black Hot/
InstAlert™ seleccionable

White Hot/Black Hot/
InstAlert™ seleccionable -

Resolución térmica 240 × 180  336 × 256  640 × 512  160 x 120

MEDICIÓN Y ANÁLISIS
Sensibilidad térmica <50 mK a f/1,0 <50 mK a f/1,0 <50 mK a f/1,0 -

MEDIOAMBIENTAL
Clasificación IP-67, sumergible  IP-67, sumergible  IP-67, sumergible -

Clasificación a prueba de caída Caída de 1 m Caída de 1 m Caída de 1 m -

Temperatura de almacenamiento De -40 a 60 °C (-40 a 140 °F) De -40 a 60 °C (-40 a 140 °F) De -40 a 60 °C (-40 a 140 °F) De -40 a 60 °C (-40 a 140 °F)

Temperatura operativa De -20 a 50 °C (de -4 a 122 °F) De -20 a 50 °C (de -4 a 122 °F) De -20 a 50 °C (de -4 a 122 °F) De -20 a 50 °C (de -4 a 122 °F)

TERMOGRAFÍA
 Arranque - Térmico -  <1,5 segundos  <1,5 segundos

Banda de onda De 7,5 a 13,5 µm De 7,5 a 13,5 µm De 7,5 a 13,5 µm

Frecuencia de actualización de vídeo - Térmico <9 Hz NTSC o 30 Hz <9 Hz NTSC o 30 Hz <9 Hz NTSC o 30 Hz

Procesamiento de imágenes - Térmico FLIR Proprietary Digital 
Detail Enhancement™

FLIR Proprietary Digital 
Detail Enhancement™

FLIR Proprietary Digital 
Detail Enhancement™

FLIR Proprietary Digital 
Detail Enhancement™

Tipo de detector - Térmico Microbolómetro de óxido 
de vanadio de 240×180

Microbolómetro de óxido de 
vanadio (VOx) de 336×256

Microbolómetro de óxido de 
vanadio (VOx) de 640×512

Botón de encendido Activado/Desactivado

Captura de imagen
Pulsación breve para cap-
turar la imagen, pulsación 
larga para grabar vídeo

Paletas de detección de vídeo Pulsación breve para 
alternar entre LUT

Tipo de detector Microbolómetro de óxido de 
vanadio (VOx) de 160 × 120

Se proporciona con Microbolómetro de óxido de 
vanadio (VOx) de 160 × 120
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FLIR M232

La cámara M232 con panorámica e inclinación es 
una de las cámaras térmicas náuticas más pequeñas 
y asequibles de FLIR. Con una resolución de 320 
x 240, la M232 mejora la seguridad al mostrar 
embarcaciones y obstáculos de noche. Disfrute de 
una visión de 360 grados durante la navegación. 

Haga que la navegación sea más segura
La M232 mejora la navegación y la seguridad 
ayudándole a ver puentes, dársenas, balizas y 
otras embarcaciones, de noche y de día. La M232 
también ayuda a los patrones de embarcaciones 
a encontrar a personas en el agua más rápido que 
utilizando únicamente focos y radar.

Visualización optimizada
La M232 dispone de una resolución completa de 
320 x 240 para una visualización óptima de hori-
zonte a horizonte y zoom digital de 4 aumentos.

Fácil de instalar en cualquier embarcación
La combinación de diseño pequeño y ligero de la 
M232 con la conectividad de vídeo IP hacen que 
resulten facilísimas su instalación y su integración 
con varias pantallas multifunción.

SERIE M

Cámaras 
de montaje fijo

Especif icaciones técnicas
FLIR M232
Cámara térmica con panorámica/
inclinación

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL SISTEMA
Resolución 320 × 240
Zoom electrónico 4×

GENERAL

Rango de panorámica/inclinación Panorámica: 360° (continua), 
Inclinación: +110°, -90°

Tamaño 161,1 (diám.) x 229,33 mm (al.) 
6,34 (diám.) x 9,03” (al.)

Consumo de energía 15 W (típico) 18 W (máx.)

CARACTERÍSTICAS FÍSICAS

Peso 2,7 kg (6,0 lb) sin elevador vertical, 
3,0 kg (6,6 lb) con elevador vertical

GENERACIÓN DE IMÁGENES Y ÓPTICA
Frecuencia de actualización de vídeo 9 Hz

MEDIOAMBIENTAL Y APROBACIONES
Bruma salina IEC 60945

Clasificación IPX6

Clasificación de prueba de caída Caída desde 1 m (en embalaje)

EMI IEC 60945

Humedad relativa 95 % máx.

Viento 161 km/h (100 mph)

Rango de temperatura de almacenamiento De -30 a +70 °C (-22 a +158 °F)

Rango de temperatura operativa De -25 a +55 °C (de -13 a +131 °F)

Vibración IEC 60945; MIL-STD-810E

OTRO
Requerimientos de energía  12 o 24 VCC

RENDIMIENTO DE ALCANCE
Embarcación pequeña ~0,67 nm (1,3 km)
Persona al agua ~457 m (1500 ft)

TERMOGRAFÍA
Campo de visión 24° × 18°

Procesamiento de imágenes FLIR Proprietary Digital Detail 
Enhancement™

Tipo de detector Microbolómetro de óxido de 
vanadio (VOx) de 320 × 240

UI-UX
Salida de vídeo Transmisión de vídeo H264 IP
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FLIR M300C

La M300C, que combina una cámara náutica visible 
de alto rendimiento con capacidad de zoom óptico 
de largo alcance, ofrece una identificación positiva 
de objetivos para aplicaciones policiales, comerciales 
y recreativas. Una giroestabilización avanzada 
ofrece una generación de imágenes estables en 
condiciones de mar brava y permite que la M300C 
supervise objetivos o riesgos a larga distancia y de 
manera continuada. El rendimiento excepcional con 
poca luz de la M300C brinda a los capitanes una 
mejor conciencia situacional cuando el sol ya se ha 
ocultado en el horizonte.

Navegación de alta definición
El sensor de generación de imagen de baja lumino-
sidad HD y el zoom de largo alcance ofrecen una 
identificación mejorada del objetivo.

Una visión estable con mar brava
La estabilización mecánica de dos ejes práctica-
mente elimina los efectos del cabeceo, la oscilación 
vertical y el viraje.

Perfecta integración
Conectividad excepcional con los sistemas de 
navegación y seguridad.

FLIR M364C 
FLIR M364C LR

Con una cámara de baja luminosidad de alta 
definición y uno de los núcleos termográficos más 
avanzados de FLIR, la M364C y la M364C LR 
proporcionan un nivel de primera clase de concien-
ciación en el agua. Las dos cámaras utilizan gene-
ración de imágenes multiespectrales para ofrecer la 
tecnología FLIR Color Thermal Vision™ (CTV). Color 
Thermal Vision combina detalles de la cámara visible 
con una imagen térmica, superponiendo imágenes 
en color cruciales que permiten a los capitanes 
identificar con seguridad ayudas a la navegación y 
otras embarcaciones dentro de la escena térmica. 
Un rendimiento extraordinario de generación de 
imágenes, la tecnología de reconocimiento inteli-
gente de objetos y una giroestabilización mejorada 
hacen que la M364C y la M364C LR se conviertan 
en herramientas indispensables para profesionales 
de las fuerzas de orden público, navegantes 
comerciales y patrones dedicados de embarcaciones 
de recreo.

Concienciación de primera clase con la genera-
ción avanzada de imágenes espectrales
Generación de imágenes térmicas y visibles con 
FLIR Color Thermal Vision y MSX®.

Navegación de alta definición
El sensor de generación de imagen de baja lumino-
sidad HD y el zoom de largo alcance ofrecen una 
identificación mejorada del objetivo.

Una visión estable con mar brava
La estabilización mecánica de dos ejes elimina 
prácticamente los efectos del cabeceo, la oscilación 
vertical y el viraje.
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Especif icaciones técnicas
FLIR M300C
alta definición con 
giroestabilización avanzada.

FLIR M364C
multiespectrales premium con reconoci-
miento inteligente de obstáculos

FLIR M364C LR
multiespectrales premium con reconoci-
miento inteligente de obstáculos

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL SISTEMA
Zoom Zoom óptico 30× Zoom óptico 30× Zoom óptico 30×

GENERAL

Rango de ajuste de panorámica e inclinación Panorámica continua de 360°, 
inclinación de ±90°

Panorámica continua de 360°, 
inclinación de ±90°

Panorámica continua de 360°, 
inclinación de ±90°

Salida de vídeo de red Transmisión de vídeo de red 
simple H.264

Transmisión de vídeo de red 
simple H.264

Transmisión de vídeo de red 
simple H.264

Salida de vídeo sin pérdida HD-SDI Sí Sí Sí

CÁMARA DE LUZ VISIBLE
Longitud focal - Diurno De 129 mm a 4,3 mm De 129 mm a 4,3 mm De 129 mm a 4,3 mm

CÁMARA VISIBLE

Campo de visión - Diurno De WFOV óptico de 63,7° × 
35,8° a NFOV de 2,3° × 1,29°

De WFOV óptico de 63,7° × 
35,8° a NFOV de 2,3° × 1,29°

De WFOV óptico de 63,7° × 
35,8° a NFOV de 2,3° × 1,29°

Iluminación mínima - Diurno

0,1 lx (50 IRE, 1/30 s, ICR 
desactivado, obturador lento 
desactivado, alta sensibilidad des-
activada) / 0,0008 lx (30 IRE, ICR 
obturador lento activado 1/4 s, 
alta sensibilidad activada)

0,1 lx (50 IRE, 1/30 s, ICR 
desactivado, obturador lento 
desactivado, alta sensibilidad des-
activada) / 0,0008 lx (30 IRE, ICR 
obturador lento activado 1/4 s, 
alta sensibilidad activada)

0,1 lx (50 IRE, 1/30 s, ICR 
desactivado, obturador lento 
desactivado, alta sensibilidad des-
activada) / 0,0008 lx (30 IRE, ICR 
obturador lento activado 1/4 s, 
alta sensibilidad activada)

Líneas de resolución - Diurno Alta definición hasta 1080/30p Alta definición hasta 1080/30p Alta definición hasta 1080/30p

Tipo de detector - Diurno Exmor R CMOS de 1/2,8” Exmor R CMOS de 1/2,8” Exmor R CMOS de 1/2,8”

Zoom electrónico - Color 12× 12× 12×

CONEXIONES Y COMUNICACIONES
Tipos de conector de vídeo analógico BNC BNC BNC

INTEGRACIÓN DE SISTEMA
Salida de vídeo analógica NTSC/PAL configurable por el usuario  NTSC  NTSC

MEDIOAMBIENTAL
Bruma salina IEC60945 IEC60945 IEC60945

Deshielo de ventana automático Estándar al encenderse Estándar al encenderse Estándar al encenderse

EMI IEC60945 IEC60945 IEC60945

Ingreso de agua IPX6 (mar gruesa, potentes 
chorros de agua)

IPX6 (mar gruesa, potentes 
chorros de agua)

IPX6 (mar gruesa, potentes 
chorros de agua)

Ingreso de arena y polvo Mil-Std-810E o IP6X Mil-Std-810E o IP6X Mil-Std-810E o IP6X

Protección contra rayos Estándar Estándar Estándar

Viento 100 nudos (115,2 mph) 100 nudos (115,2 mph) 100 nudos (115,2 mph)

MEDIOAMBIENTAL Y APROBACIONES
Golpes 15 g vertical, 9 g horizontal 15 g vertical, 9 g horizontal 15 g vertical, 9 g horizontal

Rango de temperatura de almacenamiento De -30 a +70 °C (de -30 a +158 °F) De -30 a +70 °C (de -30 a +158 °F) De -30 a +70 °C (de -30 a +158 °F)

Rango de temperatura operativa De -25 a +55 °C (de -13 a +131 °F) De -25 a +55 °C (de -13 a +131 °F) De -25 a +55 °C (de -13 a +131 °F)

Vibración IEC60945 IEC60945 IEC60945

PANORÁMICA-INCLINACIÓN
Panorámica/inclinación Sí Sí Sí

TERMOGRAFÍA
Campo de visión - 24° × 18° 18° × 13,5°

Enfoque - Fijo de 3 m (12 ft) a infinito Fijo de 3 m (12 ft) a infinito

Frecuencia de actualización de vídeo - Térmico - 30 Hz 30 Hz

Longitud focal - Térmico -  18 mm  18 mm

Procesamiento de imágenes - FLIR Proprietary Digital Detail 
Enhancement

FLIR Proprietary Digital Detail 
Enhancement

Zoom electrónico continuo - 8x 4X
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FLIR MD324 - FLIR MD625

MD-Series es un sistema de visión térmica nocturna 
asequible y compacto de montaje fijo que ayuda 
a sortear obstáculos, evitar colisiones y encontrar 
personas en el agua por la noche. Fácil de montar 
e integrar en su equipo electrónico, MD-Series 
produce vídeo analógico estándar que puede verse 
fácilmente en prácticamente cualquier monitor del 
timón u otras ubicaciones de la embarcación.

Muestra calor, no luz
El sensor térmico revela embarcaciones y obstáculos 
en total oscuridad e incluso con el sol deslumbrante.

Fácil de montar
Su carcasa compacta, apta para cualquier condición 
climatológica e impermeable permite un montaje fácil.

Compatible con ethernet
Son compatibles con Ethernet para que su integra-
ción con los paneles electrónicos existentes de la 
embarcación sea sencilla.

Especif icaciones técnicas
  MD324  MD625

GENERAL
Accesorios opcionales Unidad de control mediante joystick; cables Ethernet sin halógenos y bajas emisiones de humo; cables Ethernet estándar cat. 5e
Cobertura de panorámica e inclinación Panorámica: ±30 ° por tecla Inclinación: +34°, -27° (Bloqueado en la instalación)
Garantía 2 años 2 años
Paquete estándar Cabezal de cámara con ~12,7 cm de cable, vídeo analógico y Ethernet (dispositivo alimentado con PoE); CD de manual del operador
Peso ~1,36 kg ~1,36 kg
Tamaño 15,2 cm diám. × 17,8 cm al. 15,2 cm diám. × 17,8 cm al.

ALIMENTACIÓN
Consumo de energía 4,8 W nominal; 12,5 W máx.  4,8 W nominal; 12,5 W máx.
Requisitos de alimentación Inyector PoE necesario según IEEE 802.3af  Inyector PoE necesario según IEEE 802.3af

CONEXIONES Y COMUNICACIONES
Salida de vídeo NTSC o PAL, 30 Hz o <9 Hz NTSC o PAL, 30 Hz o <9 Hz
Tipo de construcción BNC tipo F con adaptador BNC a RCA incluido para salida de vídeo

GENERACIÓN DE IMÁGENES Y ÓPTICA
Campo de visión 24° × 18° (NTSC)  25 × 20 NTSC
Longitud focal - Térmico 13 mm  25 mm
Resolución térmica 320 × 240  640 × 480

MEDIOAMBIENTAL
Arena y polvo Mil-Std-810E Mil-Std-810E
Bruma salina IEC60945 IEC60945
Deshielo de ventana automático Estándar al encenderse Estándar al encenderse
EMI IEC 60945 IEC 60945
Golpes 15 g vertical, 9 g horizontal 15 g vertical, 9 g horizontal
Ingreso de agua IPx6 IPx6
Protección contra rayos Estándar Estándar
Rango de temperatura de almacenamiento De -40 a +85 °C De -40 a +85 °C
Rango de temperatura operativa De -25 a +55 °C De -25 a +55 °C
Vibración IEC 60945; MIL-STD-810E IEC 60945; MIL-STD-810E
Viento 100 nudos (115,2 mph) 100 nudos (115,2 mph)

TERMOGRAFÍA
Campo de visión - Térmico 24° × 18°  25° × 20°
Procesamiento de imágenes - Térmico FLIR Proprietary Digital Detail Enhancement FLIR Proprietary Digital Detail Enhancement
Tipo de detector - Térmico Microbolómetro de óxido de vanadio (VOx) de 320 × 240  Microbolómetro de óxido de vanadio (VOx) de 640 × 480
Zoom electrónico - Térmico 2×  2×, 4×
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Especif icaciones técnicas
FLIR M332
con reconocimiento inteligente de obstáculos

FLIR M364
reconocimiento inteligente de obstáculos

GENERAL
Rango de ajuste de panorámica e inclinación Panorámica continua de 360°, inclinación de ±90° Panorámica continua de 360°, inclinación de ±90°
Salida de vídeo de red Transmisión de vídeo de red simple H.264 Transmisión de vídeo de red simple H.264
Salida de vídeo sin pérdida HD-SDI Sí Sí

CONEXIONES Y COMUNICACIONES
Tipos de conector de vídeo analógico BNC BNC

GENERACIÓN DE IMÁGENES Y ÓPTICA
Tipo de detector Microbolómetro de óxido de vanadio (VOx) de 320 × 256 Microbolómetro de óxido de vanadio (VOx) de 640 × 512

INTEGRACIÓN DE SISTEMA
Salida de vídeo analógica NTSC/PAL configurable por el usuario NTSC/PAL configurable por el usuario

MEDIOAMBIENTAL
Bruma salina IEC60945 IEC60945
Deshielo de ventana automático Estándar al encenderse Estándar al encenderse
EMI IEC60945 IEC60945
Ingreso de agua IPX6 (mar gruesa, potentes chorros de agua) IPX6 (mar gruesa, potentes chorros de agua)
Ingreso de arena y polvo Mil-Std-810E o IP6X Mil-Std-810E o IP6X
Protección contra rayos Estándar Estándar
Viento 100 nudos (115,2 mph) 100 nudos (115,2 mph)

MEDIOAMBIENTAL Y APROBACIONES
Golpes 15 g vertical, 9 g horizontal 15 g vertical, 9 g horizontal
Rango de temperatura de almacenamiento De -30 a +70 °C (de -30 a +158 °F) De -30 a +70 °C (de -30 a +158 °F)
Rango de temperatura operativa De -25 a +55 °C (de -13 a +131 °F) De -25 a +55 °C (de -13 a +131 °F)
Vibración IEC60945 IEC60945

PANORÁMICA-INCLINACIÓN
Panorámica/inclinación Sí Sí

TERMOGRAFÍA
Campo de visión 24° × 18° 24° × 18°
Enfoque Fijo de 3 m (12 ft) a infinito Fijo de 3 m (12 ft) a infinito
Frecuencia de actualización de vídeo - Térmico 30 Hz 30 Hz
Longitud focal - Térmico 9,1 mm  18 mm
Procesamiento de imágenes FLIR Proprietary Digital Detail Enhancement FLIR Proprietary Digital Detail Enhancement
Zoom electrónico continuo 4× 8x

FLIR M332 - FLIR M364

Al combinar un diseño robusto y apto para cualquier 
condición meteorológica con uno de los núcleos 
termográficos más avanzados de FLIR, la M332 y 
la M364 ofrecen una visión térmica que mejora la 
conciencia situacional para aplicaciones policiales, 
comerciales y recreativas. Gracias a una giroesta-
bilización avanzada y a la termografía avanzada, se 
detectan obstáculos y objetivos en total oscuridad 
y con mar brava, lo que permite navegar de forma 
segura en las condiciones más difíciles.

Navegación segura en entornos de baja visibilidad
La termografía ofrece visión en total oscuridad, con 
reflejos del sol y con niebla ligera.

Una visión estable con mar brava
La estabilización mecánica de dos ejes práctica-
mente elimina los efectos del cabeceo, la oscilación 
vertical y el viraje.

Perfecta integración
Conectividad excepcional con los sistemas de 
navegación y seguridad.
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FLIR M400 FLIR M400XR

El sensor avanzado de 640 x 480 de FLIR M400 
ofrece imágenes térmicas de vídeo asombrosas 
en condiciones de total oscuridad y de poca luz. 
Una cámara visible HD en color con zoom de 30 
aumentos y el foco LED de haz fino aumentan la 
identificación de los objetivos para más seguridad. 
La M400 ofrece una lente con zoom óptico 
continuo (hasta 4 aumentos) para ver embarcaciones 
y objetos a mayor distancia. La giroestabilización 
activa y el seguimiento por radar mantienen a la 
vista en todo momento los objetivos importantes.

Detección de corto y largo alcance
La cámara térmica M400 incluye una lente con 
zoom óptico de 4 aumentos para que los objetivos 
sigan enfocados clara y nítidamente hasta la máxima 
ampliación.

Cargas útiles térmicas y con luz visible
Combinación de sensor térmico con zoom óptico de 
hasta 3 aumentos y cámara en color HD con zoom 
óptico de 30 aumentos.

Elaboración para condiciones adversas
La carcasa en cardán resistente e impermeable con 
calentadores de ventana automáticos mantiene la 
claridad de la imagen, mientras que la giroestabiliza-
ción asegura la visualización estable en condiciones 
de aguas agitadas.

Diseñada especialmente para servicios de 
emergencia, el FLIR M400XR ofrece un vídeo 
detallado de 640 x 480, una cámara HD en color 
de largo alcance y un foco LED de haz fino para 
mejorar la identificación de objetivos. Además de 
giroestabilización activa y seguimiento de radar, 
el seguimiento de vídeo integrado de la M400XR 
puede bloquearse en objetos en su campo de visión 
y los sigue. El modo de extinción de incendios 
muestra un medidor de temperatura del objetivo 
e isotermos para ayudar a los bomberos a luchar 
contra las llamas.

Detección de corto y largo alcance
La cámara térmica M400XRs incluye una lente con 
zoom óptico de 4 aumentos para que los objetivos 
sigan enfocados clara y nítidamente hasta la máxima 
ampliación.

Cargas útiles térmicas y con luz visible
Combinación de sensor térmico con zoom óptico de 
hasta 3 aumentos y cámara en color HD con zoom 
óptico de 30 aumentos.

Elaboración para condiciones adversas
La carcasa en cardán resistente e impermeable con 
calentadores de ventana automáticos mantiene la 
claridad de la imagen, mientras que la giroestabiliza-
ción asegura la visualización estable en condiciones 
de aguas agitadas.
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Especif icaciones técnicas
 FLIR M400
multisensor de nueva generación

FLIR M400XR
multisensor de nueva generación

GENERAL
Cobertura de panorámica e inclinación Panorámica continua de 360°, inclinación de +/-90°

Configuración típica Cabezal de cámara, unidad de control mediante joystick, cables y manual de usuario, elevador vertical relleno de vidrio

Garantía 2/3 años con registro 2/3 años con registro

Opciones de integración
Control IP mediante joystick FLIR, PC y navegador web Integración con las principales pantallas de navegación 

multifunción (Nexus SDK) Integración con FLIR Sensors Manager Control serie RS-485/422 de Pelco D Comunica-
ciones serie NMEA 0183 (para seguimiento por radar)

Peso 20,41 kg 20,41 kg

Tamaño del cabezal de la cámara 386 mm × 474 mm; cilindro de volumen nominal de 394 mm × 559 mm

Zoom Zoom óptico 30× Zoom óptico 30×

ALIMENTACIÓN
Consumo de energía <50 W nominal; 130 W pico, 270 W 2 calentadores <50 W nominal; 130 W pico, 270 W 2 calentadores

Requisitos de alimentación 24 VCC 24 VCC

CÁMARA VISIBLE

Campo de visión - Diurno HFOV óptico de 64° a 2,3°/0,2 de zoom electrónico NFOV HFOV óptico de 64° a 2,3°/0,2 de zoom electrónico NFOV

Iluminación mínima - Diurno >0,5 lx a 50 IRE/0,05 lx en modo ICR (B/N) >0,5 lx a 50 IRE/0,05 lx en modo ICR (B/N)

Resolución - Diurno Alta definición hasta 1080/30p Alta definición hasta 1080/30p

Tipo de detector - Diurno Visualización de largo alcance diurna y con baja luminosidad  Visualización de largo alcance diurna y con baja luminosidad

CONEXIONES Y COMUNICACIONES

Salida de vídeo
Flujos de vídeo de red dobles e independientes H.264 Interfaces de vídeo digital sin pérdida HD-SDI Interfaz de 
datos serie de alta definición Salida de vídeo de calidad de transmisión Proporciona vídeo HD por cable coaxial 

Salida de vídeo analógica compuesta conmutable (SD) NTSC o PAL

Tipo de construcción BNC BNC

GENERACIÓN DE IMÁGENES Y ÓPTICA
Campo de visión HFOV óptico de 64° a 2,3°/0,2 de zoom electrónico NFOV  HFOV óptico de 64° a 2,3°/0,2 de zoom electrónico NFOV

Haz Ángulo de divergencia de 5°  Ángulo de divergencia de 5°

Longitud focal - Diurno De 129 mm a 4,3 mm De 129 mm a 4,3 mm

Longitud focal - Térmico De 35 mm (amplio) a 105 mm (reducido) De 35 mm (amplio) a 105 mm (reducido)

Lúmenes 580 580

Resolución térmica 640 × 480 640 × 480

Seguimiento de vídeo No Si

Tipo LED LED

Zoom electrónico - De 1× a 4×

MEDIOAMBIENTAL
Deshielo de ventana automático Estándar Estándar

Rango de temperatura de almacenamiento De -50 a 80 °C De -50 a 80 °C

Rango de temperatura operativa De -20 a 55 °C De -20 a 55 °C

TERMOGRAFÍA
Campo de visión - Térmico De 18° a 6°/HFOV de 1,5° con zoom electrónico De 18° a 6°/HFOV de 1,5° con zoom electrónico

Campo de visión (H × V) - Térmico De 18° a 6°/HFOV de 1,5° con zoom electrónico De 18° a 6°/HFOV de 1,5° con zoom electrónico

Procesamiento de imágenes - Térmico FLIR Proprietary Digital Detail Enhancement™ FLIR Proprietary Digital Detail Enhancement™

Tipo de detector - Térmico Microbolómetro de óxido de vanadio (VOx) de 640 × 480 Microbolómetro de óxido de vanadio (VOx) de 640 × 480

Zoom electrónico - Térmico De 1× a 4× De 1× a 4×
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La cámara térmica refrigerada y giroestabilizada FLIR 
M500 es la cámara M-Series con panorámica e incli-
nación más avanzada tecnológicamente que hemos 
creado nunca. La FLIR M500, diseñada alrededor 
de un sensor térmico de infrarrojos de onda media 
(MWIR por sus siglas en inglés) de 640 x 512 píxeles 
refrigerado criogénicamente, ofrece un rendimiento 
excelente en la detección y la identificación a corta 
o larguísima distancia. Contiene un zoom térmico 
óptico continuo de 14 aumentos, una cámara HD 
en color con zoom de 30 aumentos, un haz puntual 
LED, seguimiento de vídeo e integración de radar.

Visión superior de corto y largo alcance
Tecnología de núcleo térmico refrigerado y zoom 
óptico continuo permite la detección temprana de 
embarcaciones, ayudas de navegación y puntos de 
referencia.

Conciencia situacional excepcional
El seguimiento de vídeo automático mantiene la 
M500 bloqueada en objetivos visuales, mientras 
que la integración de radar lo dirige para seguir 
ciertos objetivos de radar.

Claridad mejorada
El zoom térmico óptico de 14 aumentos puede 
detectar la forma de calor de embarcaciones hasta a 
~8,3 nm/15,4 km de distancia.

Especif icaciones técnicas
FLIR M500
multisensor de rendimiento ultra alto

GENERAL

Mejoras de nitidez Digital Detail Enhancement 
automática y ajustable

NMEA0183 TCP/IP, RS-422, NMEA 0183, Pelco D
Peso ~20,4 kg (45 lb)

Rango de panorámica/inclinación Panorámica de 360° y capacidad 
de inclinación de +/-90°

Tamaño 273 mm (10,75”) diám. x 397,5 
mm (15,65”) al.

ALIMENTACIÓN
Consumo de energía 250 W (máx. con calentadores)

Requisitos de alimentación De 12 VCC a 24 VCC (-10 %+30 % 
según IEC 60945)

CÁMARA VISIBLE

Límites del campo de visión - Color De WFOV óptico de 63,7° × 
35,8° a NFOV de 2,3° × 1,29°

Resolución 1920 × 1080
Zoom electrónico - Color 12×

CONEXIONES Y COMUNICACIONES
Comunicación TCP/IP, RS-422, Pelco D

Modos de salida Paletas falsas de color Black Hot, 
White Hot

Vídeo mediante Ethernet 2 canales de transmisión MPEG-
4, H.264 o M-JPEG

GENERACIÓN DE IMÁGENES Y ÓPTICA
Formato de vídeo NTSC o PAL, 720p30, 1080p30
Interfaz de vídeo Vídeo analógico, HD-SDI

Límites del campo de visión De WFOV óptico de 28° × 21° a 
NFOV de 2° × 1,5°

Mejora de contraste
AGC o manual, ecualización de 
histogramas, disponibles algorit-
mos de mejora de contraste local

Resolución térmica 640 × 512
Respuesta espectral 3-5 µm
Sensor visible CMOS de 1/2,8”

Superposición
Superposiciones de gráficos inte-
gradas par indicar azimut, AGC, 
cámara activa y control de menú

MEDIOAMBIENTAL
Temperatura de almacenamiento De -50 a +80 °C
Temperatura operativa De -25 a +55 °C

RENDIMIENTO DE ALCANCE
Embarcación pequeña ~8,3 nm (15,4 km)
Persona al agua ~4,9 nm (9,0 km)

TERMOGRAFÍA

Campo de visión - Térmico De WFOV óptico de 28° × 21° a 
NFOV de 2° × 1,5°

Frecuencia de actualización de vídeo 
- Térmico 25 Hz (PAL)/30 Hz (NTSC)

NETD <30 mK

Tipo de detector - Térmico Matriz de plano focal de MWIR 
refrigerado InSb de 640 × 512

Zoom electrónico - Térmico 4×
Zoom óptico - Térmico De 1× a 14× (continuo)

FLIR M232
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Visión inteligente para la seguridad en el mar
SEA.AI, anteriormente conocido como OSCAR, 
detecta objetos flotantes de manera temprana, 
utilizando cámaras térmicas y ópticas para detectar 
incluso objetos que escapan a los sistemas conven-
cionales como radar o AIS: embarcaciones sin 
señalizar u otros obstáculos flotantes, por ejemplo, 
contenedores, troncos de árboles, boyas, botes 
inflables, kayaks, personas al agua, etc.
SEA.AI te alerta de cualquier obstáculo flotante en 
su curso, grande y pequeño, día y noche.
El sistema SEA.AI calcula la detección de objetos 
mediante cámaras térmicas y de visión nocturna, 
utilizando la última tecnología de visión artificial, 
las mejores capacidades de aprendizaje y una base 
de datos patentada de millones de objetos marinos 
registrados.
La unidad de visión SEA.AI es resistente al agua 
(IP67) y se ha probado en condiciones extremas 
para garantizar la impermeabilidad, la temperatura, 
los golpes, las vibraciones y la resistencia al 
agua salada. Los lentes de las cámaras llevan un 
recubrimiento especial para protección contra las 
condiciones climáticas más extremas y la suciedad.

VISUALIZACIÓN DIURNA

VISUALIZACIÓN NOCTURNA

NOVEDAD
2022

NOVEDAD
2022

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB
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La aplicación SEA.AI no necesita acceso perma-
nente a Internet.
Proporcionamos actualizaciones periódicas 
a través de la aplicación de Android o iOS . 
Para actualizar el sistema SEA.AI, descarga la 
última versión de la aplicación SEA.AI cuando la 
conexión a Internet esté disponible. De vuelta 
en el barco, conecta el teléfono inteligente con 
el sistema SEA.AI e inicia la aplicación SEA.AI. Se 
pedirá que actualices el sistema.

Visualiza también en dispositivos:

Comparativo de detección entre SEA.AI y 
sistemas convencionales

AIS RADAR SEA.AI

Detección de estructuras terrestres - ✓ -

Detección de frentes meteorológicos - ✓ -

Detección de barcos / barcos grandes ✓ ✓ ✓

Reconocimiento de barcos / barcos grandes ✓ - ✓

Detección de embarcaciones pequeñas - - ✓

Reconocimiento de embarcaciones pequeñas - - ✓

Detección de personas en el agua - - ✓

Detección de otros obstáculos flotantes - - ✓

Dónde instalar un SEA.AI
La unidad de visión debe estar en el punto más alto 
de la embarcación.
En los veleros, será la parte superior del mástil sin 
obstrucciones en el frente. En los yates a motor, 
también debe ser lo más alto posible y la altura mínima 
de montaje debe ser de 7 m por encima de la línea de 
flotación. Asegúrese de mantenerlo alejado de cualquier 
antena Wi-Fi o GPS, ya que podrían interferir.
SEA.AI necesita ver el horizonte como punto de 
referencia. Una vez que configure SEA.AI e inicie 
la aplicación en su teléfono inteligente, tableta, 
computadora de a bordo o MFD, le pedirá que 
calibre el sistema. Hay un asistente que le indicará 
paso a paso cómo calibrar y encontrar el ángulo 
óptimo para la unidad de visión. 

NOTA MUY IMPORTANTE:
La instalación de estos sistemas requiere ser 
certificada mediante un commisioning y puesta en 
marcha por parte del servicio autorizado de Disvent 
Ingenieros, S.A.
Se debe pagar una licencia de software anual un año 
después del registro del software (el primer año es 
gratuito), para garantizar la funcionalidad completa 
del sistema. El coste de la licencia de software anual 
varía en función del sistema SEA.AI instalado. Se 
requiere licencia de software para mejoras de rendi-
miento (detección de objetos, funcionalidad de IA) 
y actualizaciones de compatibilidad (smartphones, 
tablets, etc) y no incluye instalación ni servicios. Las 
licencias caducadas limitarán la función de alarma.
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SEA.AI Offshore
Seguridad y comodidad de alta tecnología para navegantes.
Los sistemas SEA.AI Offshore combinan la tecnología de cámara 
de última generación con inteligencia artificial y ofrece reconoci-
miento de objetos basado en IA para navegación en alta mar.
Nuestra base de datos en constante crecimiento y desarrollo 
permite que el sistema SEA.AI identifique de manera fiable los 
objetos flotantes en el curso.
Tan pronto como el sistema detecta un objeto flotante, 
identifica y rastrea el curso y la distancia del objeto. Si el rumbo 
choca, el sistema SEA.AI advierte a la tripulación y protege al 
barco del peligro.

El sistema Offshore ONE tiene 
kits de instalación opcionales para: 
Raymarine / Simrad / B&G / Garmin 
y Universal RJ45 & NMEA2000
El sistema Offshore 320 tiene kits 
de instalación 30m, 35m, 45m, 55m, 
70m y también en función de la 
pantalla donde se interpretará si es 
Raymarine / Simrad / B&G / Garmin 
y Universal RJ45 & NMEA2000 

RANGO DE DETECCIÓN:

Ángulo de 
detección 
Luz diurna y 
crepuscular

Ángulo de 
detección 
Noche

Frecuencia 
de detección Resolución Pan Tilt

Peso en el 
mástil

Offshore UNO 50° 50° 3/seg

2x térmica: 
320 × 256 px
1x luz baja: 
2592 × 1944 px

na 
(sin inclinación) 990 gramos

Offshore 320 110° 50° 6/seg

2x térmica: 
320 × 256 px
1x luz baja: 
2592 × 1944 px

na 
(sin inclinación) 990 gramos

Offshore 640 110° 50° 6/seg

2x térmica: 
640 × 512 px
1x luz baja: 
2592 × 1944 px

na 
(sin inclinación) 990 gramos

Unidad de 
procesamiento

Poder de 
procesamiento Interfaces

Interfaces de 
usuario

Fuente de 
alimentación Peso Dimensiones

Offshore UNO Integrado NVIDIA® Jetson 
Xavier™ NX

Zumbador de 
alarma externo 
Ethernet NMEA 
2000

iOS, Android, PC, 
B&G, Furuno, 
Garmin, Raymarine, 
Simrad

24 V CC 190 x 143 x 106mm

Offshore 320 Externo

GPU NVIDIA® 
Jetson AGX Xavier™: 
NVIDIA Volta™ de 
512 núcleos con 64 
núcleos
Tensor CPU: ARM® 
v8.2 de 8 núcleos de 
64 bits

2 x Ethernet 
NMEA 2000

iOS, Android, PC, 
B&G, Furuno, 
Garmin, Raymarine, 
Simrad

12 V – 24 V CC 1700 gramos 190 x 155 x 60mm

Offshore 640 Externo

GPU NVIDIA® 
Jetson AGX Xavier™: 
NVIDIA Volta™ de 
512 núcleos con 64 
núcleos
Tensor CPU: ARM® 
v8.2 de 8 núcleos de 
64 bits

2 x Ethernet 
NMEA 2000

iOS, Android, PC, 
B&G, Furuno, 
Garmin, Raymarine, 
Simrad

12 V – 24 V CC 1700 gramos 190 x 155 x 60mm
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SEA.AI Sentry
Para uso comercial y gubernamental, así como para uso en yates 
a motor.
Configuración integral de cámaras ópticas y térmicas, comple-
mentada con una potente unidad de procesamiento externa. El 
rango de detección más largo de SEA.AI, el ángulo de detección 
más amplio y la frecuencia de detección más rápida mejoran 
el rendimiento en condiciones marinas desfavorables. El 
seguimiento de objetos y el soporte manual de giro/inclinación 
permiten una vigilancia perimetral de 360° tanto en el fondeo 
y durante la navegación examina cualquier peligro potencial y 
rastrea la posición y la distancia de esa amenaza potencial.

Evita colisiones.
Panorámica hacia delante. Alerta inteligente de riesgo 
de colisión inminente con objetos en la ruta del barco.

Vigilancia perimetral.
Escaneo de 360° del entorno de una embarcación. 
Alarma inteligente de objetos que se aproximan y 
que ingresan a un perímetro seleccionado.

Seguimiento de objetos.
Mantenga el objeto seleccionado en el centro de 
la pantalla para realizar un seguimiento de una 
licitación o estar atento a desarrollos sospechosos.

Control manual.
Investigue áreas y objetos de interés con el zoom 
electrónico de 16x.

El modelo Sentry necesita un kit 
de instalación disponible en dos 
longitudes de 10m ó 20m.
El kit de instalación para Sentry es 
necesario para montar y conectar 
la cámara correctamente. El Kit de 
instalación incluye:
Juego de cables Sentry especiales 
con conectores (alimentación y 
datos) para la conexión entre la 
unidad Sentry y los sistemas de 
la embarcación. Además, incluye 
soporte y tornillos de montaje, 
convertidor aislado 24/24 CC/CC.

RANGO DE DETECCIÓN:

Ángulo de 
detección 
Luz diurna y 
crepuscular

Ángulo de 
detección 
Noche

Frecuencia de 
detección Resolución Pan Tilt Peso Dimensiones

Sentry 360° 360° 10/s

2x térmica: 
640 × 512 px
1x luz baja: 
2592 × 1944 px

360° +/- 20° 5,4kg 355 x 202 x 250 
mm

Poder de 
procesamiento Interfaces

Interfaces de 
usuario

Fuente de 
alimentación Peso Dimensiones

Sentry NVIDIA® Jetson 
AGX Xavier™

Ethernet 
NMEA 2000

Computadoras a 
bordo, tabletas y 
teléfonos 
inteligentes (iOS y 
Android)

24 V CC – –
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SEA.AI Competition
Para regatas oceánicas y yates de alto rendimiento con mástil 
giratorio.
Sistema ultraligero para dar una ventaja competitiva. Reducido 
a su funcionalidad básica, SEA.AI Competition ofrece detección 
fiable de objetos para mástiles giratorios.
Una poderosa unidad de procesamiento maximiza los inputs de 
entrada y como resultado ofrece una conciencia de posición y 
seguridad máxima sobre el entorno nunca conocida.
El COMPETITION 640 es nuestro sistema de prevención de 
colisiones de primera clase para la tripulación de navegación de 
regatas.
El sistema fue probado y desarrollado en cooperación con los 
mejores regatistas oceánicos.
Equipado con cámaras térmicas de alta resolución, alojadas en 
una carcasa resistente a la luz y a los rayos UV, el sistema SEA.
AI detecta, identifica y realiza un seguimiento continuo de los 
objetos flotantes. En caso de riesgo, advierte y potencialmente 
salva a la tripulación y al velero de los peligros.

Detección y seguimiento de objetos en el océano.
El sistema de visión, que se montará en la parte superior del 
mástil, está conectado a su unidad de procesamiento y a su 
plotter o dispositivos inalámbricos. Los objetos flotantes detec-
tados se identifican, marcan y rastrean continuamente dentro de 
la aplicación SEA.AI.

Sistema de Suscripción de mantenimiento y 
BBDD de objetos/objetivos.
Nos aseguramos de que la aplicación SEA.AI y la base de datos 
subyacente de nuestros sistemas se actualicen regularmente, lo 
que hace que su sistema de prevención de colisiones de yates 
sea fácil y fiable. 

Ángulo de 
detección 
Luz diurna y 
crepuscular

Ángulo de 
detección 
Noche

Frecuencia de 
detección Resolución Pan Tilt Peso en el mástil

Competition 320 110° 50° 3/s
2x térmica: 320 × 
256 px 1x RGB: 
1920 × 1080 px

+/- 50° 
(sin inclinación) 750 gramos

Competition 640 110° 50° 3/s
2x térmico: 640 
× 512 px 1x RGB: 
1920 × 1080 px

+/- 50° 
(sin inclinación) 750 gramos

Poder de 
procesamiento Interfaces

Interfaces de 
usuario

Fuente de 
alimentación Peso Dimensiones

Competition 320

GPU NVIDIA® 
Jetson AGX Xavier™: 
NVIDIA Volta™ de 
512 núcleos con 64 
núcleos
Tensor CPU: ARM® 
v8.2 de 8 núcleos de 
64 bits

2xEthernet 
NMEA 2000

iOS, Android, PC, 
B&G, Furuno, 
Garmin, Raymarine, 
Simrad

12 V – 24 V CC 1700 gramos 190 x 155 x 60mm

Competition 640

GPU NVIDIA® 
Jetson AGX Xavier™: 
NVIDIA Volta™ de 
512 núcleos con 64 
núcleos
Tensor CPU: ARM® 
v8.2 de 8 núcleos de 
64 bits

2xEthernet 
NMEA 2000

iOS, Android, PC, 
B&G, Furuno, 
Garmin, Raymarine, 
Simrad

12 V – 24 V CC 1700 gramos 190 x 155 x 60mm
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Para el montaje correcto de 
SEA.AI Competition debemos 
incorporar un Kit de instalación y 
el cable de conexión a la unidad 
de visualización.

RANGO DE DETECCIÓN:

Tabla comparativa

Sentry Offshore Competition
Vista del día ✓ ✓ ✓
Vista nocturna ✓ ✓ ✓
Reconocimiento de objetos ✓ ✓ ✓
Prevención de colisiones mediante alarma ✓ ✓ ✓
Alarma de vigilancia perimetral ✓ - -

Seguimiento de objetos ✓ - -

Control de cámara manual ✓ - ✓
Zoom electrónico de 16x ✓ - -

Unidad de cámara giratoria de 360° ✓ - -

Uso en mástil giratorio - - ✓

Preguntas frecuentes de los sistemas SEA.AI
¿Qué objetos puede detectar SEA.AI?

SEA.AI generalmente detectará todos los objetos sobre la superficie del 
agua, sin importar de qué esté hecho el objeto (por ejemplo, madera, acero, 
plástico, orgánico,...).
SEA.AI puede ver hasta el horizonte. El rango de detección real depende del 
tamaño del objeto, el modelo SEA.AI y las condiciones ambientales.
SEA.AI no solo detecta sino que también clasifica objetos. Esto significa 
que SEA.AI sabe qué es realmente un objeto: una boya, un contenedor, 
un velero, una lancha a motor o un gran barco. Si SEA.AI no está seguro, 
clasificará un "objeto desconocido".

¿Puede “ver” de noche?
Sí, SEA.AI consta de cámaras térmicas y de color y, por lo tanto, puede ver 
durante la noche. Incluso en situaciones de mal tiempo, las cámaras térmicas 
podrán funcionar mucho mejor que el ojo humano. Teniendo en cuenta que 
una tripulación generalmente está timoneando, navegando o simplemente 
ocupada con otras cosas, SEA.AI continuará vigilando y actuando como el 
"vigía" en la parte superior del mástil, alarmando cuando aparece un peligro 
potencial.

¿Cuál es la diferencia entre SEA.AI y un radar?
El radar detecta objetos más grandes como barcos y tierra a grandes 
distancias en todas las condiciones climáticas.
La tasa de detección de radar disminuye con la altura de las olas, ya que el 
agua salada refleja las ondas de radar,  o si la forma o el material del objeto 

detectado no refleja correctamente las ondas de radar (por ejemplo, madera, 
GFRP, superficies planas,...).
SEA.AI ve pequeños objetos a la deriva en el agua, así como pequeñas embar-
caciones de recreo, kayaks, botes, pequeños barcos de pesca de madera, etc. 
SEA.AI detectará objetos con información de posición, velocidad y rumbo hasta 
1500 m y más (dependiendo de los modelos) y detectará objetos y mostrará 
información de rumbo y estimación de distancia hasta el horizonte.
Al ser un sistema óptico, el rendimiento de SEA.AI se degrada con la niebla 
y la lluvia. SEA.AI y Radar son, por lo tanto, sistemas complementarios con 
diferentes beneficios y limitaciones.

¿Se puede integrar SEA.AI con la red NMEA2000?
Sí. SEA.AI se puede conectar bus del barco para recibir (p. ej., velocidad, 
rumbo, posición GPS) y enviar información (p. ej., objetos encontrados, 
alarmas). 
SEA.AI también funcionará sin estar conectado a la red NMEA2000. En este 
caso, solo se mostrarán valores relativos (y no absolutos) (velocidad, curso).

¿Cuántos usuarios pueden conectarse a la aplicación SEA.
AI al mismo tiempo?

4 usuarios pueden conectarse simultáneamente sin pérdida de velocidad de 
la aplicación. Por encima de este número, la carga de la aplicación y el tiempo 
de actualización podrían verse ligeramente afectados.

Kit de instalacion
El kit de instalación para Competition 320 es necesario 
para montar y conectar la cámara correctamente.
El Kit de instalación incluye:

 ▶ Soporte de montaje, tornillos y también el juego de cables (cable 
de alimentación, cable Ethernet, conectores) para la conexión 
entre la unidad de visión y la unidad de procesamiento
 ▶ Cable para unidad de procesamiento externa
 ▶ Cable de conexión entre la unidad de procesamiento y su 
dispositivo de navegación

Disponible en:
 ▶ 7 m y 15 m para dispositivos B&G/Simrad
 ▶ 10m y 20m para dispositivos Raymarine
 ▶ 6m y 12m para dispositivos Garmin
 ▶ 6 m y 20 m para dispositivos Ethernet estándar
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Energía.
En cualquier momento. En cualquier lugar.

Mercado marítimo
Tanto si navegas por placer o 
por motivos profesionales, es 
de vital importancia disponer de 
una fuente de energía fiable para 
que todos los equipos eléctricos 
funcionen correctamente, 
especialmente en medio del 
mar. Victron Energy le ofrece 
una amplia gama de productos 
perfectamente adecuados para su 
sistema eléctrico a bordo.
Nuestros productos se utilizan en 
muchos tipos de embarcaciones: 
veleros, cruceros, remolcadores y 
contenedores. Estamos orgullosos 
de poder abrirle la puerta a la 
libertad y a la independencia 
energética.

INVERSORES PHOENIX

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB
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Inversores Phoenix Smart 1600VA - 5000VA

Bluetooth incorporado: totalmente configurable 
con una tableta o smartphone

 ▶Alarma de tensión baja en la batería
 ▶Niveles de desconexión y reinicio por tensión 
baja de la batería.
 ▶Desconexión dinámica: nivel de desconexión 
dependiente de la carga
 ▶Tensión de salida: 210 - 245V
 ▶Frecuencia: 50 Hz o 60 Hz
 ▶On/off del modo ECO y sensor de nivel del 
modo ECO
 ▶Relé de alarma

Seguimiento:
 ▶Tensión de entrada y salida, carga y alarmas

Puerto de comunicación VE.Direct
El puerto VE.Direct puede conectarse a un ordenador 
(se necesita un cable de interfaz VE.Direct) para 
configurar y monitorizar los mismos parámetros.

Fiabilidad probada
Los inversores están a prueba de cortocircuitos y 
protegidos contra el sobrecalentamiento, ya sea 
debido a una sobrecarga o a una temperatura 
ambiente elevada.

Alta potencia de arranque
Necesaria para arrancar cargas como convertidores 
para lámparas LED, halógenas o herramientas 
eléctricas.

Modo ECO
En modo ECO, el inversor se pondrá en espera 
cuando la carga descienda por debajo de un valor 
predeterminado. Una vez en espera, el inversor se 
activará brevemente cada 2,5 segundos (ajustable).
Si la carga excede el nivel predeterminado, el 
inversor permanecerá encendido.

Interruptor on/off remoto
Se puede conectar un interruptor o relé On/Off 
remoto a un conector bifásico.
Alternativamente, el terminal H (izquierda) del 
conector bifásico puede cambiarse al positivo de 
la batería, o el terminal L (derecha) del conector 
bifásico puede cambiarse al negativo de la batería (o 
al chasis de un vehículo, por ejemplo).

Diagnóstico LED
Por favor, consulte el manual para obtener su 
descripción.

Para transferir la carga a otra fuente CA: el 
conmutador de transferencia automático
Para nuestros inversores de menor potencia reco-
mendamos nuestro conmutador de transferencia 
automático Filax. El tiempo de conmutación del 
“Filax” es muy corto (menos de 20 milisegundos), 
de manera que los ordenadores y demás equipos 
electrónicos continuarán funcionando sin interrup-
ción. Como alternativa, utilice un MultiPlus con 
interruptor de transferencia incorporado.

INVERSORES PHOENIX

 

 Victron Energy B.V. | De Paal 35 | 1351 JG Almere | Países Bajos 
Centralita: +31 (0)36 535 97 00 | E-mail: sales@victronenergy.com 
www.victronenergy.com 

 
 www.victronenergy.com 
 

 
   

Bluetooth incorporado: totalmente configurable con una tableta o smartphone 
• Alarma de tensión baja en la batería  
• Niveles de desconexión y reinicio por tensión baja de la batería. 
• Desconexión dinámica: nivel de desconexión dependiente de la carga 
• Tensión de salida: 210 - 245V 
• Frecuencia: 50 Hz o 60 Hz 
• On/off del modo ECO y sensor de nivel del modo ECO 
• Relé de alarma 
 
Seguimiento: 
• Tensión de entrada y salida, carga y alarmas 
 
Puerto de comunicación VE.Direct 
El puerto VE.Direct puede conectarse a un ordenador (se necesita un cable de interfaz VE.Direct) para 
configurar y monitorizar los mismos parámetros. 
 
Fiabilidad probada 
La topología de puente completo más transformador toroidal ha demostrado su fiabilidad a lo largo de 
muchos años. 
Los inversores están a prueba de cortocircuitos y protegidos contra el sobrecalentamiento, ya sea debido a 
una sobrecarga o a una temperatura ambiente elevada. 
 
Alta potencia de arranque 
Necesaria para arrancar cargas como convertidores para lámparas LED, halógenas o herramientas eléctricas. 
 
Modo ECO 
En modo ECO, el inversor se pondrá en espera cuando la carga descienda por debajo de un valor 
predeterminado. Una vez en espera, el inversor se activará brevemente cada 2,5 segundos (ajustable).  
Si la carga excede el nivel predeterminado, el inversor permanecerá encendido. 
 
Interruptor on/off remoto 
Se puede conectar un interruptor o relé On/Off remoto a un conector bifásico. 
Alternativamente, el terminal H (izquierda) del conector bifásico puede cambiarse al positivo de la batería, o 
el terminal L (derecha) del conector bifásico puede cambiarse al negativo de la batería (o al chasis de un 
vehículo, por ejemplo). 
 
Diagnóstico LED 
Por favor, consulte el manual para obtener su descripción. 
 
Para transferir la carga a otra fuente CA: el conmutador de transferencia automático 
Para nuestros inversores de menor potencia recomendamos nuestro conmutador de transferencia 
automático Filax. El tiempo de conmutación del “Filax” es muy corto (menos de 20 milisegundos), de manera 
que los ordenadores y demás equipos electrónicos continuarán funcionando sin interrupción. Como 
alternativa, utilice un MultiPlus con interruptor de transferencia incorporado. 
 
 

Inversores Phoenix Smart  
1600 VA – 5000 VA 
 

Inversor Phoenix 
Smart 12/2000 

 

Inversor Phoenix 
Smart 12/3000 
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Especif icaciones técnicas

Inversor Phoenix Smart

12/1600
24/1600
48/1600

12/2000
24/2000
48/2000

12/3000
24/3000
48/3000

24/5000
48/5000

Funcionamiento en paralelo y en trifásico No

INVERSOR
Rango de tensión de entrada 9.3 – 17 V 18.6 – 34 V 37.2 – 68 V

Salida Tensión de salida: 230 VCA ±2%   50 Hz o 60 Hz ± 0.1% (1)

Potencia cont. de salida a 25ºC   (1) 1600 VA 2000 VA 3000 VA 5000 VA

Potencia cont. de salida a 25ºC 1300 W 1600 W 2400 W 4000 W

Potencia cont. de salida a 40ºC 1200 W 1450 W 2200 W 3700 W

Potencia cont. de salida a 65ºC 800 W 1000 W 1700 W 2800 W

Pico de potencia 3000 W 4000 W 6000 W 10000 W
Desconexión dinámica (según carga) por CC 
baja (totalmente ajustable) Desconexión dinámica, ver https://www.victronenergy.com/live/ve.direct:phoenix-inverters-dynamic-cutoff

Eficacia máx. 12 / 24 / 48 V 92 / 94 / 94% 92 / 94 / 94% 93 / 94 / 95% 95 / 96%

Consumo en vacío 12 / 24 / 48 V 8 / 9 / 11 W 8 / 9 / 11 W 12 / 13 / 15 W 18 / 20 W

Consumo en vacío en modo ECO 0.6 / 1.3 / 2.1 W 0.6 / 1.3 / 2.1 W 1.5 / 1.9 / 2.8 W 2.2 / 3.2 W

GENERAL
Relé programable (2) Sí

Potencia de parada y arranque modo-ECO ajustable

Protección (3) a – g

Comunicación inalámbrica por Bluetooth Para monitorización remota e integración del sistema

Puerto de comunicación VE.Direct Para monitorización remota e integración del sistema

On/Off remoto Sí

Características comunes Temperatura de trabajo: -40 a +65ºC (refrigerado por ventilador) 
Humedad (sin condensación): máx. 95%

CARCASA
Características comunes Material y color: acero (azul RAL 5012; y negro RAL 9017)  Categoría de protección: IP 21

Conexión de la batería Pernos M8 Pernos M8 12 V/24 V: 2+2  Pernos M8 
48 V:  Pernos M8

24 V: 2+2  Pernos M8 
48 V:  Pernos M8

Conexión 230 V CA Bornes de tornillo

Peso 12kg 13kg 19kg 29kg / 28kg

Dimensiones (al x an x p) 485 x 219 x 125mm 485 x 219 x 125mm 533 x 285 x 150mm (12 V) 
485 x 285 x 150mm (24 V/48 V)

595 x 295 x 160mm (24 V) 
555 x 295 x 160mm (48 V)

NORMAS
Seguridad EN 60335-1

Emisiones/Inmunidad EN 55014-1 / EN 55014-2/ IEC 61000-6-1 / IEC 61000-6-2 / IEC 61000-6-3

Directiva de automoción ECE R10-5

1) Carga no lineal, factor de cresta 3:1
2)  Relé programable que puede configurarse, entre otros, como 

alarma general, subtensión CC o función de señal de 
arranque/parada del generador. 
Capacidad nominal CA: 230 V / 4 A 
Capacidad nominal CC: 4 A hasta 35 VCC, 1A hasta 60 VCC

3)  Claves de protección: 
a) cortocircuito de salida 
b) sobrecarga 
c) tensión de la batería demasiado alta 
d) tensión de la batería demasiado baja 
e) temperatura demasiado alta 
f) 230 V CA en salida del inversor 
g) ondulación de la tensión de entrada demasiado alta

Panel de control del Inversor 
Phoenix
Este panel ha sido diseñado 
para el control remoto On/Off 
de todos los inversores Phoenix 
VE.Direct.

Color Control GX
Proporciona seguimiento y con-
trol a distancia. De forma local,

VE.Direct a interfaz USB
Se conecta a un puerto USB.

Comunicación inalámbrica por 
Bluetooth
Se conecta a un smartphone 
(iOS y Android).

Monitor de baterías BMV-712 
Smart
El monitor de baterías BMV 
dispone de un avanzado sistema 
de control por microprocesador 
combinado con un sistema de alta 

resolución para la medición de la tensión de la batería 
y de la carga/descarga de corriente. Aparte de esto, el 
software incluye unos complejos algoritmos de cálculo, 
como la fórmula Peukert, para determinar con exactitud 
el estado de la carga de la batería. El BMV muestra de 
manera selectiva la tensión, corriente, Ah consumidos 
o el tiempo restante de carga de la batería. El monitor 
también almacena una multitud de datos relacionados 
con el rendimiento y uso de la batería.
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Inversor Phoenix VE.Direct

Puerto de comunicación VE.Direct
El puerto VE.Direct puede conectarse a:

 ▶Un ordenador (se necesita un cable de interfaz 
VE.Direct a USB)
 ▶ Smartphones Apple y Android, tabletas, y demás 
dispositivos (se necesita VE.Direct a Bluetooth 
Smart)

Totalmente configurable:
 ▶Niveles de disparo de la alarma y 
restablecimiento por tensión baja de la batería.
 ▶Niveles de desconexión y reinicio por tensión 
baja de la batería.
 ▶Desconexión dinámica: nivel de desconexión 
dependiente de la carga
 ▶Tensión de salida 210 - 245V
 ▶Frecuencia 50 Hz o 60 Hz
 ▶On/off del modo ECO y sensor de nivel del 
modo ECO

Seguimiento:
 ▶Tensión y corriente de entrada/salida, % de 
carga y alarmas

Fiabilidad probada
Los inversores están a prueba de cortocircuitos y 
protegidos contra el sobrecalentamiento, ya sea 
debido a una sobrecarga o a una temperatura 
ambiente elevada.

Alta potencia de arranque
Necesaria para arrancar cargas como convertidores 
para lámparas LED, halógenas o herramientas eléctricas.

Modo ECO
En modo ECO, el inversor se pondrá en espera 
cuando la carga descienda por debajo de un valor 
predeterminado (carga mínima: 15W). Una vez 

en espera, el inversor se activará brevemente 
(ajustable; por defecto: cada 2,5 segundos). Si la 
carga excede el nivel predeterminado, el inversor 
permanecerá encendido.

Interruptor on/off remoto
Se puede conectar un interruptor On/Off remoto a 
un conector bifásico o entre el positivo de la batería 
y el contacto de la izquierda del conector bifásico.

Diagnóstico LED
Por favor, consulte el manual para obtener su 
descripción.

Para transferir la carga a otra fuente CA: el 
conmutador de transferencia automático
Para nuestros inversores de menor potencia 
recomendamos nuestro conmutador de transferencia 
automático Filax. El tiempo de conmutación del 
фFilaxх”es muy corto (menos de 20 milisegundos), de 
manera que los ordenadores y demás equipos elec-
trónicos continuarán funcionando sin interrupción.

Disponible con tres tomas de corriente distintas

Bornes de tornillo
No se necesitan herramientas especiales para su 
instalación
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Especif icaciones técnicas

INVERSOR 
PHOENIX

12 VOLTIOS
24 VOLTIOS
48 VOLTIOS

12/250
24/250
48/250

12/375
24/375
48/375

12/500
24/500
48/500

12/800
24/800
48/800

12/1200
24/1200
48/1200

Potencia cont a 25°C  (1) 250VA 375VA 500VA 800VA 1200VA

Potencia cont. a 25°C / 40°C 200 / 175W 300 / 260W 400 / 350W 650 / 560W 1000 / 850W

Pico de potencia 400W 700W 900W 1500W 2200W

Tensión / frecuencia CA de salida (ajustable) 230VCA o 120VCA +/- 3%    50Hz o 60Hz +/- 0,1%

Rango de tensión de entrada 9,2 - 17 / 18,4 - 34,0 / 36,8 - 62,0V

Desconexión por CC baja (ajustable) 9,3 / 18,6 / 37,2V
Dinámica (dependiente de la carga) 
Desconexión por CC baja (totalmente ajustable)

Desconexión dinámica, ver 
https://www.victronenergy.com/live/ve.direct:        phoenix-inverters-dynamic-cutoff

Reinicio y alarma por CC baja (ajustable) 10,9 / 21,8 / 43,6V

Detector de batería cargada (ajustable) 14,0 / 28,0 / 56,0V

Eficacia máx. 87 / 88 / 88% 89 / 89 / 90% 90 / 90 / 91% 90 / 90 / 91% 91 / 91 / 92%

Consumo en vacío 4,2 / 5,2 / 7,9W 5,6 / 6,1 / 8,5W 6 / 6,5 / 9W 6,5 / 7 / 9,5W 7 / 8 / 10W
Consumo en vacío predeterminado en modo 
ECO (Intervalo de reintento: 2,5 s, ajustable) 0,8 / 1,3 / 2,5W 0,9 / 1,4 / 2,6W 1 / 1,5 / 3,0W 1 / 1,5 / 3,0W 1 / 1,5 / 3,0W

Ajuste de potencia de parada y arranque en 
modo ECO Ajustable

Protección  (2) a - f

Rango de temperatura de trabajo -40 to +65°C (refrigerado por ventilador) 
(reducción de potencia del 1,25% por cada °C por encima de 25°C)

Humedad (sin condensación) máx. 95%

CARCASA
Material y color Chasis de acero y carcasa de plástico (azul RAL 5012)

Conexión de la batería Bornes de tornillo

Sección de cable máxima: 10mm² / AWG8 10mm² / AWG8 10mm² / AWG8 25/10/10mm² / 
AWG4/8/8

35/25/25 mm2 / 
AWG 2/4/4

Tomas de corriente CA estándar
230V: Schuko (CEE 7/4), IEC-320 (enchufe macho incluido) 

UK (BS 1363), AU/NZ (AS/NZS 3112) 
120V: Nema 5-15R, GFCI

Tipo de protección IP 21

Peso 2,4kg / 5,3lbs 3,0kg / 6,6lbs 3,9kg / 8.5lbs 5,5kg / 12lbs 7,4kg / 16,3lbs

Dimensiones (al x an x p en mm.) 
(al x an x p, pulgadas)

86 x 165 x 260
3.4 x 6.5 x 10.2

86 x 165 x 260
3.4 x 6.5 x 10.2

86 x 172 x 275
3,4 x 6,8 x 10,8

105 x 216 x 305
4.1 x 8.5 x 12.1
(12V modelo:
105 x 230 x 325)

117 x 232 x 327
4.6 x 9.1 x 12.9
(12V modelo:
117 x 232 x 362)

ACCESORIOS
On/Off remoto Sí
Conmutador de transferencia automático Filax

ESTÁNDARES
Seguridad EN-IEC 60335-1 / EN-IEC 62109-1

EMC EN 55014-1 / EN 55014-2 / IEC 61000-6-1 / IEC 61000-6-2 / IEC 61000-6-3

Directiva de automoción ECE R10-4

1) Carga no lineal, factor de cresta 3:1
2)  Claves de protección: 

a) cortocircuito de salida 
b) sobrecarga 
c) tensión de la batería demasiado alta 
d) tensión de la batería demasiado baja 
h) temperatura demasiado alta 
f) ondulación CC demasiado alta

Alarma de batería
Indica que la tensión está demasiado alta o 
demasiado baja por medio de una alarma visual 
y sonora y de un relé de señalización remota

VE.Direct a Bluetooth Smart
(Debe pedirse por separado)

Monitor de baterías BMV
El monitor de baterías BMV dispone de un avanzado sistema de control por 
microprocesador combinado con un sistema de alta resolución para la medición 
de la tensión de la batería y de la carga/descarga de corriente. Aparte de esto, el 
software incluye unos complejos algoritmos de cálculo para determinar exacta-
mente el estado de la carga de la batería. El BMV muestra de manera selectiva la 
tensión, corriente, Ah consumidos o el tiempo restante de carga de la batería.
El monitor también almacena una multitud de datos relacionados con el rendi-
miento y uso de la batería.
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Inversor Phoenix Inverter / Phoenix Compact

SinusMax  –  Diseño superior
Desarrollado para uso profesional, la gama de 
inversores Phoenix es ideal para innumerables 
aplicaciones. El criterio utilizado en su diseño fue 
el de producir un verdadero inversor sinusoidal con 
una eficiencia optimizada pero sin comprometer 
su rendimiento. Al utilizar tecnología híbrida de 
alta frecuencia, obtenemos como resultado un 
producto de la máxima calidad, de dimensiones 
compactas, ligero y capaz de suministrar potencia, 
sin problemas, a cualquier carga.

Potencia  de  arranque adicional
Una de las características singulares de la tecnología 
SinusMax consiste en su muy alta potencia de 
arranque. La tecnología de alta frecuencia conven-
cional no ofrece un rendimiento tan extraordinario. 
Los inversores Phoenix, sin embargo, están bien 
dotados para alimentar cargas difíciles, como frigo-
ríficos, compresores, motores eléctricos y aparatos 
similares.

Potencia  prácticamente  ilimitada  gracias  al 
funcionamiento  en  paralelo  y trifásico.
Hasta 6 unidades del inversor pueden funcionar 
en paralelo para alcanzar una mayor potencia 
de salida. Seis unidades 24/5000, por ejemplo, 
proporcionarán 24 kW / 30 kVA de potencia de 
salida. También es posible su configuración para 
funcionamiento trifásico.

Transferencia  de la carga a otra  fuente  CA: el  
conmutador  de transferencia  automático
Si se requiere un conmutador de transferencia auto-
mático, recomendamos usar el inversor/cargador 
MultiPlus en vez de este. El conmutador está 
incluido es este producto y la función de cargador 
del MultiPlus puede deshabilitarse. Los ordenadores 
y demás equipos electrónicos continuarán funcio-
nando sin interrupción, ya que el MultiPlus dispone 
de un tiempo de conmutación muy corto (menos de 
20 milisegundos).

Interfaz  de  comunicaciones
Estos modelos más grandes de inversor Phoenix 
vienen con un puerto VE.Bus. Todo lo que necesita 
conectar a su PC es nuestro interfaz MK3-USB 
VE.Bus a USB (ver el apartado “Accesorios”). Junto 
con VictronConnect o el software VEConfigure, 
que puede descargarse gratuitamente desde 
nuestro sitio web, se pueden personalizar todos los 
parámetros de los inversores. Esto incluye la tensión 
y la frecuencia de salida, los ajustes de sobretensión 
o subtensión y la programación del relé. Este relé 
puede, por ejemplo, utilizarse para señalar varias 
condiciones de alarma distintas o para arrancar 
un generador. Los inversores también pueden 
conectarse a un dispositivo GX (como Cerbo GX) 
para seguimiento y control.
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Especif icaciones técnicas

INVERSOR PHOENIX
C12/1200 
C24/1200

C12/1600 
C24/1600

C12/2000 
C24/2000

12/3000
24/3000
48/3000

24/5000
48/5000

Funcionamiento en paralelo y en trifásico Sí

INVERSOR
Rango de tensión de entrada (V DC) 9,5 – 17V      19 – 33V      38 – 66V

Salida Salida: 230V ± 2% / 50/60Hz ± 0,1% (1)

Potencia cont. de salida 25ºC (VA) (2) 1200 1600 2000 3000 5000

Potencia cont. de salida 25ºC (W) 1000 1300 1600 2400 4000

Potencia cont. de salida 40ºC (W) 900 1200 1450 2200 3700

Potencia cont. de salida 65ºC (W) 600 800 1000 1700 3000

Pico de potencia (W) 2400 3000 4000 6000 10000

Eficacia máx. 12/ 24 / 48V (%) 92 / 94 / 94 92 / 94 / 94 92 / 92 93 / 94 / 95 94 / 95

Consumo en vacío 12 / 24 / 48V (W) 8 / 10 / 12 8 / 10 / 12 9 / 11 20 / 20 / 25 30 / 35

Consumo en vacío en modo AES (W) 5 / 8 / 10 5 / 8 / 10 7 / 9 15 / 15 / 20 25 / 30

Consumo en vacío modo Search (W) 2 / 3 / 4 2 / 3 / 4 3 / 4 8 / 10 / 12 10 / 15

GENERAL
Relé programable (3) Sí

Protección   (4) a – g

Puerto de comunicación VE.Bus Para funcionamiento paralelo y trifásico, supervisión remota e integración del sistema

On/Off remoto Sí

Características comunes Temperatura de funcionamiento: -40 a +65°C (refrigerado por ventilador) 
Humedad (sin condensación): Máx. 95%

CARCASA
Características comunes Material y color: aluminio (azul RAL 5012)      Tipo de protección: IP21

Conexiones de la batería cables de batería de 1,5 metros se incluye Pernos M8 2+2 Pernos M8

Conexiones 230 V CA Enchufe G-ST18i Abrazadera-resorte Bornes atornillados

Peso (kg) 10 12 18 30

Dimensiones (al x an x p en mm.) 375 x 214 x 110 520 x 255 x 125 362 x 258 x 218 444 x 328 x 240

NORMATIVAS
Seguridad EN 60335-1

Emisiones / Inmunidad EN 55014-1 / EN 55014-2

Directiva de automoción 2004/104/EC 2004/104/EC 2004/104/EC

1) Puede ajustarse a 60 Hz, y a 240 V.
2) Carga no lineal, factor de cresta 3:1
3) Relé programable que puede configurarse
en alarma general, subtensión
de CD o como señal de arranque de un
generador (es necesario el interfaz
MK2 y el software VEConfigure)
Capacidad nominal CA 230V / 4A
Capacidad nominal CC 4 A hasta 35VDC,
1 A hasta 60VDC

4) Protección:
a) Cortocircuito de salida
b) Sobrecarga
c) Tensión de la batería demasiado alta
d) Tensión de la batería demasiado baja
e) Temperatura demasiado alta
f) 230 V CA en la salida del inversor
g) Ondulación de la tensión de entrada 
demasiado alta

Monitor de baterías BMV
El monitor de baterías BMV dispone de un avanzado sistema 
de control por microprocesador combinado con un sistema de 
alta resolución para la medición de la tensión de la batería y 
de la carga/descarga de corriente. Aparte de esto, el software 
incluye unos complejos algoritmos de cálculo para determinar 
exactamente el estado de la carga de la batería. El BMV mues-
tra de manera selectiva la tensión, corriente, Ah consumidos o 
el tiempo restante de carga de la batería.
El monitor también almacena una multitud de datos relaciona-
dos con el rendimiento y uso de la batería.

Panel de Control para Inversor
Phoenix
También puede utilizarse en un 
inversor/cargador MultiPlus cuando 
se desea disponer de un conmutador 
de transferencia automático, pero 
no de la función como cargador. La 
luminosidad de los LED se reduce 
automáticamente durante la noche.

Color Control GX
Proporciona monitorización y control 
de forma local y remota en el Portal 
VRM.

Interfaz MK3-USB VE.Bus a USB
Se conecta a un puerto USB (ver Guía 
para el VEConfigure”)

Interfaz VE.Bus a NMEA 2000
Liga o dispositivo a uma rede eletró-
nica marinha NMEA2000. Consulte o 
guia de integração NMEA2000 e MFD
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Inversor/Cargador MultiPlus 500VA - 1600VA 230V

Fiabilidad  probada
El inversor está a prueba de cortocircuitos y prote-
gido contra el sobrecalentamiento, ya sea debido 
a una sobrecarga o a una temperatura ambiente 
elevada.

PowerControl – Potencia limitada del genera-
dor, de la toma de puerto o de la red
En el Panel Multi Control puede establecerse una 
corriente máxima proveniente del generador o del 
pantalán. El MultiPlus tendrá se hará cargo de otras 
cargas CA y utilizará la corriente sobrante para la 
carga, evitando así sobrecargar el generador o la 
toma de puerto.

PowerAssist – Aumento de la capacidad eléctri-
ca de la toma de puerto o del generador
Cuando se requiera un pico de potencia durante un 
corto espacio de tiempo, como pasa a menudo, el 
MultiPlus compensará inmediatamente la posible 
falta de potencia de la corriente de la red o del 
generador con potencia de la batería. Cuando se 
reduce la carga, la potencia sobrante se utiliza para 
recargar la batería.

Alta  potencia  de arranque
Necesaria para arrancar cargas con una alta 
corriente de irrupción, como convertidores para 
lámparas LED, halógenas o herramientas eléctricas.

Modo de búsqueda
Cuando el modo de búsqueda está activado, el 
consumo del inversor en funcionamiento sin carga 
disminuye aproximadamente un 70%. En este modo 
el Multi, cuando funciona en modo inversor, se 
apaga si no hay carga o si hay muy poca, y se vuelve 
a conectar cada dos segundos durante unbreve 
periodo de tiempo. Si la corriente de salida excede 
un nivel preestablecido, el inversor seguirá

funcionando. En caso contrario, el inversor volverá a 
apagarse.

Relé programable
El relé programable está configurado de forma 
predeterminada como relé de alarma, es decir, el 
relé se desenergizará en caso de alarma o alarma 
previa (el inversor está demasiado caliente, la ondu-
lación de la entrada es casi demasiado alta y

Configuración y seguimiento remotos
Instale un Cerbo GX u otro producto GX para 
conectarse a internet.
Los datos de funcionamiento se pueden almacenar 
y mostrar gratuitamente en Victron Remote 
Management. Una vez conectado a internet, se 
puede acceder a los sistemas a distancia y se puede 
cambiar la configuración.

INVERSOR/CARGADOR MULTIPLUS
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Especif icaciones técnicas
12 VOLTIOS
24 VOLTIOS
48 VOLTIOS

12/500/20
24/500/10
48/500/6

12/800/35
24/800/16
48/800/9

12/1200/50
24/1200/25
48/1200/13

12/1600/70
24/1600/40
48/1600/20

PowerControl / PowerAssist Sí / No Sí / Sí

Funcionamiento en trifásico y en paralelo Sí

Conmutador de transferencia 16A

INVERSOR
Rango de tensión de entrada 9,5 – 17V      19 – 33V      38– 66V

Salida Tensión de salida: 230VCA ± 2%      Frecuencia: 50Hz ± 0,1%  (1)

Potencia cont. de salida a 25 ºC (3) 500VA 800VA 1200VA 1600VA

Potencia cont. de salida a 25ºC 430W 700W 1000W 1300W

Potencia cont. de salida a 40 ºC 400W 650W 900W 1100W

Potencia cont. de salida a 65 ºC 300W 400W 600W 800W

Pico de potencia 900W 1600W 2400W 2800W

Eficacia máxima 90 / 91 / 92% 92 / 93 / 94% 93 / 94 / 95% 93 / 94 / 95%

Consumo en vacío 6 / 6 / 7W 7 / 7 / 8W 10 / 9 / 10W 10 / 9 / 10W

Consumo en vacío en modo búsqueda 2 / 2 / 3W 2 / 2 / 3W 3 / 3 / 3W 3 / 3 /3W

CARGADOR
Entrada de CA Rango de tensión de entrada: 187-265 VCA      Frecuencia de entrada: 45 – 65 Hz

Tensión de carga de “absorción” 14,4 / 28,8 / 57,6V

Tensión de carga de “flotación” 13,8 / 27,6 / 55,2V

Modo de almacenamiento 13,2 / 26,4 / 52,8V

Corriente de carga de la batería auxiliar (4) 20 / 10 / 6A 35 / 16 / 9A 50 / 25 / 13A 70 / 40 / 20A

Corriente de carga batería arranque 1A      (solo modelos de 12V y 24V)

Sensor de temperatura de la batería Sí

GENERAL
Relé programable  (5) Sí

Protección  (2) a – g

Puerto de comunicación VE.Bus Para funcionamiento paralelo y trifásico, supervisión remota e integración del sistema
(Para los modelos 500/800/1200VA se necesita un separador RJ45 ASS030065510)

On/Off remoto On/Off/Charger only” (sólo cargador) On/off

Interruptores DIP Sí (6) Sí (7)

Fusible CC interno 125 / 60 / 30A 150 / 80 / 40A 200 / 100 / 50A 200 / 125 / 60A

Características comunes Rango de temp. de trabajo: -40 a +65°C (refrigerado por ventilador)
Humedad (sin condensación): máx. 95%

CARCASA
Características comunes Material y color: Acero/ABS (azul RAL 5012)      Categoría de protección: IP 21

Conexión de la batería 16 / 10 / 10 mm² 25 / 16 / 10 mm² 35 / 25 / 10 mm² 50 / 35 / 16 mm²

Conexión 230V CA Conector G-ST18i

Peso 4,4 kg 6,4 kg 8,2 kg 10,2 kg

Dimensiones (al x an x p) 311 x 182 x 100 mm 360 x 240 x 100 mm 406 x 250 x 100 mm 470 x 265 x 120 mm

NORMAS
Seguridad EN-IEC 60335-1, EN-IEC 60335-2-29, EN 62109-1

Emisión / Inmunidad EN 55014-1, EN 55014-2, EN-IEC 61000-3-2, EN-IEC 61000-3-3
IEC 61000-6-1, IEC 61000-6-2, IEC 61000-6-3

vehículos de carretera ECE R10-5

1) Puede ajustarse a 60 Hz, y a 240 V.
2) Protección
a. Cortocircuito de salida
b. Sobrecarga
c. Tensión de la batería demasiado alta
d. Tensión de la batería demasiado baja
h. Temperatura demasiado alta
f. 230 VCA en salida del inversor
g. Ondulación de la tensión de entrada demasiado alta

3) Carga no lineal, factor de cresta 3:1
4) A 25°C temp. ambiente
5) Relé programable que puede ajustarse como:
alarma general, subtensión CC o señal de arranque/parada del generador
Capacidad nominal CA: 230V/4A
Capacidad nominal CC: 4A hasta 35VCC, 1A hasta 60VCC
6) Remoto / Tensión de carga / Frecuencia del inversor / modo búsqueda
7) Tensión de carga / modo búsqueda
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Inversor/cargador MultiPlus-II
Un MultiPlus, con funcionalidad ESS (Sistema 
de almacenamiento de energía)
El MultiPlus-II es un inversor/cargador multifuncional con 
todas las funciones del MultiPlus, más un sensor
de corriente externa opcional que amplía las funciones 
PowerControl y PowerAssist hasta 50A y 100A respectiva-
mente.
El MultiPlus-II es ideal para su uso profesional en el ámbito 
marino, navegación de recreo, vehículos y aplicaciones 
terrestres no conectadas a la red.
También dispone de una funcionalidad antiisla incorporada 
y homologaciones en países para su uso como ESS. Existen 
varias configuraciones del sistema posibles. Podrá encontrar 
información más detallada en el Manual de diseño y configu-
ración de sistemas ESS.

PowerControl y PowerAssist – aumento de la 
capacidad de la red o de un generador
Se puede establecer una corriente máxima del generador o 
de la red. El MultiPlus-II tendrá en cuenta las demás cargas 
de CA y utilizará la corriente sobrante para cargar la batería, 
evitando así sobrecargar el generador o la red (función 
PowerControl).
PowerAssist lleva el principio de PowerControl a otra 
dimensión. Cuando se requiera un pico de potencia durante 
un corto espacio de tiempo, como pasa a menudo, el 
MultiPlus-II compensará la falta de potencia del generador, 
de la toma de puerto o de la red con energía de la batería. 
Cuando se reduce la carga, la potencia sobrante se utiliza 
para recargar la batería.

Energía solar: Energía CA disponible incluso 
durante un apagón
El MultiPlus II puede utilizarse en sistemas fotovoltaicos, 
conectados a la red eléctrica o no, y en otros sistemas de 
energía alternativos. Es compatible tanto con controladores 
de carga solar como con inversores conectados a la red.

Dos salidas CA
La salida principal dispone de la función “no-break” (sin 
interrupción). El MultiPlus II se encarga del suministro a las 
cargas conectadas en caso de apagón o de desconexión de 
la toma de puerto/generador. Esto ocurre tan rápidamente 

(menos de 20 
milisegundos) que 
los ordenadores y 
demás equipos elec-
trónicos continúan 
funcionando sin 
interrupción.
La segunda salida sólo está activa cuando la entrada del 
MultiPlus II tiene alimentación CA. A esta salida se pueden 
conectar aparatos que no deberían descargar la batería, 
como un calentador de agua, por ejemplo.

Potencia prácticamente ilimitada gracias al 
funcionamiento en paralelo y trifásico.
Hasta 6 Multis pueden funcionar en paralelo para alcanzar 
una mayor potencia de salida. Seis unidades 48/5000/70, 
por ejemplo, darán una potencia de salida de 25 kW/30 kVA 
y una capacidad de carga de 420 amperios.
Además de la conexión en paralelo, se pueden configurar 
tres unidades del mismo modelo para una salida trifásica. 
Pero eso no es todo: se pueden conectar en paralelo hasta 6 
juegos de tres unidades que proporcionarán una capacidad 
de inversor de 75 kW / 90 kVA y más de 1200 amperios de 
capacidad de carga.

Configuración, seguimiento y control del siste-
ma in situ
La configuración puede cambiarse en cuestión de minutos 
con el software VEConfigure (se necesita un ordenador o 
un portátil y una interfaz MK3-USB).
Hay varias opciones de seguimiento y control disponibles: 
Color Control GX, Cerbo GX, Venus GX, Octo GX, CANvu 
GX, portátil, ordenador, bluetooth (con la mochila opcional 
VE.Bus Smart), monitor de baterías, panel Digital Multi 
Control.
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Especif icaciones técnicas
MULTIPLUS-II 24/3000/70-32 48/3000/35-32 48/5000/70-50
PowerControl y PowerAssist Sí

Conmutador de transferencia 32 A 50 A

Corriente máxima de entrada CA 32 A 50 A

INVERSOR
Rango de tensión de entrada CC 19 – 33 V 38 – 66 V

Salida Tensión de salida: 230 V CA ± 2%
Frecuencia: 50 Hz ± 0,1%   (1)

Potencia cont. de salida a 25 ºC   (3) 3000 VA 5000 VA

Potencia cont. de salida a 25ºC 2400 W 4000W

Potencia cont. de salida a 40 ºC 2200 W 3700W

Potencia cont. de salida a 65 ºC 1700 W 3000W
Balance neto máximo aparente 
(corriente retornada a la red) 2500 VA 4000VA

Pico de potencia 5500 W 9000W

Eficacia máxima 94% 95% 96%

Consumo en vacío 13W 11W 18W

Consumo en vacío en modo AES 9W 7W 12W

Consumo en vacío en modo búsqueda 3W 2W 2W

CARGADOR

Entrada de CA Rango de tensión de entrada: 187-265 V CA
Frecuencia de entrada: 45 – 65 Hz

Tensión de carga de “absorción” 28,8V 57,6V

Tensión de carga de “flotación” 27,6V 55,2V

Modo de almacenamiento 26,4V 52,8V

Máxima corriente de carga de la batería  (4) 70A 35A 70A

Sensor de temperatura de la batería Sí

GENERAL
Salida auxiliar Sí (32 A)

Sensor de CA externa (opcional) 50 A 100 A

Relé programable   (5) Sí

Protección   (2) a – g

Puerto de comunicación VE.Bus Para funcionamiento paralelo y trifásico, control remoto e integración del sistema

Puerto de comunicaciones de uso general Sí, 2 puertos

On/Off remoto Sí

Temperatura de trabajo -40 a +65°C (refrigerado por ventilador)

Humedad (sin condensación) máx. 95%

CARCASA
Material y color acero, azul RAL 5012

Grado de protección IP22

Conexión de la batería Pernos M8

Conexión 230 V CA Bornes de tornillo de 13 mm2 (6 AWG)

Peso 18 kg 29 kg

Dimensiones (al x an x p) 506 x 275 x 147 mm 565 x 323 x 148 mm

NORMAS
Seguridad EN-IEC 60335-1, EN-IEC 60335-2-29, EN-IEC 62109-1, EN-IEC 62109-2

Emisiones, Inmunidad EN 55014-1, EN 55014-2, EN-IEC 61000-3-2, EN-IEC 61000-3-3, IEC 61000-6-1,
IEC 61000-6-2, IEC 61000-6-3

Sistema de alimentación ininterrumpida Puede consultar los certificados en nuestro sitio web

1) Puede ajustarse a 60 Hz
2)  Claves de protección: 

a) cortocircuito de salida 
b) sobrecarga 
c) tensión de la batería demasiado alta 
d) tensión de la batería demasiado baja 
h) temperatura demasiado alta 
f) 230 VCA en la salida del inversor 
g) ondulación de la tensión de entrada demasiado alta

3) Carga no lineal, factor de cresta 3:1
4) A 25°C de temperatura ambiente
5)  Relé programable que puede configurarse para las funciones de 

alarma general, subtensión CC o señal de arranque para el genera-
dor. Capacidad nominal CA: 230 V/4 A, Capacidad nominal CC: 4 A 
hasta 35 VCC y 1 A hasta 60 VCC
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Inversor/cargador MultiPlus-II GX
Un MultiPlus-II con función LCD y GX
El MultiPlus-II GX integra un inversor/cargador 
MultiPlus-II y un dispositivo GX con una pantalla de 
2 x 16 caracteres.

Pantalla y Wi-Fi
La pantalla muestra parámetros de la batería, el 
inversor y el controlador de carga solar. Se puede 
acceder a estos parámetros con un smartphone u 
otro dispositivo con Wi-Fi.

Dispositivo GX
El dispositivo GX integrado incluye:

 ▶Una interfaz BMS-Can. Esta interfaz puede 
usarse para conectarse a una batería gestionada 
por un CAN-bus compatible. Tenga en cuenta 
que este no es un puerto compatible con 
VE.Can.
 ▶Un puerto USB.
 ▶Un puerto Ethernet.
 ▶Un puerto VE.Direct.

Aplicaciones
El MultiPlus-II GX está pensado para aplicaciones 
en las que es necesario conectarse a otros 
productos o tener control remoto, como sistemas 
de almacenamiento de energía, tanto conectados 
como desconectados de la red eléctrica, y ciertas 
aplicaciones móviles.

Funcionamiento paralelo y trifásico
Solo se necesita una unidad GX para el funciona-
miento paralelo y trifásico.
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Especif icaciones técnicas
MULTIPLUS-II GX 24/3000/70-32 48/3000/35-32 48/5000/70-50
PowerControl y PowerAssist Sí

Conmutador de transferencia 32 A 50 A

Corriente máxima de entrada CA 32 A 50 A

Salida auxiliar Sí (32 A)

INVERSOR
Rango de tensión de entrada CC 19 – 33 V 38 – 66 V

Salida Tensión de salida: 230 V CA ± 2 %
Frecuencia: 50 Hz ± 0,1 %  (1)

Potencia cont. de salida a 25 ºC  (3) 3000 VA 5000 VA

Potencia cont. de salida a 25 ºC 2400 W 4000 W

Potencia cont. de salida a 40 ºC 2200 W 3700 W

Potencia cont. de salida a 65 ºC 1700 W 3000 W
Balance neto máximo aparente 
(corriente retornada a la red) 2500 VA 4000 VA

Pico de potencia 5500 W 9000 W

Eficacia máxima 94 % 95 % 96 %

Consumo en vacío 13 W 11 W 18 W

Consumo en vacío en modo AES 9 W 7 W 12 W

Consumo en vacío en modo búsqueda 3 W 2 W 2 W

CARGADOR

Entrada de CA Rango de tensión de entrada: 187-265 V CA
Frecuencia de entrada: 45 – 65 Hz

Tensión de carga de “absorción” 28,8 V 57,6 V

Tensión de carga de “flotación” 27,6 V 55,2 V

Modo de almacenamiento 26,4 V 52,8 V

Máx. corriente de carga de la batería (4) 70 A 35 A 70 A

Sensor de temperatura de la batería Sí

GENERAL
Interfaces BMS-Can, USB, Ethernet, VE.Direct, Wi-Fi

Sensor de CA externa (opcional) 50 A 100 A

Relé programable  (5) Sí

Protección  (2) a – g

Puerto de comunicación VE.Bus Para funcionamiento paralelo y trifásico, control remoto e integración del sistema

Puerto de comunicaciones de uso general Sí, 2 puertos

On/Off remoto Sí

Temperatura de trabajo -40 a +65 °C (refrigerado por ventilador)

Humedad (sin condensación) máx. 95 %

CARCASA
Material y color acero, azul RAL 5012

Grado de protección IP22

Conexión de la batería Pernos M8

Conexión 230 V CA Bornes de tornillo de 13 mm2 (6 AWG)

Peso 19 kg 30 kg

Dimensiones (al x an x p) 506 x 275 x 147 mm 565 x 323 x 148 mm

NORMAS
Seguridad EN-IEC 60335-1, EN-IEC 60335-2-29, EN-IEC 62109-1, EN-IEC 62109-2

Emisiones, Inmunidad EN 55014-1, EN 55014-2, EN-IEC 61000-3-2, EN-IEC 61000-3-3, IEC 61000-6-1, IEC 61000-6-2, 
IEC 61000-6-3

Sistema de alimentación ininterrumpida IEC 62040-1

1) Puede ajustarse a 60 Hz
2)  Claves de protección: 

a) cortocircuito de salida 
b) sobrecarga 
c) tensión de la batería demasiado alta 
d) tensión de la batería demasiado baja 
h) temperatura demasiado alta 
f) 230 VCA en la salida del inversor

    g) ondulación de la tensión de entrada demasiado alta
3) Carga no lineal, factor de cresta 3:1
4) A 25 °C de temperatura ambiente
5)  Relé programable que puede configurarse para las funciones de 

alarma general, subtensión CC o señal de arranque para el genera-
dor. Capacidad nominal CA: 230 V/4 A, Capacidad nominal CC: 4 A 
hasta 35 VCC y 1 A hasta 60 VCC
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Inversor/Cargador MultiPlus - 
Multiplus Compact

Dos salidas CA
La salida principal dispone de la función “no-break” (sin 
interrupción). El MultiPlus se encarga del suministro 
a las cargas conectadas en caso de apagón o de 
desconexión de la red eléctrica/generador. Esto ocurre 
tan rápidamente (menos de 20 milisegundos) que los 
ordenadores y demás equipos electrónicos continúan 
funcionando sin interrupción.
La segunda salida sólo está activa cuando una de las 
entradas del MultiPlus tiene alimentación CA. A esta 
salida se pueden conectar aparatos que no deberían 
descargar la batería, como un calentador de agua, por 
ejemplo (segunda salida disponible en modelos con una 
capacidad nominal de 3kVA o más).

Potencia prácticamente ilimitada gracias al 
funcionamiento en paralelo
Hasta 6 Multis pueden funcionar en paralelo para 
alcanzar una mayor potencia de salida. Seis unidades 
24/5000/120, por ejemplo, darán una potencia de 
salida de 25 kW/30 kVA y una capacidad de carga de 
720 amperios.

Capacidad de funcionamiento trifásico
Además de la conexión en paralelo, se pueden confi-
gurar tres unidades del mismo modelo para una salida 
trifásica. Pero eso no es todo: se pueden conectar en 
paralelo hasta 6 juegos de tres unidades que proporcio-
narán una potencia de salida de 75 kW / 90 kVA y más 
de 2000 amperios de capacidad de carga.

PowerControl – Potencia limitada del genera-
dor, de la toma de puerto o de la red
El MultiPlus es un cargador de baterías muy potente. Por 
lo tanto, usará mucha corriente del generador o de la red 
del pantalán (casi 10 A por cada Multi de 5kVA a 230 VCA). 
En el Panel Multi Control puede establecerse una corriente 
máxima proveniente del generador o del pantalán. El Multi-
Plus tendrá se hará cargo de otras cargas CA y utilizará la 
corriente sobrante para la carga, evitando así sobrecargar el 
generador o la toma de puerto.

PowerAssist – Aumento de la capacidad eléctri-
ca de la toma de puerto o del generador
Esta función lleva el principio de PowerControl a otra 
dimensión. Permite que el MultiPlus complemente la 
capacidad de la fuente alternativa. Cuando se requiera 
un pico de potencia durante un corto espacio de 

tiempo, como pasa 
a menudo, el Multi-
Plus compensará 
inmediatamente 
la posible falta 
de potencia de la 
corriente de la red 
o del generador 
con potencia de la 
batería. Cuando se reduce la carga, la potencia sobrante 
se utiliza para recargar la batería.

Energía solar: Potencia CA disponible incluso 
durante un apagón
El MultiPlus puede utilizarse en sistemas PV, conectados a la 
red eléctrica o no, y en otros sistemas eléctricos alternativos.
Hay disponible software de detección de falta de suministro.

Configuración del sistema
 ▶En el caso de una aplicación autónoma, si ha de 
cambiarse la configuración, se puede hacer en 
cuestión de minutos mediante un procedimiento 
de configuración de los conmutadores DIP.
 ▶ Las aplicaciones en paralelo o trifásicas pueden 
configurarse con el software VE.Bus Quick 
Configure y VE.Bus System Configurator.
 ▶ Las aplicaciones no conectadas a la red, que 
interactúan con la red y de autoconsumo que 
impliquen inversores conectados a la red y/o 
cargadores solares MPPT pueden configurarse 
con Asistentes (software específico para 
aplicaciones concretas).

Seguimiento y control in situ
Hay varias opciones disponibles: Battery Monitor, Multi 
Control Panel, Color Control GX y otros dispositivos, 
smartphone o tableta (Bluetooth Smart), portátil u 
ordenador (USB o RS232).

Seguimiento y control a distancia Color Control 
GX y otros dispositivos.
Los datos se pueden almacenar y mostrar gratuitamente 
en la web VRM (Victron Remote Management).

Configuración a distancia
Se puede acceder a los datos y cambiar los ajustes de 
los sistemas con un Color Control GX o Cerbo GX y 
otros dispositivos si está conectado a Ethernet.
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Especif icaciones técnicas

MULTIPLUS

12 VOLTIOS
24 VOLTIOS
48 VOLTIOS

C 12/800/35
C 24/ 800/16

C 12/1200/50
C 24/1200/25

C 12/1600/70
C 24/1600/40

C 12/2000/80
C 24/2000/50

12/3000/120
24/3000/70
48/3000/35

24/5000/120
48/5000/70

PowerControl Sí Sí Sí Sí Sí Sí
PowerAssist Sí Sí Sí Sí Sí Sí
Conmutador  de  transferencia  (A) 16 16 16 30 16 ó 50 100

INVERSOR
Rango de tensión de entrada (VCC) 9,5 – 17V      19 – 33V      38 – 66V
Salida Tensión de salida: 230 VAC ± 2%      Frecuencia: 50 Hz ± 0,1%   (1)
Potencia cont. de salida a 25°C  (VA) (3) 800 1200 1600 2000 3000 5000
Potencia cont. de salida a 25ºC (W) 700 1000 1300 1600 2400 4000
Potencia cont. de salida a 40ºC (W) 650 900 1200 1400 2200 3700
Potencia cont. de salida a 65ºC (W) 400 600 800 1000 1700 3000
Pico de potencia (W) 1600 2400 3000 4000 6000 10,000
Eficacia máxima (%) 92 / 94 93 / 94 93 / 94 93 / 94 93 / 94 / 95 94 / 95
Consumo en vacío (W) 8 / 10 8 / 10 8 / 10 9 / 11 20 / 20 / 25 30 / 35
Consumo en vacío en modo de ahorro (W) 5 / 8 5 / 8 5 / 8 7 / 9 15 / 15 / 20 25 / 30
Consumo en vacío en modo de búsqueda (W) 2 / 3 2 / 3 2 / 3 3 / 4 8 / 10 / 12 10 / 15

CARGADOR
Entrada CA Rango de tensión de entrada: 187-265 VCA      Frecuencia de entrada: 45 – 65 Hz      Factor de potencia: 1
Tensión de carga de ‘absorción’ (V CC) 14,4 / 28,8 / 57,6
Tensión de carga de “flotación” (V CC) 13,8 / 27,6 / 55,2
Modo de almacenamiento (VCC) 13,2 / 26,4 / 52,8
Corriente de carga batería auxiliar (A) (4) 35 / 16 50 / 25 70 / 40 80 / 50 120 / 70 / 35 120 / 70
Corriente de carga de la batería de arranque (A) 4 (solo modelos de 12 y 24V))
Sensor de temperatura de la batería Sí

GENERAL
Salida auxiliar   (5) n. d. n. d. n. d. n. d. Sí (16A) Sí (50A)
Relé programable   (6) Sí
Protección   (2) a – g
Puerto de comunicación VE.Bus Para funcionamiento paralelo y trifásico, supervisión remota e integración del  sistema
Puerto de comunicaciones de uso general n. d. n. d. n. d. n. d. Sí Sí
On/Off remoto Sí
Características comunes Rango de temp. de trabajo: -40 a + 65°C (refrigerado por aire)   Humedad (sin condensación): máx 95%

CARCASA
Características comunes Material y color: aluminio (azul RAL 5012)      Categoría de protección: IP 21

Conexión de la batería cables de batería de 1,5 metros Pernos M8 Cuatro pernos M8 (2 conexiones 
positivas y  2 negativas)

Conexión 230 V CA Conector G-ST18i Abrazadera de 
resorte

Bornes de tornillo 
de 13 mm2 (6 AWG) Pernos M6

Peso (kg) 10 10 10 12 18 30

Dimensiones (al x an x p en mm.) 375 x 214 x 110 520 x 255 x 125 362 x 258 x 218 444 x 328 x 240

ESTÁNDARES
Seguridad EN-IEC 60335-1, EN-IEC 60335-2-29, IEC 62109-1

Emisiones / Inmunidad EN 55014-1, EN 55014-2,  EN-IEC 61000-3-2, EN-IEC 61000-3-3, IEC 61000-6-1, IEC 61000-6-2, IEC 61000-6-3

Vehiculos de carretera Modelos de 12 y 24V: ECE R10-4

1) Puede ajustarse a 60Hz. Modelos de 120 V disponibles bajo 
demanda.
2) Claves de protección:
a) cortocircuito de salida
b) sobrecarga
c) tensión de la batería demasiado alta
d) tensión de la batería demasiado baja
h) temperatura demasiado alta
f) 230 VCA en la salida del inversor
g) ondulación de la tensión de entrada demasiado alta

3) Carga no lineal, factor de cresta 3:1
4) A 25 º C de temperatura ambiente
5) Se desconecta si no hay fuente CA externa disponible
6) Relé programable que puede configurarse, entre otros, en alarma 
general,
subtensión CC o señal de arranque/parada del generador
Capacidad nominal CA 230V/4A
Capacidad nominal CC 4A hasta 35VCC, 1A hasta 60VCC
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Inversor/Cargador MultiPlus 
2kVA y 3kVA  120V

Multifuncional, con gestión de potencia inteligente
El MultiPlus reúne, en una sola carcasa compacta, un 
potente inversor sinusoidal, un sofisticado cargador de 
baterías con tecnología adaptable y un conmutador de 
transferencia de CA de alta velocidad. Además de estas 
funciones principales, el MultiPlus dispone de varias carac-
terísticas avanzadas, tal y como se describe más abajo.

Dos salidas CA
La salida principal dispone de la función ‘‘no-break’’ (sin 
interrupción). El MultiPlus se encarga del suministro a las 
cargas conectadas en caso de apagón o de desconexión de 
la red eléctrica/generador. Esto ocurre tan rápido (menos 
de 20 milisegundos) que los ordenadores y demás equipos 
electrónicos continúan funcionando sin interrupción.
La segunda salida sólo está activa cuando a una de las 
entradas del MultiPlus le llega alimentación CA. A esta 
salida se pueden conectar aparatos que no deberían 
descargar la batería, como un calentador de agua, por 
ejemplo (segunda salida disponible sólo en los modelos con 
conmutador de transferencia de 50A).

Potencia prácticamente ilimitada gracias al 
funcionamiento en paralelo
Hasta seis Multis pueden funcionar en paralelo para 
alcanzar una mayor potencia de salida. Seis unidades 
24/3000/70, por ejemplo, darán una potencia de salida de 
15kW/18kVA y una capacidad de carga de 420 amperios.

Capacidad de funcionamiento trifásico
Además de la conexión en paralelo, se pueden configurar 
tres unidades para una salida trifásica. Pero eso no es 
todo: con tres bancadas de seis unidades en paralelo, se 
puede obtener un inversor trifásico de 45kW/54kVA y un 
cargador de 1260A.

Opciones de fase dividida
Se pueden superponer dos unidades para obtener 120-0-
120V, y se pueden conectar en paralelo hasta 6 unidades 
adicionales por fase para suministrar una potencia de hasta 
30kW/36kVA en fase dividida.
También se puede obtener una fuente CA de fase dividida 
conectando nuestro autotransformador (ver ficha técnica 
en www.victronenergy.com) a un inversor “European” 
programado para suministrar 240V/60Hz.

PowerControl – Potencia limitada del genera-
dor, del pantalán o de la red
El MultiPlus es un cargador de baterías muy potente. Por 
lo tanto, usará mucha corriente del generador o de la red 
del pantalán (casi 20A por cada Multi de 3kVA a 120VCA). 
En el Panel Multi Control puede establecerse una corriente 

máxima 
proveniente del 
generador o 
del pantalán. El 
MultiPlus tendrá 
en cuenta las 
demás cargas 
CA y utilizará 
la corriente 
sobrante para la 
carga, evitando 
así sobrecargar el generador o la red del pantalán.

PowerAssist – Aumento de la capacidad eléctri-
ca del pantalán o del generador
Esta function lleva el principio de PowerControl a otra 
dimensión. Permite que el MultiPlus complemente la 
capacidad de la fuente alternativa. Cuando se requiera un 
pico de potencia durante un corto espacio de tiempo, como 
pasa a menudo, MultiPlus compensará inmediatamente la 
posible falta de potencia de la corriente del pantalán o del 
generador con potencia de la batería. Cuando se reduce la 
carga, la potencia sobrante se utiliza para recargar la batería.

Cargador variable de cuatro etapas y carga de 
bancadas de baterías dobles
La salida principal proporciona una potente carga al sistema 
de baterías por medio de un avanzado software de “carga 
variable”. El software ajusta con precisión el proceso 
automático de tres etapas adaptándose a las condiciones 
de la batería y añade una cuarta etapa para prolongados 
periodos de carga lenta. El proceso de carga variable se 
describe con más detalle en la hoja de datos del Phoenix 
Charger y en nuestro sitio web, en el apartado “Información 
Técnica”. Además de lo anterior, el MultiPlus puede 
cargar una segunda batería utilizando una salida de carga 
limitada independiente, pensada para cargar una batería de 
arranque del motor principal o del generador.

La configuración del sistema no puede ser más sencilla
Una vez instalado, el MultiPlus está listo para funcionar.
Si ha de cambiarse la configuración, se puede hacer en 
cuestión de minutos mediante un procedimiento de confi-
guración de los conmutadores DIP. Con los conmutadores 
DIP se puede incluso programar el funcionamiento en 
paralelo y en trifásico: ¡sin necesidad de ordenador!
Además, también se puede utilizar un VE.Net en vez de los 
conmutadores DIP.
Y hay sofisticados programas disponibles (VE.Bus Quick 
Configure y VE.Bus System Configurator) para configurar 
varias nuevas y avanzadas características.
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Especif icaciones técnicas

MULTIPLUS
12 VOLTIOS
24 VOLTIOS

12/2000/80
24/2000/50

12/3000/120
24/3000/70

PowerControl Sí

PowerAssist Sí

Conmutador de transferencia  (A) 50

Funcionamiento  en paralelo  y en trifásico Sí

INVERSOR
Rango de tensión de entrada  (V CC) 9,5 – 17V      19 – 33V

Salida Tensión de salida: 120 VAC ± 2%      Frecuencia: 60 Hz ± 0,1%    (1)

Potencia cont. salida a 25ºC / 77°F (VA)    (3) 2000 3000

Potencia cont. de salida a 25ºC / 77°F   (W) 1600 2400

Potencia cont.  salida a 40ºC / 104°F (W) 1450 2200

Potencia cont.  salida a 65ºC / 150°F (W) 1100 1700

Pico de potencia (W) 4000 6000

Eficacia  máxima (%) 92 / 94 93 / 94

Consumo  en vacío (W) 9 / 11 20 / 20

Consumo en vacío en modo ahorro  (W) 7 / 8 15 / 15

Consumo en vacío en modo de búsqueda (W) 3 / 4 8 / 10

CARGADOR
Entrada CA Rango de tensión de entrada 95-140 VAC      Frecuencia de entrada: 45 – 65 Hz      Factor de  potencia: 1

Tensión de  carga de  ‘absorción’ (V CC) 14,4 / 28,8

Tensión de  carga de  “flotación” (V CC) 13,8 / 27,6

Modo de “almacenamiento”  (V CC) 13,2 / 26,4

Corriente de carga batería casa (A)    (4) 80 / 50 120 / 70

Corriente de  carga batería arranque (A) 4

Sensor de  temperatura de  la batería Sí

GENERAL
Salida auxiliar   (5) n. d. Sí (32A)

Relé programable (6) Sí

Protección  (2) a - g

Puerto de  comunicación VE.Bus Para funcionamiento paralelo y  trifásico, supervisión remota  e integración del  sistema

Puerto de  comunicaciones  de uso general (7) n. d. Sí (2x)

On/Off remoto Sí

Características comunes Temp. de funcionamiento: -40 - +65°C / -40 - 150°F (refrigerado por aire)        Humedad (sin condensación): máx. 95%

CARCASA
Características comunes Material y color: aluminio (azul RAL 5012)      Categoría de protección: IP  21

Conexiones de  la batería Pernos M8 Cuatro pernos M8 (2 conexiones positivas y 2 negativas)

Conexión 120  V CA Borne de tornillo 6 AWG (13  mm²) Borne de tornillo 6 AWG (13  mm²)

Peso 13 kg.   25 lbs 19 kg.   40 lbs

Dimensiones (al x an x p en mm. y pul.) 520 x 255 x 125 mm    20,5 x 10,0 x 5,0 pulgadas 362 x 258 x 218 mm    14,3 x 10,2 x 8,6 inch

NORMATIVAS
Seguridad EN-IEC  60335-1, EN-IEC 60335-2-29 UL 1741, UL 458,  EN-IEC  60335-1, EN-IEC 60335-2-29

Emisiones  y Inmunidad EN-IEC  61000-3-2/3-3/,  EN-IEC 61000-6-1/6-2/6-3 EN-IEC  61000-3-2/3-3/,  EN-IEC 61000-6-1/6-2/6-3

1) Protecciones clave:
a. Cortocircuito de salida
b. Sobrecarga
c. Tensión de la batería demasiado alta
d. Tensión de la batería demasiado baja
h. Temperatura demasiado alta
f. 120 V AC de salida del inversor
g. Ondulación de la tensión de entrada
demasiado alta

2) At 75ºF/25°C ambiente
3) Carga no lineal, factor de cresta 3:1
4) Relé programable que puede configurarse 
como alarma
general, subtensión CC o señal de arranque 
del generador
Capacidad nominal CA: 230V/4A Capacidad 
nominal CC: 4A
hasta 35VDC, 1A hasta 60VDC
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Inversor/Cargador Quattro 230V
Dos entradas CA con conmutador de transfe-
rencia integrado
El Quattro puede conectarse a dos fuentes de alimentación 
CA independientes, por ejemplo a la toma de puerto o a un 
generador, o a dos generadores. Se conectará automática-
mente a la fuente de alimentación activa.

Dos salidas CA
La salida principal dispone de la funcionalidad “no-break” 
(sin interrupción). El Quattro se encarga del suministro a las 
cargas conectadas en caso de apagón o de desconexión de 
la toma de puerto/generador. Esto ocurre tan rápidamente 
(menos de 20 milisegundos) que los ordenadores y demás 
equipos electrónicos continúan funcionando sin interrup-
ción. La segunda salida sólo está activa cuando una de las 
entradas del Quattro tiene alimentación CA. A esta salida 
se pueden conectar aparatos que no deberían descargar la 
batería, como un calentador de agua, por ejemplo.

Potencia prácticamente ilimitada gracias al 
funcionamiento en paralelo
Hasta 6 unidades Quattro pueden funcionar en paralelo. 
Seis unidades 48/10000/140, por ejemplo, darán una 
potencia de salida de 48kW / 60kVA y una capacidad de 
carga de 840 amperios.

Capacidad de funcionamiento trifásico
Se pueden configurar tres unidades para salida trifásica. 
Pero eso no es todo: hasta 6 grupos de tres unidades 
pueden conectarse en paralelo para lograr una potencia 
del inversor de 144 kW/180 kVA y más de 2500 A de 
capacidad de carga.

PowerControl - En caso de potencia limitada del 
generador, de la toma de puerto o de la red
El Quattro es un cargador de baterías muy potente. Por lo 
tanto, usará mucha corriente del generador o de la toma de 
puerto (hasta 16 A por cada Quattro de 5 kVA a 230 VCA). 
Se puede establecer un límite de corriente para cada una 
de las entradas CA. Entonces, el Quattro tendrá en cuenta 
las demás cargas CA y utilizará la corriente sobrante para la 
carga de baterías, evitando así sobrecargar el generador o la 
red eléctrica.

PowerAssist – Refuerzo de la potencia del 
generador o de la toma de puerto
Esta función lleva el principio de PowerControl a otra 
dimensión, permitiendo que Quattro complemente la capa-
cidad de la fuente alternativa. Cuando se requiera un pico 
de potencia durante un corto espacio de tiempo, como 
pasa a menudo, el Quattro compensará inmediatamente 

la posible falta 
de potencia 
de la corriente 
de la red o del 
generador con 
potencia de la 
batería. Cuando 
se reduce la 
carga, la potencia 
sobrante se 
utiliza para 
recargar la batería.

Energía solar: Potencia CA disponible incluso 
durante un apagón
El Quattro puede utilizarse en sistemas FV, conectados 
a la red eléctrica o no, y en otros sistemas eléctricos 
alternativos. Hay disponible software de detección de falta 
de suministro.

Configuración del sistema
 ▶En el caso de una aplicación autónoma, si ha de 
cambiarse la configuración, se puede hacer en 
cuestión de minutos mediante un procedimiento 
de configuración de los conmutadores DIP.
 ▶ Las aplicaciones en paralelo o trifásicas pueden 
configurarse con el software VE.Bus Quick 
Configure y VE.Bus System Configurator.
 ▶ Las aplicaciones no conectadas a la red, que 
interactúan con la red y de autoconsumo que 
impliquen inversores conectados a la red y/o 
cargadores solares MPPT pueden configurarse 
con Asistentes (software específico para 
aplicaciones concretas).

Seguimiento y control in situ
Hay varias opciones disponibles: Monitor de baterías, panel 
Multi Control, Color Control GX y otros dispositivos, smar-
tphone o tableta (Bluetooth Smart), portátil u ordenador 
(USB o RS232).

Seguimiento y control a distancia
Cerbo GX y otros dispositivos. Los datos se pueden 
almacenar y mostrar gratuitamente en la web VRM (Victron 
Remote Management).

Configuración a distancia
Se puede acceder a los datos y cambiar los ajustes 
de los sistemas con Color Control GX y otros dispo-
sitivos si está conectado a Ethernet.
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Especif icaciones técnicas

QUATTRO
12/3000/120-50/50 
24/3000/70-50/50

12/5000/220-100/100 
24/5000/120-100/100 
48/5000/70-100/100

24/8000/200-100/100 
48/8000/110-100/100 48/10000/140-100/100 48/15000/200-100/100

PowerControl / PowerAssist Sí

Conmutador de transferencia integrado Sí

2 entradas CA Rango de tensión de entrada: 187-265 VCA      Frecuencia de entrada: 45 – 65 Hz      Factor de potencia: 1

Corriente máxima de alimentación (A) 2x 50 2x100 2x100 2x100 2x100

INVERSOR
Rango de tensión de entrada (VCC) 9,5 – 17V      19 – 33V       38 – 66V

Salida  (1) Tensión de salida: 230 VCA ± 2%      Frecuencia: 50 Hz ± 0,1%

Potencia cont. de salida a 25°C (VA)  (3) 3000 5000 8000 10000 15000

Potencia cont. de salida a 25ºC (W) 2400 4000 6500 8000 12000

Potencia cont. de salida a 40ºC (W) 2200 3700 5500 6500 10000

Potencia cont. de salida a 65º C (W) 1700 3000 3600 4500 7000

Pico de potencia (W) 6000 10000 16000 20000 25000

Eficacia máxima (%) 93 / 94 94 / 94 / 95 94 / 96 96 96

Consumo en vacío (W) 20 / 20 30 / 30 / 35 60 / 60 60 110

Consumo en vacío en modo de ahorro (W) 15 / 15 20 / 25 / 30 40 / 40 40 75

Consumo en vacío en modo de búsqueda (W) 8 / 10 10 / 10 / 15 15 / 15 15 20

CARGADOR
Tensión de carga de ‘absorción’ (VCC) 14,4 / 28,8 14,4 / 28,8 / 57,6 28,8 / 57,6 57,6 57,6

Tensión de carga de “flotación” (VCC) 13,8 / 27,6 13,8 / 27,6 / 55,2 27,6 / 55,2 55,2 55,2

Modo de almacenamiento (VCC) 13,2 / 26,4 13,2 / 26,4 / 52,8 26,4 / 52,8 52,8 52,8

Corriente de carga de la batería auxiliar (A) (4) 120 / 70 220 / 120 / 70 200 / 110 140 200

Corriente de carga batería arranque (A) 4 (solo modelos de 12 y 24V)

Sensor de temperatura de la batería Sí

GENERAL
Salida auxiliar (A)  (5) 25 50 50 50 50

Relé programable   (6) 3x 3x 3x 3x 3x

Protección  (2) a - g

Puerto de comunicación VE.Bus Para funcionamiento paralelo y trifásico, supervisión remota e integración del sistema

Puerto de comunicaciones de uso general 2x 2x 2x 2x 2x

On/Off remoto Sí

Características comunes Temp. de trabajo: -40 a +65 ˚C     Humedad (sin condensación): máx. 95%

CARCASA
Características comunes Material y color: aluminio (azul RAL 5012)     Grado de protección IP 21

Conexión a la batería Cuatro pernos M8 (2 conexiones positivas y 2  negativas)

Conexión 230 V CA Bornes de tornillo de 
13 mm.2 (6 AWG) Pernos M6 Pernos M6 Pernos M6 Pernos M6

Peso (kg) 19 34 / 30 / 30 45 / 41 51 72

Dimensiones (al x an x p) mm. 362 x 258 x 218
470 x 350 x 280
444 x 328 x 240
444 x 328 x 240

470 x 350 x 280 470 x 350 x 280 572 x 488 x 344

NORMATIVAS
Seguridad EN-IEC 60335-1, EN-IEC 60335-2-29, EN-IEC  62109-1

Emisiones, Inmunidad EN 55014-1, EN 55014-2, EN-IEC 61000-3-2, EN-IEC 61000-3-3, IEC 61000-6-1, IEC 61000-6-2, IEC 61000-6-3

Vehículos de carretera Modelos de 12 y 24V: ECE R10-4

1) Puede ajustarse a 60 Hz. Modelos de 120 V bajo pedido
2) Claves de protección:
a) cortocircuito de salida
b) sobrecarga
c) tensión de la batería demasiado alta
d) tensión de la batería demasiado baja
h) temperatura demasiado alta
f) 230 VCA en la salida del inversor
g) ondulación de la tensión de entrada demasiado alta

3) Carga no lineal, factor de cresta 3:1
4) A 25 º C de temperatura ambiente
5) Se desconecta sin hay fuente CA externa disponible
6) Relé programable que puede configurarse, entre otros, 
como función de alarma general, subtensión CC o arranque 
del generador Capacidad nominal CA 230 V/4 A
Capacidad nominal CC 4 A hasta 35 VCC, 1 A hasta 60 VCC
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Inversor/Cargador Quattro 120V
Dos entradas CA con conmutador de transfe-
rencia integrado
El Quattro puede conectarse a dos fuentes de alimentación 
CA independientes, por ejemplo a la red del pantalán o a un 
generador, o a dos generadores. Se conectará automática-
mente a la fuente de alimentación activa.

Dos salidas CA
La salida principal dispone de la función “no-break” (sin 
interrupción). El Quattro se encarga del suministro a las 
cargas conectadas en caso de apagón o de desconexión de 
la red eléctrica/generador. Esto ocurre tan rápido (menos 
de 20 milisegundos) que los ordenadores y demás equipos 
electrónicos continúan funcionando sin interrupción.
La segunda salida sólo está activa cuando a una de las 
entradas del Quattro le llega alimentación CA. A esta salida 
se pueden conectar aparatos que no deberían descargar la 
batería, como un calentador de agua, por ejemplo.

Potencia prácticamente ilimitada gracias al 
funcionamiento en paralelo
Hasta 6 unidades Quattro pueden funcionar en paralelo. 
Seis unidades 48/10000/140, por ejemplo, darán una 
potencia de salida de 48kW / 60kVA y una capacidad de 
carga de 840 amperios.

Capacidad de funcionamiento trifásico y de fase 
dividida
Se pueden configurar dos unidades para salida de fase 
dividida y tres unidades para salida trifásica. Pero eso no es 
todo: hasta 6 grupos de tres unidades pueden conectarse 
en paralelo para lograr una potencia de inversión de 
144kW / 180kVA y más de 2500 A de capacidad de carga 
Para más información introduzca parallel (paralelo) en el 
campo de búsqueda de nuestro sitio web.

PowerControl – En casos de potencia limitada 
del generador, del pantalán o de la red
Se puede establecer un límite de corriente para cada una 
de las entradas CA. Entonces, el Quattro tendrá en cuenta 
las demás cargas CA y utilizará la corriente sobrante para la 
carga de baterías, evitando así sobrecargar el generador o la 
red del pantalán.

PowerAssist – Refuerzo de la potencia del 
generador o de la red del pantalán
Esta función lleva el principio de PowerControl a otra 
dimensión, permitiendo que el Quattro complemente la 
capacidad de la fuente alternativa. Cuando se requiera 
un pico de potencia durante un corto espacio de tiempo, 
como pasa a menudo, Quattro compensará inmediata-

mente la posible 
falta de potencia 
de la corriente 
del pantalán o del 
generador con 
potencia de la 
batería. Cuando 
se reduce la 
carga, la potencia 
sobrante se 
utiliza para 
recargar la batería.

Energía solar: Potencia CA disponible incluso 
durante un apagón
El Quattro puede utilizarse en sistemas FV, conectados 
a la red eléctrica o no, y en otros sistemas eléctricos 
alternativos.

Configuración del sistema
 ▶En el caso de una aplicación autónoma, si ha de 
cambiarse la configuración, se puede hacer en 
cuestión de minutos mediante un procedimiento 
de configuración de los conmutadores DIP.
 ▶ Las aplicaciones en paralelo o trifásicas pueden 
configurarse con el software VE.Bus Quick 
Configure y VE.Bus System Configurator.
 ▶ Las aplicaciones no conectadas a la red, que 
interactúan con la red y de autoconsumo que 
impliquen inversores conectados a la red y/o 
cargadores solares MPPT pueden configurarse 
con Asistentes (software específico para 
aplicaciones concretas).

Seguimiento y control in situ
Hay varias opciones disponibles: Monitor de baterías, 
panel Multi Control, panel Ve.Net Blue Power, Cerbo GX y 
otros dispositivos smartphone o tableta (Bluetooth Smart), 
portátil u ordenador (USB o RS232).

Seguimiento y control a distancia Color Control 
GX y otros dispositivos.
Los datos se pueden almacenar y mostrar gratuitamente en 
la web VRM (Victron Remote Management).

Configuración a distancia
Se puede acceder a los datos y cambiar los ajustes de 
los sistemas con un Cerbo GX y otros dispositivos si está 
conectado a Ethernet.
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Especif icaciones técnicas

QUATTRO 48/3000/35-50/50 120V

12/5000/220-100/100 120V 
24/5000/120-100/100 120V 
48/5000/70-100/100 120V 48/10000/140-100/100 120V

PowerControl / PowerAssist Sí

Conmutador de transferencia integrado Sí

2 entradas CA Rango de tensión de entrada: 90-140 VAC     Frecuencia de entrada: 45 – 65 Hz     Factor de potencia: 1

Corriente máxima (A) 2x 50 A 2x 100 A 2x 100 A

INVERSOR
Rango de tensión de entrada (V CC) 9,5 – 17 V     19 – 33V     38 – 66 V

Salida  (1) Rango de tensión de entrada: 120 VAC ± 2%     Frecuencia: 60 Hz ± 0,1%

Potencia cont. de salida a 25°C / 77ºF (VA) (3) 3000 VA 5000 VA 10000 VA

Potencia cont. de salida a 25°C / 77ºF (W) 2400 W 4000 W 8000 W

Potencia cont. de salida a 40°C / 104ºF (W) 2200 W 3700 W 6500 W

Potencia cont. de salida a 65°C / 150ºF (W) 1700 W 3000 W 4500 W

Pico de potencia (W) 6000 W 10000 W 20000 W

Eficacia máxima (%) 94 % 94 / 94 / 95 % 96 %

Consumo en vacío (W) 25 W 30 / 30 / 35 W 60 W

Consumo en vacío en modo de ahorro (W) 20 W 20 / 25 / 30 W 40 W

Consumo en vacío en modo búsqueda (W) 12 W 10 / 10 / 15 W 15 W

CARGADOR
Tensión de carga de ‘absorción’ (V CC) 57,6 V 14,4 / 28,8 / 57,6 V 57,6 V

Tensión de carga de “flotación” (V CC) 55,2 V 13,8 / 27,6 / 55,2 V 55,2 V

Modo de “almacenamiento” (V CC) 52,8 V 13,2 / 26,4 / 52,8 V 52,8 V

Corriente de carga batería casa (A) (4) 35 A 200 / 120 / 70 A 140 A

Corriente de carga batería de arranque (A) 4 A (solo modelos de 12V y 24V)

Sensor de temperatura de la batería Sí

GENERAL
Salida auxiliar (A) (5) 32 A 50 A 50 A

Relé programable (6) 3x

Protección (2) a-g

Puerto de comunicación VE.Bus Para funcionamiento paralelo y trifásico, supervisión remota e integración del sistema

Puerto com. de uso general  (7) Sí, 2x

On/Off remoto Sí

Características comunes Temperatura de funcionamiento: -40 a +65˚C (-40 - 150ºF)     Humedad (sin condensación): máx. 95%

CARCASA
Características comunes Material y color: aluminio (azul RAL 5012)     Categoría de protección: IP 21

Conexiones de la batería Cuatro pernos M8 (2 conexiones positivas y 2 negativas)

Conexión 120 V CA Borne de tornillo de 13 mm² (6 AWG) Pernos M6 Pernos M6

Peso (kg) 42 lb   19 kg 75 / 66 / 66 lb   34 / 30 / 30 kg 128 lb    58 kg

Dimensiones (al x an x p) mm 362 x 258 x 218
470 x 350 x 280 
444 x 328 x 240 
444 x 328 x 240

572 x 488 x 344

NORMATIVAS
Seguridad IEC 60335-1, IEC 60335-2-29, IEC 62109-1

Emisiones / Inmunidad EN 55014-1, EN 55014-2, EN-IEC 61000-3-2, EN-IEC 61000-3-3, IEC 61000-6-1, IEC 61000-6-2, IEC 61000-6-3

Vehiculos de carretera Modelos 12V y 24V : ECE R10-5

1) Puede ajustarse a 60 Hz; 120 V 60 Hz si se solicita
2)  Claves de protección: 

a) cortocircuito de salida 
b) sobrecarga 
c) tensión de la batería demasiado alta 
d) tensión de la batería demasiado baja 
e) temperatura demasiado alta 
f) 120 V CA en la salida del inversor 
g) ondulación de la tensión de entrada demasiado alta

3) Carga no lineal, factor de cresta 3:1 
4) a 25 ºC de temperatura ambiente 
5) Se desconecta si no hay fuente CA externa disponible
6)  Relé programable que puede configurarse como alarma general, 

subtensión CC o señal de arranque para el generador 
Capacidad nominal CA: 230V/4A 
Capacidad nominal CC: 4A hasta 35VDC, 1A hasta 60VDC

7)  Entre otras funciones, para comunicarse con una batería BMS de 
Litio-Ion
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Cargador Blue Smart IP22
Bluetooth Smart
El cargador de baterías Blue Smart IP22 tiene la 
solución inalámbrica para monitorizar la tensión y la 
corriente, cambiar los ajustes y actualizar el cargador 
cuando aparecen nuevas funciones.

Alta eficiencia
Con una eficiencia de hasta el 94%, estos carga-
dores generan hasta cuatro veces menos calor en 
comparación con la norma del sector. Y una vez 
completamente cargada la batería, el consumo se 
reduce a 0,5 vatios, entre cinco y diez veces menos 
que la norma del sector.

Algoritmo de carga adaptativo de 6 etapas: 
comprobación - carga inicial – absorción – rea-
condicionamiento - flotación - almacenamiento
El cargador Blue Smart dispone de gestión “adapta-
tiva” de la batería controlada por microprocesador. 
Su función “adaptativa” optimizará automáticamente 
el proceso de carga en base al uso que se le dé a la 
batería.

Modo de almacenamiento: menor envejeci-
miento y necesidad de mantenimiento cuando 
la batería no se esté usando
El modo de almacenamiento se activa cuando la 
batería no ha sufrido ninguna descarga en 24 horas. 
En el modo de almacenamiento, la tensión de flota-
ción se reduce a 2,2 V/celda (13,2 V para baterías 
de 12 V) para reducir el gaseado y la corrosión de 
las placas positivas. Una vez a la semana, se vuelve 
a subir la tensión a nivel de absorción para “igualar” 
la batería. Esta función evita la estratificación del 
electrolito y la sulfatación, las causas principales de 
los fallos en las baterías.

También carga baterías Li-Ion (LiFePO₄)
Las baterías LiFePO₄ se cargan con un sencillo 
algoritmo de carga inicial – absorción – flotación.

Ajuste NIGHT (noche) y LOW (bajo)
Cuando los modos NIGHT o LOW están activos, la 
corriente de salida se reduce a un máximo del 50% 
de la salida nominal y el cargador será totalmente 
silencioso. El modo NIGHT finaliza automáticamente 
pasadas 8 horas. El modo LOW puede finalizarse de 
forma manual.

Protección contra el sobrecalentamiento
La corriente de salida se irá reduciendo a medida 
que la temperatura aumenta hasta los 50ºC, pero el 
cargador Blue Smart no fallará.

Once LED indicadores de estado
Algoritmo de carga: TEST (comprobación)/ BULK 
(carga inicial)/ ABSORPTION (absorción)/ RECON-
DITION (reacondicionamiento)/ FLOAT (flotación)/ 
STORAGE (almacenamiento)/ READY (listo)
Botón MODE para ajustar: NORMAL (14,4 V) / 
HIGH (14,7 V) / RECONDITION / LI-ION

CARGADORES BLUE SMART
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CARGADOR BLUE SMART
12V, 1 SALIDA 
15 / 20 / 30 A

12V, 3 SALIDAS 
15 /20 / 30 A

24V, 1 SALIDA 
8 / 12 / 16 A

24V, 3 SALIDAS 
16 A

Rango de tensión de entrada 180 – 265 VAC 180 – 265 VAC

Corriente de carga, modo normal 15 / 20 / 30 A 8/12/16 A

Corriente de carga, modo NIGHT o LOW 7,5 / 10 / 15 A 4 / 6 / 8 A

Eficiencia 93% 94%

Consumo sin carga 0.5 W 0.5 W

Frecuencia 45 – 65 Hz 45 – 65 Hz

Número de salidas 1 3 1 3

Tensión de carga de “absorción” Normal: 14,4V    HIGH (alta): 14,7V    Li-Ion:  14,2V Normal: 28,8V    HIGH (alta): 29,4V    Li-Ion:  28,4V

Tensión de carga de “flotación” Normal: 13,8V    HIGH (alta): 13,8V    Li-Ion:  13,5V Normal: 27,6V     HIGH (alta): 27,6V     Li-Ion: 27,0V

Tensión de carga de “almacenamiento” Normal: 13,2V     HIGH (alta): 13,2V     Li-ion: 13,5V Normal: 26,4V     HIGH (alta): 26,4V     Li-ion: 27,0V

Algoritmo de carga Adaptativo de 6 etapas

Puede utilizarse como fuente de alimentación Sí

Protección Inversión de la polaridad de la batería (fusible)     Cortocircuito de salida     Sobre temperatura

Rango de temp. de funcionamiento -20 to +50°C

Humedad (sin condensación) Max 98%

CARCASA
Material y color Aluminio (azul RAL 5012)

Conexiones de la batería Bornes de tornillo de 13 mm² / AWG6

Conexión 230 V CA Cable de 1,5 metros con enchufe CEE 7/7, enchufe BS 1363 (RU) o enchufe AS/NZS 3112 (AU/NZ)

Tipo de protección IP22

Peso 1,3 kg.

Dimensiones (al x an x p) 235 x 108 x 65 mm

ESTÁNDARES
Seguridad EN 60335-1, EN 60335-2-29

Emisiones EN 55014-1, EN 61000-6-3, EN 61000-3-2

Inmunidad EN 55014-2, EN 61000-6-1, EN 61000-6-2, EN 61000-3-3

Automotor E4-10R E4-10R

Smart Battery Sense
Permite la carga con compensación de temperatura 
y tensión.

Monitor de baterías BMV-712 Smart SmartShunt
Tanto el Monitor de baterías BMV-712 Smart como el SmartShunt permiten la carga con compensación 
de temperatura y tensión.
Se puede usar la información de la corriente de carga de la batería, por ejemplo, para pasar de carga de 
absorción a carga de flotación con una corriente de cola determinada.
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Cargador Blue Smart IP67
Bluetooth Smart habilitado
El cargador Blue Smart IP67 es la solución inalám-
brica para monitorizar la tensión y la corriente, 
cambiar los ajustes y actualizar el cargador cuando 
aparecen nuevas funciones.
Gracias al Bluetooth, la funcionalidad del cargador 
IP67 se mejora y es similar a la de nuestros carga-
dores IP22 e IP65.

Completamente encapsulado: impermeable, a 
prueba de golpes y antiincendios
Ni el agua, ni el aceite ni la suciedad podrán dañar 
el cargador Blue Smart IP67. Su carcasa está hecha 
de aluminio fundido y los componentes electrónicos 
están moldeados en resina.

¡La mayor eficiencia jamás lograda!
Establecemos un nuevo estándar en el sector: 
aunque tienen una eficacia del 92% o superior, estos 
cargadores generan tres o cuatro veces menos calor.
Y una vez que la batería esté completamente cargada 
el consumo se reduce a menos de un vatio, entre 
cinco y diez veces menos que la norma del sector.

Algoritmo de carga variable de 5 etapas: carga 
inicial – absorción – reacondicionamiento - 
flotación - almacenamiento
El cargador Blue Smart dispone de gestión “adapta-
tiva” de la batería controlada por microprocesador. 
Su función “adaptativa” optimizará automáticamente 
el proceso de carga en base al uso que se le dé a la 
batería.

Modo de almacenamiento: Menor envejeci-
miento y necesidad de mantenimiento cuando 
la batería no está en uso
El modo de almacenamiento se activa cuando la 
batería no ha sufrido ninguna descarga en 24 horas. 
En el modo de almacenamiento, la tensión de flota-
ción se reduce a 2,2 V/celda (13,2 V para baterías 
de 12 V) para reducir el gaseado y la corrosión de 
las placas positivas. Una vez a la semana, se vuelve a 
subir la tensión a nivel de absorción para “igualar” 

la batería. Esta función evita la estratificación del 
electrolito y la sulfatación, las causas principales de 
los fallos en las baterías.

También carga baterías Li-Ion (LiFePO₄)
Las baterías LiFePO₄ se cargan con un sencillo 
algoritmo de carga inicial – absorción – flotación.

Protección contra el sobrecalentamiento
Puede usarse en entornos calurosos, como una 
sala de máquinas. La corriente de salida se irá 
reduciendo a medida que la temperatura aumente 
hasta los 60ºC, pero el cargador no fallará.

Dos LED indicadores del estado
LED amarillo: carga inicial (parpadeo rápido), absor-
ción (parpadeo lento), flotación (fijo), almacenamiento 
(apagado)
LED verde: encendido



www.disvent.com

280 CATÁLOGO GENERAL 2023-2024 ▶ ENERGÍA

Especif icaciones técnicas
CARGADOR BLUE SMART IP67 12/7 12/13 12/17 12/25 24/5 24/8 24/12
Rango de tensión de entrada y frecuencia 180-265 VAC    45-65 Hz

Eficiencia 93% 93% 95% 95% 94% 96% 96%

Consumo sin carga 0,5W

Tensión de carga de “absorción” Normal: 14,4V    HIGH (alta): 14,7V    Li-ion:  14,2V Normal: 28,8V     HIGH (alta): 294V    Li-ion: 28,4V

Tensión de carga de “flotación” Normal: 13,8V     HIGH (alta): 13,8V     Li-ion: 13,5V Normal: 27,6V     HIGH (alta): 27,6V    Li-ion: 27,0V

Tensión de carga de “almacenamiento” Normal: 13,2V     HIGH (alta): 13,2V     Li-ion: 13,5V Normal: 26,4V     HIGH (alta): 26,4V    Li-ion: 27,0V

Corriente de carga, modo normal 7A 13A 17A 25A 5A 8A 12A

Corriente de carga, BAJA 2A 4A 6A 10A 2A 3A 4A

Algoritmo de carga Variable de 5 etapas

Puede utilizarse como fuente de alimentación sí

Protección Inversión de la polaridad de la batería (fusible)     Cortocircuito de salida     Sobretemperatura

Rango de temp. de funcionamiento -20 a +60°C (potencia nominal completa hasta los 40°C) 
Reducción de potencia del 3% por cada °C sobre 40°C

Humedad Hasta 100%

Función de interrupción del arranque (Sí) 
(solo modelos de 12/25 y 24/12)

A prueba de cortocircuitos, límite de corriente 0,5A. 
Tensión de salida: máx. un voltio más bajo que la salida principal

CARCASA
Material y color aluminio (azul RAL 5012)

Conexión de la batería Cables rojo y negro de 1,5 metros

Conexión 230 V CA Cable de 1,5 metros con enchufe CEE 7/7

Grado de protección IP67

Peso (kg) 1,8 1,8 2,4 2,4 1,8 2,4 2,4

Dimensiones (al x an x p) mm 85x211x60 85x211x60 99x219x65 99x219x65 85x211x60 99x219x65 99x219x65

NORMATIVAS
Seguridad EN 60335-1, EN 60335-2-29

Emisiones/Inmunidad EN 55014-1, EN 61000-6-3, EN 61000-3-2

Directiva de automoción EN 55014-2, EN 61000-6-1, EN 61000-6-2, EN 61000-3-3
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Cargador Blue Smart IP65

Paragolpes de cauchoSoporte de paredMaletín para cargadores Blue 
Smart IP65 y sus accesorios

Cargador de baterías “verde” eficiencia
Con una eficiencia de hasta el 95%, estos cargadores 
generan hasta cuatro veces menos calor en comparación 
con la norma del sector. Y una vez completamente 
cargada la batería, el consumo se reduce a 0,5 vatios, 
entre cinco y diez veces menos que la norma del sector.

Reacondicionamiento
Una batería de plomo-ácido que no ha sido sufi ciente-
mente cargada o que se ha dejado descargada durante 
días o semanas se deteriorará debido a la sulfatación. Si 
se coge a tiempo, a veces la sulfatación puede revertirse 
parcialmente cargando la batería con corriente de baja 
intensidad hasta que alcance una tensión más alta.

Función de recuperación para baterías comple-
tamente descargadas
La mayoría de cargadores protegidos contra la 
polaridad inversa no reconocerán, y por lo tanto no 
recargarán, una batería que haya sido descargada 
hasta cero, o casi cero, voltios. Sin embargo, el 
Cargador Blue Smart IP65 intentará recargar 
una batería completamente descargada con una 
corriente baja y continuará cargándola normalmente 
cuando se haya acumulado suficiente tensión en los 
terminales de la misma.

Aplicación VictronConnect
Puedes hacer ajustes y lecturas y configurar su 
Cargador Blue Smart IP65 a través de su teléfono 
inteligente. Con la aplicación VictronConnect puede 
consultar en la pantalla el estado del cargador y 
de la batería e incluso controlar las funciones del 
cargador. Las lecturas de tensión y de corriente 
aparecen por defecto en la pantalla.

Duradero, seguro y silencioso
 ▶Bajo estrés térmico en los componentes 
electrónicos.
 ▶Protección contra la entrada de polvo, agua y 
productos químicos.
 ▶Protección contra el sobrecalentamiento: la 
corriente de salida se irá reduciendo a medida 
que la temperatura aumente hasta los 60ºC, 
pero el cargador no fallará.
 ▶ Los cargadores son totalmente silenciosos: sin 
ventilador ni otras partes móviles.

Modo de almacenamiento: menos corrosión de 
las placas positivas
Incluso la menor tensión que se da durante la carga de 
flotación tras el periodo de absorción provocará la 
corrosión de la rejilla. Por lo tanto es esencial reducir aún 
más la tensión de carga cuando la batería permanece 
conectada al cargador durante más de 48 horas.
Carga compensada por temperatura La tensión de carga 
óptima de una batería de plomo-ácido es inversamente 
proporcional a la temperatura. El Cargador Blue Smart 
IP65 mide la temperatura ambiente durante la fase de 
comprobación y tiene en cuenta la temperatura durante el 
proceso de carga. Mide la temperatura de nuevo cuando 
está en modo de baja corriente durante las fases de flota-
ción o almacenamiento. Por lo tanto, no son necesarias 
configuraciones para ambientes fríos o cálidos.

Modo para baterías Li-Ion
El Cargador Blue Smart IP65 un algoritmo de carga 
específico para las baterías de Li-ion (LiFePO4), con 
reinicio automático de la protección contra la subtensión 
para este tipo de baterías.
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Especif icaciones técnicas
CARGADOR BLUE SMART IP65 12 V 4/5/7/10/15/25 A 24 V 5/8/13 A
Tensión de entrada 230 V CA

Eficiencia 94% 95%

Consumo en espera 0,5 W

Tensión mínima de la batería Empieza a cargar desde los 0V

Tensión de carga de “absorción”
Normal: 14,4 V 
Alta: 14,7 V 
Li-ion: 14,2 V

Normal: 28,8 V 
Alta: 29,4 V 
Li-ion: 28,4 V

Tensión de carga de “flotación”
Normal: 13,8 V 
Alta: 13,8 V 
Li-ion: 13,5 V

Normal: 27,6 V 
Alta: 27,6 V 
Li-ion: 27,0 V

Tensión de carga de “almacenamiento”
Normal: 13,2 V 
Alta: 13,2 V 
Li-ion: 13,5 V

Normal: 26,4 V 
Alta: 26,4 V 
Li-ion: 27,0 V

Corriente de carga 4 / 5 / 7 / 10 / 15 / 25 A 5 / 8 / 13 A

Corriente de carga en modo de corriente baja 2 / 2 / 2 / 3 / 4 / 10 A 2 / 3 / 4 A
Compensación de temperatura 
(sólo baterías de plomo-ácido) 16 mV/ºC 32 mV/ºC

Puede utilizarse como fuente de alimentación Si
Drenaje de corriente si cargador no 
enchufado a red 0,7 Ah/mes (1 mA)

Protección Polaridad inversa Cortocircuito de salida Sobretemperatura

Rango de temperatura de funcionamiento -30 a + 50 °C (corriente total en salida hasta 30 °C)

Humedad (sin condensación) Máx. 95%

CARCASA
Conexión a batería Cables rojo y negro de 1,5 metros

Cable de conexión de 230 V CA Cable de 1,5 metros con enchufe CEE 7/7, BS 1363 (RU) o enchufe AS/NZS 3112

Categoría de protección IP65 (a prueba de polvo y salpicaduras)

Peso IP65 12V 25A - 24V 13A: 1,9 kg 
Otros: 0,9 kg

Dimensiones (al x an x p)
IP65s 12V 4/5A: 45 x 81 x 182 mm 
IP65 12V 7A 24V 5A: 47 x 95 x 190 mm 
IP65 12V 10/15A 24V 8A: 60 x 105 x 190 mm 
IP65 12V 25A 24V 13A: 75 x 140 x 240 mm

ESTÁNDARES
Seguridad EN 60335-1, EN 60335-2-29

Emisiones EN 55014-1, EN 61000-6-3, EN 61000-3-2

Inmunidad EN 55014-2, EN 61000-6-1, EN 61000-6-2, EN 61000-3-3
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Bluetooth Smart habilitado
Se puede usar cualquier smartphone, tableta u otro tipo 
de dispositivo con Bluetooth para monitorizar, cambiar 
los ajustes y actualizar el cargador cuando haya nuevas 
funciones de software disponibles.

Phoenix Smart (1+1): dos salidas para cargar 2 
bancadas de baterías
La segunda salida, limitada a aproximadamente 3 A y 
con una tensión de salida ligeramente más baja, está 
pensada para cargar a tope una batería de arranque.

Phoenix Smart (3): tres salidas de corriente 
completa para cargar 3 bancadas de baterías
Cada una de las salidas puede suministrar la corriente de 
salida nominal completa. Pero las tres salidas combinadas 
nunca pueden superar la corriente nominal del cargador.

Compensación automática de la tensión
El cargador compensa la caída de tensión de los cables 
de CC aumentando gradualmente la tensión de salida 
cuando aumenta la corriente continua. Por favor, 
consulte el manual para más información.

Algoritmo de carga adaptativo de 5 etapas: 
carga inicial - absorción - reacondicionamiento - 
flotación - almacenamiento
El Cargador Phoenix Smart dispone de nuestro bien cono-
cido sistema de gestión de baterías “adaptativo”, que puede 
configurarse para distintos tipos de batería. Su función 
“adaptativa” optimizará automáticamente el proceso de 
carga en función del uso que se le dé a la batería.

La cantidad de carga correcta: tiempo de absor-
ción variable
Cuando la descarga es poca (por ejemplo, un yate 
conectado al pantalán) la fase de carga de absorción 
se acorta para así evitar una sobrecarga de la batería. 
Después de una descarga profunda, el tiempo de carga 
de absorción aumenta automáticamente para garantizar 
una recarga completa de la batería.

Prevención de daños por un exceso de gaseado: 
el modo BatterySafe (véase la fig. 2)
Si, para cargar una batería rápidamente, se ha elegido una 
combinación de alta corriente de carga con una tensión de 
absorción alta, el cargador evitará que se produzcan daños 
por exceso de gaseado, limitando automáticamente el ritmo 
de incremento de tensión una vez se haya alcanzado la 
tensión de gaseado (véase la curva de carga entre 14,4 V y 
15,0 V en la fig. 1 a continuación).

Menor envejecimiento y necesidad de mante-
nimiento cuando la batería no está en uso: el 
modo de almacenamiento (véanse las fig. 1 y 2)
El modo de almacenamiento se activa cuando la batería 
no ha sufrido ninguna descarga en 24 horas.
En el modo de almacenamiento, la tensión de flotación 
se reduce a 2,2 V/celda (13,2 V para baterías de 12 V) 
para reducir el gaseado y la corrosión de las placas posi-
tivas. Una vez a la semana, se vuelve a subir la tensión a 
nivel de absorción para “igualar” la batería. Esta función 
evita la estratificación del electrolito y la sulfatación, las 
causas principales de los fallos en las baterías.

También carga baterías de litio-ion (LiFePO₄)
Se puede implementar un sencillo control de encendido/
apagado conectando un relé o un optoacoplador con 
salida en colector abierto de un BMS Li-Ion al puerto de 
encendido- apagado remoto. Alternativamente, también 
se puede tener control completo de la tensión y la 
corriente mediante Bluetooth.

Algoritmo de carga totalmente programable
El algoritmo de carga se puede programar mediante 
Bluetooth o la interfaz VE.Direct. Se pueden seleccionar 
tres algoritmos de carga preprogramados con el botón 
de modo (véanse las especificaciones).

Interruptor on/off remoto
El interruptor on/off del sistema consta de dos termi-
nales: H remoto y L remoto.
Se puede conectar un interruptor on/off remoto o un 
contacto de relé entre H y L.
Alternativamente, el terminal H se puede poner en un nivel 
superior o el terminal L se puede poner en un nivel inferior.
Consulte el manual para más detalles.

Interfaz VE.Direct
Para una conexión de datos con cable a un panel Color 
Control, un PC u otros dispositivos.
Puede encontrar la aplicación VictronConnect en la 
sección Descargas / Software de nuestro sitio web.

Relé programable
Se puede programar con la interfaz VE.Direct o con un dispo-
sitivo con Bluetooth para activar una alarma u otros eventos.

Cargador Phoenix Smart IP43

NOVEDAD
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Especif icaciones técnicas

CARGADOR PHOENIX SMART IP43

12 V, 2 SALIDAS
12/30 (1+1)
12/50 (1+1)

12 V, 3 SALIDAS
12/30 (3)
12/50 (3)

24V, 2 SALIDAS
24/16 (1+1)
24/25 (1+1)

24V, 3 SALIDAS
24/16 (3)
24/25 (3)

Tensión de entrada 230 V CA (rango: 210 – 250 V)

Rango de tensión de entrada CC 290 – 355 V CC

Frecuencia 45-65 Hz

Factor de potencia 0,7

Drenaje de corriente CA desconectada: < 0,1 mA     CA conectada y remoto del cargador apagado: < 6 mA

Consumo sin carga 1 W

Eficiencia 12/30: 94%
12/50: 92%

12/30: 94%
12/50: 92% 94% 94%

Tensión de carga de “absorción” Normal: 14,4V   High (alta): 14,7V    Li-ion (ion litio): 14,2V Normal: 28,8V    High (alta): 29,4V    Li-ion (ion litio):  28,4V

Tensión de carga de “flotación” Normal: 13,8V    High (alta): 13,8V    Li-ion (ion litio): 13,5V Normal: 27,6V    High (alta): 27,6V    Li-ion (ion litio):  27,0V

Modo de almacenamiento Normal: 13,2V    High (alta): 13,2V    Li-ion (ion litio): 13,5V Normal: 26,4V    High (alta): 26,4V    Li-ion (ion litio):  27,0V

Completamente programable Sí, con Bluetooth y/o VE.Direct

Corriente de carga de la batería auxiliar 30 / 50 A 30 / 50 A 16 / 25 A 16 / 25 A

Modo de corriente baja 15 / 25 A 15 / 25 A 8 / 12,5 A 8 / 12,5 A

Corriente de carga de la batería de arranque 3 A (1+1 modelos de salida solamente)

Algoritmo de carga Adaptativo en 5 fases

Protección Polaridad inversa de la batería (fusible, inaccesible para el usuario) / Cortocircuito de salida / Sobrecalentamiento

Puede utilizarse como fuente de alimentación Sí, la tensión de salida puede configurarse con Bluetooth y/o VE.Direct

Rango de temp. de funcionamiento -20 a + 60°C (0 - 140°F)
Corriente de salida nominal hasta 40°C, se reduce linealmente hasta el 20% a 60°C

Humedad (sin condensación) máx. 95%

Relé (programable) Capacidad nominal CC: 5 A hasta 28 V CC

CARCASA
Material y color aluminio (azul RAL 5012)

Conexión de la batería Bornes de tornillo de 16 mm² (AWG 6)

Conexión CA Entrada IEC 320 C14 con clip de retención (el cable de CA con enchufe específico de cada país debe pedirse por separado)

Grado de protección IP43 (componentes electrónicos), IP22 (área de conexión)

Peso en kg. (lb) 3,5 kg

Dimensiones (al x an x p) 180 x 249 x 100 mm (7,1 x 9,8 x 4,0 pulgadas)

NORMAS
Seguridad EN 60335-1, EN 60335-2-29

Emisiones EN 55014-1, EN 61000-6-3, EN 61000-3-2

Inmunidad EN 55014-2, EN 61000-6-1, EN 61000-6-2, EN 61000-3-3

Directiva de automoción E5-10R

Vibración IEC68-2-6:10-150 Hz/1,0 G



www.disvent.com

285

Cargador de baterías Phoenix
Sistema de carga variable de 4 etapas: carga 
inicial – absorción – flotación – almacenamiento
El cargador Phoenix dispone de un sistema de 
gestión de baterías “variable” controlado por micro-
procesador que puede configurarse para distintos 
tipos de batería. Su función “variable” optimizará 
automáticamente el proceso en base al uso que se 
le dé a la batería.

La cantidad de carga adecuada: tiempo de 
absorción variable
Cuando la descarga es poca (por ejemplo, un yate 
conectado a la red del pantalán) la fase de carga de 
absorción se acorta para así evitar una sobrecarga 
de la batería. Después de una descarga profunda, 
el tiempo de carga de absorción aumenta automáti-
camente para garantizar que la batería se recargue 
completamente.

Prevención de daños provocados por un exceso 
de gaseado: modo BatterySafe (ver fig. 2 a 
continuación)
Si, para cargar una batería rápidamente, se ha 
elegido una combinación de alta corriente de carga 
con una tensión de absorción alta, el cargador 
Phoenix evitará que se produzcan daños por exceso 
de gaseado, limitando automáticamente el ritmo de 
incremento de tensión una vez se haya alcanzado 
la tensión de gaseado (ver la curva de carga entre 
14,4V y 15,0V en la fig. 2 a continuación).

Menor envejecimiento y mantenimiento cuando 
la batería no está en uso: modo Storage (alma-
cenamiento)
(ver fig. 1 y 2 más abajo)
El modo de almacenamiento se activa cuando la 
batería no ha sufrido ninguna descarga en 24 horas. 
En el modo de almacenamiento, la tensión de flota-
ción se reduce a 2,2 V/celda (13,2 V para baterías 
de 12 V) para reducir el gaseado y la corrosión de 
las placas positivas. Una vez a la semana, se vuelve 
a subir la tensión a nivel de absorción para “igualar” 
la batería. Esta función evita la estratificación del 

electrolito y la sulfa-
tación, las causas 
principales de los 
fallos en las baterías.

Para una mayor duración de la batería: compen-
sación de temperatura
Todos los Cargadores Phoenix vienen con sensor de 
temperatura de la batería. Al conectarlo, la tensión 
de carga disminuirá automáticamente a medida que 
aumente la temperatura de la batería. Esta función 
se recomienda especialmente para baterías selladas 
y/o cuando se esperan grandes fluctuaciones de 
temperatura en la batería.

Sonda de tensión de baterías
Para compensar las pérdidas de tensión debido a la 
resistencia del cable, los cargadores Phoenix disponen 
de una función de sonda de tensión para que la batería 
reciba siempre la tensión de carga adecuada.
Rango de tensión de entrada universal: 90-265V 
CA y también adecuado para alimentación CC 
(funcionamiento CA-CC y CC-CC) Los cargadores 
aceptarán una alimentación 90-400V CC.

Interfaz para el ordenador
Todos los cargadores Phoenix están listos para 
comunicarse con un ordenador a través de su 
puerto de datos RS-485. Junto con nuestro 
software VEConfigure, que pueden descargarse 
gratuitamente en nuestro sitio web www.
victronenergy.com, y el cable de datos MK3-USB 
(ver accesorios), se pueden personalizar todos los 
parámetros de los cargadores.
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Especif icaciones técnicas
CARGADOR PHOENIX 12/30 12/50 24/16 24/25
Tensión de alimentación (V CA) 90-265

Tensión de alimentación (V CC) 90-400

Frecuencia (Hz) 45-65

Factor de potencia 1

Voltaje de ‘absorción’ (V CC) 14,4 14,4 28,8 28,8

Voltaje de ‘flotación’ (V CC) 13,8 13,8 27,6 27,6

Voltaje de ‘mantenimiento’ (V CC) 13,2 13,2 26,4 26,4

Corriente salidas principales (A)     (2) 30 50 16 25

Corriente salida auxiliar (A) 4 4 4 4

Característica de carga 4  etapas autoadaptable, totalmente configurable

Capacidad baterías recomendada (Ah) 100-400 200-800 100-200 100-400

Sensor de temperatura √ √ √ √

Sensor de voltaje √ √ √ √

Utilizable como fuente alimentación √ √ √ √

Ventilación forzada autorregulada a,b,c,d

Protecciones (1) -20 a 60°C (0 - 140°F)

Temperatura de funcionamiento máx. 95%

CAJA
Material & Color aluminio (azul RAL 5012)

Conexión a batería Pernos M6

Conexión 230 V CA Abrazaderas 4 mm² (AWG 6)

Grado de protección IP 21

Peso (kg) 3,8  (8)

Dimensiones (alxanxp, en mm) 350x200x108 mm   (13.8x7.9x4.3 inch)

CONFORMIDAD A LAS NORMAS
Seguridad EN 60335-1, EN 60335-2-29

Emisión EN 55014-1, EN 61000-3-2,

Inmunidad EN 55014-2, EN 61000-3-3

Vibración IEC68-2-6:10-150Hz/1.0G

1) Protecciones
a) Cortocircuitos en salida
b) Detección de inversión de
polaridad
c) Battery voltage too high
d) Temperature too high

2) A temperatura ambien-
te de 40°C
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Cargador de baterías Skylla-IP65

Skylla-IP65 (1+1): dos salidas para cargar 2 
bancadas de baterías
El Skylla-IP65 (1+1) dispone de 2 salidas aisladas. La 
segunda salida, limitada a aproximadamente 3 A, y con una 
tensión de salida ligeramente más baja, está pensada para 
cargar a tope una batería de arranque.

Skylla-IP65 (3): tres salidas de corriente com-
pleta para cargar 3 bancadas de baterías
El Skylla-IP65 (3) dispone de 3 salidas aisladas. Todas las 
salidas pueden suministrar la corriente de salida nominal 
completa.

Protección IP65
Carcasa de acero revestida de epoxy y a prueba de salpi-
caduras. Soporta los rigores de los entornos más adversos: 
calor, humedad y salitre en el aire.
Los circuitos impresos están protegidos con un revesti-
miento acrílico que da una máxima resistencia a la corrosión.
Los sensores de temperatura garantizan que los 
componentes eléctricos siempre funcionarán dentro de 
los límites especificados, reduciendo automáticamente, 
si fuese necesario, la corriente de salida en condiciones 
medioambientales extremas.

Pantalla LCD
Para adaptar fácilmente el algoritmo de carga a una batería 
en particular y controlar su estado y sus condiciones de uso.

Interfaz CAN bus (NMEA2000)
Para su conexión a una red CAN bus, a un panel Skylla-i 
Control o a la pantalla digital Color Control.

Funcionamiento sincronizado en paralelo
Se pueden conectar varios cargadores en paralelo y 
sincronizarlos con la ayuda de la interfaz CAN bus. Para 
ello sólo tiene que interconectar los cargadores mediante 
cables RJ45 UTP.

La cantidad de carga correcta para una batería 
de plomo-ácido: tiempo de absorción variable
Cuando la descarga es superficial, la fase de absorción se 
acorta para así evitar una sobrecarga de la batería. Después 
de una descarga profunda, el tiempo de carga de absorción 
aumenta automáticamente para garantizar una recarga 
completa de la batería.

Prevención de daños por un exceso de gaseado: 
el modo BatterySafe
Si para cargar una batería rápidamente se ha elegido una 
combinación de corriente de carga alta con una tensión de 

absorción 
alta, el 
Skylla-IP65 
evitará 
que se 
produzcan daños por exceso de gaseado limitando auto-
máticamente el ritmo de incremento de tensión una vez se 
haya alcanzado la tensión de gaseado.

Menor envejecimiento y necesidad de mante-
nimiento cuando la batería no está en uso: el 
modo de almacenamiento
El modo de almacenamiento se activa cuando la batería no 
ha sufrido ninguna descarga en 24 horas. En el modo de 
almacenamiento, la tensión de flotación se reduce a 2,2 V/
celda (26,4 V para baterías de 24 V) para reducir el gaseado 
y la corrosión de las placas positivas. Una vez a la semana, 
se vuelve a subir la tensión a nivel de absorción para 
“refrescar” la batería.
Esta función evita la estratificación del electrolito y la sulfa-
tación, las causas principales de los fallos en las baterías.

Para una mayor vida útil de la batería: compen-
sación de temperatura
Todos los cargadores Skylla-IP65 vienen con sensor de 
temperatura de la batería. Al conectarlo, la tensión de 
carga disminuirá automáticamente a medida que aumente 
la temperatura de la batería. Esta función se recomienda 
especialmente para baterías de plomo-ácido selladas y/o 
cuando se esperan grandes fluctuaciones de temperatura 
en la batería.

Sonda de tensión de la batería
Para compensar las pérdidas de tensión debidas a la 
resistencia del cable, el Skylla-IP65 dispone de una función 
de sonda de tensión para que la batería reciba siempre la 
tensión de carga adecuada.

Usar como fuente de alimentación
Gracias a su excelente circuito de control, el Skylla-IP65 
puede utilizarse como fuente de alimentación con una 
tensión de salida perfectamente estabilizada en los casos 
en que no se disponga de baterías o de condensadores 
compensadores.

Preparado para Li-Ion (LiFePo4)
Se puede implementar un sencillo control On/Off conec-
tando un relé o un optoacoplador con salida en colector 
abierto de un BMS Li-Ion al puerto del control remoto del 
cargador. También se puede controlar completamente la 
tensión y la corriente conectando al puerto CAN-bus.
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Especif icaciones técnicas
12/70 (1+1) 12/70 (3) 24/35 (1+1) 24/35 (3)

Tensión de entrada (VCA) 120/230 V

Rango de tensión de entrada (VCA) 90-265 V

Corriente máxima de entrada CA @ 100 VCA 10 A

Frecuencia 45-65 Hz

Factor de potencia 0,98

Tensión de carga de “absorción”  (1) 14,4 V 28,8 V

Tensión de carga de “flotación” 13,8 V 27,6 V

Tensión de carga de “almacenamiento” 13,2 V 26,4 V

Corriente de carga   (2) 70 A 3 x 70A
(salida total máxima: 70 A) 35 A 3 x 35 A

(salida total máxima: 35 A.)

Corriente de carga de batería (A) de arranque 3 A n. d. 3 A n. d.

Algoritmo de carga Adaptativo en 7 fases

Capacidad de la batería 350-700 Ah 150-350 Ah

Algoritmo de carga, Li-Ion 3 fases, con control On-Off o control CAN bus

Sensor de temperatura Sí

Puede utilizarse como fuente de alimentación Sí

Puerto On/Off remoto Sí (puede conectarse a un BMS Li-Ion)

Puerto de comunicación CAN bus (VE.Can) Dos conectores RJ45, protocolo NMEA200, no aislados

Funcionamiento sincronizado en paralelo Sí, con VE.Can

Relé de alarma DPST   Capacidad nominal CA: 240 V CA/4 A    Capacidad nominal CC: 4A hasta 35VCC, 1A hasta 
60VCC

Refrigeración forzada Sí (circulación de aire interna)

Protección Inversión de la polaridad de la batería (fusible)  Cortocircuito de salida Sobretemperatura

Rango de temp. de funcionamiento -20 a 60°C    (potencia completa hasta los 40°C)

Humedad (sin condensación) máx. 95%

CARCASA
Material y color acero (azul RAL 5012)

Conexión de la batería Pernos M6

Conexión de 230 VCA abrazadera de tornillo de 6mm² (AWG 10)

Grado de protección IP65

Peso 6kg   (14 lbs)

Dimensiones (al x an x p) 401 x 265 x 151 mm
16 x 10,5 x 6 inch

NORMATIVAS
Seguridad EN 60335-1, EN 60335-2-29

Emisiones EN 55014-1, EN 61000-6-3, EN 61000-3-2

Inmunidad EN 55014-2, EN 61000-6-1, EN 61000-6-2, EN 61000-3-3

1) Rango de tensión de salida 10-16V y 20-32V resp.
2) Hasta 40°C (100°F) ambiente.
La salida se reducirá hasta el 60% a 50°C, y hasta el 40% a 60°C.
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Cargador de baterías Skylla-i
Skylla-i (1+1): dos salidas para cargar 2 bancadas 
de baterías
El Skylla-i (1+1) dispone de 2 salidas aisladas. La segunda 
salida, limitada a aproximadamente 4 A, y con una tensión 
de salida ligeramente más baja, está pensada para cargar a 
tope una batería de arranque.

Skylla-i (3): tres salidas de corriente completa 
para cargar 3 bancadas de baterías
El Skylla-i (3) dispone de 3 salidas aisladas. Todas las salidas 
pueden suministrar la corriente de salida nominal completa.

Robusta
Las carcasas revestidas de polvo de epoxi de aluminio, con 
pantalla de protección antigoteo y tornillería de acero inoxi-
dable, soportan los rigores de los entornos más adversos: 
calor, humedad y salitre en el aire.
Los circuitos impresos están protegidos con un revestimiento 
acrílico que da una máxima resistencia a la corrosión.
Los sensores de temperatura garantizan que los compo-
nentes eléctricos siempre funcionarán dentro de los límites 
especificados, reduciendo automáticamente, si fuese nece-
sario, la corriente de salida en condiciones medioambientales 
extremas.

Flexible
Además del interfaz CAN bus (NMEA2000) se dispone de 
un interruptor giratorio, interruptores DIP y potenciómetros 
para adaptar el algoritmo de carga a una batería en 
concreto y a sus condiciones de uso.

Características importantes: 
Funcionamiento en paralelo sincronizado
Se pueden sincronizar varios cargadores con el interfaz 
CAN bus. Para ello sólo tiene que interconectar los carga-
dores con cables RJ45 UTP. Por favor, consulte el manual 
para más información.

La cantidad de carga adecuada para una batería 
de plomo-ácido: tiempo de absorción variable
Cuando la descarga es poca, la fase de absorción se acorta 
para así evitar una sobrecarga de la batería.. Después de 
una descarga profunda, el tiempo de carga de absorción 
aumenta automáticamente para garantizar que la batería se 
recargue completamente.

Prevención de daños provocados por un exceso 
de gaseado: el modo BatterySafe
Si para cargar una batería rápidamente se ha elegido una 
combinación de alta corriente de carga con una tensión de 
absorción alta, el Skylla-i evitará que se produzcan daños 
por exceso de gaseado limitando automáticamente el ritmo 
de incremento de tensión una vez se haya alcanzado la 
tensión de gaseado.

Menor enve-
jecimiento y 
necesidad de 
mantenimiento 
cuando la 
batería no está 
en uso: modo 
de almacena-
miento
El modo de 
almacenamiento 
se activa cuando 
la batería no ha 
sufrido ninguna 
descarga en 24 horas. En el modo de almacenamiento, la 
tensión de flotación se reduce a 2,2 V/celda (26,4 V para 
baterías de 24 V) para reducir el gaseado y la corrosión de 
las placas positivas. Una vez a la semana, se vuelve a subir 
la tensión a nivel de absorción para “refrescar” la batería. 
Esta función evita la estratificación del electrolito y la sulfa-
tación, las causas principales de los fallos en las baterías.

Para una mayor duración de la batería: compen-
sación de temperatura
Todos los cargadores Skylla-i vienen con sensor de tempera-
tura de la batería. Al conectarlo, la tensión de carga disminuirá 
automáticamente a medida que aumente la temperatura de 
la batería. Esta función se recomienda especialmente para 
baterías de plomo-ácido selladas y/o cuando se esperan 
grandes fluctuaciones de temperatura en la batería.

Sonda de tensión de la batería
Para compensar las pérdidas de tensión debidas a la 
resistencia del cable, el Skylla-i dispone de una función 
de sonda de tensión para que la batería reciba siempre la 
tensión de carga adecuada.

Adecuado para alimentación CA y CC (funciona-
miento CA-CC y CC-CC)
Los cargadores también admiten alimentación CC.

Uso como fuente de alimentación
Gracias a su salida de tensión perfectamente estabilizada, 
el Skylla-i puede utilizarse como fuente de alimentación en 
los casos en que no se disponga de baterías o de conden-
sadores compensadores.

Preparado para Li-Ion (LiFePo4)
Se puede implementar un sencillo control on/off conec-
tando un relé o un optoacoplador con salida en colector 
abierto de un BMS Li-Ion al puerto del control remoto 
del cargador. También se puede controlar completamente 
la tensión y la corriente conectando al puerto CAN-bus 
aislado galvánicamente.
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Especif icaciones técnicas
SKYLLA-I 24/80 (1+1) 24/80 (3) 24/100 (1+1) 24/100 (3)
Tensión de entrada (VCA) 230 V

Rango de tensión de entrada (Vdc) 185-265 V

Rango de tensión de entrada (VCC) 180-350 V

Máxima corriente CA de entrada @ 180 VAC 16 A 20 A

Frecuencia (Hz) 45-65 Hz

Factor de potencia 0,98

Tensión de carga de “absorción” (VCC)  (1) 28,8 V

Tensión de carga de “flotación” (VCC) 27,6 V

Tensión de carga de “almacenamiento” (VCC) 26,4 V

Corriente de carga (A)  (2) 80 A 3 x 80 A.
(salida máx total: 80A) 100 A 3 x 100 A.

(salida máx total: 100A)

Corriente de carga de batería de arranque (A) 4 A n. a. 4 n. a.

Algoritmo de carga Variable de 7 etapas

Capacidad de la batería (Ah) 400-800 Ah 500-1000 Ah

Algoritmo de carga, Li-Ion 3 etapas, con control on-off o control CAN bus

Sensor de temperatura Sí

Puede utilizarse como fuente de alimentación Sí

Puerto de On/Off remoto Sí (puede conectarse a un BMS Li-Ion)

Puerto de comunicación CAN bus (VE.Can) Dos conectores RJ45, protocolo NMEA200, aislado galvánicamente

Funcionamiento en paralelo sincronizado Sí, con VE.Can

Relé de alarma DPST    Capacidad nominal CA: 240VCA/4A    Capacidad nominal CC: 4A hasta 35VDC, 1A 
hasta 60VDC

Convección forzada Sí

Protección Polaridad inversa de la batería (fusible en el cable de la batería), Cortocircuito de salida,

sobrecalentamiento

Temperatura de funcionamiento -20 a 60°C (potencia completa hasta los 40°C)

Humedad (sin condensación): máx. 95%

CARCASA
Material y color: aluminio (azul RAL 5012)

Conexión de la batería Pernos M8

Conexión 230 VCA Abrazadera de tornillo de 10mm² (AWG 7)

Tipo de protección IP 21

Peso en kg. (lbs) 7 kg   (16 lbs)

Dimensiones (al x an x p en mm.)
(al x an x p en pulgadas)

405 x 250 x 150 mm.
(16,0 x 9,9 x 5,9 pulgadas)

NORMATIVAS
Seguridad EN 60335-1, EN 60335-2-29

Emisión EN 55014-1, EN 61000-6-3, EN 61000-3-2

Inmunidad EN 55014-2, EN 61000-6-1, EN 61000-6-2, EN 61000-3-3

1) Rango de tensión de salida 20-36V. Puede establecerse mediante interruptor giratorio o potenciómetros.
2)  Hasta 40ºC (100°F) ambiente 

La salida se reducirá al 80% a 50ºC, y al 60% a 60ºC.
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Cargadores Skylla TG
Cargadores perfectos para todo tipo de baterías
Los cargadores Skylla TG son ligeros y compactos 
gracias a la tecnología de alta frecuencia. El voltaje 
de carga se puede ajustar con precisión para 
adaptarse a todos los tipos de baterías, abiertas o 
selladas. Las baterías selladas sin mantenimiento 
requieren una carga especialmente precisa para 
una buena duración de vida. Cualquier sobrevoltaje 
provocaría un gaseo excesivo seguido de un deseca-
miento y de un mal funcionamiento prematuro.

Carga regulada en 3 etapas
Las tres etapas de carga de los cargadores Skylla TG 
son controladas con precisión por microprocesador. 
La curva de carga IUoUo garantiza la carga más 
rápida y más segura para todos los tipos de baterías. 
La duración de absorción es ajustable mediante un 
interruptor.
La función “Intelligent Startup” evita iniciar un ciclo 
de carga completo en una batería ya cargada.

Utilizables como fuente de alimentación
Su voltaje de salida perfectamente estabilizado 
permite utilizar los cargadores Skylla TG como 
fuente de alimentación, sin necesitar la utilización 
de baterías.

Dos salidas para cargar 2 bancos de baterías 
(sólo en modelos 24V)
Todos los cargadores TG disponen de 2 salidas 
aisladas. La segunda salida, destinada a la carga 
de mantenimiento de una batería de arranque o 
auxiliar, está limitada a 4 amperios con un voltaje 
ligeramente inferior.

Para una mayor duración de la batería: compen-
sación de temperatura
Todos los cargadores Skylla TG están equipados 
con un sensor de temperatura de batería para 
reducir automáticamente el voltaje de carga 
cuando aumenta la temperatura de la batería. Esta 
función es esencial para evitar sobrecargar baterías 
sin mantenimiento.

Sensor de voltaje de la batería
Para mejorar aún más la calidad de la carga, un 
dispositivo de medición directa del voltaje en los 
bornes de la batería permite compensar las pérdidas 
de voltaje en el cableado principal.
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CCaarrggaaddoorreess  ppeerrffeeccttooss  ppaarraa  ttooddoo  ttiippoo  ddee  bbaatteerrííaass  
Los cargadores Skylla TG son ligeros y compactos gracias a la tecnología de alta frecuencia. El voltaje de carga se 
puede ajustar con precisión para adaptarse a todos los tipos de baterías, abiertas o selladas. Las baterías selladas 
sin mantenimiento requieren una carga especialmente precisa para una buena duración de vida. Cualquier 
sobrevoltaje provocaría un gaseo excesivo seguido de un desecamiento y de un mal funcionamiento 
prematuro. 
 
CCaarrggaa  rreegguullaaddaa  eenn  33  eettaappaass  
Las tres etapas de carga de los cargadores Skylla TG son controladas con precisión por microprocesador. La 
curva de carga IUoUo garantiza la carga más rápida y más segura para todos los tipos de baterías. La duración de 
absorción es ajustable mediante un interruptor. 
La función "Intelligent Startup" evita iniciar un ciclo de carga completo en una batería ya cargada. 
 
UUttiilliizzaabblleess  ccoommoo  ffuueennttee  ddee  aalliimmeennttaacciióónn  
Su voltaje de salida perfectamente estabilizado permite utilizar los cargadores Skylla TG como fuente de 
alimentación, sin necesitar la utilización de baterías. 
 
DDooss  ssaalliiddaass  ppaarraa  ccaarrggaarr  22  bbaannccooss  ddee  bbaatteerrííaass  ((ssóólloo  eenn  mmooddeellooss  2244VV))  
  
Todos los cargadores TG disponen de 2 salidas aisladas. La segunda salida, destinada a la carga de 
mantenimiento de una batería de arranque o auxiliar, está limitada a 4 amperios con un voltaje ligeramente 
inferior. 
 
PPaarraa  uunnaa  mmaayyoorr  dduurraacciióónn  ddee  llaa  bbaatteerrííaa::  ccoommppeennssaacciióónn  ddee  tteemmppeerraattuurraa  
Todos los cargadores Skylla TG están equipados con un sensor de temperatura de batería para reducir 
automáticamente el voltaje de carga cuando aumenta la temperatura de la batería. Esta función es esencial para 
evitar sobrecargar baterías sin mantenimiento. 
 
SSeennssoorr  ddee  vvoollttaajjee  ddee  llaa  bbaatteerrííaa  
Para mejorar aún más la calidad de la carga, un dispositivo de medición directa del voltaje en los bornes de la 
batería permite compensar las pérdidas de voltaje en el cableado principal.  
 
EEnneerrggííaa  SSiinn  LLíímmiitteess  
Para saberlo todo sobre las baterías, las configuraciones posibles y ejemplos de sistemas completos, pida 
nuestro libro gratuito "Energía Sin Límites" también disponible en  www.victronenergy.com 
 

SSkkyyllllaa  TTGG  2244  5500  

CCuurrvvaa  ddee  ccaarrggaa  

 
IInnssttaallaacciióónn  
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CCaarrggaaddoorreess  ppeerrffeeccttooss  ppaarraa  ttooddoo  ttiippoo  ddee  bbaatteerrííaass  
Los cargadores Skylla TG son ligeros y compactos gracias a la tecnología de alta frecuencia. El voltaje de carga se 
puede ajustar con precisión para adaptarse a todos los tipos de baterías, abiertas o selladas. Las baterías selladas 
sin mantenimiento requieren una carga especialmente precisa para una buena duración de vida. Cualquier 
sobrevoltaje provocaría un gaseo excesivo seguido de un desecamiento y de un mal funcionamiento 
prematuro. 
 
CCaarrggaa  rreegguullaaddaa  eenn  33  eettaappaass  
Las tres etapas de carga de los cargadores Skylla TG son controladas con precisión por microprocesador. La 
curva de carga IUoUo garantiza la carga más rápida y más segura para todos los tipos de baterías. La duración de 
absorción es ajustable mediante un interruptor. 
La función "Intelligent Startup" evita iniciar un ciclo de carga completo en una batería ya cargada. 
 
UUttiilliizzaabblleess  ccoommoo  ffuueennttee  ddee  aalliimmeennttaacciióónn  
Su voltaje de salida perfectamente estabilizado permite utilizar los cargadores Skylla TG como fuente de 
alimentación, sin necesitar la utilización de baterías. 
 
DDooss  ssaalliiddaass  ppaarraa  ccaarrggaarr  22  bbaannccooss  ddee  bbaatteerrííaass  ((ssóólloo  eenn  mmooddeellooss  2244VV))  
  
Todos los cargadores TG disponen de 2 salidas aisladas. La segunda salida, destinada a la carga de 
mantenimiento de una batería de arranque o auxiliar, está limitada a 4 amperios con un voltaje ligeramente 
inferior. 
 
PPaarraa  uunnaa  mmaayyoorr  dduurraacciióónn  ddee  llaa  bbaatteerrííaa::  ccoommppeennssaacciióónn  ddee  tteemmppeerraattuurraa  
Todos los cargadores Skylla TG están equipados con un sensor de temperatura de batería para reducir 
automáticamente el voltaje de carga cuando aumenta la temperatura de la batería. Esta función es esencial para 
evitar sobrecargar baterías sin mantenimiento. 
 
SSeennssoorr  ddee  vvoollttaajjee  ddee  llaa  bbaatteerrííaa  
Para mejorar aún más la calidad de la carga, un dispositivo de medición directa del voltaje en los bornes de la 
batería permite compensar las pérdidas de voltaje en el cableado principal.  
 
EEnneerrggííaa  SSiinn  LLíímmiitteess  
Para saberlo todo sobre las baterías, las configuraciones posibles y ejemplos de sistemas completos, pida 
nuestro libro gratuito "Energía Sin Límites" también disponible en  www.victronenergy.com 
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Curva de carga

Ejemplo de aplicación
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Especif icaciones técnicas
CARGADOR SKYLLA-TG

24/30 TG
24/50 TG

24/50 TG
trifásico 24/80 TG 24/100 TG

24/100 TG
trifásico 48/25 TG 48/50 TG

Tensión de alimentación ( VCA) 120 / 230 3 x 400 230 230 3 x 400 230 230

Gama tensión de alimentación (VCA) 95-264 320-450 185-264 185-264 320-450 185-264 185-264

Gama tensión de alimentación (VCC) 180-400 no 180-400 180-400 no 180-400 180-400

Frecuencia (Hz) 45-65

Factor de potencia 1

Voltaje de carga ‘absorción’ (V CC) 28,5 28,5 28,5 28,5 28,5 57 57

Voltaje de carga ‘flotación’ (V CC) 26,5 26,5 26,5 26,5 26,5 53 53

Corriente de carga principal (A)    (2) 30 / 50 50 80 100 100 25 50

Corriente de carga auxiliar (A) 4 4 4 4 4 no no

Característica de carga IUoUo (3 etapas de carga)

Capacidad batería (Ah) 150-500 250-500 400-800 500-1000 500-1000 125-250 250-500

Sensores de temperatura √

Utilizable como fuente de alimentación √

Remote alarm Contactos libres potencia para aviso de fallo 60V / 1A (1x NO and 1x NC)

Ventilación forzada regulada √

Protecciones (1) a,b,c,d

Temperatura de funcionamiento -40 a +50°C (-40 - 122°F)

Humedad (sin condensación) máx. 95%

CAJA
Material y color aluminio (azul RAL 5012)

Conexión a batería Pernos M8

Conexión 230 V CA Abrazaderas 2,5 mm2 (AWG 6)

Grado de protección IP 21

Peso (kg) 5,5  (12.1) 13  (28) 10  (22) 10  (22) 23  (48) 5,5  (12.1) 10  (12.1)

Dimensiones (alxanxp, en mm) 365 x 250 x 147
(14.4x9.9x5.8)

365 x 250 x 257
(14.4x9.9x10.1)

365 x 250 x 257
(14.4x9.9x10.1)

365 x 250 x 257
(14.4x9.9x10.1)

515 x 260 x 265
(20x10.2x10.4)

365 x 250 x 147
(14.4x9.9x5.8)

365 x 250 x 257
(14.4x9.9x10.1)

CONFORMIDAD A LAS NORMAS
Seguridad EN 60335-1, EN 60335-2-29

Emisión EN 55014-1, EN 61000-3-2

Inmunidad EN 55014-2, EN61000-3-3

1) a 40°C de temperatura ambiente

Monitor de baterías BMV-700
El monitor de baterías BMV-700 
dispone de un avanzado sistema de 
control por microprocesador combina-
do con un sistema de medición de alta 
resolución de la tensión de la batería y 
de la carga/descarga de corriente.
Aparte de esto, el software incluye 
unos complejos algoritmos de 
cálculo, como la fórmula Peukert, para 
determinar exactamente el estado de 
la carga de la batería. El BMV-700 
muestra de manera selectiva la 
tensión, corriente, Ah consumidos o 
tiempo restante de carga de la batería, 
El monitor también almacena una 
multitud de datos relacionados con el 
rendimiento y uso de la batería.

Panel ‘SkyllaControl’
Indicación a distancia y ajuste de 
potencia.
Pilotos “On”, “Boost” y “Float”.Su 
potenciómetro permite ajustar la 
potencia del cargador para limitar la 
potencia CA solicitada de entrada.
Esta función resulta especialmente útil 
para ajustar el consumo del cargador 
a la potencia disponible de toma de 
puerto o de un generador de baja 
potencia.

Panel’Charger Switch’
Permite apagar y arrancar el cargador 
a distancia. Con piloto luminoso “On”.

Panel ‘Battery Alarm’
Panel remoto de indicación con alarma 
visual y sonora en caso de voltaje de 
batería demasiado alto o bajo.
Umbrales de activación ajustables, 
relés con contactos libres de potencia.
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Cargador Skylla de 24V con entrada 
universal y homologación GL

Rango de tensión de entrada universal de entre 
90 y 265V CA y también adecuado para alimen-
tación CC
Todos los modelos pueden funcionar sin ningún tipo 
de ajuste con tensiones que van de los 90 a los 265 
voltios, ya sea a 50 ó a 60 Hz.
Los cargadores también pueden aceptar una alimen-
tación de entre 90 y 400V CC.

Homologación Germanischer Lloyd
Los cargadores han sido homologados por la Germa-
nischer Lloyd (GL) en la categoría medioambiental C, 
EMC 1.
La categoría C se aplica a equipos protegidos de la 
intemperie.
EMC 1 se aplica a los límites de emisiones 
conducidas y radiadas para equipos instalados en el 
puente de un barco.
La homologación GL C, EMC1 implica que los 
cargadores también cumplen con la norma IEC 
60945-2002, categoría “protegidos” y ”equipos 
instalados en el puente de un barco”.
La homologación GL se aplica a una alimentación de 
185-265V CA.

Otras características
 ▶Control por microprocesador
 ▶Puede utilizarse como fuente de alimentación
 ▶ Sensor de temperatura de la batería para carga 
compensada por temperatura.
 ▶ Sensor de la tensión de la batería para 
compensar la caída de tensión debido a la 
resistencia del cable.

Otros cargadores Skylla
 ▶Modelos 185-265V AC estándar con salida 
adicional para cargar una batería de arranque.
 ▶Modelos GMDSS, con todas las funciones 
necesarias de control y alarma.60
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Todos los modelos pueden funcionar sin ningún tipo de ajuste con tensiones que van de los 90 a los 265 voltios, 
ya sea a 50 ó a 60 Hz. 
Los cargadores también pueden aceptar una alimentación de entre 90 y 400V CC. 
  
HHoommoollooggaacciióónn  GGeerrmmaanniisscchheerr  LLllooyydd  
Los cargadores han sido homologados por la Germanischer Lloyd (GL) en la categoría medioambiental C, EMC 1. 
La categoría C se aplica a equipos protegidos de la intemperie. 
EMC 1 se aplica a los límites de emisiones conducidas y radiadas para equipos instalados en el puente de un 
barco. 
 
La homologación GL C, EMC1 implica que los cargadores también cumplen con la norma IEC 60945-2002, 
categoría “protegidos” y ”equipos instalados en el puente de un barco”. 
 
La homologación GL se aplica a una alimentación de 185-265V CA.  
 
OOttrraass  ccaarraacctteerrííssttiiccaass  

- Control por microprocesador 
- Puede utilizarse como fuente de alimentación 
- Sensor de temperatura de la batería para carga compensada por temperatura. 
- Sensor de la tensión de la batería para compensar la caída de tensión debido a la resistencia del 

cable. 
 
OOttrrooss  ccaarrggaaddoorreess  SSkkyyllllaa  

- Modelos 185-265V AC estándar con salida adicional para cargar una batería de arranque. 
- Modelos GMDSS, con todas las funciones necesarias de control y alarma. 

 
AApprreennddaa  mmááss  ssoobbrree  bbaatteerrííaass  yy  ccaarrggaa  ddee  bbaatteerrííaass  
Para saber más sobre baterías y carga de baterías, le rogamos consulte nuestro libro ‘Energy Unlimited’ 
(disponible gratuitamente en Victron Energy y descargable desde www.victronenergy.com). 
 

Cargador Skylla de 24V con entrada universal y homologación GL 
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Cargador Skylla de 24V con entrada universal y homologación GL

Curva de carga
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Especif icaciones técnicas
SKYLLA-TG

24/30
90 -265 V CA

24/50
90 -265 V CA

24/100-G
90 -265 V CA

Tensión de entrada (VCA) 230 230 230

Rango de tensión de entrada (V CA) 90-265 90-265 90-265

Rango de tensión de entrada (V CC) 90-400 90-400 90-400

Frecuencia (Hz) 45-65 Hz o CC

Factor de potencia 1

Tensión de carga de ‘absorción’ (V CC) 28,5 28,5 28,5

Tensión de carga de “flotación” (V CC) 26,5 26,5 26,5

Corriente de carga de batería aux. (A)  (2) 30 (limitado a 22 A a 110 V CA) 50 100

Corriente de carga de batería de arranque. (A) 4 4 4

Características de carga IUoUo (tres pasos)

Capacidad de la batería (Ah) 150-300 250-500 500-1000

Sensor de temperatura √

Puede utilizarse como fuente de alimentación √

Alarma remota Contactos sin tensión de 60V / 1A (1x NO y 1x NC)

Convección forzada √

Protección (1) a,b,c,d

Temperatura de funcionamiento -40 a +50°C (-40 - 122°F)   potencia completa hasta los 40°C

Humedad (sin condensación): máx. 95%

CARCASA
Material y color: aluminio (azul RAL 5012)

Conexión de la batería pernos M8

Conexión 230 VCA abrazadera de tornillo de 2,5 mm² (AWG 6)

Tipo de protección IP 21

Peso en kg. (lbs) 5,5  (12.1) 5,5  (12.1) 10  (22)

Dimensiones (al x an x p en mm.)
(al x an x p en pulgadas)

365x250x147
(14,4x9,9x5,8)

365x250x147
(14,4x9,9x5,8)

365x250x257
(14,4x9,9x10,1)

NORMATIVAS
Vibración 0,7g (IEC 60945)

Seguridad EN 60335-1, EN 60335-2-29, IEC 60945

Emisiones EN 55014-1, EN 61000-3-2, IEC 60945

Inmunidad EN 55014-2, EN 61000-3-3, IEC 60945

Germanischer Lloyd Homologación 54 758 – 08HH

1) Claves de protección: 
a) Cortocircuito de salida 
b) Detección de polaridad inversa de la batería

c) Tensión de la batería demasiado alta 
d) Temperatura demasiado alta
2) Hasta 40° (100°F) de tempera tura ambiente

Monitor de baterías BMV-700
El monitor de baterías BMV-700 dispone de un avanza-
do sistema de control por microprocesador combinado 
con un sistema de medición de alta resolución de la 
tensión de la batería y de la carga/descarga de corriente.
Aparte de esto, el software incluye unos complejos 
algoritmos de cálculo, como la fórmula Peukert, para 
determinar exactamente el estado de la carga de la 
batería. El BMV-700 muestra de manera selectiva la 
tensión, corriente, Ah consumidos o tiempo restante de 
carga de la batería, El monitor también almacena una 
multitud de datos relacionados con el rendimiento y 
uso de la batería.

Panel ‘SkyllaControl’
Indicación a distancia y ajuste de potencia.
Pilotos “On”, “Boost” y “Float”.Su potenciómetro permite 
ajustar la potencia del cargador para limitar la potencia 
CA solicitada de entrada.
Esta función resulta especialmente útil para ajustar el 
consumo del cargador a la potencia disponible de toma 
de puerto o de un generador de baja potencia.

Panel’Charger Switch’
Permite apagar y arrancar el cargador a distancia. Con 
piloto luminoso “On”.

Panel ‘Battery Alarm’
Panel remoto de indicación con alarma visual y sonora 
en caso de voltaje de batería demasiado alto o bajo.
Umbrales de activación ajustables, relés con contactos 
libres de potencia.
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Skylla-TG GMDSS
GMDSS
El Sistema mundial de socorro y seguridad marítimos 
(GMDSS por sus siglas en inglés) fue desarrollado 
por la IMO (Organización Marítima Internacional) 
para mejorar las comunicaciones marítimas en caso 
de llamadas de socorro y de seguridad.

Fuente de alimentación
El Skylla TG ha demostrado ser un excelente 
cargador de baterías y fuente de alimentación 
para aplicaciones GMDSS Sin embargo, al usar 
un cargador Skylla estándar, se necesitan equipos 
adicionales para llevar a cabo el seguimiento y 
habilitar las funciones de alarma requeridos por el 
GMDSS.

Instalación fácil: el Skylla GMDSS
El cargador Victron Skylla GMDSS ha sido diseñado 
para proporcionar todos los datos de seguimiento y 
alarma necesarios. Tanto la batería como el sistema 
GMDSS están conectados directamente al cargador. 
Los datos y las alarmas se muestran en un panel 
digital (panel VE.Net GMDSS, que debe pedirse por 
separado). Un cable UTP estándar de ocho hilos 
conecta el cargador al panel.

No precisa de ajustes
Todo el sistema es “click and go” (instalar y en 
marcha): los paneles han sido previamente progra-
mados para las funciones GMDSS. Un sencillo e 
intuitivo menú permite cambiar los ajustes si fuese 
necesario.

Tiempo restante de carga de la batería
El cargador Skylla GMDSS dispone de un contro-
lador de baterías incorporado. La capacidad de la 
batería está completamente controlada, de forma 
que le panel puede indicar incluso el “tiempo 
restante” en caso de apagón.

El cargador perfecto para cualquier tipo de 
batería
La tensión de carga puede ajustarse con precisión 
para adaptarse a cualquier sistema de VRLA o de 
baterías inundadas.
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Especif icaciones técnicas
SKYLLA-TG 24/30 GMDSS 24/50 GMDSS
Tensión de entrada (VCA) 230

Rango de tensión de entrada (VCA) 90 - 265

Frecuencia (Hz) 45-65

Factor de potencia 1

Tensión de carga de ‘absorción’ (V CC) 28,5

Tensión de carga de “flotación” (V CC) 26,5

Corriente de carga (A): 30 (limitado a 22 A a 110 V CA) 50

Características de carga IUoUo (tres pasos)

Sensor de temperatura √

Puede utilizarse como fuente de alimentación √

Convección forzada √

Protección (1) a,b,c,d

Temperatura de funcionamiento -40 a +50°C (-40 - 122°F)

Humedad (sin condensación): máx. 95%

CARCASA
Material y color: aluminio (azul RAL 5012)

Conexión de la batería Dos cables de 1,5 m

Conexión GMDSS Un cable de 1,5 m
(conexión del + directamente en la batería)

Conexión 230 VCA Tres cables con sección de 2,5 mm² (AWG 6) Longitud: 2 m

Tipo de protección IP 21

Peso en kg. (lbs) 6  (13)

Dimensiones (al x an x p en mm.)
(al x an x p en pulgadas)

485x250x147
(19,1x9,9x5,8)

ACCESORIOS
Panel VE.Net GMDSS Debe pedirse por separado

Un cable UTP Debe pedirse por separado

NORMATIVAS
Seguridad EN 60335-1, EN 60335-2-29

Emisiones/Inmunidad EN 55014-1, EN 61000-3-2

Inmunidad EN 55014-2, EN 61000-3-3

Nav. marítima y radiocom. IEC 60945

1) Claves de protección: 
a) cortocircuito de salida 
b) Detección de polaridad inversa de la batería

c) Tensión de la batería demasiado alta
d) Temperatura demasiado alta
2) Hasta 40° (100°F) de temperatura ambiente
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Cargador Centaur
La calidad sin concesión
Los cargadores de batería Centaur son unos 
aparatos simples, robustos y económicos, pero que 
no dan ninguna concesión a nuestras normas de alta 
calidad y ofrecen los mejores resultados que permite 
la tecnología actual.
Las cajas de aluminio con revestimiento epoxi y 
las fijaciones de acero inoxidable resisten a los 
ambientes con las condiciones más duras: calor, 
humedad y nieblas salinas.
Los circuitos electrónicos están protegidos de la 
oxidación por medio de un barniz acrílico.
Unos sensores de temperatura garantizan que todos 
los componentes funcionen dentro de los límites 
especificados, si es necesario mediante una dismi-
nución automática de la potencia de salida durante 
condiciones ambientales extremas.

Entrada universal de 90 a 265 voltios
Los cargadores Centaur aceptan una gama de 
tensión de alimentación muy amplia, de 90 a 265 
voltios y de 45 a 65 hertzios, sin necesidad de 
ningún ajuste. De este modo, son compatibles con 
todos los voltajes y frecuencias corrientes, y pueden 
funcionar en redes de alimentación inestables.

3 salidas de plena potencia
Tres salidas aisladas permiten la carga simultánea de 
3 conjuntos de baterías.
Cada salida puede suministrar la potencia nominal 
de carga.

Carga en 3 etapas con compensación de tempe-
ratura
El Centaur carga a plena potencia hasta que la 
intensidad en salida alcanza el 70% de la potencia 
nominal, y a continuación mantiene un voltaje cons-
tante de absorción durante 4 horas. Seguidamente, 
el cargador pasa al modo de flotación.
Un sensor de temperatura interno compensa el 
voltaje de carga de – 2 mV por ºC por elemento.

Selector de voltajes de carga
Un conmutador interno permite seleccionar fácil-
mente los voltajes adaptados a los principales tipos 
de baterías (plomo-ácido, gel, AGM).

Indicador de corriente de carga
Un amperímetro en el panel frontal permite conocer 
en todo momento el rendimiento del cargador hacia 
las baterías.

Energía sin límites
Para saberlo todo sobre las baterías, las configura-
ciones posibles y ejemplos de sistemas completos, 
pida nuestro libro gratuito “Energía Sin Límites”, 
también disponible en www.victronenergy.com

Instalación fácil y rápida
1.  Atornille la placa de montaje (A) en el 

lugar de la pared donde desee colocar 
el cargador de  baterías, y simplemente 
cuelgue el Centaur.

2.  Sujete la base de la parte trasera (B) a 
la pared
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Especif icaciones técnicas
CARGADOR CENTAUR 12/20

12/30
24/16 12/40 12/50

12/60
24/30

12/80
24/40

12/100
24/60

Voltaje (V AC) 90 – 265

Voltaje (V DC) 90 – 400

Frecuencia (Hz) 45 – 65

Factor de potencia 1

Voltaje de carga absorción (V DC) 14,3 / 28,5 (1)

Voltaje de carga flotación (V DC) 13,5 / 27,0 (1)

Nº de salidas 3

Corriente de carga (A)  (2) 20 30 / 16 40 50 60 / 30 80 / 40 100 / 60

Amperímetro en parte frontal Sí

Curva de carga IUoU (Carga en 3 etapas)

Capacidad de batería recomendada (Ah) 80 - 200 120 - 300
45 - 150 160 - 400 200 - 500 240 - 600

120 - 300
320 - 800
160 - 400

400 - 1000
240 -  600

Sensor de temperatura Interno - 2mV / °C (- 1mV / °F)   por elemento

Ventilación forzada Sí, temperatura y corriente controladas por ventilador

Protecciones Cortocircuitos de salida, temperatura

Temperatura de funcionamiento - 20 a 60°C   (0 - 140°F)

Ignition protected Sí

Humedad (sin condensación) max 95%

CAJA
Material & Color aluminio (azul RAL 5012)

Conexión a baterías (pernos) M6 M6 M8 M8 M8 M8 M8

Conexión de entrada Abrazadera 4 mm² (AWG 6)

Grado de protección IP 20

Peso (kg) 3,8  (8.4) 3,8  (8.4) 5  (11) 5  (11) 5  (11) 12  (26) 12  (26)

Dimensiones (alxanxp, en mm) 355x215x110
(14.0x8.5x4.3)

355x215x110
(14.0x8.5x4.3)

426x239x135
(16.8x9.4x5.3)

426x239x135
(16.8x9.4x5.3)

426x239x135
(16.8x9.4x5.3)

505x255x130
(19.9x10.0x5.2)

505x255x130
(19.9x10.0x5.2)

CONFORMIDAD A LAS NORMAS
Seguridad EN 60335-1, EN 60335-2-29, UL 1236

Emisión EN 55014-1, EN 61000-3-2

Inmunidad EN 55014-2, EN 61000-3-3

1) Ajustes de fábrica. Selector interno para baterías de ácido, gel o AGM.
2) Hasta 40°C (100 °F) de temperatura ambiental. Disminución de potencia de ±20% del nominal a 50°C (120 °F) y de ±40% a 60°C (140°F).
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Transformador de aislamiento
Seguridad y prevención de la electrólisis
Aunque probablemente es el elemento más desconocido 
de la instalación eléctrica a bordo de una embarcación, el 
transformador de aislamiento desempeña un papel funda-
mental: la separación eléctrica de la red a bordo en relación 
con el suministro de toma de puerto.
Así pues, el transformador de aislamiento es un importante 
dispositivo de seguridad, que permite además evitar la 
corrosión por electrólisis.

La Seguridad es una medida bien conocida en las insta-
laciones domésticas, donde una toma de tierra garantiza 
que en caso de problema un fusible o disyuntor diferencial 
corte inmediatamente el suministro eléctrico.
Evidentemente, dicho dispositivo de toma de tierra no es 
viable en una embarcación, y solamente un transformador de 
aislamiento permite reconstituir una “tierra” de protección.

La corrosión por electrólisis es un fenómeno que hace 
gastar mucha tinta y muchos barcos. Está ocasionada por 
la diferencia natural de potencial entre los metales. Cuando 
dos de estos metales se encuentran en un líquido conductor 
(el agua de mar es uno muy bueno) y una corriente circula 
en circuito cerrado, el metal menos noble se corromperá en 
beneficio del más noble, cediéndole sus iones.
En la práctica, el circuito eléctrico entre los metales está 
cerrado a partir del momento en que la embarcación está 
conectada a la toma de puerto: una corriente empieza a 
circular entre el metal de la embarcación y la masa a puerto 
y el proceso de corrosión lenta se pone en marcha.

El gran malentendido es que este peligro fatal sólo 
se produce en embarcaciones de acero o de aluminio. 
En realidad, tan pronto como una parte metálica de una 
embarcación está en contacto con el agua (como siempre 
la hélice y su árbol) el proceso de corrosión por electrólisis 
se pone en marcha al utilizar una conexión eléctrica a toma 
de puerto.
La corrosión por electrólisis atacará los ánodos, las hélices, 
el motor, y en el caso de las embarcaciones metálicas, el 
casco y su pintura tan costosa.

Así pues, sería preferible no conectar la embarcación a la 
toma de puerto, pero las normas elementales de seguridad 
no lo permiten: en caso de fallo, se podrían producir 
voltajes muy peligrosos en partes metálicas y la protección 
diferencial resultaría inoperante.

La mejor solución para alimentar una embarcación a 
partir de la toma de puerto con total seguridad y sin riesgos 
de corrosión por electrólisis la ofrece un transformador de 
aislamiento.
Este tipo de transformador con bobinados separados trans-
mite la electricidad sin ningún contacto directo con el sumi-
nistro de toma de puerto y reconstituye una masa aislada 
adecuada para la red de a bordo, a la que se conectan 
todas las masas (partes metálicas) de la embarcación. De 
este modo, el barco queda totalmente protegido y seguro, y 
los disyuntores diferenciales funcionan con normalidad.
Los complejos problemas de la corrosión por electrólisis y 
sus nefastos efectos se solucionan así de manera sencilla y 
económica.

Recomendación importante: cuando la embarcación 
permanece momentáneamente a tierra (invernada) se reco-
mienda conectar provisionalmente la tierra del secundario a 
la de la red de suministro 230V para mantener la seguridad 
de la red eléctrica.

3600 Watt Auto 115/230V
Este modelo conmutará automáticamente a una alimenta-
ción de 115 ó 230 V, en función de la tensión de entrada.
Alimentación 88 V – 130V: conmuta a 115 V
Alimentación 185 – 250 V: cambia a rango de alimentación 
de 230 V.
Nota: La tensión de entrada de CA aumenta según una 
ratio de 1:1,05 en la salida de CA

TRANSFORMADORES DE AISLAMIENTO
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Especif icaciones técnicas
TRANSFORMADOR DE AISLAMIENTO 2000 W  (1) 3600 W   (1)

3600 Watt Auto 
115/230V  (1) 7000 W

Voltaje de entrada 115 /230 V 115 /230 V 115 /230 V Conmutación 
automática 115/230V 230 V

Salida 115 /230 V 115 / 230 V 115 ó 230V 230 V

Frecuencia 50 / 60Hz 50 / 60Hz 50/60Hz 50 / 60Hz

Potencia máx. a 40 ºC 17 / 8,5 A 32 / 16 A 32/16 A 32 A

Softstart Estándar

Tipo de transformador Toroidal (bajo nivel de ruido y ligero)

Fusible interno sí

CARCASA
Carcasa Material: Aluminium      Grado de protección : IP21

Peso 10 Kg 23 Kg 24 Kg 31 Kg

Dimensiones (alxanxp) mm 375x214x110 362 x 258 x 218

NORMATIVAS
Seguridad VDE 0530

1) Can be used as: 
115 V to 115 V isolation transformer 
115 V to 230 V isolation transformer 
230 V to 115 V isolation transformer 
230 V to 230 V isolation transformer

Aislador Galvánico VDI-16, VDI-32 y VDI-64
El aislador galvánico evita la corrosión electrolítica. 
Bloquea las corrientes CC de baja tensión que 
entran en el barco a través del cable de tierra de la 
toma de puerto. Estas corrientes pueden provocar 
la corrosión de los elementos metálicos que se 
encuentran por debajo de la línea de flotación, 
como son el casco, la hélice y su eje, entre otros.
El aislador galvánico tiene en su interior dos diodos 
conectados de forma antiparalela. Cuando están 
conectados de esta manera, los diodos permiten 
que pase la corriente en ambas direcciones, pero 
sólo a partir de cierto umbral de tensión. La 
tensión a la que los diodos son conductores es de 
unos 1,4 Vcc.
El aislador está instalado directamente detrás de la 
conexión de 230V de su barco. La tensión directa 
proveniente del aislador galvánico es superior 
a la diferencia potencial entre metales. Como 
resultado, esta tensión no permitirá la conducción 
y, como tal, el aislador galvánico evitará cualquier 
corriente electrolítica. Sin embargo, si hubiera una 
tensión errónea mayor en el circuito CA, los diodos 
permitirán que pase la corriente y el dispositivo de 
corriente residual cortará el circuito.

VDI-16 VDI-32 VDI-64

Aislador galvánico Impermeable (encapsulado)

Corriente máxima 16 A 32 A 64 A

Corriente pico (20 ms) 1600 A 3200 A 6000 A

Conexión M6 M6 M6

Disipador
Material Aluminio anodizado

Tipo de protección IP 67

Peso 1 kg 2 kg 3,2 kg

Dimensiones (al x an x p) VDI-16 60 x 120 x 200 mm

Dimensiones (al x an x p) VDI-32 63 x 164 x 200 mm

Dimensiones (al x an x p) VDI-64 63 x 164 x 335 mm
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Cargador DC-DC Orion-Tr Smart aislado
Bluetooth Smart habilitado
Se puede usar cualquier smartphone, tableta u otro 
tipo de dispositivo con Bluetooth para monitorizar, 
cambiar los ajustes y actualizar el cargador cuando 
haya nuevas funciones de software disponibles.

Completamente programable
 ▶Algoritmo de carga de baterías (configurable) o 
salida fija.
 ▶Compatibilidad inteligente con el alternador: 
mecanismo de detección de motor en marcha.

Algoritmo de carga adaptable de 3 etapas: carga 
inicial – absorción – flotación

 ▶En el caso de las baterías de plomo-ácido es 
importante que, si las descargas son leves, 
el tiempo de absorción sea corto para evitar 
sobrecargar la batería. Después de una descarga 
profunda, el tiempo de carga de absorción 
aumenta automáticamente para garantizar una 
recarga completa de la batería.
 ▶En el caso de las baterías de litio, el tiempo de 
absorción es fijo: 2 horas por defecto.
 ▶Alternativamente, se puede optar or una tensión 
de salida fija.

Adecuado para su uso en vehículos con un 
alternador inteligente (motores Euro 5 y Euro 6)
La detección integrada de apagado del motor 
detendrá el convertidor cuando el motor no esté 
funcionando.
Esto impide que se descargue la batería de arranque 
(consulte los detalles en el manual).

On/Off remoto
Se puede conectar un interruptor On/Off remoto a 
un conector bifásico.
Alternativamente, el terminal H (derecha) del 
conector bifásico puede cambiarse al positivo de la 
batería, o el terminal L (izquierda) del conector

bifásico puede cambiarse al negativo de la batería (o 
al chasis del vehículo, por ejemplo).

Todos los modelos son a prueba de cortocircui-
tos y pueden conectarse en paralelo para
incrementar la corriente de salida.
Puede conectarse un número ilimitado de unidades 
en paralelo.

Proctección contra las altas temperaturas:
La corriente de salida se reducirá cuando la tempe-
ratura ambiente sea alta.

Protección IP43
Si se instala con los bornes de tornillo orientados 
hacia abajo.

Bornes de tornillo
No se necesitan herramientas especiales para su 
instalación

Fusible de entrada (no reemplazable)

CONVERTIDORES CC



www.disvent.com

302 CATÁLOGO GENERAL 2023-2024 ▶ ENERGÍA

Especif icaciones técnicas
CARGADORES AISLADOS
ORION-TR SMART 220 - 280 VATIOS 12/12-18 (220W) 12/24-10 (240W) 24/12-20 (240W) 24/24-12 (280W)
Rango de tensión de entrada (1) 8-17V 8-17V 16-35V 16-35V
Subtensión de desconexión 7V 7V 14V 14V
Reinicio de subtensión 7,5V 7,5V 15V 15V
Tensión nominal de salida 12,2V 24,2V 12,2V 24,2V
Rango de ajuste de la tensión de salida 10-15V 20-30V 10-15V 20-30V
Tolerancia de la tensión de salida +/- 0,2V
Nivel de ruido 2mV rms
Corriente de salida cont. a tensión nominal de 
salida y 40ºC 18A 10A 20A 12A

Corriente máxima de salida (10 s) a tensión 
nominal de salida 25A 15A 25A 15A

Corriente de cortocircuito 40A 25A 50A 30A
Potencia cont. de salida a 25 °C 280W 280W 300W 320W
Potencia cont. de salida a 40 °C 220W 240W 240W 280W
Eficiencia 87% 88% 88% 89%
Corriente de carga de entrada sin carga < 80mA < 100mA < 100mA < 80mA
Corriente en reposo < 1mA
Aislamiento  galvánico 200V entre entrada, salida y carcasa
Rango de temperatura de trabajo -20 a +55°C (reducción de potencia del 3% por cada °C sobre 40°C)
Humedad Máx. 95% sin condensación
Conexión CC Bornes de tornillo
Sección de cable máxima: 16 mm²  AWG6
Peso 1,3 kg      3 lb.
Dimensiones (al x an x p) 130 x 186 x 70 mm (5,1 x 7,3 x 2,8 pulgadas)
Normas:  Seguridad 

Emisiones 
Inmunidad 
Directiva de automoción

EN 60950
EN 61000-6-3, EN 55014-1

EN 61000-6-2, EN 61000-6-1, EN 55014-2
ECE R10-5

CARGADORES AISLADOS 
ORION_TR SMART 360 - 400 VATIOS 12/12-30 (360W) 12/24-15 (360W) 24/12-30 (360W) 24/24-17 (400W)
Rango de tensión de entrada  (1) 10-17V 10-17V 20-35V 20-35V
Subtensión de desconexión 7V 7V 14V 14V
Reinicio de subtensión 7,5V 7,5V 15V 15V
Tensión nominal de salida 12,2V 24,2V 12,2V 24,2V
Rango de ajuste de la tensión de salida 10-15V 20-30V 10-15V 20-30V
Tolerancia de la tensión de salida +/- 0,2V
Nivel de ruido 2mV rms
Corriente de salida cont. a tensión nominal de 
salida y 40ºC 30A 15A 30A 17A

Corriente de salida máxima (10 s) a tensión 
nominal de salida menos 20% 40A 25A 45A 25A

Corriente de cortocircuito 60A 40A 60A 40A
Potencia cont. de salida a 25 °C 430W 430W 430W 480W
Potencia cont. de salida a 40 °C 360W 360W 360W 400W
Eficiencia 87% 88% 88% 89%
Corriente de carga de entrada sin carga < 80mA < 100mA < 100mA < 80mA
Corriente en reposo < 1mA
Aislamiento galvánico 200V entre entrada, salida y carcasa
Rango de temperatura de trabajo -20 a +55°C (reducción de potencia del 3% por cada °C sobre 40°C) 
Humedad Máx. 95% sin condensación
Conexión CC Bornes de tornillo
Sección de cable máxima: 16 mm²  (AWG6)
Peso Modelos de 12V de entrada y/o 12V de salida: 1,8 kg (3 lb)      Otros modelos: 1,6 kg     3,5 lb.

Dimensiones (al x an x p) Modelos de 12V de entrada y/o 12V de salida: 130 x 186 x 80 mm (5,1 x 7,3 x 3,2 pulgadas)
Otros modelos: 130 x 186 x 70 mm (5,1 x 7,3 x 2,8 pulgadas)

Normas:  Seguridad 
Emisiones 
Inmunidad 
Directiva de automoción

1. Si se ajusta a su valor nominal o inferior al nominal, la tensión de salida permanecerá estable dentro del rango de tensión de entrada especificado (función buck-boost). 
Si la tensión de salida se ajusta en un determinado porcentaje superior a la nominal, la tensión de entrada mínima a la que la tensión de salida permanece estable (no 
disminuye) se incrementa en ese mismo porcentaje.
Nota 1: La app VictronConnect no mostrará la corriente de entrada ni de salida.
Nota 2: El Orion-Tr Smart no dispone de puerto VE.Direct.



www.disvent.com

303

Convertidores CC/CC Orion de baja potencia, No aislados

Especif icaciones técnicas
Convertidores no aislados

Orion-Tr
24/12-5

Orion-Tr
24/12-10

Orion-Tr
24/12-15

Orion-Tr
24/12-20

Rango de tensión de entrada 18-35V 18-35V 18-35V 18-35V

Tensión de salida 12,7V 12,5V 12,5V 12,5V

Eficiencia 95% 97% 97% 97%

Corriente de salida continua 5A 10A 15A 20A

Corriente máxima de salida 7A 12A 20A 25A

Aislamiento galvánico no no no no

Consumo en off < 20mA < 45mA < 35mA < 35mA
Rango de temperatura de trabajo (reducción 
de potencia del 3% por cada °C por encima 
de 40°C)

-20 a +55°C

Conexión CC Bornes de tornillo

Sección de cable máxima: 3,3 mm². AWG12 6 mm². AWG10 6 mm². AWG10 6 mm². AWG10

Peso en kg (lbs) 0,09 (0,20) 0,2 (0,44) 0,25 (0,55) 0,25 (0,55)

Dimensiones (al x an x p en mm.)
(al x an x p en pulgadas) 53x51x27 (2,1x2x1,1) 73x94x37 (2,9x3,7x1,5) 73x94x45 (2,9x3,7x1,8) 73x94x45 (2,9x3,7x1,8)

Normativas: Seguridad 
Emisiones 
Inmunidad 
Directiva de automoción

EN 60950
EN 61000-6-3, EN 55014-1

EN 61000-6-2, EN 61000-6-1, EN 55014-2
ECE R10-4

Alta eficiencia
Con la rectificación síncrona, la eficiencia a plena 
carga excede el 95%

Protección IP43
Si se instala con los bornes de tornillo orientados 
hacia abajo.

Bornes de tornillo
No se necesitan herramientas especiales para su 
instalación
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Convertidores CC/CC Orion 
no aislados de alta potencia

Conector on-off remoto
El on-off remoto elimina la necesidad de disponer 
de un interruptor de alta potencia en el cableado 
de entrada. El on-off remoto puede accionarse 
mediante un interruptor de baja potencia o con el 
interruptor de arranque del motor (ver manual).

Todos los modelos con salida ajustable también 
pueden utilizarse como cargador de baterías.
Por ejemplo, para cargar una batería de arranque o 
de servicio de 12V integrada en un sistema de 24V.

Todos los modelos con salida ajustable pueden 
conectarse en paralelo para incrementar la 
corriente de salida.
Pueden conectarse hasta cinco unidades en 
paralelo.

Fácil de instalar:
La entrega incluye 4 conexiones hembras de presión 
de 6,3mm.

Especif icaciones técnicas

NO AISLADOS CONVERTIDORES
Orion
24/12-25

Orion
24/12-40

Orion
24/12-70

Orion
12/24-8

Orion
12/24-10

Orion
12/24-20

Rango de tensión de entrada (V) 18-35 18-35 18-35 9-18 9-18 9-18
Subtensión de desconexión (V) 14 14 14 8 8 8
Subtensión de reinicio (V) 18 18 18 10 10 10
Tensión de salida 
ajustable mediante potenciómetro sí no sí no sí sí

Tensión de salida (V)
Ajustable
10-15V
ajuste F 13,2V

13,2
Ajustable
10-15V
ajuste F 13,2V

24
Ajustable
20-30V
ajuste F 26,4V

Ajustable
20-30V
ajuste F 26,4V

Efficiency (%) 96 95 92 95 95 93
Adecuado para la carga de compensación de 
una batería. sí no sí no sí sí

Puede conectarse en paralelo sí no sí no sí sí
Corriente de salida continuada (A) 25 40 70 8 10 20
Corriente máxima de salida (A) 35 55 85 20 20 30
Refrigerado por aire (temp. controlada) no sí Sí no no sí
Aislamiento galvánico no no no no no no
Consumo en off < 15mA < 20mA < 20mA < 10mA < 15mA < 30mA
On/Off remoto sí sí sí no no sí
Rango de temperatura de funcionamiento
(Desclasificar 3% PERC por encima de 40°) -20 a +55°C -20 a +55°C -20 a +55°C -20 a +55°C -20 a +55°C -20 a +55°C

Conexión CC Terminales de 
lengüeta 6,3mm

Doble Terminales 
de lengüeta
6,35mm

Pernos M6
Terminales de 
lengüeta
6,35mm

Terminales de 
lengüeta
6,35mm

Pernos M6

Peso en kg (lbs) 0,7 (1.55) 0,85 (1.9) 0,9 (2.0) 0,4 (0.8) 0,4 (0.9) 0,9 (2.0)

Dimensiones al x an x p en mm
(al x an x p en pulgadas)

65x88x160 
(2.6x3.5x6.3)

65x88x185 
(2.6x3.5x7.3)

65x88x195 
(2.6x3.5x7.7)

45x90x115 
(1.8x3.5x4.5)

45x90x125 
(1.8x3.5x4,5)

65x88x195 
(2.6x3.5x7.7)

Normativas:  Seguridad 
Emisiones 
Inmunidad 
Directiva de automoción

EN 60950
EN 61000-6-3, EN 55014-1

EN 61000-6-2, EN 61000-6-1, EN 55014-2
ECE R10-4
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Convertidor CC/CC Orion aislado

On/Off remoto
El interruptor remoto on-off elimina la necesidad de 
montar un interruptor de alta potencia en el cableado 
de entrada. El on-off remoto puede accionarse mediante 
un interruptor de baja potencia o, por ejemplo, con el 
interruptor de arranque del motor (ver manual).

Tensión de salida ajustable: también pueden 
utilizarse como cargador de baterías.
Por ejemplo, para cargar una batería de arranque o de 
servicio de 12V integrada en un sistema de 24V.

Todos los modelos son a prueba de cortocir-
cuitos y pueden conectarse en paralelo para 
incrementar la corriente de salida.

Pueden conectarse un número ilimitado de unidades en paralelo.

Protección contra altas temperaturas
La corriente de salida se reducirá en caso de tempera-
tura ambiente elevada.

Protección IP43
Si se instala con los bornes de tornillo orientados hacia 
abajo.

Bornes de tornillo
No se necesitan herramientas especiales para su instalación

Fusible de entrada (no reemplazable)
Solo en modelos con entrada de 12 y 24V.

Especif icaciones técnicas

CONVERTIDORES AISLADOS 
110 – 120W

Orion-Tr 
12/12-9 
(110W)

Orion-Tr 
12/24-5 
(120W)

Orion-Tr 
24/12-9 
(110W)

Orion-Tr 
24/24-5 
(120W)

Orion-Tr 
24/48-2,5 
(120W)

Orion-Tr 
48/12-9 
(110W)

Orion-Tr 
48/24-5 
(120W)

Orion-Tr 
48/48-2,5 
(120W)

Rango de tensión de entrada  (1) 8-17V 8-17V 16-35V 16-35V 16-35V 32-70V 32-70V 32-70V
Subtensión de desconexión 7V 7V 14V 14V 14V 28V 28V 28V
Reinicio de subtensión 7,5V 7,5V 15V 15V 15V 30V 30V 30V
Tensión nominal de salida 12,2V 24,2V 12,2V 24,2V 48,2V 12,2V 24,2V 48,2V
Rango de ajuste de la tensión de salida 10-15V 20-30V 10-15V 20-30V 40-60V 10-15V 20-30V 40-60V
Tolerancia de la tensión de salida +/- 0,2V
Nivel de ruido 2mV rms
Corriente de salida cont. a tensión nominal 
de salida y 25ºC 9A 5A 9A 5A 2,5A 9A 5A 2,5A

Corriente máxima de salida (10 s) a tensión 
nominal de salida 12,5A 6,3A 12,5A 6,3A 3,0A 12,5A 6,3A 3,0A

Corriente de cortocircuito 32A 23A 39A 30A 19A 27A 25A 17A
Potencia cont. de salida a 25 °C 110W 120W 110W 120W 120W 110W 120W 120W
Potencia cont. de salida a 40 °C 85W 110W 85W 115W 115W 85W 100W 85W
Eficiencia 87% 88% 85% 87% 88% 87% 86% 89%
Fuera de la corriente de carga < 50mA < 80mA < 40mA < 60 mA < 120mA < 50mA < 60mA < 80mA
Aislamiento galvánico 200V entre entrada, salida y carcasa
Rango de temperatura de trabajo -20 a +55°C (reducción de potencia del 3% por cada °C sobre 40°C) 
Humedad Máx. 95% sin condensación
Conexión CC Bornes de tornillo
Sección de cable máxima: 6mm²   AWG10
Peso 0,42kg     1 lb.
Dimensiones (al x an x p) 100 x 113 x 47mm (4,0 x 4,5 x 1,3 pulgadas)
Normativa:  Seguridad 

Emisiones 
Inmunidad 
Directiva Automoción

EN 60950
EN 61000-6-3, EN 55014-1

EN 61000-6-2, EN 61000-6-1, EN 55014-2
ECE R10-5

1)  Si la tensión de salida se establece a su valor nominal o inferior al nominal, permanecerá estable dentro del rango de tensión de entrada especificado  
(función Buck-Boost). 
Si la tensión de salida es superior a la tensión nominal según un cierto porcentaje, la tensión de entrada mínima a la que la tensión de salida perma-
nece estable  (no disminuye) se  incrementa en  ese  mismo porcentaje
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Especif icaciones técnicas

CONVERTIDORES AISLADOS 
110 – 120W

Orion-Tr
12/12-18 
(220W)

Orion-Tr
12/24-10 
(240W)

Orion-Tr
24/12-20 
(240W)

Orion-Tr
24/24-12 
(280W)

Orion-Tr
24/48-6 
(280W)

Orion-Tr
48/12-20 
(240W)

Orion-Tr
48/24-12 
(280W)

Orion-Tr
48/48-6 
(280W)

Rango de tensión de entrada  (1) 8-17V 8-17V 16-35V 16-35V 16-35V 32-70V 32-70V 32-70V
Subtensión de desconexión 7V 7V 14V 14V 14V 28V 28V 28V
Reinicio de subtensión 7,5V 7,5V 15V 15V 15V 30V 30V 30V
Tensión nominal de salida 12,2V 24,2V 12,2V 24,2V 48,2V 12,2V 24,2V 48,2V
Rango de ajuste de la tensión de salida 10-15V 20-30V 10-15V 20-30V 40-60V 10-15V 20-30V 40-60V
Tolerancia de la tensión de salida +/- 0,2V
Nivel de ruido 2mV rms
Corriente de salida cont. a tensión nominal 
de salida y 25ºC 18A 10A 20A 12A 6A 20A 12A 6A

Corriente máxima de salida (10 s) a tensión 
nominal de salida 25A 15A 25A 15A 8A 25A 15A 8A

Corriente de cortocircuito 40A 25A 50A 30A 25A 50A 30A 25A
Potencia cont. de salida a 25 °C 280W 280W 300W 320W 320W 280W 320W 320W
Potencia cont. de salida a 40 °C 220W 240W 240W 280W 280W 240W 280W 280W
Eficiencia 87% 88% 85% 87% 88% 87% 86% 89%
Fuera de la corriente de carga < 80mA < 100mA < 100mA < 80mA < 120 mA < 80mA < 80mA < 80mA
Aislamiento galvánico 200V entre entrada, salida y carcasa
Rango de temperatura de trabajo -20 a +55°C (reducción de potencia del 3% por cada °C sobre 40°C) 
Humedad Máx. 95% sin condensación
Conexión CC Bornes de tornillo
Sección de cable máxima: 16mm²   AWG6
Peso 1.3kg     3 lb.
Dimensiones (al x an x p) 130 x 186 x 70mm (45.1 x 7.3 x 2.8 pulgadas) 4.0 x 4.5 x 1.9
Normativa:  Seguridad 

Emisiones 
Inmunidad 
Directiva Automoción

EN 60950
EN 61000-6-3, EN 55014-1

EN 61000-6-2, EN 61000-6-1, EN 55014-2
ECE R10-5

CONVERTIDORES AISLADOS 
110 – 120W

Orion-Tr 
12/12-30 
(360W)

Orion-Tr 
12/24-15 
(360W)

Orion-Tr 
24/12-30 
(360W)

Orion-Tr 
24/24-17 
(400W)

Orion-Tr 
24/48-8,5 
(400W)

Orion-Tr 
48/12-30 
(360W)

Orion-Tr 
48/24-16 
(380W)

Orion-Tr 
48/48-8 
(380W)

Rango de tensión de entrada  (1) 10-17V 10-17V 20-35V 20-35V 20-35V 40-70V 40-70V 40-70V
Subtensión de desconexión 7V 7V 14V 14V 14V 28V 28V 28V
Reinicio de subtensión 7,5V 7,5V 15V 15V 15V 30V 30V 30V
Tensión nominal de salida 12,2V 24,2V 12,2V 24,2V 48,2V 12,2V 24,2V 48,2V
Rango de ajuste de la tensión de salida 10-15V 20-30V 10-15V 20-30V 40-60V 10-15V 20-30V 40-60V
Tolerancia de la tensión de salida +/- 0,2V
Nivel de ruido 2mV rms
Corriente de salida cont. a tensión nominal 
de salida y 40ºC 30A 15A 30A 17A 8,5A 30A 16A 8A

Corriente máxima de salida (10 s) a tensión 
nominal de salida 40A 25A 45A 25A 15A 40A 25A 15A

Corriente de cortocircuito 32A 23A 39A 30A 19A 27A 25A 17A
Potencia cont. de salida a 25 °C 430W 430W 430W 480W 480W 430W 430W 430W
Potencia cont. de salida a 40 °C 360W 360W 360W 400W 400W 360W 380W 380W 
Eficiencia 87% 88% 85% 87% 88% 87% 86% 89%
Fuera de la corriente de carga < 80mA < 100mA < 100mA < 80mA < 120 mA < 80mA < 80mA < 80mA 
Aislamiento galvánico 200V entre entrada, salida y carcasa
Rango de temperatura de trabajo -20 a +55°C (reducción de potencia del 3% por cada °C sobre 40°C) 
Humedad Máx. 95% sin condensación
Conexión CC Bornes de tornillo
Sección de cable máxima: 16mm²   AWG6
Peso Modelos con entrada de 12V y/o salida de 12V: 1,8 kg (3 lb)      Otros modelos: 1,6kg (3.5 lb)

Dimensiones (al x an x p) Modelos con entrada de 12V y/o salida de 12V: 130 x 186 x 80 mm (5.1 x 7.3 x 3.2 pulgadas)
Otros modelos: 130 x 186 x 70 mm  (5.1 x 7.3 x 2.8 pulgadas)

Normativa:  Seguridad 
Emisiones 
Inmunidad 
Directiva Automoción

EN 60950
EN 61000-6-3, EN 55014-1

EN 61000-6-2, EN 61000-6-1, EN 55014-2
ECE R10-5

1)  Si la tensión de salida se establece a su valor nominal o inferior al nominal, permanecerá estable dentro del rango de tensión de entrada especificado  
(función Buck-Boost). 
Si la tensión de salida es superior a la tensión nominal según un cierto porcentaje, la tensión de entrada mínima a la que la tensión de salida perma-
nece estable  (no disminuye) se  incrementa en  ese  mismo porcentaje
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Convertidor Orion IP67 24/12 y 
12/24 CC-CC, No aislado

Completamente encapsulado: impermeable, a 
prueba de golpes y antiincendios
Ni el agua, ni el aceite ni la suciedad podrán dañar 
el convertidor Orion IP67 DC-DC. Su carcasa está 
hecha de aluminio fundido y los componentes 
electrónicos están moldeados en resina.

Cables de entrada y salida extra largos
Gracias a sus cables de 1,8 metros de largo, en 
la mayoría de los casos no será necesario hacer 
empalmes intermedios. Esto incrementa la fiabilidad 
de manera importante cuando se hace necesaria 
una clase de protección IP67.

Amplio rango de tensión de entrada
Con un rango de entrada de entre 15 y 40 voltios se 
garantiza una salida estable en los casos en que se 
producen subidas o bajadas de tensión cuando se 
conectan otros equipos a la misma batería.

Protección contra el sobrecalentamiento
Puede usarse en un entorno caluroso, como una 
sala de máquinas.

Especif icaciones técnicas
ORION IP67 24/12-5 24/12-10 24/12-20 24/12-100 12/24-50
Rango de tensión de entrada 15-40VCC 18-35VCC 10-15VCC
Desconexión por subtensión 13V 15V 8V
Reinicio de subtensión 14V 16V 9V
Ninguna corriente de carga a 24V 1mA 85mA 45mA 85mA 45mA
Tensión de salida CC 12V +/- 3% 12V +/- 3% 24V +/- 3% 12V +/- 3% 24V +/- 3%
Corriente de salida continua máxima 5A 100A 50A 100A 50A
Eficiencia 93% 96% 96% 96% 96%
Ondulación y ruido 75mV pp 150mV pp
Rango de temperatura de trabajo 
(reducción de potencia del 3% por cada 
°C por encima de 40°C)

-40 a +70°C (potencia nominal completa hasta los 40°C)

Protección contra sobrecarga Modo “Hiccup”, se recupera automáticamente tras eliminar la condición de error
A prueba de cortocircuitos Sí
Protección contra la polaridad inversa. Con fusible externo o disyuntor (no incluido)

CARCASA
Material y color Aluminio (azul RAL 5012)
Tipo de protección IP67
Conexión CC Dos cables de entrada y dos de salida, longitud 1,8m Pernos M6
Sección del cable, entrada 0,8mm² (18 AWG) 1,5mm² (15 AWG) 2,6mm² (13 AWG) n.a. n.a.
Sección del cable, salida 0,8mm² (18 AWG) 1,5mm² (15 AWG) 2,6mm² (13 AWG) n.a. n.a.
Peso (kg) 50g 300g 300g 2,15 kg 3 kg
Dimensiones (al x an x p en mm) 25 x 43 x 20 74 x 74 x 32 74 x 74 x 32 265 x 127 x 63 340 x 127 x 63

ESTÁNDARES
Seguridad EN 60950
Emisiones EN 61000-6-3, EN 55014-1
Inmunidad EN 55014-2, EN 61000-6-1, EN 61000-6-2
Directiva de automoción ECE R10-4

Vibración IEC68-2-6: 10-150Hz/1,0G
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Convertidor CC-CC Buck-Boost

Convertidor CC-CC para carga de baterías auxi-
liares de 12V o 24V en vehículos con alternador 
inteligente (frenado regenerativo, motores Euro 
5 y Euro 6)
El convertidor CC-CC Buck-Boost es un convertidor 
para carga de baterías auxiliares de 12V o 24V en 
vehículos con alternador inteligente. El convertidor 
cargará la batería auxiliar con un tensión preestable-
cido, lo que elimina las altas (p.ej. Mercedes: 15,4V) 
o bajas tensiones.

Sistema de detección“Engine running” (motor 
en marcha)
El sistema de detección “engine running” incorpo-
rado evita la descarga profunda de la batería de 
arranque del vehículo.
Además de este sistema de detección, el conver-
tidor se puede activar también mediante una 
entrada programable (conexión D+, CAN bus o 
(+)15).

Completamente programable
El convertidor se puede programar completamente 
mediante una aplicación para PC sencilla y fácil de 
usar.
(Se necesita un USB macho tipo A a cable macho 
USB tipo B)

Un producto para sistemas de 12V, 24V y 
12/24V
El convertidor se puede programar para cargar 
baterías auxiliares de 12V o 24V a partir de un alter-
nador y una batería de arranque de 12V o de 24V.

Corriente de carga y limitador de corriente de 
entrada
La corriente de salida se determina por los 
siguientes factores:

 ▶El valor de la corriente de carga máxima.
 ▶El valor de la corriente máxima de entrada.
 ▶El límite máximo de temperatura de 
funcionamiento del convertidor.

Indicador de estado de entrada (LED)
Verde: convertidor encendido
Amarillo: tensión de entrada por debajo del umbral, 
convertidor apagado
Rojo: sobretemperatura, convertidor apagado
Azul, destello rápido: motor en marcha, el 
convertidor arrancará tras un tiempo de demora 
preestablecido
Azul, destello lento: subtensión de entrada, conver-
tidor apagado

Indicador de estado de salida (LED)
Verde: convertidor apagado, tensión de la batería normal
Amarillo: convertidor apagado, tensión de la batería baja
Rojo: convertidor apagado, batería descargada o no conectada
Morado: convertidor encendido
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Especif icaciones técnicas
CONVERTIDOR CC-CC BUCK-BOOST 25A 50A 100A
Rango de tensión de entrada 10-30V

Umbral de subtensión 10V

Rango de tensión de salida 10-30V

Corriente máxima de carga 12V : 25A
24V : 15A

12V : 50A
24V : 25A

12V : 100A
24V : 50A

Consumo de energía
Convertidor apagado, LED apagados
(modo de ahorro energético) 7 mA

Entrada On/Off (pin 1, cable morado)
Umbral de tensión “On” > 2V

Tensión máxima de entrada 30V

Pin 1 y pin 2 de salida
Tensión de salida cuando activado Vpinout = Vin

Máxima corriente (por pin) Ipinout = 1A

GENERAL
Rango de temperatura de trabajo -25 +60°C

Temperatura ambiente Corriente máx: hasta 60ºC

Peso 0,6kg 1,4kg 4,1kg

Dimensiones 165 x 120 x 30mm 213 x 120 x 30mm 288 x 162 x 95mm
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Cerbo GX y Cerbo-S GX 
GX Touch 50 /GX Touch 70

Cerbo GX: centro de comunicaciones
Este centro de comunicaciones le permite tener 
un perfecto control de su sistema en todo 
momento y desde cualquier lugar para maximizar su 
rendimiento. Solo tiene que acceder a su sistema 
con nuestro portal Victron Remote Management 
(VRM) o directamente con la pantalla GX Touch 50 
opcional, una pantalla multifuncional o la aplicación 
VictronConnect, gracias a su opción de Bluetooth.

GX Touch 50: pantalla accesoria
GX Touch 50 es una pantalla accesoria para el 
Cerbo GX. Esta pantalla táctil de cinco pulgadas 
proporciona una visión instantánea de su sistema y 
permite hacer ajustes en la configuración. Solo tiene 
que conectar el Cerbo GX con un único cable. La 
pantalla GX Touch 50 tiene un diseño resistente al 
agua, una configuración apta para su montaje en la 
parte superior y es fácil de instalar.

Consola remota en VRM
Monitorice, controle y configure el Cerbo GX 
a distancia a través de Internet. Con la consola 
remota es como si estuviera delante del dispositivo. 
También puede disponer de la misma funcionalidad 
en la red local LAN o con el punto de acceso WiFi 
del Cerbo GX.

Seguimiento y control perfectos
Monitorice inmediatamente el estado de carga de 
la batería, el consumo de energía, la captación de 
energía de las placas FV, el generador y la red eléc-
trica, o compruebe las mediciones de los niveles del 
tanque o de la temperatura. Controle fácilmente el 
límite de corriente de entrada de la toma del puerto, 
un generador con arranque/parada automático o 
haga ajustes para optimizar el sistema. 

Puede controlar las alertas, hacer comprobaciones 
de diagnóstico y resolver problemas a distancia.

Montaje y configuración sencillos
El Cerbo GX es fácil de montar y también puede 
colocarse en un carril DIN con un adaptador DIN35 
pequeño (no incluido). Su pantalla táctil indepen-
diente puede atornillarse a un panel de control, sin 
que sea necesario cortar un hueco perfecto (como 
con el Color Control GX). La conexión es fácil con 
un solo cable, sin que haya que llevar un montón 
de cables al panel de control. La función Bluetooth 
permite una rápida conexión y configuración con 
nuestra aplicación VictronConnect.

PANELES Y MONITORIZACIÓN DE SISTEMA CC



www.disvent.com

311

Especif icaciones técnicas
CERBO GX CERBO-S GX

Tensión de alimentación 8 – 70 V CC

Montaje Pared o carril DIN (35 mm)(2)

Puertos de comunicaciones
Puertos VE.Direct (siempre aislados) 3(3)

VE.Bus (siempre aislado) 2 tomas RJ45 en paralelo

VE.Can Sí - sin aislar

Puerto BMS-Can Sí No

IO

Entradas nivel depósito combustible resistivas 4 0

Entradas del sensor de temperatura 4 0

Entradas digitales 4 4

Otros
Dimensiones externas (al x an x p) 78 x 154 x 48 mm

Rango de temperatura de trabajo -20 a +50 °C

Normativas
Seguridad IE C 62368-1

EMC EN 301489-1, EN 301489-17

Automoción ECE R10-6

GX Touch 50 / GX Touch 70
Montaje Con accesorios de montaje incluidos

Resolución de la pantalla GX Touch 50: 800 x 480     GX Touch 70: 1024x600

Otros
Dimensiones externas (al x an x p) GX Touch 50: 87 x 128 x 12,4 mm     GX Touch 70: 113 x 176 x 13,5 mm

Longitud del cable 2 metros

1.  Para más información acerca del Cerbo GX y del GX Touch 50, visite la página de la gama de productos Victron GX en Victron live: www.victronener-
gy.com/live/venus-os:start

2. Para el montaje sobre un carril DIN se necesita un accesorio adicional: adaptador DIN35.
3.  El máximo indicado en la sección de Rendimiento de la tabla anterior es el número total de dispositivos VE.Direct conectados, como controladores 

de carga solar MPPT. El total se refiere a todos los dispositivos conectados directamente más los dispositivos conectados mediante USB. El límite 
está determinado principalmente por la potencia de procesamiento de la CPU. Tenga en cuenta que también hay un límite para los otros tipos de 
dispositivos de los que a menudo se conectan varios: inversores FV. Normalmente se pueden monitorizar hasta tres o cuatro inversores trifásicos en 
un CCGX. Los dispositivos con CPU más potentes pueden monitorizar más unidades.

VE.Bus 4 entradas del nivel
del depósito

del tanque resistivas

4 entradas
temperatura

4 entradas
digitales

Relé 1 Relé 2 Alimentación

Ethernet VE.Direct HDMI 3 puertos USB
La toma de USB 
más cercana al 
conector HDMI 
solo puede usarse 
para alimentar un 
GX Touch

VE.Can BMS-Can
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Color Control GX

Color Control GX
El Color Control (CCGX) ofrece un control y 
monitorización intuitivos de todos los sistemas 
eléctricos de Victron. La lista de productos Victron 
que pueden conectarse es interminable: Inversores, 
Multis, Quattros, cargadores solares MPPT, moni-
tores de batería BMV, Lynx Ion + Derivador y más.

Portal en línea VRM
El CCGX, además de monitorizar y controlar 
productos de forma local en el propio CCGX, 
también envía todas las lecturas a nuestra página 
web gratuita de monitorización remota: el Portal en 
línea VRM. Para hacerse una idea de cómo funciona, 
pruebe nuestra demo en https://vrm.victronenergy.
com. Vea también las capturas de pantallas más 
abajo.

Consola remota en el VRM
Monitorice, controle y configure el CCGX de forma 
remota, a través de Internet. Todo puede hacerse 
de forma remota, igual que si tuviera el dispositivo 
delante. La misma funcionalidad también está dispo-
nible en la red local, Consola remota sobre LAN.

Arranque/parada automática del generador
Un sistema de arranque/parada altamente persona-
lizable. Utiliza el estado de carga, la tensión, la carga 
y otros parámetros. Defina un conjunto de reglas 
especiales para horarios valle y, opcionalmente, una 
prueba de funcionamiento mensual.

El corazón del ESS - Sistema de almacenamien-
to de energía
El CCGX es el que gestiona la energía en un sistema 
ESS. Más información en el manual del ESS: https://
www.victronenergy.com/live/ess:design-installa-
tion-manual

Registro de datos
Al conectarlo a Internet, todos los datos se envían 
al portal VRM. Si no hay una conexión a Internet 
disponible, el CCGX almacenará los datos interna-
mente durante 48 horas. Si se inserta una tarjeta 
micro SD o una memoria USB, se podrán almacenar 
más datos. Estos archivos pueden subirse al portal 
VRM o convertirlos fuera de línea con la App 
VictronConnect para su análisis.

Productos compatibles
 ▶Multis y Quattros, incluidos los sistemas trifásicos 
y de fase dividida. Seguimiento y control (On/Off 
y limitador de corriente). Es posible cambiar la 
configuración (sólo de forma remota a través de 
Internet, no sin conexión a Internet).
 ▶Cargadores solares BlueSolar MPPT con puerto 
VE.Direct.
 ▶BlueSolar MPPT 150/70 y el MPPT 150/85 con 
puerto VE.Can.
 ▶ SmartSolar MPPT 150/70 y el MPPT 150/100 
con puerto VE.Can. Si se utilizan varios 
BlueSolar MPPT o SmartSolar MPPT con VE.Can 
en paralelo, se mostrará toda la información 
combinada.

Consulte también nuestro blog sobre sincronización 
de varios cargadores solares MPPT 150/70.

 ▶ La familia BMV-700 puede conectarse 
directamente a los puertos VE.Direct del CCGX. 
Para ello, utilice el cable VE.Direct.
 ▶ La familia BMV-600 puede conectarse a los 
puertos VE.Direct del CCGX.

Se requiere un cable accesorio.
 ▶ Lynx Ion + Derivador
 ▶Derivador Lynx VE.Can
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Especif icaciones técnicas
COLOR CONTROL GX

Rango de tensión de la fuente de alimentación 8 – 70V CC

Consumo  de corriente 12V CC 24V CC 48V CC

Pantalla apagada 140mA 80mA 40mA

Pantalla intensidad mínima 160mA 90mA 45mA

Pantalla intensidad máxima 245mA 125mA 65mA

Contacto sin tensión 3A / 30V DC / 250V AC (Normally open)

Puertos de comunicaciones
VE.Direct 2 puertos VE.Direct separados – aislados

VE.Can 2 tomas RJ45 en paralelo – aisladas

VE.Bus 2 tomas RJ45 en paralelo – aisladas

USB 2 puertos host USB – no aislados

Ethernet Toma RJ 45 10/100/1000MB – aislada excpto apantallado

Interfaz de terceros

Modbus-TCP Utilice el Modbus-TCP para controlar todos los productos conectados al Color Control GX

JSON Utilice el VRM JSON API para obtener datos del Portal VRM

Otros
Dimensiones externas (al x an x p) 130 x 120 x 28mm

Rango de temperatura de trabajo -20 a +50°C

Normativas
Seguridad EN 60950-1:2005+A1:2009+A2:2013

EMC EN 61000-6-3, EN 55014-1, EN 61000-6-2,
EN 61000-6-1, EN 55014-2

Sector de la Automoción E4-10R-053535

 ▶Cargadores de batería Skylla TG
 ▶Monitores de depósito NMEA2000
 ▶ Se puede conectar un GPS USB al puerto USB. 
La ubicación y la velocidad podrán verse en la 
pantalla y los datos se enviarán al Portal VRM 
con fines de localización. El mapa en el VRM 
mostrará la última posición.
 ▶ Inversores FV Fronius

Cuando se tengan que conectar más de dos 
productos VE.Direct, se puede hacer con USB.

Conexión a Internet
El CCGX puede conectarse a Internet con un cable 
Ethernet vía Wi-Fi. Para conectarlo vía Wi-Fi, se 
requiere un accesorio USB para Wi-Fi. El CCGX no 

tiene módem celular interno: no hay ranura para 
tarjeta SIM. Utilice un router GPRS o 3G disponible 
en las tiendas. Consulte nuestro blog sobre enruta-
dores 3G.

Características destacables
 ▶Cuando está conectado a internet, el CCGX se 
actualiza automáticamente si hay una nueva 
versión de software disponible.
 ▶Varios idiomas: Inglés, checo, alemán, español, 
francés, italiano, holandés, ruso, sueco, turco, 
chino, árabe.bic.
 ▶Utilice el CCGX como una pasarela Modbus-TCP 
hacia todos los productos Victron conectados.
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Venus GX

Venus GX
El Venus GX ofrece un control y seguimiento intui-
tivos de todos los sistemas eléctricos de Victron. La 
lista de productos Victron que pueden conectarse 
es interminable: Inversores, Multis, Quattros, carga-
dores solares MPPT, monitores de batería BMV, 
Lynx Ion + Derivador y más.

Portal en línea VRM
Todas las lecturas se envían a nuestra página web 
gratuita de seguimiento remoto: el Portal en línea VRM.

Consola remota en el VRM
La forma de acceder al dispositivo para su configu-
ración, así como para su seguimiento, es a través de 
la consola remota.
A través del VRM, del punto de acceso WiFi incor-
porado, o en la red local LAN/WiFi.

Arranque/parada automática del generador
Un sistema de arranque/parada altamente persona-
lizable. Utilice el estado de carga, la tensión, la carga 
y otros parámetros. Defina un conjunto de reglas 
especiales para horarios valle y, opcionalmente, una 
prueba de funcionamiento mensual.

El corazón del ESS - Sistema de almacenamien-
to de energía
El Venus GX es el que gestiona la energía en un 
sistema ESS.

Registro de datos
Al conectarlo a Internet, todos los datos se envían 
al portal VRM. Si no hay una conexión a Internet 
disponible, el Venus GX almacenará los datos 
internamente durante 48 horas. Si se inserta una 
tarjeta micro SD o una memoria USB, se podrán 
almacenar más datos. Estos archivos pueden subirse 
al portal VRM o convertirlos fuera de línea con la 
App VictronConnect para su análisis.

Productos compatibles
 ▶Multis y Quattros, incluidos los sistemas trifásicos 
y de fase dividida. Seguimiento y control (On/Off 
y limitador de corriente). Es posible cambiar la 
configuración (sólo de forma remota a través de 
Internet, no sin conexión a Internet).
 ▶EasySolar 1600VA
 ▶Cargadores solares BlueSolar MPPT con puerto 
VE.Direct.
 ▶BlueSolar MPPT 150/70 y el MPPT 150/85 con 
puerto VE.Can.
 ▶ SmartSolar MPPT 150/70 y el MPPT 150/100 
con puerto VE.Can. Si se utilizan varios 
BlueSolar MPPT o SmartSolar MPPT con VE.Can 
en paralelo, se mostrará toda la información 
combinada. Consulte también nuestro blog 
sobre sincronización de varios cargadores 
solares MPPT 150/70.
 ▶ La familia BMV-700 puede conectarse 
directamente a los puertos VE.Direct del Venus 
GX. Para ello, utilice el cable VE.Direct.
 ▶ La familia BMV-600 puede conectarse a los 
puertos VE.Direct del Venus GX. Se necesita un 
cable accesorio.
 ▶ Lynx Ion + Derivador
 ▶BMS Lynx Ion
 ▶Derivador Lynx VE.Can
 ▶Cargadores de batería Skylla TG
 ▶ Sensores de depósito NMEA2000
 ▶ Se puede conectar un GPS USB al puerto USB. 
Los datos se envían al Portal VRM a efectos de 
seguimiento. El mapa en el VRM mostrará la 
última posición.
 ▶ Inversores FV Fronius
 ▶ Si se deben conectar más de dos productos 
VE.Direct, se puede hacer con USB.
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Especif icaciones técnicas
VENUS GX
Rango de tensión de la fuente de
alimentación 8 – 70V CC

Consumo  de corriente 210 m A @ 12V 110 mA @ 24V 60 mA @ 48V

Puertos de comunicaciones
VE.Direct 2 puertos VE.Direct separados – aislados

VE.Can 2 tomas RJ45 en paralelo – aisladas

CAN 2º interfaz CAN– no aislado

VE.Bus 2 tomas RJ45 en paralelo – aisladas

USB 2 puertos host USB – no aislados

Ethernet Toma RJ 45 10/100/1000MB – aislada
excepto el apantallado

Punto de acceso WiFi Utilizar para conectar a la consola remota

Cliente WiFi Conecte el Venux GX a una red WiFi existente

IO
Contacto sin tensión NO/COM/NC – 6A 250VCA/30VCC

Entradas del nivel del depósito de
combustible 3 configurables para Europa (0 - 180 Ohm) o EE.UU. (240 - 30 Ohm)

Entradas del nivel de temperatura 2, se necesita ASS000001000.

Interfaz de terceros

Modbus-TCP Utilice el Modbus-TCP para controlar todos los productos conectados al Venus GX

JSON Utilice el VRM JSON API para obtener datdos del Portal VRM

Otros
Dimensiones externas (al x an x p) 45 x 143 x 96

Temperatura de trabajo -20 a +50°C

Normativas
Seguridad EN 60950-1:2005+A1:2009+A2:2013

EMC EN 61000-6-3, EN 55014-1, EN 61000-6-2,
EN 61000-6-1, EN 55014-2

Sector de la Automoción En trámite

Conexión a Internet
El Venus GX puede conectarse a Internet con un 
cable Ethernet vía Wi-Fi. El Venus GX no tiene 
módem celular interno:
no hay ranura para tarjeta SIM. Utilice un router 
GPRS o 3G disponible en las tiendas. Consulte 
nuestro blog sobre enrutadores 3G.

Entradas del nivel del depósito de combustible
Las entradas del nivel del depósito de combustible 
son resistivas: conéctelas a un transmisor de nivel 
de depósito que sea resistivo. Victron no suministra 
dichos transmisores de nivel de depósito. Los 
puertos del nivel del depósito pueden configurarse 
para ser compatibles con transmisores de nivel del 
depósito europeos (0 - 180 Ohm), o estadouni-
denses (240 - 30 Ohm).

Características destacables
 ▶Cuando está conectado a internet, el Venus GX 
se actualiza automáticamente si hay una nueva 
versión de software disponible.
 ▶Varios idiomas: Inglés, checo, alemán, español, 
francés, italiano, holandés, ruso, sueco, turco, 
chino, árabe.
 ▶Utilice el Venus GX como una pasarela 
Modbus-TCP hacia todos los productos Victron 
conectados. Consulte nuestras Preguntas 
Más Freuentes sobre Modbus-TCP para más 
información.
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Battery Protect / Smart BatteryProtect

Protege la batería de las descargas excesivas y 
puede usarse como interruptor de encendido/
apagado del sistema
El Smart BatteryProtect desconecta las cargas no 
esenciales de la batería antes de que se descargue 
completamente (lo que dañaría la batería) o antes 
de que se quede sin la carga suficiente como para 
arrancar el motor.
La entrada de encendido/apagado puede usarse 
como interruptor de encendido/apagado del 
sistema.

12/24V autorregulado
El Smart BatteryProtect detecta, automáticamente y 
sólo una vez, la tensión del sistema.

Bluetooth: programación sencilla
Al programar el Smart BatteryProtect mediante 
Bluetooth se pueden definir los niveles deseados de
activación/desactivación.
Alternativamente, con el pin de programación se 
puede definir uno de los nueve niveles de activa-
ción/desactivación (ver manual).
Si fuese necesario, el Bluetooth puede deshabili-
tarse.

Una configuración especial para las baterías 
Li-Ion
En este modo, el BatteryProtect puede controlarse 
mediante el VE.Bus BMS.

Nota: el BatteryProtect también puede utilizarse 
como interruptor de carga entre un cargador de 
batería y una batería Li-ion. Ver el diagrama de 
conexiones en el manual.

Consumo de corriente ultra bajo
Esto es importante en el caso de las baterías Li-Ion, 
especialmente después de una desconexión por baja 
tensión.
Consulte nuestra ficha técnica de la batería de 
Li-Ion y el manual del BMS del VE.Bus para obtener 
más información.

Protección de sobretensión
Para evitar daños en las cargas sensibles debido a 
la sobretensión, la carga se desconecta cuando la 
tensión CC supera los 16,3V o 32,6V respectiva-
mente.

A prueba de incendios
Sin relés pero con conmutadores MOSFET, por 
tanto, sin chispas.

Salida de alarma retardada
La salida de alarma se activa si la tensión de la 
batería cae por debajo del nivel de desconexión 
preconfigurado durante más de 12 segundos. Por 
tanto, al arrancar el motor no se activará la alarma. 
La salida de alarma es una salida en colector abierto 
a prueba de cortocircuitos al raíl negativo (menos), 

PROTECTORES DE BATERÍA
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Smart BatteryProtect SBP
Corriente de carga continua máxima* 100A

Corriente pico (durante 30 segundos) 250A

Rango de tensión de trabajo 24 - 64V

Consumo de corriente Encendido: 2 mA     Apagado o desconectado por baja tensión: 1,5 mA

Retardo de salida de alarma 12 segundos

Carga máxima sobre la salida de alarma 50 mA (a prueba de cortocircuitos)

Retardo de desconexión de la carga 90 segundos (inmediato si lo activa el VE.Bus BMS)

Retardo de reconexión de la carga 30 segundos

Umbrales por defecto Desconexión: 42V Conexión: 48V

Rango de temperatura de trabajo Carga completa: -40 °C a +40 C (hasta el 60 % de carga nominal a 50°C)

Protección IP Electrónica: IP67 (encapsulada)      Conexiones: IP00

Conexión M8

Peso 0,8 kg.   1,8 lbs

Dimensiones (al x an x p) 62 x 123 x 120 mm
2.5 x 4.9 x 4.8 inch

* El BatteryProtect no ha sido diseñado para admitir corrientes inversas provenientes de fuentes de carga.

Especif icaciones técnicas
Smart BatteryProtect Smart BP-65 Smart BP-100 Smart BP-220
Corriente de carga continua máxima* 65A 100A 220A

Corriente pico (durante 30 segundos) 250A 600A 600A

Rango de tensión de trabajo 6 -35V

Consumo de corriente
BLE On Encendido: 1,4 mA     Apagado o desconectado por baja tensión: 0,9 mA

BLE Off Encendido: 1,2 mA  Apagado o desconectado por baja tensión: 0,7 mA

Retardo de salida de alarma 12 segundos

Carga máxima sobre la salida de alarma 50 mA (a prueba de cortocircuitos)

Retardo de desconexión de la carga 90 segundos (inmediato si lo activa el VE.Bus BMS)

Retardo de reconexión de la carga 30 segundos

Umbrales por defecto Desconexión: 10,5V o 21V Conexión: 12V ó 24V

Rango de temperatura de trabajo Carga completa: -40 °C a +40 C (hasta el 60 % de carga nominal a 50°C)

Protección IP Electrónica: IP67 (encapsulada)      Conexiones: IP00

Conexión M6 M8 M8

Peso 0,2 kg.   0,5 lb 0,5 kg.   0,6 lb 0,8 kg.   1,8 lb

Dimensiones (al x an x p) 40 x 48 x 106 mm
1,6 x 1,9 x 4,2 inch

59 x 42 x 115 mm
2,4 x 1,7 x 4,6 inch

62 x 123 x 120 mm
2,5 x 4,9 x 4,8 inch

* El BatteryProtect no ha sido diseñado para admitir corrientes inversas provenientes de fuentes de carga.

con una corriente máxima de 50 mA. Normalmente, 
la salida de alarma se utiliza para activar una señal 
acústica, un LED o un relé.

Desconexión y reconexión demorada de la 
carga
La carga se desconectará 90 segundos después de 
que la tensión de la batería caiga por debajo del 

nivel predeterminado. Si la tensión de la batería se 
incrementa de nuevo hacia el umbral de conexión 
en este periodo de tiempo (después de que, por 
ejemplo, el motor se haya arrancado), la carga no se 
desconectará.
La carga se volverá a conectar 30 segundos después 
de que la tensión de la batería haya subido por 
encima del nivel de reconexión predeterminado.
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Cyrix-ct

Control inteligente de la batería para evitar 
conmutaciones indeseadas
Algunos combinadores de baterías (también 
llamados relés controlados por tensión, o relés de 
carga dividida) desconectan una batería en caso de 
que se produzca una carga corta pero de alto ampe-
raje. Un combinador de baterías también puede 
no conectar una bancada de baterías grande pero 
descargada debido a que la tensión CC cae inme-
diatamente por debajo del valor de desconexión 
cuando se conectan las baterías.
El software del Cyrix-ct 12/24 hace algo más que 
simplemente conectar y desconectar en base a la 
tensión de la batería y con una demora de tiempo 
fija. El Cyrix-ct 12/24 comprueba la tendencia 
general (incremento o disminución de la tensión) 
e invierte una acción previa sólo si la tendencia 
se ha invertido durante un periodo de tiempo 
determinado. El lapso de tiempo depende de lo que 
se desvíe la tensión de dicha tendencia.
(para combinadores de baterías con múltiples 
perfiles de activación/desactivación, consulte el 
Cyrix-i 400A)

Pernos largos que permiten la conexión de más 
de un cable de alimentación
Cyrix 12/24-120: 13 mm (M6) Cyrix 12/24-230: 16 
mm (M8)

Protección contra el sobrecalentamiento (por 
sobrecarga de larga duración por ej.)
El Cyrix se desactivará en caso de temperatura de 
contacto excesiva, y volverá a activarse una vez se 
haya enfriado.

LED indicador de estado (sólo Cyrix 12/24 230)
LED encendido: activado Destello del LED de 10 s: 
desactivado Destello del LED de 2 s: conectando 
Parpadeo del LED de 2 s: desconectando Parpadeo 
del LED de 0,25 s: alarma (sobretemperatura; 
tensión > 16 V; ambas baterías < 10 V; una batería 
< 2 V) (multiplicar por dos para 24 V)

12/24V autorregulado
El Cyrix-ct 12/24 detecta automáticamente la 
tensión del sistema.

Sin pérdida de tensión
Los combinadores de baterías Cyrix son un 
excelente sustituto para los puentes de diodo. La 
principal característica es
que no hay prácticamente pérdida de tensión, de 
manera que la tensión de salida de los alternadores 
o cargadores de batería no necesitan incrementarse.

Prioridad a la batería de arranque
En una disposición normal, el alternador se conecta 
directamente a la batería de arranque. La batería 

AISLADOR DE BATERÍAS
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Especif icaciones técnicas
COMBINADOR DE BATERÍAS CYRIX Cyrix-ct 12/24-120 Cyrix-ct 12/24-230
LED indicador de estado No Sí

Corriente continua 120 A 230 A

Capacidad de arranque (5 segundos) 180 A 500 A

Tensión de conexión De 13 V a 13,8 V y de 26 a 27,6 V
con detección de tendencia inteligente

Tensión de desconexión De 11 V a 12,8 V y de 26 a 25,7 V
con detección de tendencia inteligente

Consumo eléctrico cuando está abierto <4 mA

Consumo de corriente cuando está cerrado 12 V: 220 mA      24 V : 120 mA 12 V: 320 mA      24 V : 180 mA

StartAssist Sí (el Cyrix permanece activado durante 30 segundos)

Cable de control incluido (longitud 1 m) No Sí

Tipo de protección IP54

Peso en kg. (lbs) 0,11 (0,24) 0,27 (0,6)

Dimensiones al x an x p en mm
(al x an x p en pulgadas)

46 x 46 x 80
(1,8 x 1,8 x 3,2)

65 x 100 x 50
(2,6 x 4,0 x 2,0)

Conexión (V)* Demora
V < 13 V Permanece abierto

13,0 V < V < 13,2 V 10 minutos

13,2 V < V < 13,4 V 5 minutos

13,4 V < V < 13,6 V 1 minuto

13,6 V < V < 13,8 V 4 s

Desconexión (V)* Demora
V < 11 V 0 s

11,0 V < V < 12,0 V 1 s

12,0 V < V < 12,2 V 10 s

12,2 V < V < 12,4 V 30 s

12,4 V < V < 12,8 V 3 minutos

> 12,8 V Permanece cerrado

> 16 V Sobretensión de
desconexión

de servicio, y quizá también la hélice de proa, y 
otras baterías se conectan, cada una, a la batería de 
arranque con combinadores Cyrix.
Cuando el Cyrix detecta que la batería de arranque 
ha alcanzado la tensión de conexión, se activará 
para permitir la carga en paralelo de las otras 
baterías.

Sensor de tensión y alimentación bidireccional 
de ambas baterías
El Cyrix detecta la tensión de ambas baterías 
conectadas. Por lo tanto, también se activará si, por 
ejemplo, la batería de servicio está siendo cargada 
por un cargador de baterías.
El Cyrix-ct 12/24 dispone de alimentación dual. 
Por lo tanto, también se desconectará si la tensión 

de la batería es demasiado baja como para hacer 
funcionar el Cyrix.
Para evitar que funcione inesperadamente durante 
la instalación, o al desconectarse una batería, el 
Cyrix-i 12/24-100 no se cerrará si la tensión de una 
de las dos baterías conectadas está por debajo de 2 
V (batería de 12 V) o de 4 V (batería de 24 V).

Conexión en paralelo en caso de emergencia 
(StartAssist)
El Cyrix también puede activarse mediante un 
pulsador (el Cyrix permanece conectado durante 30 
s) o mediante un interruptor para conectar baterías 
en paralelo manualmente.
Esto es especialmente útil en caso de emergencia, 
cuando la batería de arranque está descargada o 
dañada
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Cyrix-i

Nuevo: control inteligente de la batería para 
evitar conmutaciones indeseadas
Algunos combinadores de baterías desconectan una 
batería en caso de que se produzca una carga corta 
pero de alto amperaje. Un combinador de baterías 
también puede no conectar una bancada de baterías 
grande pero descargada debido a que la tensión 
CC cae inmediatamente por debajo del valor de 
desconexión cuando se conectan las baterías.
El software del Cyrix-i hace algo más que simple-
mente conectar y desconectar en base a la tensión 
de la batería y con una demora de tiempo fija. El 
Cyrix-i comprueba la tendencia general (incremento 
o disminución de la tensión) e invierte una acción 
previa sólo si la tendencia se ha invertido durante 
un periodo de tiempo determinado. El lapso de 
tiempo depende de lo que se desvíe la tensión de 
dicha tendencia.
Además, se puede elegir entre cuatro programas de 
conmutación (ver reverso).

Entrada universal de 12/24V y 24/48V
El Cyrix-i detecta automáticamente la tensión del 
sistema.

Sin pérdida de tensión
Los combinadores de baterías Cyrix son un 
excelente sustituto para los puentes de diodo. La 
principal característica es que no hay prácticamente 
pérdida de tensión, de manera que la tensión de 
salida de los alternadores o cargadores de batería no 
necesitan incrementarse.

Prioridad a la batería de arranque
En una disposición normal, el alternador se conecta 
directamente a la batería de arranque. La batería 
de servicio, y quizá también la hélice de proa, y 
otras baterías se conectan, cada una, a la batería de 
arranque con combinadores Cyrix. Cuando el Cyrix 
detecta que la batería de arranque ha alcanzado 
la tensión de conexión, se activará para permitir la 
carga en paralelo de las otras baterías.

Sensor de tensión y alimentación bidireccional 
de ambas baterías
El Cyrix detecta la tensión de ambas baterías 
conectadas. Por lo tanto, también se activará si, por 
ejemplo, la batería de servicio está siendo cargada 
por un cargador de baterías.
El Cyrix-i dispone de alimentación dual. Por lo tanto, 
también se desconectará si la tensión de la batería 
es demasiado baja para hacer funcionar el Cyrix.
Para evitar que funcione inesperadamente durante 
la instalación, o al desconectarse una batería, el 
Cyrix-i no se
cerrará si la tensión de una de las dos baterías 
conectadas está por debajo de 2V (batería de 12V), 
de 4V (batería de 24V) o de 8V (batería de 48V).

Conexión en paralelo en caso de emergencia
El Cyrix también puede activarse mediante un 
pulsador (el Cyrix permanece conectado durante 30 
s.) o mediante un interruptor para conectar baterías 
en paralelo manualmente.
Esto es especialmente útil en caso de emergencia, 
cuando la batería de arranque está descargada o 
dañada.

Modelo
Cyrix-i 12/24-400 
Cyrix-i 24/48-400

Corriente continua 400A

Pico de corriente 2000A durante 1 s.

Tensión de entrada del 12/24V 8-36VDC

Tensión de entrada del 24/48V 16-72VDC

Programas de conexión/desconexión Ver tabla

Sobrevoltaje de desconexión 16V / 32 / 64V

Consumo eléctrico al abrir 4 mA

Arranque de emergencia Sí, 30 s.

Microswitch for remote monitoring Sí

Status indication LED bicolor

Peso en kg. (lbs) 0,9 (2.0)

Dimensiones: al x an x p en mm.
(al x an x p en pulg.)

78 x 102 x 110
(3.1 x 4.0 x 4.4)
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PROGRAMA 0

Conexión (V)* Desconexión (V)*
Menos de 13V Permanece abierto Más de 12,8V Permanece cerrado

Cierra tras Abre tras

13V 10 mn. 12,8V 10 mn.

13,2V 5 mn. 12,4V 5 mn.

13,4V 3 mn. 12,2V 1 mn.

13,6V 1 mn. 12V 4 s.

13,8V 4 s. Menos de 11V Inmediato

PROGRAMA 1

Conexión (V)* Desconexión (V)*
Menos de 13,25V Permanece abierto Más de 12,75V Permanece cerrado

Más de 13,25V Cierra tras 30 s. Desde 10,5V hasta 12,75V Abre tras 2 mn.

Menos de 10,5V Inmediato

PROGRAMA 2

Conexión (V)* Desconexión (V)*
Menos de 13,2V Permanece abierto Más de 12,8V Permanece cerrado

Más de 13,2V Cierra tras 6 s. Desde 10,5V hasta 12,8V Abre tras 30 s.

Menos de 10,5V Inmediato

PROGRAMA 3

Conexión (V)* Desconexión (V)*
Menos de 13,25V Permanece abierto Más de 13,5V Permanece cerrado

Cierra tras Abre tras

13V 10 mn. 12,8V 30 mn.

13,2V 5 mn. 12,4V 12 mn.

13,4V 3 mn. 12,2V 2 mn.

13,6V 1 mn. 12V 1 mn.

13,8V 4 s. Menos de 10,5V Inmediato

1)  Después de 3 conexiones, el tiempo mínimo para reconectar es de 1 minuto (para evitar “vibraciones”)
2)  El Cyrix no se conectará si la tensión en una de las conexiones de la batería es inferior a 2V*. (para evitar conmutaciones no esperadas durante la 

instalación)
3)  El Cyrix siempre se conectará si “star assist” está activado, siempre y cuando la tensión en una de las conexiones de la batería sea suficiente como 

para hacer funcionar el Cyrix (aproximadamente 10V*)
* Multiplicar la tensión x 2 para los sistemas de 24V y por 4 para los sistemas de 48V
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Cyrix Li-ion

La batería LiFePO4: evita la subtensión, sobre-
tensión y sobretemperatura de las celdas.
La primera línea de protección es el equilibrado de 
celdas. Todas las baterías LiFePO4 de Victron integran el 
equilibrado de celdas.
La segunda línea de protección consiste en:

 ▶desconectar las cargas en caso de una inminente 
subtensión en las celdas, y
 ▶desconectar o reducir la corriente de carga 
en caso de inminente sobretensión, alta 
temperatura (>50°C) o baja temperatura (<0°C) 
en las celdas.

El BMS del VE.Bus es el corazón de la segunda línea de 
protección.
Sin embargo, no todas las cargas o cargadores pueden 
controlarse directamente con el BMS del VE.Bus.
Para apagar dichas cargas o cargadores hay disponibles 
varios interruptores Cyrix que se controlan con el BMS del 
VE.Bus

Cyrix-Li-load
El Cyrix-Li-load se desconectará cuando su entrada de 
control se convierta en flotante.
Si la tensión de la batería se recupera después de la 
desconexión (lo que ocurrirá cuando no haya otras cargas 
conectadas a la batería), la salida del BMS pasará a ser alta 
y el Cyrix de reactivará pasados 30 segundos. El Cyrix, 
después de intentar reactivarse 3 veces, permanecerá 
desactivado hasta que la tensión aumente por encima de 
13 V (26 V o 52 V, resp.) durante al menos 30 segundos 
(lo que es señal de que la batería se está recargando).
Como alternativa, una Battery Protect se puede utilizar 
(ventaja: muy bajo consumo de energía).

Cyrix-Li-Charge
El Cyrix-Li-Charge conectará un cargador de baterías 
pasados 3 segundos:

 ▶ si la salida de desconexión del cargador del BMS 
del VE.Bus es alta, y
 ▶ si llegan 13,7 V (27,4 V o 54,8 V resp.) o más a su 
terminal de conexión del cargador de baterías, y
 ▶ si llegan 2 V o más a su terminal de batería (el 
Cyrix permanecerá abierto si no está conectado 
a la batería).

El Cyrix-Li-Charge se desconectará inmediatamente cuándo 
su entrada de control se convierta en flotante, lo que 
indicará una sobretensión o sobretemperatura de las celdas.

En general, la alarma de sobretensión en las celdas se 
reseteará poco después de que se detenga la carga. A 
continuación, el Cyrix se vuelva a conectar el cargador 
después de un retraso de 3 segundos. Después de 2 
intentos de reactivación con una demora de 3 segundos, 
la demora pasará a ser de 10 minutos.
Cuando la tensión de la batería caiga por debajo de 13,5 
V (27 V o 54 V resp.), el Cyrix se desactivará con una 
demora de 1 hora.
Nota 1: En caso de corriente de descarga cero, o poca corriente de 
descarga, el Cyrix no se desactivará justo después de que se haya 
apagado y/o desconectado el cargador, ya que la tensión de la batería 
permanecerá por encima de los 13,5 V.
Nota 2: Si después de que el Cyrix se haya desactivado la salida del 
cargador de baterías se incrementa de inmediato a 13,7 V o más, el Cyrix 
se reactivará con una demora de 3 segundos.

Cyrix-Li-ct
La funcionalidad del Cyrix-Li-ct es análoga a la del 
Cyrix-ct.
El Cyrix-Li-ct conectará en paralelo una batería de 
arranque de plomo-ácido y una batería LiFePO4:

 ▶ si la salida de desconexión del cargador del BMS 
del VE.Bus es alta, y
 ▶ si llegan 13,4 V (26,8 V) o más a uno de sus 
terminales.

El Cyrix se desconectará inmediatamente:
 ▶ cuando su salida de control se convierta en 
flotante, lo que indicará una sobretensión o 
sobretemperatura de las celdas, y/o
 ▶ cuando la tensión de la batería caiga por debajo 
de los 13,2 V.

Función StartAssist (ayuda al arranque): una pulsación 
negativo breve cerrará el relé durante 30 segundos (ver 
figura en página 2).
Un supresor de tensión transitoria incorporado limitará 
el pico de tensión que pudiera darse cuando el Cyrix 
se desactive de repente debido a una sobretensión o 
sobretemperatura de las celdas.

LED indicador de estado
LED encendido: activado Destello del LED de 10 s: 
desactivado
Destello del LED de 2 s: conectando Parpadeo del LED 
de 2 s: desconectando
Parpadeo del LED de 0,25 s: alarma (sobretemperatura; 
tensión > 16 V; ambas baterías < 10 V; una batería < 2 V) 
(multiplicar por dos para 24 V
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Especif icaciones técnicas
COMBINADOR DE 
BATERÍAS CYRIX

Cyrix-Li-load 12/24-230 
Cyrix-Li-load 24/48-230

Cyrix-Li-Charge 12/24-230
Cyrix-Li-Charge 24/48-230

Cyrix-Li-ct 12/24-230

Sistema de 12 V. Sistema de 24 V.
Corriente continua y capacidad de 
corte a 12 V o 24 V. 230 A 230.A 230 A

Capacidad de corte a 48 V 80 A 80 A n. d.
LED indicador de estado Sí
Cable de control Incluido (longitud 1 metro)

Entrada de control El Cyrix se activa cuando la entrada de control es alta (aprox. Tensión de la batería)
El Cyrix se desactiva cuando la entrada de control es flotante o baja

Tensión de conexión Ver texto 13,7 V / 27,4 V / 54,8 V
13,4 V < V < 13,7 V: 120 s
13,7 V < V < 13,9 V: 30 s
V > 13,9 V: 4 s

26,8 V < V < 27,4 V: 120 s
27,4 V < V < 27,8 V: 30 s
V > 27,8 V: 4 s

Tensión de desconexión Ver texto Ver texto 13,3 V < V < 13,2 V: 10 s
V < 13,2 V: inmediato

26,6 V < V < 26,4 V: 10 s
V < 26,4 V: inmediato

Consumo eléctrico cuando está 
abierto <4 mA

Tipo de protección IP54
Peso en kg. (lbs) 0,27 (0,6)
Dimensiones al x an x p en mm
(al x an x p en pulgadas)

65 x 100 x 50
(2,6 x 4,0 x 2,0)

Puentes de diodos ARGO

Los puentes de diodos permiten cargar simultáneamente 
distintas baterías a partir de un único alternador, sin conectar 
las baterías entre sí. Incluso descargadas, las baterías perma-
necen aisladas; de este modo, la utilización de la batería 
de servicio, por ejemplo, no puede descargar la batería de 
arranque.
Los puentes de diodos ARGO presentan una caída de 
tensión reducida gracias a la utilización de diodos Schottky: 
a baja intensidad, la pérdida será de aproximadamente 0,3 V, 
y a pleno rendimiento, de 0,45 V. Todos los modelos están 
equipados con un diodo de compensación que permite 
aumentar ligeramente la tensión de salida del alternador para 
compensar la pérdida de tensión del puente de diodos.
Para mejores resultados, ver nuestros puentes de diodos 
ARGOFET sin caída de tensión.
Consulte nuestro libro gratuito “Energía Sin Límites” o pida 
consejo a un especialista para instalar un puente de diodos. 

Las pérdidas de tensión provocadas por la utilización de 
puentes de diodos pueden disminuir el rendimiento de las 
baterías debido a una carga incompleta.

Entrada de alimentación del alternador
Algunos alternadores necesitan una tensión CC en la salida 
B+ para empezar a cargar. Obviamente, la CC estará presente 
cuando el alternador esté conectado directamente a la batería. 
Sin embargo, si se inserta un puente de diodos o un separador 
ARGOFET, se evitará cualquier retorno de tensión/corriente 
de las baterías a la salida B+, y el alternador no se activará.
Los nuevos puentes de diodo “AC” disponen de una entrada 
especial con limitador de corriente que alimentará la salida 
B+ cuando el interruptor de arranque/parada del motor esté 
cerrado.

Puentes de diodos Argo 80-2SC 80-2AC 100-3AC 120-2AC 140-3AC 160-2AC 180-3AC
Corriente de carga máx. (A) 80 80 100 120 140 160 180

Corriente alternador máx. (A) 80 80 100 120 140 160 180

Nº de baterías 2 2 3 2 3 2 3

Alternador Energice entrada no sí sí sí sí sí sí

Conexiones (pernos) M6 M6 M6 M8 M8 M8 M8

Conexión diodo de compensación 6,3 mm Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm Faston

Peso (kg) 0,5  (1.3) 0,6  (1.3) 0,8  (1.8) 0,8  (1.8) 1,1  (2.5) 1,1  (2.5) 1,5  (3.3)

Dimensiones (alxanxp, mm) 60 x 120 x 75
(2.4 x 4.7 x 3.0)

60 x 120 x 90
(2.4 x 4.7 x 3.6)

60 x 120 x 115
(2.4 x 4.7 x 4.5)

60 x 120 x 115
(2.4 x 4.7 x 4.5)

60 x 120 x 150
(2.4 x 4.7 x 5.9)

60 x 120 x 150
(2.4 x 4.7 x 5.9)

60 x 120 x 200
(2.4 x 4.7 x 7.9)
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Aislador de baterías ARGOFET
Al igual que sucede con los puentes de diodo, los 
puentes ARGOFET permiten cargar simultánea-
mente dos o más baterías desde un solo alternador 
(o desde un solo cargador) sin conectar las baterías 
entre si; por ejemplo, al descargar la batería de 
servicio no se descarga la batería de arranque, y 
viceversa.
Comparados con los puentes de diodo, los puentes 
ARGOFET presentan la ventaja de una pérdida de 
tensión prácticamente nula: La caída de tensión 
es inferior a 0,02 V con corrientes bajas y tiene un 
promedio de 0,1 V a corrientes más altas.
Al utilizar los puentes de diodo ARGOFET, no es 
necesario aumentar también la tensión de salida del 
alternador.
Sin embargo, es muy aconsejable que los cables 
sean cortos y de una sección adecuada.
Ejemplo:
Cuando por un cable con una sección de 50 mm£ 
(AWG 0) y 10 m. de largo, pasa una corriente de 
100 A, la caída de tensión en el cable es de 0,26 

voltios. De igual modo, una corriente de 50 A a 
través de un cable con una sección de 10 mm£ 
(AWG 7) y 5 m. de largo sufrirá una caída de tensión 
de 0,35 voltios.

Entrada de alimentación del alternador
Algunos alternadores necesitan una tensión CC en 
la salida B+ para empezar a cargar. Obviamente, 
la CC estará presente cuando el alternador esté 
conectado directamente a la batería. Sin embargo, 
si se inserta un puente de diodos o un separador 
ARGOFET, se evitará cualquier retorno de tensión/
corriente de las baterías a la salida B+, y el alter-
nador no se activará.
Los nuevos puentes de diodo ARGOFET tienen 
una entrada energizada especial con limitador de 
corriente que alimentará la salida B+ cuando el 
interruptor arranque/parada del motor esté cerrado.

Puentes de diodo ARGOFET Argofet 100-2 Argofet 100-3 Argofet 200-2 Argofet 200-3
Corriente máxima de carga (A) 100 100 200 200

Corriente máx.del alternador (A) 100 100 200 200

Cantidad de baterías 2 3 2 3

Conexión Pernos M8 Pernos M8 Pernos M8 Pernos M8

Peso en kg (lbs) 1,4  (3.1) 1,4  (3.1) 1,4  (3.1) 1,4  (3.1)

Dimensiones al x an x p en mm.
(al x an x p en pulgadas)

65 x 120 x 200
(2.6 x 4.7 x 7.9)

65 x 120 x 200
(2.6 x 4.7 x 7.9)

65 x 120 x 200
(2.6 x 4.7 x 7.9)

65 x 120 x 200
(2.6 x 4.7 x 7.9)

Combinadores de baterías de diodo Argo

Los combinadores de baterías de diodos se utilizan 
para garantizar una alimentación CC continua a 
los equipos importantes para el servicio, como 
por ejemplo un sistema de control de motores 
electrónicos. Con un combinador de baterías de 
diodos se pueden utilizar dos o más fuentes de 
alimentación CC en paralelo para alimentar a esa 
carga imprescindible. En caso de avería de una de 
las fuentes no se interrumpirá la alimentación a 
dicha carga.

BCD 402 BCD 802
Maximum continuous 
current (A) 40 80

Number of batterie 2 2

Connection M6 bolts M6 bolts

Weight kg (lbs) 0,8 (1.8) 0,8 (1.8)

Dimensions h x w x d mm 
(h x w x d in inches)

60 x 120 x 75 
(2.4 x 4.7 x 3.0)

60 x 120 x 75 
(2.4 x 4.7 x 3.0)
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Serie BMV 700: Control de precisión de baterías
Indicador de nivel de carga, indicador de auto-
nomía y mucho más
La capacidad restante de la batería depende de los 
amperios-hora consumidos, de la corriente de descarga, 
de la temperatura y de la edad de la batería. Se necesita 
un software con complejos algoritmos para tener en 
cuenta todas estas variables.
Además de las opciones básicas de visualización, como 
tensión, corriente y amperios-hora consumidos, la 
serie BMV-700 también muestra el estado de carga, la 
autonomía restante y la potencia consumida en vatios.
El BMV-702 dispone de una entrada adicional que 
puede programarse para medir la tensión (de una 
segunda batería), la temperatura o la tensión del punto 
medio (ver más abajo).

Bluetooth Smart
Utilice Bluetooth Smart para controlar sus baterías 
desde smartphones de Apple o Android, tabletas, 
macbooks y otros dispositivos.

Fácil de instalar:
Todas las conexiones eléctricas se hacen a la PCB de 
conexión rápida del derivador de corriente. El derivador 
se conecta al monitor mediante un cable telefónico 
estándar RJ12. Se incluye: Cable RJ12 (10 m) y cable de 
batería con fusible (2 m); no se necesita más.
También se incluye una placa embellecedora frontal para 
la pantalla, cuadrada o redonda; una anilla de fijación 
trasera y tornillos para el montaje frontal.

Fácil programación (¡con tu smartphone!)
El usuario dispone de un menú de instalación rápida, y de 
otro más detallado con textos deslizantes, para realizar 
los distintos ajustes Alternativamente, puede optar 
por la solución rápida y sencilla: descargue la app para 
smartphones (se necesita Bluetooth Smart)

Control de la tensión del punto medio (sólo 
BMV-702)
Esta función, que se utiliza a menudo en el sector para 
monitorizar grandes y costosos bancos de baterías, está 

ahora disponible a bajo coste para controlar cualquier 
banco de baterías.
Un banco de baterías consta de una cadena de celdas 
conectadas en serie. El tensión del punto medio es la 
tensión que se obtiene en la mitad de esta cadena. Ideal-
mente, la tensión del punto medio equivaldría exactamente 
a la mitad de la tensión total. Sin embargo, en la práctica 
se podrán ver desviaciones que dependerán de muchos 
factores, como el diferente estado de carga de las baterías o 
celdas nuevas, de sus distintas temperaturas, de corrientes 
de fuga internas, de las capacidades y de mucho más.
Las desviaciones importantes, o que vayan en aumento, 
de la tensión del punto medio indican un mantenimiento 
inadecuado o un fallo en alguna batería o celda. Las medidas 
correctivas que se tomen después de una alarma por tensión 
del punto medio pueden evitar daños en una costosa batería. 
Por favor, consulte el manual del BMV para más información.

Características estándar
 ▶Tensión, corriente, potencia, amperios-hora 
consumidos y estado de la carga de la batería
 ▶Autonomía restante al ritmo de descarga actual.
 ▶Alarma visual y sonora programable
 ▶Relé programable, para desconectar cargas no 
críticas o para arrancar un generador en caso 
necesario.
 ▶Derivador de conexión rápida de 500 amperios 
y kit de conexión
 ▶ Selección de la capacidad del derivador hasta 
10,000 amperios
 ▶Puerto de comunicación VE.Direct
 ▶Almacena una amplia gama de datos históricos, 
que pueden utilizarse para evaluar los patrones 
de uso y el estado de la batería
 ▶Amplio rango de tensión de entrada: 6.5 – 95 V
 ▶Alta resolución de medición de la corriente: 10 
mA (0,01A)
 ▶Bajo consumo eléctrico: 2.9 Ah al mes (4 mA) @ 
12 V y 2.2 Ah al mes (3 mA) @ 24V

MONITORES DE BATERÍA
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Monitor de baterías BMV-700
BMV-702
BMV-702 NEGRO BMV-700H

Tensión de alimentación 6.5 - 95 VDC 6.5 - 95 VDC 60 – 385 VDC

Consumo eléctrico; luz trasera 
apagada < 4mA < 4mA < 4mA

Rango de tensión de entrada, 
auxiliar batería n. d. 6.5 - 95 VDC n. d.

Capacidad de la batería  (Ah) 1 - 9999 Ah

Rango de  temperatura de 
trabajo -40   +50°C    (-40 - 120°F)

Mide la tensión  de una segunda 
batería, o la temperatura o el 
punto medio

No Sí No

Rango de  medición de  la 
temperatura -20   +50°C n. a.

Puerto  de  comunicación 
VE.Direct Sí Sí Sí

Relé 60 V/1 A normalmente abierto (la función puede invertirse)

RESOLUCIÓN y PRECISIÓN (con derivador de   500  A)
Corriente ± 0.01A

Tensión ± 0.01V

Amperios/hora ± 0.1 Ah

Estado de la carga  (0  – 100%) ± 0.1%

Autonomía restante ± 1 min

Temperatura (0 - 50°C o  30 - 120°F) n. d. ± 1°C/°F n. d.

Precisión de la  medición de la 
corriente ± 0.4%

Precisión de la  medición de la 
tensión ± 0.3%

INSTALACIÓN  Y DIMENSIONES
Instalación Montaje empotrado

Frontal 63mm  de diámetro

Embellecedor delantero 69 x 69mm   (2.7 x 2.7 in)

Diámetro  y profundad  del cuerpo 52mm (2.0 in) y 31mm (1.2  in)

Categoría  de protección IP55 (no  diseñado para usarse en exteriores  )

ESTÁNDARES
Seguridad EN 60335-1

Emisiones/Normativas EN 55014-1 / EN  55014-2

Sector  de la Automoción ECE R10-4 / EN 50498

ACCESORIOS
Derivador (incluido) 500A / 50mV

Cables (incluidos) UTP de 10  metros,  6 seis hilos, con conectores RJ12, y cable  con  
fusible para conexión “+”

Sensor  de temperatura Opcional  (ASS000100000)

Características adicionales del BMV-702
Entrada adicional para medir la tensión (de una segunda 
batería), la temperatura o la tensión del punto medio, y 
los ajustes correspondientes de alarma y relé.

BMV-700H: Rango de tensión de 60 a 385 VCC
No necesita predivisor. Nota: ideal para sistemas con 
sólo el negativo a tierra (el monitor de baterías no está 
aislado del derivador).

 ▶Otras opciones de monitorización de la batería
 ▶Derivador Lynx VE.Can

Más sobre la tensión del punto medio
Una celda o una batería en mal estado podría destruir 
una grande y cara bancada de baterías. Cuando las 
baterías están conectadas en serie, se puede generar una 
oportuna alarma midiendo la tensión del punto medio. 
Por favor, consulte el manual del BMV, sección 5.2, para 
más información.
Le recomendamos nuestro Battery Balancer 
(BMS012201000) para maximizar la vida útil de las 
baterías conectadas en serie.
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BMV-712 Smart: Bluetooth integrado

Bluetooth integrado
Con su Bluetooth integrado, el BMV Smart está 
preparado para la era del Internet de los objetos 
(IoT). Gracias a que el Bluetooth está presente en la 
mayoría de los demás productos de Victron Energy, 
la comunicación inalámbrica entre productos 
simplifica la instalación de sistemas y mejora su 
rendimiento.

Descargue la app Victron Bluetooth
Utilice un smartphone u otro dispositivo con 
Bluetooth para
- personalizar los ajustes,
- consultar todos los datos importantes en una sola 
pantalla,
- ver los datos del historial y
- actualizar el software conforme se vayan 
añadiendo nuevas funciones.

Fácil de instalar:
Todas las conexiones eléctricas se hacen a la PCB 
de conexión rápida del derivador de corriente. El 
derivador se conecta al monitor mediante un cable 
telefónico estándar RJ12. Se incluye: Cable RJ12 
(10 m) y cable de batería con fusible (2 m); no se 
necesita más.
También se incluye una placa embellecedora frontal 
para la pantalla, cuadrada o redonda; una anilla de 
fijación trasera y tornillos para el montaje frontal.

Control de la tensión del punto medio
Una celda o una batería en mal estado podría 
destruir una grande y cara bancada de baterías. 
Cuando las baterías están conectadas en serie, 
se puede generar una oportuna alarma midiendo 
la tensión del punto medio. Por favor, consulte el 
manual del BMV, sección 5.2, para más información.
Le recomendamos nuestro Battery Balancer 
(BMS012201000) para maximizar la vida útil de las 
baterías de plomo-ácido conectadas en serie.

Bajo drenaje de corriente de la batería
Consumo de corriente: 0.7Ah al mes (1mA) @ 12V y 
0.6Ah al mes (0.8mA) @ 24V
En especial, las baterías Li-Ion se quedan práctica-
mente sin capacidad alguna cuando se descargan 
hasta el nivel de desconexión por baja tensión.
Tras la desconexión por baja tensión de las celdas, 
la reserva de capacidad de una batería Li-Ion es 
de aproximadamente 1Ah por cada 100Ah de 
capacidad. La batería quedará dañada si se extrae la 
reserva de capacidad que queda en la batería. Una 

corriente residual de 10mA, por ejemplo, puede 
dañar una batería de 200 Ah si el sistema se deja en 
estado de descarga durante más de 8 días.

Relé de alarma biestable
Evita que el drenaje de corriente se incremente en 
caso de alarma.

Otras funciones
 ▶Tensión, corriente, potencia, amperios-hora 
consumidos y estado de la carga de la batería
 ▶Autonomía restante al ritmo de descarga actual.
 ▶Alarma visual y sonora programable
 ▶Relé programable, para desconectar cargas no 
críticas o para arrancar un generador en caso 
necesario.
 ▶Derivador de conexión rápida de 500 amperios 
y kit de conexión
 ▶ Selección de la capacidad del derivador hasta 
10,000 amperios
 ▶Puerto de comunicación VE.Direct
 ▶Almacena una amplia gama de datos históricos 
que pueden utilizarse para evaluar los patrones 
de uso y el estado de la batería
 ▶Amplio rango de tensión de entrada: 6.5 –”70V
 ▶Alta resolución de medición de la corriente: 10 
mA (0.01A)
 ▶Entrada adicional para medir la tensión (de una 
segunda batería), la temperatura o la tensión del 
punto medio y los ajustes correspondientes de 
alarma y relé
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Monitor de baterías BMV-712 Smart
Tensión de alimentación 6.5 – 70VCC

Drenaje de corriente; luz trasera apagada < 1mA

Rango de tensión de entrada, batería auxiliar 6.5 – 70VCC

Capacidad de la batería (Ah) 1 - 9999Ah

Temperatura de trabajo -40   +50°C   (-40 - 120°F)

Mide la tensión de una segunda batería, o la 
temperatura o el punto medio Sí

Rango de medición de la temperatura -20  +50°C

Puerto de comunicación VE.Direct Sí

Relé biestable 60V/1A normalmente abierto (la función puede 
invertirse)

RESOLUCIÓN y PRECISIÓN (con derivador de  500 A)
Corriente ± 0.01A

Tensión ± 0.01V

Amperios/hora ± 0.1 Ah

Estado de la carga (0 – 100%) ± 0.1%

Autonomía restante ± 1 min

Temperatura (0 - 50°C o 30 - 120°F) ± 1°C/°F

Precisión de la medición de la corriente ± 0.4%

Precisión de la medición de la tensión ± 0.3%

INSTALACIÓN Y DIMENSIONES
Instalación Montaje empotrado

Frontal 63mm de diámetro

Cubierta frontal 69 x 69mm  (2.7 x 2.7 in)

Diámetro y profundad del cuerpo 52mm (2.0 in) y 31mm (1.2 in)

Categoría de protección IP55 (no diseñado para usarse en exteriores )

NORMATIVAS
Seguridad EN 60335-1

Emisiones/Normativas EN 55014-1 / EN 55014-2

Automoción ECE R10-4 / EN 50498

ACCESORIOS
Derivador (incluido) 500A/50mV

Cables (incluidos) UTP de 10 metros, 6 seis hilos, con conectores 
RJ12, y cable con fusible para conexión“+”

Sensor de temperatura Opcional (ASS000100000)



www.disvent.com

329

Battery Balancer

El problema: la vida útil de un costoso banco 
de baterías puede verse acortada considerable-
mente debido al desequilibrio del estado de la 
carga.
Una corriente de fuga interna ligeramente superior 
en una de las batería de una bancada de varias 
baterías de 24 ó 48V conectadas en serie/paralelo 
provocaría una falta de carga de esa batería y de las 
baterías conectadas en paralelo, y la sobrecarga de 
las baterías conectadas en serie. Además, cuando se 
conectan celdas o baterías nuevas en serie, todas 
deberán tener el mismo estado de carga inicial.
Las pequeñas diferencias se neutralizarán durante 
la carga de absorción o ecualización, pero unas 
diferencias mayores producirán daños debido a un 
gaseado excesivo (por sobrecarga) en las baterías 
que tengan una carga inicial más alta, y la sulfatación 
(por falta de carga) de las baterías con una carga 
inicial más baja.

La solución: el equilibrado de las baterías
El Battery Balancer (equilibrador de baterías) equi-
libra el estado de la carga de dos baterías de 12V 
conectadas en serie, o de varias cadenas paralelas 
de baterías conectadas en serie.
En el caso de que la tensión de carga de un sistema 
de baterías de 24V aumente por encima de los 
27,3V, el Battery Balancer se activará y comparará 
la tensión que llega a las dos baterías conectadas en 
serie. El Battery Balancer retirará una corriente de 
hasta 0,7A de la batería (o baterías conectadas en 
paralelo) que tenga la tensión más alta. El diferencial 
resultante de corriente de carga garantizará que 
todas las baterías converjan en el mismo estado de 
carga.
Si fuese necesario, se pueden poner varios equili-
bradores en paralelo.
Una bancada de baterías de 48 V puede equilibrarse 
con tres Battery Balancers.

Indicadores LED
Verde: activo (tensión de la batería > 27,3V)
Naranja: circuito de la batería más baja activa 
(desviación > 0,1V)
Naranja: circuito de la batería más alta activa 
(desviación > 0,1V)
Rojo: alarma (desviación > 0,2V). Permanece activo 
hasta que la desviación se haya reducido a menos 
de 0,14V, o hasta que la tensión del sistema caiga 
por debajo de los 26,6V.

Relé de alarma
Normalmente abierto. Se cierra cuando se enciende 
el LED rojo y se abre cuando se apaga este mismo 
LED.

Restablecimiento de la alarma
Hay dos terminales disponibles para conectar un 
pulsador. Al interconectar los dos terminales se 
restablece el relé.
Esta condición de restablecimiento permanece 
activa hasta que termine la alarma. A continuación, 
el relé volverá a cerrarse cuando se produzca una 
nueva alarma.

Incluso más información interna y control con 
la función de supervisión del punto medio del 
monitor de baterías BMV-702.
El BMV-702 mide el punto medio de una cadena 
de celdas o baterías. Muestra la desviación respecto 
al punto medio ideal en voltios o porcentaje. Se 
pueden establecer porcentajes de desviación por 
separado para activar una alarma visual/sonora y 
para cerrar un contacto de relé sin tensión con el fin 
de establecer una alarma remota.
Consulte el manual del BMV-702 para mayor 
información sobre el equilibrado de baterías.

BATERÍAS
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Instalación
1.  Los equilibradores de baterías deberán instalarse en una zona 

vertical bien ventilada cerca de las baterías (¡pero no sobre ellas, 
para evitar los posibles gases corrosivos que desprenden!)

2.  En el caso de conexiones en serie-paralelas, los cables de inter-
conexión del punto medio deberán dimensionarse para llevar 
al menos la corriente que se crea cuando una batería queda en 
circuito abierto. 
- En el caso de 2 cadenas en paralelo: la sección deberá ser del 
50% de los cables de interconexión de la serie. 
- En el caso de 3 cadenas en paralelo: la sección deberá ser del 
33% de los cables de interconexión de la serie.

3.  Si fuese necesario: conecte primero el contacto de la alarma y el 
restablecimiento de la alarma.

4.  Utilice cable de al menos 0,75 mm² para cablear las conexiones 
negativa, positiva y del punto medio (en este orden). Además, si su 
aplicación ha de cumplir con UL, coloque en estos cables cerca de 
las baterías un fusible de 10 A adecuado para corriente continua 
(p.ej.: un fusible de cuchilla de automoción de la serie ATOF Littel-
fuse junto con un soporte de fusible en línea).

5.  El equilibrador está operativo. 
Cuando la tensión sobre una cadena de dos baterías es inferior a 
26,6 V, el equilibrador conmutará a “en espera” y todos los LED se 
apagarán. 
Cuando la tensión sobre una cadena de dos baterías suba por 
encima de 27,3 V (durante la carga) el LED verde se encenderá, 
indicando que el equilibrador está activo. 
Cuando está activo, una desviación superior a 50 mV iniciará el 

proceso de equilibrado y al alcanzar los 100 mV uno de los dos 
LED naranjas se encenderá. 
Una desviación superior a los 200 mV disparará el relé de la 
alarma.

Qué hacer si salta una alarma durante la carga
En el caso de una bancada nueva, la alarma se deberá probablemen-
te a diferencias en el estado de carga inicial. Si la diferencia entre la 
tensión de batería más baja y más alta es superior a 0,9 V: detener la 
carga y cargar cada batería o celda por separado primero,
o reducir la corriente de carga significativamente, dejando que las 
baterías se ecualicen con el tiempo.
Si el problema persiste después de varios ciclos de carga-descarga:
a) En el caso de conexiones en serie-paralelas, desconecte el cablea-
do de la conexión en paralelo del punto medio y mida las tensiones 
del punto medio individuales durante la carga de absorción, para 
aislar las baterías o celdas que necesiten carga adicional, o:
b) Cargue y después compruebe todas las baterías o celdas de forma 
individual.
c) Conecte dos o más equilibradores de baterías en paralelo (de 
media, un equilibrador puede hacerse cargo de hasta tres cadenas 
de 200 Ah en paralelo).
En el caso de bancos de baterías más antiguos que han funcionado 
bien en el pasado, el problema puede deberse a:
d) Infracarga sistemática: se necesita cargar más frecuentemente 
(baterías VRLA) o se necesita una carga de ecualización (baterías de 
placa plana, ciclo profundo, inundadas u OPzS). Aplicar una mejor 
carga y con más regularidad solucionará el problema.
e) Una o más celdas defectuosas: sustituir todas las baterías.

Especif icaciones técnicas
Battery Balancer de Victron
Rango de tensión de entrada Hasta 18V por batería, 36V en total

Nivel de activación 27,3V +/- 1%

Nivel de desactivación 26,6V +/- 1%

Consumo de corriente cuando está apagado 0,7mA

Desviación respecto del punto medio para iniciar 
el equilibrado 50mV

Corriente máxima de equilibrado 0,7A (cuando la desviación > 100mV)

Nivel de activación de la alarma 200mV

Nivel de restablecimiento de la alarma 140mV

Relé de alarma 60 V / 1 A normalmente abierto

Restablecimiento del relé de la alarma Dos terminales disponibles para conectar un 
pulsador.

Protección  de sobrecalentamiento sí

Temperatura de trabajo -30 a +50°C

Humedad (sin condensación) 95%

CARCASA
Color Azul (RAL 5012)

Terminales de conexión Bornes de tornillo de 6 mm² / AWG10

Tipo de protección IP22

Peso 0,4 kg

Dimensiones (al x an x p) 100 x 113 x 47 mm

ESTÁNDARES
Seguridad EN 60950, CSA/UL 62368-1

Emisiones EN 61000-6-3, EN 55014-1

Inmunidad EN 61000-6-2, EN 61000-6-1, EN 55014-2

Directiva de automoción EN 50498
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12,8V Lithium SuperPack
BMS e interruptor de seguridad integrados
Las baterías SuperPack son muy fáciles de instalar y 
no necesitan componentes adicionales.
El interruptor interno desconectará la batería en 
caso de descarga excesiva, sobrecarga o tempera-
tura demasiado baja o alta.

A prueba de abuso
Una batería de plomo-ácido fallará prematuramente 
debido a la sulfatación:

 ▶ si funciona en modo de déficit durante largos 
periodos de tiempo (esto es, si la batería 
raramente o nunca está completamente cargada).
 ▶ si se deja parcialmente descargada o, aún peor, 
completamente descargada.

Una batería de ion litio no necesita estar completa-
mente cargada. Su vida útil incluso mejorará en caso 
de que esté parcialmente, en vez de completamente,
cargada. Esta es una ventaja decisiva de las baterías 
de ion litio frente a las de plomo-ácido.
Las baterías SuperPack cortarán la corriente de 
carga o descarga cuándo se exceda la capacidad 
nominal máxima.

Eficiente
En algunas aplicaciones (especialmente en 
aplicaciones no conectadas a la red), la eficiencia 
energética puede llegar a ser de crucial importancia.
La eficiencia energética del ciclo completo (descarga 
de 100 % a 0 % y vuelta a cargar al 100 %) de una 
batería de plomo-ácido normal es del 80 %.
La eficiencia de ciclo completo de una batería de ion 
litio es del 92 %.
El proceso de carga de las baterías de plomo-ácido se 
vuelve particularmente ineficiente cuando se alcanza 
el estado de carga del 80 %, que resulta en eficiencias
del 50 % o incluso inferiores en sistemas solares en 
los que se necesitan reservas de energía para varios 
días (baterías funcionando entre el 70 % y el 100 % 
de la carga).
Por el contrario, una batería de ion litio seguirá 
logrando una eficiencia del 90 % en condiciones de 
descarga leve.

Puede conectarse en paralelo
Las baterías pueden conectarse en paralelo. No es 
posible la conexión en serie.
Utilizar solo en posición vertical.
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Especif icaciones técnicas
Litio SuperPack 12,8/20 12,8/60 12,8/100

12,8/100 
Alta corriente 12,8/200 25,6/50

Química LiFePO4

Tensión nominal 12,8 V 25,6 V

Capacidad nominal a 25°C 20 Ah 60 Ah 100 Ah 200 Ah 50 Ah

Capacidad nominal a 0°C 16 Ah 48 Ah 80 Ah 160 Ah 40 Ah

Energía nominal a 25°C 256 Wh 768 Wh 1280 Wh 2560 Wh 1280 Wh

Cantidad de ciclos al 80 % DoD y 25°C 2500 ciclos

CARGA Y DESCARGA
Máxima corriente de descarga 
continua (1) 30 A 30 A 50 A 100 A 70 A 50 A

Corriente máxima de descarga 
(10 segundos) 80 A 80 A 100 A 150 A 100 A 100 A

Tensión de final de descarga 10 V 20 V

Tensión de carga, absorción (2) 14,2 - 14,4 V 28,4 –28,8 V

Tensión de carga, flotación 13,5 V 27 V

Máxima corriente de carga continua 15 A 30 A 50 A 100 A 70 A 50 A

CONDICIONES DE TRABAJO
Configuración en paralelo Sí, sin limitación

Configuración en serie No

Temperatura de trabajo Descarga: -20 °C a +50 °C     Carga: Entre +0 °C y +45 °C (3)

Temperatura de almacenamiento Entre -40°C y +65°C

Periodo máximo de almacenamiento 
estando completamente cargada 1 año ≤ 25 °C     3 meses ≤ 40 °C

Humedad (sin condensación) Máx. 95 %

Clase de protección IP 43

OTROS
Conexión eléctrica 
(inserciones roscadas) M5 M6 M8 M8 M8

Dimensiones (Al x An x Pr) mm 167 x 181 x 77 213 x 229 x 138 220 x 330 x 172w 208 x 520 x 269 220 x 330 x 172

Peso 3,5 kg 9,5 kg 14 kg 21 kg 14 kg

1  La batería podría desconectarse en caso de que se conectara una carga con una gran capacidad de entrada, como un inversor. Sin embargo, la batería intentará 
conectarse de nuevo pasados unos 10 segundos.

2  Es mejor que el periodo de absorción no supere las 4 horas. Un periodo de absorción más largo puede reducir ligeramente la vida útil.
3  Número de serie HQ2040 y más recientes: la carga se bloqueará automáticamente cuando la temperatura de la celda caiga por debajo de 0±3°C Volverá a aceptar 

la carga cuando suba por encima de 3±3 °C. La descarga se bloqueará automáticamente cuando la temperatura de la celda caiga por debajo de -20±3 °C. Esta 
protección se restablecerá cuando la temperatura suba por encima de -15±3 °C.
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Peak Power Pack
El Peak Power Pack es un sustituto completo para baterías 
pesadas de plomo-ácido en aplicaciones en las que se 
producen altas corrientes durante un breve período de 
tiempo. Pensado principalmente para caravanas, está 
equipado con un cargador integrado que permite cargar 
con el sistema eléctrico del automóvil durante el viaje con 
la caravana. De este modo, el paquete ya estará comple-
tamente cargado al llegar al camping. Si fuese necesario, la 
carga también es posible usando el adaptador suministrado 
en una toma de corriente. También es posible la carga con 
un panel solar.
Pack de baterías LI-ion con celdas LiFePO4 intrínseca-
mente seguras, cargador integrado e idóneo en casos de 
excesiva corriente de descarga. 
Tensión nominal: 12,8V 
Capacidad de la batería: De 20 a 40 Ah (no indicado para 
conexión en serie o en paralelo) 

Ligero y de fácil de instalar 
-  Ideal para aplicaciones móviles.

Protección eficaz ante usos inadecuados 
-  Ideal para energía solar y otras aplicaciones en las que una 

descarga excesiva podría provocar daños rápidamente en 
baterías de plomo-ácido.

Salida 1 «movedor»: salida de alta capacidad 
para sistemas de maniobra de caravanas y otras 
aplicaciones de elevado consumo energético. 
-  Ideal para la maniobra de caravanas (movedores de 

caravanas).
-  A prueba de cortocircuitos.
-  Protegida contra la descarga excesiva.

Salida 2 «doméstica»: para cargas CC de baja 
potencia 
-  Pensada para el alumbrado, audio y vídeo, bombas, 

neveras.
-  A prueba de cortocircuitos.
-  Protegida contra la descarga excesiva.

Entrada 1 «coche/solar»: se carga durante la 
conducción o con un panel solar. 
Equipada con control de tensión y de corriente para una 
carga segura de la batería de Litio-Ion. De hecho, cualquier 
fuente de energía eléctrica puede conectarse a esta entrada 
(p.ej. un alternador o un cargador de baterías) siempre que 
11 V < Vin < 25V
El límite de corriente se situa automáticamente en un valor seguro.

Entrada 2 «adaptador»: el adaptador suministra-
do con el Peak Power Pack puede conectarse a 
esta entrada 
-  Corriente de carga de la batería: 3A, y adecuada para una 

fuente de alimentación de 110/230V.

La carga rápida es posible a través de la salida 
1 (salida de alta capacidad y sólo modelos de 
30Ah/40Ah). 
Se puede conectar un cargador de baterías o un inversor/
cargador a la salida de alta capacidad. La corriente máxima 
de carga es 15A y 20A respectivamente y la tensión de 
carga máxima recomendada es 14V (máximo 14,2V).

Modo de almacenamiento 
-  Reduce el consumo de energía prácticamente a cero. 

Evita los daños debido a una descarga excesiva durante el 
almacenamiento de la batería.

Control remoto con indicador de estado 
-  Pulsador (suministrado) con indicador de estado LED bicolor:

 ▶ Pulsación breve del botón: se activa la salida de alta 
capacidad durante 30 minutos (aplicaciones como 
movedor), LED rojo.
 ▶ Pulsación de 2 segundos: salida de alta capacidad activada 
permanentemente, LED rojo parpadea lentamente.
 ▶ Pulsación de 5 segundos: modo almacenamiento, LED 
azul, parpadea 10 veces.
 ▶ La batería se carga a través de la entrada 1, LED azul 
parpadea lentamente.
 ▶Batería totalmente cargada, indicador LED azul.
 ▶ Sobrecarga o sobrecalentamiento, LED rojo parpadea.

Puerto VE.Direct: para la conexión a un PC o 
smartphone 
(Se necesita un cable VE.Direct a USB o VE.Direct 
Bluetooth Smart)
-  Funcionamiento:

 ▶ Salida1: on/temporizador de 30 minutos/off
 ▶ Salida 2: on/off
 ▶ Entrada 1: on/off

-  Monitorización:
 ▶ Tensión de la batería
 ▶ Temperatura y alarma
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Especif icaciones técnicas
PPP-20 PPP-30 PPP-40

Capacidad 20 Ah 30 Ah 40 Ah

Energía almacenada 256 Wh 384 Wh 512 Wh

Tipo de batería Litio-Ion (LiFePO4)

Tensión nominal 12,8V

Autodescarga en funcionamiento < 13 Ah /año (< 1,4 mA)

Autodescarga en modo almacenamiento < 6,5 Ah /año (< 0,7 mA)

Salida 1: alta intensidad, «movedor»
Corriente de salida continua 150 A

Corriente máxima de salida (10 segundos) 200A

Corriente de cortocircuito 300A

Elementos de seguridad Sobrecarga/cortocircuito/temperatura/sobredescarga

Corriente máxima de carga n.d. 15A (sin protección) 20A (sin protección)

Tensión de carga recomendada: 14V (sin protección)

Tensión máxima de carga: 14,2V (sin protección)

Sección máxima del cable 16 mm² (brida de tornillo)

Salida 2: red de energía «doméstica» a bordo
Corriente de salida continua 30A

Corriente máxima de salida (10 segundos) 50A

Corriente de cortocircuito 80A

Elementos de seguridad Sobrecarga/cortocircuito/temperatura/sobredescarga

Corriente máxima de carga n.d. 10A (sin protección) 10A (sin protección)

Tensión de carga recomendada: 14V (sin protección)

Tensión máxima de carga: 14,2V (sin protección)

Sección máxima del cable 6mm² (brida de tornillo)

Entrada 1: «coche/solar»
Rango de tensión de entrada 11 V < Vin < 25 V
Limitación de corriente 7A

Entrada 2: «adaptador»
Tensión de salida 15V

Corriente de salida 3A

Tensión de entrada 110/230 V      50/60 Hz

General
Funcionamiento Pulsador multifuncional con LED bicolor

Puerto VE.Direct Comunicación con un smartphone (mochila VE.Direct Bluetooth Smart necesaria) 
Conexión a un PC (cable VE.Direct a USB necesario)

Temperatura de trabajo Carga de la batería: 0°C a 40°C     Descarga de la batería: -20°C a +40°C     Almacenamiento: -20°C a +40°C 
(la carga / descarga se impide fuera del rango de temperatura especificado)

Humedad (sin condensación) Max. 95%

Peso 3,8kg 5,4kg 8,6kg

Dimensiones (al x an x p) 132 x 190 x 172 mm 172 x 190 x 172 mm 212 x 190 x 172 mm

Normativas
Seguridad NEN-EN-IEC 60335-1, NEN-EN-IEC 60335-2-29, NEN-EN-IEC 62109-1

Emisiones/Inmunidad NEN-EN 55014-1, NEN-EN 55014-2, NEN-IEC 61000-3-2, NEN-IEC 61000-3-3, NEN-EN 50498

Correa de fijación
Adaptador
Cable de alimentación
Pulsador con cable (2m) y LED bicolor
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Batería de litio de 12,8V & 25,6V Smart

¿Por qué fosfato de 
hierro y litio?
Las baterías de fosfato de hierro y litio 
(LiFePO4 o LFP), son las baterías tradicionales 
de Li-Ion más seguras. La tensión nominal de 
una celda de LFP es de 3,2V (plomo-ácido: 
2V/celda). Una batería LFP de 12,8V, por lo 
tanto, consiste de 4 celdas conectadas en 
serie; y una batería de 25,6V consiste de 8 
celdas conectadas en serie.

Robusta
Una batería de plomo-ácido fallará prematuramente 
debido a la sulfatación si:
• funciona en modo de déficit durante largos 
periodos de tiempo (esto es, si la batería raramente 
o nunca está completamente cargada).
• se deja parcialmente cargada o, peor aún, comple-
tamente descargada (yates o caravanas durante el 
invierno).
Una batería LFP no necesita estar completamente 
cargada. Su vida útil incluso mejorará en caso de 
que esté parcialmente en vez de completamente 
cargada. Esta es una ventaja decisiva de las LFP en 
comparación con las de plomo-ácido.
Otras ventajas son el amplio rango de temperaturas 
de trabajo, excelente rendimiento cíclico, baja 
resistencia interna y alta eficiencia (ver más abajo).
La composición química de las LFP es la elección 
adecuada para aplicaciones muy exigentes.

Eficiente
En varias aplicaciones (especialmente aplicaciones 
no conectadas a la red, solares y/o eólicas), la 
eficiencia energética puede llegar a ser de crucial 
importancia.
La eficiencia energética del ciclo completo (descarga 
de 100% a 0% y vuelta a cargar al 100%) de una 
batería de ácido y plomo normal es del 80%.
La eficiencia energética del ciclo completo de una 
batería LFP es del 92%.

El proceso de carga de las baterías de plomo-ácido 
se vuelve particularmente ineficiente cuando se 
alcanza el estado de carga del 80%, que resulta en 
eficiencias del 50% o incluso inferiores en sistemas 
solares en los que se necesitan reservas para varios 
días (baterías funcionando entre el 70% y el 100% 
de carga).
Por el contrario, una batería LFP seguirá logrando 
una eficiencia del 90% en condiciones de descarga 
leve.

Tamaño y peso
Ahorra hasta un 70% de espacio
Ahorra hasta un 70% de peso

¿Costosa?
Las baterías LFP son caras en comparación con las 
de plomo-ácido. Pero si se usan en aplicaciones 
exigentes, el alto coste inicial se verá más que 
compensado por una vida útil mayor, una fiabilidad 
superior y una excelente eficiencia.

Bluetooth
Mediante Bluetooth se pueden supervisar tensiones 
de celda, temperaturas y estados de alarmas.
Muy útil para localizar un (posible) problema, como 
un desequilibrio de celdas.
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Nuestras baterías LFP disponen de equilibrado y 
control de celdas integrados. Se pueden instalar 
hasta 5 baterías en paralelo y hasta cuatro baterías 
de 12V o dos de 24V en serie, de manera que se 
puede configurar un banco de baterías de 48V y de 
hasta 1500Ah. Los cables de equilibrado/control 
de celdas pueden conectarse en cadena y deben 
conectarse a un Sistema de gestión de baterías 
(BMS).

Sistema de gestión de baterías (BMS)
El BMS se conecta al BTV y sus funciones esenciales 
son:

1. Puede generar una prealarma siempre que la 
tensión de una celda de la batería caiga por debajo 
de 3,1 V (regulable entre 2,85 V y 3,15 V).
2. Desconectar o apagar la carga cuando la tensión 
de una celda de la batería caiga por debajo de 2,8 V 
(regulable entre 2,6 V y 2,8 V).
3. Detener el proceso de carga cuando la tensión de 
una celda de la batería sube por encima de 4,2V.
4. Apagar el sistema cada vez que la temperatura de 
una celda exceda los 50°C.
Consulte las hojas de datos de BMS para conocer 
más características.

Especif icaciones de  la batería

TENSIÓN Y CAPACIDAD
LFP- Smart 
12,8/50

LFP- Smart 
12,8/60

LFP- Smart 
12,8/100

LFP- Smart 
12,8/160

LFP- Smart 
12,8/200

LFP-Smart 
12,8/300

LFP-Smart 
25,6/200

Tensión nominal 12,8V 12,8V 12,8V 12,8V 12,8V 12,8V 25,6V

Capacidad nominal a 25°C* 50Ah 60Ah 100Ah 160Ah 200Ah 300Ah 200Ah

Capacidad nominal a 0°C* 40Ah 48Ah 80Ah 130Ah 160Ah 240Ah 160Ah

Capacidad nominal a -20°C* 25Ah 30Ah 50Ah 80Ah 100Ah 150Ah 100Ah

Capacidad nominal a 25°C* 640Wh 768Wh 1280Wh 2048Wh 2560Wh 3840Wh 5120Wh

*Corriente de descarga ≤1C

CANTIDAD DE CICLOS (capacidad ≥ 80% del valor nominal )
80% de descarga 2500 ciclos

70% de descarga 3000 ciclos

50% de descarga 5000 ciclos

DESCARGA
Corriente de descarga
máxima recomendada 100A 120A 200A 320A 400A 600A 400A

Corriente de descarga
continua recomendada ≤50A ≤60A ≤100A ≤160A ≤200A ≤300A ≤200A

Tensión de final de descarga 11,2V 11,2V 11,2V 11,2V 11,2V 11,2V 22,4V

CONDICIONES DE TRABAJO
Temperatura de trabajo Descarga: -20°C a +50°C     Carga: +5°C a +50°C

Temperatura de almacenamiento -45°C – +70°C

Humedad (sin condensación): Max. 95%

Clase de protección IP 22

CARGA
Tensión de carga Entre 14V/28V y 14,4V/28,8V (se recomienda 14,2V/28,4V)

Tensión de flotación 13,5V/27V

Corriente máxima de carga 100A 120A 200A 320A 400A 600A 400A

Corriente de carga recomendada ≤30A ≤30A ≤50A ≤80A ≤100A ≤150A ≤100A

OTROS
Tiempo máx. de almacenamiento 
@ 25 °C* 1 año

Conexión con el BMS. Cable macho + hembra con conector circular M8, 50 cm de longitud

Conexión eléctrica (inserciones 
roscadas) M8 M8 M8 M8 M8 M10 M8

Dimensiones (al x an x p) mm 199 x 188 x 147 239 x 286 x132 197 x 321 x 152 237 x 321 x 152 237 x 321 x 152 347 x 425 x 274 317 x 631 x 208

Peso 7kg 12kg 15kg 20kg 22kg 51kg 56kg

*Completamente cargada
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La batería AGM Super Cycle

Una batería realmente innovadora
Las baterías AGM Super Cycle son el resultado 
de recientes desarrollos de la electroquímica en el 
ámbito de las baterías.
La pasta de las placas positivas es menos sensible 
al reblandecimiento, incluso en caso de repetidas 
descargas completas de la batería, y unos nuevos 
aditivos en el electrolito reducen la sulfatación en 
caso de descarga profunda.

Excepcional rendimiento en profundidad de 
descarga (DoD) del 100%
Los ensayos muestran que la batería Super Cycle 
puede soportar hasta trescientos ciclos de DoD del 
100%.
Los ensayos consisten en una descarga diaria a 
10,8V con I = 0,2C₂₀, seguida de aproximadamente 
dos horas de reposo en condición de descarga, y a 
continuación una recarga con I = 0,2C₂₀.
Los periodos de reposo de dos horas en condición 
de descarga producirían daños a la mayoría de las 
baterías tras unos 100 ciclos, no así a la batería 
Super Cycle.

Recomendamos la batería Super Cycle para su uso 
en aplicaciones en las que se espera se produzcan 
unas DoD del 100%, o frecuentes DoD del 60-80%.

Más ligeras y pequeñas
Una ventaja adicional de la nueva electroquímica es 
que permite un tamaño más reducido y un menor 
peso en comparación con las baterías AGM estándar 
de ciclo profundo.

Baja resistencia interna
La resistencia interna también es ligeramente 
inferior en comparación con nuestras baterías AGM 
estándar de ciclo profundo.

Tensiones de carga recomendada:

Float Service
Cycle service 
Normal

Cycle service
Fast recharge

Absorción 14,2 - 14,6 V 14,6 - 14,9 V

Flotación 13,5 - 13,8 V 13,5 - 13,8 V 13,5 - 13,8 V

Almacenamiento 13,2 - 13,5 V 13,2 - 13,5 V 13,2 - 13,5 V

Especificaciones

Cantidad de ciclos
≥  300 ciclos a una DoD del 100% (descarga diaria hasta 10,8V con I = 0,2C₂₀, seguida de aproximadamente 

dos horas de reposo en condición de descarga, y a continuación una recarga con I = 0,2C₂₀)
≥  700 ciclos a una DoD del 60% (descarga durante tres horas con I = 0,2C₂₀, seguida de inmediato de una 

recarga a I = 0,2C₂₀)
≥  1000 ciclos a una DoD del 40% (descarga durante dos horas con I = 0,2C₂₀, seguida de inmediato de una 

recarga a I = 0,2C₂₀)

Nº de artículo V
Ah C5 
(10,8V)

Ah C10 
(10,8V)

Ah C20 
(10,8V) L x A x Al mm Peso kg CCA @0°F

RES CAP 
@80°F Terminales

BAT412015080 12 13 14 15 151 x 100 x 103 4,1 Faston

BAT412025081 12 22 24 25 181 x 77 x 175 6,5 Inserto M5

BAT412038081 12 34 36 38 267 x 77 x 175 9,5 Inserto M5

BAT412060081 12 52 56 60 224 x 135 x 178 14 300 90 Inserto M5

BAT412110081 12 82 90 100 260 x 168 x 215 26 500 170 Inserto M6

BAT412112081 12 105 114 125 330 x 171 x 214 33 550 220 Inserto M8

BAT412117081 12 145 153 170 336 x 172 x 280 45 600 290 Inserto M8

BAT412123081 12 200 210 230 532 x 207 x 226 57 700 400 Inserto M8
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Diseñadas para aplicaciones de telecomuni-
cación; excelentes para “ahorrar espacio” en 
aplicaciones marítimas y de automoción
La serie AGM de ciclo profundo, expresamente 
diseñada para telecomunicaciones, ha sido diseñada 
para su uso en sistemas de telecomunicaciones. 
Con sus terminales de acceso frontal y su pequeña 
envergadura, estas baterías son ideales para 
sistemas de bastidor. Además, pueden ser la solu-
ción para los casos en que el espacio es reducido y 
con problemas de acceso en barcos y vehículos.

Tecnología AGM
AGM es el acrónimo de Absorbent Glass Mat (malla 
de fibra de vidrio absorbente). Es estas baterías, el 
electrolito queda absorbido en una malla de fibra de 
vidrio entre las placas por acción capilar.

Baja autodescarga

Debido al uso de rejillas de plomo calcio y materiales 
de gran pureza, las baterías Victron VRLA pueden 
almacenarse durante largos periodos de tiempo 
sin necesidad de recarga. El ritmo de descarga es 
inferior al 2% mensual a 20ºC. El porcentaje de 
autodescarga se dobla con cada incremento de la 
temperatura del 10%.

Baja resistencia interna
Acepta ritmos de carga y descarga muy elevados.

Capacidad elevada de ciclos
Más de 500 ciclos al 50% de descarga

Aprenda más sobre baterías y cargas
Para saber más sobre baterías y carga de baterías, le 
rogamos consulte nuestro libro “Energy Unlimited” 
(disponible gratuitamente en Victron Energy y 
descargable desde www.victronenergy.com).

Batería de telecomunicaciones AGM de 12 voltios 115Ah 165Ah 200Ah
Capacidad 1 / 3 / 5 / 10 / 20 horas (% del nominal) 60 / 75 / 82 / 91 / 100(@ 70ºF/25ºC,  final de descarga 10,5V)

Capacidad 10 / 20 / 30 / 40 min (% del nominal) 33 / 44 / 53 / 57 (@ 70ºF/25ºC,  final de descarga 9,6V)

Capacidad nominal (77ºF/25ºC, 10,5V) 115Ah 165Ah 200Ah

Arranque en frío @ 0ºF/-18ºC 1000 1500 1800

Corriente de arranque en frío DIN (A) @ 0ºF/-18ºC 600 900 1000

Corriente de cortocircuito 3500 5000 6000

Capacidad de reserva (minutos) 200 320 400

Tensión de absorción (V) @ 70ºF/20ºC 1 año

Tensión de flotación (V) @ 70ºF/20ºC 14,4 – 14,7

Tensión de almacenamiento (V) @ 70ºF/20ºC 13,6 – 13,8

Storage voltage (V) @ 70ºF/20ºC 13,2

Vida útil en flotación (V) @ 70ºF/20ºC 12 años

Cantidad de ciclos @ 80% de descarga 500

Cantidad de ciclos @ 50% de descarga 750

Cantidad de ciclos @ 30% de descarga 1800

Dimensiones (al x an x p en mm.) 395x110x293mm 548 x 105 x 316mm 546 x 125 x 323mm

Dimensiones (al x an x p en pulgadas.) 15.37 x 4.33 x 11.53 21.57 x 4.13 x 12.44 21.49 x 4.92 x 12.71

Peso (kg / lbs) 35kg / 77 lbs 49kg / 88 lbs 60kg / 132 lbs
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Baterías Gel y AGM

1. La tecnología VRLA
VRLA son las siglas de Valve Regulated Lead Acid, lo que 
significa que la batería es hermética. Habrá escape de gas 
en las válvulas de seguridad únicamente en caso de sobre-
carga o de algún fallo de los componentes. Las baterías 
VRLA no requieren ningún tipo de mantenimiento.

2. Las baterías AGM estancas (VRLA)
AGM son las siglas de Absorbent Glass Mat. En estas 
baterías, el electrólito se absorbe por capilaridad en una 
estera en fibra de vidrio situada entre las placas. Tal como 
se explica en nuestro libro “Energía Sin Límites”, las baterías 
AGM resultan más adecuadas para suministrar corrientes 
elevadas durante períodos cortos que las baterías de Gel.

3. Las baterías de Gel estancas (VRLA)
En este tipo de baterías, el electrólito se inmoviliza en 
forma de gel. Las baterías de Gel tienen por lo general una 
mayor duración de vida y una mejor capacidad de ciclos 
que las baterías AGM.

4. Auto descarga escasa
Gracias a la utilización de rejillas de plomo-calcio y 
materiales de gran pureza, las baterías VRLA Victron se 
pueden almacenar durante largo tiempo sin necesidad de 
recarga. El índice de auto descarga es inferior a un 2% al 
mes, a 20ºC. La auto descarga se duplica por cada 10ºC 
de aumento de temperatura. Con un ambiente fresco, las 
baterías VRLA de Victron se pueden almacenar durante un 
año sin tener que recargar.

5. Extraordinaria recuperación tras descarga 
profunda
Las baterías Victron VRLA tienen una extraordinaria capa-
cidad de recuperación incluso tras una descarga profunda o 
prolongada Sin embargo, se debe recalcar que las descargas 
profundas o prolongadas frecuentes tienen una influencia 
muy negativa en la duración de vida de las baterías de 
plomo/ácido, y las baterías de Victron no son la excepción.

6. Características de descarga de las baterías
Las capacidades nominales de las baterías de Victron se 
indican para una descarga de 20 horas, es decir para una 
corriente de descarga de 0,05C (Gel ‘long life: 10 horas).
La capacidad real diminuye en descargas más rápidas con 
intensidades elevadas (ver tabla 1).

La reducción de capacidad aún será más rápida con 
aparatos de potencia constante como por ejemplo los 
inversores.
Nuestras baterías AGM Deep Cycle (ciclo profundo) 
ofrecen excelentes resultados a alta intensidad y por ello 
se recomiendan para aplicaciones como el arranque de 
motores. Debido a su diseño, las baterías de gel tienen 
una capacidad real menor a alta intensidad. En cambio, 
las baterías de gel tienen mejor duración de vida en modo 
flotación y ciclos.

7. Efectos de la temperatura en la duración de vida
Las temperaturas elevadas tienen una influencia muy nega-
tiva en la duración de vida. La tabla 2 presenta la duración 
de vida previsible de las baterías de Victron en función de 
la temperatura.

8. Efectos de la temperatura en la capacidad
El siguiente gráfico muestra que la capacidad dismi-
nuye en gran medida a baja temperatura.

Duración de 
descarga

Voltage 
Final 
V

AGM 
‘Deep Cycle’ 
%

Gel 
‘Deep Cycle’ 
%

Gel 
‘Long Life’ %

20 horas 10,8 100 100 112

10 horas 10,8 92 87 100

5 horas 10,8 85 80 94

3 horas 10,8 78 73 79

1 hora 9,6 65 61 63

30 minutos 9,6 55 51 45

15 minutos 9,6 42 38 29

10 minutos 9,6 38 34 21

5 minutos. 9,6 27 24

5 segundos 8 C 7 C

Tabla 1: Capacidad real en función de la capacidad de descarga. (la última línea 
indica la corriente de descarga máxima autorizada durante 5 segundos).

Temperatura 
media de 
functionamiento

AGM 
Deep Cycle

años

Gel 
Deep Cycle

años

Gel 
Long Life

años
20°C / 68°F 7 - 10 12 20

30°C / 86°F 4 6 10

40°C / 104°F 2 3 5

Tabla 2: Duración de vida
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9. Duración de vida en ciclos de las baterías de Victron
Las baterías se gastan debido a las cargas y descargas. El 
número de ciclos depende de la profundidad de descarga, 
tal como muestra la figura 2.

10. Carga de la batería en modo de ciclos: La 
característica de carga en 3 etapas
El método de carga más corriente para las baterías VRLA 
utilizadas en ciclos es la característica en tres etapas, según 
la cual una fase de corriente constante (fase “Bulk”) va 
seguida por dos fases con voltaje constante (“Absorción” y 
“Flotación”). Ver fig. 3.
Durante la fase de absorción, el voltaje de carga se 
mantiene a un nivel relativamente elevado para acabar 
de cargar la batería en un tiempo razonable. La tercera y 
última fase es la de mantenimiento (Flotación): el voltaje se 
reduce a un nivel justamente suficiente para compensar la 
autodescarga.

Inconvenientes de la carga tradicional en tres etapas:
• Riesgo de gaseo
Durante la fase de carga inicial, la corriente se mantiene a 
un nivel constante y a menudo elevado, incluso por encima 
del voltaje de gaseo (14,34V para una batería de 12V). Ello 
puede provocar una presión de gas excesiva en la batería. 
Puede escaparse gas por las válvulas de seguridad, lo que 
reduce la duración de vida y presenta un peligro.
• Duración de carga fija
El voltaje de absorción aplicado a continuación durante un 
tiempo fijo no tiene en cuenta el estado de carga inicial de 
la batería. Una fase de absorción demasiado larga tras una 
descarga poco profunda sobrecargará la batería, reduciendo 
una vez más su duración de vida, especialmente debido a la 
oxidación acelerada de las placas positivas.
• Nuestros estudios han revelado que la duración de vida 
de una batería se puede aumentar reduciendo más la 
tensión de flotación cuando no se utiliza la batería.

11. Carga de la batería: mejor duración de vida 
mediante la carga adaptable en 4 etapas de Victron
Victron Energy ha creado la carga adaptable en 4 etapas. 
Esta tecnología innovadora es resultado de muchos años 
de investigación y ensayos.

El método de carga adaptable de Victron elimi-
na los 3 principales inconvenientes de la carga 
tradicional en 3 etapas:
• Función BatterySafe
Para evitar el gaseo excesivo, Victron ha inventado la 
función BatterySafe. La función BatterySafe reduce el 
aumento del voltaje de carga cuando se alcanza el voltaje 
de gaseo. Los estudios revelan que dicho procedimiento 
mantiene el gaseo interno a unos niveles sin peligro.
• Duración de absorción variable
El cargador Victron calcula la duración óptima de la fase 
de absorción en función de la duración de la fase de carga 

inicial (Bulk). Si la fase Bulk fue corta significa que la batería 
estaba poco descargada y la duración de absorción se 
reducirá automáticamente. Una fase de carga inicial más 
larga dará una duración de absorción también más larga.
• Función de almacenamiento
Una vez finalizada la fase de absorción, en principio, la 
batería está totalmente cargada y el voltaje se reduce hasta 
un nivel de mantenimiento (Flotación). A continuación, si no 
se utiliza la batería durante 24 horas, el voltaje se reduce 
aún más y el cargador de batería pasa al modo de “alma-
cenamiento”. Este voltaje de “almacenamiento” reduce al 
mínimo la oxidación de las placas positivas. Posteriormente, 
el voltaje aumentará en modo absorción una
vez por semana para compensar la autodescarga (función 
Battery Refresh).

12. Carga en modo flotación: carga de manteni-
miento con voltaje constante
Si una batería se descarga profundamente con poca 
frecuencia, es posible una curva de carga en dos etapas.
Durante la primera fase, la batería se carga con una 
corriente constante pero limitada (fase “Bulk”). Una 
vez alcanzado un voltaje predeterminado, la batería 
se mantiene a este voltaje (fase de mantenimiento o 
“Flotación”). Este método de carga se utiliza en las baterías 
de arranque a bordo de vehículos y para los sistemas de 
alimentación sin cortes (onduladores).

13. Voltajes de carga óptimos de las baterías 
VRLA Victron
La siguiente tabla presenta los voltajes de carga recomen-
dados para una batería de 12V:

14. Efectos de la temperatura en el voltaje de carga
El voltaje de carga se debe reducir a medida que la 
temperatura aumenta. La compensación de temperatura 
es necesaria cuando la temperatura de la batería puede ser 
inferior a 10°C / 50°F o superior a 30°C / 85°F durante 
un período de tiempo prolongado. La compensación de 
temperaturare comendada para las baterías Victron VRLA 
es de _4 mV/elemento (-24 mV/°C para una batería de 
12V). El punto medio de compensación de temperatura es 
de 25°C / 70°F.

15. Corriente de carga
Preferentemente, la corriente de carga no debe superar 
0,2 C (20 A para una batería de 100 Ah). La temperatura 
de una batería aumentará más de 10°C si la corriente de 
carga es superior a 0,2 C. Así pues, la compensación de 
temperatura resulta indispensable para corrientes de carga 
superiores a 0,2 C.
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Utilización enFlotación (V) Ciclos Normal (V) Ciclos Recarga rápida (V)

Victron  AGM  “Deep Cycle”
Absorción 14,2 - 14,6 14,6 - 14,9

Flotación 13,5 - 13,8 13,5 - 13,8 13,5 - 13,8

Almacenamiento 13,2 - 13,5 13,2 - 13,5 13,2 - 13,5

Victron  Gel  “Deep Cycle”
Absorción 14,1 - 14,4

Flotación 13,5 - 13,8 13,5 - 13,8

Almacenamiento 13,2 - 13,5 13,2 - 13,5

Victron  Gel  “Long Life”
Absorción 14,0 - 14,2

Flotación 13,5 - 13,8 13,5 - 13,8

Almacenamiento 13,2 - 13,5 13,2 - 13,5

12 Volt Deep Cycle  AGM Especificaciones generales

Referencia Ah V lxanxal mm Peso kg
CCA 
@0°F

RES CAP 
@80°F

Tecnología: flat plate AGM
Bornes: cobre, M8

BAT406225084 240 6 320 x 176 x 247 31 700 270 Capacidad nominal: descarga en 20h a 25°C
Dur. de vida en flotación: 7-10 años a 20 °C
Dur. de vida en ciclos:
400 ciclos en descarga  80%
600 ciclos en descarga  50%
1500 ciclos en descarga 30%

BAT212070084 8 12 151 x 65 x 101 2,5

BAT212120086 14 12 151 x 98 x 101 4,4

BAT212200084 22 12 181 x 77 x 167 5,8

BAT412350084 38 12 197 x 165 x 170 12,5

BAT412550084 60 12 229 x 138 x 227 20 280 80

BAT412600084 66 12 258 x 166 x 235 24 300 90

BAT412800084 90 12 350 x 167 x 183 27 400 130

BAT412101084 110 12 330 x 171 x 220 32 500 170

BAT412121084 130 12 410 x 176 x 227 38 550 200

BAT412151084 165 12 485 x 172 x 240 47 600 220

BAT412201084 220 12 522 x 238 x 240 65 650 250

BAT412124081 240 12 522 x 240 x 224 67 650 250

12 Volt Deep Cycle  GEL Especificaciones  generales

Referencia Ah V lxanxal mm Peso kg
CCA 
@0°F

RES CAP 
@80°F Tecnología: flat plate GEL Bornes: cobre, M8

BAT412550104 60 12 229 x 138 x 227 20 250 70 Capacidad nominal: 20 hr discharge at 25 °C
Dur. de vida en flotación: 12 years at 20 °C
Dur. de vida en ciclos:
500  ciclos en descarga   80%
750  ciclos en descarga   50%
1800  ciclos en descarga  30%

BAT412600100 66 12 258 x 166 x 235 24 270 80

BAT412800104 90 12 350 x 167 x 183 26 360 120

BAT412101104 110 12 330 x 171 x 220 33 450 150

BAT412121104 130 12 410 x 176 x 227 38 500 180

BAT412151104 165 12 485 x 172 x 240 48 550 200

BAT412201104 220 12 522 x 238 x 240 66 600 220

BAT412126101 265 12 520 x 268 x 223 75 650 250

2  Volt Long  Life GEL Especificaciones  generales

Referencia Ah V lxanxal mm Peso kg
Tecnología: tubular plate GEL
Terminals: copper

BAT702601260 600 2 145 x 206 x 688 49 Capacidad nominal: 10 hr discharge at 25 °C
Dur. de vida en flotación: 20 years at 20 °C
Dur. de vida en ciclos:
1500 ciclos en descarga  80%
2500 ciclos en descarga  50%
4500 ciclos en descarga  30%

BAT702801260 800 2 210 x 191 x 688 65

BAT702102260 1000 2 210 x 233 x 690 80

BAT702122260 1200 2 210 x 275 x 690 93

BAT702152260 1500 2 210 x 275 x 840 115

BAT702202260 2000 2 215 x 400 x 815 155

BAT702252260 2500 2 215 x 490 x 815 200

BAT702302260 3000 2 215 x 580 x 815 235
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VE.Bus BMS

Protege a cada una de las celdas de las baterías 
Victron de fosfato de hierro y litio (LiFePO4 o LFP)
Cada una de las celdas de una batería LiFePO4 debe 
protegerse contra la sobretensión, la subtensión y la
sobretemperatura.
Las baterías LiFePO4 de Victron disponen de control 
integrado de equilibrado, temperatura y tensión 
(acrónimo: BTV) y se conecta al VE.BUS BMS con 
dos juegos de cables conectores circulares M8.
Los BTV de varias baterías pueden conectarse en 
cadena. Se pueden conectar hasta cinco baterías 
en paralelo, y hasta cuatro en serie (los BTV 
sencillamente se conectan en cadena), de forma 
que se puede montar un banco de baterías de 48 
V de hasta 1500Ah. Por favor, consulte nuestra 
documentación sobre baterías LiFePO4 para mayor 
información.
El BMS:

 ▶ apagará o desconectará las cargas en caso de 
una inminente subtensión en las celdas,
 ▶ reducirá la corriente de carga en caso de una 
inminente sobretensión o sobretemperatura de 
las celdas (productos VE.Bus, ver más abajo), y
 ▶ apagará o desconectará los cargadores de 
baterías en caso de una inminente sobretensión 
o sobretemperatura de las celdas.

Protege los sistemas de 12V, 24V y 48V
Rango de tensión de funcionamiento del BMS: de 9 
a 70V CC.

Se comunica con todos los productos VE.Bus
El BMS VE.Bus se conecta a un inversor MultiPlus, 
Quattro o Phoenix mediante un cable UTP RJ45 
estándar.
Otros productos sin VE.Bus se pueden controlar 
como se muestra a continuación:

Desconexión de la carga
La salida de desconexión de la carga suele ser alta 
y pasa a flotación libre en caso de que haya celdas 
que vayan a tener una

baja tensión de forma inminente (por defecto 3,1 V/
celda, regulable en la batería entre 2,85 V y 3,15 V 
por celda).
Corriente máxima: 2 A.
La salida de desconexión de la carga se puede 
utilizar para controlar

 ▶ el on/off remoto de una carga, y/o
 ▶ el on/off remoto de un interruptor electrónico 
de carga (BatteryProtect)

Prealarma
La salida de prealarma suele estar en flotación libre 
y pasa a ser alta en caso de que haya celdas que 
vayan a tener una baja tensión de forma inminente 
(por defecto 3,1 V/celda, regulable en la batería 
entre 2,85 V y 3,15 V por celda).
Corriente máxima: 1 A (sin protección frente a 
cortocircuitos)

 ▶ La demora mínima entre la prealarma y la 
desconexión de la carga es de 30 segundos.

Desconexión del cargador
La salida de desconexión del cargador (o alternador) 
es normalmente alta y se convierte en flotante en 
caso de sobretensión o sobretemperatura inminente 
en las celdas. Corriente máxima: 10 mA.
La salida de desconexión del cargador se puede 
utilizar para controlar

 ▶ el on/off remoto de un cargador y/o
 ▶un relé Cyrix-Li-load y/o
 ▶un combinador de baterías Cyrix-Li-ct.

Indicadores LED
 ▶Activado (azul): Los productos VE.Bus están 
activados.
 ▶Celda > 4V o temperatura (rojo): la salida de 
desconexión del cargador es baja a causa de 
sobretensión o sobretemperatura inminente en 
las celdas.
 ▶Celda > 2,8V (azul): la salida de desconexión de 
la carga es alta.

SISTEMA DE GESTIÓN DE BATERÍAS
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Especif icaciones técnicas
VE.BUS BMS VE.BUS BMS V2

Rango de tensión de entrada 9 – 70VCC

Consumo de corriente, funcionamiento normal 10 mA (excluyendo la corriente de desconexión de cargas)

Consumo de corriente, baja tensión en las celdas 2mA

Salida de alimentación GX 1 A

Entrada Aux-in 1 A

Salida de desconexión de cargas
Normalmente alta
Límite de corriente de entrada: 2A
Corriente de disipación: 0A (salida de flotación libre)

Normalmente alta
Límite de corriente de entrada: 1A
Corriente de disipación: 0A (salida de flotación libre)

Salida de desconexión del proceso de carga
Normalmente alta

Límite de corriente de entrada: 10 mA
Corriente de disipación: 0A (salida de flotación libre)

Salida de prealarma
Normalmente en flotación libre

Alta (Vbat) en caso de alarma, máx. 1 A
(sin protección frente a cortocircuitos)

Terminales remotos

Modos de uso para encender o apagar el sistema:
a) ON cuando los terminales L y H están interconectados (interruptor o contacto de relé)
b) ON cuando el terminal L se lleva el negativo de la batería (V <3,5V)
c) ON cuando el terminal H tiene tensión (2,9V <VH <Vbat)
d) OFF en todas las demás situaciones

Puerto de comunicación VE.Bus Dos conectores RJ45 para conectar a todos los productos VE.Bus

GENERAL
Temperatura de trabajo De -20 a + 50°C      0 - 120°F

Humedad Máx. 95% (sin condensación)

Tipo de protección IP20

CARCASA
Material y color ABS, negro mate

Peso 100 gr  120 gr

Dimensiones (al x an x p) 105 x 78 x 32mm 106 x 95 x 24 mm

ESTÁNDARES
Seguridad EN 60950

Emisiones EN 61000-6-3, EN 55014-1

Inmunidad EN 61000-6-2, EN 61000-6-1, EN 55014-2

Automoción Reglamento UN/ECE-R10 Rev. 4 EN 50498
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Especif icaciones técnicas
Smart BMS CL 12V 100A
Corriente de carga continua máxima 100A (con fusible de 125A)

Tensión de entrada para iniciar la carga > 13V

Consumo de corriente, 
funcionamiento sin carga

16mA (sin incluir la corriente de salida de 
carga y del cargador)

Consumo de corriente, apagado remoto 
(función BMS activa) 5mA

Salida de desconexión de la carga
Normalmente alta (Vbat – 0,1V) 
Límite de corriente de entrada: 10 mA (con protección frente a cortocircuitos) Corriente de disipa-
ción: 0 A (salida de flotación libre)

Salida de desconexión del cargador
Normalmente alta (Vbat – 0,1V) 
Límite de corriente de entrada: 10mA (con protección frente a cortocircuitos) Corriente de disipa-
ción: 0A (salida de flotación libre)

Salida de prealarma Normalmente en flotación libre Alta (Vbat) en caso de alarma, máx. 1A (sin protección frente a 
cortocircuitos)

On/off del sistema: 
L remoto y H remoto

Modos de uso del on-off del sistema: 
a.  ON cuando los terminales L y H están interconectados
b.  ON cuando el terminal L se conecta al negativo de la batería (V< 5V)
c.  ON cuando el terminal H es alto (V > 3V)
d.  OFF en todas las demás situaciones

GENERAL
Rango de temperatura de trabajo Entre -40°C y +60°C

Humedad, máxima / media 100% / 95%

Protección, dispositivos electrónicos IP65

Conexiones de alimentación CC M8

Negativo de la batería del conector CC Faston hembra, 6,3 mm

CARCASA
Peso 1,6 kg

Dimensiones (al x an x p) 65 x 120 x 224 mm

NORMAS
Emisiones EN 61000-6-3, EN 55014-1

Inmunidad EN 61000-6-2, EN 61000-6-1, EN 55014-2

Directiva de compatibilidad electromagnética 
de automoción ECE R10-5

Smart BMS CL 12/100
Smart BMS CL 12/100 es un sistema de gestión 
de baterías para las baterías inteligentes de fosfato 
de hierro y litio Victron (LiFePO4). Se ha diseñado 
específicamente para sistemas de 12 V con un 
alternador de 12V.
BMS CL 12/100 controla y protege cada una de 
las celdas de las baterías (o bancada de baterías) 
y desconecta el alternador, las fuentes de carga o 
las cargas CC en caso de baja o alta tensión de la 
batería o sobre temperatura.
La entrada reservada para el alternador proporciona 
limitación de la corriente y tráfico unidireccional 

del alternador a la batería, de modo que se puede 
conectar con seguridad un alternador de cualquier 
tamaño (y batería de arranque) a la batería o a las 
baterías de Smart de litio.
El BMS también dispone de un conector on/off 
remoto para apagar el BMS (y el sistema) mediante 
un interruptor remoto y un contacto de prealarma 
para dar una señal de aviso antes de que el BMS 
desconecte las baterías del sistema.
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Lynx Smart BMS
El Lynx Smart BMS es un sistema de gestión de 
baterías (BMS) específico para las baterías de litio 
Smart de Victron. Hay muchos BMS para nuestra 
serie de baterías de litio Smart Lithium, pero el 
Lynx Smart es la opción más completa y que más 
funciones tiene. Sus principales características son:

 ▶Contactor integrado de 500 A, usado como 
mecanismo de seguridad auxiliar y también 
disponible como interruptor controlable a 
distancia de los sistemas principales
 ▶Monitor de batería, indicando el porcentaje de 
estado de carga y otros datos.

 ▶ Señal de prealarma: emite una advertencia 
antes de que el sistema se apague debido a, por 
ejemplo, una celda baja.

 ▶Bluetooth para usar con nuestra aplicación 
Victron Connect para configuración y 
monitorización.

 ▶Monitorización local y a distancia con un 
dispositivo Victron GX, como por ejemplo el 
Cerbo GX.

 ▶El Lynx Smart BMS forma parte del sistema de 
distribución modular Lynx.

Epecif icaciones ténicas
Lynx Smart BMS

ALIMENTACIÓN
Rango de tensión de alimentación 9 - 58 VCC
Tensiones del sistema aceptadas 12, 24 ó 48 V
Protección contra polaridad inversa No
Corriente continua nominal del contactor de seguridad principal 500 ACC continua
Corriente pico nominal del contactor de seguridad principal 600 A durante 5 minutos
Consumo de energía en modo hibernación o reposo Aproximadamente 10,4 mW (0,8 mA a 13 V)
Consumo de energía en modo activo Aproximadamente 2,6 W (200 mA a 13 V) dependiendo del estado de los relés

Mínima resistencia de la carga para pre-carga 10 Ω y superior para sistemas de 12 V 
20 Ω y superior para sistemas de 24 V y 48 V

Corriente máxima de salida AUX nominal 1,1 A continua, protegida con un fusible rearmable
Puerto Permitir la carga

0,5 A a 60 VCC, protegida con un fusible rearmable
Corriente máxima nominal
Puerto Permitir la descarga

0,5 A a 60 VCC, protegida con un fusible rearmable
Corriente máxima nominal
Relé de alarma (SPDT)

2 A a 60 VCC
Corriente máxima nominal

CONEXIONES
Embarrado M8
VE.Can RJ45 y conector RJ45
I/O Bornes de tornillo
Cables BMS de la batería Conector de 3 polos circular macho y hembra con anilla de tornillo M8
Distribuidor Lynx (hasta cuatro módulos) RJ10 (se entrega uno con cada distribuidor Lynx)

DATOS FÍSICOS
Material de la carcasa ABS
Dimensiones de la carcasa (al x an x p) 190 x 180 x 80 mm
Peso de la unidad 1,9 kg
Material del embarrado Cobre estañado
Dimensiones del embarrado (al x an) 8 x 30 mm

MEDIO AMBIENTE
Rango de temperatura de trabajo De -40 °C a +60 °C
Temperatura de almacenamiento De -40 °C a +60 °C
Humedad Máx. 95 % (sin condensación)
Clase de protección IP22
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BMS 12/200 para baterías de 
fosfato de hierro y litio de 12,8

¿Por qué fosfato de 
hierro y litio?
Las baterías de fosfato de hierro y litio 
(LiFePO4 o LFP), son las baterías tradicionales 
de Li-Ion más seguras. La tensión nominal de 
una celda de LFP es de 3,2V (plomo-ácido: 
2V/celda). Una batería LFP de 12,8V, por lo 
tanto, consiste de 4 celdas conectadas en 
serie; y una batería de 25,6V consiste de 8 
celdas conectadas en serie.

Motivos por los que se necesita un BMS (Siste-
ma de Gestión de Baterías):
1. Una celda LFP fallará si la tensión sobre la misma 
cae por debajo de 2,5V.
2. Una celda LFP fallará si la tensión sobre la misma 
aumenta por encima de 4,2V.
Las baterías de plomo-ácido también quedarán 
eventualmente dañadas cuando se descarguen o 
sobrecarguen demasiado, pero no inmediatamente. 
Una batería de plomo-ácido se recuperará de una 
descarga total incluso después de que se haya 
dejado descargada durante días o semanas (según el 
tipo y la marca de la batería).
3. Las celdas de una batería LFP no se autoequili-
bran al final del ciclo de carga.
Las celdas de una batería no son idénticas al 100%. 
Por lo tanto, al finalizar un ciclo, algunas celdas se 
cargarán o descargarán completamente antes que 
otras. Las diferencias aumentarán si las celdas no se 
equilibran/ecualizan de vez en cuando.
En una batería de plomo-ácido, incluso después de 
que una o más celdas se hayan cargado completa-
mente, seguirá fluyendo una pequeña cantidad de 
corriente (el principal efecto de esta corriente es la 
decomposición del agua en hidrógeno y oxígeno). 
Esta corriente ayuda a cargar completamente 
aquellas celdas que todavía no lo estén, ecualizando 
así el estado de carga de todas las celdas.
Sin embargo, la corriente que pasa a través de una 
celda LFP cuando está completamente cargada es 
casi nula, por lo que las celdas retrasadas no termi-
narán de cargarse completamente. Las diferencias 

entre celdas pueden llegar a ser tan importantes con 
el tiempo que, aún cuando la tensión global de la 
batería está dentro de los límites, algunas celdas se 
destruirán debido a una sobre- o subtensión.
Por lo tanto, una batería LFP debe estar protegida 
por un BMS que equilibre de forma activa cada una 
de las celdas y evite sub- y sobre-tensiones.

Robusta
Una batería de plomo-ácido fallará prematuramente 
debido a la sulfatación si:
• funciona en modo de déficit durante largos 
periodos de tiempo (esto es, si la batería nunca, o 
raramente, está completamente cargada).
• se deja parcialmente cargada o, peor aún, comple-
tamente descargada (yates o caravanas durante el 
invierno).
Una batería LFP no necesita estar completamente 
cargada. Su vida útil incluso mejorará en caso de 
que esté parcialmente en vez de completamente 
cargada. Esta es una ventaja decisiva de las LFP en 
comparación con las de plomo-ácido.
Otras ventajas son el amplio rango de temperaturas 
de trabajo, excelente rendimiento cíclico, baja 
resistencia interna y alta eficiencia (ver más abajo).
La composición química de las LFP son la elección 
adecuada para aplicaciones muy exigentes.

Eficiente
En varias aplicaciones (especialmente aplicaciones 
no conectadas a la red, solares y/o eólicas), la 
eficiencia energética puede llegar a ser de crucial 
importancia.
La eficiencia energética del ciclo completo (descarga 
de 100% a 0% y vuelta a cargar al 100%) de una 
batería de plomo-ácido normal es del 80%.
La eficiencia de ciclo completo de una batería LFP 
es del 92%.
El proceso de carga de las baterías de plomo-ácido 
se vuelve particularmente ineficiente cuando se 
alcanza el estado de carga del 80%, que resulta en 
eficiencias del 50% o incluso inferiores en sistemas 
solares en los que se necesitan reservas para varios 
días (baterías funcionando entre el 70% y el 100% 
de carga).
Por el contrario, una batería LFP seguirá logrando 
una eficiencia del 90% en condiciones de descarga 
leve.
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Tamaño y peso
Ahorra hasta un 70% de espacio
Ahorra hasta un 70% de peso

¿Costosa?
Las baterías LFP son caras en comparación con las 
de plomo-ácido. Pero si se usan en aplicaciones 
exigentes, el alto coste inicial se verá más que 
compensado por una vida útil mayor, una fiabilidad 
superior y una excelente eficiencia.

Flexibilidad sin límites
Las baterías LFP son más fáciles de cargar que las 
de plomo-ácido. La tensión de carga puede variar 
entre 14V y 16V (siempre y cuando ninguna celda 
está sometida a más de 4,2V), y no precisan estar 
completamente cargadas.
Se pueden conectar varias baterías en paralelo y no 
se producirá ningún daño si algunas baterías están 
más cargadas que otras.
Nuestro BMS de 12V gestionará hasta 10 batteries 
en paralelo (las BTV sencillamente se conectan en 
cadena).

Especif icaciones
Cantidad máx. de baterías de 12,8V 10

Corriente de carga máx., Power Port AB 80A @ 40°C

Corriente de carga máx., Power Port LB 200A @ 40°C

Corriente de descarga continua máxima, LB 200A @ 40°C

Corriente de descarga pico, LB (a prueba de 
cortocircuitos) 400A

Tensión de corte aproximada 11V

GENERAL
Sin corriente de carga en funcionamiento 10mA
Consumo de corriente estando apagada 
(la descarga se detiene y la carga permanece 
habilitada, tanto a través de AB como de LB, 
cuando está apagado)

5mA

Consumo de corriente tras el corte de descarga 
de la batería por baja tensión en las celdas 3mA

Temperatura de trabajo -40 to +60°C

Humedad, máxima 100%

Humedad, media 95%

Protección, dispositivos electrónicos IP65

Conexión CC a AB, LB y negativo de la batería M8

Conexión CC al positivo de la batería Conexión de lengüeta hembra 6,3 mm

LED
Batería en carga mediante Power Port AB verde

Batería en carga mediante Power Port LB verde

Power Port LB activo verde

Exceso de temperatura rojo

CARCASA
Peso (kg) 1,8

Dimensiones (al x an x p en mm.) 65 x 120 x 260

NORMATIVAS
Emisión EN 50081-1

Inmunidad EN 50082-1
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Controladores de carga MPPT BlueSolar y SmartSolar - Resumen
Principales características comunes a todos los modelos
• Seguimiento ultrarrápido del Punto de Máxima 
Potencia (MPPT).
• Detección avanzada del Punto de Máxima 
Potencia en caso de nubosidad parcial.
• Excepcional eficiencia de conversión.
• Refrigeración por convección natural.
• Reconocimiento automático de la tensión de la 
batería.
• Algoritmo de carga flexible.
• Protección de sobretemperatura y reducción de 
potencia en caso de alta temperatura.

Opciones de dimensiones:
• Adecuados para baterías de distinta tensión. La 
mayoría de los modelos se conectan a baterías de 
12, 24 y 48 V, algunos
solo se conectan a baterías de 12 y 24 V, o solo a 
baterías de 48 V.
• Tensiones de carga desde 10 A hasta 100 A.
• Máximas tensiones Voc del conjunto FV de entre 
75 V y 250 V.
• Se pueden usar múltiples cargadores en paralelo, 
para sistemas grandes recomendamos el uso de 
modelos con puerto de comunicación VE.Can.

Opciones de terminal FV:
• TR - un borne de tornillo positivo y otro negativo.
• MC4 - 3 pares de conectores MC4 en paralelo.

Opciones de Bluetooth:
• Los modelos SmartSolar disponen de Bluetooth.
• Los modelos BlueSolar no disponen de Bluetooth. 
Se pueden adaptar para que tengan Bluetooth 
conectando VE.Direct Bluetooth Smart.
Tenga en cuenta que en los modelos SmartSolar se 
puede deshabilitar el Bluetooth.

Opciones de pantalla:
• Aplicación VictronConnect. Se conecta por Blue-
tooth o mediante la interfaz VE.Direct - USB
• Control MPPT. Se conecta a todos los modelos 
mediante un cable VE.Direct.
• Pantalla de control SmartSolar. Se enchufa direc-
tamente en la carcasa de los modelos grandes
• Dispositivo GX
• Sitio web VRM (se necesita un dispositivo de 
control GX)

Puertos de comunicación:
• VE.Direct - todos los modelos
• VE.Direct y VE.Can - algunos modelos. VE.Can 
está especialmente indicado para sistemas con 
múltiples cargadores solares. 
Simplemente se conectan todas las unidades en 

cadena entre sí con un solo cable RJ45 entre cada 
unidad y también entre la última unidad de la 
cadena y el dispositivo de control GX.

Opciones de sensor de temperatura:
• Internamente (todos los modelos).
• Externamente mediante Smart Battery Sense (solo 
los modelos SmartSolar).

Opciones de salida de carga:
• Salida física - en los modelos de 10, 15 y 20 A.
• Salida virtual - c el cable de salida VE.Direct TX 
digital y el BatteryProtect o un relé de estado sólido.

Activación y desactivación remota del cargador:
• Las unidades más grandes disponen de terminales 
estándar de encendido/apagado remoto de Victron. 
Todos los modelos que no cuentan con una terminal 
de encendido/apagado remoto integrada se pueden 
controlar de forma remota con el cable on-off 
remoto no inversor VE.Direct – ASS030550310. 
Tenga en cuenta que esto impide que se pueda usar 
el puerto VE.Direct para otra cosa.

Opciones de actualización de firmware:
• Actualizaciones locales a través de la aplicación 
VictronConnect (por Bluetooth o la interfaz USB-VE.
Direct)
• Actualizaciones remotas a través del sitio web de 
VRM o un dispositivo GX

Accesorios opcionales:
• Aplicación VictronConnect (descarga gratuita)
• Cajas de conexiones para cubrir y proteger las 
conexiones.
• Paneles de control y pantallas: Control MPPT o 
control SmartSolar)
• Dispositivo de control GX (CCGX Venus GX, Octo 
GX o Cerbo GX)
• Cables de datos: Cable VE.Direct, cable RJ45 (solo 
en modelos VE.Can) interfaz USB-VE.Direct
• Cables de control externo: Cable TX, cable no 
inversor
• Bluetooth (para modelos que no sean Smart)
Más información:
• Para acceder a los documentos indicados anterior-
mente: pulse el botón de búsqueda de nuestro sitio 
web e introduzca la palabra de búsqueda adecuada.
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BlueSolar
Controlador de carga

Salida de
carga

Tensión de
la batería

Pantalla
opcional Bluetooth Puerto COM

Remoto
ON, OFF

Relé 
programable

Caja de 
conexiones

75/10 15A 12/24 Control MPPT Opcional VE.Direct No No S 75-10/15

75/15 15A 12/24 Control MPPT Opcional VE.Direct No No S 75-10/15

100/15 15A 12/24 Control MPPT Opcional VE.Direct No No S 100-15

100/20-48V 20A/20A/1A 12/24/36/48 Control MPPT Opcional VE.Direct No No S 100-20

100/30 No 12/24 Control MPPT Opcional VE.Direct No No MM

100/50 No 12/24 Control MPPT Opcional VE.Direct No No M

150/35 No 12/24/36/48 Control MPPT Opcional VE.Direct No No M

150/45 No 12/24/36/48V Control MPPT Opcional VE.Direct No No M

150/45-Tr No 12/24/36/48 Control MPPT Opcional VE.Direct No No LL

150/45-MC4 No 12/24/36/48 Control MPPT Opcional VE.Direct No No L

150/60-Tr No 12/24/36/48 Control MPPT Opcional VE.Direct No No L

150/60-MC4 No 12/24/36/48 Control MPPT Opcional VE.Direct No No L

150/70-Tr No 12/24/36/48 Control MPPT Opcional VE.Direct No No L

150/70-MC4 No 12/24/36/48 Control MPPT Opcional VE.Direct No No L

150/100-Tr VE.Can No 12/24/36/48 MPPT ctrl & SmartSolar ctrl Opcional VE.Direct & VE.Can Sí Sí XL

250/70-Tr VE.Can No 12/24/36/48 MPPT ctrl & SmartSolar ctrl Opcional VE.Direct & VE.Can Sí Sí L

250/100-Tr VE.Can No 12/24/36/48 MPPT ctrl & SmartSolar ctrl Opcional VE.Direct & VE.Can Sí Sí XL

SmartSolar
Controlador de carga

Salida de
carga

Tensión de
la batería

Pantalla
opcional Bluetooth Puerto COM

Remoto
 ON, OFF

Relé
programable

Caja de
conexiones

75/10 15A 12/24 Control MPPT Integrado VE.Direct No No S 75-10/15

75/15 15A 12/24 Control MPPT Integrado VE.Direct No No S 75-10/15

100/15 15A 12/24 Control MPPT Integrado VE.Direct No No S 100-15

100/20-48V 20A/20A/1A 12/24/36/48 Control MPPT Integrado VE.Direct No No S 100-20

100/30 No 12/24 Control MPPT Integrado VE.Direct No No M

100/50 No 12/24 Control MPPT Integrado VE.Direct No No M

150/35 No 12/24/36/48 Control MPPT Integrado VE.Direct No No M

150/45 No 12/24/36/48V Control MPPT Integrado VE.Direct No No M

150/45-Tr No 12/24/36/48 Controles MPPT y SmartSolar Integrado VE.Direct Sí Sí L

150/45-MC4 No 12/24/36/48 Controles MPPT y SmartSolar Integrado VE.Direct Sí Sí L

150/60-Tr No 12/24/36/48 Controles MPPT y SmartSolar Integrado VE.Direct Sí Sí L

150/60-MC4 No 12/24/36/48 Controles MPPT y SmartSolar Integrado VE.Direct Sí Sí L

150/70-Tr No 12/24/36/48 Controles MPPT y SmartSolar Integrado VE.Direct Sí Sí L

150/70-MC4 No 12/24/36/48 Controles MPPT y SmartSolar Integrado VE.Direct Sí Sí L

150/70-Tr VE.Can No 12/24/36/48 Controles MPPT y SmartSolar Integrado VE.Direct & VE.Can Sí Sí L

150/70-MC4 VE.Can No 12/24/36/48 Controles MPPT y SmartSolar Integrado VE.Direct & VE.Can Sí Sí L

150/85-Tr VE.Can No 12/24/36/48V Controles MPPT y SmartSolar Integrado VE.Direct & VE.Can Sí Sí XL

150/85-MC4 VE.Can No 12/24/36/48 Controles MPPT y SmartSolar Integrado VE.Direct & VE.Can Sí Sí XL

150/100-Tr VE.Can No 12/24/36/48 Controles MPPT y SmartSolar Integrado VE.Direct & VE.Can Sí Sí XL

150/100-MC4 VE.Can No 12/24/36/48 Controles MPPT y SmartSolar Integrado VE.Direct & VE.Can Sí Sí XL

250/60-Tr No 12/24/36/48 Controles MPPT y SmartSolar Integrado VE.Direct Sí Sí L

250/60-MC4 No 12/24/36/48 Controles MPPT y SmartSolar Integrado VE.Direct Sí Sí L

250/70-Tr No 12/24/36/48 Controles MPPT y SmartSolar Integrado VE.Direct Sí Sí L

250/70-MC4 No 12/24/36/48 Controles MPPT y SmartSolar Integrado VE.Direct Sí Sí L

250/70-Tr VE.Can No 12/24/36/48V Controles MPPT y SmartSolar Integrado VE.Direct & VE.Can Sí Sí L

250/70-MC4 VE.Can No 12/24/36/48 Controles MPPT y SmartSolar Integrado VE.Direct & VE.Can Sí Sí L

250/85-Tr VE.Can No 12/24/36/48 Controles MPPT y SmartSolar Integrado VE.Direct & VE.Can Sí Sí XL

250/85-MC4 VE.Can No 12/24/36/48 Controles MPPT y SmartSolar Integrado VE.Direct & VE.Can Sí Sí XL

250/100-Tr VE.Can No 12/24/36/48 Controles MPPT y SmartSolar Integrado VE.Direct & VE.Can Sí Sí XL

250/100-MC4 VE.Can No 12/24/36/48 Controles MPPT y SmartSolar Integrado VE.Direct & VE.Can Sí Sí XL
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ACCESORIOS

SolidSwitch 104

VE.Bus Smart Dongle

Soporte de pared para el GX Touch 5” & 7”

GX LTE 4G

El SolidSwitch 104 puede conmutar cargas CC de hasta 70 V/4 A 
y controlarse mediante una señal digital de baja potencia. La carga 
CC puede ser resistiva, capacitiva o inductiva (como la bobina de un 
contactor de alta potencia). El SolidSwitch no está protegido de la 
polaridad inversa ni de los cortocircuitos.

La mochila VE.Bus Smart tiene dos productos en uno:
En primer lugar es el accesorio bluetooth para nuestra gama de 
inversores/cargadores: Multis, MultiPlus, MultiPlus-II, MultiGrid, 
MultiGrid-II, Quattro, y nuestra serie de inversores Phoenix con 
puerto VE.Bus. Una vez instalado, utilice la app VictronConnect para 
monitorizar su funcionamiento y manejar el sistema: cambiar el límite 
de corriente de entrada así como alternar entre los modos Apagado, 
Encendido y Sólo cargador.
En segundo lugar, puede hacer las veces de sensor de tensión y tempe-
ratura del inversor/cargador. Esto funciona con todos los modelos.
Para monitorizar, el dispositivo es una magnífica alternativa en yates 
pequeños para los que el uso de un Color Control GX, un Venus GX o 
un Cerbo GX sería exagerado.

El soporte de pared del GX Touch es un accesorio 
que permite instalar fácilmente el GX Touch en una 
pared sólida. No se necesita perforarlo o recortarlo, 
sólo se necesitan los tres tornillos que sujetan el 
soporte a la pared.

El GX LTE 4G es un módem celular de nuestra gama GX de productos 
de monitorización. Proporciona una conexión a Internet móvil para el 
sistema y conexión al portal VRM. Funciona con redes 2G, 3G y 4G.
Hay varios modelos, consulte en el manual qué modelo se adapta 
mejor a las bandas de red celular disponibles en su zona.
El GX LTE incluye un receptor GPS integrado. Cuando se instala la 
antena GPS opcional, se puede hacer un seguimiento de la ubicación 
del sistema y establecer una geovalla (geofence) desde el portal VRM.
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GX GSM
El GX GSM es un módem y accesorio GPS para nuestra gama de 
productos de seguimiento GX. Es un módem celular que proporciona 
Internet móvil para el sistema y conexión al Portal VRM. Es compatible 
con redes 2G y 3G.
Incluye un receptor GPS integrado. Una vez instalada la antena GPS 
opcional, se puede hacer un seguimiento del sistema, así como esta-
blecer una geocerca en el Portal VRM. 
Tenga en cuenta que muchos operadores de telecomunicación están 
desactivando sus redes 3G. Recuerde, por lo tanto, pensar en sustituir 
este producto por el GX LTE 4G.

smallBMS con prealarma

MK3 USB

GlobalLink520

Smart Battery sense

Una alternativa sencilla y de bajo coste al VE.Bus BMS
El smallBMS puede sustituir al VE.Bus BMS en varias aplicaciones. Sin 
embargo, no es adecuado para su uso con los cargadores/inversores 
VE.Bus MultiPlus y Quattro, ya que no tiene interfaz VE.Bus. El 
smallBMS está pensado para su uso con baterías Victron Smart 
LiFePo4 con conectores circulares M8. El smallBMS tiene dos salidas, 
igual que el VE.Bus.BMS.

Utilice el MK3-USB para conectar los siguientes productos a un 
ordenador para configurarlos: Multi, MultiGrid, MultiPlus, MultiPlus-II, 
Quattro, Inverter (sólo modelos con puerto de comunicación VE.Bus), 
ECOmulti, EasySolar, EasyPlus.

Creemos que tener información de su instalación es un factor funda-
mental para el mantenimiento y la operación de sus sistemas aislados. 
Estar desconectado de la red no debería significar estar desconectado 
de Internet, por ello hemos creado GlobalLink 520. Este dispositivo 
aportará conectividad 4G LTE-M a todos los dispositivos con VE.Direct 
sin cuotas mensuales ni suscripciones durante los primeros cinco años. 

Smart Battery Sense es un sensor inalámbrico de temperatura y de 
tensión de la batería para los cargadores solares MPPT de Victron.
Con el sensor de tensión y de temperatura, las baterías estarán mejor 
cargadas, y aumentará la eficiencia de carga y se prolongará la vida de 
la batería.
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Conector de anilla M6/M8 con fusible

Pinzas de conexión con fusible

Alargadera de 2 metros

El conector de anilla M6/M8 con fusible es un accesorio del cargador 
Blue Smart IP65 con conector CC. 

Las pinzas de conexión con fusible es un accesorio del cargador Blue 
Smart IP65 con conector CC.

La alargadera de 2 metros es un accesorio del cargador Blue Smart 
IP65 con conector CC.

Conector para encendedor de 12V con fusible
El conector para encendedor de 12V, con fusible, es un accesorio para 
el cargador Blue Smart IP65 con enchufe CC. Con este conector podrá 
cargar la batería de su vehículo a través del encendedor de cigarrillos.

SmartShunt
El SmartShunt es un monitor de batería todo en uno pero sin pantalla. 
Utiliza la pantalla de su teléfono. El SmartShunt se conecta mediante 
Bluetooth a la aplicación VictronConnect en su teléfono (o tableta) para 
que pueda leer cómodamente todos los parámetros controlados de su 
batería, como estado de carga, autonomía restante, datos históricos y 
mucho más. También puede conectarse y leerse con un dispositivo GX. 
La conexión al SmartShunt se hace con un cable VE.Direct. El SmartS-
hunt es una buena alternativa al monitor de baterías BMV, especial-
mente en sistemas en los que se necesita hacer un seguimiento de la 
batería pero no se quiere tener tantos cables.El SmartShunt dispone de 
Bluetooth, un puerto VE.Direct y una conexión que puede usarse para: 
controlar una segunda batería, hacer seguimiento del punto medio o 
conectar un sensor de temperatura.
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Panel indicador de la batería

Conector de ojal M8 del indicador de la batería

El panel indicador de la batería muestra el estado de la batería. Es un 
accesorio para los cargadores Blue Smart IP65. Adecuado para baterías 
de ácido y plomo de 12 V (húmedas, GEL, AGM).

El conector de ojal M8 del indicador de la batería es un accesorio para 
los cargadores Blue Smart IP65. 

Sensor de temperatura para el BlueSolar PWM-Pro

Sensor de temperatura para el 
BMV-712 Smart y BMV-702

Paragolpes de caucho para el cargador IP65 

El cargador IP65 ya dispone de protección contra el polvo y las 
salpicaduras – ahora, usted también lo puede proteger contra daños 
accidentales. Este paragolpes de caucho le permitirá encajar los golpes 
e impactos propios de su uso en el taller. Amplía la vida útil de su 
cargador y dispone de un asa para mayor facilidad de transporte... o 
para colgarlo de un gancho cuando no lo esté usando.
Hay dos tamaños disponibles: 
Blue Smart IP65 Charger 12/10, 12/15 & 24/8
Blue Smart IP65 Charger 12/25 & 24/13

PARA CARGADORES IP65 12/10, 12/15 Y 24/8. 
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Lynx Distributor

Soporte de pared para el cargador Blue Smart IP65

Una barra de bus CC modular, con sitio para cuatro fusibles CC. Moni-
toriza el estado de cada fusible e indica su condición con una luz LED 
en la parte frontal. Parte del sistema modular de distribución Lynx.

Este soporte de pared es especialmente útil si desea tener a mano su 
cargador inteligente - colgado del tablero sobre su banco de trabajo, 
por ejemplo. ¡Ahora lo puede utilizar sin siquiera moverlo de su sitio! 

Busbars

Maletín para cargadores Blue Smart IP65

150, 250 y 600 A
Se usan barras colectoras para la distribución de alta corriente que 
además proporcionan conexiones para baterías y/o equipo CC.
Ofrecemos diferentes barras colectoras con distintas corrientes 
nominales y diferente número de terminales de conexión. Cada barra 
colectora dispone de una cubierta de protección extraíble.

Elegante y profesional; en este nuevo maletín con cierre de lengüeta a 
presión podrá guardar de forma segura su cargador Blue Smart IP65 y 
sus accesorios, y transportarlo con toda comodidad.
Sus compartimentos alojan el cargador, los cables de entrada/salida y, 
además, los cables de batería y sus pinzas.
(Cargador y accesorios no incluidos)

Modelos disponibles:
150 A / 70 V - 4 conexiones de alta corriente
150 A / 70 V - 6 conexiones de alta corriente
250 A / 70V - 4 conexiones de alta corriente
250 A / 70V - 6 conexiones de alta corriente
600 A / 70V - 4 conexiones de alta corriente y 8 conexiones de baja corriente
600 A / 70V - 8 conexiones de alta corriente y 8 conexiones de baja corriente 
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ENERGÍA SOLAR

El inversor Sun Inverter combina un inversor de onda sinusoidal y un 
cargador solar PWM en un solo dispositivo; se instala fácilmente y 
con un mínimo de cableado.
El inversor permite encender equipos domésticos, alimentados con 
230 VAC - por medio de baterías de automóvil o de uso «recreativo» 
de 12 V o 24 V.
El cargador solar garantiza que las baterías se carguen con energía 
producida por sus paneles solares. El algoritmo de carga es programable.
Los parámetros del inversor y del cargador solar se pueden consultar 
por Bluetooth a través de la aplicación VictronConnect. Además de 
esto, el inversor tiene un puerto VE.Direct que permite conectar un 
dispositivo GX o un GlobalLink 520 para controlar el sistema.

Fiabilidad probada
Está hecho a prueba de cortocircuitos y protegido contra el 
sobrecalentamiento, ya sea debido a una sobrecarga o a una 
temperatura ambiente elevada.

Elevada potencia de arranque
Necesaria para arrancar cargas como: convertidores para lámparas LED o de 
incandescencia o herramientas eléctricas.

Toma de salida CA
El inversor tiene una toma de salida IEC-320 y viene con un enchufe macho 
IEC-320.

Modo ECO
El modo ECO reduce el consumo de energía del inversor aproximadamente un 
85 % entrando en reposo cuando no hay cargas conectadas al inversor. Cuando 
el inversor se haya puesto en modo ECO, entrará en reposo cuando la carga 
conectada esté por debajo de un valor predeterminado. Mientras esté en reposo, 
el inversor comprobará cada pocos segundos si la carga ha vuelto a aumentar. Si 
la carga ha aumentado, el inversor dejará el modo reposo y retomará el funciona-
miento normal. La sensibilidad del modo ECO se puede configurar.
Totalmente configurable

 ▶ Tensión y frecuencia de la salida de CA
 ▶ Corte por tensión baja de la batería y niveles de reinicio.
 ▶ On/off y nivel de sensibilidad del modo ECO.

Transferencia de la carga a otra fuente CA: El conmutador de transferencia 
automático
Para inversores recomendamos nuestro interruptor de transferencia automática 
Filax2. El tiempo de conmutación del Filax2 es muy corto (menos de 20 
milisegundos), de manera que los ordenadores y demás equipos electrónicos 
continuarán funcionando sin interrupción. También puede usar un inversor/
cargador con interruptor de transferencia incorporado.

Controlador de carga solar
El inversor SUN está equipado con un regulador solar PWM. Los paneles solares 
se pueden conectar directamente al inversor SUN. Se usará la energía solar para 
cargar las baterías o para ayudar a alimentar la carga CA del inversor.
El cargador solar es totalmente configurable.

Conmutador ON/OFF/CHARGER-ONLY (solo cargador)
El inversor está equipado con un conmutador de 3 vías que realiza las siguientes 
funciones:

 ▶ ON - Enciende el inversor y el cargador solar.
 ▶ OFF - Apaga el inversor y el cargador solar.
 ▶ CHARGER-ONLY (solo cargador) - Enciende solamente el cargador solar mientras 
que el inversor permanece apagado.

Diagnóstico y monitorización LED
El inversor indica información básica sobre el funcionamiento y alarmas a través de 
sus LED:

 ▶ Estado del inversor.
 ▶ Fase de carga.
 ▶ Aviso o alarma de sobrecarga.
 ▶ Aviso o alarma de exceso de temperatura.
 ▶ Aviso o alarma de baja tensión de la batería.
 ▶ Aviso o alarma de alta ondulación CC.

Se pueden monitorizar más parámetros a través de VictronConnect:
 ▶ Estado del inversor.
 ▶ Tensión de la batería.
 ▶ Tensión de salida CA.
 ▶ Porcentaje de carga CA nominal.
 ▶ Potencia y tensión solar.
 ▶ Avisos y alarmas.

La aplicación VictronConnect
Se usa la aplicación VictronConnect para monitorizar, controlar y configurar el 
inversor. La aplicación puede instalarse en un teléfono, tablet u ordenador. Está 
disponible para Android, iOS, Windows y macOS X. La aplicación se comunica por 
Bluetooth o mediante USB con una interfaz al puerto VE.Direct.

Bluetooth
El inversor tiene Bluetooth integrado,
Se puede usar Bluetooth (y también una conexión VE.Direct) para comunicarse con 
la aplicación VictronConnect.
El Bluetooth también puede usarse para comunicarse con la red VE.Smart y con el 
Smart Battery Sense para compartir datos de tensión y temperatura con todos los 
dispositivos conectados a la red VE.Smart.

Puerto VE.Direct
El inversor dispone de un puerto VE.Direct. Este puerto puede usarse para 
conectar el inversor a:

 ▶ La aplicación VictronConnect mediante una interfaz VE.Direct a USB.
 ▶ La aplicación VictronConnect mediante una mochila VE.Direct Bluetooth Smart.
 ▶ Un dispositivo de monitorización GX, como el Cerbo GX. Tenga en cuenta que se 
necesita un cable VE.Direct adicional para esto.
 ▶ El Globallink 520. Tenga en cuenta que se necesita un cable VE.Direct adicional 
para esto.

Control on/off remoto
El inversor puede encenderse y apagarse a distancia del siguiente modo:

 ▶ Mediante la aplicación VictronConnect.
 ▶ Con un interruptor externo (opcional) conectado al conector remoto.
 ▶ Con el panel Phoenix Inverter Control VE.Direct (opcional) conectado al conector 
remoto.
 ▶ Desde un BMS (sistema de gestión de baterías) conectado al conector remoto.
 ▶ Mediante un dispositivo GX o el portal VRM (opcional).

Sensor de temperatura
Para carga con compensación de temperatura o detección de bajas temperaturas, 
puede usarse un sensor de temperatura conectado por cable, el sensor de tempe-
ratura Quattro, MultiPlus y dispositivo GX o un sensor de temperatura inalámbrico, 
el Smart Battery Sense. Estos extras son opcionales y no están incluidos en el 
inversor.

Comunicación BMS
Un sistema de gestión de baterías (BMS) de litio puede usar el conector remoto 
para controlar el SUN Inverter, para detener el inversor cuando las baterías están 
demasiado descargadas o para detener el cargador solar cuando las baterías están 
sobrecargadas o cuando la temperatura de la batería es inferior a 5 °C.

Sun Inverter
NOVEDAD
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Especif icaciones técnicas
MODELO 12/250 24/250

INVERSOR
Potencia continua a 25 °C (1) 250 VA
Potencia continua a 25 °C 200 W
Potencia continua a 40 °C 175 W
Potencia pico 400 W
Tensión de salida CA 230 VCA ± 3 %
Frecuencia CA de salida (ajustable) 50 Hz o 60 Hz +/- 0,1 %
Rango de tensión de entrada CC 9,2 - 17 VCC 18,4 - 34,0 VCC
Desconexión por baja tensión de la batería (ajustable) 9,3 VCC 18,6 VCC
Reinicio y alarma por baja tensión de la batería (ajustable) 10,9 VCC 21,8 VCC
Tensión de detección de batería cargada (ajustable) 14,0 VCC 28,0 VCC
Eficiencia máxima 87 % 88 %
Consumo en vacío 4,2 W 5,2 W
Consumo en vacío predeterminado en modo ECO (intervalo de 
búsqueda predeterminado: 2,5 s, ajustable) 0,8 W 1,3 W

Ajuste de potencia de parada y arranque en modo ECO Ajustable mediante la aplicación VictronConnect

CARGADOR SOLAR
Tecnología Modulación por ancho de pulsos (PWM)

Máxima tensión de los paneles FV 25 VCC 50 VCC

Máxima corriente de los paneles FV 15 A 10 A

Máxima potencia de los paneles FV 375 W 500 W

Tipo de panel solar Panel solar de 36 celdas Panel solar de 72 celdas o dos paneles 
solares de 36 celdas en serie

Tensión de los paneles solares para iniciar la carga de la batería Tensión superior a la tensión de la batería

Tensiones de carga Ajustable mediante la aplicación VictronConnect

Carga compensada por temperatura Sí, mediante un sensor de temperatura opcional

GENERAL
Protección (2) a - f

Rango de temperatura de trabajo -40 a +60 °C (refrigerado por ventilador) 
(reducción de potencia del 1,25 % por cada °C por encima de 40 °C)

Humedad (sin condensación) máx. 95 %

Comunicación inalámbrica por Bluetooth Para monitorización a distancia e integración del sistema

Puerto de comunicación VE.Direct Para monitorización a distancia e integración del sistema

CARCASA
Material y color Chasis de acero y carcasa de plástico (azul RAL 5012)

Terminales de conexión de la batería Bornes de tornillo

Sección máxima de los cables de la batería 10 mm² o AWG 8

Terminales de conexión FV Bornes de tornillo

Sección máxima del cable FV 4 mm2 o AWG 12

Tomas de corriente CA estándar
230 V: Schuko (CEE 7/4), IEC-320 (enchufe macho incluido) 

UK (BS 1363), AU/NZ (AS/NZS 3112) 
120 V: Nema5-15R, NEMA GFCI (2 x Nema5-15R con GFCI)

Grado de protección IP 21

Peso 2,4 kg / 5,3 lbs

Dimensiones (al x an x p en mm/pulgadas) 86 x 165 x 260 mm / 3,4 x 6,5 x 10,2 pulgadas

ACCESORIOS
Terminal on/off remoto Sí, puede usarse para apagar y encender la unidad a distancia o para medir la temperatura de la batería.

Sensor de temperatura de la batería Use un sensor de temperatura QUA PMP de dispositivo GX o un Smart Battery Sense.

Conmutador de transferencia CA automático No está incorporado. Añada un conmutador de transferencia Filax2 o use un inversor/cargador .

NORMATIVAS

Seguridad EN/IEC 60335-1 / EN/IEC 62109-1 / UL 458

EMC EN 55014-1 / EN 55014-2 IEC 61000-6-1 / IEC 61000-6-3

Directiva de automoción ECE R10-4 EN 50498

1.  Carga no lineal, factor de cresta 3:1
2.  Protecciones clave: 

a. Cortocircuito de salida 
b. Sobrecarga 
c. Tensión de la batería demasiado alta

d. Tensión de la batería demasiado baja 
e. Temperatura demasiado alta 
f. Ondulación CC demasiado alta
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Los cargadores solares recogen energía de sus 
paneles solares y la almacenan en sus baterías. 
Utilizando la tecnología más rápida y novedosa, 
el SmartSolar maximiza esta recogida de energía, 
gestionándola de forma inteligente para alcanzar 
la carga máxima en el menor tiempo posible. El 
SmartSolar cuida de la salud de la batería, ampliando 
su vida útil.
El controlador de carga SmartSolar recargará hasta 
una batería extremadamente agotada. Puede 
funcionar con una tensión de batería de hasta 0 
voltios, siempre que las celdas no estén sulfatadas o 
dañadas de forma permanente.

MPPT: Seguimiento ultrarrápido del Punto de 
Máxima Potencia
Gracias a la continua monitorización de la tensión 
y corriente de salida de sus paneles solares (FV), 
la tecnología MPPT (Seguimiento ultrarrápido del 
Punto de Máxima Potencia, por sus siglas en inglés) 
garantiza la recogida y almacenamiento de cada 
partícula de energía disponible en sus paneles. 
La ventaja de este proceso se hace más evidente 
cuando el cielo está parcialmente nuboso y la 
intensidad de la luz cambia constantemente.

Seguimiento y control a distancia
Realice el seguimiento y control remoto de la 
multitud de opciones de su cargador SmartSolar 
MPPT con Bluetooth integrado, emparejándolo a 
su smartphone u otro dispositivo mediante Victron-
Connect. Si su instalación está conectada a Internet 
a través de un dispositivo GX, el Portal de Gestión 
Remota de Victron (VRM) le proporcionará acceso a 
toda la potencia de su MPPT, en cualquier momento 
y en cualquier lugar; tanto VictronConnect como 
el VRM son gratuitos. En el caso de instalaciones 
remotas, aun cuando no haya conexión a Internet 
disponible, podrá monitorizar su MPPT conectando 
el GlobalLink 520.

Salida de carga
La función inteligente Salida de carga evita los daños 
que se producen cuando una batería se queda 
«vacía». Se puede configurar la tensión a la que el 
SmartSolar debe desconectar la carga, evitando 
así un drenaje excesivo de sus baterías. Y aquí está 
el truco ingenioso: SmartSolar intentará recargar 
la batería al 100% todos los días. Si no pudiera 
hacerlo, como en caso de periodos de mal tiempo, 
elevará la tensión de desconexión diariamente hasta 
que lo consiga. A esta característica la llamamos 
BatteryLife, porque mantiene la salud de su batería y 
amplia su vida útil.

Pantalla de control SmartSolar (Solo algunos 
modelos) 
Al añadir la pantalla de control SmartSolar, podrá 
comprobar de un vistazo el estado de su cargador y 
el nivel de almacenamiento de la batería. Sólo tiene 
que conectarlo al panel frontal de su cargador MPPT 
para monitorizar el cargador en tiempo real y para 
configurar sus opciones.

SmartSolar MPPT
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Especif icaciones técnicas
MODELO MPPT 75/10 MPPT 75/15 MPPT 100/15 MPPT 100/20
Tensión de la batería (Selección automática) 12 / 24V 12 / 24 / 48V

Corriente de carga nominal 10A 15A 15A 20A

Potencia FV nominal, 12V 1a,b) 145W 220W 220W 290W

Potencia FV nominal, 24V 1a,b) 290W 440W 440W 580W

Potencia FV nominal, 48V 1a,b) n.a. n.a. n.a. 1160W

Máxima corriente de corto circuito FV 2) 13A 15A 15A 20A

Desconexión automática de la carga Sí

Tensión máxima del circuito abierto FV 75V 100V

Eficiencia máxima 98%

Autoconsumo – on de la carga 12V: 19 mA      24V: 16 mA 26 / 20 / 19 mA

Autoconsumo – off de la carga 12V: 10 mA      24V: 8 mA 10 / 8 / 7 mA

Tensión de carga de “absorción” 14,4V / 28,8V (ajustable) 14,4V / 28,8V / 57,6V (adj.)

Tensión de carga de “flotación” 13,8V / 27,6V (ajustable) 13,8V / 27,6V / 55,2V (adj.)

Algoritmo de carga adaptativo multifase

Compensación de temperatura -16 mV / °C, -32 mV / °C resp.

Corriente de carga continua 15A 20A / 20A / 1A

Desconexión de carga por baja tensión 11,1V/22,2V/44,4V u 11,8V/23,6V/47,2V o algoritmo BatteryLife

Reconexión de carga por baja tensión 13,1V/26,2V/52,4V o 14V/28V/56V o algoritmo BatteryLife

Protección Cortocircuito de salida/Sobre temperatura

Temperatura de trabajo De -30 a +60 °C (potencia nominal completa hasta los 40°C)

Humedad 95%, sin condensación

Puerto de comunicación de datos VE.Direct (consulte el libro blanco sobre comunicación de datos en nuestro sitio web)

CARCASA
Color Azul (RAL 5012)

Terminales de conexión 6 mm² / AWG10

Grado de protección IP43 (componentes electrónicos), IP22 (área de conexión)

Peso 0,5 kg 0,6 kg 0,65 kg

Dimensiones (al x an x p) 100 x 113 x 40 mm 100 x 113 x 50 mm 100 x 113 x 60 mm

NORMATIVAS
Seguridad EN/IEC 62109-1, UL 1741, CSA C22.2

1a)  Si se conecta más potencia FV, el controlador limitará la entrada de potencia.
1b)  La tensión FV debe exceder Vbat + 5V para que arranque el controlador. 

Una vez arrancado, la tensión FV mínima será de Vbat + 1V.
2)  Un generador fotovoltaico con una corriente de cortocircuito más alta puede dañar el controlador.
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Especif icaciones técnicas
MODELO MPPT 100/30 MPPT 100/50
Tensión de la batería Selección automática 12/24V

Corriente de carga nominal 30A 50A

Potencia FV nominal, 12V 1a,b) 440W 700W

Potencia FV nominal, 24V 1a,b) 880W 1400W

Tensión máxima del circuito abierto FV 100V 100V

Máxima corriente de corto circuito FV 2) 35A 60A

Eficacia máxima 98% 98%

Autoconsumo 12V: 30 mA      24V: 20 mA

Tensión de carga de “absorción” Valores predeterminados: 14,4V / 28,8V (ajustable)

Tensión de carga de “flotación” Valores predeterminados: 13,8V / 27,6V (ajustable)

Algoritmo de carga adaptativo multifase

Compensación de temperatura -16 mV / °C, -32 mV / °C resp.

Protección
Polaridad inversa FV

Cortocircuito de salida
Sobretemperatura

Temperatura de trabajo De -30 a +60 °C (potencia nominal completa hasta los 40 °C)

Humedad 95%, sin condensación

Puerto de comunicación de datos VE.Direct
Consulte el libro blanco sobre comunicación de datos en nuestro sitio web

CARCASA
Color Azul (RAL 5012)

Terminales de conexión 16 mm² / AWG6

Grado de protección IP43 (componentes electrónicos), IP22 (área de conexión)

Peso 1,3 kg

Dimensiones (al x an x p) 130 x 186 x 70 mm

NORMATIVAS
Seguridad EN/IEC 62109-1, UL 1741, CSA C22.2

1a)  Si se conecta más potencia FV, el controlador limitará la entrada de potencia.
1b)  La tensión FV debe exceder Vbat + 5V para que arranque el controlador. 

Una vez arrancado, la tensión FV mínima será de Vbat + 1V.
2)  Un generador fotovoltaico con una corriente de cortocircuito más alta puede dañar el controlador.
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Especif icaciones técnicas
MODELOS MPPT 150/35 MPPT 150/45

Tensión de la batería Selección Automática 12 / 24 / 36 / 48V
(se necesita una herramienta de software para seleccionar 36V)

Corriente de carga nominal 35 A 45 A

Potencia FV nominal  1a,b) 35 A  12 V: 500 W / 24 V: 1000 W / 36 V: 1500 W / 48 V: 2000 W
45 A  12 V: 650 W / 24 V: 1300 W / 36 V: 1950 W / 48 V: 2600 W

Máxima corriente de corto circuito FV  2) 40 A 50 A

Tensión máxima del circuito abierto FV 150 V máximo absoluto en las condiciones más frías
145 V en arranque y funcionando al máximo

Eficacia máxima 98%

Autoconsumo 12V: 20 mA     24V: 15 mA     48V: 10mA

Tensión de carga de “absorción” Valores predeterminados: 14,4 / 28,8 / 43,2 / 57,6V (ajustable)

Tensión de carga de “flotación” Valores predeterminados: 13,8 / 27,6 / 41,4 / 55,2V (ajustable)

Algoritmo de carga variable multietapas (ocho algoritmos preprogramados)

Compensación de temperatura -16 mV / -32 mV / -64 mV / °C

Protección
Polaridad inversa FV
Cortocircuito de salida
Sobretemperatura

Temperatura de trabajo De -30 a +60 °C (potencia nominal completa hasta los 40 °C)

Humedad 95%, sin condensación

Puerto de comunicación de datos VE.Direct
Consulte el libro blanco sobre comunicación de datos en nuestro sitio web

CARCASA
Color Azul (RAL 5012)

Terminales de conexión 16 mm² / AWG6

Grado de protección IP43 (componentes electrónicos), IP22 (área de conexión)

Peso 1,25 kg

Dimensiones (al x an x p) 130 x 186 x 70 mm

NORMATIVAS
Seguridad EN/IEC 62109-1, UL 1741, CSA C22.2

1a)  Si se conecta más potencia FV, el controlador limitará la entrada de potencia.
1b)  La tensión FV debe exceder Vbat + 5V para que arranque el controlador. 

Una vez arrancado, la tensión FV mínima será de Vbat + 1V.
2)  Un generador fotovoltaico con una corriente de cortocircuito más alta puede dañar el controlador.
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Especif icaciones técnicas
MODELO 150/45 150/60 150/70
Tensión de la batería Ajuste automático a12, 24 ó 48 V (Se precisa una herramienta de software para ajustar el sistema en 36 V)

Corriente de carga nominal 45 A 60 A 70 A

Potencia FV nominal, 12 V 1a,b) 650 W 860 W 1000 W

Potencia FV nominal, 24 V 1a,b) 1300 W 1720 W 2000 W

Potencia FV nominal, 36 V 1a,b) 1950 W 2580 W 3000 W

Potencia FV nominal, 48 V 1a,b) 2600 W 3440 W 4000 W

Máxima corriente de corto circuito FV  2) 50 A (máx. 30 A por conector MC4)

Tensión máxima del circuito abierto FV 150 V máximo absoluto en las condiciones más frías
145 V en arranque y funcionando al máximo

Eficacia máxima 98 %

Autoconsumo Menos de 35 mA a 12 V / 20 mA a 48 V

Tensión de carga de “absorción” Valores predeterminados: 14,4 / 28,8 / 43,2 / 57,6 V
(Regulable con: selector giratorio, pantalla, VE.Direct o Bluetooth)

 Tensión de carga de “flotación” Valores predeterminados: 13,8 / 27,6 / 41,4 / 55,2 V
(Regulable con: selector giratorio, pantalla, VE.Direct o Bluetooth)

Tensión de carga de “ecualización” Valores predeterminados: 16,2 V / 32,4 V / 48,6 V / 64,8 V (regulable)

Algoritmo de carga variable multietapas (ocho algoritmos preprogramados) o algoritmo definido por el usuario

Compensación de temperatura -16 mV / -32 mV / -64 mV / °C

Protección Polaridad inversa/Cortocircuito de salida/Sobretemperatura

Temperatura de trabajo De -30 a +60 °C (potencia nominal completa hasta los 40 °C) 

Humedad 95 %, sin condensación

Altura máxima de trabajo 5.000 m (fpotencia nominal completa hasta los 2.000 m) 

Condiciones ambientales Para interiores, no acondicionados

Grado de contaminación PD3

Puerto de comunicación de datos VE.Direct o Bluetooth

Interruptor on/off remoto Sí (conector bifásico)

Relé programable DPST    Capacidad nominal CA 240 V AC / 4 A     Capacidad nominal CC 4 A hasta 35 VCC, 1 A hasta 60 VCC

Funcionamiento en paralelo Sí: se pueden sincronizar hasta 10 unidades con Bluetooth.

CARCASA
Color Azul (RAL 5012)

Terminales FV  3) 35 mm² / AWG2 (modelos Tr)
Dos pares de conectores MC4 (modelos MC4)

Bornes de la batería 35mm² / AWG2

Grado de protección IP43 (componentes electrónicos), IP22 (área de conexión) 

Peso 3 kg

Dimensiones (al x an x p) en mm Modelos Tr: 185 x 250 x 95 mm
Modelos MC4: 215 x 250 x 95 mm

NORMAS
Seguridad EN/IEC 62109-1, UL 1741, CSA C22.2

1a)  Si se conecta más potencia FV, el controlador limitará la entrada de potencia.
1b)  La tensión FV debe exceder Vbat + 5 V para que arranque el controlador. Una vez arrancado, la tensión FV mínima será de Vbat + 1 V.
2)  Un generador fotovoltaico con una corriente de cortocircuito más alta puede dañar el controlador.
3)  Modelos MC4: se podrían necesitar varios pares de separadores para conectar en paralelo las cadenas de paneles solares Corriente máximo por 

conector MC4: 30 A (los conectores MC4 están conectados en paralelo a un rastreador MPPT)
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Especif icaciones técnicas
250/60 250/70

Tensión de la batería Ajuste automático a12, 24 ó 48 V (Se precisa una herramienta de software para ajustar el sistema 
en 36 V) Corriente de carga nominal

Corriente de carga nominal 60 A 70 A

Potencia FV nominal, 12 V 1a,b) 860 W 1000 W

Potencia FV nominal, 24 V 1a,b) 1720 W 2000 W

Potencia FV nominal, 36 V 1a,b) 2580 W 3000 W

Potencia FV nominal, 48 V 1a,b) 3440 W 4000 W

Máxima corriente de corto circuito FV  2) 35 A (máx. 30 A por conector MC4)

Tensión máxima del circuito abierto FV 250 V máximo absoluto en las condiciones más frías 
245 V en arranque y funcionando al máximo

Eficacia máxima 99 %

Autoconsumo Menos de 35 mA a 12 V / 20 mA a 48 V

Tensión de carga de “absorción” Valores predeterminados: 14,4 / 28,8 / 43,2 / 57,6 V 
(Regu (Regu lable con: selector giratorio, pantalla, VE.Direct o Bluetooth)

Tensión de carga de “flotación” Valores predeterminados: 13,8 / 27,6 / 41,4 / 55,2 V 
(Regu (Regu lable con: selector giratorio, pantalla, VE.Direct o Bluetooth)

Tensión de carga de “ecualización” Valores predeterminados: 16,2 V / 32,4 V / 48,6 V / 64,8 V (regulable)

Algoritmo de carga variable multietapas (ocho algoritmos preprogramados) o algoritmo definido por el usuario

Compensación de temperatura -16 mV / -32 mV / -64 mV / °C

Protección Polaridad inversa/Cortocircuito de salida/Sobretemperatura

Temperatura de trabajo De -30 a +60 °C (potencia nominal completa hasta los 40 °C) 

Humedad 95 %, sin condensación

Altura máxima de trabajo 5.000 m (fpotencia nominal completa hasta los 2.000 m) 

Condiciones ambientales Para interiores, no acondicionados

Grado de contaminación PD3

Puerto de comunicación de datos VE.Direct o Bluetooth

Interruptor on/off remoto Sí (conector bifásico)

Relé programable DPST  Capacidad nominal CA 240 VAC / 4 A   Capacidad nominal CC 4 A hasta 35 VCC, 1 A hasta 60 VCC

Funcionamiento en paralelo Sí: se pueden sincronizar hasta 10 unidades con Bluetooth.

CARCASA
Color Azul (RAL 5012)

Terminales FV  3) 35 mm² / AWG2 (modelos Tr)
Dos pares de conectores MC4 (modelos MC4)

Bornes de la batería 35 mm² / AWG2

Grado de protección IP43 (componentes electrónicos), IP22 (área de conexión) 

Peso 3 kg

Dimensiones (al x an x p) Modelos Tr: 185 x 250 x 95 mm
Modelos MC4: 215 x 250 x 95 mm

NORMAS
Seguridad EN/IEC 62109-1, UL 1741, CSA C22.2

1a)  Si se conecta más potencia FV, el controlador limitará la entrada de potencia.
1b)  La tensión FV debe exceder Vbat + 5 V para que arranque el controlador. Una vez arrancado, la tensión FV mínima será de Vbat + 1 V.
2)  Un generador fotovoltaico con una corriente de cortocircuito más alta puede dañar el controlador.
3)  Modelos MC4: se podrían necesitar varios pares de separadores para conectar en paralelo las cadenas de paneles solares Corriente máximo por 

conector MC4: 30 A (los conectores MC4 están conectados en paralelo a un rastreador MPPT)
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El cargador solar SmartSolar MPPT VE.Can utiliza 
la tecnología más rápida y moderna para convertir 
energía de un conjunto de paneles solares en 
energía que carga de forma óptima un banco de 
baterías.
El controlador de carga SmartSolar recargará hasta 
una batería extremadamente agotada. Puede 
funcionar con una tensión de batería de hasta 0 
voltios, siempre que las celdas no estén sulfatadas o 
dañadas de forma permanente.

MPPT: Seguimiento ultrarrápido del Punto de 
Máxima Potencia
El cargador solar SmartSolar MPPT VE.Can se 
conecta a un conjunto FV de 150 o 250 Voltios 
Voc y detecta y carga automáticamente su banco 
de baterías de 12, 24 o 48 V con una corriente de 
entre 70 y 100 A según el modelo.
Los parámetros de carga son totalmente programa-
bles e incluso se pueden configurar para baterías 
con diferentes sistemas químicos, como plomo-
ácido y litio, entre otros.

Controle su cargador a distancia
El cargador solar SmartSolar MPPT VE.Can se puede 
controlar y configurar a distancia por Bluetooth a 
través de la aplicación VictronConnect. Esto permite 
configurar y gestionar el dispositivo, además de 
recibir información en un solo vistazo, como tensión 
y corriente de la batería, tensión y corriente FV y 
datos históricos.

Conexión en cadena de unidades adicionales
El cargador SmartSolar VE.Can dispone de puertos 
CAN bus. Esto permite la comunicación con otros 
cargadores SmartSolar VE.Can. Las unidades 
adicionales simplemente se conectan en cadena 
unas a otras con un solo cable RJ45 entre cada una 
de ellas.

Seguimiento y control a distancia
Si el dispositivo GX está conectado a internet, el 
portal Victron Remote Management (VRM) propor-
ciona acceso a todo el potencial de los cargadores 
solares.
En el caso de instalaciones remotas, aun cuando no 
haya conexión a internet disponible, podrá super-
visar su MPPT conectando el GlobalLink 520.

Pantalla de control SmartSolar
El cargador SmartSolar VE.Can también dispone 
de un puerto VE.Direct como nuestros otros 
cargadores solares MPPT. Este puerto puede usarse 
para el seguimiento de unidades individuales o para 
el control de la iluminación exterior. El conector 
on/off remoto puede controlarse externamente 
con un tercer dispositivo como una batería de litio. 
Un control o pantalla LCD conectable opcional 
proporciona acceso a datos en tiempo real y permite 
configurar y gestionar el sistema desde el propio 
frontal del dispositivo.

SmartSolar VE.Can
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Especif icaciones técnicas

 MODELOS 150/70 VE.Can 150/85 VE.Can
150/100 VE.Can 
(también  disponibles sin Bluetooth)

Tensión de la batería Selección automática 12/24/48 V (36 V manual)

Corriente de carga nominal 70 A 85 A 100 A

Potencia FV nominal, 12 V 1a,b) 1000 W 1200 W 1450 W

Potencia FV nominal, 24 V 1a,b) 2000 W 2400 W 2900 W

Potencia FV nominal, 36 V 1a,b) 3000 W 3600 W 4350 W

Potencia FV nominal, 48 V 1a,b) 4000 W 4900 W 5800 W

Máxima corriente de corto circuito FV  2) 50 A (máx. 30 A por conector MC4) 70 A (máx. 30 A por conector MC4)

Tensión máxima del circuito abierto FV 70 A (máx. 30 A por conector MC4) 150 V máximo absoluto
145 V en arranque y funcionando al máximo

Eficacia máxima 98 %

Autoconsumo Menos de 35 mA a 12 V / 20 mA a 48 V

Tensión de carga de “absorción” Valores predeterminados: 14,4 / 28,8 / 43,2 / 57,6 
 (regulable con: selector giratorio, pantalla, VE.Direct o Bluetooth)

Tensión de carga de “flotación” Valores predeterminados: 13,8 / 27,6 / 41,4 / 55,2 V
(regulable con: selector giratorio, pantalla, VE.Direct o Bluetooth)

Tensión de carga de “ecualización» Valores predeterminados: 16,2 V / 32,4 V / 48,6 V / 64,8 V (regulable)

Algoritmo de carga adaptativa multietapas (ocho algoritmos preprogramados) o algoritmo definido por el usuario

Compensación de temperatura -16 mV / -32 mV / -64 mV / °C

Protección Polaridad inversa FV/Cortocircuito de salida/Sobretemperatura

Temperatura de trabajo De -30 a +60 °C (potencia nominal completa hasta los 40 °C) 

Humedad 95 %, sin condensación

Altitud máxima 5.000 m (potencia nominal completa hasta los 2.000 m) 

Condiciones ambientales Para interiores, no acondicionados

Grado de contaminación PD3

Comunicación de datos VE.Can, VE.Direct y Bluetooth

Interruptor on/off remoto Sí (conector bifásico)

Relé programable DPST    Capacidad nominal CA: 240 VCA / 4 A     Capacidad nominal CC: 4 A hasta 35 VCC, 1 A hasta 60 VCC

Funcionamiento en paralelo Sí, funcionamiento en paralelo sincronizado con VE.Can (máx. 25 unidades) o Bluetooth (máx. 10 unidades)

CARCASA
Color Azul (RAL 5012)

Terminales FV  3)
35 mm² / AWG2 (modelos Tr),
Dos pares de conectores MC4 

(modelos MC4)
35 mm² / AWG2 (modelos Tr),

Tres pares de conectores MC4 (modelos MC4)

Bornes de la batería 35mm² / AWG2

Grado de protección IP43 (componentes electrónicos), IP22 (área de conexión)

Peso 3 kg 4,5 kg

Dimensiones (al x an x p) en mm Modelos Tr: 185 x 250 x 95 mm
Modelos MC4: 215 x 250 x 95 mm

Modelos Tr: 216 x 295 x 103
Modelos MC4: 246 x 295 x 103

NORMAS
Seguridad EN/IEC 62109-1, UL 1741, CSA C22.2

1a)  Si se conecta más potencia FV, el controlador limitará la entrada de potencia.
1b)  La tensión FV debe exceder Vbat + 5 V para que arranque el controlador. Una vez arrancado, la tensión FV mínima será de Vbat + 1 V.
2)  Un sistema FV con una corriente de cortocircuito más alta podría dañar el controlador.
3)  Modelos MC4: se podrían necesitar varios pares de separadores para conectar en paralelo las cadenas de paneles solares Corriente máximo por 

conector MC4: 30 A (los conectores MC4 están conectados en paralelo a un rastreador MPPT)

 ▶ CONTROL DISPLAY OPCIONAL
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250/70 250/85 250/100

Tensión de la batería Selección automática 12/24/48 V (36 V manual)

Corriente de carga nominal 70 A 85 A 100 A

Potencia FV nominal, 12 V 1a,b) 1000 W 1200 W 1450 W

Potencia FV nominal, 24 V 1a,b) 2000 W 2400 W 2900 W

Potencia FV nominal, 36 V 1a,b) 3000 W 3600 W 4350 W

Potencia FV nominal, 48 V 1a,b) 4000 W 4900 W 5800 W

Máxima corriente de corto circuito FV  2) 35 A (máx. 30 A por conector MC4) 70 A (máx. 30 A por conector MC4)

Tensión máxima del circuito abierto FV 250 V máximo absoluto en las condiciones más frías
245 V en arranque y funcionando al máximo

Eficacia máxima 99 %

Autoconsumo Menos de 35 mA a 12 V / 20 mA a 48 V

Tensión de carga de “absorción” Valores predeterminados: 14,4 / 28,8 / 43,2 / 57,6 V
(regulable con: selector giratorio, pantalla, VE.Direct o Bluetooth)

Tensión de carga de “flotación” Valores predeterminados: 13,8 / 27,6 / 41,4 / 55,2 V
(regulable con: selector giratorio, pantalla, VE.Direct o Bluetooth)

Tensión de carga de “ecualización» Valores predeterminados: 16,2 V / 32,4 V / 48,6 V / 64,8 V (regulable)

Algoritmo de carga adaptativa multietapas (ocho algoritmos preprogramados) o algoritmo definido por el usuario

Compensación de temperatura -16 mV / -32 mV / -64 mV / °C

Protección Polaridad inversa FV/Cortocircuito de salida/Sobretemperatura

Temperatura de trabajo De -30 a +60 °C (potencia nominal completa hasta los 40 °C) 

Humedad 95 %, sin condensación

Altitud máxima 5.000 m (potencia nominal completa hasta los 2.000 m) 

Condiciones ambientales Para interiores, no acondicionados

Grado de contaminación PD3

Comunicación de datos VE.Can, VE.Direct y Bluetooth

Interruptor on/off remoto Sí (conector bifásico)

Relé programable DPST   Capacidad nominal CA: 240 VCA / 4 A   Capacidad nominal CC: 4 A hasta 35 VCC, 1 A hasta 60 VCC

Funcionamiento en paralelo Sí, funcionamiento sincronizado en paralelo con VE.Can (máx. 25 unidades) o Bluetooth (máx. 10 unidades)

CARCASA
Color Azul (RAL 5012)

Terminales FV  3)
35 mm² / AWG2 (modelos Tr), 
Dos pares de conectores MC4 

(modelos MC4)
35 mm² / AWG2 (modelos Tr),

Tres pares de conectores MC4 (modelos MC4)

Bornes de la batería 35mm² / AWG2

Grado de protección IP43 (componentes electrónicos), IP22 (área de conexión) 

Peso 3 kg 4,5kg

Dimensiones (al x an x p) en mm Modelos Tr: 185 x 250 x 95 mm
Modelos MC4: 215 x 250 x 95 mm

Modelos Tr: 216 x 295 x 103
Modelos MC4: 246 x 295 x 103

NORMAS
Seguridad EN/IEC 62109-1, UL 1741, CSA C22.2

1a)  Si se conecta más potencia FV, el controlador limitará la entrada de potencia.
1b)  La tensión FV debe exceder Vbat + 5 V para que arranque el controlador. Una vez arrancado, la tensión FV mínima será de Vbat + 1 V.
2)  Un sistema FV con una corriente de cortocircuito más alta podría dañar el controlador.
3)  Modelos MC4: se podrían necesitar varios pares de separadores para conectar en paralelo las cadenas de paneles solares Corriente máximo por 

conector MC4: 30 A (los conectores MC4 están conectados en paralelo a un rastreador MPPT)

 ▶ CONTROL DISPLAY OPCIONAL
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Los controladores de carga solar MPPT RS Smart-
Solar son la solución de Victron para sistemas con 
grandes conjuntos FV conectados en serie que 
carguen bancadas de baterías de 48 V CC. Este 
producto es perfecto para grandes sistemas de 
baterías tanto aislados como conectados a la red.
Hay un modelo de 5,76 kW y otro de 11,52 kW. 
Ambos disponen de una entrada de tensión solar 
que opera entre 80 y 450 V CC, entradas de 
seguimiento independientes, conectividad total, 
conexiones FV aisladas, pantalla, parámetros de 
carga de la batería totalmente programables y 
refrigeración activa. El nuevo diseño de la carcasa 
de metal y las conexiones eléctricas totalmente 
cubiertas mejoran la seguridad y modernizan la 
presentación de conformidad con la última serie de 
productos de Victron.

MPPT: Seguimiento ultrarrápido del Punto de 
Máxima Potencia
El controlador de carga solar RS SmartSolar se 
conecta a un conjunto FV de entre 80 y 450 voltios 
Voc y cargará con eficiencia una bancada de baterías 
de 48 V con 100 A ó 200 A. Los ajustes de carga 
son totalmente programables y pueden configurarse 
para baterías con diferentes composiciones 
químicas, como plomo-ácido y litio, entre otras.

Configuración y control con VictronConnect
El controlador de carga solar RS SmartSolar 
puede controlarse a distancia y configurarse por 
Bluetooth a través de la aplicación VictronConnect. 
Esto permite configurar y gestionar el dispositivo, 
obtener información en un solo vistazo, como 
tensión y corriente de la batería, tensión y corriente 
FV, datos históricos y tendencias.

Unidades adicionales en cadena
El controlador de carga solar RS SmartSolar dispone 
de puertos VE.Can bus. Esto permite la comuni-
cación con otras unidades RS SmartSolar y MPPT 
VE.Can. Las unidades adicionales simplemente “se 
conectan en cadena” entre sí con un cable RJ45.
Cuando estén conectados entre sí, los controladores 
de carga sincronizarán sus fases de carga. También 
pueden mandar sus datos, a través del mismo cable,

a un dispositivo GX (como el Cerbo GX) para su 
seguimiento.

Seguimiento y control a distancia
Si el dispositivo GX está conectado a Internet, 
el portal Victron Remote Management (VRM) le 
proporcionará acceso a toda la potencia de sus 
controladores de carga RS SmartSolar.
Si su instalación está conectada a un dispositivo GX 
y a Internet, el portal Victron Remote Management 
(VRM) le proporcionará acceso a toda la potencia 
de su MPPT, en cualquier momento y en cualquier 
lugar, de forma gratuita.
En el caso de instalaciones remotas, aun cuando no 
haya conexión a internet disponible, podrá super-
visar su MPPT conectando el GlobalLink 520.

Pantalla SmartSolar
El controlador de carga solar RS SmartSolar tiene 
una pantalla en el panel frontal. La pantalla da 
lecturas de los voltios de la batería, la corriente y las 
tensiones de carga de ambos conjuntos por sepa-
rado con cifras instantáneas y totales e información 
acerca del estado de la unidad incluidos posibles 
códigos de error.

Conexiones I/O
El controlador de carga solar RS SmartSolar está 
equipado con un relé programable y opciones de 
detección a distancia de temperatura y tensión. 
La entrada remota puede aceptar el smallBMS de 
Victron y otros tipos de BMS con señales para 
permitir la carga.

MPPT RS SmartSolar
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MODELOS 450|100 450|200

CARGADOR
Tensión de la batería 48 V

Corriente de carga nominal 100 A 200 A

Potencia de carga máxima 5,8 kW a 57,6 V 11,5 kW a 57,6 V

Tensión de carga de “absorción” Valores predeterminados: 57,6 V (regulable)

Tensión de carga de “flotación” Valores predeterminados: 55,2 V (regulable)

Rango de tensión programable Mínima: 36 V     Máxima: 60 V (7)

Algoritmo de carga Adaptativo multifase (regulable)

Sensor de temperatura de la batería Incluido

Eficiencia máxima 96 %

Autoconsumo 15 mA

SOLAR
Tensión FV CC máxima 450 V

Tensión de arranque 120 V

Rango de tensión de trabajo del MPPT 80 – 450 V (1)

Número de rastreadores 2 4

Máxima corriente de entrada operativa FV 18 A por rastreador

Máxima corriente de corto circuito FV (2) 20 A por rastreador

Máxima potencia de carga de salida CC 4000 W por rastreador
5760 W total

4000 W por rastreador
11520 W total

Tamaño máximo del conjunto FV por rastreador (3) 7200 Wp (450 V x 20 A) (3)

Nivel de fallo del aislamiento FV (4) 100 kΩ

GENERAL
Funcionamiento en paralelo sincronizado Sí, hasta 25 unidades con VE.Can

Relé programable (5) Sí

Protección
Polaridad inversa FV

Cortocircuito de salida
Sobretemperatura

Comunicación de datos Puerto VE.Direct, puerto VE.Can y Bluetooth (6)

Frecuencia Bluetooth 2402 – 2480 MHz

Potencia Bluetooth 4 dBm

Puerto de entrada analógico/digital de uso Sí, 2

On/Off remoto Sí

Rango de temperatura de trabajo -40 a +60°C (refrigerado por ventilador)

Humedad (sin condensación) máx. 95%

CARCASA
Material y color acero, azul RAL 5012

Grado de protección IP21

Conexión de la batería Pernos M8

Terminales de conexión entrada FV 2,5…16 mm2

Peso 7,9 kg 13,7 kg

Dimensiones (al x an x p) en mm 440 x 313 x 126 487 x 434 x 146

NORMAS
Seguridad EN-IEC 62109-1, EN-IEC 62109-2

1)  El rango de funcionamiento del MPPT está limitado por la tensión de la batería - VOC FV no debe superar la tensión de flotación de la batería multiplicada por 8. 
Por ejemplo, para una tensión de flotación de 52,8 V, sería una VOC FV máxima de 422,4 V. Para más información, consulte el manual del producto.

2)  Una corriente de cortocircuito más alta podría dañar el controlador en caso de que el conjunto FV se haya conectado con polaridad inversa.
3) Máximo de 450 VOC resulta en 360 Vmpp aprox., por lo que el conjunto FV máximo es de aprox. 360 V x 20 A = 7200 Wp
4)  El MPPT RS comprobará si hay suficiente aislamiento resistivo entre FV+ y GND y FV- y GND. En caso de resistencia inferior al umbral, la unidad dejará de 

cargar, mostrará el error y enviará la señal de error al dispositivo GX (si está conectado) para que se envíe una notificación sonora y por correo electrónico.
5)  Relé programable que puede configurarse como alarma general, subtensión CC o función de arranque/parada del generador. Capacidad nominal CC: 4 A hasta 

35 VCC y 1 A hasta 70 VCC
6)  Actualmente el MPPT RS no es compatible con las redes VE.Smart
7)  El punto de referencia del cargador (flotación y absorción) puede fijarse en un máximo de 60 V. La tensión de salida en los terminales del cargador puede ser 

mayor, debido a la compensación de temperatura y a la compensación por la caída de tensión en los cables de la batería. La máxima corriente de salida se 
reduce de forma lineal de corriente completa a 60 V a 5 A a 62 V. La tensión de ecualización puede fijarse en un máximo de 62 V y el porcentaje de corriente de 
ecualización puede fijarse en un máximo del 6 %.
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Los cargadores solares recogen energía de sus 
paneles solares y la almacenan en sus baterías. 
Utilizando la tecnología más rápida y novedosa, 
el BlueSolar maximiza esta recogida de energía, 
gestionándola de forma inteligente para alcanzar 
la carga máxima en el menor tiempo posible. El 
BlueSolar cuida de la salud de la batería, ampliando 
su vida útil.

MPPT: Seguimiento ultrarrápido del Punto de 
Máxima Potencia
Gracias a la continua monitorización de la tensión 
y corriente de salida de sus paneles solares (FV), 
la tecnología MPPT (Seguimiento ultrarrápido del 
Punto de Máxima Potencia, por sus siglas en inglés) 
garantiza la recogida y almacenamiento de cada 
partícula de energía disponible en sus paneles. 
La ventaja de este proceso se hace más evidente 
cuando el cielo está parcialmente nuboso y la 
intensidad de la luz cambia constantemente.

Seguimiento y control a distancia
Realice el seguimiento y control a distancia de 
la multitud de opciones de su cargador MPPT 
BlueSolar conectándole una mochila Bluetooth y 
emparejándolo con su smartphone u otro dispo-
sitivo mediante VictronConnect. Si su instalación 
está conectada a Internet a través de un dispositivo 
GX, el Portal de Gestión Remota de Victron (VRM) 
le proporcionará acceso a toda la potencia de su 
MPPT, en cualquier momento y en cualquier lugar; 
tanto VictronConnect como el VRM son gratuitos. 
En el caso de instalaciones remotas, aun cuando no 
haya conexión a Internet disponible, podrá monito-
rizar su MPPT conectando el GlobalLink 520.

Salida de carga
La función inteligente Salida de carga evita los daños 
que se producen cuando una batería se queda 
«vacía». Se puede configurar la tensión a la que el 
BlueSolar debe desconectar la carga, evitando así un 
drenaje excesivo de sus baterías. Y aquí está el truco 
ingenioso: BlueSolar intentará recargar la batería al 
100% todos los días. Si no pudiera hacerlo, como en 
caso de periodos de mal tiempo, elevará la tensión 
de desconexión diariamente hasta que lo consiga. A 
esta característica la llamamos BatteryLife, porque 
mantiene la salud de su batería y amplia su vida útil.

BlueSolar MPPT
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MODELOS MPPT 75/10 MPPT 75/15 MPPT 100/15 MPPT 100/20
Tensión de la batería (Selección auto) 12/24V 12/24/48V

Corriente de carga nominal 10A 15A 15A 20A

Potencia FV nominal, 12V 1a,b) 145W 220W 220W 290W

Potencia FV nominal, 24V 1a,b) 290W 440W 440W 580W

Potencia FV nominal, 48V 1a,b) n.a. n.a. n.a. 1160W

Máxima corriente de corto circuito FV 2) 13A 15A 15A 20A

Desconexión automática de la carga Sí

Tensión máxima del circuito abierto FV 75V 100V

Eficiencia máxima 98%

Autoconsumo
12V: 25 mA 24V: 15 mA

25 / 15 / 10 mA

Tensión de carga de “absorción” 14,4V / 28,8V / 57,6V (adj.)

Tensión de carga de “flotación” 13,8V / 27,6V (ajustable) 13,8V / 27,6V / 55,2V (adj.)

Algoritmo de carga adaptativo multifase

Compensación de temperatura -16 mV / °C, -32 mV / °C resp.

Corriente de carga continua 15A 20A / 20A / 1A

Desconexión de carga por baja tensión 11,1V/22,2V/44,4V u 11,8V/23,6V/47,2V o algoritmo BatteryLife

Reconexión de carga por baja tensión 13,1V/26,2V/52,4V o 14V/28V/56V o algoritmo BatteryLife

Protección Cortocircuito de salida / Sobretemperatura

Temperatura de trabajo De -30 a +60 °C (potencia nominal completa hasta los 40°C)

Humedad 95%, sin condensación

Puerto de comunicación de datos VE.Direct (consulte el libro blanco sobre comunicación de datos en nuestro sitio web)

CARCASA
Color Azul (RAL 5012)

Terminales de conexión 6 mm² / AWG10

Grado de protección IP43 (componentes electrónicos), IP22 (área de conexión)

Peso 0,5 kg 0,6 kg 0,65 kg

Dimensiones (al x an x p) 100 x 113 x 40 mm 100 x 113 x 50 mm 100 x 113 x 60 mm

NORMATIVAS
Seguridad EN/IEC 62109-1, UL 1741, CSA C22.2

1a)  Si se conecta más potencia FV, el controlador limitará la entrada de potencia.
1b)  La tensión FV debe exceder Vbat + 5V para que arranque el controlador. 

Una vez arrancado, la tensión FV mínima será de Vbat + 1V.
2)  Un generador fotovoltaico con una corriente de cortocircuito más alta puede dañar el controlador.
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Especif icaciones técnicas
MODELOS MPPT 100/30 MPPT 100/50
Tensión de la batería Selección automática: 12/24V

Corriente de carga nominal 30A 50A

Potencia FV nominal, 12V 1a,b) 440W 700W

Potencia FV nominal, 24V 1a,b) 880W 1400W

Tensión máxima del circuito

abierto FV 100V 100V

Max. corriente de cortocircuito PV  2) 35A 60A

Eficacia máxima 98% 98%

Autoconsumo 12V: 30 mA      24V: 20 mA

Tensión de carga de “absorción” Valores predeterminados: 14,4 V / 28,8 V (ajustable)

Tensión de carga de “flotación” Valores predeterminados: 13,8 V / 27,6 V (ajustable)

Algoritmo de carga variable multietapas

Compensación de temperatura -16 mV / °C, -32 mV / °C resp.

Temperatura de trabajo -30 a +60°C (potencia nominal completa hasta los 40°C)

Humedad 95 %, sin condensación

Puerto de comunicación de datos VE.Direct
Consulte el libro blanco sobre comunicación de datos en nuestro sitio web

CARCASA
Color Azul (RAL 5012)

Terminales de conexión 16mm² / AWG6

Tipo de protección IP43 (componentes electrónicos), IP22 (área de conexión)

Peso 1,3kg 1,3kg

Dimensiones (al x an x p) 130 x 186 x 70mm 130 x 186 x 70mm

ESTÁNDARES
Seguridad EN/IEC 62109-1, UL 1741, CSA C22.2

1a) Si hubiese más potencia FV conectada, el controlador limitará la potencia de entrada.
1b)  La tensión FV debe exceder en 5V la Vbat (tensión de la batería) para que arranque el controlador. 

Una vez arrancado, la tensión FV mínima será de Vbat + 1V.
2) Un generador fotovoltaico con una corriente de cortocircuito más alta puede dañar el controlador
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MODELOS MPPT 150/35 MPPT 150/45

Tensión de la batería Selección Automática 12 / 24 / 36 / 48 V
(se necesita una herramienta de software para seleccionar 36 V)

Corriente de carga nominal 35 A 45 A

Potencia FV nominal  1a,b) 35 A  12 V: 500 W / 24 V: 1000 W / 36 V: 1500 W / 48 V: 2000 W
45 A  12 V: 650 W / 24 V: 1300 W / 36 V: 1950 W / 48 V: 2600 W

Max. corriente de cortocircuito PV  2) 40 A 50 A

Tensión máxima del circuito abierto FV 150 V máximo absoluto en las condiciones más frías
145 V en arranque y funcionando al máximo

Eficacia máxima 98 %

Autoconsumo 12V: 20 mA      24V: 15 mA     48V: 10mA

Tensión de carga de “absorción” Valores predeterminados: 14,4 / 28,8 / 43,2 / 57,6 V (ajustable)

Tensión de carga de “flotación” Valores predeterminados: 13,8 / 27,6 / 41,4 / 55,2 V (ajustable)

Algoritmo de carga variable multietapas

Compensación de temperatura -16 mV / -32 mV / -64 mV / °C

Protección
Polaridad inversa FV
Cortocircuito de salida
Sobretemperatura

Temperatura de trabajo -30 a +60°C (potencia nominal completa hasta los 40°C)

Humedad 95 %, sin condensación

Puerto de comunicación de datos VE.Direct
Consulte el libro blanco sobre comunicación de datos en nuestro sitio web

CARCASA
Color Azul (RAL 5012)

Terminales de conexión 16 mm² / AWG6

Tipo de protección IP43 (componentes electrónicos), IP22 (área de conexión)

Peso 1,25 kg

Dimensiones (al x an x p) 130 x 186 x 70 mm

ESTÁNDARES
Seguridad EN/IEC 62109-1, UL 1741, CSA C22.2

1a)  Si se conecta más potencia FV, el controlador limitará la potencia de entrada.
1b)  La tensión FV debe exceder en 5V la Vbat (tensión de la batería) para que arranque el controlador. 

Una vez arrancado, la tensión FV mínima será de Vbat + 1V.
2)  Un generador fotovoltaico con una corriente de cortocircuito más alta puede dañar el controlador.
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Especif icaciones técnicas
MODELOS MPPT 150/45 MPPT 150/60 MPPT 150/70

Tensión de la batería Selección automática 12 / 24 /48 V (se necesita una herramienta de software para seleccionar 36 V)

Corriente de carga nominal 45 A 60 A 70 A

Potencia FV nominal, 12 V 1a,b) 650 W 860 W 1000 W

Potencia FV nominal, 24 V 1a,b) 1300 W 1720 W 2000 W

Potencia FV nominal, 48 V 1a,b) 2600 W 3440 W 4000 W

Corriente de cortocircuito máxima FV 2) 50 A 50 A 50 A

Tensión máxima del circuito abierto FV 150 V máximo absoluto en las condiciones más frías
145 V en arranque y funcionando al máximo

Eficacia máxima 98 %

Autoconsumo 10 mA

Tensión de carga de “absorción” Valores predeterminados: 14,4 / 28,8 / 43,2 / 57,6 V (ajustable)

Tensión de carga de “flotación” Valores predeterminados: 13,8 / 27,6 / 41,4 / 55,2 V (ajustable)

Algoritmo de carga variable multietapas

Compensación de temperatura -16 mV / -32 mV / -64 mV / °C

Protección Polaridad inversa de la batería (fusible, no accesible por el usuario)
Polaridad inversa/Cortocircuito de salida/Sobretemperatura

Temperatura de trabajo -30 a +60 °C (potencia nominal completa hasta los 40 °C)

Humedad 95 %, sin condensación

Puerto de comunicación de datos y on-off remoto VE.Direct (consulte el libro blanco sobre comunicación de datos en nuestro sitio web)

Funcionamiento en paralelo Sí (no sincronizado)

CARCASA
Color Azul (RAL 5012)

Terminales FV  3) 35 mm²/AWG2 (modelos Tr),
Dos conjuntos de conectores MC4 MC4

Bornes de batería 35 mm² / AWG2

Tipo de protección IP43 (componentes electrónicos), IP22 (área de conexión)

Peso 3 kg

Dimensiones (al x an x p) Modelos Tr: 185 x 250 x 95 mm
Modelos MC4: 215 x 250 x 95 mm

ESTÁNDARES
Seguridad EN/IEC 62109-1, UL 1741, CSA C22.2

1a)  Si se conecta más potencia FV, el controlador limitará la potencia de entrada.
1b)  La tensión FV debe exceder en 5 V la Vbat (tensión de la batería) para que arranque el controlador. 

Una vez arrancado, la tensión FV mínima será de Vbat + 1 V.
2)  Un generador fotovoltaico con una corriente de cortocircuito más alta puede dañar el controlador.
3)  Modelos MC4: se podrían necesitar varios separadores para conectar en paralelo las cadenas de paneles solares. Corriente máximo por conector 

MC4: 30 A (los conectores MC4 están conectados en paralelo a un rastreador MPPT)
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Especif icaciones técnicas
MODELOS 250/70-Tr VE.Can 150/100-Tr VE.Can 250/100-Tr VE.Can
Tensión de la batería Ajuste automático a12, 24 ó 48 V (Se precisa una herramienta de software para ajustar el sistema en 36 V)

Corriente de carga nominal 70 A 100 A

Potencia FV nominal, 12 V 1a,b) 1000 W 1450 W

Potencia FV nominal, 24 V 1a,b) 2000 W 2900 W

Potencia FV nominal, 36 V 1a,b) 3000 W 4350 W

Potencia FV nominal, 48 V 1a,b) 4000 W 5800 W

Máxima corriente de corto circuito FV  2) 35 A 70 A

Tensión máxima del circuito abierto FV 150 V resp. 250 V máximo absoluto en las condiciones más frías
145 V resp. 245 V en arranque y funcionando al máximo

Eficiencia máxima 99 % 98 % 99 %

Autoconsumo Menos de 35 mA a 12 V / 20 mA a 48 V

Tensión de carga de “absorción” Valores predeterminados: 14,4 / 28,8 / 43,2 / 57,6 V
(regulable con: selector giratorio, pantalla, VE.Direct o Bluetooth)

Tensión de carga de “flotación” Valores predeterminados: 13,8 / 27,6 / 41,4 / 55,2 V
(regulable con: selector giratorio, pantalla, VE.Direct o Bluetooth)

Tensión de carga de “ecualización” Valores predeterminados: 16,2 V / 32,4 V / 48,6 V / 64,8 V (regulable)

Algoritmo de carga adaptativa multietapas (ocho algoritmos preprogramados) o algoritmo definido por el usuario

Compensación de temperatura -16 mV / -32 mV / -64 mV / °C

Protección
Polaridad inversa FV

Cortocircuito de salida
Sobretemperatura

Temperatura de trabajo De -30 a +60 °C (potencia nominal completa hasta los 40 °C)

Humedad 95 %, sin condensación

Altitud máxima 5.000 m (potencia nominal completa hasta los 2.000 m)

Condiciones ambientales Para interiores, no acondicionados

Grado de contaminación PD3

Puerto de comunicación de datos VE.Direct y VE.Can

Interruptor on/off remoto Sí (conector de dos polos)

Relé programable DPST    Capacidad nominal CA: 240 VCA / 4 A     Capacidad nominal CC: 4 A hasta 35 VCC,
1 A hasta 60 VCC

Funcionamiento en paralelo Sí, funcionamiento en paralelo sincronizado con VE.Can (máx. 25 unidades)

CARCASA
Color Azul (RAL 5012)

Terminales FV 35 mm² / AWG2 35 mm² / AWG2

Bornes de la batería 35 mm² / AWG2

Grado de protección IP43 (componentes electrónicos), IP22 (área de conexión)

Peso 3 kg 4,5 kg

Dimensiones (al x an x p) 185 x 250 x 95 mm Modelos Tr: 216 x 295 x 103 mm

NORMATIVAS
Seguridad EN/IEC 62109-1, UL 1741, CSA C22.2

1a) Si se conecta más potencia FV, el controlador limitará la entrada de potencia.
1b) La tensión FV debe exceder Vbat + 5 V para que arranque el controlador. Una vez arrancado, la tensión FV mínima será de Vbat + 1 V.
2) Un sistema FV con una corriente de cortocircuito más alta podría dañar el controlador.

 ▶ CONTROL DISPLAY OPCIONAL
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BLUESOLAR PWM SERIES

 ▶Controlador PWM de bajo coste.
 ▶ Sensor de temperatura interna.
 ▶Carga de las baterías de tres etapas (inicial, 
absorción y flotación).
 ▶Protegido contra sobre corriente.
 ▶Protegido contra cortocircuitos.
 ▶Protegido contra la polaridad inversa de los 
paneles solares y/o de la batería.
 ▶Desconexión de la salida de carga por baja tensión.
 ▶Pantalla remota opcional (sólo modelos de 20A).

BlueSolar 12/24-PWM.
TRES MODELOS: 5 A, 10 A O 20 A A 12 V O 24 V

Especif icaciones técnicas
MODELOS 12/24-5 12/24-10 12/24-20 12/24-30
Tensión de la batería 12/24V con detección automática de la tensión de entrada

Corriente de carga nominal 5 A 10 A 20 A 30 A

Desconexión automática de la carga Sí

Tensión solar máxima 28 V / 55 V (1)

Autoconsumo < 10 mA

Salida de carga Control manual + desconexión por baja tensión

Protección
Inversión de la polaridad de la batería (fusible)

Cortocircuito de salida
Sobretemperatura

Protección contra sobrecarga

Desconexión tras 60 s en caso de alcanzar el 130% de carga

Desconexión tras 5 s en caso de alcanzar el 160% de carga

Desconexión inmediata en caso de cortocircuito

Puesta a tierra Positivo común

Rango de temp. de trabajo -20 a +50°C  (carga completa)

Humedad (sin condensación) Máx. 95 %

BATERÍA
Tensión de carga de “absorción” 14,2 V/28,4 V

Tensión de carga de “flotación” 13,8 V/27,6 V

Desconexión de carga por baja tensión 11,2 V/22,4 V

Reconexión de carga por baja tensión 12,6 V / 25,2 V (manual)       13,1 V / 26,2 V (automática)

CARCASA
Clase de protección IP20

Tamaño de los terminales 5 mm² / AWG10

Peso 0,15 kg 0,2 kg

Dimensiones (al x an x p) 70 x 133 x 33,5 mm (2.8 x 5.3 x 1,3 pulgadas)

ESTÁNDARES
Seguridad IEC 62109-1

EMC EN 61000-6-1, EN 61000-6-3, ISO 7637-2

1) Usar paneles solares de 36 celdas para 12V Usar paneles solares de 72 celdas para 24 V o 2 de 36 celdas en conectados en serie
2) El controlador conmuta al nivel de tensión de flotación 2 horas después de alcanzada la tensión de absorción
Siempre que la tensión de la batería cae por debajo de 13 V, se inicia un nuevo ciclo de carga.
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Especif icaciones técnicas
MODELOS 48-10 48-20 48-30
Tensión de la batería 48V

Corriente de carga nominal 10 A 20 A 30 A

Desconexión automática de la carga Sí

Tensión solar máxima 100V

Autoconsumo < 10 mA

Salida de carga Control manual + desconexión por baja tensión

Protección
Inversión de la polaridad de la batería (fusible)

Cortocircuito de salida
Sobretemperatura

Protección contra sobrecarga

Desconexión tras 60 s en caso de alcanzar el 130% de carga

Desconexión tras 5 s en caso de alcanzar el 160% de carga

Desconexión inmediata en caso de cortocircuito

Puesta a tierra Positivo común

Rango de temp. de trabajo -20 a +50°C  (carga completa)

Humedad (sin condensación) Máx. 95 %

BATERÍA
Carga inicial 84,0V (1)

Tensión de carga de “absorción” 56,8V

Tensión de carga de “flotación” 55,2V

Desconexión de carga por baja tensión 44,8V

Reconexión de carga por baja tensión 50,4V (manual)       52,4V (automática)

CARCASA
Clase de protección IP20

Tamaño de los terminales 6 mm² / AWG10

Peso 0,17 kg

Dimensiones (al x an x p) 95 x 140 x 33,5 mm

ESTÁNDARES
Seguridad IEC 62109-1

EMC EN 61000-6-1, EN 61000-6-3

1) El controlador conmuta inmediatamente al nivel de tensión de absorción más bajo una vez alcanzado el nivel de carga inicial.

 ▶ Pirheliómetro PWM (controlador de la luz solar directa).
 ▶Dos temporizadores para un funcionamiento 
desde el crepúsculo al amanecer, o para limitar el 
tiempo de funcionamiento después del crepúsculo 
y antes del amanecer.
 ▶ Pantalla con siete segmentos para visualizar los ajustes de 
temporizador y analizar las condiciones de error.
 ▶ Indicador del estado de la batería con alarma de 
sobre descarga.
 ▶ Sensor de temperatura interna.

 ▶Carga de las baterías de tres etapas (inicial, 
absorción y flotación).
 ▶Protegido contra sobre corriente.
 ▶Protegido contra cortocircuitos.
 ▶Protegido contra la polaridad inversa de los 
paneles solares y/o de la batería.
 ▶Anulador de desconexión de carga por baja tensión 
Vea también nuestros nuevos modelos PWM-Pro.

BlueSolar 12/24-10
CON TEMPORIZADOR 10 A A 12 V O 24 V
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BlueSolar PWM Pro
Programable
La serie BlueSolar PWM-Pro viene lista para su uso 
con los ajustes por defecto.
También es totalmente programable:

 ▶Mediante un ordenador y un programa informático 
(disponible gratuitamente en nuestra web)
 ▶Mediante el exclusivo panel remoto BlueSolar-Pro 
(ver características a continuación).

Características
 ▶Función de control de iluminación, totalmente 
programable.
 ▶Carga de las baterías de tres etapas (inicial, 
absorción y flotación), totalmente programable.
 ▶Función de control de batería integrado (se necesita 
el panel remoto para ver el estado de la carga).

 ▶Desconexión de la salida de carga por baja 
tensión y control manual (ajuste por defecto).
 ▶ Sensor de temperatura externa opcional.
 ▶ Salida de carga protegida contra sobrecarga y 
cortocircuitos.
 ▶Protegido contra la polaridad inversa de los 
paneles solares y/o de la batería.

Opciones de temporizador día/noche
Consulte el manual del panel remoto para más detalles.

Especif icaciones técnicas
MODELO 12/24-5 12/24-10 12/24-20 12/24-30
Tensión de la batería 12/24V con detección automática de la tensión de entrada

Corriente de carga nominal 5 A 10 A 20 A 30 A

Desconexión automática de la carga Sí

Tensión solar máxima 28 V/55 V (1)

Autoconsumo < 10 mA

Salida de carga Control manual + desconexión por baja tensión

Protección Inversión de la polaridad de la batería (fusible)  Cortocircuito de salida Sobretemperatura

Sensor de temperatura de la batería Opcional (artículo SCC940100100)

Compensación de temperatura -30 mV / °C, -60 mV / °C resp. (si tiene el sensor de temperatura instalado)

Panel remoto Opcional (artículo SCC900300000)

Puesta a tierra Positivo común

Rango de temp. de funcionamiento -20 a +50°C

Humedad (sin condensación) Máx. 98 %

VALORES PREDETERMINADOS
Carga de absorción  (2) 14,4 V/28,8 V

Carga de flotación  (2) 13,8 V/27,6 V

Carga de ecualización  (2) 14,6 V/29,2 V

Desconexión de carga por baja tensión 11,1 V/22,2 V

Reconexión de carga por baja tensión 12,6 V/25,2 V

CARCASA
Tamaño de los terminales 4 mm² 4 mm² 10 mm². 10 mm².

Tipo de protección IP30

Peso 0,13 kg 0,13 kg 0,3 kg 0,5 kg

Dimensiones (al x an x p) 138x70x37 mm 
5,4x2,7x1,4 pulgadas

138x70x37 mm 
5,4x2,7x1,4 pulgadas

160x82x48 mm 
6,3x3,2x1,9 pulgadas

200x100x57 mm 
7,9x4,0x2,3 pulgadas

ESTÁNDARES
Seguridad IEC 62109-1

Emisiones EN 61000-6-1, EN 61000-6-3, ISO 7637-2

1)  Para 12V utilice paneles solares de 36 celdas 
Para 24V utilice paneles solares de 72 celdas
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BlueSolar PWM-LCD y USB
 ▶Pantalla de cristal líquido
 ▶Dos salidas USB de 5 voltios
 ▶Función de control de la iluminación, totalmente 
programable  
 ▶Carga de la batería en tres fases (carga inicial, 
absorción, flotación), totalmente programable

 ▶ Salida de carga con baja tensión y desconexión 
manual (programable)
 ▶ Salida de carga protegida de la sobrecarga y de los 
cortocircuitos
 ▶Protegido de la conexión con polaridad inversa de 
los paneles solares o de la batería

Especif icaciones técnicas
MODELO 12/24-5 12/24-10 12/24-20 12/24-30 48-10 48-20 48-30
Tensión de la batería 12/24 V con detección automática de la tensión de entrada 48V

Corriente de carga nominal 5A 10A 20A 30A 10A 20A 30A
Desconexión automática de las 
cargas consumidoras Sí

Tensión solar máxima 28V / 55V  (1) 100V  (1)

Autoconsumo < 10 mA

Salida de carga Control manual + desconexión por baja tensión + temporizador

Protección Inversión de la polaridad de la batería (fusible)      Cortocircuito de salida      Sobretemperatura

Protección contra sobrecarga

Desconexión tras 60 s en caso de alcanzar el 130% de carga

Desconexión tras 5 s en caso de alcanzar el 160% de carga

Desconexión inmediata en caso de cortocircuito

Puesta a tierra Positivo común

Rango de temp. de funcionamiento -35 to +60°C (carga completa)

Humedad (sin condensación) Máx. 95%

BATERÍA
Tensión de carga de “absorción” Ajuste de fábrica:  14,4V / 28,8V Ajuste de fábrica: 57,6V

Tensión de carga de “flotación» (2) Ajuste de fábrica: 13,7V / 27,4V Ajuste de fábrica: 54,8V

Desconexión de carga por baja tensión Ajuste de fábrica: 11,2V / 22,4V Ajuste de fábrica: 44,8V

Reconexión de carga por baja tensión Ajuste de fábrica: 12,6V / 25,2V Ajuste de fábrica: 50,4V

USB
Tensión 5V
Corriente 2A (total de 2 salidas)

CARCASA
Clase de protección IP20

Tamaño de los terminales 6 mm² / AWG10 16mm² / AWG6

Peso 0,15kg 0,3kg

Dimensiones (al x an x p) 96 x 169 x 36 mm (3,8 x 6,7 x 1,4 pulgadas) 101x184x47mm (4,0 x 7,4 x 1,8 pulgadas)

NORMAS
Seguridad EN60335-1, IEC 62109-1

EMC EN 61000-6-1, EN 61000-6-3, ISO 7637-2

1)  Para 12V utilice paneles solares de 36 celdas 
Para 24V utilice paneles solares de 72 celdas, o 2 de 36 cel serie8 
Para 48V utilice 2 paneles solares de 72 celdas o 4 de 36 celdas en serie

2)  El controlador conmuta al nivel de tensión de flotación 2 horas después de alcanzada la tensión de absorción 
Siempre que la tensión de la batería caiga por debajo de 13V, se inicia un nuevo ciclo de carga.
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BlueSolar PWM DUO-LCD y USB
Además de todas las funciones mencionadas:

 ▶Carga dos baterías por separado
 ▶Ratio de corriente de carga programable
 ▶ Sensor de temperatura externa

Especif icaciones técnicas
MODELO 12/24-20

Tensión de la batería 12/24 V con detección automática de la tensión de entrada
[sin detección automática de tensión del sistema para LiFePO4]

Corriente de carga nominal 20A

Salida de la segunda batería Sí

Salida de la carga consumidora 2 puertos USB de 5V / 2A

Desconexión automática de las cargas consumidoras 10,5V / 21V

Tensión solar máxima 28V / 55V (1)

Autoconsumo 10 mA

Protecciones Polaridad inversa de la batería (fusible)      Sobretemperatura

Puesta a tierra Negativo común

Rango de temp. de funcionamiento -35 to +55°C (carga completa)

Humedad (sin condensación) Máx. 95%

VALORES PREDETERMINADOS
Tensión de carga de “absorción”  (2) 14,4V / 28,8V

Tensión de carga de “flotación”  (2) 13,7V / 27,4V

Sensor de temperatura de la batería Sí, sensor remoto [incluido]

Compensación de temperatura -30mV/ºC / -60mV/ºC

CARCASA
Clase de protección IP20

Tamaño de los terminales 16 mm² / AWG6

Peso 0,30kg

Dimensiones (al x an x p) 101,5 x 184,0 x 47,1 mm [4,0 x 7,4 x 1,8 pulgadas)]

NORMAS
Seguridad IEC 62109-1

EMC EN 61000-6-1, EN 61000-6-3, ISO 7637-2

1)  Para 12V utilice paneles solares de 36 celdas 
Para 24V utilice paneles solares de 72 celdas, o 2 de 36 celdas en serie

Consulte en el manual ajustes de tensión alternativos.
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Solución de energía solar todo en uno
El EasySolar combina un controlador de carga 
solar MPPT, un inversor/cargador y un distribuidor 
CA en un solo dispositivo. El producto se instala 
fácilmente, con un mínimo de cableado.

EasySolar
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La solución de energía solar todo en uno 

 

SSoolluucciióónn  ddee  eenneerrggííaa  ssoollaarr  ttooddoo  eenn  uunnoo  
El EasySolar combina un controlador de carga solar MPPT, un inversor/cargador y un distribuidor 
CA en un solo dispositivo. 
El producto se instala fácilmente, con un mínimo de cableado. 
 

EEll  ccoonnttrroollaaddoorr  ddee  ccaarrggaa  ssoollaarr::  SSmmaarrttSSoollaarr  MMPPPPTT  110000//5500  
Se pueden conectar hasta tres cadenas de paneles FV a tres series de conectores FV MC4 (PV-
ST01). 
 

EEll  iinnvveerrssoorr//ccaarrggaaddoorr::  MMuullttiiPPlluuss  CCoommppaacctt  1122//11660000//7700  óó  2244//11660000//4400  
El controlador de carga MPPT y el inversor/cargador MultiPlus Compact comparten los cables de 
batería CC (incluidos). Las baterías pueden cargarse con energía solar (SmartSolar MPPT) y/o con 
electricidad CA (inversor/cargador) de la red o de un generador. 
 

DDiissttrriibbuuiiddoorr  CCAA  
El distribuidor CA consiste en un RCD (30 mA/16 A) y cuatro salidas CA protegidas por dos 
disyuntores de 10 A y dos de 16 A. 
Una de las salidas de 16 A está controlada por la entrada CA: sólo se activará cuando haya CA 
disponible. 
 

PPoowweerrAAssssiisstt  
Nuestra exclusiva tecnología PowerAssist protege la alimentación de la red o del generador de 
una sobrecarga añadiendo potencia adicional del inversor cuando se necesite. 
 

SSooffttwwaarree  eexxcclluussiivvoo  ppaarraa  aapplliiccaacciioonneess  ssoollaarreess  
Hay varios programas informáticos (Asistentes) disponibles que ayudan a configurar el sistema 
para aplicaciones tanto autónomas como conectadas a la red. Consulte 
http://www.victronenergy.nl/support-and-downloads/software/ 
 

 

VVEE..DDiirreecctt  
MMPPPPTT  110000||5500  

EasySolar 12 V y 24 V, 1600 VA 
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Especif icaciones técnicas
MODELOS

EasySolar 24/3000/70-50
MPPT150/70

EasySolar 48/5000/70-100
MPPT150/100

Inversor/cargador
Conmutador de transferencia 50A 100A

INVERSOR
Rango de tensión de entrada 19 – 33V 38 – 66V
Salida “reforzada” de CA 0 16 A

Salida AC-1, 2, 3 Tensión de salida: 230 V CA ± 2%
Frecuencia: 50 Hz ± 0,1%  (1)

Potencia cont. de salida a 25 ºC  (3) 3000VA / 2400W 5000VA / 4000W
Potencia cont. de salida a 40 ºC 2200W 3700W
Potencia cont. de salida a 65°C 1700W 3000W
Pico de potencia 6000W 10000W
Eficacia máxima 94% 95%
Consumo en vacío 20W 35W
Consumo en vacío en modo búsqueda 10W 15W

CARGADOR

Entrada CA Rango de tensión de entrada: 187-265 V CA
Frecuencia de entrada: 45 – 65 Hz      Factor de potencia: 1

Tensión de carga de “absorción” 28,8V 57,6V
Tensión de carga de “flotación” 27,6V 55,2V
Modo almacenamiento 26,4V 52,8V
Corriente de carga 70A 70A
Sensor de temperatura de la batería si
Relé programable  (5) si
Protección  (2) a - g

Controlador de carga solar

MODELOS MPPT 150/70-MC4 MPPT 150/100-MC4
Corriente máxima de salida 70A 100A
Potencia FV máxima, 6a,b) 2000W 5800W
Tensión máxima del circuito abierto FV 150V
Eficacia máxima 98%
Autoconsumo 10mA
Tensión de carga de “absorción”, por defecto 28,8V 57,6V
Tensión de carga de “flotación”, por defecto 27,6V 55,2V
Algoritmo de carga variable multietapas
Compensación de temperatura -16 mV / °C -64 mV / °C
Protección a – g

CARACTERÍSTICAS COMUNES
Rango de temp. de trabajo -40 to +65°C (refrigerado por ventilador)
Humedad (sin condensación): max 95%

CARCASA
Material y color aluminio (azul RAL 5012)
Tipo de protección IP 21
Conexión de la batería Cuatro pernos M8 (2 más y 2 conexiones menos)
Conexión FV Dos  juegos de conectores FV MC4 Tres juegos de conectores FV MC4
Conexión 230 V CA terminales de tornillo 13 mm2 (6 AWG)
Peso 28kg 48kg
Dimensiones (al x an x p) 810 x 258 x 218 877 x 328 x 241

ESTÁNDARES
Seguridad EN 60335-1, EN 60335-2-29, EN 62109-1
Emisiones/Normativas EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-3, EN 61000-6-3, EN 61000-6-2, EN 61000-6-1
Anti-islanding Consulte nuestro web

1)  Puede ajustarse a 60 Hz y a 240 V
2)  Protección 

a. Cortocircuito de salida 
b. Sobrecarga 
c. Tensión de la batería demasiado alta 
d. Tensión de la batería demasiado baja 
h. Temperatura demasiado alta

f. 230 V CA en la salida del inversor 
g. Ondulación de la tensión de entrada demasiado alta g.

3)  Carga no lineal, factor de cresta 3:1
4)  A 25 °C ambiente
5)  Relé programable configurable como alarma general, subtensión CC o señal de arranque para el 

generador
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Especif icaciones técnicas
EasySolar EasySolar 12/1600/70 EasySolar 24/1600/40

Inversor/cargador
Conmutador de transferencia 16 A

INVERSOR
Rango de tensión de entrada 9,5 – 17 V 19 – 33 V
Salida “reforzada” de CA 0 16 A

Salida AC-1, 2, 3 Tensión de salida: 230 V CA ± 2%
Frecuencia: 50 Hz ± 0,1%  (1)

Potencia cont. de salida a 25 ºC  (3) 1600 VA / 1300 W 
Potencia cont. de salida a 40 ºC 1200 W
Pico de potencia 3000 W
Eficacia máxima 92% 94%
Consumo en vacío 8 W 10 W
Consumo en vacío en modo búsqueda 2 W 3 W

CARGADOR

Entrada CA Rango de tensión de entrada: 187-265 V CA
Frecuencia de entrada: 45 – 65 Hz        Factor de potencia: 1

Tensión de carga de “absorción” 14,4 V 28,8 V
Tensión de carga de “flotación” 13,8 V 27,6 V
Modo almacenamiento 13,2 V 26,4 V
Corriente de carga de la batería auxiliar  (4) 70 A 40 A
Corriente de carga de la batería de arranque (A) 4
Sensor de temperatura de la batería sí
Relé programable  (5) sí
Protección  (2) a - g

Controlador de carga solar

MODELO MPPT 100/50
Corriente máxima de salida 50 A
Potencia FV máxima, 6a,b) 700 W 1400 W
Tensión máxima del circuito abierto FV 100 V 100 V
Eficacia máxima 98 %
Autoconsumo 10 mA
Tensión de carga de “absorción”, por defecto 14,4 V 28,8 V
Tensión de carga de “flotación”, por defecto 13,8 V 27,6 V
Algoritmo de carga variable multietapas
Compensación de temperatura -16 mV / °C -32 mV / °C
Protección a - g

CARACTERÍSTICAS COMUNES
Rango de temp. de trabajo -20 a +50°C (refrigerado por ventilador) 

Humedad (sin condensación): máx. 95%

CARCASA
Material y color aluminio (azul RAL 5012)
Tipo de protección IP 21
Conexión de la batería Cables de batería de 1,5 metros
Conexión FV Tres juegos de conectores FV, MC4 (PV-ST01). 
Conexión 230 V CA Conector G-ST18i
Peso 15 kg
Dimensiones (al x an x p) 745 x 214 x 110 mm

ESTÁNDARES
Seguridad EN 60335-1, EN 60335-2-29, EN 62109
Emisiones/Normativas EN55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-3
Directiva de automoción 2004/104/EC

1)  Puede ajustarse a 60 Hz y a 240 V
2)  Protección 

a. Cortocircuito de salida 
b. Sobrecarga 
c. Tensión de la batería demasiado alta 
d. Tensión de la batería demasiado baja 
h. Temperatura demasiado alta

f. 230 V CA en la salida del inversor 
g. Ondulación de la tensión de entrada demasiado alta g.

3)  Carga no lineal, factor de cresta 3:1
4)  A 25 °C ambiente
5)  Relé programable configurable como alarma general, subtensión CC o señal de arranque para el 

generador
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 ▶ El coeficiente de baja tensión-temperatura mejora el 
funcionamiento a altas temperaturas.
 ▶Rendimiento excepcional con baja luminosidad y alta 
sensibilidad a la luz en todo el espectro solar.
 ▶Garantía limitada de 25 años en la entrega de potencia y 
el rendimiento.
 ▶Garantía limitada de 5 años en materiales y mano de obra.
 ▶ La caja de conexiones, sellada, hermética y multifuncional, 
proporciona altos niveles de seguridad.
 ▶ Los diodos de derivación de alto rendimiento minimizan 
las caídas de potencia provocadas por la sombra.

 ▶ El sistema avanzado de encapsulación EVA (etileno 
acetato de vinilo, por sus siglas en inglés) con láminas 
traseras de triple capa cumple con los requisitos más 
exigentes para su funcionamiento de alta tensión.
 ▶Un sólido bastidor de aluminio galvanizado permite 
instalar los módulos sobre el tejado con distintos sistemas 
estándar de montaje.
 ▶ Su vidrio templado de alta transmisión y alta calidad 
proporciona una dureza y resistencia a los impactos.
 ▶ Precableado con sistema de conexión rápida mediante 
conectores PV-ST01.

Paneles policristalinos BlueSolar

PANELES SOLARES

Referencia del 
artículo Descripción Peso 

neto

Rendimiento eléctrico bajo STC   (1)
Potencia 
nominal

Tensión de 
potencia máx.

Corriente de 
potencia máx.

Tensión de 
circuito abierto

Corriente de 
cortocircuito

PMPP VMPP IMPP Voc Isc
Kg W V A V A

SPP040201200 20W-12V Poly 440 x 350 x 25mm series 4a 1.9 20 18.4 1.09 21.96 1.18
SPP040301200 30W-12V Poly 655 x 350 x 25mm series 4a 2.8 30 18.2 1.66 21.80 1.80
SPP040451200 45W-12V Poly 425 x 668 x 25mm series 4a 3.1 45 19.1 2.36 22.90 2.55
SPP040601200 60W-12V Poly 545 x 668 x 25mm series 4a 4 60 19.3 3.12 23.10 3.37
SPP040901200 90W-12V Poly 780 x 668 x 30mm series 4a 6.1 90 19.5 4.61 23.44 4.98
SPP041151200 115W-12V Poly 1015 x 668 x 30mm series 4a 8 115 18.94 6.08 22.73 6.56
SPP041151202* 115W-12V Poly 1030 x 668 x 30mm series 4b 8 115 18.9 6.08 22.73 6.56
SPP041751200 175W-12V Poly 1485 x 668 x 30mm series 4a 12 175 18,3 9.56 21.9 10.24
SPP042702003 270W-20V Poly 1658 x 996 x 35mm series 4c 18.4 270 31.7 8.52 38.04 9.21
SPP043302400 330W-24V Poly 1956 x 992 x 40mm series 4a 22.5 330 37.3 8.86 44.72 9.57
SPP043302402* 330W-24V Poly 1980 x 1002 x 40mm series 4b 23 330 37.3 8.86 44.72 9.57

Módulo
SPP 

040201200
SPP 

040301200
SPP 

040451200
SPP 

040601200
SPP 

040901200
SPP 

041151200
SPP 

041151202
SPP 

041751200
SPP 

042702003
SPP 

043302400
SPP 

043302402
Potencia nominal   (tolerancia ± 3%) 20W 30W 45W 60W 90W 115W 115W 175W 270W 330W 330W
Tipo de celda Policristalina
Cantidad de celdas en serie 36 60 72
Tensión máxima del sistema (V) 1000V
Coeficiente de temperatura de PMPP (%) -0.45/°C -0.45/°C -0.45/°C -0.45/°C -0.45/°C -0.45/°C -0.45/°C -0.45/°C -0.47/°C -0.45/°C -0.45/°C
Coeficiente de temperatura de Voc (%) -0.35/°C -0.35/°C -0.35/°C -0.35/°C -0.35/°C -0.35/°C -0.35/°C -0.35/°C -0.34/°C -0.35/°C -0.35/°C
Coeficiente de temperatura de Isc (%) +0.04/°C +0.04/°C +0.04/°C +0.04/°C +0.04/°C +0.04/°C +0.04/°C +0.04/°C +0.045/°C +0.04/°C +0.04/°C
Rango de temperatura Entre -40°C y +85°C
Capacidad de carga máxima en su superficie 200 kg/m²
Resistencia máxima al impacto 23 m/s, 7,53 g
Tipo de caja de conexiones PV-LH0805 PV-LH0806 PV-LH0801 PV-LH0808 PV-JB002
Longitud de los cables/conector Sin cable 900 mm / MC4
Tolerancia de salida +/-3%
Bastidor Aluminio
Garantía del producto 5 años
Garantía sobre el rendimiento eléctrico 10 años 90% + 25 años 80% de la entrega de potencia
Cantidad mínima de unidades por embalaje 1 panel
Cantidad por palet 380 240 200 140 72 72 72 48 42 37 37

*Nuevas dimensiones: reemplazará al modelo 4a            1) STC (Condiciones de prueba estándar): 1000 W/m2, 25ºC, AM (masa de aire) 1,5         
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Paneles monocristalinos BlueSolar

Referencia del 
artículo Descripción Peso 

neto

Rendimiento eléctrico bajo STC   (1)
Potencia 
nominal

Tensión de 
potencia máx.

Corriente de 
potencia máx.

Tensión de 
circuito abierto

Corriente de 
cortocircuito

PMPP VMPP IMPP Voc Isc
Kg W V A V A

SPM040201200 20W-12V Mono 440 x 350 x 25mm series 4a 1.9 20 18.5 1.09 22.6 1.19
SPM040301200 30W-12V Mono 560 x 350 x 25mm series 4a 2.2 30 18.7 1.61 22.87 1.76
SPM040401200 40W-12V Mono 425 x 668 x 25mm series 4a 3.1 40 18.3 2.19 22.45 2.40
SPM040551200 55W-12V Mono 545 x 668 x 25mm series 4a 4 55 18.8 2.94 22.9 3.22
SPM040901200 90W-12V Mono 780 x 668 x 30mm series 4a 6.1 90 19.6 4.59 24.06 5.03
SPM041151200 115W-12V Mono 1015 x 668 x 30mm series 4a 8 115 19.0 6.04 23.32 6.61
SPM041151202* 115W-12V Mono 1030 x 668 x 30mm series 4b 8 115 19.0 6.04 23.32 6.61
SPM041401200 140W-12V Mono 1250 x 668 x 30mm series 4a 9 140 19.4 7.22 23.6 8.05
SPM041751200 175W-12V Mono 1485 x 668 x 30mm series 4a 11 175 19.4 9.03 23.7 9.89
SPM042152400 215W-24V Mono 1580 x 808 x 35mm series 4a 15 215 37.4 5.75 45.82 6.30
SPM043052004 305W-20V Mono 1658 x 996 x 35mm series 4d 18 305 32.5 9.38 39.7 10.27
SPM043052002* 305W-20V Mono 1658 x 1002 x 35mm series 4b 19 305 32.5 9.38 39.7 10.27
SPM043602400 360W-24V Mono 1956 x 992 x 40mm series 4a 22 360 38.4 9.38 47.4 10.24
SPM043602402* 360W-24V Mono 1980 x 1002 x 40mm series 4b 23 360 38.4 9.38 47.4 10.24

Módulo
SPM 

040201200
SPM 

040301200
SPM 

04040120
SPM 

040551200
SPM 

040901200
SPM 

041151200
SPM 

041151202
SPM 

041401200
SPM 

041751200
SPM 

042152400
SPM 

043052004
SPM 

043052002
SPM 

043602400
SPM 

043602402
Potencia nominal (tolerancia ±3%) 20W 30W 40W 55W 90W 115W 115W 140W 175W 215W 305W 305W 360W 360W
Tipo de celda Monocristalina
Cantidad de celdas en serie 36 72 60 72
Tensión máxima del sistema (V) 1000V
Coeficiente de temperatura de MPP(%) -0.45/°C -0.45/°C -0.45/°C -0.45/°C -0.45/°C -0.45/°C -0.45/°C -0.45/°C -0.45/°C -0.45/°C -0.45/°C -0.45/°C -0.45/°C -0.45/°C
Coeficiente de temperatura de Voc (%) -0.35/°C -0.35/°C -0.35/°C -0.35/°C -0.35/°C -0.35/°C -0.35/°C -0.35/°C -0.35/°C -0.35/°C -0.35/°C -0.35/°C -0.35/°C -0.35/°C
Coeficiente de temperatura de Isc (%) +0.04/°C +0.04/°C +0.04/°C +0.04/°C +0.04/°C +0.04/°C +0.04/°C +0.04/°C +0.04/°C +0.04/°C +0.04/°C +0.04/°C +0.04/°C +0.04/°C
Rango de temperatura Entre -40°C y +85°C
Capacidad de carga máxima en su 
superficie 200 kg/m²

Resistencia máxima al impacto 23 m/s, 7,53 g
Tipo de caja de conexiones PV-LH0805 PV-LH0806 PV-LH0801 PV-LH0808 PV-LH0701 PV-JB002
Longitud de los cables/ Tipo de 
conector Sin cable 900 mm MC4

Tolerancia de salida +/-3%
Bastidor Aluminio
Garantía del producto 5 años
Garantía sobre el rendimiento eléctrico 10 años 90% + 25 años 80% de la entrega de potencia
Cantidad mínima de unidades por 
embalaje 1 panel

Cantidad por palet 380 260 200 140 72 72 36 48 42 42 42 42 37 37

*Nuevas dimensiones: reemplazará al modelo 4ª              1) STC (Condiciones de prueba estándar): 1000 W/m2, 25ºC, AM (masa de aire) 1,5

Consulta en www.disvent.com para 
potencias superiores a los 360W en 

paneles solares rígidos monocristalinos.
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La serie de baterías HE se basa en una celda 
de batería de alta densidad de energía. Esto 
significa más energía con menos peso. El 
sistema de gestión de la batería integrada 
ofrece los más altos estándares de seguridad 
y ofrece información sobre el estado de la 
batería. La flexibilidad en la configuración del 
sistema se crea mediante un diseño modular. 
A nivel del sistema, se puede crear un rango 
de voltaje de 25,2 V hasta 465 V y un rango 
de capacidad de 2,5 kWh hasta 720 kWh con 
los módulos de 25,2 V.
Módulo 
Voltaje: 25,2 V 
Capacidad: 2,5 / 3,75 / 5,0 / 7,5 kWh
▶  Densidad de energía superior
▶  Sistema de gestión de batería integrado
▶  Diseño de sistema escalable gracias a módulos 

de 25,2 V
▶  Alto estándar de seguridad
▶  Instalación Plug and Play
▶  Voltaje del sistema de hasta 465 V

Sistemas de alta tensión
Las baterías HE están disponibles en una versión de 
alto voltaje (HV). Esto hace posible conectar estas 
baterías en serie hasta 16 módulos (465 VDC). Esta 

configuración se puede utilizar en sistemas UPS, 
aplicaciones de propulsión y almacenamiento de 
energía solar.

M12 y RJ45
Las conexiones de comunicación entre las baterías y 
la unidad maestra, se pueden establecer con cables 
RJ45 económicos o cables M12 más robustos.

La seguridad
Cada módulo de batería viene con un sistema de 
gestión de batería integrado (BMS). Este es un 
módulo electrónico inteligente (BMS esclavo), que 
mide todos los voltajes y temperaturas de la celda 
para controlar el equilibrio tanto en la celda de la 
batería como en el nivel del módulo. Los módulos de 
batería se comunican mediante un bus CAN aislado 
galvánicamente con el MG Master LV o HV (master 
BMS), que recopila y supervisa el estado de todos 
los módulos de batería. Si los valores medidos de un 
módulo de batería exceden el límite, el MG Master 
tomará medidas automáticamente para proteger los 
módulos de batería conectados.

HE SERIES

H E
S y s t e m I n t e g r a t i o n

M G E N E R G Y S Y S T E M S

MG Master LV

Generator

Propulsion

Charger / Inverter

AC in AC out

MG HE batteries

Solar MPPT

External communication

MG Energy Monitor

95%

MG Connect app

System integration and scalability are the key benefits of the MG product range. Easily expand your energy storage

system by connecting MG battery modules in parallel or series. This increases the system capacity or creates a high

voltage system. Examples of HE batteries in high voltage configurations are UPS systems, electric propulsion applic-

ations and solar energy storage systems. Every MG energy storage system must include a MG Master battery man-

agement controller for safe operation. Connect multiple MG Masters in parallel to create a redundant system. This

increases the reliability of your battery system.
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SYSTEM CAPACITY UP TO

720 kWh
LOW VOLTAGE SOLUTIONS

24 Vdc - 96 Vdc

Solar

P
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HIGH VOLTAGE SOLUTIONS

UP TO 470 Vdc

ELECTRIC PROPULSION

SOLAR ENERGY STORAGE

MOBILE POWER PACK

GENERATOR REPLACEMENT

PEAK SHAVING

MORE
EXAMPLE
SCHEMATICS

H E S E R I E S

CAN-BUS COMMUNICATION

Easy installation with automatic configuration.

The CAN-Bus of the battery modules can be

plugged into one of the MG Masters which

automatically detects the configuration and

updates the firmware of the batteries when

available.

MG’s battery system CAN-bus protocol can be

used to communicate with other equipment like

displays, chargers and inverters, alternator

controllers and more.

The HE batteries are available with RJ45 or M12

CAN-bus connectors, to establish

communication connections between the

batteries and MG Master. Both options are

available for battery systems up to 96 Vdc. In

the range higher than 96 Vdc M12 is the

standard.

CONNECTYOUR

HE

PLUG AND PLAY

NMEA 2000 COMPATIBLE

Remotely monitor and control your battery

system with the MG Energy Portal. This is a

web-based battery monitoring platform and

gives direct insight into all relevant data and

essential battery parameters of your

installation.

MG ENERGY PORTAL

A high resolution display with touchscreen

which shows all important battery parameters

at a glance. It can also be used to configure and

diagnose your battery system with the option to

use it as a gateway for the MG Energy Portal.

MG ENERGY MONITOR
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 ▶ HE Sistema de Integración
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Especif icaciones técnicas

MODELO
MGHE24x100 
25.2 V / 100 Ah

MGHE24x150 
25.2 V / 150 Ah

MGHE24x200 
25.2 V / 200 Ah

MGHE24x300 
25.2 V / 300 Ah

Características Técnicas Lithium-Ion NMC

Tecnología 7S32P 7S48P 7S64P 7S96P

Configuración de celda 25.2 V

Voltaje nominal 100 Ah 150 Ah 200 Ah 300 Ah

Capacidad nominal 2.5 kWh 3.7 kWh 5.0 kWh 7.5 kWh

Energía nominal 159 Wh/kg 167 Wh/kg 175 Wh/kg 182 Wh/kg

Peso 15.7 kg 22.4 kg 28.6 kg 41.5 kg

CICLO DE VIDA
DOD 75% - Modo predeterminado 3000

DOD 95% - Modo de rendimiento 2000

DESCARGA
Voltaje de corte de descarga 21.0 V

Corriente de descarga recomendada 30 A (0.3 C) 45 A (0.3 C) 60 A (0.3 C) 60 A (0.2 C)

Corriente de descarga continua 100 A (1.0 C) 150 A (1.0 C) 200 A (1.0 C) 210 A (0.7 C)

Corriente máxima de descarga 200 A (2.0 C) 300 A (2.0 C) 400 A (2.0 C) 450 A (1.5 C)

Fusibles de batería internos 150 A 250 A 300 A

CARGA
Voltaje de carga máximo 29.4 V

Corriente de carga recomendada w 45 A (0.3 C) 60 A (0.3 C) 60 A (0.2 C)

Corriente de carga continua 100 A (1.0 C) 150 A (1.0 C) 200 A (1.0 C) 210 A (0.7 C)

Corriente de carga máxima 150 A (1.5 C) 225 A (1.5 C) 300 A (1.5 C) 300 A (1.0 C)

CONFIGURACIÓN
Configuración de la serie Sí, hasta 6. Más bajo pedido.

Configuración paralela Si, ilimitado

Modo redundante Sí 
Uso de múltiples Master BMS

AMBIENTAL
Carga de temperatura de funcionamiento 0 to +45°C

Descarga de temperatura de funcionamiento -20 to +55°C

Temperatura de almacenamiento -20 to +45°C

Humedad (sin condensación) ≤ 75 %

MECÁNICO
Conexiones de poder Espárrago M8, máx. 20 Nm

Clase de protección IP20 IP40

Enfriamiento Aire, forzado (2 ventiladores en el interior) Aire, convección (sin ventiladores)

Dimensiones (largo x ancho x alto) 366x214x193 mm 366x284x193 mm 366x355x193 mm 366x497x193 mm

SEGURIDAD
Sistema de gestión de baterías BMS esclavo integrado

Equilibrio Pasivo

Maestro BMS compatible MG Master LV, MG Master HV 5

Comunicación CAN-Bus ( RJ45 or M12 connection)

ESTÁNDARES
EMC: Emisión EN-IEC 61000-6-3:2007/A1:2011/C11:2012

EMC: inmunidad EN-IEC 61000-6-1:2007

Directiva de bajo voltaje EN-IEC 60335-1:2012/A11:2014

Aprobaciones IEC-EN62619, IEC-EN62620 (ES-TRIN)
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Las configuraciones de sistema flexibles y de 
alta seguridad fueron los principios de diseño 
durante el desarrollo de las baterías de iones 
de litio de la serie RS. Un diseño modular y 
compacto hace que la integración del sistema 
sea más flexible, especialmente en proyectos 
de reacondicionamiento. Agregar BMS redun-
dante y una protección única de propagación 
de celda a celda lleva la seguridad al siguiente 
nivel. La gestión térmica líquida mantiene 
las celdas de la batería a temperatura para 
extender el ciclo de vida y mejorar el rendi-
miento de potencia máxima. Estas caracte-
rísticas hacen que esta batería sea adecuada 
para grandes aplicaciones de almacenamiento 
de energía, así como para pequeños paquetes 
de energía pico en soluciones híbridas.
Módulo 
Voltaje: 44 V, 51 V, 58 V y 88 V 
Capacidad: 7,4 kWh y 8,4 kWh
Sistema 
Voltaje: 44 V hasta 900 V 
Capacidad: 7,4 kWh hasta> 10 MWh
▶  Más seguro por diseño
▶  Sistema de gestión de batería redundante
▶  Refrigeración líquida
▶  Protección de propagación a nivel celular
▶  Cumple con los más altos estándares de 

seguridad.
▶  Diseño de sistema flexible

Capacidad de alta potencia
El sistema de refrigeración líquida hace posible 
el uso de la batería de la serie RS en aplicaciones 
de alta potencia, como soluciones híbridas donde 
se requieren altas demandas de potencia durante 
cortos períodos de tiempo. La potencia de carga / 
descarga del módulo puede llegar hasta 3C continuo 
y 10C pico.

BMS redundante
Cada módulo de batería tiene un BMS integrado 
que mide voltajes, temperaturas y equilibrado de 
controles. Este BMS se comunica con un contro-
lador de gestión de batería como el MG Master 
HV. Si los parámetros medidos superan los límites, 
el controlador de gestión de la batería actuará 
automáticamente. Además de esta protección de 
software, se agrega un BMS redundante a cada 
módulo de batería que tiene un mecanismo de 
protección cableado independiente para lograr la 
máxima seguridad.

Protección única contra la propagación célula a 
célula
La protección única de propagación de célula 
a célula consiste en una barrera de protección 
activa y pasiva entre cada célula. Estas barreras 
están integradas en el diseño de casete de celda 
avanzado. Una de las principales características de 
estas protecciones es eliminar el calor de la celda 
que tiene un evento de fuga térmica lo más rápido 
posible para evitar que otras celdas se calienten. 
Esta solución mitiga el riesgo de grandes incendios 
incontrolados de baterías.

Predetección del evento de fugas térmicas
El BMS dentro de cada módulo de batería está 
provisto de un chip único para detectar eventos de 
fuga térmica minutos antes de que ocurran. Esta 
función permite enviar advertencias a los usuarios o 
incluso activar sistemas de mitigación minutos antes 
de un evento de fuga térmica.

RS SERIES

R S
S y s t e m I n t e g r a t i o n

M G E N E R G Y S Y S T E M S

System flexibility is one of the key features of all MG products. Combine the RS Series batteries together with one or

more MG Master BMS’s and create a powerful system for a complete range of applications. The RS battery modules

can be connected in series and in parallel to meet the required system voltage and capacity. The possible voltage

range for a single string is from 44 Vdc up to 900 Vdc. Connect multiple strings in parallel to increase the capacity of

your battery bank.

SYSTEM CAPACITY

>1 MWh
HIGH VOLTAGE SOLUTIONS

UP TO 900 Vdc

ELECTRIC PROPULSION

PEAK SHAVING

MOBILE POWER PACK

GENERATOR REPLACEMENT

HYBRID SYSTEMS

MORE
SCHEMATICS
EXAMPLES

One or multiple battery modules

One or multiple Master BMSs

(MG Master LV or MG Master HV)

Each battery system consists

of the following

MMGG BBAATTTTEERRYY SSYYSSTTEEMM
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CONNECTYOUR

RS

The RS battery system provides power and

energy to a range of different electric drives,

DC/DC converters, chargers, generators and

even hydrogen stacks. Different voltages and

capacities can be created to comply with the

application and power component

requirements. EMS and PMS integration is easy

because several data communication interfaces

are available such as NMEA2000, J1939 and

MOD-bus TCP.

SYSTEM CONNECTIVITY

The MG SmartLink MX and PLC provide the

necessary controls to start, stop and reset the

battery system. It also makes combined battery

data available in such a way that parallel

connected systems are shown as one battery

bank. The SmartLink supports interfacing to a

list of common chargers and electric drives.

This makes direct control possible, without

additional EMS or PMS needed. Redundant

system functionality is applied as a standard.

SMARTLINK

Remotely monitor and control your battery

system with the MG Energy Portal.

This web-based platform gives direct insight

into all relevant data and essential battery

parameters of your installation. It shows

historical battery usage and the performance of

each individual battery.

MG ENERGY PORTAL

R S S E R I E S
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 ▶ RS Sistema de Integración
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Especif icaciones técnicas

MODELO
MGRS12S4P176 
44 V / 192 Ah

MGRS14S3P132 
51 V / 144 Ah

MGRS16S3P132 
58 V / 144 Ah

MGRS24S2P088 
88 V / 96 Ah

Tecnología Lithium-Ion NMC

Configuración de celda 12S4P 14S3P 16S3P 24S2P

Voltaje nominal 43.8 V 51.1 V 58.4 V 87.6

Capacidad nominal 192 Ah 144 Ah 144 Ah 96 Ah

Energía nominal 8.4 kWh 7.4 kWh 8.4 kWh 8.4 kWh

Peso 75 kg 69 Kg 75 kg 75 kg

DESCARGA
Voltaje de corte de descarga 36.0 V 42.0 V 48.0 V 72.0 V

Corriente máxima de descarga (2C) 384 A 288 A 288 A 192 A

Corriente de descarga máxima (3C) 500 A 2 432 A 432 A 288 A

CARGA 
Voltaje de carga máximo 
(4,20 V por celda) 50.4 V 58.8 V 67.2 V 100.8 V

Voltaje de carga recomendado 
(4.05V por celda) 48.6 V 56.7 V 64.8 V 97.2 V

Corriente de carga máxima (1C) 192 A 144 A 144 A 96 A

Corriente de carga máxima (2C) 384 A 288 A 288 A 192 A

CONFIGURACIÓN
Configuración en serie Sí, hasta 900 V

Configuración paralela Sí, hasta 32 módulos

Modo redundante Sí, usando múltiples dispositivos Master BMS

CICLO DE VIDA
80% de profundidad de descarga > 8000 cycles

AMBIENTE
Temperatura de funcionamiento 
(refrigeración líquida) +20 to +30 °C

Temperatura de funcionamiento carga 0 to +40 °C

Temperatura de funcionamiento descarga -30 to +50 °C

Temperatura de almacenamiento 
(<50% SoC) 60 °C durante 1 mes, 45 °C durante 3 meses, 40 °C durante 1 año

Clase de protección IP IP65

Gestión térmica Refrigeración/calefacción líquida

Humedad (sin condensación) ≤ 95 %

CONEXIONES
Comunicación Serie Amfenol PowerLok™ 300 4 / 500

Conexiones de poder Serie Amfenol PowerLok™ 300 4 / 500

SEGURIDAD

Las baterías se utilizan siempre en 
combinación con un MG Master.

BMS esclavo integrado
Equilibrio celular pasivo

BMS redundante

Maestro BMS compatible MG Master LV, MG Master HV

Características de seguridad
Circuito de enclavamiento en conectores HV y CAN-Bus

Protección de propagación de fuga térmica a nivel de celda
Entrada de válvula de supresión de fuga térmica automática

Homologación DNV-GL / Lloyds 5

De acuerdo con IEC-EN 62619 
IEC-EN 62620
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La serie de baterías HP se basa en una celda 
de batería de alta potencia. Esto significa 
una salida de alta potencia de un módulo 
de batería compacto. El sistema de gestión 
de la batería integrado ofrece los más altos 
estándares de seguridad y ofrece información 
sobre el estado de la batería. La flexibilidad 
en la configuración del sistema se crea 
mediante un diseño modular. La capacidad de 
alta potencia de esta serie se puede utilizar 
para arrancar motores o en altas tempera-
turas ambiente.
Módulo 
Voltaje: 25,2 V 
Capacidad: 2,3 / 3,4 / 4,4 kWh
▶  Salida de alta potencia
▶  Sistema de gestión de batería integrado
▶  Diseño de sistema escalable gracias a módulos 

de 25,2 V
▶  Alto estándar de seguridad
▶  Instalación Plug and Play
▶  Aplicaciones de arranque de motor

Aplicaciones
La serie HP se puede utilizar en todo tipo de 
aplicaciones donde se requiere una gran potencia 
o las temperaturas ambientales son altas, como el 
arranque del motor.

M12 y RJ45
Las conexiones de comunicación entre las baterías y 
la unidad maestra, se pueden establecer con cables 
RJ45 económicos o cables M12 más robustos. 
Hasta 96 V ambas opciones están disponibles. En el 
rango superior a 96 V solo está disponible la opción 
M12.

La seguridad
Cada módulo de batería viene con un sistema de 
gestión de batería integrado (BMS). Este es un 
módulo electrónico inteligente (BMS esclavo), que 
mide todos los voltajes y temperaturas de la celda 
para controlar el equilibrio tanto en la celda de la 
batería como en el nivel del módulo. Los módulos 
de batería se comunican mediante un bus CAN 
aislado galvánicamente con el MG Master LV (BMS 
maestro), que recopila y supervisa el estado de 
todos los módulos de batería. Si los valores medidos 
de un módulo de batería exceden el límite, el MG 
Master tomará medidas automáticamente para 
proteger los módulos de batería conectados.

HP SERIES

MG Energy Systems B.V. | Foeke Sjoerdswei 3 | 8914 BH Leeuwarden | The Netherlands
 +31 (0)58 750 89 47 | info@mgenergysystems.eu | www.mgenergysystems.eu

MG Energy Systems B.V. | Foeke Sjoerdswei 3 | 8914 BH Leeuwarden | The Netherlands
 +31 (0)58 750 89 47 | info@mgenergysystems.eu | www.mgenergysystems.eu

Innovation in energy storage

The HP battery series is based on a high power battery 

cell. This means high power output from a compact 

battery module. The integrated battery management 

system brings the highest standard on safety and gives 

insight in the status of the battery. Flexibility in system 

configuration is created by a modular design. The high 

power capability of this series can be used to start engines 

or in high ambient temperatures.
25.2 V

2.3 / 3.4 / 4.4 kWh

HP Series
Protecting, monitoring and controlling a battery system is very 

important to create a safe, reliable and easy-to-use system. The MG 

Master LV is the safety and control unit of the battery system. It 

protects the connected battery modules against over-charging, 

over-discharging, over-temperature, under-temperature and 

controls the balancing of the battery cells. Besides a safety funtion, 

the MG Master LV monitors and tracks other important parameters 

to give insight in the battery status and energy consumption. The 

compact design make it ideal for use in applications with limited 

space.

The HP series can be used in all kinds of applications where high 

power is required or ambient temperature is high, such as engine 

starting.

Applications

System flexibility is one of the key features of all MG products. Combining HP series batteries together with one of 

the Master units will create a powerful and compact system for engine starting, high ambiant temperature and other 

power applications.

Energy storage systems

Each battery module comes with an integrated battery management 

system (BMS). This is an intelligent electronic module (slave BMS), that 

measures all cell voltages and temperatures to control balancing on 

both battery cell and module level. The battery modules communicate 

by a galvanic isolated CAN-Bus with the MG Master LV (master BMS), 

which collects and monitors the status of all battery modules. If the 

measured values from a battery module exceed the limit, the MG 

Master will automatically take action to protect the connected battery 

modules.

Safety

The communication connections between the batteries and Master 

unit can be established with either economical RJ45 cables or more 

robust M12 cables. Up to 96 V both options are available. In the range 

higher than 96 V only the M12 option is available.

M12 and RJ45 System example engine starting: 24 V / 135 Ah / 3.4 kWh / 23 kg

Battery management controllers MG Master LV

12 V to 96 V
150 A to 1000 A

High power output
Integrated battery management system
Scalable system design due to 25.2 V modules

High safety standard
Plug and Play installation
Engine starting applications

MG Master LV

32L V-12 Cat engine

1x HE 25.2 V / 135 Ah

BMS CAN-Bus

MG Energy Monitor

 ▶ Ejemplo de sistema de arranque del motor: 24 V / 135 Ah / 3,4 kWh / 23 kg
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Especif icaciones técnicas

Modelo
MGHP240090 
25.2 V / 90 Ah

MGHP240135 
25.2 V / 135 Ah

MGHP240180 
25.2 V / 180 Ah

Tecnología Lithium-Ion NMC Lithium-Ion NMC Lithium-Ion NMC

Configuración de celda 7S32P 7S48P 7S64P

Voltaje nominal 25.2 V 25.2 V 25.2 V

Capacidad nominal 90 Ah 135 Ah 180 Ah

Energía nominal 2.3 kWh 3.4 kWh 4.5 kWh

Ciclo vida @80% DOD (0.3C) 500 500 500

Ratio energía/peso 143 Wh/kg 152 Wh/kg 157 Wh/kg

Peso 15.7 kg 22.4 kg 28.6 kg

DESCARGA
Voltaje de corte de descarga 21.0 V 21.0 V 21.0 V

Corriente descarga recomendada 45 A (0.5 C) 68 A (0.5 C) 90 A (0.5 C)

Corriente máxima de descarga 270 A (3 C) 405 A (3 C) 540 A (3 C)

Corriente máxima de descarga 640 A 960 A 1280 A

Fusibles 2 150 A, fusible interior 200 A, fusible interior 300 A, fusible interior

CARGA
Voltaje de carga máximo 29.4 V 29.4 V 29.4 V

Voltaje de carga recomendado 28.0 V 28.0 V 28.0 V

Corriente de carga máxima 126 A (1.4 C) 189 A (1.4 C) 252 A (1.4 C)

Corriente de carga máxima 45 A (0.5 C) 68 A (0.5 C) 90 A (0.5 C)

CONFIGURACIÓN
Configuración en serie Si, hasta 2 Si, hasta 2 Si, hasta 2

Configuración paralela Si, hasta 96 Si, hasta 96 Si, hasta 96

AMBIENTE
Temperatura de funcionamiento carga 0 to +50°C 0 to +50°C 0 to +50°C

Temperatura de funcionamiento descarga -20 to +75°C -20 to +75°C -20 to +75°C

Temperatura de almacenamiento (3 meses) -20 to +45°C -20 to +45°C -20 to +45°C

Temperatura de almacenamiento (1 año) -20 to +20°C -20 to +20°C -20 to +20°C

MECÁNICA
Conexiones de potencia Espárrago M8, Máx. 15 nm Espárrago M8, Máx. 15 nm Espárrago M8, Máx. 15 nm

Clase de protección IP 20 IP 20 IP 20

Enfriamiento Aire, activo
(2 ventiladores en el interior)

Aire, activo
(2 ventiladores en el interior)

Aire, activo
(2 ventiladores en el interior)

Dimensiones 362x193x214 mm 362x193x284 mm 362x193x355 mm

SEGURIDAD
Battery Management System (BMS) BMS esclavo integrado BMS esclavo integrado BMS esclavo integrado

Equilibrio Pasivo Pasivo Pasivo

Controladora maestra BMS compatible MG Master LV, HV MG Master LV, HV MG Master LV, HV

Comunicación Bus CAN (RJ45 o M12
conexión)

Bus CAN (RJ45 o M12
conexión)

Bus CAN (RJ45 o M12
conexión)

ESTÁNDARES
EMC: Emission EN-IEC 61000-6-3:2007/A1:2011/C11:2012

EMC: Immunity EN-IEC 61000-6-1:2007

Low voltage directive EN 60335-1:2012/AC:2014
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La serie de baterías LFP se basa en celdas 
prismáticas con química LiFePO4 de última 
generación. El uso de celdas de batería con 
esta química robusta proporciona un módulo 
de batería con una alta densidad de energía y 
un ciclo de vida prolongado.
Se mejora la seguridad de la batería, gracias 
a la estabilidad térmica y química de esta 
química particular. La alta capacidad de 
carga y descarga hace que esta batería sea 
adecuada para aplicaciones de alta potencia.

▶  LiFePO4 de última generación
▶  Robusto y fiable
▶  Diseño modular
▶  Alto pico de potencia
▶  Ciclo de vida prolongado
▶  Alta densidad de energía
▶  Opciones de conector CAN-Bus RJ45 y M12

Para garantizar un alto estándar de seguridad, cada 
módulo de batería viene con un sistema de gestión 
de batería integrado.
Este es un módulo electrónico inteligente llamado 
BMS esclavo, que mide todos los voltajes y 
temperaturas de las celdas dentro del módulo de la 
batería. Controla el balanceo tanto a nivel de celda 
como de módulo, lo cual es único en el mercado.

El BMS esclavo en cada módulo de batería se comu-
nica con un BMS maestro, que puede ser un MG 
Master LV o HV. A través de un CAN-Bus aislado 
galvánicamente, el MG Master recopila y monitorea 
el estado de todos los módulos de batería. Si los 
valores medidos de un módulo de batería superan 
el límite, el MG Master tomará medidas automática-
mente para proteger todos los módulos de batería 
conectados.

Monitorear y controlar
La combinación de baterías de la serie LFP con un 
MG Master crea un sistema seguro y fiable. El MG 
Master monitorea, controla y protege el sistema de 
batería MG. Los parámetros importantes no solo se 
rastrean por motivos de seguridad, sino que también 
brindan información sobre el estado de la batería 
y el consumo de energía. El MG Energy Monitor 
es una pantalla que hace posible la monitorización 
local. Además, el MG Energy Portal en línea gratuita 
le permite monitorear y controlar de forma remota 
su sistema de batería desde cualquier ubicación.

LFP SERIES

MODELOS 24 V
Los diversos modelos hacen que la serie LFP sea 
adecuada para una amplia gama de aplicaciones y 
perfecta para cumplir con los requisitos únicos del 
sistema. Todos los módulos de batería brindan los 
beneficios de la química LiFePO4, como un ciclo 
de vida prolongado y altas capacidades de carga y 
descarga. Hay dos modelos diferentes en la serie de 
baterías LFP 24V. Ambos modelos ofrecen la opción 
de tener conectores CAN-Bus RJ45 o M12.

MODELOS 12V
El módulo de batería LFP de 12 V es un módulo de 
batería pequeño y compacto, diseñado específica-
mente para aplicaciones de 12 V.
Se pueden crear mayores capacidades de energía 
conectando en paralelo varios módulos de batería. 
El LFP 12 V viene solo con conectores CAN-Bus 
RJ45.

LFP 210
 ▶ 2.7 kWh
 ▶ 12.8 Vdc
 ▶ 22 kg
 ▶ 395 x 276 x 154 mm

LFP 230
 ▶ 5.8 kWh
 ▶ 25.6 Vdc
 ▶ 41 kg
 ▶ 517 x 294 x 193 mm

LFP 280
 ▶ 7.2 kWh
 ▶ 25.6 Vdc
 ▶ 53 kg
 ▶ 652 x 294 x 193 mm
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 ▶ LFP Sistema de Integración

La integración del sistema y la escalabilidad 
son los beneficios clave de la gama de 
productos MG. Amplíe fácilmente su sistema 
de almacenamiento de energía conectando 
módulos de batería MG en paralelo o en 
serie. Esto aumenta la capacidad del sistema 
o crea un sistema de mayor voltaje. Las 
baterías de la serie LFP son buenas para una 
variedad de configuraciones de sistemas. 
Por ejemplo, para propulsión eléctrica, como 

paquete de energía móvil o para reemplazo 
de generador. Además, son adecuados para el 
almacenamiento de energía solar y el afeitado 
de picos. Cada sistema de almacenamiento 
de energía MG debe incluir un controlador 
de gestión de batería MG Master para un 
funcionamiento seguro. Conecte varios MG 
Master en paralelo para crear un sistema 
redundante. Esto aumenta la confianza de su 
sistema de batería.
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CONECTA Y REPRODUCE
Fácil instalación con configuración automá-
tica. El CAN-Bus de los módulos de batería se 
puede conectar a uno de los MG Master, que 
detecta automáticamente la configuración y 
actualiza el firmware de las baterías cuando 
está disponible.

COMUNICACIÓN CAN-BUS
Las baterías LFP están disponibles con conec-
tores CAN-Bus RJ45 o M12, para establecer 
la comunicación entre las baterías y el MG 
Master. Ambas opciones están disponibles 
para sistemas de baterías de hasta 96 Vdc. En 
el rango superior a 96 Vdc M12 es el estándar.

MONITOR DE ENERGIA MG
Una pantalla de alta resolución con pantalla 
táctil que muestra todos los parámetros 
importantes de la batería de un vistazo. 

También se puede usar para configurar y 
diagnosticar su sistema de batería con la 
opción de usarlo como puerta de enlace para 
MG Energy Portal.

COMPATIBLE CON NMEA 2000
El protocolo CAN-Bus del sistema de batería 
de MG se puede utilizar para comunicarse con 
otros equipos como pantallas, cargadores e 
inversores, controladores de alternador y más.

PORTAL DE ENERGÍA MG
Supervise y controle de forma remota su 
sistema de batería con MG Energy Portal. 
Esta plataforma basada en la web brinda 
información directa sobre todos los datos 
relevantes y los parámetros esenciales de 
la batería de su instalación. Muestra el uso 
histórico de la batería y el rendimiento de 
cada batería individual.

 ▶Conecta tu LFP
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Especif icaciones técnicas

Modelo
MGLFP24x230 
25.6 V / 230 Ah

MGLFP24x280 
25.6 V / 280 Ah

Tecnología Lithium-Ion next generation LiFePo4

Configuración de celda 8S1P

Voltaje nominal 25.6 V

Capacidad nominal 230 Ah 280 Ah

Energía nominal 5.8 kWh 7.2 kWh

Ciclo vida DOD 80% 1 > 3500

Energía específica 143 Wh/kg 136 Wh/kg

Peso 41 kg 53 kg

DESCARGA
Voltaje de corte de descarga 21.6 V

Corriente descarga recomendada 115 A (0.5C) 140 A (0.5C)

Corriente máxima de descarga 230 A (1.0 C) 280 A (1.0 C)

Corriente máxima de descarga 345 A (1.5 C) 420 A (1.5 C)

Fusibles 300A, fuse inside

CARGA
Voltaje de carga máximo 28.2 V

Voltaje de carga recomendado 115 A (0.5C) 140 A (0.5C)

Corriente de carga máxima 230 A (1.0 C) 280 A (1.0 C)

Corriente de carga máxima (10 s) 3 345 A (1.5 C) 420 A (1.5 C)

CONFIGURACIÓN
Configuración en serie Sí, hasta 6. Más bajo pedido. Sí, hasta 6. Más bajo pedido.

Configuración paralela Si ilimitado

Modo redundante Sí,
Uso de múltiples Master BMS

AMBIENTE
Temperatura de funcionamiento carga 0 to +45°C

Temperatura de funcionamiento descarga -20 to +55°C

Temperatura de almacenamiento -20 to +45°C

Humedad (sin condensación) ≤ 95 %

MECÁNICA
Conexiones de potencia M8 stud, Max. 20 Nm

IP Clase de protección IP40

Enfriamiento aire, convección

Dimensiones ( l x h x w ) 517 x 294 x 193 mm 652 x 294 x 193 mm

SEGURIDAD
Battery Management System (BMS) BMS esclavo integrado

Equilibrio Passive

Controladora maestra BMS compatible MG Master LV, MG Master HV 5

Comunicaciónv CAN-Bus ( RJ45 or M12 connection)

ESTÁNDARES
EMC: Emission EN-IEC 61000-6-3:2007/A1:2011/C11:2012

EMC: Immunity EN-IEC 61000-6-1:2007

Low voltage directive EN 60335-1:2012/AC:2014

Aprobaciones IEC-EN62619, IEC-EN62620 (ES-TRIN)
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Proteger, monitorear y controlar un sistema 
de batería es muy importante para crear 
un sistema seguro, fiable y fácil de usar. El 
MG Master HV es la unidad de seguridad y 
control del sistema de batería. Protege los 
módulos de batería conectados contra sobre-
carga, sobredescarga, sobrecalentamiento, 
subtemperatura y controla el equilibrio de las 
celdas de la batería. Además de una función 
de seguridad, el Master HV monitorea y 
rastrea otros parámetros importantes para 
brindar información sobre el estado de la 
batería y el consumo de energía. El diseño 
compacto lo hace ideal para su uso en aplica-
ciones con espacio limitado.
Módulo 
Voltaje: 144 hasta 800 V 
Corriente: versiones de 300 y 500 A disponibles
▶  Diseño compacto
▶  Sistema de gestión de batería redundante
▶  Fácil instalación
▶  Precarga integrada
▶  Cumple con los más altos estándares de 

seguridad.
▶  Registro de eventos internos

Conectores de alimentación
Los conectores de alimentación permiten al Master 
HV conectar fácilmente una serie de baterías. Los 
conectores Amphenol PowerLok son robustos y 
tienen un HVIL (bucle de enclavamiento de alto 
voltaje) integrado para monitorear la conexión. La 
baja resistencia de contacto permite una corriente 
de hasta 500 A de forma continua.

Monitorear y controlar
Los parámetros críticos son monitoreados por el 
Master HV tales como voltajes de celda y tempe-
raturas de cada módulo de batería conectado. Se 
determina un conjunto de límites que proporcionan 
límites. Se establecen varios límites para cada uno 
de los parámetros supervisados. Primero, un límite 
de control que controla los cargadores o cargas. En 
segundo lugar, un límite de advertencia y en tercer 
lugar una falla crítica que abre los contactores de 
seguridad que interrumpen la ruta de energía de las 
baterías a las cargas y cargadores. Un sistema bien 
integrado nunca abre sus contactores de seguridad 
durante el funcionamiento normal.

Software de herramientas de diagnóstico
Los diagnósticos del sistema de batería son impor-
tantes durante la puesta en servicio, las pruebas del 
sistema, el servicio, el mantenimiento y la resolución 
de problemas. Las herramientas de diagnóstico 
proporcionan toda la información detallada sobre 
el sistema de batería. Los valores principales, como 
voltaje, corriente y estado de carga, se pueden ver 
y registrar en un archivo. Además, se puede mostrar 
información detallada de la batería, como voltajes 
de celda, todos los sensores de temperatura, versión 
de firmware, etc. Además de esta información, 
los valores históricos y los eventos almacenados 
también se pueden leer desde el maestro. Para crear 
más flexibilidad, se pueden configurar los ajustes, 
por ejemplo, la selección del protocolo CAN-Bus o 
la adición de una función a una salida dedicada.

MASTER HV
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M G E N E R G Y S Y S T E M S

E M E R G E N C Y S T O P

E V E N T L O G G I N G

The MG Master HV stores information on an

internal memory with daily reports and special

events, such as fail-safe triggers that have

occurred. The recorded information can be

extracted from the MG Master HV and saved to a

file with the MG Diagnostic Tool. Daily reports

will be stored with the following information:

uptime, energy charged, energy discharged,

average cell temperature, highest cell voltage,

lowest cell voltage, highest cell temperature, and

lowest cell temperature.

ACCESS TODATA

D I A G N O S T I C T O O L

Battery system diagnostics are important during

commissioning, system testing, service,

maintenance and troubleshooting. The

diagnostic tool provides all the detailed

information about the battery system. Main

values, like voltage, current and State-Of-Charge

can be viewed and logged to a file. It shows other

details, such as temperature sensor data and

firmware version. In addition, daily reports,

history values and stored events can be accessed

from the Master. To create more flexibility,

settings can be configured, for example CAN-Bus

protocol selection or adding a function to a

dedicated output.
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R E D U N DA N T S Y S T E M E X A M P L E

Another unique feature of the Master HV is the

ability to create a redundant battery system. In

order to achieve this, configure two or more MG

Master HVs in “Combined mode”. The advantages

of multiple Master HVs in combined mode are

larger scalable storage systems and redundancy

of your battery bank. This ensures that the

battery system will always be operational and

communication and power to the charger and

loads will be maintained. In some applications it

is required to have a redundant battery bank, for

example in propulsion systems for commercial

vessels.

R E D U N DA N T S Y S T E M S E T U PS M A R T L I N K

Use the SmartLink MX or PLC for battery systems

with two or more MG Masters. The SmartLink

collects and combines the received information

from all the MG Masters in your battery system. It

transmits the combined data on to the CAN-Bus

and makes this data available for third party

devices. Furthermore, the MG SmartLink provides

the necessary controls to start, stop and reset the

battery system.

M G M A S T E R H V

E N E R G Y P O R T A L

Remotely monitor and control your battery

system with the MG Energy Portal. This

web-based platform gives direct insight into

all relevant data and essential battery

parameters of your installation. It shows

historical battery usage and the performance

of each individual battery.

E N E R G Y M O N I T O R

This high resolution display with touchscreen

shows all important battery parameters at a

glance. It can also be used to configure and

diagnose your battery system with the option

to use it as a gateway for the MG Energy

Portal.

 ▶ Ejemplo de sistema redundante
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Especif icaciones técnicas
Modelo

MG Master HV 900V - 300 
MGMHV800300

MG Master HV 900V - 500 
MGMHV800500

Tensión de alimentación 24 VDC 
(18 VDC to 32 VDC)

24 VDC 
(18 VDC to 32 VDC)

Corriente de suministro 2,5 A 2,5 A

Tensión máxima de alta tensión 900 VDC 900 VDC

Máxima corriente HV continua 300 A 500 A

Peso 9,9 kg 9,9 kg

Dimensiones (largo x ancho x alto) 430x329x121 mm 430x329x121 mm

CARACTERÍSTICAS
Fusible No, es necesario agregar un fusible externo

Contactores principales integrados 2x contactor (en línea HV positiva y negativa)

Circuito de precarga integrado Si Si

El registro de eventos Memoria interna de registro de eventos

ENTRADA/SALIDA
Conexión del interruptor de emergencia Yes Yes

Permitir cargar (salida de relé) Max. 30 VDC fused 1,5 A Max. 30 VDC fused 1,5 A

Permitir descarga (salida de relé) Max. 30 VDC fused 1,5 A Max. 30 VDC fused 1,5 A

Salida programable (salida de relé) Max. 30 VDC fused 1,5 A Max. 30 VDC fused 1,5 A

Entrada digital 1 24 VDC, 5 mA 24 VDC, 5 mA

Entrada digital 2 24 VDC, 5 mA 24 VDC, 5 mA

Entrada digital 3 24 VDC, 5 mA 24 VDC, 5 mA

AMBIENTAL
temperatura de funcionamiento cobrar -20 to +50 °C -20 to +50 °C

Humedad máx. 95% (sin condensación) máx. 95% (sin condensación)

Clase de protección IP IP 65 IP 65

CONEXIONES
Conexiones de potencia Serie Amfenol PowerLok 300 Serie Amfenol PowerLok 300

Conexión CAN-Bus (baterías) 2x M12 2x M12

Conexión CAN-Bus (aux.) 2x M12 2x M12

Puerto de diagnóstico (CAN-Bus) 1x M12 1x M12

ESTÁNDARES
EMC: Emission CISPR 16-2-1:2014, CISPR 16-2-3+A1+A2:2010

EMC: Immunity IEC 60533:2015, IEC 61000-4-2:2008, IEC 61000-4-3+A1+A2, IEC 
61000-4-4:2012, IEC 61000-4-5:2014, IEC 61000-4-6:2013

Aprobaciones DNV-GL, Lloyds in progress, IEC-EN62619
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Proteger, monitorear y controlar un sistema de 
batería es muy importante para crear un sistema 
seguro, fiable y fácil de usar. El MG Master LV es 
la unidad de seguridad y control del sistema de 
batería en el rango de 12 V a 96 V. Protege los 
módulos de batería conectados contra sobrecarga, 
sobredescarga, sobrecalentamiento, subtempe-
ratura y controla el equilibrado de las celdas de la 
batería. Además de una función de seguridad, el 
Master LV monitorea y rastrea otros parámetros 
importantes para brindar información sobre el 
estado de la batería y el consumo de energía. La 
distribución de CC integrada, los portafusibles y 
el contactor de seguridad facilita la instalación y 
requieren menos cables y equipos externos.
Módulo 
Voltaje: 12 hasta 96 V 
Corriente: Están disponibles versiones de 
150/400/600 y 1000 A
▶  Diseño compacto
▶  Monitoreo actual
▶  Fácil instalación
▶  Distribución DC
▶  Caja de fusibles
▶  Precarga integrada
▶  Conecta y reproduce
▶  Registro de eventos internos

Distribución DC
Una de las características únicas, que facilita mucho 
la instalación, es un sistema de distribución de CC 
integrado con portafusibles. Son posibles configura-
ciones de sistema flexibles para sistemas pequeños a 
grandes de hasta 96 módulos de batería conectados.

M12 y RJ45
Las conexiones de comunicación entre las baterías y 
Master LV pueden ser con cables RJ45 económicos 
o cables M12 más robustos. Hasta 96 V ambas 
opciones están disponibles. Los conectores M12 
integran un lazo de enclavamiento para monitorear 
las conexiones. Este enclavamiento se puede 
utilizar para conmutar el contactor de seguridad 
interno cableado mediante un botón de emergencia 
externo.

Software de herramientas de diagnóstico
Los diagnósticos del sistema de batería son impor-
tantes durante la puesta en servicio, las pruebas del 

sistema, el servicio, el mantenimiento y la resolución 
de problemas. Las herramientas de diagnóstico 
proporcionan toda la información detallada sobre 
el sistema de batería. Los valores principales, como 
voltaje, corriente y estado de carga, se pueden ver 
y registrar en un archivo. Además, se puede mostrar 
información detallada de la batería, como voltajes de 
celda, todos los sensores de temperatura, versión de 
firmware, etc. Además de esta información, también 
se pueden leer los valores históricos y los eventos 
almacenados desde el maestro. Para crear más 
flexibilidad, se pueden configurar los ajustes, por 
ejemplo, la selección del protocolo CAN-Bus o la 
adición de una función a una salida dedicada.

Monitorear y controlar
Los parámetros críticos son monitoreados por el 
Master LV tales como voltajes de celda y tempe-
raturas de cada módulo de batería conectado. Se 
determina un conjunto de límites que proporcionan 
límites. Se establecen varios límites para cada uno 
de los parámetros supervisados. Primero, un límite 
de control que controla los cargadores o cargas. En 
segundo lugar, un límite de advertencia y en tercer 
lugar una falla crítica que abre los contactores de 
seguridad que interrumpen la ruta de energía de las 
baterías a las cargas y cargadores. Un sistema bien 
integrado nunca abre sus contactores de seguridad 
durante el funcionamiento normal.

MASTER LV SERIES

 ▶ Ejemplo de sistema redundante
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M G E N E R G Y S Y S T E M S

E M E R G E N C Y S T O P

S C A L A B L E E N E R G Y S T O R A G E S Y S T E M

Use the SmartLink MX or PLC for battery systems

with two or more MG Masters. The SmartLink

collects and combines the received information

from all the MG Masters in your battery system.

It transmits the combined data on to the CAN-Bus

and makes this data available for third party

devices. Furthermore, the MG SmartLink provides

the necessary controls to start, stop and reset the

battery system.

S M A R T L I N K

M G M A S T E R L V
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The Master LV is tested to comply with several

standards. This battery management controller

complies with the IEC-EN 62619. This standard

specifies requirements and tests for the safe

operation of lithium batteries in energy storage

systems used in industrial and stationary

applications.

C E R T I F I E D

R E D U N DA N T S Y S T E M E X A M P L E

R E D U N DA N T S Y S T E M S E T U P

Another unique feature of the Master LV is the

ability to create a redundant battery system. In

order to achieve this, configure two or more MG

Master LVs in “Combined mode”. The advantages

of multiple Master LVs in combined mode are

larger scalable storage systems and redundancy

of your battery bank. This ensures that the

battery system will always be operational and

communication and power to the charger and

loads will be maintained. In some applications it

is required to have a redundant battery bank, for

example in propulsion systems for commercial

vessels.
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Especif icaciones técnicas

Modelo

12 V 
150 A 
MGMLV120150

12 V 
400 A 
MGMLV120400

12 V 
600 A 
MGMLV120600

12 V 
1000 A 
MGMLV121000

Número máximo de baterías conectadas 96 módulos de batería de tipo MGLFP120210

Rango de tensión de alimentación 8 ... 15 VDC

Consumo de energía en modo de espera 63 mW

Uso de energía en modo activo 10.3 W

Contactor principal de seguridad corriente continua 150 A 400 A 600 A 1000 A

Comunicación CAN-Bus (Victron VE.CAN, NMEA2000, SMA)

IO

auxiliar producción 13,5 V / 1 A, 
Protección contra cortocircuito, protección contra sobrecorriente

Permitir cargar (voltaje conmutado) 13,5 V / 1 A, 
Protección contra cortocircuito, protección contra sobrecorriente

Permitir que se descargue (voltaje 
conmutado)

13,5 V / 1 A, 
Protección contra cortocircuito, protección contra sobrecorriente

Permitir cargar (salida de relé) 0,8 A @ 60 VDC, libre de potencial

Permitir descarga (salida de relé) 0,8 A @ 60 VDC, libre de potencial

Contacto programable (salida de relé) 0,8 A @ 60 VDC, libre de potencial

Señal de estado externa 13,5 V / 140 mA 
Protección contra cortocircuito, protección contra sobrecorriente

RECINTO
Material ABS (reinforced)

Dimensiones 426 x 225 x 117 mm

Peso 4,4 kg 4,9 kg 6,0 kg 8,6 kg

AMBIENTAL
Rango de temperatura de funcionamiento -20 °C to 50°C

Humedad máx. 95% (sin condensación)

clase de protección IP22

ESTÁNDARES
EMC: Emission EN-IEC 61000-6-3:2007/A1:2011/C11:2012

EMC: Immunity EN-IEC 61000-6-1:2007

Low voltage directive EN 60335-1:2012/AC:2014

RoHs EN 50581:2012

 ▶ Ejemplo sistema 48V

P R O T E C T I O N A G A I N S T

U N D E R T E M P E R AT U R E

O V E R VO LTA G E

U N D E R VO LTA G E

O V E R T E M P E R AT U R E

I M B A L A N C E O F C E L L S

SAFETY&
PROTECTION

SAF E T Y C O N TA C T O R F O R

B AT T E R Y P R O T E C T I O N

Protecting, monitoring and controlling a battery

system is very important to create a safe, reliable

and easy-to-use system. MG’s system philosophy

is to have one or multiple Master BMSs (e.g. MG

Master LV) connected to the lithium-ion battery

bank. Each MG battery module contains an

integrated slave BMS. These slave BMSs monitor

the battery cell parameters, like cell voltage, cell

temperature and they control the cell balancing.

All these parameters are sent to the MG Master LV

via CAN-Bus. The MG Master BMS receives and

evaluates the measured data to keep the entire

battery system at the highest safety level.

The main function of the MG Master LV is

protection of all connected battery modules. The

Master BMS collects all the data and constantly

monitors critical parameters to detect any battery

failures. In this manner, the Master BMS avoids

electrical abuse of the battery cells. When a

parameter exceeds the limit, the user first will

receive a warning. If the exceeded limit will stay,

then the MG Master LV disconnects the batteries

from the chargers and loads by opening its safety

contactor.

M G E N E R G Y S Y S T E M S

MO N I T O R I N G A N D C O N T R O L

Balancing is a technique that helps the battery to

maximize the capacity and increase each cell’s

lifetime. The slave BMS monitors each individual

cell in the battery module, and the Master BMS

intervenes when an action is necessary to protect

cells and modules from any imbalance.

C E L L B A L A N C I N G
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M A S T E R S L V

MODELS CHARGERS& LOADS

LV

Voltage: 24 - 48 Vdc

Voltage: 72 - 96 Vdc

150 A / 400 A / 600 A / 1000 A

150 A / 400 A / 600 A / 1000 A

Voltage: 12 Vdc

500 A

DC Solar

DC MOTOR 12 Vdc - 96 Vdc

Charger

LED

DC PUMP 12 Vdc - 96 Vdc

Inverter

SCAN FORMORE
TECHNICAL SPECIFICATIONS

4 8 V S Y S T E M E X A M P L E

M G M A S T E R L V
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Especif icaciones técnicas

Modelo

24-48 V 
150 A 
MGMLV48X150

24-48 V 
400 A 
MGMLV48X400

24-48 V 
600 A 
MGMLV48X600

24-48 V 
1000 A 
MGMLV48100X

72-96 V 
500 A 
MGMLV96X500

Número máximo de baterías conectadas 96 battery modules of type LFP, HE, UHE, HP 
or 48 battery modules of type RS

Rango de tensión de alimentación 18 ... 58 VDC 40 ... 120 VDC

Consumo de energía en modo de espera 73 mW @ 26,2 V and 138 mW @ 52,4 V < 2 mW

Uso de energía en modo activo 8,7 W 5,6 W

Contactor principal de seguridad corriente continua 150 A 400 A 600 A 1000 A 500 A

Comunicación CAN-Bus (Victron VE.CAN, NMEA2000, SMA)

IO

auxiliar producción 13,5 V / 1 A, 
Protección contra cortocircuito, protección contra sobrecorriente

Permitir cargar (voltaje conmutado) 13,5 V / 1 A, 
Protección contra cortocircuito, protección contra sobrecorriente

Permitir que se descargue (voltaje 
conmutado)

13,5 V / 1 A, 
Protección contra cortocircuito, protección contra sobrecorriente

Permitir cargar (salida de relé) 0,8 A @ 60 VDC, libre de potencial

Permitir descarga (salida de relé) 0,8 A @ 60 VDC, libre de potencial

Contacto programable (salida de relé) 0,8 A @ 60 VDC, libre de potencial

Señal de estado externa 13,5 V / 140 mA 
Protección contra cortocircuito, protección contra sobrecorriente

Entrada de parada de emergencia (dis-
ponible en conectores CAN-bus M12) Paro de emergencia para abrir contactor principal cableado.

RECINTO
Material ABS (reinforced)

Dimensiones 426 x 225 x 117 mm

Peso 4,4 kg 4,9 kg 6,0 kg 8,6 kg 4,6 kg

AMBIENTAL
Rango de temperatura de funcionamiento -20 °C to 50°C

Humedad máx. 95% (sin condensación)

clase de protección IP22

ESTÁNDARES
EMC: Emission EN-IEC 61000-6-3:2007/A1:2011/C11:2012

EMC: Immunity EN-IEC 61000-6-1:2007

Low voltage directive EN 60335-1:2012/AC:2014

Aprobaciones IEC-EN 62619

RoHs EN 50581:2012

ENERGY MONITOR SERIES
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El Energy Monitor de MG controla y 
supervisa los sistemas de baterías de MG. La 
pantalla de alta resolución con pantalla táctil 
muestra todos los parámetros importantes 
de la batería de un vistazo. Esta pantalla 
de alto IP65 se conecta a la interfaz BMS 
CAN-Bus del MG Master LV o HV. El módulo 
wifi integrado puede conectar la pantalla a la 
nube y permite monitorear de forma remota 
su sistema con nuestro Portal de Energía.
▶  Interfaz CAN-Bus
▶  IP67
▶  Wi-Fi habilitado
▶  Pequeña pantalla de 3,5 pulgadas
▶  Pantalla táctil
▶  Tiempo de puesta en marcha corto (<1 seg.)

Portal de energía MG
MG ofrece una plataforma web para monitorear 
y controlar sus sistemas de baterías en el campo. 
El diseño altamente personalizable brinda libertad 
para configurar las páginas del tablero con todos 
sus datos relevantes. Le permite controlar de forma 
remota sus sistemas de baterías en todo el mundo. 
MG Energy Portal es una interfaz web adicional de 
uso gratuito para la gama de productos de MG.

ENERGY MONITOR SERIES

WS500 es el único regulador de alternador 
disponible que puede utilizar corriente, voltaje y 
temperatura para brindar la carga más precisa y 
efectiva posible para sistemas de baterías de 12 V, 
24 V y 48 V, con capacidad de configuración para 
voltajes intermedios, lo que lo convierte en la solu-
ción perfecta para cargar ácido de plomo. Bancos 
de baterías de iones de litio LiFePO4 basados   en 
LiFePO4 o de nueva generación.
Diseñado exclusivamente para configurarse a través 
de interruptores DIP integrados fáciles de usar, o se 
puede conectar a una PC para proporcionar más de 
100 controles de usuario.
El WS500 se puede conectar a una derivación de 
corriente para monitorear el flujo de corriente hacia 
y desde las baterías, lo que permite que el regulador 
controle la carga en función de una combinación 
de voltaje del sistema y amperaje entregado desde 
el alternador a las baterías. Además, el WS500 
también puede monitorear las temperaturas del 
alternador y la batería y modificar la salida de carga 
para garantizar una seguridad y un rendimiento de 
carga óptimos en el alternador y las baterías.

Cuando se conecta a un sistema BMS, el WS500 
puede recibir datos críticos de voltaje, corriente y 
temperatura a través de la ruta CAN J1939, lo que 
reduce la necesidad de conexiones de sensores 
externos.
El WS500 se puede usar con alternadores de dife-
rente polaridad seleccionando el arnés de cableado 
del regulador tipo N o tipo P adecuado. Los arneses 
de cableado están equipados con conectores 
Ampseal de alta calidad y proporcionan todas las 
conexiones para el funcionamiento básico, así como 
cables de conexión dedicados para la detección de 
voltaje y corriente.

WAKESPEED 500
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Prestaciones y fiabilidad tanto en tierra como en en el mar.
Energizando un nuevo mundo.

La gama de baterías Equipment Gel de EXIDE 
responde bien a usos con carga parcial. El diseño 
especial de Equipment Gel, combinado con un buen 
procedimiento de recarga, proporciona unas presta-
ciones fiables y una excelente vida útil.
La serie Equipment Gel, con prestaciones Wh* 
de 290–2400 Wh, cubre todas sus necesidades 
de suministro de equipamiento, desde la pequeña 
electrónica hasta la energía de emergencia. 
Está certificado por DNV-GL para su seguridad a 
bordo.
La batería marina de ocio es ideal para el uso 
estacional gracias a su autodescarga reducida. 
Tecnología: celdas de gel (electrolitos fijados en gel) 
con ventilación VRLA

Características y beneficios
▶  Sin mantenimiento. Totalmente exenta de 

mantenimiento e indicada para uso estacional.
▶  Recombinación interna de gases. Sin restric-

ciones de ubicación (segura para montaje en 
camarote), y a prueba de chispas y de derrames.

▶  Inclinación alta. Indicada para montaje lateral, 
resistente a altas vibraciones e inclinaciones.

▶  Tamaño compacto. Hasta un 30% más pequeña 
que baterías de prestaciones equivalentes

SERIE EQUIPMENT GEL

La tecnología Gel es una batería 
de recombinación interna de gases 
(VRLA) donde el electrolito está en 
estado gelificado. El estado gelifica-
do ofrece superior resistencia a los 
derrames, durabilidad adicional, sin 
precisar mantenimiento o rellenado 
de agua.

Exide fue el inventor de esta tecnología patentada bajo la marca re-
gistrada dryfit®. Las baterías de gel son extremadamente robustas 
y con una densidad energética muy superior en ciclos y profundi-
dad de descarga que cualquier otra tecnología con plomo.
El sistema de válvulas para recombinación interna de gases 
patentada por Exide, da el resultado de una batería totalmente es-
tanca, que puede ser usada e instalada o almacenada en cualquier 
entorno de forma segura, incluso en transporte aéreo. Otra de 
las ventajas de esta tecnología es el ratio Wh por peso y volumen 
que todas las demás tecnologías de plomo-ácido.

Como suministro energético, la tecnología de Gel es la mejor 
opción para aplicaciones ávidas de consumo, tales como embar-
caciones o caravanas. También son la opción idónea en la última 
generación de Vehículos comerciales con sistema de baterías dual 
o en vehículos de emergencia entre otros.
Las ventajas de Gel la convierten en la primera opción de profe-
sionales en el sector de minería, construcción, agricultura y aplica-
ciones industriales. También es idónea para suministrar alimenta-
ción remota en autovías o incluso en el mismo circulo polar. 
En la actualidad Exide está desarrollando nuevas generaciones 
de baterías con prestaciones mejoradas gracias a aditivos de car-
bono, rediseño de los electrodos negativos y nuevas rejillas, que 
reducen considerablemente los tiempos de recarga y aumentando 
el número de ciclos de vida.

¿Qué es la tecnología de Gel?

NOVEDAD
2022

NOVEDAD
2022

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB
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Baterías Equipment Gel

MODELO ES950 ES1000-6 ES1100-6 ES1200

PRESTACIONES
Voltaje 12V 6V 6V 12V

Capacidad AH 85 195 200 110

CCA (EN) 450 900 950 760

DIMENSIONES
Largo x Ancho x Alto (mm) 330x175x235 244x190x275 244x190x230 286x269x290

CARACTERÍSTICAS
Esquema 1 0 0 2

Talón B0 B0 B0 B0

MODELO ES1300 ES1350 ES1600 ES2400

PRESTACIONES
Voltaje 12V 12V 12V 12V

Capacidad AH 120 120 140 210

CCA (EN) 750 760 900 1030

DIMENSIONES
Largo x Ancho x Alto (mm) 349x175x290 513x189x223 513x223x223 518x279x240

CARACTERÍSTICAS
Esquema 0 3 3 3

Talón B0 B0 B0 B0

Especif icaciones técnicas

MODELO ES290 ES450 ES650 ES900

PRESTACIONES
Voltaje 12V 12V 12V 12V

Capacidad AH 25 40 56 80

CCA (EN) 150 280 410 540

DIMENSIONES
Largo x Ancho x Alto (mm) 166x175x125 207x175x175 278x175x190 353x175x190

CARACTERÍSTICAS
Esquema 0 0 0 0

Talón B0 B14 B13 B13
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La gama de baterías Equipment de EXIDE está dise-
ñada para barcos y caravanas con bancos de bate-
rías dedicados para la navegación, las emergencias, 
la seguridad y el confort. El diseño especial de la 
Equipment, combinado con un buen procedimiento 
de recarga, proporciona unas prestaciones fiables y 
una excelente vida útil.
La serie Equipment, con prestaciones Wh* de 
550–1600 Wh, es la elección ideal para cubrir todas 
las necesidades de suministro de equipamiento, 
desde la pequeña electrónica hasta la energía de 
emergencia.

Tecnología: batería inundada con separadores de 
vidrio y ventilación con tapón.

Características y beneficios
▶  Mantenimiento. Bajo mantenimiento
▶  Bajas emisiones de gases. Para instalación 

dentro de un contenedor especial
▶  Inclinación media. Montaje vertical; resistencia 

a vibraciones e inclinaciones medias

SERIE EQUIPMENT

Un batería de plomo ácido inun-
dada es la tecnología más habitual 
en el mercado donde el electrolito, 
se encuentran en estado líquido 
dentro de la batería.
El término inundada se refiere a 
que las placas están inmersas en un 
baño de electrolito compuesto de 

un 64% de agua destilada y 36% de ácido sulfúrico. La tecnología 
inunda se utiliza en una gran variedad de aplicaciones gracias a su 
excelente respuesta en climas extremos.

Al contrario que las baterías de GEL o AGM donde existe una 
recombinación interna de gases gracias a la válvula de seguridad 
(VRLA), en las baterías inundadas durante su uso, el oxígeno y el 
hidrógeno no se recuperan, por lo que en algunos tipos se precisa 
de mantenimiento, osease rellenado periódico de agua destilada.
Las baterías inundadas de Exide tiene un mínimo consumo de 
agua.
Las celdas individuales ya no son accesibles a través de tapones, 
protegiendo así contra derrames de ácido accidentales.

Baterías Equipment

Especif icaciones técnicas

MODELO ET650 ET950 ET1300 ET1600

PRESTACIONES
Voltaje 12V 12V 12V 12V

Capacidad AH 100 135 180 230

CCA (EN) 800 700 900 1100

DIMENSIONES
Largo x Ancho x Alto (mm) 166x175x125 207x175x175 278x175x190 353x175x190

CARACTERÍSTICAS
Esquema 0 3 3 3

Talón B13 B0 B0 B0

¿Qué es la Tecnología inundada o de plomo abierto en las baterías?
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Baterías Equipment & Equipment Gel

▶  Profundidad de descarga a 20ºC ▶  Periodo de validez a 20ºC ▶  Resistencia vibración a 6g/35Hz

SERIE DUAL AGM

La gama de baterías Exide Dual AGM está diseñada 
para barcos y caravanas con un banco de baterías 
para todos los consumidores. También está indicada 
para baterías adicionales aplicadas directamente a 
cabrestantes eléctricos, propulsores y motores para 
pesca. Esta gama responde bien a usos con carga 
parcial.
El diseño reforzado de la Dual AGM, junto con un 
buen procedimiento de carga, resultan fundamentales 
para proporcionar el mejor resultado y la mayor vida 
útil.
La gama de baterías Dual AGM, con prestaciones 
Wh* de 450–1500 Wh, es la elección ideal para 
cubrir todas las necesidades de suministro dual para 
las embarcaciones recreativas más comunes.

Exide Dual AGM está certificado por DNV-GL para 
su seguridad a bordo. La batería de ocio es perfecta 
para el uso estacional.

Características y beneficios
▶  Sin mantenimiento. Totalmente exenta de 

mantenimiento e idónea para uso estacional
▶  Recombinación interna de gases. Sin restric-

ciones de ubicación (segura para montaje en 
camarote), y a prueba de chispas y de derrames.

▶  Inclinación alta. Indicada para montaje lateral, 
resistente a altas vibraciones e inclinaciones.

▶  Recarga más rápida…con tecnología AGM 
(separador de fibra de vidrio)

La tecnología baterías AGM (separador de fibra de vidrio absor-
bente) son baterías reguladas por válvula (VRLA) de plomo ácido. 
La materia AGM actúa como separador entre las placas negativas 
y positivas y absorbe como una esponja el electrolito de ácido 
sulfúrico. Las placas son comprimidas para obtener mejores 
prestaciones eléctricas y mayor resistencia a las vibraciones en 
relación a baterías convencionales. 
La tecnología AGM ofrece una capacidad de descarga y recarga 
mejorada con una ciclabilidad superior tanto en profundidad de 
descarga (hasta el 70%) y un número de ciclos en su vida útil 
hasta 4 veces superior además de una potencia de arranque 
de 20% mayor a baterías convencionales. Esta tecnología está 
a prueba de derrames ya que esta herméticamente cerrada y 
soporta montaje lateral y todo tipo de oscilaciones.
Las baterías AGM se pueden usar para coches con el sistema 
Start & Stop y o con freno regenerativo o también para vehículos 
con alto equipamiento electrónico o eléctrico. Ideal para desca-
potables con capota eléctrica, todo terreno con cabestrante y 
vehículos de emergencia.

Beneficios:
▶  Alta aceptación de carga
▶  Ahora con 4 veces más de ciclos de carga y descarga
▶  Optimizada para su uso con estados de carga parcial
▶  Ideal para coches grandes, SUVs, vehículo comercial y vehí-

culos equipados con el sistema Start-Stop o altos niveles de 
equipamiento.

▶  Alto nivel de seguridad, a prueba de derrames y batería 
estanca

▶  Recombinación interna de gases regulado por válvula VRLA
▶  Última generación de baterías homologada por los fabrican-

tes de coches
▶  Alta cobertura de parque con pocas referencias 
▶  Baja autodescarga, almacenable por largos periodos o ideal 

para uso estacional

¿Qué es la tecnología AGM?
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Baterías Dual AGM

Especif icaciones técnicas

MODELO EP450 EP500 EP600 EP800 EP900

PRESTACIONES
Voltaje 12V 12V 12V 12V 12V

Capacidad AH 50 60 70 95 100

CCA (EN) 750 680 760 850 850

DIMENSIONES
Largo x Ancho x Alto (mm) 260x173x206 242x175x190 278x175x190 353x175x190 347x173x240

CARACTERÍSTICAS
Esquema 1+9 0 0 0 1+9

Talón B7 B13 B13 B13 B0

MODELO EP1200 EP1500 EP2100 EZ650

PRESTACIONES
Voltaje 12V 12V 12V 12V

Capacidad AH 140 180 240 70

CCA (EN) 700 900 1200 750

DIMENSIONES
Largo x Ancho x Alto (mm) 513x189x223 513x223x223 518x279x240 270x173x222

CARACTERÍSTICAS
Esquema 3 3 3 1

Talón B0 B0 B0 B0

La serie de baterías Exide DUAL está diseñada para 
barcos y caravanas con un banco de baterías para todos 
los consumidores. También está indicada para baterías 
adicionales aplicadas directamente a cabrestantes 
eléctricos, propulsores y motores para pesca.
El diseño reforzado de DUAL, junto con un buen 
procedimiento de carga, resultan fundamentales para 
proporcionar el mejor resultado y la mayor vida útil.
La gama de baterías DUAL, con prestaciones Wh* 
de 660–2100 Wh, es la elección ideal para cubrir 
todas las necesidades de suministro dual para las 
embarcaciones recreativas más populares.

Características y beneficios
▶  Mantenimiento. Bajo mantenimiento
▶  Bajas emisiones de gases. Para instalación 

dentro de un compartimento especial. Filtro 
antillamas y desgasificación centralizada para una 
conducción segura de los gases.

▶  Inclinación media. Montaje vertical. Resistencia 
a vibraciones e inclinaciones medias.

▶  Indicador superior de estado de carga. Indicador 
superior para inspección de electrolito y carga.

SERIE DUAL
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Baterías Dual

Especif icaciones técnicas

MODELO ER350 ER450 ER550 ER650 ER660

PRESTACIONES
Voltaje 12V 12V 12V 12V 12V

Capacidad AH 80 95 115 142 140

CCA (EN) 510 650 760 850 750

DIMENSIONES
Largo x Ancho x Alto (mm) 270x173x222 306x173x222 349x175x235 349x175x290 513x189x223

CARACTERÍSTICAS
Esquema 1 1 1 1 3

Talón B9 Korean B1 B0 B0 B0

Baterías Dual AGM & Dual

▶  Profundidad de descarga a 20ºC ▶  Periodo de validez a 20ºC ▶  Resistencia vibración a 6g/35Hz
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Baterías Start AGM

Especif icaciones técnicas

MODELO EM900 EM960 EM1000

PRESTACIONES
Voltaje 12V 12V 12V

Capacidad AH 42 100 50

CCA (EN) 700 850 800

DIMENSIONES
Largo x Ancho x Alto (mm) 230x173x206 347x173x240 260x173x206

CARACTERÍSTICAS
Esquema 1+9 1+9 1+9

Talón B7 B0 B7

La gama de baterías Start AGM de Exide está 
diseñada para  suministrar una alta potencia para 
el arranque del motor cuando se instala de forma 
individual en barcos con equipamiento básico. 
También puede utilizarse en bancos de baterías 
dedicadas solo al arranque de motores en yates. 
Normalmente, las baterías se cargan después de 
arrancarse el motor, ya que el alternador devuelve 
rápidamente la potencia consumida. El diseño de 
Start AGM proporciona unas buenas prestaciones y 
una buena vida útil. 
La gama de baterías Start AGM, con prestaciones 
MCA* de 900–1100 A, es la elección ideal para 
cubrir todas las necesidades de arranque de motor, 
desde pequeños fuera borda hasta grandes embar-
caciones. 
Tecnología: AGM (separador de vidrio) rejilla plana u 
orbital con ventilación VRLA. La batería marina de 
ocio es ideal para el uso estacional.

Características y beneficios
▶  Sin mantenimiento. Totalmente exenta de 

mantenimiento e idónea para uso estacional.
▶  Recombinación interna de gases. Sin restric-

ciones de ubicación (segura para montaje en 
camarote), segura y limpia (a prueba de chispas 
y de derrames).

▶  Inclinación alta. Indicada para montaje lateral, 
resistente a altas vibraciones y a elevadas 
inclinaciones.

▶  Recarga más rápida... con la tecnología AGM

SERIE START AGM SERIE START
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La gama de baterías Exide START suministra alta 
potencia para el arranque de motor. Se instala en 
solitario en barcos con equipamiento básico, y 
también se utiliza en bancos de baterías dedicadas 
para motores en yates sofisticados.
Normalmente, las baterías se cargan después de 
arrancarse el motor, ya que el alternador devuelve 
rápidamente la potencia consumida. El diseño de 
Start proporciona unas buenas prestaciones y una 
buena vida útil.
La serie de baterías Start, con prestaciones MCA** 
de 500–1400 A, es la elección ideal para cubrir 
todas las necesidades de arranque de motor, desde 
pequeños fuera borda hasta grandes embarca-
ciones. Esta batería marina de ocio es ideal para el 
uso estacional.

Características y beneficios
▶  Potente batería. Diseñada para el arranque del 

motor de su barco
▶  Bajas emisiones de gases. Para instalación 

dentro de un compartimento especial
▶  A prueba de leves inclinaciones. Montaje vertical
▶  Mantenimiento. Bajo mantenimiento

SERIE START

Baterías Start

Especif icaciones técnicas

MODELO EN500 EN600 EN750 EN800

PRESTACIONES
Voltaje 12V 12V 12V 12V

Capacidad AH 50 62 74 90

CCA (EN) 450 540 680 720

DIMENSIONES
Largo x Ancho x Alto (mm) 207x175x190 242x175x190 278x175x190 353x175x190

CARACTERÍSTICAS
Esquema 0 0 0 0

Talón B13 B13 B13 B13

MODELO EN850 EN900 EN1100

PRESTACIONES
Voltaje 12V 12V 12V

Capacidad AH 110 140 180

CCA (EN) 750 800 1000

DIMENSIONES
Largo x Ancho x Alto (mm) 349x175x235 513x189x223 513x223x223

CARACTERÍSTICAS
Esquema 1 3 3

Talón 0 0 0
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La nueva gama Equipment Li-Ion es la potente solución tanto 
para embarcaciones como para autocaravanas que requieren 
bancos de baterías dedicados para el suministro de equipos, 
como navegación, emergencia, seguridad y confort. Las bate-
rías de iones de litio garantizan una aceptación de carga excep-
cional, un peso sustancialmente reducido, tres veces la vida útil 
y el doble de la capacidad disponible en comparación con una 
batería convencional, para un coste de propiedad optimizado. 
Rendimiento excepcional con el BMS (sistema de gestión 
de la batería) de última generación, que mantiene la batería 

segura contra cualquier tipo de mal uso (por ejemplo: tensión 
extrema o baja, etc) y notifica inmediatamente al propietario.  
Conectividad mediante Bluetooth y puede monitorizar: el OCV, 
el estado de carga, el estado de salud, las corrientes de carga / 
descarga, el contador de ciclos y la temperatura

La batería Exide Vintage de la gama Marine & Multifit 
está especialmente diseñada para arrancar los 
motores de modelos de embarcaciones más antiguas 
o coches de colección equipados con baterías de 6V. 
El diseño de la batería Exide Vintage proporciona un 
buen rendimiento y una larga vida útil.
Después de proporcionar la potencia necesaria para 
arrancar el motor, la batería será recargada rápida-
mente por el alternador. La batería Exide Vintage es 
la batería ideal para cubrir todas las necesidades de 
arranque de motores en barcos antiguos.

Características y beneficios 
▶  Bajo mantenimiento
▶  Para instalar en un contenedor especial
▶  Seguro y limpio (antichispas y resistente al vuelco)
▶  Ligera inclinación solamente (hasta 25°)

SERIE EQUIPMENT LI-ION

SERIE VINTAGE

Baterías Vintage

Baterías Li-Ion

Modelo EU77-6 EU80-6 EU140-6 EU165-6 EU200-6 EU260-6

Prestaciones
Voltaje 6V 6V 6V 6V 6V 6V
Capacidad AH 77 80 140 165 200 260
CCA (EN) 360 600 900 900 1150 1300

Dimensiones
Largo x Ancho x Alto (mm) 215x169x184 158x165x220 257x175x236 330x74x234 398x174x234 345x172x286

Características
Esquema 0 0 0 0 0
Talón B6 B0 B0 B0 B0

ACCESORIOS

Modelo EV640 EV1250 EV1300 EV1300/24 EV2500 EV3800/36

Prestaciones
Voltaje 640 1250 1300 1300 2500 3800
Capacidad ah 50 96 100 50 200 100
Cca (en) - - - - - -

Dimensiones
Largo x ancho x alto (mm) 308x18x211 355x176x190 308x168x211 307x170x216 485x170x240 520x269x221
Peso (kg) 6,5 10,7 11,7 15 27 39

Características
Caja tipo D31 L05 D31 G77 F51 H52
Talón B0 B0 B0 B0 B0 B0

NOVEDAD

NOVEDAD

2022

NOVEDAD

2022
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ACCESORIOS

Diagnosis de baterías portátil

Cargador de baterías

Es la herramienta perfecta de diagnosis para los 
talleres que permitirá identificar la potencia de 
arranque y la disponibilidad de energía residual de 
una batería. La mejor opción para utilizar en las 
últimas generaciones de baterías se puede actualizar 
de forma remota para su adaptación a futuras 
tecnologías pues se puede conectar a una red local 
Wifi y enviar los resultados vía email. Es ideal para 
baterías nuevas y/o recicladas.

Con este comprobador, Exide se adentra en una 
nueva evolución tecnológica.

▶  Batería: 12V 
▶  Voltímetro: 1-30V 
▶  Conexión: Pinzas 
▶  Estándares y rangos: EN/SAE (100-3000A), 

DIN/IEC (100-1000A)

Rápido y potente. Los cargadores 12/15 (de 12 
V y 15 A) resultan indicados para todos los tipos 
de baterías, incluidas las de automóviles, vehículos 
recreativos, camiones y autobuses.

Es la elección perfecta si usted necesita una carga rápida, 
potente y eficiente en costes para cualquier batería de 
hasta 300 Ah. También puede utilizarlo para alimentación 
descarga constante o cargas de mantenimiento.
Se incluye un cable de repuesto.

 ▶ Comprobador Exide EBT-965P

 ▶ Cargador Exide 12/15

Características
Idóneo para cualquier tecnología (Convencional 
Inundada, GEL, AGM y EFB) 

 ▶ Actualizable 
 ▶ Tecnología de Perfil por Conductancia™ 
 ▶ Fácil manejo - Conectividad
 ▶  Modo batería nueva 
 ▶ Apto para baterías de hasta 3000A.

Ventajas
 ▶ La mejor opción para utilizar en las últimas 
generaciones de baterías
 ▶ Se puede actualizar de forma remota para su 
adaptación a futuras tecnologías
 ▶ Forma fácil e intuitiva de realizar e interpretar 
la diagnosis

 ▶ Se puede conectar a una red local Wifi y 
enviar los resultados vía email
 ▶  Ideal para baterías nuevas y/o cicladas
 ▶ Amplia cobertura de aplicaciones

Especificaciones
 ▶ Apta para baterías de plomo ácido de 12V 
para automoción y para aplicaciones marinas 
y de ocio.
 ▶ Estándares y rangos EN/SAE (100-3000A), 
DIN/IEC (100-1000A)
 ▶ Voltímetro 1-30V (DC)
 ▶ Cable de 1,2m de longitud
 ▶ Rollo de papel térmico 57x47mm
 ▶ Temperatura operativa -18ºC a 50ºC
 ▶ Precisa de 6 pilas de 1,5V cada una

Características
 ▶ Perfecto a todas las temperaturas. El sensor de 
temperatura le proporciona una carga perfecta cada 
vez, incluso en condiciones meteorológicas adversas
 ▶ Compatible con todas las tecnologías de baterías 
de plomo-ácido. Curvas de carga en 5 fases 
óptimas e individuales para baterías AGM, GEL o de  

convencionales inundadas. Perfecto para talleres y 
empresas con flotas
 ▶ Alimentación eléctrica. 15 A y 13,7 V dan 
alimentación eléctrica para cargas de mantenimiento 
y alimentación de vehículos
 ▶  Linterna. La linterna integrada le permitirá conectar 
las pinzas a la batería cuando se encuentre a oscuras.

Especif icaciones técnicas
Tipo de carga 5 pasos, I1, I2, I3, U, Uh

Voltaje de entrada: 220–240 VCA +/- 10% Uh: 13.7 V (carga de mantenimiento)
Corriente de entrada: Máx. 1 A Batería  Plomo-ácido tipo AGM / GEL, estándar.
Corriente de retorno: ≤1 mA Capacidad de la batería: 1–85 Ah (máx.120 Ah)
Voltaje de carga: 13.7–15.5 VDC Cableado cable de batería: 1700 mm 
Corriente de carga: Máx. 5.5 A Cable de alimentación: 2 x 0,75 mm2 1800 mm
Tensión de ondulación: Máx. 70 mV Dimensiones (L x W x H): 225x50x50 mm
Temperatura ambiente: -40 a + 50ºC Grado de protección internacional: IP54
Convección de enfriamiento Peso 0.5 kg
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Ciclo profundo
baterías marinas.

¿Por qué razón tantos propietarios de yates y 
autocaravanas eligen las baterías Lifeline para la 
corriente eléctrica de a bordo?

Construcción de células de tipo aeronáutico:
▶  Reducen la resistencia interna para dar una 

alta corriente de arranque incluso de manera 
altamente repetitiva.

▶  Resisten los golpes y vibraciones mucho 
mejor que las baterías de ácido o de gel.

▶  Doble cantidad de ciclos carga/descarga que 
la mejor batería de gel.SERIE BATERIAS 12V

MODELO GPL-U1T
Voltios 12

Dimensiones 195,9x132,6x175 mm

Peso 10,9 kg

Amperios hora tasa 20 h 33 Ah

MODELO GPL-24T
Voltios 12

Dimensiones 282,7x167,6x234,8 mm

Peso 25,5 kg

Amperios hora tasa 20 h 80Ah

 ▶ GPL-U1T AGM Battery

 ▶ GPL-24T AGM Battery

MODELO GPL-31T
Voltios 12

Dimensiones 327,8x171,3x235,5 mm

Peso 29 kg

Amperios hora tasa 20 h 105 Ah

 ▶ GPL-31T AGM Battery

CAPACITY RATINGS

NOMINAL WEIGHT

MINUTES OF DISCHARGE @ 25 AMPS
1.75 VOLTS/CELL @ 77 F (25 C)

AMPERE HOUR CAPACITY @ 20 HOUR
1.75 VOLTS/CELL @ 77 F (25 C)

64 LBS [29 KG]

105 AH

195 MIN

PART NUMBER GPL-31T

12.93 328.5

12.86 326.8

4X 8.79 223.1
8.16 207.3

1.35 34.2

9.51 241.5

10.17 258.2

12.93 328.5

2X 1.12 28.4

1.38 35.2

6.75 171.3

6.58 167.2

2X ROPE LIFTING HANDLES

ISOMETRIC VIEW

NOTES: UNLESS OTHERWISE SPECIFIED

SEE DRAWING NO. CB-00290 AND PROCEDURE P-1000 FOR1.
         ASSEMBLY AND TEST INSTRUCTION. PROCEDURES AND ASSEMBLY
         DRAWINGS ARE FOR INTERNAL USE ONLY.

ALL TESTING IS PERFORMED IAW BATTERY COUNCIL INTERNATIONAL STANDARDS.2.

ALL DIMENSIONS ARE INCH [MM]3.

REVISIONS

REV DESCRIPTION DATE APPROVED

B REDESIGNED COVER 1/24/18 PH

CONCORDE BATTERY CORPORATIONUNLESS OTHERWISE SPECIFIED
DIMENSIONS ARE IN INCHES
TOLERANCES ARE:

TREATMENT

FINISH

SIMILAR TO CALC WT

CONTRACT NO.

APPROVALS DATE

DRAWN

CHECKED

APPROVED

ISSUED

TITLE

REVSIZE CAGE CODE

63017
SHEET       1       OF       1

DWG NO.

C

2009 SAN BERNARDINO RD, W. COVINA, CA 91790

SCALE       1:2.5

BGPL-31T

BATTERY, 12 VOLT, GPL-31T

1/25/18

3/16/00

3/13/00

3/13/00

JG

JBT

S. VALDEZ

ELH

NONE

NONE

      ANGLES

         1°

   DECIMALS        

    .XX  .06       
  .XXX  .060

FRACTIONS       
  
   1/32

ENVELOPE DRAWING

The data/information contained herein has been reviewed and approved for general release on the basis that this document contains no export-controlled information.

CAPACITY RATINGS

NOMINAL WEIGHT

AMPERE HOUR CAPACITY @ 20 HOUR
1.75 VOLTS/CELL @ 77 F (25 C)

56 LBS [25.5 KG]

80 AH

PART NUMBER

149 MINMINUTES OF DISCHARGE @ 25 AMPS
1.75 VOLTS/CELL @ 77 F (25 C)

GPL-24T

10.21 259.3

8.13 206.4

1.35 34.2

9.47 240.6

4X 8.75 222.3

MARINE TERMINAL,
SAE STYLE AUTOPOST WITH
M8 HARDWARE (NEG)
M10 HARDWARE (POS)

10.22 259.6

7.90 200.61.16 29.5

2X 1.04 26.5

6.60 167.6

ISOMETRIC VIEW

6.37 161.8

2X ROPE LIFTING HANDLES

NOTES: UNLESS OTHERWISE SPECIFIED

SEE DRAWING NO. CB-00278 AND PROCEDURE P-1000 FOR1.
         ASSEMBLY AND TEST INSTRUCTION. PROCEDURES AND ASSEMBLY
         DRAWINGS ARE FOR INTERNAL USE ONLY.

ALL TESTING IS PERFORMED IAW BATTERY COUNCIL INTERNATIONAL STANDARDS.2.

ALL DIMENSIONS ARE INCH [MM].3.

REVISIONS

REV DESCRIPTION DATE APPROVED

A REMOVED SIDE HOLD-DOWNS 5/14/02 JBT

B REDESIGNED COVER 6/26/18 PH

CONCORDE BATTERY CORPORATIONUNLESS OTHERWISE SPECIFIED
DIMENSIONS ARE IN INCHES
TOLERANCES ARE:

TREATMENT

FINISH

SIMILAR TO CALC WT

CONTRACT NO.

APPROVALS DATE

DRAWN

CHECKED

APPROVED

ISSUED

TITLE

REVSIZE CAGE CODE

63017
SHEET       1       OF       1

DWG NO.

C

2009 SAN BERNARDINO RD, W. COVINA, CA 91790

SCALE       1:2.5

BGPL-24T

BATTERY, 12 VOLT, GPL-24T

6/29/18

3/16/00

3/13/00

3/13/00

AT

JBT

S. VALDEZ

ELH

NONE

NONE

      ANGLES

         1°

   DECIMALS        

    .XX  .06       
  .XXX  .060

FRACTIONS       
  
   1/32

ENVELOPE DRAWING

The data/information contained herein has been reviewed and approved for general release on the basis that this document contains no export-controlled information.

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB
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MODELO GPL-31XT
Voltios 12

Dimensiones 327,8x171,3x235,5 mm

Peso 34 kg

Amperios hora tasa 20 h 125 Ah

 ▶ GPL-31XT AGM Battery

MODELO GPL-4DL
Voltios 12

Dimensiones 527,4x221x219,5 mm

Peso 56,2 kg

Amperios hora tasa 20 h 210 Ah

MODELO GPL-8DL
Voltios 12

Dimensiones 527,4x276,6x219,5 mm

Peso 70,8 kg

Amperios hora tasa 20 h 255 Ah

MODELO GPL-2700T
Voltios 12

Dimensiones 305,6x167,6x240,6 mm

Peso 28,6 kg

 ▶ GPL-4DL AGM Battery

 ▶ GPL-8DL AGM Battery

 ▶ GPL-2700T AGM Starting Battery

230 MIN

CAPACITY RATINGS

125 AH

74 LBS [33.6 KG]

GPL-31XTPART NUMBER

NOMINAL WEIGHT

AMPERE HOUR CAPACITY @ 20 HOUR
1.75 VOLTS/CELL @ 77 F (25 C)

MINUTES OF DISCHARGE @ 25 AMPS
1.75 VOLTS/CELL @ 77 F (25 C)

12.93 328.5

12.86 326.8

4X 8.79 223.1
8.16 207.3

1.35 34.2

9.51 241.5

10.17 258.2

12.93 328.5

2X 1.12 28.4

1.38 35.2

6.75 171.3

6.58 167.2

2X ROPE LIFTING HANDLES

ISOMETRIC VIEW

NOTES: UNLESS OTHERWISE SPECIFIED

SEE DRAWING NO. CB-00290 AND PROCEDURE P-1000 FOR1.
         ASSEMBLY AND TEST INSTRUCTION. PROCEDURES AND ASSEMBLY
         DRAWINGS ARE FOR INTERNAL USE ONLY.

ALL TESTING IS PERFORMED IAW BATTERY COUNCIL INTERNATIONAL STANDARDS.2.

ALL DIMENSIONS ARE INCH [MM]3.

REVISIONS

REV DESCRIPTION DATE APPROVED

A REDESIGNED COVER 1/24/18 PH

CONCORDE BATTERY CORPORATIONUNLESS OTHERWISE SPECIFIED
DIMENSIONS ARE IN INCHES
TOLERANCES ARE:

TREATMENT

FINISH

SIMILAR TO CALC WT

CONTRACT NO.

APPROVALS DATE

DRAWN

CHECKED

APPROVED

ISSUED

TITLE

REVSIZE CAGE CODE

63017
SHEET       1       OF       1

DWG NO.

C

2009 SAN BERNARDINO RD, W. COVINA, CA 91790

SCALE       1:2.5

AGPL-31XT

BATTERY, 12 VOLT, GPL-31XT

1/25/18

5/17/11

5/16/11

5/16/11

JG

DV

AMIII

D. AYALA

NONE

NONE

      ANGLES

         1°

   DECIMALS        

    .XX  .06         
  .XXX  .060

FRACTIONS       
  
   1/32

ENVELOPE DRAWING

The data/information contained herein has been reviewed and approved for general release on the basis that this document contains no export-controlled information.

CAPACITY RATINGS

NOMINAL WEIGHT
AMPERE HOUR CAPACITY @ 20 HOUR
1.75 VOLTS/CELL @ 77 F (25 C)

63 LBS [28.6 KG]

95 AH

PART NUMBER GPL-2700T

206 MINMINUTES OF DISCHARGE @ 25 AMPS
1.75 VOLTS/CELL @ 77 F (25 C)

COLD CRANKING AMPS @ 68 F

COLD CRANKING AMPS @ 32 F
COLD CRANKING AMPS @ 0 F

1020

900
745

1.35 34.2

9.47 240.6
8.13 206.4

4X 8.75 222.3

12.01 305.1

2X 1.04 26.5

1.31 33.3 9.41 238.9

6.60 167.6

12.03 305.6

6.36 161.5

2X ROPE LIFTING HANDLES
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ALL DIMENSIONS ARE INCH [MM].3.
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Energía inteligente, segura y fiable

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB

¡Baterías de litio ferro fosfato Super B!:
La energía, como nunca. 
SUPER B se ha convertido tras más de 10 años 
de experiencia en la marca experta y referente 
en las baterías de Litio en diferentes sectores, 
controla la totalidad de la cadena de producción, 
desde la concepción hasta la fabricación. Gracias 
a su calidad y su excelencia operacional, SUPER B 
está presente en diversos mercados, como el de 
las autocaravanas (batería de arranque y auxiliar), 
el mercado del automóvil (competición y batería 
de arranque), el mercado náutico, las energías 
renovables y diversas aplicaciones industriales. 
Nuestros mejores activos, son nuestros clientes: 
BC Ferries, Veno, Xyachts, Cerri…
Las baterías SUPER B de litio proporcionan 
una solución energética modulable y flexible. 
¡Adapta el número de baterías SUPER B en 
paralelo según stus necesidades! Consúltanos 
para estudiar tus necesidades y consumo y 
definir el modelo de baterías SUPER B que más 
le conviene.  

Máxima protección

BMS interno

Tecnología segura

Test de certificación UN 38,3
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Ejemplos de autonomía

Secador de pelo
Autonomía de 1h10min 
Con una SuperB 160Ah 

para un secador de pelo de 
2000W

Microondas
Autonomía de 1h 

Con una SuperB 100Ah para 
un microondas de 1200W

Cafetera
+ de 100 cafés 

Con una SuperB 100Ah

Baterías SUPER B, ventajas concretas. 
Para su comodidad y libertad

Características técnicas principales
 ▶ Tecnología securizada Lithio-Fer-Fosfato (LiFePO4).  ▶ Temperatura de descarga -20ºC a 60ºC

 ▶ Carcasa de aluminio y fibra de vidrio.  ▶ 1% de auto-descarga mensual (sin consumo externo)
 ▶ BMS integrado para controlar y proteger la baterá vía relais.  ▶ Descarga continua 3C / Puntas en 10sec hasta 8C

 ▶ Fusible integrado 32V/500Ah  ▶ (Relais de protección suministrado: biestable 25oA 
capaz de una descarga continua de 3000W máx.)

 ▶ Comunicación CANopen para diagnóstico SAV  ▶ Carga máx 1C
 ▶ Instalación de pie o de lado  ▶ Vida media: unos 5000 ciclos con un uso C3/D2
 ▶ Temperatura ideal de carga 10ºC a 45ºC (temperatura 
máxima de -30ºC a 60ºC)

Libertad
-  Gran autonomía = 100 % de la 

energía utilizable
-  Recarga ultrarrápida de media 

en 2h, ¡incluso con el motor al 
ralentí!

-  Duplica el rendimiento de sus 
paneles solares con la ayuda de 
un regulador MPPT de calidad

-  Sin mantenimiento, baja tasa de 
autodescarga de 1 %

+10 años de experiencia Fabricación 100% Holandesa Batería lider Lifepo4

BMS Interno Garantía de 3 años

Gran Autonomía
Utilizará el 100% de la energía de 

las baterías

Duración
Vida útil muy alta: ≈ 5.000 ciclos

Carga ultrarrápida
En menos de 2h de navegación, y 

condiciones óptimas

Comodidad
¡Inversores compatibles de hasta 
6.000W para la batería 160Ah!
¡YA NO HABRÁ SOBRESALTOS! 

Totalmente silenciosa

Ligereza y volumen
Con la misma energía:
65 % menos de peso

20 % menos de volumen
Instalación de pie o tumbada
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Super B 12V6400E-BC Super B 12V100E-ZC Super B 12V160E-ZC
Capacidad

Gama de arranque

6 Ah / 84,48 Wh 100 Ah / 1320 Wh 160 Ah / 2112Wh

Tensión 13,2 V 13,2 V 13,2 V

Carga max. 6,4 A 100 A 160 A

Peso 0,85 kg 18 kg 26.75 kg

Dimensiones 835 x 113,5 x 615 mm 414 x 226 x 314 mm 414 x 226 x 314 mm

Temperatura de uso (descarga) -20ºC hasta +60ºC -20ºC hasta +60ºC -20ºC hasta +60ºC

Baterías de arranque
SB12V2600P-AC Batería de Ion-Litio SUPERB 3Ah/12V equivalente a 5-7Ah/12V en Plomo 8718531360006

SB12V5200P-BC Batería Ion-Litio SUPERB 6Ah/12V equivalente a 10-12 Ah/12V en Plomo 958610000210

SB12V7800P-CC Batería Ion-Litio SUPERB 9Ah/12V equivalente a 12-20 Ah/12V en Plomo 958610000220

SB12V10P-DC Batería Ion-Litio SUPERB 12Ah/12V equivalente a 20-32 Ah/12V en Plomo 958610000240

SB12V15P-EC Batería Ion-Litio SUPERB 18Ah/12V equivalente a 40-60 Ah/12V en Plomo 958610000100

SB12V20P-FC Batería Ion-Litio SUPERB 24Ah/12V equivalente a 70-100 Ah/12V en Plomo 9586100001109

SB12V20P-SC Batería Ion-Litio SUPERB 24Ah/12V equivalente a 70-100 Ah/12V en Plomo 958610000120

SB12V25P-SC Batería Ion-Litio SUPERB 30Ah/12V equivalente a 100-130 Ah/12V en Plomo 958610000510

- 958610000520

Baterías de servicio o propulsión eléctrica
SB12V6400E-BC Batería Ion-Litio SUPERB de 6.4AH/84,48WH con BMS integrado 8718531360112

SB12V100E-ZC Batería Ion-Litio SUPERB de 1,3 kWh 100Ah/12V con BMS integrado 958610093050

SB12V160E-ZC Batería Ion-Litio SUPERB de 2,1 kWh 160Ah/12V con BMS integrado 958610003060

SB12V1200Wh-M Batería Ion-Litio SUPERB de 1,2 kWh 90Ah/12V con BMS integrado 700012000010

Accesorios baterías de arranque
SB Batter Bracket DC 958630000010

SB Battery Bracket EC 958630000020

SB Battery Bracket FC 958630000030

SB Battery Bracket SC 958630000040

SUPER B, una gama completa para todo tipo de sistemas.

SUPER B 12V1200WH

Capacidad Tensión Carga máx. Potencia máxima del 
convertidor Peso Dimensiones

90 Ah / 1200 Wh 13,2 V 90 A 2500 W <15 kg 353 x 190 x 175 mm

Una gran libertad de uso
Tolerancia a las temperaturas extremas
desde, -30ºC hasta +60ºC
Regulador de corriente de carga

Control de nivel de carga por Bluetooth Volumen ultracompacto
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Optimate charger 5.0 A/14.4V EU plug 958610001200

Optimate charger 5.0 A/14.4V UK plug 958610001210

Optimate charger 5.0 A/14.4V US plug 958610001220

Optimate charger 0.8 A/14.4V EU plug 958610001240

Optimate charger 0.8 A/14.4V UK plug 958610001250

Optimate charger 0.8 A/14.4V US plug 958610001260

SB Tab M6-M8 set 2pcs 958610020260

SB Tab M6-M6 set 2pcs 958610020250

SB Automotive Terminal Set 958610020280

Terminal Tab M5 for Karting 958610020270

Accesorios baterías de servicio
SB Battery Bracket for SB12V100E-ZC and SB12V160E-ZC 958630000090

SB Battery Bracket for SB12V50E-XC 958630000100

SB Can cable 0,6m 958610030010

SB Can cable 1m 958610030020

SB Can cable 2m 958610030030

SB Can cable 5m 958610030040

SB Can cable 10m 958610030050

SB CAN T Splitter 958610030060

SB CAN Splitter 8x 958610030061

SB CAN Terminator Resistor Female 958610040010

SB CAN Terminator Resistor Male 958610040020

SB CAN Compact to USB 958610032010

SB CAN DB9-M12 1m 958610030750

SB CAN Power cable 958610030110

SB BM01 12-24V 958610031190

SB BM01 48V 958610031180

SB BDB250 958610031040

SB GXL14B2B 958610031050

SB LIR250 958610031060

SB V23130C2021A412-TE + SB Relay Cable 958610031080

SB HX22 958610031090

SB P105 958610031100

SB GX14BA 12V 958610031110

SB GX14CA 24V 958610031120

SB GX14FA 48V 958610031130

SB GX16BE 12V 958610031210

SB GX16CE 24V 958610031220

SB GX16FE 48V 958610031200

SB BM 01 Cable 2.5m 12-24V only 958610030760

SB BM 01 Cable 5m 12-24V only 958610030770

SB BM01 Cable 10m 12-24V only 958610030780

SB BM01 Cable Epsilon 958610030800

SB Battery Equalizer BE24 PTX 958610032090

SB Resistor 100E 50W 958610040030

SB Resistor 4R7 10W 958610040040

SB BCI-C1 958610030080

SB BIB LV12V350A 958610030200

SB BIB LV24V350A 958610030210

SB BIB LV48V350A 958610030220

SB BIB LV12V600A 958610030240

SB BIB LV24V600A 958610030250

SB BIB LV48V600A 958610030230
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Cada vez son más los pescadores y aficionados a los 
deportes acuáticos que apuestan por la navegación 
eléctrica con batería de litio, por las ventajas que 
puede ofrecer. Pesan menos, tienen una vida útil 
más larga y son más fáciles de usar. Hay baterías de 
litio cada vez más convenientes que proporcionan 
energía dentro y alrededor del agua. Rebelcell 
ofrece baterías innovadoras que son adecuadas para 
motores de pesca, motores de proa, motores fueraborda 
eléctricos o para otros tipos de electricidad a bordo, 
como sondas y equipos multifunción (MFD).
Las baterías de litio Rebelcell suelen ser mucho más 
ligeras que las baterías AGM o de plomo de semi-
tracción comparables. Una batería de litio Rebelcell 
12V50 AV pesa solo 5 kg, mientras que una batería de 
plomo con la misma capacidad (una semi-tracción de 
105 Ah) pesa más de 26 kg. El tiempo de navegación 
con ambas baterías con motor de pesca es el mismo. 
Esto tiene que ver con la capacidad utilizable de la 
batería. Para muchas personas, una batería liviana para 
el motor de pesca o el motor fuera de borda eléctrico 
hace que puedan disfrutar mucho más de una tarde de 
navegación.

Otras ventajas de las baterías de litio
▶  Carga rápida. Todas las baterías de litio se pueden 

cargar con diferentes cargadores, incluidos los 
cargadores rápidos. Como resultado, las baterías 
de litio a menudo se pueden cargar mucho más 
rápido que las baterías de plomo.

▶  Menos posibilidades de daño. Las baterías de 
litio pueden descargarse profundamente y no es 
un problema si no se utilizan durante un tiempo. 
Además, pueden soportar mejor las temperaturas 
bajas o altas.

▶  Menos pérdida de capacidad con el paso de los 
años. Las baterías de litio retienen mejor su capa-
cidad cuando envejecen. Las baterías de plomo 
pierden capacidad notablemente cada año.

▶  Son mucho más pequeños. Ocupan mucho 
menos espacio a bordo y, a menudo, simplemente 
caben en el tambucho de la parte trasera.

▶  Instalación: Las baterías de litio cuentan con 
una mayor facilidad de instalación lo que implica 
menores costes

BATERÍAS LITIO

Potente, ligero, duradero.
Energía portátil para todos.

NOVEDAD
2022

NOVEDAD
2022

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB
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Baterías 12V

MODELO 12V07 AV
Química Ion de Litio

Voltaje 11.1 V

Capacidad (C1-C20) 7Ah

Dimensiones 151x65x95 mm

Peso ~ 0,7 kg 

MODELO 12V35 AV
Química Ion de Litio

Voltaje 11,1 V

Capacidad (C1-C20) 35Ah

Dimensiones 195x130x155 mm

Peso ~ 3,1 kg 

MODELO 12V70 AV
Química Ion de Litio

Voltaje 11,1 V

Capacidad (C1-C20) 70Ah

Dimensiones 195x130x155 mm

Peso ~ 4,9 kg 

MODELO 12V140 AV
Química Ion de Litio

Voltaje 11,1 V

Capacidad (C1-C20) 140Ah

Dimensiones 262x175x220 mm

Peso ~ 10,5 kg 

MODELO 12V18 AV
Química Ion de Litio

Voltaje 11.1 V

Capacidad (C1-C20) 18Ah

Dimensiones 151x65x95 mm

Peso ~ 1,2 kg 

MODELO 12V50 AV
Química Ion de Litio

Voltaje 11,1 V

Capacidad (C1-C20) 50Ah

Dimensiones 195x130x155 mm

Peso ~ 3,9 kg 

MODELO 12V100 AV
Química Ion de Litio

Voltaje 11,1 V

Capacidad (C1-C20) 100Ah

Dimensiones 260x170x230 mm

Peso ~ 8,3 kg 

MODELO 12V190 AV
Química Ion de Litio

Voltaje 11,1 V

Capacidad (C1-C20) 190Ah

Dimensiones 262x175x220 mm

Peso ~ 12,5 kg 

 ▶ 12V07 AV (87Wh)

 ▶ 12V35 AV (432Wh)

 ▶ 12V70 AV (836Wh)

 ▶ 12V140 AV (1,67kWh)
LITHIUM BATTERY

 ▶ 12V18 AV (199Wh)

 ▶ 12V50 AV (634Wh)

 ▶ 12V100 AV (1,29kWh)
LITHIUM BATTERY

 ▶ 12V190 AV (2,3kWh)
LITHIUM BATTERY
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MODELO 12V07 AV (87 WH) 12V18 AV (199 WH) 12V35 AV (432 WH)

ENERGIA 12V - 7 Amps - 87 Wh 12V - 18 Amps - 199 Wh 12V - 35 Amps - 432 Wh

APLICACIÓN
Sondas de profundidad,
embarcaciones neumáticas, 
barcos black bass, patos, 
barcos de cebo y kayaks

Embarcaciones neumáticas, 
barcos black bass, patos, 
barcos de cebo, buscadores 
de peces, energía de ribera

Pesca con caña, E-boating, 
Recreación

FACILIDAD DE USO
Se carga en 3 horas con un 
cargador de 3 A, descarga 
profunda hasta el 100%

Se carga en 4-5 horas con 
un cargador de 4 A, descarga 
profunda hasta el 100%

Se carga en 3-4 horas,
descarga profunda hasta 
100%

ESPECIAL Se puede llevar en el equipaje 
de mano en el avión

La batería pesa solo 1,2 kg 
con las mismas dimensiones 
que una batería de plomo 
estándar de 9A

La batería puede reemplazar 
una batería de plomo-ácido a 
12V70Ah. Tiempo de ejecu-
ción indicativo: 2 ~ 4 horas 
con un motor eléctrico de 45 
Lbs a baja velocidad).

INDICADOR DE ESTADO DE CARGA - - SI

Especif icaciones técnicas
Química: Ion de Litio Ion de Litio Ion de Litio

Voltaje: 11.1V 11.1V 11.1V

Capacidad (C1-C20): 7Ah 18Ah 35Ah

EqPb (batería de plomo comparable): 9Ah 35Ah hasta 70ah

Energía Nominal: 87 Wh 199 Wh 432 Wh

Descarga continua máxima: 10 A 10A 50A

Descarga máxima (10seg): 15 A 15A 75A

Vida útil (#cargas (@ 80% DoD): 1500 1500 1000

Vida útil (#cargas) (@ 100% DoD): 1000 - -

Tamaño: 151 x 65 x 95 (mm) 151 x 65 x 95 (mm) 195 x 130 x 155 (mm)

Peso: 0.65 Kg 1.2 Kg 3,1kg

Densidad de Energía: 104 Wh / KG 104 Wh / KG 104 Wh / KG

ELECTRÓNICA  & BMS
Voltaje de ancho de banda 9.0V -12.6V 9.0V -12.6V 9.0V -12.6V

Temperatura de carga 0°C - 45°C 0°C - 45°C 0°C - 45°C

Temperatura de descarga -20°C - 60°C -20°C - 60°C -20°C - 60°C

Temperatura de almacenamiento 0°C - 45°C 0°C - 45°C 0°C - 45°C

Perfil de carga - CC/CV -

Corriente de carga máxima 4A 5A 15A

Balanceo de celdas integrado Si Si Si

Protección de temperatura Si Si Si

Protección máxima de corriente de descarga Si Si Si

Protección contra sobretensión Si Si Si

Protección contra subtensión Si Si Si

 Indicadores de estado de carga - - Si, digital 

PROTECCIÓN Y CERTIFICACIÓN
Clase de seguridad  (IEC 529) IP54 IP54 IP54

Certificado CE Si Si Si

Garantía 2 años 2 años 2 años
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12V50 AV (634 WH) 12V70 AV (836 WH) 12V100 AV (1,29 KWH) 12V140 AV (1,67 KWH) 12V190 AV (2,3 KWH)

12V - 50 Amps - 634 Wh 12V - 70 Amps - 836 Wh 100 A - 1,29 kWh 12V - 140 A - 1,67 kWh 12V - 190 A - 2,3 kWh

Pesca con caña, E-boating, 
Recreación

Pesca con caña, E-boating, 
Recreación

Fuente de alimentación para mo-
tor de pesca por curricán de 12 V, 
batería de servicio para yates de 
vela, lancha motora y caravana.

La batería puede reemplazar 
una batería de plomo-ácido 
de hasta 12V260Ah.

Electronica a bordo, batería 
de servicio, motores electricos 
de pesca/ de 12V

Se carga en 3-4 horas, des-
carga profunda hasta 100%

Se carga en 4-5 horas, des-
carga profunda al 100%

Se carga en 5-6 horas 
(cargador de 20 A), descarga 
profunda hasta 100%, indica-
dor de estado de carga

Se carga en 4-5 horas, des-
carga profunda hasta 100%, 
indicador de estado de carga

Se carga en 6-7 horas, des-
carga profunda hasta 100%, 
indicador de estado de carga

La batería puede reemplazar 
una batería de plomo-ácido 
a 12V105Ah. Tiempo de eje-
cución indicativo: 3 ~ 6 horas 
con un motor eléctrico de 55 
Lbs a baja velocidad).

La batería puede reemplazar 
una batería de plomo-ácido 
a 12V130Ah. Tiempo de eje-
cución indicativo: 3 ~ 6 horas 
con un motor eléctrico de 55 
Lbs a baja velocidad).

Tiempo de ejecución indicati-
vo: 4 ~ 8 horas con un motor 
eléctrico de 55 Lbs a baja 
velocidad.

Tiempo de ejecución indi-
cativo: 6 ~ 12 horas con un 
motor electrónico de 55 Lbs a 
baja velocidad.

Tiempo de ejecución indi-
cativo: 9 ~ 16 horas con un 
motor eléctrico de 55 Lbs a 
baja velocidad.

SI SI SI SI SI

Ion de Litio Ion de Litio Ion de Litio Ion de Litio Ion de Litio

11.1V 11.1V 11.1V 11.1V 11.1V

50Ah 70Ah 100Ah 140Ah 190Ah

hasta 105Ah hasta 130Ah hasta 12v200Ah hasta 12V260 Ah hasta 12V340 Ah

634 Wh 936 Wh 1,29 kWh 1,67 kWh 2,3 kWh

50A 60A 100A 100A 120A

75A 75A - 120A 140A

1000 1000 - - -

- - 1000 1000 1000

195 x 130 x 155 (mm) 195 x 130 x 155 (mm) 260 x 170 x 230 (mm) 262 x 175 x 220 (mm) 262 x 175 x 220 (mm)

3,9kg 4,9Kg 8,3 Kg 10,5 Kg 12,5 Kg

104 Wh / KG 104 Wh / KG 104 Wh / KG 104 Wh / KG 104 Wh / KG

9.0V -12.6V 9.0V -12.6V 9.0V -12.6V 9.0V -12.6V 9.0V -12.6V

0°C - 45°C 0°C - 45°C 0°C - 45°C 0°C - 45°C 0°C - 45°C

-20°C - 60°C -20°C - 60°C -20°C - 60°C -20°C - 60°C -20°C - 60°C

0°C - 45°C 0°C - 45°C 0°C - 45°C 0°C - 45°C 0°C - 45°C

- - - - -

20A 35A 50A 35A 95A

Si Si Si Si Si

Si Si Si Si Si

Si Si Si Si Si

Si Si Si Si Si

Si Si Si Si Si

Si, digital Si, digital Si, digital Si, digital Si, digital 

IP54 IP54 IP54 IP54 IP54

Si Si Si Si Si

2 años 2 años 2 años 2 años 2 años
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MODELO 24V50 (1,25 KWh) 24V70 (1,7 KWh) 24V100 (2,49 KWh) 36V70 ((2,69 KWH)

POTENCIA
24V - 50 Amps - 1,25 kWh. 
Reemplaza una batería de 
plomo-ácido de 2 x 12V105Ah.

24V - 70 Amps - 1,7 kWh. 
Reemplaza un paquete de baterías 
de plomo-ácido de 2 x 12V130Ah.

24V - 100 Amps - 2,49 kWh 36V - 70 Amps - 2.69 kWh

APLICACIÓN Motores fueraborda 
eléctricos de 24V a 80 libras

Motores fueraborda 
eléctricos de 24V a 80 libras

Motores fueraborda 
eléctricos de 24V a 100 libras

Motores fueraborda 
eléctricos de 36V a 120 libras

FACILIDAD DE USO Se carga en 4-5 horas (cargador de 
12 A), descarga profunda hasta 100%

Se carga en 4-5 horas (cargador de 
20 A), descarga profunda hasta 100%

Se carga en 8-10 horas, descarga 
profunda hasta 100%

Se carga en 4-5 horas, descarga 
profunda hasta 100%*.

TIEMPO DE EJECUCION

Depende de la carga del barco, las 
condiciones climáticas, las corrientes 
y el uso del motor eléctrico, tiempo 
de funcionamiento indicativo de 
hasta 1 día de pesca con un motor 
eléctrico de 24 V y 80 libras.

Depende de la carga del barco, las 
condiciones climáticas, las corrientes 
y el uso del motor eléctrico, tiempo 
de funcionamiento indicativo de 
hasta 1-2 días de pesca con un 
motor eléctrico de 24 V y 80 libras.

Depende de las condiciones meteo-
rológicas, las corrientes, el peso y la 
carga de la embarcación y cómo se 
utiliza el motor eléctrico. Duración 
indicativa: 12-18 horas / 1-2 días 
completos de pesca.

Depende de las condiciones meteo-
rológicas, las corrientes, el peso y la 
carga de la embarcación y si se utiliza 
un motor con escobillas de carbón o 
sin escobillas. Tiempo de ejecución in-
dicativo: 1 -2 días completos de pesca.

Especif icaciones técnicas
Química: Ion de Litio Ion de Litio Ion de Litio Ion de Litio

Voltaje: 25,2V 25,2V 25,2V 37.0V

Capacidad (C1-C20): 50Ah 70Ah 100Ah 70Ah

EqPb (batería de plomo comparable): tot 2x 12V105Ah tot 2x 12V130Ah hasta 4x 12V105Ah hasta 3x12V130Ah

Energía Nominal: 1.7  Wh 1.25  Wh 2.49  Wh 2.69 kWh

Descarga continua máxima: 50 A 50 A 100 A 100 A

Descarga máxima (10seg): 75 A 75 A 120 A 120 A

Vida útil (#cargas (@ 80% DoD): 1500 1500 1500 1500

Vida útil (#cargas) (@ 100% DoD): 1000 1000 1000 1000

Tamaño: 259 x 167 x 212 (mm) 259 x 167 x 212 (mm) 407 x 173 x 233 mm 407 x 173 x 233 mm

Peso:  8.6 Kg 12.0 Kg 15.1 Kg 16.6 Kg

Densidad de Energía:  104 Wh / KG  104 Wh / KG  104 Wh / KG 180 Wh / KG

ELECTRÓNICA  & BMS
Voltaje de ancho de banda  21.0V -29.4V  21.0V -29.4V  21.0V -29.4V 21.0V -29.4V

Temperatura de carga 0°C - 45°C 0°C - 45°C 0°C - 45°C 0°C - 45°C

Temperatura de descarga -20°C - 60°C -20°C - 60°C -20°C - 60°C -20°C - 60°C

Temperatura de almacenamiento 0°C - 45°C 0°C - 45°C 0°C - 45°C 0°C - 45°C

Corriente de carga máxima 20A 35A 50A 50A

Balanceo de celdas integrado Si Si Si Si

Protección de temperatura Si Si Si Si

Protección máxima de corriente de descarga Si Si Si Si

Protección contra sobretensión Si Si Si Si

Protección contra subtensión Si Si Si Si

Indicadores de estado de carga Si, digital Si, digital Si, digital Si, digital

PROTECCIÓN Y CERTIFICACIÓN
Clase de seguridad  (IEC 529) IP54 IP54 IP54 IP54

Certificado CE Si Si Si Si

Garantía 2 años 2 años 2 años 2 años

Modelo 24V50
Química Ion de Litio

Voltaje 25,2 V

Capacidad (C1-C20) 50Ah

Dimensiones 259x167x212 mm

Peso ~ 8,6 kg 

Modelo 24V100
Química Ion de Litio

Voltaje 25,2 V

Capacidad (C1-C20) 100Ah

Dimensiones 407x173x233 mm

Peso ~ 15,1 kg 

Modelo 24V70
Química Ion de Litio

Voltaje 25,2 V

Capacidad (C1-C20) 70Ah

Dimensiones 259x167x212 mm

Peso ~ 12 kg 

Baterías 24V / 36V

 ▶ 24V50 (1,25kWh)
LITHIUM BATTERY

 ▶ 24V100 (2,49kWh)
LITHIUM BATTERY

 ▶ 24V70 (1,7kWh)
LITHIUM BATTERY

Modelo 36V70
Química Ion de Litio

Voltaje 37,0 V

Capacidad (C1-C20) 70Ah

Dimensiones 407x173x233 mm

Peso ~ 16,6 kg 

 ▶ 36V70 (2,69kWh)
LITHIUM BATTERY
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MODELO 24V50 (1,25 KWh) 24V70 (1,7 KWh) 24V100 (2,49 KWh) 36V70 ((2,69 KWH)

POTENCIA
24V - 50 Amps - 1,25 kWh. 
Reemplaza una batería de 
plomo-ácido de 2 x 12V105Ah.

24V - 70 Amps - 1,7 kWh. 
Reemplaza un paquete de baterías 
de plomo-ácido de 2 x 12V130Ah.

24V - 100 Amps - 2,49 kWh 36V - 70 Amps - 2.69 kWh

APLICACIÓN Motores fueraborda 
eléctricos de 24V a 80 libras

Motores fueraborda 
eléctricos de 24V a 80 libras

Motores fueraborda 
eléctricos de 24V a 100 libras

Motores fueraborda 
eléctricos de 36V a 120 libras

FACILIDAD DE USO Se carga en 4-5 horas (cargador de 
12 A), descarga profunda hasta 100%

Se carga en 4-5 horas (cargador de 
20 A), descarga profunda hasta 100%

Se carga en 8-10 horas, descarga 
profunda hasta 100%

Se carga en 4-5 horas, descarga 
profunda hasta 100%*.

TIEMPO DE EJECUCION

Depende de la carga del barco, las 
condiciones climáticas, las corrientes 
y el uso del motor eléctrico, tiempo 
de funcionamiento indicativo de 
hasta 1 día de pesca con un motor 
eléctrico de 24 V y 80 libras.

Depende de la carga del barco, las 
condiciones climáticas, las corrientes 
y el uso del motor eléctrico, tiempo 
de funcionamiento indicativo de 
hasta 1-2 días de pesca con un 
motor eléctrico de 24 V y 80 libras.

Depende de las condiciones meteo-
rológicas, las corrientes, el peso y la 
carga de la embarcación y cómo se 
utiliza el motor eléctrico. Duración 
indicativa: 12-18 horas / 1-2 días 
completos de pesca.

Depende de las condiciones meteo-
rológicas, las corrientes, el peso y la 
carga de la embarcación y si se utiliza 
un motor con escobillas de carbón o 
sin escobillas. Tiempo de ejecución in-
dicativo: 1 -2 días completos de pesca.

Especif icaciones técnicas
Química: Ion de Litio Ion de Litio Ion de Litio Ion de Litio

Voltaje: 25,2V 25,2V 25,2V 37.0V

Capacidad (C1-C20): 50Ah 70Ah 100Ah 70Ah

EqPb (batería de plomo comparable): tot 2x 12V105Ah tot 2x 12V130Ah hasta 4x 12V105Ah hasta 3x12V130Ah

Energía Nominal: 1.7  Wh 1.25  Wh 2.49  Wh 2.69 kWh

Descarga continua máxima: 50 A 50 A 100 A 100 A

Descarga máxima (10seg): 75 A 75 A 120 A 120 A

Vida útil (#cargas (@ 80% DoD): 1500 1500 1500 1500

Vida útil (#cargas) (@ 100% DoD): 1000 1000 1000 1000

Tamaño: 259 x 167 x 212 (mm) 259 x 167 x 212 (mm) 407 x 173 x 233 mm 407 x 173 x 233 mm

Peso:  8.6 Kg 12.0 Kg 15.1 Kg 16.6 Kg

Densidad de Energía:  104 Wh / KG  104 Wh / KG  104 Wh / KG 180 Wh / KG

ELECTRÓNICA  & BMS
Voltaje de ancho de banda  21.0V -29.4V  21.0V -29.4V  21.0V -29.4V 21.0V -29.4V

Temperatura de carga 0°C - 45°C 0°C - 45°C 0°C - 45°C 0°C - 45°C

Temperatura de descarga -20°C - 60°C -20°C - 60°C -20°C - 60°C -20°C - 60°C

Temperatura de almacenamiento 0°C - 45°C 0°C - 45°C 0°C - 45°C 0°C - 45°C

Corriente de carga máxima 20A 35A 50A 50A

Balanceo de celdas integrado Si Si Si Si

Protección de temperatura Si Si Si Si

Protección máxima de corriente de descarga Si Si Si Si

Protección contra sobretensión Si Si Si Si

Protección contra subtensión Si Si Si Si

Indicadores de estado de carga Si, digital Si, digital Si, digital Si, digital

PROTECCIÓN Y CERTIFICACIÓN
Clase de seguridad  (IEC 529) IP54 IP54 IP54 IP54

Certificado CE Si Si Si Si

Garantía 2 años 2 años 2 años 2 años

* Reemplaza el paquete de baterías de 
plomo hasta ~ 3 x 12V 130Ah con 
hasta 100 kg de ahorro de peso.
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MODELO START LITHIUM BATTERY (153 WH)

Especif icaciones técnicas
Química: LiFePO4

Voltaje: 12.8V nominal

Capacidad (C1-C20): 12Ah

Energía Nominal: 153 Wh

 Corriente máxima de arranque (pulso de 5s) 300A (-12°C )
470A (+15°C )

EqPb (batería de plomo comparable): ~ hasta 30 kg

Vida útil (#cargas (@ 80% DoD): 1500

Tamaño: 150 x 87 x 130 (mm)

Peso: 2.3 kg

Densidad de Energía: ~ 100 Wh/Kg

ELECTRÓNICA  & BMS
Voltaje de ancho de banda  10.0V -14.6V

Temperatura de carga  0°C - 45°C

Temperatura de descarga  -20°C - 55°C

Temperatura de almacenamiento  -20°C - 45°C

Perfil de carga Cargador: 14.6V max 10A, CC / CV
lternador fuera de borda: 14.4V-14.6V max 75A

Corriente de carga máxima 75A

Balanceo de celdas integrado Si

Protección de temperatura Si

Protección de alto voltaje Si

Protección de bajo voltaje Si

Protección máxima de corriente de carga Si

Estado de indicador de carga Si

PROTECCIÓN Y CERTIFICACIÓN
Clase de seguridad  (IEC 529) IP54

Certificación CE, FCC, UN38.3

Garantía 2 años

Start Lithium battery 12V

Recomendado por:
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Con una batería Outdoorbox, tienes tu propia 
fuente de alimentación contigo. Son baterías 
compactas y livianas que brindan energía donde 
y cuando lo desee. Y siempre se puede cargar a 
través de un panel solar.

Incluye:  conector ANEN azul extra, cargador USB, 
manual de usuario.

BATERÍAS OUTDOORBOX

Modelo 12.35 AV
Química Ion de Litio

Voltaje 11,1 V

Capacidad (C1-C20) 35Ah

Dimensiones 258x243x118 mm

Peso ~ 3,7 kg 

Modelo 12.70 AV
Química Ion de Litio

Voltaje 11,1 V

Capacidad (C1-C20) 70Ah

Dimensiones 355x305x175 mm

Peso ~ 6,7 kg 

Modelo 12.50 AV
Química Ion de Litio

Voltaje 11,1 V

Capacidad (C1-C20) 50Ah

Dimensiones 258x243x118 mm

Peso ~ 5,0 kg 

Baterías 24V

 ▶ 12.35 AV (432Wh)
OUTDOORBOX

 ▶ 12.70 AV (836Wh)
OUTDOORBOX

 ▶ 12.50 AV (634Wh)
OUTDOORBOX
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MODELO 12.35 AV  12.50 AV 12.70 AV
ENERGIA 12V - 35 Amps - 432 Wh 12V - 50 Amps - 634 Wh 12V - 70 Amps - 836 Wh

APLICACIÓN
Motor fueraborda eléctrico 
de 12 V a 45 libras, sondas 
de profundidad, fuente de 
energía autónoma.

Motor fueraborda eléctrico 
de 12 V a 55 libras, sondas 
de profundidad, fuente de 
energía autónoma.

Motor de pesca por curricán 
de 12 V a 55 libras, sondas 
de profundidad, fuente de 
alimentación para exteriores

TIEMPO DE EJECUCION

Depende de la carga del barco, 
las condiciones climáticas, las 
corrientes y el uso del motor 
electrónico. El ODB 12.35 
AV reemplaza un paquete de 
baterías de plomo de hasta 
12V70Ah (tiempo de ejecución 
indicativo: 2-4 horas con motor 
eléctrico de 45 Lbs).

Depende de la carga del barco, 
las condiciones climáticas, las 
corrientes y el uso del motor 
electrónico. El ODB 12.50 
AV reemplaza un paquete de 
baterías de plomo de hasta 
12V105Ah (tiempo de ejecu-
ción indicativo: 4-5 horas con 
motor eléctrico de 55 Lbs).

Depende de la carga del barco, 
las condiciones climáticas, las 
corrientes y el tipo y uso del 
motor eléctrico. El ODB 12.70 
AV reemplaza un paquete de 
baterías de plomo de hasta 
12V130Ah (tiempo de ejecu-
ción indicativo: 6-8 horas con 
motor eléctrico de 55 Lbs).

Especif icaciones técnicas
Química: Ion de litio Ion de litio Ion de litio

Voltaje 9.0V-12.6V (nominal 11.1V) 9.0V-12.6V (nominal 11.1V) 9.0V-12.6V (nominal 11.1V)

Capacidad (C1-C20): 35Ah 50Ah 70Ah

EqPb (batería de plomo comparable): hasta 12V70Ah hasta 12V105Ah hasta 130Ah

Energía Nominal: 432 Wh 634 Wh 836 Wh

Descarga continua máxima 50A 50A 50A

Vida del útil(#cargos) (@100%DoD) 1000 1000 1000

Dimensiones 258x243x118 mm 258x243x118 mm 355 x 305 x 175 mm

Peso: 3.7 kg 5,0 kg 6.7 kg

Densidad de energia 104 Wh/KG 104 Wh/KG 104 Wh/KG

ELECTRÓNICA Y BMS
Temperatura de carga 0°C - 45°C 0°C - 45°C 0°C - 45°C

Temperatura de descarga -20°C - 60°C -20°C - 60°C -20°C - 60°C

Temperatura de almacenamiento 0°C - 45°C 0°C - 45°C 0°C - 45°C

Corriente de carga máxima 20A (CC/CV) 20A (CC/CV) 20A (CC/CV)

Equilibrio celular integrado Si Si Si

Protección de temperatura Si Si Si

Protección máxima de corriente de descarga Si Si Si

Protección de alto voltaje Si Si Si

Protección de baja tensión Si Si Si

Indicador de estado de carga Si, digital (% / voltaje) Si, digital (% / voltaje) Si, digital (% / voltaje)

Conector ANEN para motor eléctrico sí (con fusible térmico de 60 A) sí (con fusible térmico de 60 A) sí (con fusible térmico de 60 A)

Cargador USB Si separada Si separada Si separada

Toma de 12V sí (con fusible térmico de 10 A) sí (con fusible térmico de 10 A) sí (con fusible térmico de 10 A)

PROTECCIÓN Y CERTIFICACIÓN
Estándares (IEC 529) IP65 IP65 IP65

Certificado CE Si Si Si

Garantía 2 años 2 años 2 años
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Con los productos Rebelcell siempre tienes tu 
propia energía en tu equipaje. Nuestras baterías 
portátiles son compactas y ligeras y brindan 
energía cuando lo desea.
El poder ser independiente, para decidir si quieres 
o no navegar todo el día, y mantenerte cómodo 
a bordo con la energía de litio Rebelcell. Baterías 

de litio ultraligeras para todas tus necesidades 
energéticas a bordo.

Incluye:  cable de carga, cordón de seguridad, 
manual de usuario.

MODELO POWER REBELCELL 26K POWER REBELCELL 48K

ALTA CAPACIDAD

Carga su teléfono hasta 9 
veces o su tableta hasta 5 
veces. Carga simultáneamente 
hasta 3 dispositivos a través de 
las salidas de carga rápida 2 x 
USB-A y 1 x USB-C.

Carga su teléfono hasta 15 
veces o su tableta hasta 5 
veces. Carga simultáneamente 
hasta 3 dispositivos a través de 
las salidas de carga rápida 2 x 
USB-A y 1 x USB-C.

VIAJE FACIL
El Power Rebel 26K se puede 
llevar a bordo de un avión en 
su equipaje de cabina.

Toma de 12V para todos sus 
equipos de 12V

Especif icaciones técnicas
Tipo de Batería Polímero de litio LiFePO4

Capacitdad 26800mAh (@3.7V=99Wh) 48000mAh (@3.2V=153.6Wh)

Peso 565 gr 1500 gr

Dimensiones (lxwxh) 176 x 95 x 29 mm 208 x 148 x 38 mm

Temperatura de trabajo -5°C - 45°C -5°C - 40°C

Indicador de estado de carga Si, via 4 LEDs Si, via 4 LEDs

Luz LED 4 modos: alto, bajo, SOS, 
advertencia

Luz de advertencia ámbar y una 
luz blanca brillante

PROTECCIÓN INTELIGENTE DE PCB

Sobretensión de entrada Si Si

Sobretensión de salida Si Si

Sobrecargar Si Si

Descarga profunda Si Si

Sobre corriente Si Si

CERTIFICACION Y GARANTIA

CE Si Si

RoHS Si Si

IATA Permitido en el equipaje de
la cabina del avión -

FCC - Si

Garantía 1 año 1 año

BATERÍAS POWER REBEL

 ▶ Power Rebelcell 26K

 ▶ Power Rebelcell 48K

CONEXIONES
Entrada (USB-C & 
Micro-USB) 5V@2.0A

Salida USB-A 5V@3.1A (2x)

Salida USB-C 5V@3.1A (1x)

Panel solar 1.5W (5V@300mA)

Carga inalambrica 5W (5V@1.0A)

Operación inalámbrica distancia <8mm

Frecuencia 110-250 kHz

Conversión de energía >72%

CONEXIONES
Entrada DC 5V@2.0A

Entrada (USB-C/PD 5 - 15V@3.0A, 
20V@2.25A

Salida USB-A-I
3.6 - 6.5V/3A, 
6.5-9V/2A, 
9-12V/1.5A

Salida USB-A-II 5V/2.4A

Salida 12v 12V13A max

Salida USB-C 5V@3.1A (1x)
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CARGADORES LITIO
MODELO 12.6V4A 12.6V10

APLICACIÓN
Para cargar la batería de iones 
de litio AV 12V07 o 12V18

Para cargar  baterías de iones 
de litio Rebelcell 12V35 AV / 
12V50 AV / 12V70 AV

PESO 0,35 Kg  0,8Kg

SEGURIDAD DE USO Sin riesgo de sobrecarga, prote-
gido contra polaridad inversa

Sin riesgo de sobrecarga, prote-
gido contra polaridad inversa

FACILIDAD DE USO
Completa en 4-5 horas Carga rapida 3 ,5-4,5 horas 

(12V35 AV), 5-6 horas (12V50 
AV), 7-8 horas (12V70 AV)

Especif icaciones técnicas
Dimensiones 125 x 65 x 35 (mm) 165x95x55(in mm)

Peso: 0.35 kg 0.8 kg

Entrada AC 230 Volt 50-60Hz 230 Volt 50-60Hz

Potencia 50 Wh 120 W

Voltaje de carga 12.6 Volt -

Corriente de carga máxima 4A 10A

Perfil de carga CC/CV 12.6V CC/CV

INDICADOR DE CARGA
LED 1 Rojo: Cargando Rojo: Cargando

LED 2 Rojo (cargando) y verde 
(totalmente cargado)

Rojo (cargando) y verde 
(totalmente cargado)

GARANTIA
Garantía 1 año 1 año

MODELO 12.6V20 12.6V35

APLICACIÓN

Para cargar baterias de iones 
de litio Rebelcell 12V50 AV 
/ 12V70 AV / 12V100 AV / 
12V140 AV 

Para cargar la batería de 
iones de litio 12V100 AV / 
12V140AV

PESO 1,2 Kg 3,0 Kg

SEGURIDAD DE USO Sin riesgo de sobrecarga, prote-
gido contra polaridad inversa

Sin riesgo de sobrecarga, prote-
gido contra polaridad inversa

FACILIDAD DE USO
Carga completa en 4-5 horas Carga completa en 3-4 

horas (12V100 AV), 4-5 horas 
(12V140 AV)

Especif icaciones técnicas
Dimensiones 180 x 90 x 63 (mm) 230 x 135 x 70 (mm)

Peso: 1,2 Kg 3.0 kg

Entrada AC 230 Volt 50-60Hz 230 Volt 50-60Hz

Potencia 360 Wh 900 Wh 

 Voltaje de carga 12,6 volt 12.6 Volt

Corriente de carga máxima 20A 35A

Perfil de carga CC/CV CC/CV

INDICADOR DE CARGA
LED 1 Rojo (encendido/apagado) Rojo (encendido/apagado)

LED 2 Rojo (cargando) y verde 
(totalmente cargado)

Rojo (cargando) y verde 
(completamente cargado)

GARANTIA
Garantía 1 año 1 año

 ▶ 12.6V4A

 ▶ 12.6V20

 ▶ 12.6V10

 ▶ 12.6V35
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MODELO 14.6V3A  16.8V8A

APLICACIÓN Para cargar la batería 
Rebelcell Start

Para cargar una batería de 
iones de litio de 12V50

PESO 0,35Kg  0,8Kg

SEGURIDAD DE USO
Sin riesgo de sobrecarga, 
protegido contra polaridad 
inversa

Sin riesgo de sobrecarga, 
protegido contra polaridad 
inversa

FACILIDAD DE USO Carga completa en 4-5 horas Carga completa en ~ 6 horas

Especif icaciones técnicas
Dimensiones 125 x 65 x 35 (mm) 165 x 95 x 55 (mm) 

Peso: 0.35 kg 0.8 kg

Entrada AC 230 Volt 50-60Hz 230 Volt 50-60Hz

Potencia 50 Wh 180 Wh

Voltaje de carga 14.6 Volt 16.8 Volt

Corriente de carga máxima 3A 8A

Perfil de carga CC/CV CC/CV

INDICADOR DE CARGA
LED 1 Rojo: cargando

LED 2 Rojo (cargando) y verde 
(completamente cargado)

Rojo (cargando) y verde 
(completamente cargado)

GARANTIA
Garantía 1 año 1 año

MODELO  16.8V25A
APLICACIÓN Para cargar baterías de iones de litio de 12V50 o 12V100

PESO 2,1 kilogramos

SEGURIDAD DE USO Sin riesgo de sobrecarga, protegido contra polaridad inversa

FACILIDAD DE USO Carga completa en 2-3 horas (12V50) o 4-5 horas (12V100)

Especif icaciones técnicas
Dimensiones  235 x 125 x 75 (mm)

Peso:  2.1 kg

Entrada AC  230 Volt 50-60Hz

Potencia  400 Wh

 Voltaje de carga  16.8 Volt

Corriente de carga máxima  25A

Perfil de carga  CC/CV

INDICADOR DE CARGA
LED 1 Rojo (encendido/ apagado)

LED 2 Rojo (cargando) y verde (completamente cargado)

GARANTIA
Garantía 1 año

 ▶ 14.6V3A

 ▶ 16.8V25A

 ▶ 16.8V8A
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CARGADORES WATERPROOF

 ▶ 12.6V20AWP

 ▶ 16.8V20AWP

 ▶ 12.6V35AWP

 ▶ 29.4V20AWP

MODELO 12.6v20AWP  12.6V35AWP

APLICACIÓN
Para cargar una batería de 
iones de litio de 12V70 AV o 
12V140 AV

Para cargar una batería de 
iones de litio de 12V140 AV o 
12V190 AV

PROTECCION IP65 a prueba de agua IP65 a prueba de agua 

SEGURIDAD DE USO
Sin riesgo de sobrecarga, 
protegido contra polaridad 
inversa

Sin riesgo de sobrecarga, 
protegido contra polaridad 
inversa

FACILIDAD DE USO
Carga completa en 4-5 
horas (12V70 AV) u 8-9 horas 
(12V140 AV)

Carga completa en 4-5 horas 
(12V140 AV) u 8-9 horas 
(12V190 AV)

Especif icaciones técnicas
Dimensiones 290 x 120 x 55 (mm) 290 x 120 x 55 (mm)

Peso: 3.1 kg 4.5 kg

Entrada AC 230 Volt 50-60Hz 230 Volt 50-60Hz

Potencia 340 Wh 450 Wh

 Voltaje de carga 12.6 Volt 12.6 Volt

Corriente de carga máxima 20A 35A

Perfil de carga CC/CV CC/CV

PROTECCIÓN Y CERTIFICACIÓN
Garantía 2 años 2 años

MODELO  16.8V20AWP  29.4V20AWP

APLICACIÓN Para cargar baterías de iones 
de litio de 12V50 o 12V100

Para cargar baterías de iones 
de litio de 24V50 o 24V100

PROTECCION IP65 a prueba de agua IP65 a prueba de agua

SEGURIDAD DE USO Sin riesgo de sobrecarga, prote-
gido contra polaridad inversa

Sin riesgo de sobrecarga, prote-
gido contra polaridad inversa

FACILIDAD DE USO Carga completa en 2-3 horas 
(12V50) o 5-6 horas (12V100)

Carga completa en 2-3 horas 
(24V50) o 5-6 horas (24V100)

Especif icaciones técnicas
Dimensiones 290 x 120 x 55 (mm) 290 x 120 x 55 (mm)

Peso: 3.1 kg 3.1 kg

Entrada AC 230 Volt 50-60Hz 230 Volt 50-60Hz

Potencia 340 Wh 600 Wh

 Voltaje de carga 16.8 Volt 29.4 Volt

Corriente de carga máxima 20A 20A

Perfil de carga CC/CV CC/CV

PROTECCIÓN Y CERTIFICACIÓN
Garantía 2 años 2 años
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MODELO 12.6V10A Outdoorbox 12.6V20A Outdoorbox
12.6V20A Outdoorbox 
WATERPROOF

COMPATIBLE
ODB 12.35 AV, 
ODB 12.50 AV, 
ODB 12.70 AV

Para cargar 12V70 AV li-ion 
Outdoorbox

Para cargar 12V70 AV li-ion 
Outdoorbox

PESO 1,1 kilogramos 1,2 kilogramos 3,1 kilogramos

SEGURIDAD DE USO Sin riesgo de sobrecarga, prote-
gido contra polaridad inversa

Sin riesgo de sobrecarga, prote-
gido contra polaridad inversa

Sin riesgo de sobrecarga, prote-
gido contra polaridad inversa

FACILIDAD DE USO Carga segura y rápida de su 
Outdoorbox Carga completa en 4-5 horas Carga completa en 4-5 horas

PROTECCIÓN - - IP65 a prueba de agua

Especif icaciones técnicas
Dimensiones 165 x 95 x 55 (mm) 180 x 90 x 63 (mm) 290 x 120 x 55 (mm)

Peso: 1,1 kilogramos 1,2 kilogramos 3,1 kilogramos

Entrada AC 230 voltios 50-60Hz 230 voltios 50-60Hz 230 voltios 50-60Hz

Potencia 180 Wh 360 Wh 340 Wh

 Voltaje de carga 12,6 voltios 12,6 voltios 12,6 voltios

Corriente de carga máxima 10 A 20A 20 A

Perfil de carga CC / CV CC / CV CC / CV

Compatible con: 
Outdoorbox 12.35 AV
Caja exterior 12.50 AV
Caja exterior 12.50 AV

- -

INDICADOR DE CARGA

LED: Rojo (cargando) y verde 
(completamente cargado) Rojo (encendido/apagado) -

LED2: - rojo (cargando) y verde 
(completamente cargado)

 rojo (cargando) y verde 
(completamente cargado)

PROTECCIÓN Y CERTIFICACIÓN
Garantía 1 año 1 año 2 años

CARGADORES OUTDOORBOX

MODELO 12.6V10A
Perfil de carga CC /CV

Voltaje de carga 12,6 V

Potencia 180Wh

Dimensiones 165x95x55 mm

Peso ~ 1,1 kg 

MODELO 12.6V20A WP
Perfil de carga CC /CV

Voltaje de carga 12,6 V

Potencia 340Wh

Dimensiones 290x120x55 mm

Peso ~ 1,1 kg 

MODELO 12.6V20A
Perfil de carga CC /CV

Voltaje de carga 12,6 V

Potencia 360Wh

Dimensiones 180x90x63 mm

Peso ~ 1,1 kg 

 ▶ 12.6V10A ODB

 ▶ 12.6V20A ODB
WATERPROOF

 ▶ 12.6V20A ODB
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MODELO Battery bag ‘S’ Battery bag ‘L’ Battery bag ‘XL’
Dimensiones (LxWxH) 20x10x14.5 cm 25x16x22 cm 31x19x26.5 cm

Carga peso ~ 2 kg ~ 7.5 kg ~ 15 kg

 ▶Quick connect FISH FINDER Outdoorbox

 ▶  Quick connect E-MOTOR de 60A y 100A 
reseteable

 ▶Quick connect E-MOTOR de 60A y 100A

ACCESORIOS

Battery Bag

Cables Quick connect

La battery Bag Rebelcell protege su batería de la 
lluvia y el agua. Hecho de material EVA resistente, 
tiene costuras soldadas con cremalleras resistentes 
y asas de transporte rígidas. 

Fácil conexión de la sonda de profundidad a través 
de una cremallera separada para conectar los cables 
en el lateral.
*Garantía: 1 año

Cable de conexión rápida con fusible en línea de 
3 A integrado para una conexión segura de “1 
clic” entre Rebelcell Outdoorbox y la sonda.

Cable con fusible reiniciable integrado para una 
fácil conexión de su motor eléctrico a su batería 
de iones de litio Rebelcell.

Cable con conector adicional para una fácil 
conexión de su fueraborda a su batería de iones 
de litio Rebelcell.

FISH FINDER

E-MOTOR 100A

E-MOTOR 60A RESETEABLE

E-MOTOR 60A

E-MOTOR 100A RESETEABLE
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Estabilizadores

Adaptadores USB

Los estabilizadores Rebelcell 
convierte el voltaje de todas las 
baterías Rebelcell en un voltaje de 
salida estable. Esto le permite usar 
su batería Rebelcell con equipo 
(electrónico) que requiere una 
salida estable o tiene un rango de 
voltaje operativo diferente al de 
su batería. El uso del estabilizador 
puede aumentar el tiempo de 
ejecución y garantizar un funciona-
miento sin problemas de su equipo.

Los cables adaptadores USB dual (faston y M8) para 
cargar fácilmente un teléfono inteligente o tableta 
en la orilla del agua con una batería Rebelcell de 
12V.

Especif icaciones técnicas

Modelo 12V DC Stabilizer 3A 12V DC Stabilizer 9A
Tipo convertidor DC-DC no aislado convertidor DC-DC no aislado

Voltaje de entrada 9V-18V 9V-18V

Voltaje de salida 12V CC 12V CC

Energía 36W 120W

Descarga máxima 3A continuo, pico 5A 9A continuo, 12A pico

Temperatura de trabajo -20°C ~ +65°C -20°C ~ +65°C

Eficiencia de conversión 93% 93%

Consumo de energía 20mA 20mA

Onda 40mV 45mV

Alambrado

Entrada (a batería): 1 x 20 cm 
con conector de lengüeta M8
Salida (al equipo): 1 x 40cm 
con conector ANEN PA-45

Entrada (a batería): 1 x 20 cm con 
conector XT60 con lengüeta M8 
conector
Entrada (a batería): 1 x 20 cm con 
conector XT60 con Faston conector
Salida (al equipo): 1 x 40 cm 
con conector ANEN PA-45

Material Aluminio Aluminio

Dimensiones 74 x 74 x 32 mm 74 x 74 x 32 mm

Peso 300 g 300 g

CARACTERÍSTICAS DE PROTECCIÓN
Protección contra cortocircuitos Si Si

Chip de protección de alta temperatura Si Si

Protección contra sobrecorriente de salida Si Si

Protección de cortocircuito de salida Si Si

Protección contra sobretensiones de entrada Si Si

Fusible incorporado Sí (3A) en + cable de salida DC Sí (9A) en + cable de salida DC

Protección de polaridad inversa de entrada No No

Protección de polaridad inversa de salida Si Si

CERTIFICACIÓN Y GARANTÍA
Clase de seguridad (IEC 529) IP65 IP65

certificado CE Si Si

Garantía 1 año 1 año

Especif icaciones técnicas
Voltaje entrada  12V-18V

Voltaje de salida 5V

Número de salidas USB 2

Potencia  15W

Descarga máxima 3A máx.

Protección contra cortocircuitos Si

Protección de temperatura Si

Protección de descarga máxima Si

Protección contra sobretensión Si

Longitud del cable 32cm

Conectores  M8 o Faston

Dimensiones 46 x 27 x 14 mm ▶ USB ADAPTER DUO

 ▶ 12V DC STABILIZER 3A

 ▶ 12V DC STABILIZER 9A
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Con los generadores Fischer Panda tendrás siempre 
la energía que necesitas.
▶  Generadores desde 3 kW a 200 kW
▶  Socios internacionales cerca de ti
▶  Muy baja vibración e instalación silenciosa
▶  Hasta un 40 % menos de peso y un 60 % 

menos de espacio
▶  Funcionamiento en paralelo con varios generadores
▶    Integración con los principales sistemas de 

control de la embarcación
Fischer Panda GmbH fabrica generadores diésel 
compactos y silenciosos para usos marítimos y de 
transporte. Se venden en más de 80 países en todo 
el mundo con la marca «Fischer Panda».
Los generadores diésel refrigerados por agua de 
Fischer Panda son conocidos en todo el mundo por 
ser innovadores, fiables y muy silenciosos. La gama 
de productos contiene más de doscientos genera-
dores con diferentes potencias hasta 200 kW.
Los generadores Fischer Panda cuentan con un 
sistema eficiente de refrigeración por agua y una 
estructura compacta y ligera. Gracias a estas 
características, Fischer Panda es uno de los líderes 
del sector de los generadores diésel móviles ultra 
silenciosos. Estos generadores para usos marítimos 
y de transporte han sido probados exhaustivamente 
y proporcionan energía para los sistemas eléctricos, 
motores eléctricos y demás sistemas energéticos 
móviles.

Distribuidores y asociados internacionales
Nuestros distribuidores y asociados internacionales 
pueden ayudarte a elegir el generador que mejor se 
adapte a tus necesidades.

Energía estés donde estés.
GENERADORES MARINOS

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB



www.disvent.com

435

Sistema de aislamiento sonoro ultra silencioso

GENERADORES MARINOS

Diseño compacto y ligero
▶  Silencioso
▶  No necesita mucho espacio para su instalación
▶  Se puede instalar en cualquier lugar
▶  El generador puede adaptarse al centro de 

gravedad
▶  Cápsula sellada herméticamente
▶  Todas las conexiones previamente acopladas en 

la cápsula
Los generadores marinos Panda de hasta 25 kW 
vienen acompañados de una cápsula de aislamiento 
sonoro de plástico reforzado con fibra de vidrio 
(GRP) con material de aislamiento sonoro «3D». Es la 
cápsula estándar.
Para generadores a partir de 25 kW, se entrega la 
cápsula de acero inoxidable «Metal-Professional 
Line» (MPL). La carcasa de aislamiento sonoro MPL 
está compuesta por 6-11 piezas (en función del 
tamaño del generador) que facilitan su desmontaje 
y el acceso al interior. Las cápsulas MPL también 
están disponibles para generadores de 6 kW a 25 
kW con un coste extra.
El material de aislamiento sonoro está disponible 
en tres versiones diferentes en función de las 
necesidades de uso:
«3D» - 3 capas, hasta 25 mm de grosor
«4DS» - hasta 5 capas, hasta 40 mm de grosor
«6DS» - hasta 6 capas, hasta 60 mm de grosor (solo MPL)

La cápsula de aislamiento sonoro GRP es la estándar para 
generadores de hasta 25 kW.

Cápsula de aislamiento sonoro de acero inoxidable
“MPL” para generadores a partir de 25 kW.
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Sistema de refrigeración dual de los generadores

Bobinado CA de alto rendimiento

Fischer Panda ha fabricado, desde 1988, más 
de veinticinco mil generadores marinos con esta 
tecnología. Una de las razones por las que los 
generadores Panda tienen una eficiencia superior es 
su sistema de refrigeración altamente efectivo. Este 
sistema garantiza que la temperatura dentro de la 
cápsula de aislamiento sonoro se mantiene dentro 
de un rango aceptable incluso en condiciones tropi-
cales, logrando al mismo tiempo el mejor aislamiento 
sonoro posible, ya que no se necesita flujo de aire 
refrigerante.
▶  Bobinado refrigerado por agua
▶  Refrigeración de doble circuito
▶  No aumenta la temperatura del espacio de 

instalación
El agua de mar con alto contenido en sal y las 
temperaturas tropicales aumentan el riesgo de que 
el metal sufra corrosión galvánica (electrólisis).
Incluso una pequeña corriente puede tener un 
efecto destructivo y, para evitar esto, Fischer Panda 
utiliza una refrigeración de doble circuito para el 
generador y el motor en todos los generadores 
Panda a partir de 3,2 kW. El motor y el generador se 
refrigeran con agua dulce. El agua de mar solo entra 
en contacto con el intercambiador de calor, fabri-
cado con una aleación de alta calidad (CuNi10Fe).

Bobinados monofásicos
El bobinado monofásico de 230 V 50 Hz (120/240 
V 60 Hz) es estándar para generadores de hasta 
25 kW. A partir de 12 kW se puede considerar una 
versión trifásica, ya que el generador Panda permite 
cargas asimétricas de hasta el 50 % por fase. Se 
puede considerar también un Sistema Hybrid Power 
para sistemas eléctricos pequeños y medianos a 
bordo.

Bobinados trifásicos
El bobinado trifásico de 400 V CA 50 Hz (208 
V 60 Hz) es el más eficiente y tiene la mejor 
calidad. También puede generar corriente alterna 
monofásica con una distribución fásica adecuada. 
Los generadores trifásicos se deben escoger siempre 
para generadores de más de 25 kW (a partir de 
Panda 30).

Fiable y duradero
El generador asíncrono ofrece una alta calidad 
en cuanto a seguridad y vida útil. A menudo es 
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la opción predilecta cuando se necesita mayor 
seguridad y fiabilidad.
Fischer Panda ofrece una garantía vitalicia para el 
rotor, que suele ser la parte más sensible de los 
generadores. Además, el generador asíncrono sigue 
siendo el más apropiado para la refrigeración por 
agua, puesto que el bobinado de cobre es el único 
componente que produce calor a través del estátor. 
El generador eléctrico tiene una garantía de 5 años 
que cubre la corrosión.

Todos los beneficios del generador asíncrono:
▶  Protección contra sobrecargas
▶  Refrigerado por agua
▶  Estabilidad frente a cortocircuitos
▶  Alta protección durante el funcionamiento
▶  Alto grado de protección
▶  Sin escobillas
▶  Onda sinusoidal perfecta
▶  Sin bobinas rotatorias
▶  Sin diodos
▶  Control preciso
▶  Sin ruido de señal
▶  Altamente eficiente

Los generadores Panda iSeries han sido diseñados 
específicamente para ser compactos, silenciosos 
y potentes, con hasta un 30 % menos de peso y 
tamaño. Son ideales para aquellos que disfrutan 
de una gran embarcación y están buscando un 
generador nocturno con un nivel sonoro y vibratorio 
mínimo. Estos generadores se caracterizan por su 
tecnología de inversión moderna, innovadora y 
respetuosa con el medio ambiente. Los generadores 
iSeries con inversores paralelos pueden conectarse 
en paralelo y sincronizarse sin necesidad de utilizar 
más cables.
La velocidad del motor diésel se ajusta a las 
necesidades de energía del usuario, mientras que 
la tensión de salida permanece constante desde 
el inversor. El control de la velocidad variable 
reduce considerablemente las emisiones de gases 
y el consumo de combustible en comparación con 
un generador tradicional con velocidad fija. La 
velocidad máxima del motor es de 2800 RPM. La 
carga eléctrica se suministra con una tensión de 
salida constante de 230 V / 50 Hz o 400 V / 50 Hz 
a través de un inversor.

Generadores iSeries «Perfect Power» con velocidad variable

▶  Alta eficiencia - máxima energía
▶  Velocidad variable - en función de la carga
▶  Cumple con la última normativa en materia de 

emisiones
▶  Diseño modular que garantiza flexibilidad en la 

instalación
▶  Tensión y frecuencia altamente estables
▶  Interfaz CAN SAE J1939 opcional
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Generadores «Compact Power»

Gama básica: Generadores Fischer Panda sin 
regulación electrónica
Estos generadores Panda son ideales para quienes 
buscan un precio conveniente. Los generadores de 
la gama básica no cuentan con control de velocidad 
electrónico, pero otras partes importantes, como el 
motor, el generador, la carcasa aislante del sonido 
y la refrigeración por agua, son idénticas a las de 
los modelos de la Gama Premium. La tolerancia 
de tensión oscila en un rango aceptable de ±8 % 
(similar a la toma de puerto).

Gama Premium: Generadores Fischer Panda con 
xControl
El sistema de gestión «xControl» ofrece un sistema 
fácil de usar, una arquitectura sencilla y actual, y 
una interfaz de comunicación moderna. Sustituye 
el actual control VCS de los generadores asíncronos 
Fischer Panda. Los sistemas eléctricos y de trans-
misión de datos modernos exigen que el generador 
sea capaz de integrarse con un sistema de regula-
ción y control existente. Con el «xControl», Fischer 
Panda ofrece un sistema de control del generador 
extremadamente potente e intuitivo. Mediante la 
comunicación inteligente de tres componentes prin-
cipales del sistema (panel digital, caja de conexiones 
y unidad de control), se garantiza un funcionamiento 
fiable del generador.

Gama Premium (y HD): Generadores Fischer 
Panda con control de tensión VCS
Los generadores Panda de la Gama Premium 
cuentan desde hace años con la tecnología probada 
VCS (Sistema de Control de Voltaje). La velocidad 
del motor se controla progresivamente y el gene-
rador puede alcanzar hasta un 15 % más de rendi-
miento que un generador no regulado. El sistema 
VCS ajusta la tensión con una tolerancia de ±3 V 
hasta el 80 % de rendimiento nominal. El control 
de la velocidad también tiene un efecto positivo en 
las emisiones de gases. El VCS y los condensadores, 
utilizados para impulsar la corriente de inicio, suelen 
encontrarse dentro de una caja de control externa.
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Gama AGT-DC: Generadores Fischer Panda 
para carga de baterías
Los generadores Fischer Panda para carga de bate-
rías producen corriente continua y suelen funcionar 
como parte del Sistema Hybrid Power. Las baterías 
se controlan y recargan automáticamente con un 
generador. Un inversor proporciona electricidad a 
230 V para todos los aparatos eléctricos a  bordo. 
Este sistema es ideal para aquellas ocasiones en las 
que se necesita electricidad de forma variable y no 
un generador que funcione durante todo el día.

Generadores «Hybrid Power» (CA indirecta)

 Generadores Fischer Panda - fáciles de usar

Los paneles Fischer Panda permiten controlar el 
generador desde cualquier otro punto de la embar-
cación, mostrando información importante para su 
funcionamiento. Se pueden conectar los paneles 
en paralelo o con un panel esclavo. De esta manera 
el generador se puede controlar desde diferentes 
puntos para lograr una mayor flexibilidad. Se puede 
instalar un panel en la cabina y otro en la bañera o 
en el compartimento del motor.

La versión estándar del panel de control remoto 
(para modelos de más de 30 kW) incluye las 
siguientes funciones:
▶ Temperatura de refrigeración del motor
▶ Temperatura de escape del motor
▶ Presión de aceite del motor
▶ Carga de la batería
▶ 230 V CA
▶ Pérdida de agua de refrigeración (opcional)

El generador se apaga automáticamente cuando cualquiera 
de estas funciones falla. Opcionalmente hay un módulo 
automático para encender (y apagar) el generador mediante 
dispositivos externos, como temporizadores.

Panel P4 Control para 
Panda 4000s.Neo PMS Generator

Panel Estándar para Generadores
«Compact Power» de más de 30 kW

Panel iControl para
Generadores iSeries «Perfect Power»

Panel xControl para Generadores xSeries
«Compact Power»

«Panel AGT» para Generadores CC
«Hybrid Power»
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Modelo

Panda 
5000i.Neo 
PMS

Panda 
5000i 
PMS

Panda 
8000i 
PMS

Panda 
10000i 
PMS

Panda 
15000i-230V 
PMS

Re
nd

im
ie

nt
o 

no
m

in
al

*)

230V 
monofásico 50 Hz

kW 0-4.0* 0-4.0* 0-6.4* 0-8.0* 0-12.0**

kVA 0-5.0* 0-5.0* 0-8.0* 0-10.0* 0-15.0**

400V 
trifásico 50 Hz

kW

kVA

230V 
monofásico 60 Hz

kW 0-6.4* 0-8.0* 0-12.0**

kVA 0-8.0* 0-10.0* 0-15.0**

120 V 
monofásico 60 Hz 
(petición : 2 x 120 V / 240 V)

kW 0-4.0* 0-6,4 0-8,0 0-12.0**

kVA 0-5.0* 0-8,0 0-10,0 0-15.0**

Velocidad del motor rpm 2500-3250 2400-2800 2400-2800 2400-2800 2200-2800

Tolerancia de tensión % ± 3 % ± 3 % ± 3 % ± 3 % ± 3 %

Frecuencia 50 Hz ± 0.1 Hz 50 Hz ± 0.1 Hz 50 Hz ± 0.1 Hz 50 Hz ± 0.1 Hz 50 Hz ± 0.1 Hz

Control iControl iControl iControl iControl iControl

Circuitos de refrigeración 2 2 2 2 2

Tipo de cápsula GRP GRP GRP GRP GRP

Aislamiento sonoro 3D 3D 3D 3D 3D

Fabricante del motor Fischer Panda Kubota Kubota Kubota Kubota

Tipo de motor FPE320 EA 300 Z482 Z602 D902

Desplazamiento del motor cm3 309 309 479 599 898

Número de cilindros 1 1 2 2 3

Nivel de ruido 7m/3m/1m dbA 54 / 64 / 68 54 / 64 / 68 52 / 62 / 67 52 / 62 / 67 54 / 64 / 68

Dimensiones aproximadas 
de la cápsula sin anclajes 
L x A x F

mm
426 
456 
509

600
399
406

520
445
545

540
445
555

650
465
589

Peso aprox. con cápsula kg 67 + Inversor 8.7 82 + Inversor 8.7 105 + Inversor 12   111 +Inversor 13.5 160 + Inversor 16

Los datos de este documento reflejan el estado técnico en el momento de la impresión. Debido a nuestra política de desarrollo continuo del producto, queda 
reservado el derecho a alterar las especificaciones técnicas sin previo aviso. Las dimensiones se aplican solo a la cápsula de aislamiento sonoro sin incluir anclajes, 
fijaciones, etc. Se deberá calcular un espacio adicional para la instalación de tubos, cables y soportes de la cápsula. Revise y confirme las dimensiones y el peso 
actuales antes de realizar el pedido. Las dimensiones y el peso son solo valores aproximados.

Generadores iSeries «Perfect Power»
DE FISCHER PANDA CON VELOCIDAD VARIABLE

Generadores con velocidad variable para un 
consumo de combustible reducido, un funciona-
miento silencioso y menor emisión de gases. 
Pesa hasta un 50 % menos y ocupa un 30 % menos 
de espacio en comparación con los generadores 
asíncronos de la misma clase.

Generadores marinos Panda iSeries con tecnología de 
velocidad variable
▶ 50 Hz - 230V
▶ 50 Hz - 400V
▶ 60 Hz - 120V
▶ 60 Hz - 230 V
▶ 60 Hz - 2 x 120 V / 240 V
Velocidad variable - en función de la carga
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Panda
15000i-400V
PMS

Panda
19i
PMS

Panda
25i-230V
PMS

Panda
25i-400V
PMS

Panda
45i
PMS

Panda
60i
PMS

Panda
150i
PMS

0 -20.0*** 0-36.0 ***

0-25.0*** 0-45.0 ***

0-12.0* 0 -20.0 *** 0-36.0 *** 0-48.0 *** 0-120.0 ***

0-15.0* 0-25.0 *** 0-45.0 *** 0-60.0 *** 0-150.0 ***

0-15.0*** 0 -20.0***

0-18.7*** 0-25.0***

0-12.0* 0-15.0***

0-15.0* 0-18.7***

2200-2800 2200-3600 2200-2800 1500-2800 1500-2700 1500-2800 1500-2800

± 3 % ± 3 % ± 3 % ± 3 % ±3 % ±3 % ±3 %

50 Hz ± 0.1 Hz 50 Hz ± 0.1 Hz 50 Hz ± 0.1 Hz 50 Hz ± 0.1 Hz 50 Hz ± 0.1 Hz 50 Hz ± 0.1 Hz 50 Hz ± 0.1 Hz

iControl iControl iControl iControl iControl iControl iControl 

2 2 4 4 2 2 2

GRP GRP GRP GRP MPL MPL MPL

3D 3D 4DS 4DS 4DS 4DS 4DS

Kubota Kubota Kubota Kubota Kubota Hatz

motor disponible 
bajo petición

D902 D902 V1505 V1505 V2403T 4H50TIC 

898 898 1498 1498 2434 1952

3 3 4 4 4 4

54 / 64 / 68 54 / 64 / 68 55 / 60 / 70 55 / 60 / 70 54 / 59 / 69 55 / 60 / 70 55 / 60 / 70

650
465
589

650
465
582

840
520
664

840
520
664

1130
660
810

1430
720
880

1480
890
920

160 + Inversor 21 162 +Inversor 21 230 + Inversor 19 230 + Inversor 39 545 670 1100

NOTA: Para los generadores con inversor, el rendimiento se calcula a partir de:
*) factor cosPhi = 0,8 hasta 40°C de temperatura ambiente, o calculado con un factor 1 hasta 50°C.
**) factor cosPhi = 0,8 hasta 40°C de temperatura ambiente, o calculado con un factor 1 hasta 40°C (refrigeración de aire. Otras temperaturas disponibles bajo petición)
 factor cosPhi = 0,8 hasta 50°C de temperatura ambiente, o calculado con un factor 1 hasta 50°C (refrigeración de agua)
***) factor cosPhi = 0,8 hasta 50°C de temperatura ambiente, o calculado con un factor 1 hasta 50°C (refrigeración de agua)
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Modelo

Panda
4000s.Neo
PMS

Panda
4K
PMS

Panda
7 Mini
PMS

Panda
8000x
PMS

Panda
8 Mini
PMS

Panda
10000x
PMS

Re
nd

im
ie

nt
o 

no
m

in
al

*) 230V 
monofásico 50 Hz

kW 3,4 6,8 8,0

kVA 4,0 8,0 9,4

400V 
trifásico 50 Hz

kW 6,8 8,0

kVA 8,0 9,4

230V 
monofásico 60 Hz

kW 4,0 6,0 7,5

kVA 4,7 6,0 7,5

Velocidad del motor rpm 3000 3600 3600 3000 3600 3000

Tolerancia de tensión % ±5 % ±5 % ±3 V ±3 V ±3 V ±3 V

Control VCS xControl VCS xControl

Circuitos de refrigeración 2 2 2 2 2 2

Tipo de cápsula GRP GRP GRP GRP GRP GRP

Aislamiento sonoro 3D 3D 3D 3D 3D 3D

Fabricante del motor Fischer Panda Kubota Kubota Kubota Kubota Kubota 

Tipo de motor FPE320 Z482 Z482 Z482 Z482 Z602

Desplazamiento del motor cm3 298 479 479 479 479 599

Número de cilindros 1 2 2 2 2 2

Nivel de ruido 7m/3m/1m dbA 54 / 64 / 69 52 / 62 / 67 52 / 62 / 67 52 / 62 / 67 53 / 63 / 68 52 / 62 / 67

Dimensiones aproximadas 
de la cápsula sin anclajes 
L x A x F

mm
550
450
518

540
445
554

595
445
555

595
445
555

595
445
555

650
445
570

Peso aprox. con cápsula kg 93 132 163 164 163 175

Los datos de este documento reflejan el estado técnico en el momento de la impresión. Debido a nuestra política de desarrollo continuo del producto, queda 
reservado el derecho a alterar las especificaciones técnicas sin previo aviso. Las dimensiones se aplican solo a la cápsula de aislamiento sonoro sin incluir anclajes, 
fijaciones, etc. Se deberá calcular un espacio adicional para la instalación de tubos, cables y soportes de la cápsula. Revise y confirme las dimensiones y el peso 
actuales antes de realizar el pedido.

Generadores Fischer Panda «Compact Power»
Apto para usos que requieren un suministro eléc-
trico continuo y altas capacidades de arranque con 
un suministro de tensión muy estable.

Generadores marinos de Panda 7 Mini con regulación 
de tensión y tolerancia ±3V
▶ 3000 rpm - 50 Hz - 230V
▶ 3000 rpm - 50 Hz - 400V
▶ 3600 rpm - 60 Hz - 120 / 240V
▶ 3600 rpm - 60 Hz - 208V CA
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Panda
12000x
PMS

Panda
12 Mini
PMS

Panda
15000x
PMS

Panda
18x
PMS

Panda
24x
PMS

Panda
30x
PMS

Panda
30ICx
PMS

10,2 12,7 15,3 20,4 25,5 27

12,0 15,0 18,0 24 30 31,7

10,2 12,7 15,3 20,4 25,5 27

12,0 15,0 18,0 24 30 31,7

11,5

11,5

3000 3600 3000 3000 3000 3000 3000

±3 V ±3 V ±3 V ±3 V ±3 V ±3 V ±3 V

xControl VCS xControl xControl xControl xControl xControl

2 2 2 2 2 2 2

GRP GRP GRP GRP GRP GRP GRP

3D 3D 3D 3D 3D 3D 3D

Kubota Kubota Kubota Kubota Kubota Kubota Kubota

D722 D722 D902 D1105 V1505 V1505T V1505T IC

719 719 898 1123 1498 1498 1498

3 3 3 3 4 4 4

53 / 63 / 67 54 / 64 / 68 54 / 64 / 68 55 / 65 / 69 55 / 65 / 69 55 / 65 / 69 55 / 65 / 69

705
450
590

705
450
590

740
480
600

832
517
620

1010
515
674

1010
515
674

1010
515
674

195 195 248 297 355 403 403

NOTA: *) Para generadores asíncronos inferiores o iguales a P15000: el KVA se calcula con cosPhi = 0,85 para un rendimiento de arranque corto de dispositivos 
que utilizan inducción. De lo contrario se debe calcular con un factor de 1. Los generadores anteriores, incluido el Panda 16, con un rendimiento de arranque 
opcional o impulsor de corriente para el arranque se calculan con cosPhi = 0,85. De lo contrario se calcula con un factor de 1.
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Modelo

AGT-DC
4000-12V
PMS

AGT-DC
4000-24V
PMS

AGT-DC
5000-12V
PMS

AGT-DC
6000-24V
PMS

AGT-DC
8000-24V
PMS

AGT-DC
10000
PMS

Rendimiento continuo1) kW 3,2 3,2 4,0 4,8 6,4 9,1

Tensión nominal V 12 24 12 24 24

Corriente constante A 220 110 277 170 220

Velocidad del motor rpm 2400-3000 2400-3000 1800-2200 2400-3200 2200-2600 2300-2900

Control VCS VCS VCS VCS VCS VCS

Circuitos de refrigeración 2 2 2 2 2 2

Aislamiento sonoro GRP GRP GRP GRP GRP GRP

Tipo de cápsula 3D 3D 3D 3D 3D 3D

Fabricante del motor Kubota Kubota Kubota Kubota Kubota Kubota

Tipo de motor EA300 EA300 Z482 Z482 D722 D722

Desplazamiento del motor cm3 309 309 479 479 719 719

Cilindros 1 1 2 2 3 3

Nivel de ruido 7 m / 3 m / 1 m dbA 54/64/68 54/64/68 53/63/68 53/63/68 53/63/68 53/63/67

Dimensiones aproximadas de la 
cápsula sin anclajes 
L x A x F

mm
598
398
410

598
398
410

560
510
584

560
510
584

660
515
594

660
515
594

Peso aproximado con cápsula kg 90 90 139 139 160 160

Los datos de este documento reflejan el estado técnico en el momento de la impresión. Debido a nuestra política de desarrollo continuo del producto, queda 
reservado el derecho a alterar las especificaciones técnicas sin previo aviso. Las dimensiones se aplican solo a la cápsula de aislamiento sonoro sin incluir anclajes, 
fijaciones, etc. Se deberá calcular un espacio adicional para la instalación de tubos, cables y soportes de la cápsula.

Generadores CC Fischer Panda «Hybrid Power»

Generadores ideales para cargar baterías que nece-
siten suministrar energía a dispositivos más grandes 
durante períodos cortos a lo largo del día.

Generadores marinos Panda AGT-DC
▶ 12 V / 24 V / 48 V
▶ (otras temperaturas disponibles bajo petición)
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AGT-DC
11000
PMS

AGT-DC
13000
PMS

AGT-DC
15000
PMS

AGT-DC
18000
PMS

AGT-DC
22000
PMS

AGT-DC
25000
PMS

AGT-DC

PMS
10,9 12,7 15,6 17,9 21,9 24

>= 25kW *

Versiones
disponibles bajo
petición.

Versiones 12 V - 400 V disponibles. 
Corriente en función de la tensión

2300-2900 2400-3000 2400-3000 2400-3000 2400-3000 2400-3000

VCS VCS VCS VCS VCS VCS

2 2 2 2 2 2

GRP GRP GRP GRP MPL MPL

3D 3D 3D 3D 4DS 4DS

Kubota Kubota Kubota Kubota Kubota Kubota

D902 D1105 D1305 V1505 V1505T V2403

898 1123 1261 1498 1498 2434

3 3 3 4 4 4

54 / 64 / 68 55 / 65 / 69 55 / 65 / 69 55 / 65 / 69 55 / 65 / 69 54 / 64 / 68

660
580
616

760
515
613

825
510
658

870
540
675

980
600
700

1200
720
920

170 226 250 265 350 petición

1) El rendimiento de un generador AGT-DC debe estar limitado al rendimiento constante cuando se utilizan baterías.



www.disvent.com

446 CATÁLOGO GENERAL 2023-2024 ▶ ENERGÍA

Conmutación de carga «enchufar y usar» con 
xControl
El módulo xControl PD-A (Parallel Device) permite 
conectar en paralelo dos generadores CA Fischer 
Panda xControl. Las cargas eléctricas pueden 
conmutarse de un generador a otro (sin interrup-
ción) o se puede combinar la salida (distribución de 
cargas).
El PD-A está conectado al bus de datos de cada 
generador. Los generadores se configuran en «modo 
en paralelo» (parallel-mode) a través del menú del 
xControl. El PD-A controla ambos generadores y 
sincroniza su salida. La carga se conmuta de un 
generador al otro cuando sus salidas están sincroni-
zadas. Tanto los generadores monofásicos como los 
trifásicos se pueden conectar en paralelo utilizando 
el módulo PD-A.

COMPONENTES DEL SISTEMA

Transferencia automática de la toma de puerto al generador

18

El módulo xControl PD-A (Parallel Device) permite 
conectar en paralelo dos generadores CA Fischer 
Panda xControl. Las cargas eléctricas pueden 
conmutarse de un generador a otro (sin interrupción) 
o se puede combinar la salida (distribución de cargas).

El PD-A está conectado al bus de datos de cada 
generador. Los generadores se configuran en «modo 
en paralelo» (parallel-mode) a través del menú del 
xControl. El PD-A controla ambos generadores 
y sincroniza su salida. La carga se conmuta de 
un generador al otro cuando sus salidas están 
sincronizadas. Tanto los generadores monofásicos 
como los trifásicos se pueden conectar en paralelo 
utilizando el módulo PD-A. 

Fischer Panda
xControl Generator

Fischer Panda
Generador xControl

xControl 
módulo PD-A

Transferencia de carga para generadores Fischer Panda con xControl

Conmutación de carga «enchufar y usar» con xControl

Energía en paralelo de los generadores Fischer Panda

xControl Panel xControl Panel 

Circuito eléctrico doméstico

Compresores  ElectrodomésticosAire acondicionado

Todos los generadores con xControl 
pueden funcionar el paralelo
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Generadores paralelos «iSeries»

Solución de alto rendimiento para mayor 
comodidad y seguridad
Inversores paralelos opcionales para conectar 
fácilmente varios generadores iSeries de diferentes 
tipos en paralelo. No se necesitan cables o 
compartimentos adicionales. Cada generador es 
completamente independiente y se puede manejar 
de forma individual.
▶  Se pueden conectar fácilmente varios generadores 

en paralelo, aunque tengan diferentes salidas, 
utilizando inversores «paralelos» (opcional).

▶  Distribución de la carga: ambos generadores 
se cargan al mismo nivel cuando funcionan en 
paralelo.

▶  Ideal para casos como multicascos, que pueden 
beneficiarse del uso de varios generadores 
pequeños para mejorar la distribución del peso.

19

Bus de datos
Generador 2

Transferencia de carga para generadores Fischer Panda con xControl

Solución de alto rendimiento para mayor 
comodidad y seguridad

Generadores paralelos Fischer Panda 
«iSeries»

PMGi Paralelo 
Inversor

PMGi Paralelo 
Inversor

PMGi Paralelo 
Inversor

Inversores paralelos opcionales para conectar fácil-
mente varios generadores iSeries de diferentes tipos 
en paralelo. No se necesitan cables o compartimentos 
adicionales. Cada generador es completamente inde-
pendiente y se puede manejar de forma individual.

• Se pueden conectar fácilmente varios generadores  
en paralelo, aunque tengan diferentes salidas, utili-
zando inversores «paralelos» (opcional).
• Distribución de la carga: ambos generadores se 
cargan al mismo nivel cuando funcionan en paralelo.
• Ideal para casos como multicascos, que pueden 
beneficiarse del uso de varios generadores pequeños 
para mejorar la distribución del peso.

Perfecto

para 

multicascos

Energía en paralelo de los generadores Fischer Panda
Energía en paralelo

Fischer Panda
Generador iSeries

Fischer Panda
Generador iSeries

iControl
Panel 

iControl
Panel 

Circuito eléctrico doméstico

Compresores   ElectrodomésticosAire acondicionado
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COMPONENTES DEL SISTEMA

Transferencia automática de la toma de puerto al generador

Transferencia automática si falla la toma de 
puerto
La unidad de transferencia automática de Fischer 
Panda controla el suministro de corriente CA de la 
toma de puerto. Si la toma de puerto no funciona, el 
generador de CA se enciende automáticamente.
En cuanto se restablece la corriente de tierra, se 
puede cambiar manualmente la fuente de alimenta-
ción (si es necesario) y el generador de CA se puede 
apagar.

Toma de puerto CA

Suministro de puerto. 
Detección de fallo

Electricidad automática 
Unidad de transferencia

Electricidad automática 
Unidad de transferencia

Generadores de CA 
Fischer Panda

Arranque automático del generador

Panel del generador

Frigoríficos / 
Congeladores

ElectrodomésticosAire
acondicionado

Circuito eléctrico doméstico



www.disvent.com

449

Motores eléctricos para sistemas de accionamiento
 ▶ Tecnología de imanes permanentes
 ▶ Alta eficiencia
 ▶ Sin escobillas y sin sensores
 ▶Carcasa de acero/aluminio de alta 
calidad
 ▶ Par alto, incluso a bajas velocidades
 ▶ Fácil de mantener: adecuado para 
aplicaciones comerciales
 ▶ Regeneración
 ▶No se utiliza aceite para enfriar
 ▶ Par máximo: ¡desde el primer giro!
 ▶ Silencioso, sin caja de cambios
 ▶Cojinete de empuje integrado hasta 
100 kW
 ▶ Sistema de bajo voltaje Fischer 
Panda “EasyBox” de 48 V
 ▶ Sistema de alto voltaje Fischer 
Panda “EasyBox” de 420 V

Fischer Panda fabrica motores eléctricos de imanes permanentes sin escobillas que 
tienen una eficiencia de hasta el 96% desde 3,8 kW hasta 100 kW. Están disponibles 
en versiones sumergibles, de eje y de accionamiento auxiliar. Los motores no tienen 
sensores.
Maniobrar en el puerto es un juego de niños porque el par motor está disponible en toda 
la gama de velocidades.
Los motores subacuáticos están hechos de acero de alta calidad y se pueden instalar en 
un timón o sistema de dirección existente. Estos cuentan con un anillo de sellado de 3 
etapas que proporciona un alto grado de seguridad y un mantenimiento mínimo. Fischer 
Panda ofrece varios montajes para adaptarse a diferentes formas de casco.
Las versiones están diseñadas para ser montadas dentro del casco. Cuentan con una 
carcasa de aluminio de doble pared refrigerada por agua con un cojinete de empuje inte-
grado (para versiones de hasta 100 kW).
Si el motor se instala como accionamiento auxiliar, está disponible una versión híbrida 
en paralelo con acoplamiento electromagnético. Es fácil de instalar, económico y muy 
silencioso y puede operarse en aguas protegidas donde los motores de combustión están 
prohibidos. Los yates de vela con hélice fija pueden dejar que la hélice gire (arrastrar) para 
recargar las baterías.
Se puede lograr un rendimiento máximo de 48 V / 20 kW o 420 V / 100 kW en cada eje 
de transmisión (según el sistema). Todos los motores se pueden combinar utilizando el 
sistema de accionamiento “Easybox” de Fischer Panda. La instalación es rentable y fácil 
para un técnico calificado. Todos los sistemas se prueban bajo carga antes de ser entrega-
dos al cliente.

Motor de eje

TIPO VERSIÓN
Voltaje Velocidad Actuación Torque Peso Operación
[V] [RPM] [KW] NM [KG]

A06-140-6-SH transmisión por eje 48 2500 / 1250 7,5 / 3,8 28 15 S1
A50-160-6-SH transmisión por eje 48 1200 10 79 44 S1
B00-150-8-SH 10 kW Accionamiento por eje 48 600 10 160 58 S1
B00-150-8-SH 20 kW Eje de transmisión 48 1200 20 160 58 S1
B00-300-8-SH 20 kW Eje de transmisión 48 600 20 320 96 S1
B00-360-8-SH transmisión por eje 360 1200 50 398 107 S1
B00-360-8-SH transmisión por eje 420 1900 80 398 107 S1
B40-430-8-SH transmisión por eje 420 1200 100 796 167 S1

Motor pod submarino

TIPO VERSIÓN
Voltaje Velocidad Actuación Torque Peso Operación
[V] [rpm] [kW] Nm [kg]

A06-140-6-AZ Conducción submarina en vaina 48 2500 / 1250 7,5 / 3,8 28 18,7 S1
A50-160-6-AZ Conducción submarina en vaina 48 1200 10 79 50 S1
B00-150-8-AZ Conducción submarina en vaina 48 600 10 160 76 S1
B00-150-8-AZ Conducción submarina en vaina 48 1200 20 160 76 S1
B00-300-8-AZ Accionamiento subacuático en cápsula de 20 kW 48 600 20 320 120 S1
B00-360-8-AZ Conducción submarina en vaina 360 1200 50 398 138 S1
B00-360-8-AZ Conducción submarina en vaina 420 1900 80 398 138 S1
B40-430-8-AZ Conducción submarina en vaina 420 1200 100 800 219 S1

Accionamiento híbrido en paralelo

TIPO VERSIÓN
Voltaje Velocidad Actuación Torque Peso Operación
[V] [rpm] [kW] Nm [kg]

B00-150-8-SH Accionamiento híbrido en paralelo 48 600 10 160 71 S1
B00-300-8-SH Accionamiento híbrido en paralelo 48 600 20 320 103 S1

Motor podded submarino Motor con boquilla kort
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FISCHER PANDA PLUS

Fischer Panda Garantía Plus

Más seguridad y tranquilidad con tu generador 
Fischer Panda
¿Qué es la extensión de garantía Fischer Panda?
La extensión de garantía Fischer Panda **) es un 
componente de la garantía del generador. Una vez 
aceptada, se aplica hasta la primera inspección/
intervalo de manenimiento y se extiende automáti-
camente hasta la siguiente inspección/intervalo de 
mantenimiento realizada por un Socio de Fischer 
Panda, pero no más allá de la fecha especificada en 
el certificado de garantía.*

Los generadores Fischer Panda cuentan con una 
Garantía Básica.
La Garantía Básica**) es gratuita y se aplica general-
mente desde la fecha de entrega, siempre y cuando 
se lleve a cabo un mantenimiento regular y probado, 
utilizando piezas originales de Fischer Panda.*
Uso comercial 1 año o 1000 horas de funcionamiento1)

Uso privado 2 años o 1000 horas de funcionamiento1)

La Garantía Básica**) cubre también 5 años más 
desde la fecha de entrega para piezas eléctricas 
de generadores asíncronos (estátor con bobinado, 
carcasa del alternador, sellado y todas las partes 
que contengan agua). Esta garantía extendida cubre 
los daños causados por el agua de refrigeración a 

las piezas mencionadas anteriormente. Se incluye 
también una garantía adicional de 10 años para el 
rotor a partir de la fecha de entrega.*

Paquete de garantía 1000**)
Si tu generador Fischer Panda ha sido instalado 
y puesto en marcha por un empleado de Fischer 
Panda y se confirma la instalación enviando el 
protocolo de puesta en marcha a Fischer Panda 
GmbH Alemania, se puede aplicar la Garantía 1000 
Plus Warranty. Este servicio es gratuito y amplía la
Garantía Básica 1 año o 1000 horas de funciona-
miento como máximo.1)*

Paquetes de garantía 1250 y 1500**)
Estos paquetes de garantía adicional se pueden 
adquirir con la compra del generador para obtener 
cobertura para Generadores que se utilizarán 
durante períodos de funcionamiento más largos.*

Opciones para quienes adquieran generadores 
Fischer Panda cuyos propietarios anteriores 
no siguieron los intervalos de mantenimiento 
especificados.
En ciertas circunstancias, se puede considerar y 
conceder una garantía «Reparación 1250» para 
propitarios de un generador Fischer Panda de 
segunda mano.

*)  Consulte la Garantía Fischer Panda Plus para conocer los requisitos y condiciones exactos para la extensión de la garantía y los paquetes de garantía. Además, se 
aplican las condiciones generales de garantía para generadores móbiles y fijos de Fischer Panda.

**) Las garantías y paquetes mencionados anteriormente solo están disponibles para generadores marinos y para vehículos comerciales de Fischer Panda.
1) Lo que ocurra primero.
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Paquetes de instalación
Fischer Panda proporciona paquetes de instalación con 
todos los cables, tubos, conexiones y accesorios necesarios 
para garantizar que el sistema se puede instalar correcta-
mente en el compartimento del motor de la embarcación, 
en el casco de un catamarán o dentro de un vehículo. Esto 
incluye tubos y cables de longitudes específicas.

Servicios de personalización para necesidades 
especiales
Fischer Panda ofrece una amplia gama de servicios 
para personalizar y adaptar los generadores al uso 
con equipos especiales y aplicaciones comerciales.
Esto incluye conexiones hidráulicas electromagné-
ticas para bombas hidráulicas mecánicas y montaje 
de accesorios para acceder al generador con fines 
de mantenimiento.

Sistemas de energía potentes
Los generadores marinos Fischer Panda son el núcleo 
de nuestras soluciones para sistemas inteligentes e 
innovadores. Te garantizan la energía suficiente incluso 
cuando no hay ninguna toma de puerto disponible. Se 
puede mejorar la intalación y la interfaz existentes con 
el sistema de control de embarcaciones.

Instalación y servicios personalizados de Fischer Panda
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Paquetes de mantenimiento
Los paquetes de mantenimiento de Fischer Panda 
incluyen solo piezas de recambio originales que 
cumplen con las especificaciones correspondientes. 
Los paquetes de mantenimiento de Fischer Panda 
son adecuados para el tipo de mantenimiento que 
suele llevarse a cabo en talleres. Los paquetes de 
mantenimiento Plus de Fischer Panda incluyen solo 
las piezas de recambio originales que cumplen con 
las especificaciones correspondientes y todas las 
piezas relevantes para los primeros intervalos de 
mantenimiento de 600h. Los paquetes de manteni-
miento Plus vienen en una caja de plástico estanca 
que resulta muy útil para proteger todas las piezas.
La Guía de instalación de Fischer Panda se puede 
descargar de la página web: http://www.fischer-
panda.de/installation

Directorio Internacional de Servicios
Con una red coordinada de distribuidores, vende-
dores y estaciones de servicio, Fischer Panda cuenta 
con especialistas formados y una red de distribución 
internacional dispuesta a ayudar, asesorar y 
recomendarte dónde puedes acudir en función de 
dónde te encuentres. También podrán organizar y 

coordinar los recursos y piezas para poder ofrecer-
teel mejor servicio estés donde estés.
El Directorio Internacional de Servicios se puede 
descargar de la página web: http://www.fischer-
panda.de/globalservice

Línea de asistencia de Fischer Panda 24 horas
En caso de fallo de un generador o si tiene una 
consulta urgente fuera de nuestro horario de trabajo 
habitual, puede llamar a la centralita de Fischer 
Panda, al número +49 5254 9202-767. Deje un 
mensaje con su nombre, número y el motivo de la 
llamada en el contestador. Este servicio funciona las 
veinticuatro horas.

Mantenimiento y soporte para clientes de Fischer Panda



Notas
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SOBRE 
WATERWOLRD

WaterWorld irrumpe en 2016 
en el mercado internacional 
produciendo sistemas de propul-
sión junto a baterías de litio, 
convencidos, como amantes de 
los barcos y la tecnología, que 
aportan un sistema de propulsión 
más eficiente, más innovador y 
más sostenible. 

La innovación, el diseño, fabricación y distri-
bución es europea (holandesa) de manera 
que asegura máxima eficiencia en todo el 
proceso. Nuestro desarrollo y fabricación se 
basa en la observación del uso y costumbre 
del navegante y el resultado es siempre útil.

¿Por qué escoger WaterWorld?
Los sistemas WaterWorld son silenciosos y 
trabajan eficientemente. Escoger sistemas 
sostenibles y libres de emisiones, ofrecen una 
gran experiencia en la navegación.

Durabilidad
Debido a la alta eficiencia del sistema 
WaterWorld, uno puede navegar fácilmente 
todo el día con la batería adecuada, sin preo-
cupaciones. Se puede cargar en una noche.

De Máxima Confianza
La probada tecnología holandesa y la facilidad 
de instalación aseguran que puede confiar en el 
Sistema WaterWorld. Todo el I+D y la produc-
ción se hace internamente, en los Países Bajos.
Por lo tanto, realmente podemos garantizar 
nuestra calidad.

Asequible
Un sistema WaterWorld no tiene que ser más 
caro que un motor de combustión tradicional. 
Esto se debe a la producción eficiente, faci-
lidad de instalación y mantenimiento mínimo 
de los sistemas.

Socio tecnológico
Debido a nuestra amplia experiencia, no 
encontramos ningún desafío preocupante 
para nosotros. Siempre vamos un poco más 
allá en nuestros sistemas y en consecuencia 
encontramos una adecuada solución tecnoló-
gica sostenible para nuestros clientes.

Elige una solución sostenible y 
navega de forma eléctrica con un 

sistema libre de emisiones.

NOVEDAD
2022

NOVEDAD
2022

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB
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La gama WaterWorld

WW MODEL* 3.5 kW 4.0 kW 10.0 kW 15.0 - 20.0 kW

Barcos adecuados Hasta 6m o 
2 Toneladas

Hasta 6m o 
2 Toneladas

Hasta 10m o 
7,5 Toneladas

Hasta 12m o 
10 Toneladas

Dimensiones (mm) - (LxAnxAl) 630x120x260 558x226x219 681x295x279 762x307x300

Peso 18 Kg 39 Kg 76 Kg 103 Kg

Todos los motores incluyen el acelerador y la pantalla, además de otros componentes necesarios.

Las ventajas de los sistemas WaterWorld
Las ventajas

 ▶Sistema integrado inteligente
 ▶Plug & Play: fácil de usar
 ▶Alta eficiencia (disipa poco calor)
 ▶Extremadamente silencioso
 ▶Robusto, adecuado para el profesional y 
usuario exigente

Las ventajas de los híbridos y 
los intrabordas totalmente eléctricos
Debido a su alta eficiencia, puede enfriarse 
con aire.
No más problemas con el filtrado de agua, fácil 
de instalar con plug & play y bajo mantenimiento.

Las ventajas de la unidad POD de 3,5 kW
 ▶Disponible como POD orientable y fijo
 ▶Extremadamente adecuado para el 
profesional y usuario exigente
 ▶Disponible con hélice fija y abatible
 ▶Diseño hidrodinámico, eficiencia óptima. 
Muy adecuado para veleros.
 ▶Hasta un 70 % menos de resistencia

Pequeños y ligeros
Los sistemas WaterWorld son considerablemente 
más pequeños y livianos que un motor diesel.
Esto ahorra espacio en su embarcación y 
aumenta la facilidad de instalación.

Silencioso y libre de emisiones
Los motores WaterWorld son muy silenciosos 
y funcionan sin caja de cambios. Además, 
navegas sin emisiones y de forma sostenible.
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Pantalla táctil
Se suministra una pantalla táctil como estándar con 
cada motor WaterWorld para rastrear el motor y 
rendimiento de la batería
El usuario puede ver fácilmente cuánta potencia 
queda y lo que queda en tiempo de navegación.

Pantalla MFD
Los sistemas WaterWorld también pueden 
visualizarse en una pantalla Raymarine a través de 
Raylink.
Con nuestro enlace VE también puedes conectarte 
dispositivos compatibles con VE Direct de Victron 
como Victron BMV o SMARTSHUNT.

APP para iOS
La segunda opción de visualización es con el 
módulo bluetooth. Puedes instalar la aplicación 
WaterWorld en tu iPad o iPhone y luego verás 
toda la información necesaria en tu dispositivo. La 
ventaja es que tienes más aplicaciones en un solo 
lugar, por ejemplo, mapas, etc.
La aplicación iOS te muestra toda la información 
disponible como se muestra en la pantalla 
WaterWorld, complementado con GPS (mapas) y 
brújula. Disponible desde iOS 16.

Acelerador
Cada sistema WaterWorld viene con un acelerador 
digital, único y muy seguro. Disponible en montaje 
superior y montaje lateral. El acelerador WaterWorld 
tiene un diseño ergonómico y está desarrollado 
específicamente para controlar los accionamientos 
eléctricos WaterWorld.
Esto permite al usuario experimentar el acciona-
miento eléctrico al máximo.
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Sistemas de baterías WaterWorld

Beneficios clave de las baterías de litio WaterWorld
Las baterías de litio WaterWorld aportan importantes 
mejoras a su sistema eléctrico.

Características generales
WW-48-6500 WW-48-13000

Capacidad: 6500 Wh 13000 Wh

Voltaje nominal: 51.2 V 51.2 V

Tasa Máxima de descarga continua: 110 A 130 A

Peso: 60 Kg 120 Kg

Dimensiones: 650 x 253 x 213 mm 1275 x 253 x 213 mm

Composición de la batería: Lithium iron phophate (LFP) LiFeP04 Lithium iron phophate (LFP) LiFeP04

Ion Litio Fosfato
La seguridad del producto y del cliente es 
nuestra principal prioridad. Por lo tanto, solo 
utilizamos una de las químicas de litio más 
estables disponibles en el mercado. LiFeP04 no 
se descontrola térmicamente fácilmente, lo que 
provoca la mayoría de los incendios en otras ba-
terías de iones de litio. Además, es mucho menos 
probable que la fuga térmica provoque llamas 
provenientes de las celdas de la batería.

Carcasa de aluminio robusta
La robusta carcasa de aluminio de 3,5 mm de 
espesor es extremadamente resistente y durade-
ra. Al mismo tiempo, el aluminio funciona como 
un disipador de calor que enfría la batería. Esto 
aumenta la vida útil de las celdas y la seguridad 
de la batería.

Celdas cilíndricas
La batería está compuesta por 352 celdas cilín-
dricas individuales. Cada celda está equipada con 
una tapa de ventilación, lo que agrega aún más 
seguridad al sistema. Las celdas cilíndricas son 
más estables química y mecánicamente en com-
paración con las celdas prismáticas y son menos 
propensas a los cortocircuitos internos, una de 
las razones que causan la fuga térmica.

Sistema inteligente de Baterías
El sistema de administración de batería inteli-
gente (BMS) protege la batería y las celdas que 
contiene de condiciones y situaciones extremas 
que conducen a voltajes demasiado altos o 
bajos, corrientes demasiado altas y temperaturas 
demasiado altas o bajas.

Comunicación total en sistema WaterWorld
La comunicación con el sistema WaterWorld 
nos permite gestionar activamente la batería 
según las necesidades del sistema. Esto da como 
resultado una mayor vida útil de la batería, mayor 
tiempo de actividad y un sistema más fiable en 
general.

Reducen la acumulación de calor
Las celdas cilíndricas acumulan menos calor en 
comparación con las celdas prismáticas. Esto au-
menta la seguridad, el tiempo de funcionamiento, 
la vida útil del ciclo y permite mayores entregas 
de potencia.

WaterWorld ofrece paquetes de baterías de litio de última 
generación que están completamente integrados con los 
sistemas WaterWorld. Esto asegura que todo el sistema 
funcione sin problemas y de forma fiable. Es por eso que ofre-
cemos un año adicional de garantía del sistema al combinar el 
sistema WaterWorld con nuestras baterías de litio WaterWorld. 
Esto le brinda una experiencia de navegación óptima.

Mayor vida útil

Hasta 3 veces más pequeño y ligero 
en comparación al ácido plomo

Más potencia y 100% de descarga

Sin mantenimiento + 
instalación Plug & Play

3 años de garantía del sistema
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Motor eléctrico OCEANVOLT de transmisión por SAIL DRIVE
Combinación ligera de un potente motor de transmisión por Sail Drive y un hidrogenerador.
Motores síncronos de imán permanente de 48 V con un Sail Drive silencioso y de baja resis-
tencia hidrodinámica.

 ▶Oceanvolt Série SD
Diseñado para hélices plegables

 ▶Oceanvolt ServoProp
Diseñado para hélices de paso variable

Oceanvolt ServoProp
El propulsor ServoProp de paso variable, patentado 
por Oceanvolt, combina un propulsor Sail Drive de 
alta eficiencia con el hidrogenerador más potente 
del mercado. La característica distintiva del 
ServoProp es la capacidad de girar las palas de la 
hélice más de 180 grados.

 ▶ Aumento de +30% en la propulsión avante
 ▶ ServoProp es capaz de generar más de:
 ▶ 1 kW navegando a vela a 7-8 Nudos
 ▶ 3 kW navegando a vela a 11-12 Nudos

El ServoProp es adecuado como motor de propulsión 
para monocascos de hasta 50 pies y multicascos de 
hasta 60 pies. También puede utilizarse como hidroge-
nerador en embarcaciones de hasta 100 pies.

Cero emisiones
No hay grasa ni olor en el com-
partimento de motores, ni gases 
de escape.

Sistema de 48 Voltios
Todos los sistemas Oceanvolt 
están diseñados para funcionar 
a 48 voltios para seguridad de 
los pasajeros y fácil reparación.

Potencia instantánea
De cero al máximo par de 
torsión en un instante. Mayor 
capacidad de maniobra.

Tecnología patentada
Más allá de la capacidad de la 
batería, se amplía la autonomía 
a través de la generación hi-
droeléctrica mientras se navega 
a vela a más de 6 nudos.

LIMPIO SEGURO POTENTE A LA VANGUARDIA

NOVEDAD
2022

NOVEDAD
2022
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Especif icaciones técnicas:
Motor SD6 SD8 SD10 SD15 ServoProp 10 ServoProp 15

Potencia Nominal 6kW 8kW 10kW 15kW 10kW 15kW

RPM (eje) 1140 1140 1140 1140 1140 1140

Equivalente HP 12 15 20 30 20 30

Peso motor (kg) 42.5 42.5 46.5 46.5 65 65

Eslora del Barco (m) hasta 10 hasta 12 hasta 13 hasta 15 hasta 13 hasta 15

Peso del Barco (kg) hasta 4000 hasta 7000 hasta 9000 hasta 12 000 hasta 9000 hasta 12 000

Refrigeración Aire Aire Líquido Líquido Líquido Líquido

9.

9.

8.

8.

10.

12.
11.

13.

14.
7.

7.
3.

2.

1.

5.

15.

16.

4.

6. 	 1.	Generador	de	CC	(corriente	continua)
 2. Baterías de propulsión
 3. Caja de conexiones de las baterías
	 4.	Barra	colectora	(Bus	bar)
 5. Cargador/Inversor
 6. Entrada de energía de la toma de puerto
 7. Interruptor principal
 8. Controladores de motor
 9. Motor eléctrico de transmisión Sail Drive
 10. Mandos de motor electrónicos
 11. Pantalla de información Oceanvolt
 12. Control y monitorización del sistema
 13. Paneles solares
 14. Cargador solar
	15.	Convertidor	CC/CC	(48/24	ó	48/12	V)
 16. Baterías de servicio

*  Completa tu solución eléctrica con 
MG Energy Systems y Victron Energy

Disvent Ingenieros, realizará los proyectos de todo el equipamiento 
necesario para la instalación de un motor eléctrico OceanVolt. 
Las	instalaciones	deben	estar	certificadas	(commisioning)	para	activar	
la	garantía	de	las	mismas	por	personal	de	OceanVolt acreditado. 
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 ▶Oceanvolt AX
 ▶Motor eléctrico síncrono de imanes permanentes
 ▶ Transmisión por eje con reducción de 2,46:1
 ▶ Ligero: pesa tan sólo 22 kg
 ▶ Sistema completo de propulsión eléctrica intraborda
 ▶ Doble función: propulsión y generación hidroeléctrica (mientras navega a vela)
 ▶ Refrigerado por aire

 ▶Oceanvolt AXC
La serie AXC de Oceanvolt está especialmente dise-
ñada para embarcaciones más grandes, embarca-
ciones de desplazamiento más pesadas, incluyendo 
catamaranes, lanchas a motor no planeadoras y 
veleros:

 ▶Motores modulares de 
10kW - 48V con controlador integrado
 ▶Disponibles en configuraciones de 
10kW, 20kW, 30kW y 40kW

Motores eléctricos OCEANVOLT de transmisión por EJE

Cero emisiones
No hay grasa ni olor en el com-
partimento de motores, ni gases 
de escape.

Sistema de 48 Voltios
Todos los sistemas Oceanvolt 
están diseñados para funcionar 
a 48 voltios para seguridad de 
los pasajeros y fácil reparación.

Potencia instantánea
De cero al máximo par de 
torsión en un instante. Mayor 
capacidad de maniobra.

Tecnología patentada
Más allá de la capacidad de la 
batería, se amplía la autonomía 
a través de la generación hi-
droeléctrica mientras se navega 
a vela a más de 6 nudos.

LIMPIO SEGURO POTENTE A LA VANGUARDIA

20kW   +   10kW   +  10kW
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9.

9.

8.

8.

10.

12.

11.

13.

14.

7.

7.

3.

2.

1.

5.

15.

16.

4.

6.  1.  Generador de CC (corriente continua)
 2. Baterías de propulsión
 3. Caja de conexiones de las baterías
 4. Barra colectora (Bus bar)
 5. Cargador/Inversor
 6. Entrada de energía de la toma de puerto
 7. Interruptor principal
 8. Barra colectora (Bus bar)
 9. Motor eléctrico de transmisión por eje
 10. Mandos de motor electrónicos
 11. Pantalla de información Oceanvolt
 12. Control y monitorización del sistema
 13. Paneles solares
 14. Cargador solar
 15. Convertidor CC/CC (48/24 ó 48/12 V)
 16. Baterías de servicio

*  Completa tu solución eléctrica con 
MG Energy Systems y Victron Energy

Disvent Ingenieros, realizar los proyectos de todo el equipamiento 
necesario para la instalación de un motor eléctrico OceanVolt. 
Las instalaciones deben estar certificadas (commisioning) para activar 
la garantía de las mismas por personal de OceanVolt acreditado. 

Especif icaciones técnicas:
Motor AX3 AX5 AX8 AXC10 AXC20 AXC30 AXC40

Potencia Nominal 3,7kW 5.2kW 8.3kW 10kW 20kW 30kW 40kW

RPM (eje) 975 975 975 1400 1400 1400 1400

Equivalente HP 6-9 10-15 15-25 20-30 40-60 60-80 80-100

Peso motor (kg) 22 28 28 48 88 128 168

Eslora del Barco (m) hasta 7 hasta 9 hasta 11 hasta 11 hasta 14 hasta 16 hasta 20

Peso del Barco (kg) hasta 2000 hasta 4000 hasta 7000 hasta 8 000 hasta 14 000 hasta 18 000 hasta 25 000

Refrigeración Aire Aire Aire Líquido Líquido Líquido Líquido
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 ▶ Par disponible inmediato
 ▶ Bajo peso del motor en comparación con otros moto-
res en la gama. (45kg)
 ▶ Alcance hasta 50 km.
 ▶ Embellecedor eléctrico.
 ▶ Tres tipos de eje diferentes: S, L, XL.
 ▶ El eje de salida permite el uso de una hélice estándar.
 ▶ Incluye pantalla LCD monocromática de 128×64.
 ▶ Totalmente impermeable (IP67).

E'DYN 2035
Motor fueraborda 20kW con 2400 RPM 96V

El motor fueraborda e'dyn 20 35 es el fueraborda refri-
gerado por agua, y de ajuste eléctrico con 2400 rpm y 
96v. Diseñado principalmente para ofrecer una solución 
muy fiable en el campo de los Sistemas de Propulsión 
Eléctrica en la Náutica. El motor es muy ligero en 
comparación con otros motores de esta gama.
El lujo de poder moverse casi en silencio es la 
experiencia más hermosa de navegar con un barco de 
propulsión eléctrica. 
La tecnología de accionamiento del futuro pertenece al 
motor eléctrico. Además de la mayor eficiencia de un 
motor eléctrico en comparación con un motor de gaso-
lina, el motor eléctrico destaca por sus cero emisiones. 
Una ventaja adicional es que, en comparación con el 
motor de gasolina, el motor eléctrico es más simple en 
su estructura y eso da como resultado una cantidad 
reducida de piezas desgastadas.

Tensión nominal 96 V
Potencia nominal 20 kW
RPM en el eje de salida 2400 RPM
Eficiencia del sistema >90 %
Consumo de corriente nominal (pico) 220A
Peso 45kg
Dimensiones 670 x 405 x 1151 mm
Trim eléctrico
Eje propulsor Estándar
Baterías adecuadas Li-Ion o ácido de plomo

 ▶ e-componentes para e’dyn 2035

Pantalla e’dyn Mazo cables NMEA Cable cargador batería principal Convertidor CC-CC 12-3000

Caja de distribución Brazo de acelerador Bloqueo de arranque 

 ▶ e-componentes opcionales para e’dyn 2035

Cargador de Batería Principal 48-3300 (96V/3,3kW) Batería LI-ION 15KWH, 96V CON BMS Pantalla de 3.5 pulgadas redonda Pantalla de 7 pulgadas dedicada

Pantalla de 9 pulgadas dedicada APP para Smartphone (velocidad, RPM, potencia, temperatura) Brazo de dirección (opcional)
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 ▶ Par disponible inmediato
 ▶ Bajo peso del motor en comparación con otros moto-
res en la gama. (45kg)
 ▶ Alcance hasta 50 km.
 ▶ Embellecedor eléctrico.
 ▶ Tres tipos de eje diferentes: S, L, XL.
 ▶ El eje de salida permite el uso de una hélice estándar.
 ▶ Incluye pantalla LCD monocromática de 128×64.
 ▶ Totalmente impermeable (IP67).

E'DYN 1120
Motor fueraborda 11kW con 2400 RPM 48V

El motor fueraborda e'dyn 11 20 Outboard es el buque 
insignia de todos nuestros productos. Fue diseñado 
principalmente para ofrecer una solución muy fiable en 
el campo de los Sistemas de Propulsión Eléctrica en la 
Náutica. El motor es muy ligero en comparación con 
otros motores de esta gama. El lujo de poder moverse 
casi en silencio es la experiencia más hermosa de 
navegar con un barco de propulsión eléctrica. 
La tecnología de accionamiento del futuro pertenece al 
motor eléctrico. Además de la mayor eficiencia de un 
motor eléctrico en comparación con un motor de gaso-
lina, el motor eléctrico destaca por sus cero emisiones. 
Una ventaja adicional es que, en comparación con el 
motor de gasolina, el motor eléctrico es más simple en 
su estructura y eso da como resultado una cantidad 
reducida de piezas desgastadas.

Tensión nominal 48 V
Potencia nominal 11 kW
RPM en el eje de salida 2400 RPM
Eficiencia del sistema >90 %
Consumo de corriente nominal (pico) 220A
Peso 45kg
Dimensiones 670 x 405 x 1151 mm
Trim eléctrico
eje propulsor Estándar
Baterías adecuadas Li-Ion o ácido de plomo

 ▶ e-componentes para e’dyn 2035

Pantalla e’dyn Mazo cables NMEA Cable cargador batería principal Convertidor CC-CC 12-3000

Caja de distribución Brazo de acelerador Bloqueo de arranque 

 ▶ e-componentes opcionales para e’dyn 2035

Cargador de Batería Principal 48-2300 Batería LI-ION 8.1KWH CON BMS Pantalla de 3.5 pulgadas redonda Pantalla de 7 pulgadas dedicada

Pantalla de 9 pulgadas dedicada APP para Smartphone (velocidad, RPM, potencia, temperatura) Brazo de dirección (opcional)
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E’DYN SAIL / POD
Los motores de la serie Sail están diseñados para navegantes que disfrutan 
del silencio y el ondear de la bandera al viento. Su movimiento es ecológico 
e inaudible, como impulsado únicamente por el viento. La serie Sail está 
disponible desde 1,6 kW hasta 10 kW en la versión Sumergible.
Adaptamos las baterías a la serie Sail. Proporcionan una larga autonomía de 
funcionamiento con su mínimo peso y alta potencia.

1018-SM e’dyn - Lithium 1018-SM e’dyn - acid 0205-SM e’dyn 0408-SM e’dyn 0408 POD e’dyn 0204 POD e’dyn
Motor 10kW con 1000 RPM 48V Motor 10kW con 1000 RPM 48V Motor 2.4kW con 1800 RPM 36V Motor 4.3kW con 1850 RPM 36V Motor 4.3kW – 36V – potencia eje 1850 RPM Motor 1.6kW – 24V – potencia eje 1200 RPM

Motor / Brazo de dirección Ø40 mm) 
/ Anillo de retención sin junta tórica 
Ø40 mm / Tubo de sujeción 900 mm 
/ Ø40 mm / Anillo de retención con 
junta tórica 39,2 mm x 5,7 mm / 
Carcasa de aceite de motor (3 l) / 
Soporte externo / Hélice / Tuerca 
del eje

Motor / Brazo de dirección Ø40 mm) 
/ Anillo de retención sin junta tórica 
Ø40 mm / Tubo de sujeción 900 mm 
/ Ø40 mm / Anillo de retención con 
junta tórica 39,2 mm x 5,7 mm / 
Carcasa de aceite de motor (3 l) / 
Soporte externo / Hélice / Tuerca 
del eje

Motor / Brazo de dirección (Ø 39,2 mm) 
/ Tubo de latón (bronce) con 2 juntas 
tóricas y 2 casquillos de plástico 
/ Anillo de retención con ranura 
fresada para junta tórica + junta tórica 
(39,2 mm x 5,7 mm) / Tubo de sujeción 
( 430 mm de largo, Ø 39,2 mm) / 
Tuerca de eje incl. Ánodo de zinc y 
anillo de retención / Hélice

Motor / Brazo de dirección (Ø 40 mm) / Anillo 
de retención sin junta tórica Ø40 mm / Tubo de 
sujeción 900 mm/Ø40 mm / Anillo de retención 
con junta tórica 39,2 mm x 5,7 mm / Hélice / 
Soporte externo

Motor embridado de 4,3kW con 1850 RPM 
y adaptador de PVC para adaptación al casco. 
Hélice plegable (2 palas)

Motor embridado 1,6kW con 1200 RPM y adap-
tador de PVC para adaptación al casco. Hélice 
plegable (2 palas)

Tensión nominal 48V 48V 36V 24V 24V Hélice plegable (2 palas)

Potencia nominal 10 kW 10 kW 2,4 kW 4,3 kW 4,3kW 1,6 kW

RPM en el eje de salida 1000 1000 1800 1850 1850 1200

Eficiencia del sistema 88% 88% 85% 85% 88% 85%

Corriente nominal (A) 200A 200A 120A 120A 92A 92A

Peso 37 kg 37 kg 23 kg 25 kg 25 kg 18 kg

Dimensiones 551 x 178 x 1140 551 x 178 x 1140 116 x 450 x 1140 116 x 472 x 1130 120 x 260 x 550 120 x 260 x 550

Trim / / / / / /

Impermeable IP67 IP67 IP67 IP67 IP67 IP67

Eje propulsor Standard Standard Standard Standard Hélice plegable Hélice plegable

Baterías adecuadas Li-Ion Ácido Li-Ion o ácido plomo Li-Ion o ácido plomo Li-Ion o ácido plomo Li-Ion o ácido plomo

Componentes básicos de 
instalación

Controlador 48-280A; 
Display Edyn; 
Mazo de cables; 
Cable cargador batería; 
Cargador batería 12-100; 
DC-DC conversor 12-300; 
BMS con display; 
Mazo cables BMS; 
Protector de baterías; 
Caja de distribución; 
Acelerador básico; 
Cerradura arranque; 
FI-BOX estándar e'dyn

Controlador 48-280A; 
Display Edyn; 
Mazo de cables; 
Cable cargador batería; 
Cargador batería 12-100; 
DC-DC conversor 12-300; 
Acelerador básico; 
Cerradura arranque; 
FI-BOX estándar e'dyn

Controlador 24-48A ; 
Display Edyn; 
Mazo de cables, 
Fusible 100A, 
Portafusible, 
Soporte con shunt; 
Acelerador básico; 
Cerradura arranque; 
Desconectador 24-48V DC/250A

Controlador 24-48A; 
Display Edyn; 
Mazo de cables, 
Fusible 100A, 
Portafusible, 
Soporte con shunt; 
Acelerador básico; 
Cerradura arranque; 
Desconectador 300A

Controlador 24-48A; 
Display Edyn; 
Mazo de cables, 
Fusible 160A, 
Portafusible, 
Soporte con shunt; 
Acelerador básico; 
Cerradura arranque; 
Desconectador 24-48V DC/250A

Controlador 24-48A; 
Display Edyn; 
Mazo de cables, 
Fusible 100A, 
Portafusible, 
Soporte con shunt; 
Acelerador básico; 
Cerradura arranque; 
Desconectador 24-48V DC/250A

Componentes opcionales Cargador de batería 48-3000 
(48V/62,5A); Batería Li-Ion 10,5kWh

Cargador de batería 48-3000 
(48V/62,5A);

Cargador de baterías 36-400 
(36V/12A) Cargador de baterías 36-400 (36V/12A) Cargador de baterías 36-400 (36V/12A) Cargador de baterías 36-400 (36V/12A)
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1018-SM e’dyn - Lithium 1018-SM e’dyn - acid 0205-SM e’dyn 0408-SM e’dyn 0408 POD e’dyn 0204 POD e’dyn
Motor 10kW con 1000 RPM 48V Motor 10kW con 1000 RPM 48V Motor 2.4kW con 1800 RPM 36V Motor 4.3kW con 1850 RPM 36V Motor 4.3kW – 36V – potencia eje 1850 RPM Motor 1.6kW – 24V – potencia eje 1200 RPM

Motor / Brazo de dirección Ø40 mm) 
/ Anillo de retención sin junta tórica 
Ø40 mm / Tubo de sujeción 900 mm 
/ Ø40 mm / Anillo de retención con 
junta tórica 39,2 mm x 5,7 mm / 
Carcasa de aceite de motor (3 l) / 
Soporte externo / Hélice / Tuerca 
del eje

Motor / Brazo de dirección Ø40 mm) 
/ Anillo de retención sin junta tórica 
Ø40 mm / Tubo de sujeción 900 mm 
/ Ø40 mm / Anillo de retención con 
junta tórica 39,2 mm x 5,7 mm / 
Carcasa de aceite de motor (3 l) / 
Soporte externo / Hélice / Tuerca 
del eje

Motor / Brazo de dirección (Ø 39,2 mm) 
/ Tubo de latón (bronce) con 2 juntas 
tóricas y 2 casquillos de plástico 
/ Anillo de retención con ranura 
fresada para junta tórica + junta tórica 
(39,2 mm x 5,7 mm) / Tubo de sujeción 
( 430 mm de largo, Ø 39,2 mm) / 
Tuerca de eje incl. Ánodo de zinc y 
anillo de retención / Hélice

Motor / Brazo de dirección (Ø 40 mm) / Anillo 
de retención sin junta tórica Ø40 mm / Tubo de 
sujeción 900 mm/Ø40 mm / Anillo de retención 
con junta tórica 39,2 mm x 5,7 mm / Hélice / 
Soporte externo

Motor embridado de 4,3kW con 1850 RPM 
y adaptador de PVC para adaptación al casco. 
Hélice plegable (2 palas)

Motor embridado 1,6kW con 1200 RPM y adap-
tador de PVC para adaptación al casco. Hélice 
plegable (2 palas)

Tensión nominal 48V 48V 36V 24V 24V Hélice plegable (2 palas)

Potencia nominal 10 kW 10 kW 2,4 kW 4,3 kW 4,3kW 1,6 kW

RPM en el eje de salida 1000 1000 1800 1850 1850 1200

Eficiencia del sistema 88% 88% 85% 85% 88% 85%

Corriente nominal (A) 200A 200A 120A 120A 92A 92A

Peso 37 kg 37 kg 23 kg 25 kg 25 kg 18 kg

Dimensiones 551 x 178 x 1140 551 x 178 x 1140 116 x 450 x 1140 116 x 472 x 1130 120 x 260 x 550 120 x 260 x 550

Trim / / / / / /

Impermeable IP67 IP67 IP67 IP67 IP67 IP67

Eje propulsor Standard Standard Standard Standard Hélice plegable Hélice plegable

Baterías adecuadas Li-Ion Ácido Li-Ion o ácido plomo Li-Ion o ácido plomo Li-Ion o ácido plomo Li-Ion o ácido plomo

Componentes básicos de 
instalación

Controlador 48-280A; 
Display Edyn; 
Mazo de cables; 
Cable cargador batería; 
Cargador batería 12-100; 
DC-DC conversor 12-300; 
BMS con display; 
Mazo cables BMS; 
Protector de baterías; 
Caja de distribución; 
Acelerador básico; 
Cerradura arranque; 
FI-BOX estándar e'dyn

Controlador 48-280A; 
Display Edyn; 
Mazo de cables; 
Cable cargador batería; 
Cargador batería 12-100; 
DC-DC conversor 12-300; 
Acelerador básico; 
Cerradura arranque; 
FI-BOX estándar e'dyn

Controlador 24-48A ; 
Display Edyn; 
Mazo de cables, 
Fusible 100A, 
Portafusible, 
Soporte con shunt; 
Acelerador básico; 
Cerradura arranque; 
Desconectador 24-48V DC/250A

Controlador 24-48A; 
Display Edyn; 
Mazo de cables, 
Fusible 100A, 
Portafusible, 
Soporte con shunt; 
Acelerador básico; 
Cerradura arranque; 
Desconectador 300A

Controlador 24-48A; 
Display Edyn; 
Mazo de cables, 
Fusible 160A, 
Portafusible, 
Soporte con shunt; 
Acelerador básico; 
Cerradura arranque; 
Desconectador 24-48V DC/250A

Controlador 24-48A; 
Display Edyn; 
Mazo de cables, 
Fusible 100A, 
Portafusible, 
Soporte con shunt; 
Acelerador básico; 
Cerradura arranque; 
Desconectador 24-48V DC/250A

Componentes opcionales Cargador de batería 48-3000 
(48V/62,5A); Batería Li-Ion 10,5kWh

Cargador de batería 48-3000 
(48V/62,5A);

Cargador de baterías 36-400 
(36V/12A) Cargador de baterías 36-400 (36V/12A) Cargador de baterías 36-400 (36V/12A) Cargador de baterías 36-400 (36V/12A)
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E’DYN OUTBOARD
Los motores fueraborda e’dyn cuentan con una potencia hasta 25kW y permiten  
disfrutar del placer del silencio, en la navegación lenta o en la consecución de 
récords de velocidad. El montaje fijo del motor lo hace fácil de usar. Puede elegir 
entre volante o palanca de dirección. Tu decides.
La serie Perfect tiene baterías personalizadas con un mínimo peso y alta potencia 
que aseguran una larga autonomía de funcionamiento.

0408-OB e’dyn - acid 1018-OB e’dyn - lithium 1018-OB e’dyn - acid
Fueraborda 4.3kW con 1850 RPM 36V Fueraborda 10kW con 1000 RPM 36V Fueraborda 10kW con 1000 RPM 36V

Motor / Placa de cavitación con 2 
piezas distanciadoras / Casquillos de 
plástico del brazo de dirección (Ø 40 
mm) /  Anillo de retención con ranura 
fresada para junta tórica (Ø 40) + junta 
tórica (39,2 mm x 5,7 mm ) / Anillo de 
retención sin ranura fresada para junta 
tórica (Ø 40 mm) / Tubo de sujeción 
(900 mm de largo, Ø 40 mm) / Hélice 
/ Soporte externo con tapa final / 
Tuerca de eje con ánodo de zinc y 
anillo de retención

Motor / Brazo de dirección Ø40 mm) 
/ Anillo de retención sin junta tórica 
Ø40 mm / Tubo de sujeción 900 mm/
Ø40 mm / Anillo de retención con 
junta tórica 39,2 mm x 5,7 mm / Car-
casa de aceite de motor (3 l) / Soporte 
externo / Hélice / Tuerca del eje

Motor / Brazo de dirección Ø40 mm) 
/ Anillo de retención sin junta tórica 
Ø40 mm / Tubo de sujeción 900 mm/
Ø40 mm / Anillo de retención con 
junta tórica 39,2 mm x 5,7 mm / Car-
casa de aceite de motor (3 l) / Soporte 
externo / Hélice / Tuerca del eje

Tensión nominal 36V 48V 48V

Potencia nominal 4.3 kW 10 kW 10 kW

RPM en el eje de salida 1850 1000 1000

Eficiencia del sistema 85% 88% 88%

Corriente nominal (A) 120A 200A 200A

Peso 38 kg 47 kg 47 kg

Dimensiones 116 x 472 x 1130 551 x 178 x 1140 551 x 178 x 1140

Trim / / /

Impermeable IP67 IP67 IP67

Eje propulsor Standard Standard Standard

Baterías adecuadas Li-Ion o Ácido plomo Li-Ion Ácido

Componentes básicos de
instalación

Controlador 24-48A; 
Display Edyn; 
Mazo de cables, 
Fusible 160A, 
Portafusible, 
Soporte con shunt; 
Acelerador básico; 
Cerradura arranque; 
Desconectador 300A

Controlador 48-280A; 
Display Edyn; 
Mazo de cables; 
Cable cargador batería; 
cargador batería 12-100; 
DC-DC conversor 12-300; 
BMS con display; 
mazo cables BMS; 
protector de baterías; 
Caja de distribución; 
Acelerador básico; 
Cerradura arranque; 
FI-BOX estándar e'dyn

Controlador 48-280A; 
Display Edyn; 
Mazo de cables; 
Cable cargador batería; 
cargador batería 12-100; 
DC-DC conversor 12-300; 
Caja de distribución; 
Acelerador básico; 
Cerradura arranque; 
FI-BOX estándar e'dyn

Componentes opcionales Cargador de baterías 36-400 
(36V/12A)

Cargador de batería 48-3000 
(48V/62,5A); Batería Li-Ion 10,5kWh

Cargador de batería 48-3000 
(48V/62,5A)
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Motores eléctricos de propulsión
desde 2,4 kW a 1.700 kW custom

Distribuidor España e'dyn.
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E’DYN INTRABORDA
La gama de motores Power representa motores intraborda con potencia de 
10kW a 150kW, refrigerados por agua. 
También podemos hacer un motor de hasta 1700kW customizado y bajo 
pedido. Adaptamos las baterías a la serie Power. Proporcionan una larga 
autonomía de funcionamiento con su mínimo peso y alta potencia.

1018-IN e’dyn - lithium 2040-IN e’dyn - lithium 4070-IN e’dyn - lithium 5080-IN e’dyn - lithium 100160-IN e’dyn - lithium 150250-IN e’dyn - lithium
Motor intraborda PMSM 10kW con 
1000 RPM 48V

Motor intraborda PMSM 20kW con 
2500 RPM 72V

Motor intraborda PMSM 40kW con 
2600 RPM - 216V

Motor intraborda PMSM 50kW con 3000 RPM 
- 216V

Motor intraborda PMSM 100kW con 3000 RPM 
- 360V

Motor intraborda PMSM 150kW con 3100 RPM 
432V

Cable del sensor de temperatura 
del motor (2 polos) / retenedores (4 
piezas) / bomba de agua / brida del 
eje (2 piezas) / brida del eje (1 pieza) 
/ manguera 1⁄2" Ø14 mm (4 m) / 
abrazaderas de manguera (6 piezas)

Cable del sensor de temperatura del 
motor (2 polos) / retenedores (4 pie-
zas) / bomba de agua / brida del eje (2 
piezas) / brida del eje (1 pieza) 

Cable del sensor de temperatura 
del motor (2 polos) / retenedores (4 
piezas) / bomba de agua / brida del 
eje (2 piezas) / brida del eje (1 pieza) 
/ manguera 1⁄2" Ø14 mm (4 m) / 
abrazaderas de manguera (6 piezas)

Cable del sensor de temperatura del motor (2 
polos) / retenedores (4 piezas) / bomba de agua 
/ brida del eje (2 piezas) / brida del eje (1 pieza) 
/ manguera 1⁄2" Ø14 mm (4 m) / abrazaderas de 
manguera (6 piezas)

Cable del sensor de temperatura del motor (2 
polos) / retenedores (4 piezas) / bomba de agua 
/ brida del eje (2 piezas) / brida del eje (1 pieza) 
/ manguera 1⁄2" Ø14 mm (4 m) / abrazaderas de 
manguera (6 piezas)

Cable del sensor de temperatura del motor (2 
polos) / retenedores (4 piezas) / bomba de agua 
/ brida del eje (2 piezas) / brida del eje (1 pieza) 
/ manguera 1⁄2" Ø14 mm (4 m) / abrazaderas de 
manguera (6 piezas)

Tensión nominal 48V 87.6V 216V 216V 360V 432V

Potencia nominal 10 kW 20 kW 40 kW 50 kW 100 kW 150 kW

RPM en el eje de salida 1000 2500 2600 3000 3300 3100

Eficiencia del sistema 84% / / 91% 92% 94%

Corriente nominal (A) 205A 210A 220A 220A 251A 320A

Peso 45 kg 45 kg 66,5 kg 75 kg 126 kg 171 kg

Dimensiones 620 x 390 x 330 620 x 390 x 330 620 x 390 x 330 581 x 431 x 390 580 x 452 x 436 598 x 553 x 413

Trim / / / / / /

Impermeable IP55 IP55 IP55 IP54 IP54 IP54

Eje propulsor Standard Standard Standard Standard Standard Standard

Baterías adecuadas Li-Ion o Ácido Plomo Li-Ion o Ácido Plomo Li-Ion Li-Ion Li-Ion Li-Ion

Componentes básicos de
instalación

Controlador 48-280A; 
Display Edyn; 
Mazo de cables; 
Cable cargador batería; 
cargador batería 12-100; 
DC-DC conversor 12-300; 
BMS con display; 
mazo cables BMS; 
protector de baterías; 
Desconectador 250; 
Caja de la bomba de refrigeración; 
Caja de distribución; 
Acelerador básico; 
Cerradura arranque; 
FI-BOX estándar e'dyn

Controlador 48-280A; 
Display Edyn 
Mazo de cables; 
Unidad de control 440-3300; 
cargador batería 12-100; 
DC-DC conversor KOP36-106V-13 7V; 
BMS con display; 
mazo cables BMS; 
protector de baterías; 
Alarma e'dyn; 
Interruptor principal 400; 
Caja de la bomba de refrigeración; 
Caja de distribución; 
Acelerador básico; 
Cerradura arranque; 
FI-BOX estándar e'dyn

Controlador 48-280A; 
Display Edyn; 
Mazo de cables; 
Unidad de control 440-3300; 
cargador batería 12-100; 
DC-DC conversor 12-285; 
BMS con display;  
mazo cables BMS; 
protector de baterías; 
Alarma e'dyn; 
Interruptor principal 400; 
Caja de la bomba de refrigeración; 
Caja de distribución; 
Acelerador básico; 
Cerradura arranque; 
FI-BOX estándar e'dyn

Controlador 370-280A; 
Display Edyn; 
Mazo de cables; 
Unidad de control 440-3300; 
cargador batería 12-100; 
DC-DC conversor 12-285; 
BMS con display; 
mazo cables BMS; 
protector de baterías; 
Alarma e'dyn; 
Interruptor principal 400; 
Caja de la bomba de refrigeración; 
Caja de distribución; 
Acelerador básico; 
Cerradura arranque; 
FI-BOX estándar e'dyn

Controlador 370-280A; 
Display Edyn; 
Mazo de cables; 
Unidad de control 440-3300; 
cargador batería 12-100; 
DC-DC conversor 12-285; 
BMS con display; 
mazo cables BMS; 
protector de baterías; 
Alarma e'dyn; 
Interruptor principal 400; 
Caja de la bomba de refrigeración; 
Caja de distribución; 
Acelerador básico; 
Cerradura arranque; 
FI-BOX estándar e'dyn

Controlador 440-520; 
Display Edyn; 
Mazo de cables; 
Unidad de control 440-520; 
cargador batería 12-380; 
DC-DC conversor 12-285; 
BMS con display; 
mazo cables BMS; 
protector de baterías; 
Alarma e'dyn; 
Interruptor principal 400; 
Caja de la bomba de refrigeración; 
Caja de distribución; 
Acelerador básico; 
Cerradura arranque; 
FI-BOX estándar e'dyn

Componentes opcionales

Cargador de batería 48-3000 
(48V/62,5A); Batería Li-Ion 10,5kWh;  
Batería Li-Ion 11,6kWh;  Batería Li-Ion 
13,1kWh; Batería Li-Ion 14,6kWh

Cargador de batería 100-3300 
(48V/62,5A); Batería Li-Ion 10,5kWh;  
Batería Li-Ion 11,6kWh;  Batería Li-Ion 
13,1kWh; Batería Li-Ion 14,6kWh

Cargador de batería 440-3300 
(440V/10A); Batería Li-Ion 45,1kWh;  
Batería Li-Ion 50,1kWh;  Batería Li-Ion 
56,3kWh; Batería Li-Ion 62,6kWh

Cargador de batería 440-3300 (440V/10A); 
Batería Li-Ion 45,1kWh;  Batería Li-Ion 50,1kWh;  
Batería Li-Ion 56,3kWh; Batería Li-Ion 62,6kWh

Cargador de batería Master 360-3000 
(360V/10A); Cargador de batería Esclavo 
360-3000 (360V/10A); Batería Li-Ion 75,1kWh;  
Batería Li-Ion 83,5kWh;  Batería Li-Ion 93,9kWh; 
Batería Li-Ion 104,4kWh

Cargador de batería Master 500-10000 
(500V/20A); Batería Li-Ion 124,4kWh;  Batería 
Li-Ion 125,2kWh;
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1018-IN e’dyn - lithium 2040-IN e’dyn - lithium 4070-IN e’dyn - lithium 5080-IN e’dyn - lithium 100160-IN e’dyn - lithium 150250-IN e’dyn - lithium
Motor intraborda PMSM 10kW con 
1000 RPM 48V

Motor intraborda PMSM 20kW con 
2500 RPM 72V

Motor intraborda PMSM 40kW con 
2600 RPM - 216V

Motor intraborda PMSM 50kW con 3000 RPM 
- 216V

Motor intraborda PMSM 100kW con 3000 RPM 
- 360V

Motor intraborda PMSM 150kW con 3100 RPM 
432V

Cable del sensor de temperatura 
del motor (2 polos) / retenedores (4 
piezas) / bomba de agua / brida del 
eje (2 piezas) / brida del eje (1 pieza) 
/ manguera 1⁄2" Ø14 mm (4 m) / 
abrazaderas de manguera (6 piezas)

Cable del sensor de temperatura del 
motor (2 polos) / retenedores (4 pie-
zas) / bomba de agua / brida del eje (2 
piezas) / brida del eje (1 pieza) 

Cable del sensor de temperatura 
del motor (2 polos) / retenedores (4 
piezas) / bomba de agua / brida del 
eje (2 piezas) / brida del eje (1 pieza) 
/ manguera 1⁄2" Ø14 mm (4 m) / 
abrazaderas de manguera (6 piezas)

Cable del sensor de temperatura del motor (2 
polos) / retenedores (4 piezas) / bomba de agua 
/ brida del eje (2 piezas) / brida del eje (1 pieza) 
/ manguera 1⁄2" Ø14 mm (4 m) / abrazaderas de 
manguera (6 piezas)

Cable del sensor de temperatura del motor (2 
polos) / retenedores (4 piezas) / bomba de agua 
/ brida del eje (2 piezas) / brida del eje (1 pieza) 
/ manguera 1⁄2" Ø14 mm (4 m) / abrazaderas de 
manguera (6 piezas)

Cable del sensor de temperatura del motor (2 
polos) / retenedores (4 piezas) / bomba de agua 
/ brida del eje (2 piezas) / brida del eje (1 pieza) 
/ manguera 1⁄2" Ø14 mm (4 m) / abrazaderas de 
manguera (6 piezas)

Tensión nominal 48V 87.6V 216V 216V 360V 432V

Potencia nominal 10 kW 20 kW 40 kW 50 kW 100 kW 150 kW

RPM en el eje de salida 1000 2500 2600 3000 3300 3100

Eficiencia del sistema 84% / / 91% 92% 94%

Corriente nominal (A) 205A 210A 220A 220A 251A 320A

Peso 45 kg 45 kg 66,5 kg 75 kg 126 kg 171 kg

Dimensiones 620 x 390 x 330 620 x 390 x 330 620 x 390 x 330 581 x 431 x 390 580 x 452 x 436 598 x 553 x 413

Trim / / / / / /

Impermeable IP55 IP55 IP55 IP54 IP54 IP54

Eje propulsor Standard Standard Standard Standard Standard Standard

Baterías adecuadas Li-Ion o Ácido Plomo Li-Ion o Ácido Plomo Li-Ion Li-Ion Li-Ion Li-Ion

Componentes básicos de
instalación

Controlador 48-280A; 
Display Edyn; 
Mazo de cables; 
Cable cargador batería; 
cargador batería 12-100; 
DC-DC conversor 12-300; 
BMS con display; 
mazo cables BMS; 
protector de baterías; 
Desconectador 250; 
Caja de la bomba de refrigeración; 
Caja de distribución; 
Acelerador básico; 
Cerradura arranque; 
FI-BOX estándar e'dyn

Controlador 48-280A; 
Display Edyn 
Mazo de cables; 
Unidad de control 440-3300; 
cargador batería 12-100; 
DC-DC conversor KOP36-106V-13 7V; 
BMS con display; 
mazo cables BMS; 
protector de baterías; 
Alarma e'dyn; 
Interruptor principal 400; 
Caja de la bomba de refrigeración; 
Caja de distribución; 
Acelerador básico; 
Cerradura arranque; 
FI-BOX estándar e'dyn

Controlador 48-280A; 
Display Edyn; 
Mazo de cables; 
Unidad de control 440-3300; 
cargador batería 12-100; 
DC-DC conversor 12-285; 
BMS con display;  
mazo cables BMS; 
protector de baterías; 
Alarma e'dyn; 
Interruptor principal 400; 
Caja de la bomba de refrigeración; 
Caja de distribución; 
Acelerador básico; 
Cerradura arranque; 
FI-BOX estándar e'dyn

Controlador 370-280A; 
Display Edyn; 
Mazo de cables; 
Unidad de control 440-3300; 
cargador batería 12-100; 
DC-DC conversor 12-285; 
BMS con display; 
mazo cables BMS; 
protector de baterías; 
Alarma e'dyn; 
Interruptor principal 400; 
Caja de la bomba de refrigeración; 
Caja de distribución; 
Acelerador básico; 
Cerradura arranque; 
FI-BOX estándar e'dyn

Controlador 370-280A; 
Display Edyn; 
Mazo de cables; 
Unidad de control 440-3300; 
cargador batería 12-100; 
DC-DC conversor 12-285; 
BMS con display; 
mazo cables BMS; 
protector de baterías; 
Alarma e'dyn; 
Interruptor principal 400; 
Caja de la bomba de refrigeración; 
Caja de distribución; 
Acelerador básico; 
Cerradura arranque; 
FI-BOX estándar e'dyn

Controlador 440-520; 
Display Edyn; 
Mazo de cables; 
Unidad de control 440-520; 
cargador batería 12-380; 
DC-DC conversor 12-285; 
BMS con display; 
mazo cables BMS; 
protector de baterías; 
Alarma e'dyn; 
Interruptor principal 400; 
Caja de la bomba de refrigeración; 
Caja de distribución; 
Acelerador básico; 
Cerradura arranque; 
FI-BOX estándar e'dyn

Componentes opcionales

Cargador de batería 48-3000 
(48V/62,5A); Batería Li-Ion 10,5kWh;  
Batería Li-Ion 11,6kWh;  Batería Li-Ion 
13,1kWh; Batería Li-Ion 14,6kWh

Cargador de batería 100-3300 
(48V/62,5A); Batería Li-Ion 10,5kWh;  
Batería Li-Ion 11,6kWh;  Batería Li-Ion 
13,1kWh; Batería Li-Ion 14,6kWh

Cargador de batería 440-3300 
(440V/10A); Batería Li-Ion 45,1kWh;  
Batería Li-Ion 50,1kWh;  Batería Li-Ion 
56,3kWh; Batería Li-Ion 62,6kWh

Cargador de batería 440-3300 (440V/10A); 
Batería Li-Ion 45,1kWh;  Batería Li-Ion 50,1kWh;  
Batería Li-Ion 56,3kWh; Batería Li-Ion 62,6kWh

Cargador de batería Master 360-3000 
(360V/10A); Cargador de batería Esclavo 
360-3000 (360V/10A); Batería Li-Ion 75,1kWh;  
Batería Li-Ion 83,5kWh;  Batería Li-Ion 93,9kWh; 
Batería Li-Ion 104,4kWh

Cargador de batería Master 500-10000 
(500V/20A); Batería Li-Ion 124,4kWh;  Batería 
Li-Ion 125,2kWh;
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MOTORES FUERABORDA ELÉCTRICOS
Los galardonados motores fueraborda eléc-
tricos de Elco pueden verse y sentirse como 
un motor fueraborda estándar, pero debajo de 
su exterior tradicional y duradero se encuentra 
el diseño probado y la tecnología de propul-
sión eléctrica de vanguardia que ha convertido 
a nuestros motores en líderes en potencia 
y rendimiento. Los motores eléctricos Elco, 
fabricados en los EE. UU., están disponibles

en una amplia gama de opciones de potencia, 
desde 5 HP hasta 50 HP, con control remoto 
o de timón y eje largo o corto para adaptarse 
a embarcaciones de todas las formas y 
tamaños

Adicional a la selección del motor en función de la potencia necesaria, 
deberá configurar 4 pasos adicionales

EP-5 EP-9.9 EP-14  EP-20  EP-30 EP-50
Voltaje 24 voltios 48 voltios  48 voltios  48 voltios  96 voltios  96 voltios

Batería Sugerida (Ah) 125 amperios CC 98 amperios CC 130 amperios CC 175 amperios CC 130 amperios CC 275 amperios CC

Cv Comparables (Gasolina/Diesel) 5HP 9.9HP  14HP  20HP  30HP  50HP

Libras empuje 98 195 275 390 585 975

Potencia (kW) 3 4,3 6,2 8,4 12,5 26,4

Peso (Kg) 28,12 29,48 37,19 38,55 40,82 86,18

 ▶ PASO 1
Selección del tamaño del eje

 ▶ Remoto largo
 ▶ Remoto corto
 ▶ Timón largo
 ▶ Timón corto

 ▶ PASO 2
Selección del acelerador

 ▶ desde timón
 ▶Montura lateral Livorsi
 ▶Montaje superior Livorsi
 ▶Montura doble Livorsi

 ▶ PASO 3
Accesorios esenciales

 ▶ kit de conexión a batería
 ▶Monitor de batería BMV700 
Victron Energy
 ▶ Inclinador y trimado eléctrico 
Panther

 ▶ PASO 4
Cargador y baterías
Necesitará un cargador y baterías 
para hacer funcionar su motor. Si 
aún no tiene una configuración, 
elija entre una configuración de 
ciclo profundo o una configuración 
de iones de litio. 
Consulta a Disvent Ingenieros la 
mejor configuración.
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MOTORES INTRABORDA ELÉCTRICOS
Elco utiliza motores de inducción de CA 
fiables y potentes y fáciles de mantener, con 
una vida útil sugerida de más de 50.000 
horas. Son adecuados para veleros, lanchas, 
arrastreros, catamaranes, barcos de trabajo 
de 15 pies a 85 pies, con una amplia gama de 
opciones de 6 HP a 100 HP. 

Volver a impulsar con electricidad es mucho 
menos complejo que reemplazar un diésel 
porque no hay líneas de combustible, 
enfriamiento o escape, varillas del acelerador, 
varillas de cambio o cables individuales con 
los que lidiar. 

Acelera más rápido y, dado que no tiene 
conexiones mecánicas, aparte de los cojinetes 
de bolas en cada extremo del rotor, el 

mantenimiento es mínimo. En resumen, 
es un diseño simple, resistente y fiable. Es 
más, un motor de CA es más receptivo a la 
regeneración eléctrica: naturalmente quiere 
regenerarse. Todo el sistema de propulsión, 
excepto el panel de instrumentos y las 
baterías, está contenido en una carcasa con 
aletas de aluminio fundido resistente al agua 
que contiene toda la electrónica, el motor de 
CA y los dispositivos de seguridad. El sistema 
se monta directamente en lugar de un motor 
diésel o de gas marino típico.

EP-6 EP-12 EPI-20 EP-40 EP-70 EP-100 EP-200
Tamaño Barco estimado (m) 8 6 a 10 8 a 12 10 a 14,5 11,5 a 17 15,2 a 25,9 18,2 a 36,5

CV de potencia comparables (HP) 6 12 20 40 70 100 200

Rago de HP de reemplazo (HP) 2 - 8 HP 8 - 18 HP 15 - 25 HP 25 - 45 HP 45-85 HP 72 - 125 HP 150 - 250 HP

Voltaje 24vdc 48vdc 48vdc 108vdc 108vdc 144vdc 144vdc

Amperios máximos (Ah) 125 125 200 167 275 295 598

Kilowats Pico (kW) 4,4 8,8 14,7 29,4 51,5 73,5 147

Kilowats Continuos Salida (kW) 3 6 9,6 17 29,75 42,5 85

Peso (kg) 30,84 31,75 32,65 181,40 294,78 335,59 807,23

Al comprar un sistema E-Power de Elco, no 
solo recibes un motor eléctrico intraborda, sino 
que también compras todos los componentes 
esenciales para impulsar la embarcación con 
propulsión eléctrica. Esto incluye el E-Gauge 
IV, el acelerador, la llave de encendido, la 
luz de encendido, el botón Power Boost, el 
controlador/inversor de CA. Existe la opción de 
cambiar el acelerador y poner un externo de la 
firma Livorsi.

Todos los componentes del sistema de motor 
interno eléctrico de Elco están precableados 
para una instalación "plug & play". 
Adicionalmente deberás completar la solución 
con las baterías y el cargador que pueden ser 
suministradas y recomendadas por Disvent 
Ingenieros, S.A. Con las baterías configuradas, 
su sistema puede estar listo y funcionando en 
minutos.
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TEMO 450

La solución de propulsión TEMO·450 cuida 
tanto a los navegantes como al medio 
ambiente.
Diseñados para adaptarse a todos los perfiles 
y prácticas, los motores fueraborda eléctricos 
de TEMO le permite el uso del tender en 
traslados en puerto o en costa prácticamente 
sin esfuerzos.

La entrega de TEMO·450 
incluye:

 ▶ El motor TEMO 450W
 ▶ El cargador de 220V
 ▶ El kit de fijación de remos 
para fijarlo fácilmente a 
su embarcación auxiliar
 ▶ El dispositivo de seguridad (correa de seguridad y 
llave magnética)

Ligero y portátil
Con un peso inferior a 5 kg y un diseño único que 
combina motor, batería y unidad de control, el 
TEMO·450 es práctico y ultracompacto. TEMO es 
100% estanco dentro de la certificación IP67.
Lo que significa que puede permanecer bajo el agua 
durante 30 minutos a 1 metro de profundidad. No 
es flotante, pero se entrega con kit de fijación de 
remos.

Hiperergonómico
Extremadamente simple, el TEMO-450 ha sido diseñado 
para adaptarse a todos los usos gracias a su tamaño 
telescópico (de 130 a 170 cm) y su mango ambidiestro 
multiposición asegurando su bienestar y control total en 
todas las situaciones.

Potente y práctico
Con su motor de 450 W y eficiencia optimizada, el 
TEMO·450 ofrece 200 W de potencia de propulsión 
que le permite impulsar su embarcación con 3 nudos de 
corriente. Potencia de 1.5Hp. La velocidad de TEMO se 

puede ajustar apretando el gatillo. Si mantienes apre-
tado el gatillo, tendrás hasta 42 minutos de autonomía. 
Y hasta 80 minutos a media velocidad.

Multiuso
No hay necesidad de un montaje o instalación compli-
cados. Ya sea que lo sostenga en sus manos o use un 
solo remo (fijo o removible), el TEMO·450 se puede usar 
en múltiples embarcaciones y en todas las aguas (incluso 
en las menos profundas).
El TEMO·450 es extremadamente robusto y puede 
propulsar veleros de hasta 500 kg o botes auxiliares de 
2,5 m con dos o tres personas a bordo.
Aplicación agua dulce y agua salada.

Autonomía
¡Práctico y ELÉCTRICO! Con el TEMO·450 no necesitas 
quitar la batería para recargarla. Conéctalo directamente 
a una toma de 220V o 12V o 24V y disfrute de una hora 
de velocidad de crucero. Suficiente para realizar todos 
tus traslados del día a día y desembarcar o salir a tu 
barco con tranquilidad.

El primer motor eléctrico de propulsión portátil

NOVEDAD
2022

NOVEDAD
2022

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB
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TEMO 1000

El poderoso eléctrico fueraborda para veleros y tenders

Portátil, silencioso, potente: con su sistema de 
baterías intercambiables, el motor fueraborda 
eléctrico TEMO·1000 es un medio de propulsión 
ideal y respetuoso con el medio ambiente. Diseñado 
para adaptarse a grandes neumáticas/tenders y/o 
pequeños veleros de hasta 8 metros, este fuera-
borda eléctrico innovador y ergonómico le permitirá 
navegar en el traslado traslados en puerto o en 
costa prácticamente sin esfuerzos.

Portátil
Con su diseño elegante y un peso de solo 15 kg 
(incluida la batería extraíble de 5 kg), el TEMO·1000 es 
fácil de manejar y fácil de instalar en su embarcación. 
Su diseño aerodinámico con asa integrada hace que sea 
rápido y cómodo de llevar a cualquier parte.

Potente
Con su motor de 1000 W, hélice especialmente 
diseñada y eficiencia optimizada, el TEMO·1000 ofrece 
un empuje estático de 28 kg (equivalente a 3 HP) que 
le permite impulsar una embarcación/tender hasta 6 
tripulantes o un pequeño velero de hasta 8 metros.

Mango retractil
TEMO·1000 innova al ofrecer un mango de control de 
agarre giratorio y retráctil.
¿La ventaja?

 ▶Mango retráctil: El motor se puede utilizar como un 
simple medio de propulsión para un barco que ya 
tiene un timón. ¡Elige tu velocidad, retrae el mango y 
gana espacio y libertad de movimiento! (Esto sería en 
un barco de vela, por ejemplo).

 ▶Manija hacia fuera: el motor te permitirá impulsar y 
gobernar el barco gracias al mango de control (en un 
ténder, por ejemplo).

Instalación rápida y diseño elegante
Con su discreto soporte giratorio de 360°, TEMO·1000 
se instala sin esfuerzo en su embarcación en segundos. 
Su ingenioso sistema de montaje permite que el motor 
se eleve varias muescas para su uso en aguas poco 
profundas. También se puede girar completamente sobre 
sí mismo para una instalación segura dentro del barco.
El punto de montaje también se puede ajustar directa-
mente en el motor por medio de una pista que permite 
una altura de instalación perfecta independientemente 
del diseño del espejo de popa del bote o embarcación. 
Así que no hay necesidad de elegir entre eje largo y 
corto, el TEMO·1000 cubre ambas longitudes.
Gracias a su diseño aerodinámico y su revolucionario 
montaje giratorio, el TEMO·1000 se puede colocar para-
lelo al espejo de popa de su embarcación y permanecer 
en su lugar sin afectar el rendimiento o la navegación.
Esta "posición elegante", exclusiva del TEMO·1000, es un 
verdadero ahorro de tiempo: le ahorra tiempo y esfuerzo 
y libera espacio en su camarote o en su cubierta.

Autonomía
¡Práctico sistema de baterías intercambiables! ¡Con el 
TEMO·1000 puedes disfrutar de 60 minutos de auto-
nomía o más! Gracias a su sistema de batería extraíble 
y sus conectores estancos y automáticos, podrás 
cambiar de batería en cuestión de segundos y realizar 
todos tus viajes.
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TEMO 450 TEMO 100

Motor
Potencia del motor 450w 1000W

Potencia propulsión 200w 500W

Empuje estático 12kg 28Kg

Carga 220v, 12 or 24v 220v, 12 or 24v

Tiempo de carga a 220v 3H30 5H30

Voltaje Nominal 25v 35v

Funcionamiento
Aceleración Progresivo Agarre giratorio

Control Avance y retroceso Adelante o giro dependiendo de la 
dirección de la empuñadura

Angulo de trabajo 30 grados max. /

Design
Peso total 4,9Kg 15kg

Peso batería / 5kg

Longitud del eje 130cm o 170cm telescópico 65cm

Resistencia agua IP67 IP67

Concepto TEMO TEMO

Diseño Chedal Anglay Design Chedal Anglay Design



Notas
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Apariencia y diseño
▶  Estabilidad y máxima disipación de calor debido 

a los componentes de fabricación de la placa.
▶  Semiflexible, hasta un 3%
▶  Son pisables antideslizantes
▶  Película protectora Nowoflon, extremadamente 

resistente en la parte frontal y trasera.
▶  Especialmente plano.

Alta potencia en alta calidad
▶  Extremadamente altos rendimientos mediante el 

uso de células cristalinas de alto rendimiento
▶  Alto rendimiento con poca luz – Altos rendi-

mientos incluso bajo nublado y parcialmente 
condiciones de sombra.

Especif icaciones
S50M36 S110M42 S170M43 S220M43 S320M41

Potencia de salida en verano en Alemania (Wh/d) 50 110 170 220 320

Potencia nominal (Pmpp) Wp 12 27 41 55 80

Short-circuit current (Isc) A 0.65 1.29 1.92 2.54 3.84

Tensión en vacio (Uoc) V 22.72 26.50 27.13 27.13 25.87

Voltaje (Umpp) V 19.15 22.34 22.88 22.88 21.81

Corriente (Imppr) A 0.61 1.22 1.81 2.40 3.62

Nº de celdas 36 42 43 43 41

Dimensiones y peso
Dimensiones (L x W x H) mm 431 x 243 x 4 464 x 481 x 4 654 x 481 x 4 844 x 481 x 4 798 x 695 x 4

Peso Kg 0.9 1.7 2.2 2.8 3.7

Medidas células mm 52 x 35 104 x 35 104 x 52 104 x 69 104 x 104

M SERIES

Zelltechnologie	 monokristallin
Vorderseite/Rückseite	 ETFE	Front-	und	Rückseitenfolie,	am	Rand	verschweißt	
Kabelausgang	 Robuster,	kleiner,	flacher,	seewasserdichter	Kabelausgang,

verklebt	und	verschraubt	
Hotspot	Protektor	(extern)	 Beiliegend	bei	S200M43,	S280M43	und	S400M41

Verwendete Materialien

ELEKTRISCHE WERTE 
Typ S50M36 S140M42 S200M43 S280M43 S400M41
Durchschnittlicher	Tagesertrag	im	Sommer	Wh/d	 50	 140	 200	 280	 400
Nennleistung1	(Pmpp)	Wp	 15	 35	 50	 70	 100	
Kurzschlussstrom	(Isc)	A	 0,72	 1,44	 2,15	 2,85	 4,29
Leerlaufspannung	(Uoc)	V	 24,48		 28,56		 29,24		 29,24	 27,88	
Spannung	(Umpp)	V	 20,88		 24,36		 24,94		 24,94		 23,87	
Strom	(Impp)	A	 0,69		 1,38		 2,05		 2,72		 4,10	
Zellenanzahl	 36	 42	 43	 43	 41
Preis in Euro 299,00 399,00 489,00 639,00 789,00	
1	Gemessen	unter	Standardtestbedingungen	(1000	W/m²,	Spektrum	AM	1.5,	Zelltemperatur	25°C)

SOLARA M-Serie

WWW.SOLARA.DE

Rückstrombelastbarkeit	IR	 12	A	
Messgenauigkeit	Pmpp	bei	STC	 ±	5	%	
zulässige	Betriebstemperatur	-40°C	bis	+85°C

Weitere Angaben

243

43
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S50M36

695
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79
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S400M41

481

481

S280M43

84
4

481

S200M43

65
4

481

S140M42

46
4

15 W 35 W 50 W 70 W 100 W

TK	Pmpp	%/K	 -0,45
TK	Uoc	%/K	 -0,36
TK	Isc	%/K	 0,03	
NOCT	°C	 46	±	2

Thermische Eigenschaften

Maße	(L	x	B	x	H)	mm	 431	x	243	x	4	 464	x	481	x	4	 654	x	481	x	4	 844	x	481	x	4	 798	x	695	x	4	
Gewicht	kg	 0,9		 1,7		 2,2		 2,8		 3,7	
Zellabmessung	mm	 52	x	35	 104	x	35	 104	x	52	 104	x	69	 104	x	104

Maße und Gewichte

5 Jahre 
Produkt-
Garantie*

Qualität
Made in 

Germany
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Panel solar semiflexible de alta eficiencia 
Celdas SUNPOWER – 95W/110W/130W

Celdas de alto rendimiento: las células Sunpower 
son un 20-30% más eficientes que las células 
monocristalinas y tienen el beneficio adicional de ser 
extremadamente fiables. 
Instalación modulable: estos paneles solares pueden 
colocarse en un bimini, pegarse a la plataforma o 
usarse en instalaciones móviles gracias a su grosor 
muy delgado y peso reducido 
El revestimiento de ETFE garantiza una transmisión 
óptima de la luz a las células y garantiza la durabi-
lidad del módulo. Su flexibilidad del 30% permite 
la instalación en una variedad de superficies. 
Estos paneles solares son resistentes a una pisada 
ocasional y se pueden pegar a la cubierta. 
ETFE (etileno tetrafluoroetileno): este material 
compuesto hace que los paneles sean extremada-
mente robustos. No estarán sujetos a decapamiento, 
grietas o corrosión. Este recubrimiento también 
garantiza una transmisión de luz óptima, lo que 
mejora la eficiencia del panel solar.

Sistema Plug and play: fácil de instalar con pega-
mento, adhesivo, tornillo, cremallera, también ojal en 
la esquina o cremallera cosida en ambos bordes, con 
conector MC4, es fácil de instalar y usar

La gama es totalmente resistente a la intemperie 
y está diseñada para funcionar bien incluso en las 
condiciones ambientales más duras, desde los mares 
más agitados hasta las montañas más altas, indepen-
dientemente de las condiciones de luz del día.

Modelo 95W 110W 130W
Tamaño de las celdas (mm): 125*125 125*125 125*125

Células por módulo: 4*7 piezas 4*8 piezas 4*10 piezas

Tamaño del módulo (mm): 922*540*3mm 1050*540*3mm 1305*540*3mm

Tolerancia de potencia: +/-3% +/-3% +/-3%

Potencia máxima nominal (WP): 80w 110w 130w

Voltaje nominal (V): 15.4 17.6 22.1

Corriente nominal (A): 5.19 5.37 5.88

Coef. Temp. Pmax -0.38%/ºC

Coef. Temp Voc -60.5mV/ºC

Coef. Temp. Isc 2.2mA/ºC

Flexibilidad 30% (evitar ángulos rectos que dañen la placa)

Voltaje de circuito abierto (Voc): 18.8 22.6 27.6

Corriente de cortocircuito (Isc): 5.61 5.37 6.15

Eficiencia de conversión: 23.5% 23.5% 23.5%

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB
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Diseñado en 2008 y continuamente mejo-
rado desde entonces, los hidrogeneradores 
watt&sea han cambiado radicalmente para 
llegar a conseguir la máxima eficiencia 
y cambiar el concepto y la gestión de la 
energía a bordo. Validados en todos los 
mares del mundo, son los más potentes, 
fiables y ligeros disponibles en el mercado.

Diseño ultrasilencioso de generación 
de energía durante la navegación

MAS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB
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 ▶Cruising 300

 ▶Cruising 600

Producción de 120W
(10A en 12V)

a 5 nudos

Ultra silencioso
para el confort

de la tripulación

Amplia gama, adaptable
a muchos veleros

y velocidades

Diseño hidrodinámico:
resistencia imperceptible
que no afecta a la velocidad

Ultra ligero, gracias
a su alternador
sin escobillas.

El montaje y desmontaje
son muy sencillos

Helice protegida
detrás del brazo

para evitar impactos

2 años de garantía

Instalación principal Tablas eficiencia

HIDROGENERADORES
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Cruising 300 - Cruising 600
Hidrogenerador 610mm
Pack 1 hidrogenerador Cruising 300, 610 mm incluyendo:

 ▶ 1 hidrogenerador 300 Watts (palas fijas)
 ▶ - 1 convertidor con autodetección 12-24 Vcc
 ▶ - 1 hélice de tres palas (240 mm)
 ▶ - 1 soporte para izado con mordaza
 ▶ - 1 kit de fijación en espejo de popa

Pack 1 hidrogenerador Cruising 600, 610 mm incluyendo:
 ▶ - 1 hidrogenerador 600 Watts (palas fijas)
 ▶ - 1 convertidor con autodetección 12-24 Vcc
 ▶ - 1 hélice de tres palas (240 mm)
 ▶ - 1 soporte para izado con mordaza
 ▶ - 1 kit de fijación en espejo de popa

Hidrogenerador 970mm
Pack 1 hidrogenerador Cruising 300, 970 mm incluyendo:

 ▶ 1 hidrogenerador 300 Watts (palas fijas)
 ▶ - 1 convertidor con autodetección 12-24 Vcc
 ▶ - 1 hélice de tres palas (240 mm)
 ▶ - 1 soporte para izado con mordaza
 ▶ - 1 kit de fijación en espejo de popa

Pack 1 hidrogenerador Cruising 600, 970 mm incluyendo:
 ▶ - 1 hidrogenerador 600 Watts (palas fijas)
 ▶ - 1 convertidor con autodetección 12-24 Vcc
 ▶ - 1 hélice de tres palas (240 mm)
 ▶ - 1 soporte para izado con mordaza
 ▶ - 1 kit de fijación en espejo de popa

280 mm - Hasta 8 nudos 200 mm - Hasta 20 nudos

240 mm - Hasta 10 nudos 200 mm ajustable - Hasta 20 nudos

HÉLICES

ACCESORIOS

315 mm 315 mm
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 ▶ 280 mm  ▶ 240 mm  ▶ 200 mm
 ▶ 200 mm 
ajustable

 ▶ Kit de instalación removible para espejo de popa FA-03 
Incluye soporte en U, soporte en V y los pernos de adaptación.  
Con este adaptador el montaje es más simple, rápido y fácil.
 ▶ Bolsa protectora para hidrogeneradores de 610 BAG-610-01
 ▶ Bolsa protectora para hidrogeneradores de 970 BAG-970-01 
Especialmente diseñado por Outils Océans para el transporte, 
protección y almacenamiento de su hidrogenerador. 
Material de alta resistencia. Correas reforzadas y agujeros de drenaje 
Bolsillo adicional para hélice de repuesto. ¡Esencial!
 ▶ Soporte adicional en U para kit de instalación U-03
 ▶ Kit de elevación PA-03

 ▶ BAG 
610/970

 ▶ FA-03

 ▶ U-03
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HIDROGENERADORES

El hidrogenerador versión POD 600 es la 
solución más innovadora para los veleros que 
no pueden instalar un hidrogenerador en su 
faldón por razones técnicas, mecánicas o 
estéticas. Probado desde 2014 por algunos 
navegadores privilegiados, esta versión ha 
sabido demostrar sus ventajas prácticas:

 ▶Invisible
 ▶Sin instalación compleja
 ▶Puesta en marcha muy sencilla mediante 
interruptor ON/OFF
 ▶Producción eléctrica equivalente a los 
modelos CRUISING clásicos

El hidrogenerador POD 600 se entrega con 
una barra de aluminio de tan solo 100 mm, se 
podrá colocar debajo del casco del barco para 
garantizar una producción de energía a bordo 
de forma totalmente discreta.
Está disponible de forma estándar con una 
hélice de 240 mm de diámetro (10 A con 
5,6 nudos), acepta una gama de 4 hélices 
según la velocidad de navegación entre 3 y 
20 nudos. La potencia de salida aumenta de 
forma exponencial por encima de 6 nudos.

Hidrogenerador POD 600

Contenido del paquete
Hidrogenerador Potencia nominal de 600 W 

Potencia máx. de 600 W

Convertidor
12 V/24 V autodetectada 
48 V opcional
Entrada solar 7,5-50 V/14 A

Barra de fijación 100 mm

Hélice 240 mm

Otros accesorios 
suministrados

1 relé para control ON/OFF 
1 bolsa de conexiones 
2 cables premontados 
2 tirantes de fijación 
2 plantillas de goma 
1 contraplaca de acero inoxidable interior

Dimensiones y pesos
Hidrogenerador 5 Kg

Convertidor 1,5 Kg

Longitud de cable trifásico 5 m

Longitud de los cables 
premontados 1 m

Características técnicas
Producción con 5 nudos 10 A en 12 V (120 W) con hélice de 240 

Potencia máx. de 600 W

Velocidad máxima de uso 15 nudos con hélice de 240 mm

Baterías compatibles
Plomo 
Litio 
Otros, ponerse en contacto con nosotros



Notas
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Ligero y silencioso.

Aerogenerador con palas de carbono 
ultrasilenciosas y un controlador híbrido que 
también puede incorporar paneles solares, 
Silentwind ofrece una nueva generación 
de aerogeneradores, silenciosos, eficientes, 
seguros e innovadores, que le permitirá 
optimizar la energía eléctrica a bordo.

 ▶Tensión nominal de 12 V CC, 24 V CC o 48 V CC.
 ▶Perfil optimizado en tunel de viento.
 ▶Muy bajo nivel de ruido durante el 
funcionamiento.
 ▶Diseño aerodinámico.
 ▶Generador de imán permanente, con una 
potencia de hasta 500 W.

 ▶Puesta en marcha rápida gracias a una 
inercia reducida de una velocidad del 
viento de 2 m/seg.
 ▶Regulador híbrido solar y eólico externo 
con pantalla multifunción
 ▶Puede ser utilizado en cualquier lugar de 
vientos ligeros, medios y altos.
 ▶Palas de carbono laminados a mano, 
resistente UV .
 ▶Bajo mantenimiento gracias a sus 
componentes de alta calidad.

Una nueva generación de aerogeneradores
ecológicos y silenciosos

AEROGENERADORES

 ▶ Silentwind 12V
 ▶ Silentwind 24V
 ▶ Silentwind 48V

MAS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB
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Palas super silenciosas
Las palas Silentwind son adaptables a otras marcas 
de aerogeneradores del mercado: AIRX y AirBreeze, 
con el adaptador AIR X adicional.

 ▶ Fabricadas 100 % en fibra de carbono laminado a 
mano y procesados para mínima vibración durante el 
funcionamiento.
 ▶UV y resistente a prueba con éxito de acuerdo con 
la norma DIN EN 61400-2 para una velocidad de 
huracán de 122 kmh con rotación a 5480 rev/min
 ▶ La seguridad de nuestras palas rotatorias es debida a 
su proceso de fabricación con fibras de carbono de 
alta resistencia con un laminado manual intensivo (1 
día de trabajo por cada pala).
 ▶ Todas las demás palas de carbono que se encuentran 
en el mercado están hechas con fibras de carbono 
en gránulos inyectados (método que limita en gran 
medida su fuerza y resistencia UV).

 

Regulador Hybrid BT
Regulador de carga híbrido externo. El nuevo 
controlador está ahora conectado a su SmartPhone 
o Tablet. A través de la conecti-vidad Bluetooth, 
puede controlar y optimizar la carga de su viento y 
paneles solares.

 ▶ Tensión del sistema12v: 12VCC (disponible en 
versiones de 24 y 48cc)
 ▶Capacidad de energía eólica: 600w 
 ▶Capacidad de energía solar: 300w
 ▶ Funciona con las baterías: ácido, Gel, AGM, Litio
 ▶Carga de datos / vía APP
 ▶ Sistema de frenado electrónico / regulable vía APP
 ▶ Función Boost / regulable vía APP (amplificar potencia)
 ▶ Fin de carga / regulable vía APP
 ▶ Pantalla multifunción + LED / Watts, voltios, 
amperios, kW / h, amperios / h
 ▶ 2 salidas de 10 A
 ▶Consumo 20 A
 ▶Dimensiones – 220x150x82mm
 ▶ Peso: 2.8kgs

 

Descarga de forma gratuita 
la aplica-ción “win-power”, 
disponible en la AppStore y 
en Google Play

Especif icaciones técnicas
Tensión nominal 12 0 24V CC

Potencia nominal 400 watts

Velocidad del viento nominal 14,0 m/segundo

Velocidad del viento para arranque 2,2 m/segundo

Inicio de carga 3m/segundo

Indicador de inicio de carga LED azul bajo el aerogenerador

Test de seguridad en
los túneles de viento 122 km/h comprobados

Diámetro del rotor 1,15 metros

Número de palas 3

Peso de las palas 140 g por pala

Material utilizado para las palas CFK laminado a mano

Rotación 480 - 1420 rpm

Corriente de salida Trifásica

Peso del generador 6,8 kg

Color Blanco RAL 9010

Garantía Consutar

Accesorios opcionales

 

MÁSTIL 3 SEGMENTOS

 ▶ Longitud: 2.8 m divisible en 3 partes
 ▶ Diámetro: 48 mm

KIT DE FIJACIÓN INOX
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Electricidad naval

COMBINACIÓN SISTEMA MODULAR PROS

MÓDULOS DISYUNTORES MAGNETO-HIDRÁULICOS

GARANTÍA
El sistema modular PROS by Ditel extiende a los productos y sus componentes, una garantía de 
3 años por defecto de fabricación o fallo de funcionamiento. Esta garantía no tendrá efecto en 
caso de uso indebido, manipulación incorrecta o conexionado erróneo. El alcance de la garantía 
se limita a la reparación o reposición del producto. El fabricante declina toda responsabilidad por 
incidencias o daños producidos a causa del mal funcionamiento del producto.

Anodizado negro 15/20 μm

Aluminio puro ref. 1050
(Espesor 4mm)

Serigrafía con tinta de
2 componentes

Pintura acrílica al horno
con resinas Epoxy

Serigrafía con tinta de
2 componentes

PROSS + PROSS = PROSM

Elementos de 
unión centrales

PROSM + PROSM = PROSL

PROSL + PROSL = PROSX

MAS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB
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MÓDULOS DISYUNTORES MAGNETO-HIDRÁULICOS

Módulos para disyuntores de palanca

PLACAS CORRIENTE CONTINUA

REFERENCIA DESCRIPCIÓN
PROSXDC10 Para 10 disyuntores palanca de 1 polo
PROSLDC5 Para 5 disyuntores palanca de 1 polo
PROSMDC2 Para 2 disyuntores palanca de 1 polo
PROSMDC1 Para 1 disyuntor palanca de 1 polo
PROSXDBC5 Para 5 disyuntores palanca de 2 polos
PROSMDBC1 Para 1 disyuntor palanca de 2 polos
14000212 Tapa ciega para módulo disyuntor palanca

PLACAS CORRIENTE ALTERNA

REFERENCIA DESCRIPCIÓN
PROSXDBA5 Para 5 disyuntores palanca de 2 polos
PROSMDBA1 Para 1 disyuntor palanca de 2 polos
PROSLDA5 Para 5 disyuntores palanca de 1 polo
PROSMDA2 Para 2 disyuntores palanca de 1 polo
PROSMDA1 Para 1 disyuntor palanca de 1 polo
PROSLDTA1 Para 1 disyuntor palanca de 3 polos (f)

Módulos para disyuntores basculantes ‘Rocker’

PLACAS CORRIENTE CONTINUA

REFERENCIA DESCRIPCIÓN
PROSXRC10 Para 10 disyuntores rocker de 1 polo
PROSLRC5 Para 5 disyuntores rocker de 1 polo
PROSMRC2 Para 2 disyuntores rocker de 1 polo
PROSMRC1 Para 1 disyuntor rocker de 1 ó 2 polos
PROSXRBC5 Para 5 disyuntores rocker de 2 polos
14000220 Tapa ciega para modulo disyuntor rocker

PLACAS CORRIENTE ALTERNA

REFERENCIA DESCRIPCIÓN
PROSXRBA5 Para 5 disyuntores rocker de 2 polos
PROSMRBA1 Para 1 disyuntor rocker de 1 ó 2 polos
PROSLRA5 Para 5 disyuntores rocker de 1 polo
PROSMRA2 Para 2 disyuntores rpcker de 1 polo

PLACAS CORRIENTE CONTINUA MINI ROCKER

REFERENCIA DESCRIPCIÓN
PROSLMRC6 Para 6 disyuntores mini rocker de 1 polo
14000221 Tapa ciega para módulo disyuntor mini rocker

Módulos para fusible térmico rearmable

REFERENCIA DESCRIPCIÓN
PROSLFR8 Para 8 fusibles term. Rearmables módulo con leds (5A a 40A)
PROSLFR6 Para 6 fusibles term. Rearmables módulo con leds (5A a 40A)
PROSMFR4 Para 4 fusibles term. Rearmables módulo con leds (5A a 40A)
PROSSFR2 Para 2 fusibles termicos rearmables (de 5A a 40A)

▶ PROSXDC10

▶ PROSXDBA5

▶ PROSLDTA1

▶ PROSLRC5

▶ PROSLMRC6

▶ PROSMFR4

▶ PROSMRBA1

▶ PROSMDC2
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PALANCA ROCKER MINI-ROCKER

1 POLO 2 POLOS 1 POLO 2 POLOS 1 POLO
2,5A x 10416016 (F) (*) x x x

5A 10416002 10416017 10417002 10417011 10417020

7,5A x 10416018 (F) (*) x x x

10A 10416004 10416019 10417004 10417012 10417022

15A 10416005 10416020 10417005 10417018 10417023

20A 10416006 10416021 10417006 10417013 x

25A 10416007 10416022 10417010 10417028 x

30A 10416008 x 10417007 10417014 (F) x

35A 10416009 (F) x x x x

40A 10416010 10416025 10417008 x x

50A x x 10417009 10417016 x

60A 10416012 10416027 10417029 x x

70A x x x x x

80A x x 10417031 (F) x x

85A 10416014 x x x x

100A 10416015 x 10417026 x x

DISYUNTORES MAGNETO-HIDRÁULICOS

FUSIBLES TÉRMICOS REARMABLES

INSTRUMENTOS DIGITALES 48x24mm

INSTRUMENTOS ANALÓGICOS 48x48mm
1 POLO

5A 14000229

10A 14000230

15A 14000231

20A 14000232

30A 14000236

35A 14000234 (F)

40A 14000235

REFERENCIA DESCRIPCIÓN

14000241 CAPUCHÓN DE GOMA NEGRA PARA ESTANQUEIZAR 
FUSIBLES TÉRMICOS REARMABLES

Contra tuerca
Fina = Panel de 4mm

Gruesa = Panel de <4mm
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MÓDULOS INSTRUMENTACIÓN DIGITAL

MÓDULOS INSTRUMENTACIÓN ANALÓGICA

INSTRUMENTOS DIGITALES 48x24mm

INSTRUMENTOS ANALÓGICOS 48x48mm

Módulos para instrumentos digitales 

REFERENCIA DESCRIPCIÓN
PROSSDIG Módulo para 1 instrumento digital pica (agujero 45x22mm)
PROSMDIG Módulo para 1 instrumento digital pica (agujero 45x22mm)
PROSMKOS Módulo para 1 instrumento digital kosmos de 96x48mm
ACK109 Módulo adaptador de intrumento 72x36mm a pica 48x24mm

Micro conmutadores para varias lecturas

REFERENCIA DESCRIPCIÓN
PROSIT01 Micro conmutador ø6,5mm on-on 2 posic. 1 P + tuerca
PROSIT02 Micro conmutador ø6,5mm on-on 2 posic. 2 P + tuerca
PROSIT03 Micro conmutador ø6,5mm on-off-on 3 posic. 1 P + tuerca
PROSIT04 Conmutador rotativo ø6,5mm 2-6 posic. 2 P + tuerca + boton

REFERENCIA DESCRIPCIÓN
PICA40-VDC Voltímetro dc alimentación 12-24VDC
PICA40-ADC Amperímetro dc alimentación 12-24VDC (shunt por negativo)
PICA-P6 Volt ó amp dc alimentación 12-24VDC
PICA100-P6 Volt ó amp con 2 reles alarma. Alimentación 12-24VDC
PICA-T6 Termómetro pt100, termopar j, k, t alimentación. 12-24VDC
PICA-E Volt ó amp ac  alimentación 115-230VAC
PICA-E6 Volt ó amp ac  alimentación 12-24VDC
PICA-F Frecuencímetro ó tacómetro alimentación 115-230VAC
PICA-F6 Frecuencímetro ó tacómetro alimentación 12-24VDC

REFERENCIA DESCRIPCIÓN
PROSLIN1 Módulo para 1 instrumento de 48x48mm
PROSLIN2 Módulo para 2 instrumentos de 48x48mm

CORRIENTE CONTINUA

REFERENCIA DESCRIPCIÓN
DA48VD0030 Voltímetro 0-30VDC
DA48AC1500 Amperímetro DC para shunt 50a/60mV
DA48AC1101 Amperímetro DC para shunt 100a/60mV
DA48AC1201 Amperímetro DC para shunt 200a/60mV
DA48AD1100 Amperímetro DC para shunt ±10a/60mV
DA48AD1200 Amperímetro DC para shunt ±20a/60mV
DA48AD1500 Amperímetro DC para shunt ±50a/60mV
DA48AD1101 Amperímetro DC para shunt ±100a/60mV
DA48AD1201 Amperímetro DC para shunt ±200a/60mV

CORRIENTE ALTERNA

REFERENCIA DESCRIPCIÓN
DA48VA0250 Voltímetro 0-250VAC
DA48AA1200 Amperímetro AC para trafo 20A/5A
DA48AA1500 Amperímetro AC para trafo 50A/5A
DA48AA1101 Amperímetro AC para trafo 100A/5A
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SHUNTS y TRAFOS

SONDAS TEMPERATURA

MÓDULOS COMPLETOS

MOD. INTERRUPTOR-PULSADOR-CONMUTADOR PALANCA

INTERRUPTORES, PULSADORES y CONMUTADORES M12

SHUNTS

REFERENCIA DESCRIPCIÓN
15115250 Shunt 25a/60mV con zócalo
15111600 Shunt 60a/60mV
15111101 Shunt 100a/60mV
15111201 Shunt 200a/60mV
15111251 Shunt 250a/60mV

TRAFOS

REFERENCIA DESCRIPCIÓN
15213200 Trafo intensidad 20/5A primario bobinado
15214500 Trafo intensidad 50/5A barra pasante
15214101 Trafo intensidad 100/5A barra pasante
15214201 Trafo intensidad 200/5A barra pasante
15219101 Trafo intensidad 100/5A nucleo abierto

REFERENCIA DESCRIPCIÓN
15302202 Pt100 Ø6x50mm racor 1/4” 2m cable, máx 180ºc
15306000 Pt100 Ø5x35mm con caja pvc para temperatura ambiente
15404202 Termopar “k” Ø6x120mm racor autobloc. 1/2” 2m cable, máx 1000ºc
15451202 Termopar “k” Ø6x120mm racor autobloc. 3/8” 2m cable, máx 1000ºc

REFERENCIA DESCRIPCIÓN
PROSLCO8BP Módulo con leds para 8 interruptores o pulsadores M12
PROSLCONBP Módulo con leds para 6 interruptores o pulsadores M12
PROSM4COBP Módulo con leds para 4 interruptores o pulsadores M12
PROSSCONBP Módulo para 2 interruptores o pulsadores M12
PROSSCOABP Módulo con led para 1 interruptor o pulsador M12 con led
14000295 Tapon ciego Ø12mm negro

REFERENCIA DESCRIPCIÓN
10414025 Conmutador ON-ON 2 polos
10414024 Interruptor ON-OFF 1 polo
10414026 Interruptor ON-OFF-ON 1 polo
10414027 Interruptor ON-OFF-ON 2 polos
10414028 Int./Puls. ON-OFF-(ON) 1 polo
10414029 Int./Puls. ON-OFF-(ON) 2 polos

REFERENCIA DESCRIPCIÓN
10414035 Pulsador (ON)-OFF 1 polo
10414030 Pulsador (ON)-OFF 2 polos
10414031 Pulsador (ON)-OFF-(ON) 1 polo
10414032 Pulsador (ON)-OFF-(ON) 2 polos
14000263 Tuerca embellecedora negra

14000196 Tuerca con capuchon de goma para estanquei-
zar los interruptores M12
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MÓDULOS COMPLETOS
Módulos desconectadores de batería

REFERENCIA DESCRIPCIÓN
PROSLDES Módulo 1 desconectador 300A (pico 3000A) 12VDC

PROSLDES4 Módulo 1 desconectador 300A (pico 3000A) 24VDC

PROSLDESBP Módulo para 1 desconectadores 12V

PROSLDESBP4 Módulo para 1 desconectadores 24V

PROSXDESBP Módulo para 3 desconectadores 12V

PROSXDESBP4 Módulo para 3 desconectadores 24V

PROSSRDESBP Módulo para 1 llave o interruptor/pulsador Ø22mm con led

Módulos selección suministro corriente alterna 
(corriente continua consultar)

REFERENCIA DESCRIPCIÓN
PROSLSSA Módulo selector 2 polos 3 pos. 1-0-2 63A 230VAC

PROSLSA3 Módulo selector 2 polos 3 pos. 1-2-3 63A 230VAC

PROSLSA3BP Módulo para selector 3 pos 63A 230VAC

PROSLSSA40 Módulo selector 2 polos 3 pos. 1-0-2 40A 230VAC

PROSLSA340 Módulo selector 2 polos 3 pos. 1-2-3 40A 230VAC

PROSLSA3GBP Módulo para selector 3 pos 40A 230VAC

PROSLSA240 Módulo selector 2 polos 2 pos 1 - 2 40A 230VAC

Módulos selección suministro 
corriente contínua o alterna

REFERENCIA DESCRIPCIÓN
PROSSSEC2P Módulo selector 2 polos 2 pos. 1-2 20A 12-24V dc o VAC

PROSSSEC2P03 Modulo selector 2 polos 3 pos. 1-0-2 20A 12-24V dc o VAC

PROSSSEC2P3 Modulo selector 2 polos 3 pos. 1-2-3 20A 12-24V dc o VAC

PROSSSECBP Módulo sin selector

Módulos de control de sentina

REFERENCIA DESCRIPCIÓN

PROSMCAAFR10
Módulo interruptor / pulsador 3 pos. auto-OFF-manual led 
funcionamiento, led alarma de nivel y fusible térmico rearma-
ble 10A, 12VDC

PROSMCAA4FR10
Módulo interruptor / pulsador 3 pos. auto-OFF-manual led 
funcionamiento, led alarma de nivel y fusible térmico rearma-
ble 10A, 24VDC

PROSMCAAFR15
Módulo interruptor / pulsador 3 pos. auto-OFF-manual led 
funcionamiento, led alarma de nivel y fusible térmico rearma-
ble 15A, 12VDC

PROSMCAA4FR15
Módulo interruptor / pulsador 3 pos. auto-OFF-manual led 
funcionamiento, led alarma de nivel y fusible térmico rearma-
ble 15A, 24VDC

PROSSCOA Módulo interruptor / pulsador 3 pos. auto-OFF-manual para 
achique 12-24VDC con indicador led
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Módulos de control de baterías

REFERENCIA DESCRIPCIÓN
PROSMBE Mód. seguridad emerg. comunicaciones GMDSS 12V para bat. 12A/h

PROSXBE Mód. seguridad bateria emergencia comunicaciones GMDSS 12/24V

Módulos de siluetas con luces de navegación y 
bombas de achique

REFERENCIA DESCRIPCIÓN
PROSXCLP Módulo silueta luces de navegación pesquero de arrastre

PROSXCLPC Módulo silueta luces navegación pesquero de cerco

PROSXCLPA Módulo silueta luces navegación pesquero de cerco 12m

PROSXCLD Módulo silueta luces navegación draga

PROSXCLBNB Módulo silueta luces navegación barcaza

PROSLCLP Módulo silueta luces nav. pesquero trasmallo/marisquero

PROSXCLB Módulo silueta luces navegación y bombas de achique para 
embarcaciones a motor

PROSLCL1 Módulo silueta luces de navegación veleros de 1 mástil

PROSLCL2 Módulo silueta luces de navegación veleros de 2 mástiles

PROSLSBP Módulo silueta luces de navegación con serigrafía 
personalizada en panel l

PROSXSBP Módulo silueta luces de navegación con serigrafía 
personalizada en panel x

Módulos de control de luces de navegación

REFERENCIA DESCRIPCIÓN

PROSCL5
Control 5 luces navegación: circuito electrónico que indica 
señal de fallo con led intermitente en panel. Salida relé incor-
porada al circuito para señal de alarma acústica

PROSCL5/24 Control 5 luces navegación 24V (versión 24V del proscl5)

PROSCL5LED Control 5 luces navegación led 12/24V DC

Módulos de protección de corriente alterna

REFERENCIA DESCRIPCIÓN
PROSLPCA25 Módulo magnetotérmico 2 P + diferencial 25A 30mA

PROSLPCA40 Módulo magnetotérmico 2 P + diferencial 40A 30mA

PROSLPCA63 Módulo magnetotérmico 2 P + diferencial 63A 30mA

PROSLDPN0 Módulo para magnetotérmico + diferencial ó disyuntor DPN 
Ó magnetotérmico + diferencial combinado

Módulos tomas corriente contínua

REFERENCIA DESCRIPCIÓN
PROSSTUCT MÓDULO TOMA DC UNIVERSAL 12V / 24V DC

PROSSUSB MÓDULO CARGA USB 12/24V  5V 2,1A

PROSSUSB2 MÓDULO CARGA 2 USB CARLING 12/24V  5V 3,2A
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Módulos varios

REFERENCIA DESCRIPCIÓN
PROSSZUM MÓDULO CON UN ZUMBADOR DE 3-30 VOLTIOS 65 a 85 dB @ 30cm

PROSLI53 MÓDULO PARA 1 INSTRUMENTO Ø53mm

PROSLV52 MÓDULO PARA 2 INSTRUMENTOS Ø52mm, Montaje posterior

PROSSPULN MÓDULO PULSADOR NEGRO (ON)-OFF Ø22mm

PROSSPULR MÓDULO PULSADOR ROJO (OFF)-ON Ø22mm PARO EMERGENCIA

PROSSSEN MÓDULO PARA 2 PILOTOS DE Ø12mm Pilotos no incluidos

PROSSRDESBP MÓDULO PARA 1 LLAVE O INTERRUPTOR/PULSADOR Ø 22mm CON LED

Módulos auxiliares ciegos

REFERENCIA DESCRIPCIÓN
PROSXAUX MÓDULO AUXILIAR CIEGO DE 240X130mm X

PROSLAUX MÓDULO AUXILIAR CIEGO DE 120X130mm L

PROSMAUX MÓDULO AUXILIAR CIEGO DE 120X65mm M

PROSSAUX MÓDULO AUXILIAR CIEGO DE 60X65mm S

Elementos de unión

REFERENCIA DESCRIPCIÓN
PROSCRUZ CRUZ PARA LA UNIÓN DE 4 MODULOS (Incluye 4 tornillos)

PROSTE TE PARA LA UNIÓN DE 3 MODULOS (Incluye 2 tornillos)

Módulos para int/pul estancos Carlingswitch

REFERENCIA DESCRIPCIÓN
PROSSV2 MODULO PARA 2 INTERRUPT./PULS ESTANCOS

PROSMV4 MODULO PARA 4 INTERRUPT./PULS ESTANCOS

PROSSV1FR MODULO PARA 1 INTERRUPT./PULS ESTANCO CON 1 FUSIBLE 
REARMABLE ESTANCO (CAPUCHÓN ESTANCO INCLUIDO)

PROSLV4FR MODULO PARA 4 INTERRUPT./PULS ESTANCOS CON 4 FUSIBLES 
REARMABLES ESTANCOS (CAPUCHÓN ESTANCO INCLUIDO)

PROSLV4 MÓDULO PARA 4 INTERRUPTORES/PULSADORES ESTANCOS

PROSXV8 MÓDULO PARA 8 INTERRUPTORES/PULSADORES ESTANCOS

Accesorios
REFERENCIA DESCRIPCIÓN

10418019 TAPA CIEGA 1 CUERPO

10418055 LLAVE EXTRACTORA

10418068 JUNTA IP

10418096 CONECTOR SERIE V AMP VC2-01 10 TERMINALES

10418195 CONECTOR SERIE V AMP VCH 8 TERMINALES

Soportes
REFERENCIA DESCRIPCIÓN

10418038 SOPORTE CENTRAL

10418037 SOPORTE LATERAL

10418036 SOPORTE PARA 1 UNIDAD

10418039 SOPORTE PARA 3 UNIDADES

10418115 SOPORTE PARA 6 UNIDADES
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Actuadores

REF. DESCRIPCIÓN
10418024 Actuador sin simbolo 2 ventanas cuadrada/barra

10418025 Actuador luces navegacion

10418026 Actuador luz cabina

10418027 Actuador luz cubierta

10418028 Actuador flaps

10418030 Actuador lavaparabrisas

10418032 Actuador achique

10418034 Actuador luz fondeo

10418035 Actuador agua presión

10418040 Actuador claxon

10418041 Actuador molinete

10418042 Actuador limpiaparabrisas

10418043 Actuador ventilador o extractor

10418056 Actuador gas (combustible) 1 ventana

10418057 Actuador aguas negras

10418071 Actuador proyector

10418110 Actuador luz interior

10418111 Actuador luz rotatoria (sirena)

10418112 Actuador proyector popa

10418113 Actuador proyector proa

10418126 Actuador elevalunas (f)

10418131 Actuador flechas arriba/abajo

10418178 Actuador batería

10418180 Actuador sonda

10418181 Actuador piloto automático

10418183 Actuador iluminación relojes / cruiser

10418243 Actuador luz navegación / fondeo 2 ventanas cuadradas

10418286 Actuador altavoz

10418291 Actuador sin símbolo 1 ventana roja cuadrada

10418024B Actuador blanco sin simbolo 2 ventanas cuadrada / barra

10418026B Actuador blanco luz cabina

10418027B Actuador blanco luz cubierta

10418028B Actuador blanco flaps

10418029B Actuador blanco ventilador o extractor

10418031B Actuador blanco limpiaparabrisas

10418032B Actuador blanco achique

10418033B Actuador blanco molinete

10418034B Actuador blanco luz fondeo

10418035B Actuador blanco agua presión

10418040B Actuador blanco claxon

10418071B Actuador blanco proyector

10418311 Actuador arranque motor verde plastico

10418312 Actuador paro motor rojo plastico

ACTUADORES ACTUADORES CONTURA V

10418025 10418026 10418027

10418028 10418030 10418032

10418034 10418035 10418040

10418041 10418042 10418043

10418056 10418057

10418071 10418110 10418111

10418112 10418113 10418126

10418131 10418178

1041818310418181

10418180

10418286 10418291

10418024

10418311

10418312

10418243
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Actuadores Contura V

REF. DESCRIPCIÓN
10418196 Actuador cont. V luz exterior

10418197 Actuador cont. V ventilador/extractor

10418198 Actuador cont. V  calefacción luneta

10418199 Actuador cont. V  altavoz

10418204 Actuador cont. V  bloqueo diferencial

10418205 Actuador cont. V  faro trabajo

10418206 Actuador cont. V  proyector

10418207 Actuador cont. V  luz rotatoria (sirena)

10418208 Actuador cont. V  ventilación motor

10418210 Actuador cont. V  antiniebla posterior

10418212 Actuador cont. V  modo circulación

10418213 Actuador cont. V fijar velocidad (cruiser)

10418215 Actuador cont. V  fijar rpm

10418216 Actuador cont. V  regulación rpm

10418217 Actuador cont. V  bomba rotativa arriba

10418219 Actuador cont. V  flotación pala

10418220 Actuador cont. V  bomba rotativa abajo

10418221 Actuador cont. V turbina

10418223 Actuador cont. V potenciómetro (dimmer)

10418226 Actuador cont. V agua alta presión

10418227 Actuador cont. V agua presión

10418228 Actuador cont. V circulación agua

10418230 Actuador cont. V volcar caja

10418250 Actuador cont. V luz arriba-abajo

10418251 Actuador cont. V sin símbolo con vent.

10418267 Actuador cont. V luz interior

10418268 Actuador cont. V convertidor

10418269 Actuador cont. V luces laterales

10418270 Actuador cont. V luz asiento

10418274 Actuador cont. V batería

10418277 Actuador cont. V parking

10418283 Actuador cont. V 2 vent. Oval sin simbolo

10418305 Actuador cont. V 2 vent. Oval venti/extra

10418306 Actuador cont. V 2 vent. Oval cabin/penum

10418337 Actuador cont. V luces de navegación

10418338 Actuador cont. V achique

10418339 Actuador cont. V luz fondeo

10418340 Actuador cont. V molinete

10418341 Actuador cont. V limpia parabrisas

10418342 Actuador cont. V claxon

10418343 Actuador cont. V flaps

10418344 Actuador cont. V sonda

10418203 Tapa ciega cont. V

ACTUADORES CONTURA V

10418196 10418197 10418198 10418199

10418204 10418205 10418206 10418207

10418208 10418210 10418212 10418213

10418215 10418216 10418217 10418219

10418220 10418221 10418223 10418226

10418227 10418228 10418230 10418250

10418251 10418267 10418268 10418269

104182701 04182741 0418277 10418337

10418338 10418339 10418340 10418341

10418342 10418343 10418344 10418305

10418306
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REF. DESCRIPCIÓN

SI
N

 L
ED

10418053 Conmutador ON-ON 2p (f)

10418001 Int ON-OFF 1p

10418047 Int ON-OFF 2p

10418009 Int ON-OFF-ON 1p

10418048 Int ON-OFF-ON 2p

REF. DESCRIPCIÓN

LE
D

 V
ER

D
E

10418004 Int ON-OFF 1p verde 12V DC LI

10418017 Int ON-OFF 2p verde 12V DC LI

10418182 Int ON-OFF 1p verde/verde 12V DC LI

10418252 Int ON-OFF 2p verde/verde 12V DC LI

10418102 Int ON-OFF-ON 1p verde 12V DC LI

10418103 Int ON-OFF-ON 2p verde 12V DC LI

10418116 Int ON-OFF-ON 1p verde/verde 12V DC LI

10418125 Int ON-OFF-ON 2p verde/verde 12V DC LI

10418240 Int ON-ON-ON 2p verde 12V DC LI

10418002 Int ON-OFF 1p verde 24V DC LI

10418016 Int ON-OFF 2p verde 24V DC LI

10418106 Int ON-OFF-ON 2p verde 24V DC LI

10418301 Int ON-ON-ON 2p verde 24V DC LI

REF. DESCRIPCIÓN

  L
ED

 R
O

JO

10418278 Conmutador ON-ON 1p rojo/rojo 12V DC LI (f)

10418282 Conmutador ON-ON 2p rojo/rojo 12V DC LI (f)

10418003 Int ON-OFF 1p rojo 12/24V DC LI

10418237 Int ON-ON-OFF 2p rojo/rojo 12V DC LI

10418015 Int ON-OFF 2p rojo 12/24V DC LI

10418118 Int ON-OFF-ON 1p rojo 12/24V DC LI

10418345 Int ON-OFF-ON 2p rojo 12/24V DC LI

10418010 Int ON-OFF-ON 1p rojo/rojo 24V DC LNI (f)

10418255 Int ON-OFF-ON 2p rojo/rojo 24V DC LI (f)

10418068 Junta IP estanqueidad

INTERRUPTORES CARLINGSWITCH

INTERRUPTORES ESPECIALES

PULSADORES CARLINGSWITCH

INTERRUPTORES/PULSADORES

REF. DESCRIPCIÓN
10418091 Int ON-OFF 1p rojo 12V DC con bloqueo

10418139 Puls (ON)-OFF 1p actuador enrasado

10418140 Puls (ON)-OFF-(ON) 1p actuador enrasado

REF. DESCRIPCIÓN
10418336 Carga 2 usb carling 12/24V@5V 3,2A

REF. DESCRIPCIÓN

SI
N

 L
ED

10418005 Puls (ON)-OFF 1p

10418108 Puls (ON)-OFF 2p

10418014 Puls (ON)-OFF-(ON) 1p

10418021 Puls (ON)-OFF-(ON) 2p

REF. DESCRIPCIÓN

LE
D

 V
ER

D
E

10418008 Puls (ON)-OFF 1p verde 12V DC LI

10418054 Puls (ON)-OFF 2p verde 12V DC LI (f)

10418200 Puls (ON)-OFF 1p verde/verde 12V DC LI

10418259 Puls (ON)-OFF 2p verde/verde 12V DC LI

10418095 Puls (ON)-OFF-(ON) 1p verde 12V DC LI

10418104 Puls (ON)-OFF-(ON) 2p verde 12V DC LI

10418260 Puls (ON)-OFF-(ON) 2p verde/verde 12V DC LI

10418122 Puls (ON)-OFF 2p verde 24V DC LI

10418092 Puls (ON)-OFF-(ON) 2p verde 24V DC LI

REF. DESCRIPCIÓN
  L

ED
 R

O
JO

10418346 Puls (ON)-OFF 2p rojo 12/24V DC LI

10418247 Puls (ON)-OFF-(ON) 2p rojo/rojo 12V DC LI (f)

10418006 Puls (ON)-OFF 1p rojo 12/24V DC LI

10418347 Puls (ON)-OFF-(ON) 1p rojo 12/24V DC LI

10418256 Puls (ON)-OFF 2p rojo/rojo 24V DC LI (f)

10418348 Puls (ON)-OFF-(ON) 2p rojo 24V DC LI

10418249 Puls (ON)-OFF-(ON) 2p rojo/rojo 24V DC LI (f)

10418068 Junta ip estanqueidad

REF. DESCRIPCIÓN

SI
N 

LE
D 10418012 Int/puls ON-OFF-(ON) 1p

10418049 Int/puls ON-OFF-(ON) 2p

REF. DESCRIPCIÓN

LE
D

 V
ER

D
E 10418128 Int/puls ON-OFF-(ON) 1p verde 12v DC LI

10418202 Int/puls ON-OFF-(ON) 2p verde 12v DC LI

10418133 Int/puls ON-OFF-(ON) 2p verde 24v DC LI

10418066 Int/puls ON-OFF-(ON) 2p verde/verde 24v DC lni (f)

REF. DESCRIPCIÓN

LE
D

 R
O

JO 10418349 Int/puls ON-OFF-(ON) 1p rojo 12/24v DC LI

10418258 Int/puls ON-OFF-(ON) 2p rojo 12/24v DC LI

10418065 Int/puls ON-OFF-(ON) 2p rojo/rojo 24v DC lni (f)

10418068 Junta ip estanqueidad

 INTERRUPTOR 
ON/OFF CON 
BLOQUEO

INTERRUPTOR 
ACTUADOR 
ENRASADO
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ACCESORIOS y COMPLEMENTOS
Interruptores-conmutadores

REFERENCIA DESCRIPCIÓN
10414050 INTERRUPTOR TIPO ROCKER ON-OFF 15A 1P BISEL ROJO 12x28mm

10415005 PULSADOR (ON)-OFF 1P 4A

10414071 INTERRUPTOR TIPO ROCKER ON-OFF 15A 1P

10414060 INTERRUPTOR TIPO ROCKER ON-OFF 1P 12A 12/24V CIRCULAR

10414064 PULSADOR TIPO ROCKER (ON)-OFF 1P 12A 12/24V CIRCULAR

10414074 INTERRUPTOR ROCKER (ON)-OFF 1P 12A PILOTO LED VERDE CIRCULAR

10414075 INTERRUPTOR TIPO ROCKER ON-OFF-ON 1P 12A 12/24V CIRCULAR

10414076 PULSADOR TIPO ROCKER (ON)-OFF-ON 1P 12A 12/24V CIRCULAR

Pulsadores / interruptores rotativos ø 22mm

REFERENCIA DESCRIPCIÓN
10414066 PULSADOR RASANTE (ON)-OFF NEGRO Ø 22mm

10414067 PULSADOR RASANTE ON-(OFF) ROJO Ø 22mm PARO EMERGENCIA

10414068 INTERRUPTOR ROTATIVO 1P POS. 0-1 Ø 22mm

10414069 INTERRUPTOR ROTATIVO 1P POS. 1-0-2 Ø 22mm

10414070 INTERRUPTOR ROTATIVO 1P POS. 1-2 Ø 22mm

Desconectadores de batería

REFERENCIA DESCRIPCIÓN
PROSDE01 DESCONECTADOR BATERIAS 300A (PICO 3000A 5seg.) CON LLAVE

DBA10CAR DESCONECTADOR BATERIAS CARLING 250A (PICO 2000A) IP67 MANETA

Selectores con llave

REFERENCIA DESCRIPCIÓN
10415019 SELECTOR CON LLAVE ON-OFF Ø 22mm

10415026 SELECTOR CON LLAVE ON-OFF-ON Ø 22mm

10415009 SELECTOR CON LLAVE (ON)-OFF Ø 16mm

10415011 CAMARA 1 CONTACTO PARA 10415009

10415010 SELECTOR CON LLAVE (ON)-OFF-(ON) Ø 16mm

10415012 CAMARA 2 CONTACTOS PARA 10415010

10415013 REDUCTOR DE Ø 22mm A Ø 16mm para 10415009 - 10415013

Tornilleria

REFERENCIA DESCRIPCIÓN
11248616 TORNILLO INOX ROSCA DIN7982 3,5X16mm CROMADO NEGRO (Fijar)

11148608 TORNILLO INOX DIN965 M3X8mm CROMADO NEGRO (Disyuntor)

11158608 TORNILLO INOX DIN965 M4X8mm CROMADO NEGRO (Cruz - Te)

11258622 TORNILLO INOX ROSCA DIN7982 3,9X32mm CROMADO NEGRO (Fijar L)

Consulta por 
DESCONECTADOR 
REMOTO en

www.disvent.com
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Barras de conexión
REFERENCIA DESCRIPCIÓN
30180058 Barra cobre estañada unión 5 disyuntores palanca 1 polo
30180059 Barra cobre estañada unión 2 disyuntores palanca 1 polo
30180060 Barra cobre estañada unión 5 disyuntores palanca 2 polos
30180081 Barra cobre estañada unión 5 disyuntores “ROCKER” 1 p
30180082 Barra cobre estañada unión 2 disyuntores “ROCKER” 1 p
30180071 Barra cobre estañada unión 5 disyuntores “ROCKER” 2 p

Tomas DC/AC
REFERENCIA DESCRIPCIÓN
14000228 Toma universal 12V-24V DC con tapa
14000294 Toma usb 12-24V / 5V cargador
14000181 Toma encendedor 24V DC (f)
14000182 Toma europea 12V-24V DC con tapa
14000183 Clavija adaptadora de europea a universal DC
14000225 Toma 230V negra tipo schucko con tapa
10418336 Toma carga 2 usb carling 12/24V@5V 3,2A

Selectores de suministro
REFERENCIA DESCRIPCIÓN
10406024 Selector 2 polos 3 posiciones 1-2-3 63A
10406023 Selector 2 polos 3 posiciones 1-0-2 63A
10406035 Selector 2 polos 5 posiciones 1-0-2-0-3 63A
10406029 Selector 2 polos 3 posiciones 1-2-3 40A
10406052 Selector 2 polos 3 posiciones 1-0-2 40A
10406027 Selector 2 polos 2 posiciones 1-2 20A
10406046 Selector 2 polos 3 posiciones 1-2-3 20A
10406051 Selector 2 polos 3 posiciones 1-0-2 20A (45x45x48mm)
10406049 Selector 4 polos 3 posiciones 1-2-3 40A
10406055 Selector 4 polos 3 posiciones 1-0-2 40A

Pilotos led y neon
REFERENCIA DESCRIPCIÓN
23400062 PILOTO LED DE 4,4mm VERDE 12/24V DC
23400063 PILOTO LED DE 4,4mm ROJO 12/24V DC
23400064 PILOTO LED DE 4,4mm AMARILLO 12/24V DC
23400065 PILOTO NEON DE 5,5mm AMBAR 230V AC (F)
23400066 PILOTO LED DE 5,5mm ROJO 12/24V DC
23400089 PILOTO LED DE 5,5mm VERDE 12/24V DC
23400070 PILOTO LED DE 12mm ROJO 12/24V DC
23400069 PILOTO LED DE 12mm VERDE 12/24V DC
23400071 PILOTO NEON DE 12mm AMBAR  230V AC

23400084 PILOTO LED DE 4,4mm AMBAR  230V AC

Zumbadores
REFERENCIA DESCRIPCIÓN
14000190 ZUMBADOR 85 dB
14000258 ZUMBADOR 102 dB

Portafusibles
REFERENCIA DESCRIPCIÓN
14000189 PORTAFUSIBLE PARA FUSIBLE DE 5x20mm (F)

 ▶MAGNETOTÉRMICO - DIFERENCIAL

 ▶ 14000189

 ▶ 14000190

 ▶ 234000XX

 ▶ 14000225

 ▶ 10418336

 ▶ 14000XXX

 ▶ 301800XX

 ▶ SELECTOR DE SUMINISTRO
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Magnetotérmicos
REFERENCIA DESCRIPCIÓN
10414039 Magnetotérmico 2 polos 25A

10414040 Magnetotérmico 2 polos 40A

10414041 Magnetotérmico 2 polos 63A

Diferenciales
REFERENCIA DESCRIPCIÓN
10414036 Diferencial 30mA 25A

10414037 Diferencial 30mA 40A

10414038 Diferencial 30mA 63A

Magnetotérmicos DPN
REFERENCIA Descripción

10414054 Magnetotérmico DPN 1P+N 6A

10414055 Magnetotérmico DPN 1P+N 10A

10414056 Magnetotérmico DPN 1P+N 16A

10414057 Magnetotérmico DPN 1P+N 20A

10414058 Magnetotérmico DPN 1P+N 25A

Magnetotérmicos + diferenciales 1 cuerpo
REFERENCIA Descripción

10414051 Magnetotérmico 1P+N con bloque diferencial 30mA 16A

10414052 Magnetotérmico 1P+N con bloque diferencial 30mA 25A

10414053 Magnetotérmico 1P+N con bloque diferencial 30mA 32A

Pulsadores y placas antivandálicos
REFERENCIA Descripción

PROSMCO3AV Placa para montar 3 puls./Int. Antivandalicos

PROSLCO6AV Placa para montar 6 puls./Int. Antivandalicos

10415035 Interruptor d19 antivandalico led azul av11b211er00

10415036 Pulsador d19 antivandalico led azul av11a211er00

 ▶MAGNETOTÉRMICO 
DPN

 ▶MAGNETOTÉRMICO - DIFERENCIAL

 ▶MAGNETOTÉRMICO 
+ DIFERENCIAL 
1 CUERPO
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REF. DESCRIPCIÓN

SÍ
M

BO
LO

S 
/ 

C
A

ST
EL

LA
N

O

30700167 HOJA Nº1

30700168 HOJA Nº2

30700169 HOJA Nº3

30700170 HOJA Nº4

30700171 HOJA Nº5

30700172 HOJA Nº6

30700173 HOJA Nº7

30700174 HOJA Nº8

30700175 HOJA Nº9

30700212 HOJA Nº10

30700216 HOJA Nº11

30700217 HOJA Nº12

30700218 HOJA Nº13

REF. DESCRIPCIÓN

SÍ
M

BO
LO

S 
/ 

FR
A

N
C

ÉS

30700176 HOJA Nº1

30700177 HOJA Nº2

30700178 HOJA Nº3

30700179 HOJA Nº4

30700180 HOJA Nº5

30700181 HOJA Nº6

30700182 HOJA Nº7

30700183 HOJA Nº8

30700184 HOJA Nº9

30700213 HOJA Nº10

30700248 HOJA Nº11

30700249 HOJA Nº12

30700250 HOJA Nº13

30700251 HOJA Nº14

30700257 HOJA Nº17

REF. DESCRIPCIÓN

SÍ
M

BO
LO

S 
/ 

IN
G

LÉ
S

30700185 HOJA Nº1

30700187 HOJA Nº3

30700188 HOJA Nº4

30700189 HOJA Nº5

30700190 HOJA Nº6

30700191 HOJA Nº7

30700192 HOJA Nº8

30700193 HOJA Nº9

30700214 HOJA Nº10

30700252 HOJA Nº11

30700253 HOJA Nº12

30700254 HOJA Nº13

30700255 HOJA Nº14

30700247 HOJA Nº16

30700258 HOJA Nº17

REF. DESCRIPCIÓN

A
LE

M
Á

N

30700194 HOJA Nº1

30700195 HOJA Nº2

30700196 HOJA Nº3

30700197 HOJA Nº4

30700198 HOJA Nº5

30700199 HOJA Nº6

30700200 HOJA Nº7

30700201 HOJA Nº8

30700202 HOJA Nº9

30700238 HOJA Nº10

30700239 HOJA Nº11

30700240 HOJA Nº12

30700241 HOJA Nº13

30700242 HOJA Nº14

REF. DESCRIPCIÓN

IT
A

LI
A

N
O

30700224 HOJA Nº1

30700225 HOJA Nº2

30700226 HOJA Nº3

30700227 HOJA Nº4

30700228 HOJA Nº5

30700229 HOJA Nº6

30700230 HOJA Nº7

30700231 HOJA Nº8

30700232 HOJA Nº9

30700233 HOJA Nº10

30700234 HOJA Nº11

30700235 HOJA Nº12

30700236 HOJA Nº13

30700237 HOJA Nº14

INGLÉS ESPECIALES
REF. DESCRIPCIÓN

30700243 HOJA Nº11S "CIM"

30700244 HOJA Nº12S "CIM"

EMERGENCIA FONDO AMARILLO
REF. DESCRIPCIÓN

30700245 HOJA Nº15 EMERGENCIAS FONDO AMARILLO

RÓTULOS ADHESIVOS
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TEXTO HOJA Nº
115VAC 8

12VDC 1

1-PUER 2-GENER. CA
3-CONVERTIDOR CA 7

1-SERVICIOS 2-MOTOR
3-GENERADOR CA 7

230VAC 2

24VDC 2

AC AMPS 11S

ACHIQUE 1

ACHIQUE CENTRO 3/11

ACHIQUE DUCHA 3

ACHIQUE MAQUINAS 2/11

ACHIQUE POPA 3/11

ACHIQUE PROA 3/11

AEROGENERADOR 9

AGUA PRESIÓN 1/11

AIRE ACOND. 4

ALARMA 9

ALARMA AGUA SENTINA 6

ALARMA INCENDIO 7

ALARMA LUZ NAV. 7

ALARMA MOTORES 6

ALARMA PRESION ACEITE 8

ALARMA TEMP. AGUA 7

AMPERIOS 5

AMPERIOS 1-2-3 7

ANGULO TIMON 11

ARRANQUE 4

ARRANQUE GENERADOR 4

ASEO ARMADOR 6

ASEO BABOR 6

ASEO ESTRIBOR 6

B.L.U. 4/11

BATERÍA EMERGENCIA 5

BATERÍA GENERADOR 4

BATERÍA MOTOR 4

BATERÍA SERVICIO 4

BOMBA AGUA DULCE 5

BOMBA AGUA SALADA 2

BOMBA AGUAS GRISES 3

BOMBA AGUAS NEGRAS 9

BOMBA BALDEO 5

CALEFACTOR 8

CALENTADOR 5

CALENTADOR AGUA 2

CAMAROTE ARMADOR 4

CAMAROTE BABOR 5

CAMAROTE ESTRIBOR 5

TEXTO HOJA Nº
CAMAROTE INVITADOS 3

CAMAROTE MARINERO 9

CAMAROTE POPA 4

CAMAROTE PROA 4

CARGA ALTERNADOR 7

CARGADOR 12VDC 1

CARGADOR 24VDC 3

CARGADOR BATERIAS 5

CARRETES 5

CENTRAL HIDRÁULICA 9

CLAXON 1

COCINA 2

COMPÁS 3

CONGELADOR 3

CONTACTO 8

CONVERTIDOR 2

CORREDERA 7

CUENTA HORAS 7

DC AMPS 11S

DC VOLTS 12S

DESCONEXIÓN 8

EQUIPO MÚSICA 11

EQUIPO NAVEGACIÓN 2

EQUIPO VIENTO 6

EXTRACTOR 2/11

EXTRACTOR MÁQUINAS 3/11

FARO PIRATA 11

FLAPS 3

FRIGORÍFICO 1

G.P.S. 3/11

GPS NAVTEX 12S

GENERADOR 4

GRILL 5

HANGAR 12S

HÉLICE PROA 4

HORNO 6

INMARSAT 11S

INSTRUMENTOS 5

INSTRUMENT. POWER 11S

INST. SOLAR 8

INSTR. DIGITALES 8

INSTR. NAV. 8

INTERCOM 11S

INT. DIFERENCIAL 2

INT. GENERAL 2

LAVA PARABRISAS 2

LAVADORA 6

LAVAVAJILLAS 8

TEXTO HOJA Nº

LIBRE 1/2/3/4
6/7/8/9

LIMPIA PARABRISAS 2/11

LUCES 2/11

LUCES NAVEGACIÓN 1

LUCES SUBACUÁTICAS 5

LUZ ALCANCE 7/11

LUZ ASEO 1/11

LUZ BABOR 11

LUZ CABINA 1/11

LUZ CABINA CENTRO 6

LUZ CENTRO 11

LUZ COCINA 3

LUZ COMPÁS 6

LUZ CORTESÍA 4

LUZ CUBIERTA 1

LUZ CUBIERTA POPA 3

LUZ CUBIERTA PROA 6

LUZ FONDEO 1

LUZ INTERIOR 5

LUZ MÁQUINAS 1

LUZ MESA CARTAS 5

LUZ NAV. MOTOR 1

LUZ NAV. Y FONDEO 8

LUZ PANEL 6

LUZ PASILLO 8

LUZ PESCA 7

LUZ POPA 3

LUZ PROA 3

LUZ SALÓN 2

LUZ SIN GOBIERNO 7

MEGAFONÍA 8

MICROONDAS 1

MOLINETE 1

MOTOR 7

MOTOR BABOR 6

MOTOR ESTRIBOR 6

NEVERA 5

NIVEL AGUA 3

NIVEL COMBUSTIBLE 6

NIVELES 5

OFF 9

ON 9

ON-OFF 9

PARALELO 4

PARO 4

PARO EMERGENCIA 7

PARO GENERADOR 7

TEXTO HOJA Nº
PASARELA 8

PESCANTES 6

PILOTO AUTOMÁTICO 2

PLOTTER 6

POTABILIZADORA 7

PRECALENTAMIENTO 8

PRESIÓN INVERSOR 7

PRESIÓN MOTOR 7

PROYECTOR 1

PROYECTOR POPA 4

PUENTE 4

RADAR 1

SECADORA 8

SONDA 3

TELEFONÍA 4

TELEVISIÓN 2

TEMP. ACEITE 6

TEMP. AGUA 8

TOMA PUERTO 5

TOMAS 12VDC 2

TOMAS 230V AC 3

TOMAS 24V DC 5

VENTILADOR 6

VENTILADOR POPA 8

VENTILADOR PROA 8

VHF 1

VISTA CLARA 4

VITROCERÁMICA 5

VOLTIOS 5

VOLTIOS 1-2-3 7

VOLTIOS TOMA PUERTO 2

VOLTS 12S

W.C. 1

W.C. POPA 9

W.C. PROA 9

WINCHES 8

TEXTOS DE LOS RÓTULOS ADHESIVOS EN CASTELLANO
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DRW-ALL IN ONE STAINLESS STEEL
DRAWERS OCX2

STAINLESS STEEL OCX2
BUILT-IN COOLING UNIT

STAINLESS STEEL OCX2
BUILT-IN COOLING UNIT

STAINLESS STEEL OCX2
REMOTE COOLING UNIT DW DRINKS CFR

ICEMAKER
230V 12V

DRW 
360A

DRW 
180A

DRW 
70A

DW360 
OCX2

DW250 
OCX2

C180 
OCX2

DW210 
OCX2

DW180 
OCX2

DW100 
OCX2

DW70 
OCX2

DW35 
OCX2

DP 
2600iX 
OCX2

C115  
iX 

OCX2

C90 
 iX 

OCX2

DW90 
OCX2 
RFX

C85 iX 
OCX2

C62 iX 
OCX2

DW62 
OCX2 
RFX

C60 
iX 

OCX2

C5 
 iX 

OCX2

DW51 
OCX2 
RFX

C130 
LX 

OCX2

C75 
LX 

OCX2

DW75 
OCX2 
RFX

C42 
LX 

OCX2

DW42 
OCX2 
RFX

DW51 
OCX2 

DRINKS

DW62 
OCX2 

DRINKS

DW90 
OCX2 

DRINKS

CFR 
CL 

OCX2
CFR 

XR OCX2
IM 

XT / XR 
OCX2 ***

IM 
CL 

OCX2 ***

IM 
XT 
 

***

IM 
CL 
 

***
Total volume 
Capacità totale (lt.) 157+150 150 80 157+144 157+75 157 78+104 80+64 95 75 35 230 115 90 90 85 62 62 60 51 51 130 75 75 42 42 51 62 90 24 24 24 24 24 24

Freezer compartment 
Vano freezer (lt.)

ALL- 
IN 

ONE

ALL- 
IN 

ONE

ALL- 
IN 

ONE

60 17,1 9,8 9,8 12,8 4,5 4,5 10,2 3,6 3,6 17,1 10,2 10,2 3,6

ALL-IN 
ONE

ALL-IN 
ONE

ICE 
PROD.

8,0 kg./ 
24h

ICE 
PROD.

8,0 kg./ 
24h

ICE 
PROD.

4,0 kg./ 
24h

ICE 
PROD.

4,0 kg./ 
24h

Fridge+freezer 
Frigo+freezer • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Fridge 
Frigo • • • • • • • Optional Optional Optional Optional Optional Optional Optional • • • •

Weight 
Peso (kg.) 100 55 38 102* 67 41 61* 56* 32 33* 25 63 32 27 30 29 22 27 24 20 23 33 25 28 18 22 23 27 30 24 15 25 / 27 23 28 26

Internal icemaker 
Icemaker interno • • • •

Dimensions 
Dimensioni H 
(mm.)

Drawer opening 
Apertura a cassetto • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Front opening 
Apertura frontale • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Stainless steel finishing  
Finitura in acciaio inox • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Compressor 
Compressore • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Holding plate version 
Evaporatore a accumulo

C115iAX 
OCX2

C85iAX 
OCX2

C60iAX 
OCX2

C130LAX 
OCX2

C75LAX 
OCX2

Built-in cooling unit  
Unità refrigerante interna • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • (XT) • • •

Remote cooling unit 
Unità refrigerante esterna • • • • • • • • • • • (XR) •

Standard power supply 
Alimentazione standard 12/24Vdc 12/24Vdc 12Vdc 12Vdc

Optional power supply 
Alimentazione optional 12/24Vdc 100-240Vac 50/60Hz 12/24Vdc 100-240Vac 50/60Hz 100-240Vac 

50/60Hz 230Vac 230Vac

Nominal consumption  
Consumo nominale (W) 48 + 96 96 96 45+61** 45+38** 45 45** 45** 40** 38** 31** 65 45 45 45 45 40 40 40 40 40 45 40 40 31 31 50 50 50 60 60 180 180 180 180

Digital thermostat 
Termostato digitale • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Mechanical thermostat 
Termostato meccanico • • • • • • • • • • • • • • • • •

Internal Led light 
Luce interna a Led • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Reversible door  
Porta reversibile • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Vent position  
Posizione di ventilazione • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Page nr. 
Pagina n. 18 19 19 24 24 25 25 26 26 27 27 32 32 32 33 33 33 34 34 34 35 35 36 36 37 37 41 41 41 43 43 48 48 49 49

DRW
360A

DRW
180A

DRW
70A

DW360
OCX2

DW250
OCX2

C180
OCX2

DW210
OCX2

DW180
OCX2

DW100
OCX2

DW70
OCX2

DW35
OCX2

DP
2600iX
OCX2

C115
iX

OCX2

C90
iX

OCX2

DW90
OCX2
RFX

C85
iX

OCX2

C62
iX

OCX2

Total volume
Capacità totale (lt.) 157+150 150 80 157+144 157+75 157 78+104 80+64 95 75 35 230 115 90 90 85 62

Freezer compartment
Vano freezer (lt.)

ALL-
IN

ONE

ALL-
IN

ONE

ALL-
IN

ONE

60 17,1 9,8 9,8 12,8 4,5

Fridge+freezer
Frigo+freezer • • • • • • • • • • • • •

Fridge
Frigo • • • • • • • Optional Optional

Weight
Peso (kg.) 100 55 38 102* 67 41 61* 56* 32 33* 25 63 32 27 30 29 22

Internal icemaker
Icemaker interno • • • •

Dimensions
Dimensioni
(mm.) 

682
585
1740

666
590
874

666
590
467

682
591
1697

682
584
1321

674
561
866

740
630
880

666
590
866

583
646
541

666
592
460

498
727
291

631
602
1354

588
558
780

533
543
635

533
543
635

548
462
805

513
540
545

Drawer opening
Apertura a cassetto • • • • • • • • • • •

Front opening
Apertura frontale • • • • • • • • •

Stainless steel finishing
Finitura in acciaio inox • • • • • • • • • • • • • • • • •

Compressor
Compressore • • • • • • • • • • • • • • • • •

Holding plate version
Evaporatore a accumulo

C115iAX
OCX2

C85iAX
OCX2

Built-in cooling unit
Unità refrigerante interna • • • • • • • • • • • • •

Remote cooling unit
Unità refrigerante esterna • • • •

Standard power supply
Alimentazione standard 12/24Vdc

Optional power supply
Alimentazione optional 12/24Vdc  100-240Vac 50/60Hz

Nominal consumption
Consumo nominale (W) 48 + 96 96 96 45+61** 45+38** 45 45** 45** 40** 38** 31** 65 45 45 45 45 40

Digital thermostat
Termostato digitale • • • • • • • • • • •

Mechanical thermostat
Termostato meccanico • • • • • •

Internal Led light
Luce interna a Led • • • • • • • • • • • • • • • • •

Reversible door
Porta reversibile • • • • • • • • •

Vent position
Posizione di ventilazione • • • • • • • • • • • • • • • • •

Page nr. - Pagina n. 18 19 19 24 24 25 25 26 26 27 27 32 32 32 33 33 33

DRW-ALL IN ONE STAINLESS STEEL
DRAWERS OCX2

STAINLESS STEEL OCX2 
BUILT-IN COOLING UNIT

All OCX2 series products are made of the 
best  stainless steel quality and are equipped 
with the new Steelock system for opening-
closing and ventilation in periods of non-
use. These are reliable high-performance 
products, designed to face any journey or 
situation in conditions of absolute comfort, 
allowing you to eat and drink just like being 
at home. Even better. The DRW series 

*   RFX version weight. 
 Peso in versione RFX. 

For further versions (BTX, DTX, IM etc.) please see product page.
Per le altre versioni (DTX, BTX, IM ecc), consultare la pagina prodotto.

**  RFX version nominal consumption. 
 Consumo nominale in versione RFX.  

offers three all in one products: you can set 
the desired temperature (fridge or freezer) 
anytime, using a digital thermostat with 
the latest generation touch screen. Wide 
drawers, with cushioned sliding, in totally 
no-frost mode. The DW OCX2 series allows 
precise temperature regulation by means of 
a digital thermostat, offering drawer solutions 
for any refrigeration need: fridge only - fridge-
freezer and with internal icemaker. The Steel 
OCX2 series, equipped with a mechanical 
thermostat, offers the same performance 

and versatility as the Chromelock series, in 
stainless steel finishing. The stainless steel 
range is completed by the two new CFR, all-
in-one refrigerator-freezers and the new DW 
DRINKS series (with electronic thermostat) 
without freezer compartment, for beverage 
storage. At the end, the Icemaker series - 
both in the OCX2 version with 230Vac power 
supply and ice production equal to 8kg./24h 
and in the 12Vdc power supply version with 
production of ice equal to 4kg./24h.

A =
B =
H =

H

B A
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DRW-ALL IN ONE STAINLESS STEEL
DRAWERS OCX2

STAINLESS STEEL OCX2
BUILT-IN COOLING UNIT

STAINLESS STEEL OCX2
BUILT-IN COOLING UNIT

STAINLESS STEEL OCX2
REMOTE COOLING UNIT DW DRINKS CFR

ICEMAKER
230V 12V

DRW 
360A

DRW 
180A

DRW 
70A

DW360 
OCX2

DW250 
OCX2

C180 
OCX2

DW210 
OCX2

DW180 
OCX2

DW100 
OCX2

DW70 
OCX2

DW35 
OCX2

DP 
2600iX 
OCX2

C115  
iX 

OCX2

C90 
 iX 

OCX2

DW90 
OCX2 
RFX

C85 iX 
OCX2

C62 iX 
OCX2

DW62 
OCX2 
RFX

C60 
iX 

OCX2

C5 
 iX 

OCX2

DW51 
OCX2 
RFX

C130 
LX 

OCX2

C75 
LX 

OCX2

DW75 
OCX2 
RFX

C42 
LX 

OCX2

DW42 
OCX2 
RFX

DW51 
OCX2 

DRINKS

DW62 
OCX2 

DRINKS

DW90 
OCX2 

DRINKS

CFR 
CL 

OCX2
CFR 

XR OCX2
IM 

XT / XR 
OCX2 ***

IM 
CL 

OCX2 ***

IM 
XT 
 

***

IM 
CL 
 

***
Total volume 
Capacità totale (lt.) 157+150 150 80 157+144 157+75 157 78+104 80+64 95 75 35 230 115 90 90 85 62 62 60 51 51 130 75 75 42 42 51 62 90 24 24 24 24 24 24

Freezer compartment 
Vano freezer (lt.)

ALL- 
IN 

ONE

ALL- 
IN 

ONE

ALL- 
IN 

ONE

60 17,1 9,8 9,8 12,8 4,5 4,5 10,2 3,6 3,6 17,1 10,2 10,2 3,6

ALL-IN 
ONE

ALL-IN 
ONE

ICE 
PROD.

8,0 kg./ 
24h

ICE 
PROD.

8,0 kg./ 
24h

ICE 
PROD.

4,0 kg./ 
24h

ICE 
PROD.

4,0 kg./ 
24h

Fridge+freezer 
Frigo+freezer • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Fridge 
Frigo • • • • • • • Optional Optional Optional Optional Optional Optional Optional • • • •

Weight 
Peso (kg.) 100 55 38 102* 67 41 61* 56* 32 33* 25 63 32 27 30 29 22 27 24 20 23 33 25 28 18 22 23 27 30 24 15 25 / 27 23 28 26

Internal icemaker 
Icemaker interno • • • •

Dimensions 
Dimensioni H 
(mm.)

Drawer opening 
Apertura a cassetto • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Front opening 
Apertura frontale • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Stainless steel finishing  
Finitura in acciaio inox • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Compressor 
Compressore • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Holding plate version 
Evaporatore a accumulo

C115iAX 
OCX2

C85iAX 
OCX2

C60iAX 
OCX2

C130LAX 
OCX2

C75LAX 
OCX2

Built-in cooling unit  
Unità refrigerante interna • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • (XT) • • •

Remote cooling unit 
Unità refrigerante esterna • • • • • • • • • • • (XR) •

Standard power supply 
Alimentazione standard 12/24Vdc 12/24Vdc 12Vdc 12Vdc

Optional power supply 
Alimentazione optional 12/24Vdc 100-240Vac 50/60Hz 12/24Vdc 100-240Vac 50/60Hz 100-240Vac 

50/60Hz 230Vac 230Vac

Nominal consumption  
Consumo nominale (W) 48 + 96 96 96 45+61** 45+38** 45 45** 45** 40** 38** 31** 65 45 45 45 45 40 40 40 40 40 45 40 40 31 31 50 50 50 60 60 180 180 180 180

Digital thermostat 
Termostato digitale • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Mechanical thermostat 
Termostato meccanico • • • • • • • • • • • • • • • • •

Internal Led light 
Luce interna a Led • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Reversible door  
Porta reversibile • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Vent position  
Posizione di ventilazione • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Page nr. 
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STAINLESS STEEL OCX2
BUILT-IN COOLING UNIT CFRDW DRINKSSTAINLESS STEEL OCX2

REMOTE COOLING UNIT
ICEMAKER

I prodotti della gamma OCX2 sono realizzati 
con acciaio Inox della migliore qualità e dotate 
del nuovo sistema. Steelock per apertura-
chiusura e ventilazione nei periodi di non 
utilizzo. Si tratta di prodotti affidabili ad alte 
prestazioni, concepiti per affrontare qualsiasi 
viaggio o situazione in condizioni di assoluto 
comfort, consentendo di mangiare e bere 
proprio come a casa propria. 
Anzi, meglio.
La serie DRW offre tre prodotti all in one, in 
cui impostare a piacimento la temperatura 

*** Avalalble as Hydro version (connection to water system) or Refill mode (with internal water tank)
 Disponibili in versione Hydro (connessione alla rete idrica) o in versione Refill (con contenitore interno)

desiderata (frigo o freezer), mediante un 
termostato digitale con touch screen di ultima 
generazione. Cassetti ampi, a scorrimento 
ammortizzato, in modalità totalmente no-
frost. La serie DW OCX2,  consente la 
regolazione precisa della temperatura 
mediante termostato digitale, offrendo 
soluzioni a cassetto per qualsiasi esigenza di 
refrigerazione: solo frigo - frigo-freezer e con 
icemaker interno.
La serie Steel OCX2, dotata di termostato 
meccanico, offre le stesse prestazioni e la 

medesima versatilità della serie Chromelock, 
in finitura acciaio inox. Completano la gamma 
inox i due nuovi CFR, frigoriferi-freezer all-
in-one e la nuova serie DW DRINKS (con 
termostato elettronico) senza cella freezer, 
per lo storage di bevande. Chiude la serie 
degli Icemaker - sia in versione OCX2 con 
alimentazione a 230Vac e produzione di 
ghiaccio pari a 8kg./24h che in versione ad 
alimentazione a 12Vdc con produzione di 
ghiaccio pari a 4kg./24h.

DW62
OCX2
RFX

C60
iX

OCX2

C51
iX

OCX2

DW51
OCX2
RFX

C130
LX

OCX2

C75
LX

OCX2

DW75
OCX2
RFX

C42
LX

OCX2

DW42
OCX2
RFX

DW51
OCX2

DRINKS

DW62
OCX2

DRINKS

DW90
OCX2

DRINKS

CFR
CL

OCX2

CFR
XR

OCX2

IM
XT / XR
OCX2

***

IM
CL

OCX2
***

IM
XT 

***

IM
CL

***

62 60 51 51 130 75 75 42 42 51 62 90 24 24 24 24 24 24

4,5 10,2 3,6 3,6 17,1 10,2 10,2 3,6

ALL-IN
ONE

ALL-IN
ONE

ICE
PROD.

8,0
kg./24h

ICE
PROD.

8,0
kg./24h

ICE
PROD.

4,0
kg./24h

ICE
PROD.

4,0
kg./24h

• • • • • • • •

Optional Optional Optional Optional Optional • • • •

27 24 20 23 33 25 28 18 22 23 27 30 24 15 25 / 27 23 28 26

513
540
545

533
456
635

443
515
545

443
515
545

588
558
780

533
456
635

533
456
635

443
380
545

443
380
545

443
515
545

513
540
561

533
580
652

416
435
702

416
435
546

416
435/555

546

416
435
702

387
516
485

387
370
641

• • • • • • •

• • • • • • • • • • •

• • • • • • • • • • • • • • • • • •

• • • • • • • • • • • • • • • • • •

C60iAX
OCX2

C130LAX
OCX2

C75LAX
OCX2

• • • • • • • • • (XT) • • •

• • • • • • • (XR)

12/24Vdc 12Vdc 12Vdc

12/24Vdc  100-240Vac 50/60Hz 12/24Vdc
100-240Vac 50/60Hz 230Vac 230Vac

40 40 40 40 45 40 40 31 31 50 50 50 60 60 180 180 180 180

• • • • • • •

• • • • • • • • • • •

• • • • • • • • • • • •

• • • • • • • • • • •

• • • • • • • • • • • • • • • • • •

34 34 34 35 35 36 36 37 37 41 41 41 43 43 48 48 49 49

230V 12V
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CHROMELOCK - BUILT-IN COOLING UNIT SERIES CHROMELOCK - BUILT-IN COOLING UNIT SERIES CHROMELOCK - REMOTE COOLING UNIT SERIES

DP2600i 
CHR

DP150i 
CHR

C115i 
CHR

C90i 
CHR

C90DW 
CHR

C85i 
CHR

C62i 
CHR

C60i 
CHR

C51i 
CHR

C51DW 
CHR

C50i 
CHR

C39i 
CHR

C130L 
CHR

C95L 
CHR

C75L 
CHR

C75DW 
CHR

C42L 
CHR

C42DW 
CHR

C25 
 CHR

Total volume - Capacità totale (lt.) 230 150 115 90 90 85 62 60 51 51 50 39 130 95 75 75 42 42 25

Freezer compartment - Vano freezer (lt.) 60 30 17,1 9,1 9,1 12,8 4,5 10,2 3,6 3,6 3,6 3,6 17,1 12,8 10,2 10,2 3,6

Fridge+freezer - Frigo+freezer • • • • • • • • • • • • • • • • •

Fridge - Frigo Optional Optional Optional Optional Optional Optional Optional Optional Optional Optional • •

Weight - Peso (kg.) 58,5 40,6 21,2 20,6 23,6 23,3 16,8 18,6 16 19 15,7 16 25,2 22,3 18,6 21,6 15 18 12

Dimensions - Dimensioni (mm.)

Drawer opening - Apertura a cassetto • • • •

Front opening - Apertura frontale • • • • • • • • • • • • • • •

Black finishing door - Porta colore nero • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Grey finishing door - Porta colore grey • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Compressor - Compressore • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Holding plate version - Evaporatore a accumulo C115iA CHR C85iA CHR C60iA CHR C130LA CHR C95LA CHR C75LA CHR

Built-in cooling unit - Unità refrigerante interna • • • • • • • • • • • •

Remote cooling unit - Unità refrigerante esterna • • • • • • •

Standard power supply - Alimentazione standard 12/24 Vdc 12/24 Vdc

Optional power supply - Alimentazione optional 12/24 Vdc 100-240 Vac 50/60Hz 12/24 Vdc 100-240 Vac 50/60Hz

Nominal consumption - Consumo nominale (W) 65 65 45 45 45 45 40 40 40 40 40 31 45 45 40 40 31 31 34

Digital thermostat - Termostato digitale

Mechanical thermostat - Termostato meccanico • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Internal Led light - Luce interna a Led • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Reversible door - Porta reversibile • • • • • • • • • • • • • • •

Interchangeable panel - Pannello intercambiabile • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Vent position - Posizione di ventilazione • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Page nr. - Pagina n. 58 58 59 59 59 60 60 60 61 61 61 61 62 62 62 63 63 63 63

DP2600i 
CHR

DP150i
CHR

C115i
CHR

C90i
CHR

C90DW
CHR

C85i
CHR

C62i
CHR

C60i
CHR

Total volume - Capacità totale (lt.) 230 150 115 90 90 85 62 60

Freezer compartment - Vano freezer (lt.) 60 30 17,1 9,1 9,1 12,8 4,5 10,2

Fridge+freezer - Frigo+freezer • • • • • • • •

Fridge - Frigo Optional Optional Optional

Weight - Peso (kg.) 58,5 40,6 21,2 20,6 23,6 23,3 16,8 18,6

Dimensions - Dimensioni (mm.) 
631
602
1354

525
572
1103

525
560
766

470
557
622

470
559
622

485
469
791

450
559
530

470
457
622

Drawer opening - Apertura a cassetto •

Front opening - Apertura frontale • • • • • • •

Black finishing door  - Porta colore nero • • • • • • • •

Grey finishing door - Porta colore grey • • • • • • • •

Compressor - Compressore • • • • • • • •

Holding plate version - Evaporatore a accumulo C115iA CHR C85iA CHR C60iA CHR

Built-in cooling unit - Unità refrigerante interna • • • • • • • •

Remote cooling unit  - Unità refrigerante esterna

Standard power supply - Alimentazione standard 12/24 Vdc

Optional power supply - Alimentazione optional 12/24 Vdc  100-240 Vac 50/60Hz

Nominal consumption - Consumo nominale (W) 65 65 45 45 45 45 40 40

Digital thermostat - Termostato digitale

Mechanical thermostat - Termostato meccanico • • • • • • • •

Internal Led light - Luce interna a Led • • • • • • • •

Reversible door - Porta reversibile • • • • • • •

Interchangeable panel - Pannello intercambiabile • • • • • • • •

Vent position - Posizione di ventilazione • • • • • • • •

Page nr. - Pagina n. 58 58 59 59 59 60 60 60
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CHROMELOCK - BUILT-IN COOLING UNIT SERIES

H

B A

CHROMELOCK is the new series of 
refrigerators and freezers. The door has 
been redesigned, both from an aesthetic 
and a functional point of view. 
With the same dimensions as the previous 
“Airlock” version, the new door is lighter, 

sturdier and it can be customized quickly 
and easily using finishing panels with a 
thickness from 0.8 to 3.0 mm.

Available in anti-fingerprint and anti-scratch 
matt black finish with soft touch effect, or in 
glossy gray laminate with pearl effect. 
The new CHROMELOCK handle, metallized 
and tested for over 150,000 opening and 
closing cycles, incorporates the “vent 

position” system for keeping it in a slightly 
open position when not in use. 

The series is dedicated to any need and to 
any type of boat: fridge-freezer, fridge only, 
with door or drawer opening, also choosing 
whether to have an internal or remote 
refrigerating unit up to 1.5 m..
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CHROMELOCK - BUILT-IN COOLING UNIT SERIES CHROMELOCK - BUILT-IN COOLING UNIT SERIES CHROMELOCK - REMOTE COOLING UNIT SERIES

DP2600i 
CHR

DP150i 
CHR

C115i 
CHR

C90i 
CHR

C90DW 
CHR

C85i 
CHR

C62i 
CHR

C60i 
CHR

C51i 
CHR

C51DW 
CHR

C50i 
CHR

C39i 
CHR

C130L 
CHR

C95L 
CHR

C75L 
CHR

C75DW 
CHR

C42L 
CHR

C42DW 
CHR

C25 
 CHR

Total volume - Capacità totale (lt.) 230 150 115 90 90 85 62 60 51 51 50 39 130 95 75 75 42 42 25

Freezer compartment - Vano freezer (lt.) 60 30 17,1 9,1 9,1 12,8 4,5 10,2 3,6 3,6 3,6 3,6 17,1 12,8 10,2 10,2 3,6

Fridge+freezer - Frigo+freezer • • • • • • • • • • • • • • • • •

Fridge - Frigo Optional Optional Optional Optional Optional Optional Optional Optional Optional Optional • •

Weight - Peso (kg.) 58,5 40,6 21,2 20,6 23,6 23,3 16,8 18,6 16 19 15,7 16 25,2 22,3 18,6 21,6 15 18 12

Dimensions - Dimensioni (mm.)

Drawer opening - Apertura a cassetto • • • •

Front opening - Apertura frontale • • • • • • • • • • • • • • •

Black finishing door - Porta colore nero • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Grey finishing door - Porta colore grey • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Compressor - Compressore • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Holding plate version - Evaporatore a accumulo C115iA CHR C85iA CHR C60iA CHR C130LA CHR C95LA CHR C75LA CHR

Built-in cooling unit - Unità refrigerante interna • • • • • • • • • • • •

Remote cooling unit - Unità refrigerante esterna • • • • • • •

Standard power supply - Alimentazione standard 12/24 Vdc 12/24 Vdc

Optional power supply - Alimentazione optional 12/24 Vdc 100-240 Vac 50/60Hz 12/24 Vdc 100-240 Vac 50/60Hz

Nominal consumption - Consumo nominale (W) 65 65 45 45 45 45 40 40 40 40 40 31 45 45 40 40 31 31 34

Digital thermostat - Termostato digitale

Mechanical thermostat - Termostato meccanico • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Internal Led light - Luce interna a Led • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Reversible door - Porta reversibile • • • • • • • • • • • • • • •

Interchangeable panel - Pannello intercambiabile • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Vent position - Posizione di ventilazione • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Page nr. - Pagina n. 58 58 59 59 59 60 60 60 61 61 61 61 62 62 62 63 63 63 63

CHROMELOCK - REMOTE COOLING UNIT SERIES

C51i
CHR

C51DW
CHR

C50i
CHR

C39i
CHR

C130L
CHR

C95L
CHR

C75L
CHR

C75DW
CHR

C42L
CHR

C42DW
CHR

C25L
CHR

51 51 50 39 130 95 75 75 42 42 25

3,6 3,6 3,6 3,6 17,1 12,8 10,2 10,2 3,6

• • • • • • • • •

Optional Optional Optional Optional Optional Optional Optional • •

16 19 15,7 16 25,2 22,3 18,6 21,6 15 18 12

380
524
532

380
526
532

396
397
636

390
397
547

525
565
767

485
471
792

470
460
622

470
462
622

380
384
532

380
386
532

422
322
442

• • •

• • • • • • • •

• • • • • • • • • • •

• • • • • • • • • • •

• • • • • • • • • • •

C130LA CHR C95LA CHR C75LA CHR

• • • •

• • • • • • •

12/24 Vdc

12/24 Vdc  100-240 Vac 50/60Hz

40 40 40 31 45 45 40 40 31 31 34

• • • • • • • • • • •

• • • • • • • • • • •

• • • • • • • •

• • • • • • • • • • •

• • • • • • • • • • •

61 61 61 61 62 62 62 63 63 63 63

CHROMELOCK è la nuova serie di frigoriferi 
e freezer in cui è stata ridisegnata l’anta, 
sia da un punto di vista estetico che da un 
punto di vista funzionale.
Con le stesse dimensioni della precedente 
versione “Airlock”, la nuova porta è ancora 
più leggera e robusta ed è customizzabile 
in maniera semplice e veloce mediante 
pannelli di finitura con spessore da 0,8 a 
3,0 mm.

Disponibile in finitura nera opaca anti 
impronta e antigraffio con effetto soft touch, 
oppure in laminato grigio lucido ad effetto 
perlato. 
La nuova maniglia CHROMELOCK, 
metallizzata e testata per oltre 150.000 
cicli di apertura e chiusura, incorpora il 
sistema “vent position” per il mantenimento 
in posizione socchiusa in periodi di non 
utilizzo. 

La serie è dedicata a qualsiasi esigenza 
e a qualsiasi tipo di imbarcazione: frigo-
freezer, solo frigo, con apertura ad anta o 
a cassetto, potendo scegliere, inoltre, se 
utilizzare l’unità refrigerante in posizione 
interna o remotabile fino a 1,5 m..
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TOP LOADING FREEZERS HOME COMFORT WINE CELLARS

TL43 TL35RF TL20RF TL37L TL37BT TL40L TL160RF 
TL160BT TL180 RF C110BT CHR C55BT CHR C35BT CHR C30BT CHR C270 DP C220 DP C190 MP C150 MP DCW 95 DCW 62 DCW 46

Total volume - Capacità totale (lt.) 40 34 20 37 37 40 160 180 108 56 33 30 271 220 200 125 95 62 46

Freezer compartment - Vano freezer (lt.)
ALL- IN 

ONE

78 44 19 15
32 

bottles
18 

bottles
10 

bottles
Fridge+freezer - Frigo+freezer • • • •

Dimensions - Dimensioni (mm.) 34,2 26,1 19,3 22,2 56 43,5 39 29 26 21 18

Weight - Peso (kg.) 14,5 15 17 15 15 10 29 39

Drawer opening - Apertura a cassetto • • • • • • • • • • •

Front opening - Apertura frontale

Top loading opening - Apertura a pozzetto • • • • • • • •

Portable - Portatile • • •

Stainless steel finishing - Finitura in acciaio inox • • • • • • • •

Standard finishing - Finitura standard • • • • • • • •

Black finishing door - Porta colore nero • • • • • • • •

Grey finishing door - Porta colore grey • • • •

White finishing door - Porta colore bianco • • • •

Compressor - Compressore • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Built-in cooling unit - Unità refrigerante interna • •

Remote cooling unit - Unità refrigerante esterna • • • • • • • • • •

Standard power supply - Alimentazione standard 12/24 Vdc 12/24 Vdc STANDARD 
12/24 Vdc 

100-240 Vac 50/60HzOptional power supply - Alimentazione optional 12/24 Vdc 100-240 Vac 
50/60Hz 12/24 Vdc 100-240 Vac 50/60Hz 12/24 Vdc 100-240 Vac 50/60Hz

Nominal consumption - Consumo nominale (W) 45 28 28 45 45 31 43 43 52 38 38 38 61 56 56 58 42 42 42

Digital thermostat - Termostato digitale • • • • •

Led thermostat - Termostato a Led

Mechanical thermostat - Termostato meccanico • • • • • • • • • • • • • •

Internal Led light - Luce interna a Led • • • • •

Reversible door - Porta reversibile • • • • • • • •

Interchangeable panel - Pannello intercambiabile • • • • •

Page nr. - Pagina n. 69 70 70 70 70 71 71 71 74 74 75 75 78 79 79 71 83 83 83

TL43 TL35RF TL20RF TL37L TL37BT TL40L TL160RF
TL160BT TL180 RF

Total volume - Capacità totale (lt.) 40 34 20 37 37 40 160 180

Freezer compartment - Vano freezer (lt.) ALL-
IN

ONEFridge+freezer - Frigo+freezer

Dimensions - Dimensioni (mm.) 
340
500
633

244
444
714

248
426
578

410
410
430

410
410
430

425
425
400

526
725
752

710
725
820

Weight - Peso (kg.) 14,5 15 17 15 15 10 29 39

Drawer opening - Apertura a cassetto

Front opening - Apertura frontale

Top loading opening - Apertura a pozzetto • • • • • • • •

Portable - Portatile

Stainless steel finishing - Finitura in acciaio inox

Standard finishing - Finitura standard • • • • • • • •

Black finishing door  - Porta colore nero • • • •

Grey finishing door - Porta colore grey

White finishing door - Porta colore bianco

Compressor - Compressore • • • • • • • •

Built-in cooling unit - Unità refrigerante interna • •

Remote cooling unit  - Unità refrigerante esterna • • • • • •

Standard power supply - Alimentazione standard 12/24 Vdc

Optional power supply - Alimentazione optional 12/24 Vdc  100-240 Vac 
50/60Hz 12/24 Vdc  100-240 Vac 50/60Hz

Nominal consumption - Consumo nominale (W) 45 28 28 45 45 31 43 43

Digital thermostat - Termostato digitale • •

Led thermostat - Termostato a Led

Mechanical thermostat - Termostato meccanico • • • • • •

Internal Led light - Luce interna a Led •

Reversible door - Porta reversibile

Interchangeable panel - Pannello intercambiabile •

Page nr. - Pagina n. 69 70 70 70 70 71 71 71
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TOP LOADING

Top Loading Series. 
Built-in fridges/freezers with top opening (top 
loading) are designed to be specially housed 
in confined spaces. They offer excellent 
performance even in extreme temperature 
conditions and, due to their low energy 

absorption, are particularly suitable for 
operation with solar energy.

Freezer Series. 
All freezers are with remote cooling units (to 
be installed in ventilated areas) with clean 
stainless steel or aluminium interiors and 
evaporators installed within the box.

Home Comfort Series. 
Dedicated to large campers and caravans, 
the combined fridge-freezers, both single-

door and double-door, solve any need for 
large refrigerated spaces on-board. Ideal for 
anyone seeking the practicality, functionality 
and convenience of their home refrigerator.

Winecellar Series. Ideal for storing 32, 18 or 
10 bottles of wine even for long periods at the 
right temperature. 
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TOP LOADING FREEZERS HOME COMFORT WINE CELLARS

TL43 TL35RF TL20RF TL37L TL37BT TL40L TL160RF 
TL160BT TL180 RF C110BT CHR C55BT CHR C35BT CHR C30BT CHR C270 DP C220 DP C190 MP C150 MP DCW 95 DCW 62 DCW 46

Total volume - Capacità totale (lt.) 40 34 20 37 37 40 160 180 108 56 33 30 271 220 200 125 95 62 46

Freezer compartment - Vano freezer (lt.)
ALL- IN 

ONE

78 44 19 15
32 

bottles
18 

bottles
10 

bottles
Fridge+freezer - Frigo+freezer • • • •

Dimensions - Dimensioni (mm.) 34,2 26,1 19,3 22,2 56 43,5 39 29 26 21 18

Weight - Peso (kg.) 14,5 15 17 15 15 10 29 39

Drawer opening - Apertura a cassetto • • • • • • • • • • •

Front opening - Apertura frontale

Top loading opening - Apertura a pozzetto • • • • • • • •

Portable - Portatile • • •

Stainless steel finishing - Finitura in acciaio inox • • • • • • • •

Standard finishing - Finitura standard • • • • • • • •

Black finishing door - Porta colore nero • • • • • • • •

Grey finishing door - Porta colore grey • • • •

White finishing door - Porta colore bianco • • • •

Compressor - Compressore • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Built-in cooling unit - Unità refrigerante interna • •

Remote cooling unit - Unità refrigerante esterna • • • • • • • • • •

Standard power supply - Alimentazione standard 12/24 Vdc 12/24 Vdc STANDARD 
12/24 Vdc 

100-240 Vac 50/60HzOptional power supply - Alimentazione optional 12/24 Vdc 100-240 Vac 
50/60Hz 12/24 Vdc 100-240 Vac 50/60Hz 12/24 Vdc 100-240 Vac 50/60Hz

Nominal consumption - Consumo nominale (W) 45 28 28 45 45 31 43 43 52 38 38 38 61 56 56 58 42 42 42

Digital thermostat - Termostato digitale • • • • •

Led thermostat - Termostato a Led

Mechanical thermostat - Termostato meccanico • • • • • • • • • • • • • •

Internal Led light - Luce interna a Led • • • • •

Reversible door - Porta reversibile • • • • • • • •

Interchangeable panel - Pannello intercambiabile • • • • •

Page nr. - Pagina n. 69 70 70 70 70 71 71 71 74 74 75 75 78 79 79 71 83 83 83

FREEZERS HOME COMFORT WINE CELLARS

Serie Top Loading. 
I frigoriferi/freezer da incasso con apertura 
dall’alto (a pozzetto) sono progettati per 
essere alloggiati appositamente in spazi 
ristretti. Offrono eccellenti prestazioni anche 
in condizioni di temperature estreme e, per 
il loro basso assorbimento di energia, sono 
particolarmente indicati per il funzionamento 
con energia solare.

Serie Congelatori. 
Prodotti con unià esterne remotabili per 

(**) C29D is available only as - C29D è disponibile solo in versione 
12/24Vdc  100-240Vac 50/60Hz

essere installate in vani areati, con interni 
in acciaio inox o alluminio ed evaporatori a 
scomparsa.

Serie Home Comfort. 
Dedicati ai camper e caravan di grandi 
dimensioni, i combinati frigo-freezer sia 
monoporta che a doppia porta risolvono 
qualsiasi esigenza di avere a bordo ampi spazi 
refrigerati. Per tutti coloro che non vogliono 
farsi mancare la praticità, la funzionalità e la 
comodità del proprio frigorifero domestico.

Serie Winecellars. 
Cantinette con anta in vetro scuro e telaio in 
acciaio inox con termostato elettronico per lo 
stivaggio, anche per lunghi periodi, di 32, 18 
o 10 bottiglie di vino.

C110BT
CHR

C55BT
CHR

C35BT
CHR

C30BT
CHR

C270
DP

C220
DP

C190
MP

C150
MP

DCW
95

DCW
62

DCW
46

108 56 33 30 271 220 200 125 95 62 46

78 44 19 15
32

bottles
18

bottles
10

bottles• • • •

588
565
804

533
460
659

453
397
584

588
562
379

540
545
1790

540
545
1445

540
555
1210

595
545
818

480
470
840

430
470
650

430
470
520

34,2 26,1 19,3 22,2 56 43,5 39 29 26 21 18

• • • • • • • • • • •

• • •

• • • • • • • •

• • • •

• • • •

• • • •

• • • • • • • • • • •

• • • •

12/24 Vdc STANDARD
12/24 Vdc

100-240 Vac 50/60Hz12/24 Vdc  100-240 Vac 50/60Hz

52 38 38 38 61 56 56 58 42 42 42

• • •

• • • • • • • •

• • • •

• • • • • • • •

• • • •

74 74 75 75 78 79 79 71 83 83 83
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PORTABLES PORTABLES - VFREE SERIES PORTABLES - VFREE PLUS SERIES SPECIAL INSTALLATIONS

C65L- 
C65D

C41L- 
C41D

C29M- 
C29D VF65P VF55P VF45P VF35P VF16P VFC 15 VFT 30 VFP 40 VFP 50 VFP 60 VFT 40 VFT 50 VFT 60 VFD 75 VFD 95 VFD 115 D20A D30A BRK 35P BRK 35PX C47 CHR

Total volume - Capacità totale (lt.) 65 41 29 65 55 45 35 16 15 30 40 50 60 40 50 60 75 95 115 20 30 35 35 47

Freezer compartment - Vano freezer (lt.)
ALL-IN 
ONE

ALL-IN 
ONE

Fridge+freezer - Frigo+freezer • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Dimensions - Dimensioni (mm.)

Weight - Peso (kg.) 24 17 15 23 22 20,5 19,5 8 9,3 12,8 14,7 15,7 17,7 16,7 17,7 18,7 25,6 28 30,8 15 17 16 16,7 19

Drawer opening - Apertura a cassetto • •

Front opening - Apertura frontale • • •

Top loading opening - Apertura a pozzetto

Portable - Portatile • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Stainless steel finishing - Finitura in acciaio inox •

Standard finishing - Finitura standard • • • •

Black finishing door - Porta colore nero • • • •

Grey finishing door - Porta colore grey •

White finishing door - Porta colore bianco • •

Compressor - Compressore • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Built-in cooling unit - Unità refrigerante interna • • • • • • • •

Remote cooling unit - Unità refrigerante esterna • • • • •

Standard power supply - Alimentazione standard 12/24 Vdc
STANDARD 

12/24 Vdc 100-240 Vac 50/60Hz
STANDARD 

12/24 Vdc 100-240 Vac 50/60Hz

12/24 Vdc

Optional power supply - Alimentazione optional 12/24 Vdc 100-240 Vac 50/60Hz 12/24 Vdc 100-240 Vac 50/60Hz

Nominal consumption - Consumo nominale (W) 45 43 48 55 55 55 55 45 45 60 60 60 60 60 60 60 80 80 80 43,5 43,5 31 31 31

Digital thermostat - Termostato digitale C65D C41D C29D • • • • • • •

Led thermostat - Termostato a Led C65L C41L • • • • • • • • • • •

Mechanical thermostat - Termostato meccanico C29M • • •

Internal Led light - Luce interna a Led • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Reversible door - Porta reversibile

Interchangeable panel - Pannello intercambiabile • •

Page nr. - Pagina n. 88 89 89 94 94 95 95 95 100 100 101 101 101 102 102 102 103 103 103 109 109 110 111 111

C65L-
C65D

C41L-
C41D

C29M-
C29D VF65P VF55P VF45P VF35P VF16P

Total volume - Capacità totale (lt.) 65 41 29 65 55 45 35 16

Freezer compartment - Vano freezer (lt.)

Fridge+freezer - Frigo+freezer • • • • • • • •

Dimensions - Dimensioni (mm.) 
765
510
458

650
385
400

530
345
390

710
455
560

710
455
500

680
410
490

680
410
440

560
240
420

Weight - Peso (kg.) 24 17 15 23 22 20,5 19,5 8

Drawer opening - Apertura a cassetto

Front opening - Apertura frontale

Top loading opening - Apertura a pozzetto

Portable - Portatile • • • • • • • •

Stainless steel finishing - Finitura in acciaio inox

Standard finishing - Finitura standard

Black finishing door  - Porta colore nero

Grey finishing door - Porta colore grey

White finishing door - Porta colore bianco

Compressor - Compressore • • • • • • • •

Built-in cooling unit - Unità refrigerante interna • • • • • • • •

Remote cooling unit  - Unità refrigerante esterna

Standard power supply - Alimentazione standard 12/24 Vdc
STANDARD

12/24 Vdc  100-240 Vac 50/60HzOptional power supply - Alimentazione optional 12/24 Vdc  100-240 Vac 50/60Hz

Nominal consumption - Consumo nominale (W) 45 43 48 55 55 55 55 45

Digital thermostat - Termostato digitale C65D C41D C29D • • • • •

Led thermostat - Termostato a Led C65L C41L

Mechanical thermostat - Termostato meccanico C29M

Internal Led light - Luce interna a Led • • • • • • • •

Reversible door - Porta reversibile

Interchangeable panel - Pannello intercambiabile
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PORTABLES PORTABLES - VFREE SERIES

(*)

(*)

C29D is available only as - C29D è disponibile solo in versione 
12/24Vdc  100-240Vac 50/60Hz

Portable Series. They offer excellent portability 
features, both in terms of reduced consumption and 
operational silence, and in terms of range and speed 
of reaching the desired temperature. Efficiency, 
versatility and compactness: with capacities ranging 
from 16 to 65 litres, they are a valid alternative to a 
traditional fridge/freezer.
VFREE Portable Series. Performance even at 
extremely high ambient temperatures, thanks to the 
use of state-of-the-art compressors, with extremely 

low energy consumption. From the smallest of the 
range, the VF16P featuring 16 litres of lightness, up 
to the generous VF65P, offering 65 litres, perfectly 
capable of replacing a traditional type refrigerator, 
the Vfree series offers refrigeration and freezing from 
+10 up to -22°C with operation at 12/24 Vdc  100-
240Vac 50/60Hz.
VFREE PLUS Portable Series. From the small 15 
liters VFC15, to be positioned under the armrest, up to 
the VFD115: 115 liters divided into two independent 
compartments with different temperatures, to be 
comfortably transported by means of sturdy wheels 
and telescopic handle.
A very cool series, usable by a free app, but above 

all with incomparable autonomy, thanks to the 
high-performance lithium-ion battery (optional), 
interchangeable and therefore replaceable at any 
time, and thanks also to the possibility of direct 
connection with the photovoltaic panel.
Special Installation Series. Designed for compact 
spaces, the two new D20A and D30A drawer 
refrigerators/freezers are a revolutionary innovation in 
terms of both aesthetics and technology. The series 
offers the additional advantage of not dispersing the 
cold even with numerous openings throughout the 
day. Equipped with a practical removable container 
(BRK35 and C47 CHR), they occupy limited space, 
while maintaining excellent usability.

PORTABLES - VFREE PLUS SERIES SPECIAL INSTALLATIONS

Serie Portatili. I frigoriferi e freezer portatili offrono 
eccellenti caartteristiche di portabilità, sia in 
consumi ridotti e di silenziosità operativa che in 
termini di range e velocità di raggiungimento della 
temperatura desiderata. Efficienza, versatilità e 
compattezza: con capacità che vanno da 16 fino a 
65 litri, rappresentano una valida alternativa ad un 
frigo/freezer di tipo tradizionale.
Serie Portatili VFREE. Prestazioni di 
raffreddamento ideali anche a temperature 
ambiente estremamente elevate, grazie all’utilizzo 
di compressori di ultima generazione, a fronte di 
un consumo energetico estremamente basso. 
Dal più piccolo della serie, il VF16P, 16 litri di 

C29D is available only as - C29D è disponibile solo in versione 
12/24Vdc  100-240Vac 50/60Hz

leggerezza, sino al generoso VF65P, un 65 litri, 
capace di sostituire in maniera perfetta anche un 
frigorifero di tipo tradizionale,  la serie Vfree offre 
refrigerazione e congelazione da +10 sino a -22 
°C con funzionamento a 12/24 Vdc  100-240Vac 
50/60Hz.
Serie Portatili VFREE PLUS. Dal piccolo VFC15, 
15 litri da posizionarsi sotto il bracciolo, fino al 
VFD115: 115 litri ripartiti in due scompartimenti 
indipendenti con temperature differenziate, da 
trasportarsi comodamente mediante robuste ruote 
e manico telescopico. Gestibile mediante app 
scaricabile gratuitamente e  dotata di un’autonomia 
senza precedenti grazie alla performante batteria 

agli ioni di litio (optional), intercambiabile e quindi 
sostituibile in qualunque momento e grazie anche 
alla possibilità di connessione diretta col pannello 
fotovoltaico.
Serie Installazioni Speciali. Dedicata a spazi 
dalle dimensioni contenute, i due nuovi frigoriferi/
freezer a cassetto D20A e D30A rappresentano 
una profonda innovazione di tipo sia estetico che 
tecnologico. Questa serie offre l’ulteriore vantaggio 
di non disperdere il freddo anche a fronte di 
numerose aperture nell’arco della giornata. 
Dotati di pratico contenitore estraibile (BRK35 e 
C47 CHR), occupano spazi limitati, conservando 
al contempo un’ottima fruibilità.

VFC
15

VFT
30

VFP
40

VFP
50

VFP
60

VFT
40

VFT
50

VFT
60

VFD
75

VFD
95

VFD
115 D20A D30A BRK

35P
BRK
35PX

C47
CHR

15 30 40 50 60 40 50 60 75 95 115 20 30 35 35 47

ALL-IN
ONE

ALL-IN
ONE• • • • • • • • • • •

591
230
453

631
378
375

647
400
441

647
400
506

647
400
571

711
460
441

711
460
506

711
460
571

937
535
465

1005
571
465

1005
571
523

440
445
250

440
585
250

440
520
250

506
563
305

430
480
392

9,3 12,8 14,7 15,7 17,7 16,7 17,7 18,7 25,6 28 30,8 15 17 16 16,7 19

• •

• • •

• • • • • • • • • • •

•

• • • •

• • • •

•

• •

• • • • • • • • • • • • • • • •

• • • • •

STANDARD
12/24 Vdc 100-240 Vac 50/60Hz

12/24 Vdc

12/24 Vdc  100-240 Vac 50/60Hz

45 60 60 60 60 60 60 60 80 80 80 43,5 43,5 31 31 31

• •

• • • • • • • • • • •

• • •

• • • • • • • • • • •

• •

100 100 101 101 101 102 102 102 103 103 103 109 109 110 111 111
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PORTABLES PORTABLES - VFREE SERIES PORTABLES - VFREE PLUS SERIES SPECIAL INSTALLATIONS

C65L- 
C65D

C41L- 
C41D

C29M- 
C29D VF65P VF55P VF45P VF35P VF16P VFC 15 VFT 30 VFP 40 VFP 50 VFP 60 VFT 40 VFT 50 VFT 60 VFD 75 VFD 95 VFD 115 D20A D30A BRK 35P BRK 35PX C47 CHR

Total volume - Capacità totale (lt.) 65 41 29 65 55 45 35 16 15 30 40 50 60 40 50 60 75 95 115 20 30 35 35 47

Freezer compartment - Vano freezer (lt.)
ALL-IN 
ONE

ALL-IN 
ONE

Fridge+freezer - Frigo+freezer • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Dimensions - Dimensioni (mm.)

Weight - Peso (kg.) 24 17 15 23 22 20,5 19,5 8 9,3 12,8 14,7 15,7 17,7 16,7 17,7 18,7 25,6 28 30,8 15 17 16 16,7 19

Drawer opening - Apertura a cassetto • •

Front opening - Apertura frontale • • •

Top loading opening - Apertura a pozzetto

Portable - Portatile • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Stainless steel finishing - Finitura in acciaio inox •

Standard finishing - Finitura standard • • • •

Black finishing door - Porta colore nero • • • •

Grey finishing door - Porta colore grey •

White finishing door - Porta colore bianco • •

Compressor - Compressore • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Built-in cooling unit - Unità refrigerante interna • • • • • • • •

Remote cooling unit - Unità refrigerante esterna • • • • •

Standard power supply - Alimentazione standard 12/24 Vdc
STANDARD 

12/24 Vdc 100-240 Vac 50/60Hz
STANDARD 

12/24 Vdc 100-240 Vac 50/60Hz

12/24 Vdc

Optional power supply - Alimentazione optional 12/24 Vdc 100-240 Vac 50/60Hz 12/24 Vdc 100-240 Vac 50/60Hz

Nominal consumption - Consumo nominale (W) 45 43 48 55 55 55 55 45 45 60 60 60 60 60 60 60 80 80 80 43,5 43,5 31 31 31

Digital thermostat - Termostato digitale C65D C41D C29D • • • • • • •

Led thermostat - Termostato a Led C65L C41L • • • • • • • • • • •

Mechanical thermostat - Termostato meccanico C29M • • •

Internal Led light - Luce interna a Led • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Reversible door - Porta reversibile

Interchangeable panel - Pannello intercambiabile • •

Page nr. - Pagina n. 88 89 89 94 94 95 95 95 100 100 101 101 101 102 102 102 103 103 103 109 109 110 111 111

PORTABLES - VFREE PLUS SERIES SPECIAL INSTALLATIONS

Serie Portatili. I frigoriferi e freezer portatili offrono 
eccellenti caartteristiche di portabilità, sia in 
consumi ridotti e di silenziosità operativa che in 
termini di range e velocità di raggiungimento della 
temperatura desiderata. Efficienza, versatilità e 
compattezza: con capacità che vanno da 16 fino a 
65 litri, rappresentano una valida alternativa ad un 
frigo/freezer di tipo tradizionale.
Serie Portatili VFREE. Prestazioni di 
raffreddamento ideali anche a temperature 
ambiente estremamente elevate, grazie all’utilizzo 
di compressori di ultima generazione, a fronte di 
un consumo energetico estremamente basso. 
Dal più piccolo della serie, il VF16P, 16 litri di 

C29D is available only as - C29D è disponibile solo in versione 
12/24Vdc  100-240Vac 50/60Hz

leggerezza, sino al generoso VF65P, un 65 litri, 
capace di sostituire in maniera perfetta anche un 
frigorifero di tipo tradizionale,  la serie Vfree offre 
refrigerazione e congelazione da +10 sino a -22 
°C con funzionamento a 12/24 Vdc  100-240Vac 
50/60Hz.
Serie Portatili VFREE PLUS. Dal piccolo VFC15, 
15 litri da posizionarsi sotto il bracciolo, fino al 
VFD115: 115 litri ripartiti in due scompartimenti 
indipendenti con temperature differenziate, da 
trasportarsi comodamente mediante robuste ruote 
e manico telescopico. Gestibile mediante app 
scaricabile gratuitamente e  dotata di un’autonomia 
senza precedenti grazie alla performante batteria 

agli ioni di litio (optional), intercambiabile e quindi 
sostituibile in qualunque momento e grazie anche 
alla possibilità di connessione diretta col pannello 
fotovoltaico.
Serie Installazioni Speciali. Dedicata a spazi 
dalle dimensioni contenute, i due nuovi frigoriferi/
freezer a cassetto D20A e D30A rappresentano 
una profonda innovazione di tipo sia estetico che 
tecnologico. Questa serie offre l’ulteriore vantaggio 
di non disperdere il freddo anche a fronte di 
numerose aperture nell’arco della giornata. 
Dotati di pratico contenitore estraibile (BRK35 e 
C47 CHR), occupano spazi limitati, conservando 
al contempo un’ottima fruibilità.
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DRW SERIES
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LO ÚLTIMO EN LIBERTAD

TÚ DECIDES. 
CUALQUIER TEMPERATURA, 
CUALQUIER MOMENTO.
DRW180A te da la libertad de elegir la 
temperatura de los dos cajones en cualquier 
momento. Puede decidir tener ambos en modo 
congelador o en modo frigorífico, pero también 
alternar frigorífico y congelador o viceversa. 
DRW70A le brinda la posibilidad de configurar-
lo como congelador o refrigerador y cambiar el 
modo de manera fácil e inmediata.

Modelos disponibles Capacidad total
DRW360A 157 + 150 lt.

DRW180A 150 lt.

DRW70A 80 lt.

Cajones de acero 
inoxidable todo en uno
NEVERAS Y CONGELADORES

EL ÚNICO 
TODO EN UNO
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MADE IN ITALY DESIGN AND QUALITY
Nuevo diseño elegante de puerta de perfil cuadrado 
que presenta la nueva manija Steelock con acabado 
en acero inoxidable AISI 316. Intercambiabilidad 
total con los modelos anteriores DW180 y DW70. 
Amplia gama de fuentes de alimentación: 12/24Vdc 
y 12/24Vdc-100/240Vac.

CAJONES DE NUEVA GENERACIÓN
Las nuevas guías de deslizamiento de los cajones 
garantizan un cierre perfecto y un movimiento suave 
y silencioso. Además, los cajones están equipados 
con divisores internos para optimizar la distribución 
del contenido

TERMOSTATO CON PANTALLA TÁCTIL
La nueva manilla para puerta empotrada multifun-
ción Steelock en acero inoxidable AISI 316, integra 
un termostato con controles de pantalla táctil para 
el control digital de la temperatura: 
DRW180A  relativo a los dos cajones, eligiendo entre 

frigorífico (+4°C) o congelador (-18°C).
DRW70A  Refrigerador (+4°C) o congelador (-18°C).

POSICIÓN DE VENTILACIÓN INTEGRADA
El dispositivo integrado en el tirador Steelock ofrece 
la función de “posición de ventilación”, que permite 
mantener la puerta entreabierta y evitar así la 
formación de moho y olores durante los períodos de 
inactividad.

SISTEMA DE LUCES LED INTERIORES

Iluminación interior 
LED de alta lumi-
nosidad y mínimo 
consumo.

SOFT

LED

-18°C

-18°C

+4°C +4°C

+4°C

MODE 4 -18°C °C

FRIDGE FREEZER

MODE -18°C

FREEZER

DRW180A

DRW70A
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CONGELADOR 3 ESTRELLAS Y TOTAL NO FROST
El cajón inferior del DRW180A puede mantener una 
temperatura interna de -18 °C en comparación con 
una temperatura ambiente de hasta 43 °C, mientras 
que un nuevo y eficiente sistema de ventilación 
garantiza un almacenamiento de alimentos más efectivo.

PUERTA 
INTERIOR

PUERTA 
EXTERIOR

La posición de la puerta (enrasada o exterior) se 
consigue simplemente desplazando el perfil único 
de fijación especial de acero inoxidable (suministra-
do de serie) con ranuras para mejorar la circulación 
del aire y la eficiencia de refrigeración, suministrado 
de serie. Además, el frigorífico se puede acoplar al 
compartimento empotrado desde el interior.
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La combinación perfecta
El nuevo DRW360A es una combi-
nación perfecta entre el DRW180A 
(frigorífico todo en uno) y el C180 (solo 
frigorífico), este último configurado con 
el nuevo termostato digital, para un 
control preciso de la temperatura. El 
resultado es un producto de alta gama 
muy exclusivo, único en su género.

DRW360 A

 ▶ H max. 
280 mm

 ▶ H max. 
290 mm

LED

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

Datos técnicos
Unidad de refrigeración interna

Capacidad Total 157 + 150 lt.

Peso Neto 100 kg

Alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal A 45 W
B 55 W

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631
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Datos técnicos
Unidad de refrigeración interna

Capacidad Total 150 lt.

Peso Neto 55 kg.

Alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 130 W

Potencia máxima absorbida durante la descongelación10,5 A

Consumo máximo de energía durante el desescarche (12/24Vdc)

Consumo máximo: funcionamiento normal 8 A (12Vdc) 
4 A (24Vdc)

CONSUMO DIARIO
Nevera / Nevera (+4°C/+4°C) 0,6 kWh/24h

Nevera/ congelador (+4°C/-18°C) 1,1 kWh/24h

Congelador/ Congelador (-18°C/-18°C) 1,2 kWh/24h

Datos técnicos
Unidad de refrigeración externa

Capacidad Total 80 lt.

Peso Neto 38 kg.

Alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 130 W

Potencia máxima absorbida durante la descongelación10,5 A

Consumo máximo de energía durante el desescarche (12/24Vdc)

Consumo máximo: funcionamiento normal 8 A (12Vdc) 
4 A (24Vdc)

CONSUMO DIARIO
Nevera (+4°C) 0,25 kWh/24h

Congelador (-18°C) 1,1 kWh/24h

DRW180 A

DRW70 A

 ▶ H max. 
280 mm

 ▶ H max. 
290 mm

 ▶ H max. 
290 mm

LED

LED

D-POWER

D-POWER

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

OPCIONAL

 ▶Control electrónico dual 
12/24 Vdc - 100/240 Vac - 50/60 Hz

 ▶Unidad de refrigeración remota 
Hasta 1,5m

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631
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Elegancia y estilo 

Diseñados para transformar el frigorífico 
en un mueble elegante, expresan un estilo 
sobrio y refinado, interpretando con éxito la 
personalidad única de su barco. Disponibles en 
configuraciones que van desde los 300 litros 
hasta la más pequeña de apenas 35 litros, y con 
la posibilidad de funciones de frigorífico, con-
gelador y fabricador de hielo, con motor interno 
o externo, son realmente capaces de satisfacer 
cualquier tipo de necesidad y posicionamiento 
a bordo.

Cajones de 
acero inoxidable

MODELOS DISPONIBLES CAPACIDAD TOTAL
DW360 OCX2 157+80+64

DW250 OCX2 157+75

C180 OCX2 157

DW210 OCX2 75+104

DW180 OCX2 80+64

DW100 OCX2 95

DW70 OCX2 75

DW35 OCX2 35
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La posición de la puerta (empotrada o externa) se 
logra simplemente moviendo el perfil de fijación 
único especial de acero inoxidable (suministrado de 
serie) con ranuras para mejorar la circulación del 
aire y la eficiencia de refrigeración, suministrado 
de serie. Además, el frigorífico se puede acoplar al 
compartimento empotrado desde el interior.

CAJONES DE NUEVA GENERACIÓN
Las nuevas guías deslizantes de los cajones fun-
cionan un perfecto cierre y movimiento suave y 
silencioso. Además, los cajones están equipados con 
separadores internos para optimizar la distribución 
de los contenidos.

PUERTA 
INTERIOR

PUERTA 
EXTERIOR

SOFT
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FABRICADOR DE HIELO INTERNO
Los modelos DW360, DW210, DW180 y DW70 
pueden equiparse con una máquina de hielo interna 
para la producción de cubitos de hielo en forma de 
“luna creciente”.

SISTEMA DE ILUMINACIÓN LED INTERNO
Todos los modelos (a excepción del DW35) están 
equipados con un sistema de iluminación LED inter-
no que ofrece una alta luminosidad con un consumo 
mínimo.

CONTROL DE TEMPERATURA PRECISO
El control de temperatura lo proporciona un inno-
vador termostato LED capaz de ofrecer la máxima 
precisión en la selección de grados de refrigeración. 

UNIDAD DE REFRIGERACIÓN REMOTA
La unidad de refrigeración externa remota (en 
modelos con unidad de refrigeración externa) 
ofrece un volumen adicional disponible dentro del 
refrigerador. Además, amplía las posibilidades de 
instalación en cuanto a funcionalidad, eficiencia e 
insonorización

DUAL ELECTRONIC CONTROL
12/24 Vdc
100/240 Vac
50/60 Hz

POSICIÓN DE VENTILACIÓN INTEGRADA
Además, un dispositivo inteligente, incorporado en 
la manija Steelock, realiza la función de “posición de 
ventilación”, manteniendo la puerta del refrigerador 
ligeramente abierta para evitar olores desagradables 
cuando no está en uso.

LED

D-POWER

Up to
FINO A

1,5
mt.
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Datos técnicos

MODELO
FUENTE DE ALIMENTACIÓN Y 

CONSUMO NOMINAL 
PESO 
NETO

DW360 
OCX2

12/24
Vdc
A

12/24
Vdc
B

115
Vac
B

230
Vac
B

BTX 45W 61W - - 102 kg.

DTX 45W 61W - - 102 kg.

BTX IM 45W - 168W 140W 107 kg.

DTX IM 45W - 168W 140W 107 kg.

Datos técnicos

MODELO
FUENTE DE ALIMENTACIÓN Y 

CONSUMO NOMINAL 
PESO 
NETO

DW250 
OCX2

12/24
Vdc
A

12/24
Vdc
B

RFX 45W 38W 67 kg.

BTX 45W 40W 67 kg.

DW360 OCX2

DW250 OCX2

1. Nevera
2. Congelador
3. Congelador + Máquina de hielo

1. Nevera
2. Congelador
3. Congelador + Máquina de hielo

1

2

2

BTX

1

3

2

BTX IM

1

3

1

DTX IM

1

2

1

DTX

RFXB TX

2

2

1

1

 ▶ H max. 
310 mm

 ▶ H max. 
310 mm

 ▶ H max. 
300 mm

LED

LED

D-POWER

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631
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Datos técnicos

MODELO
FUENTE DE ALIMENTACIÓN Y 

CONSUMO NOMINAL 
PESO 
NETO

DW210
OCX2

12/24
Vdc

115
Vac

230
Vac

RFX 45W - - 61 kg.

BTX 61W - - 61 kg.

DTX 61W - - 61 kg.

BTX IM - 168W 140W 66 kg.

DTX IM - 168W 140W 66 kg.

Datos técnicos

MODELO
FUENTE DE ALIMENTACIÓN Y 

CONSUMO NOMINAL 
PESO 
NETO

C180 OCX2 12/24 Vdc 45W 41 kg.

C180 OCX2

DW210 OCX2

1. Nevera
2. Congelador
3. Congelador + Máquina de hielo

1. Nevera

 ▶ H max. 
240 mm

 ▶ H max. 
400 mm

LED

LED

D-POWER

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

1

2

2

BTX

1

1

RFX

2

1

DTX

3

2

BTX IM

3

1

DTX IM

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631



www.disvent.com

528 CATÁLOGO GENERAL 2023-2024 ▶ FRÍO

Datos técnicos

MODELO
FUENTE DE ALIMENTACIÓN Y 

CONSUMO NOMINAL 
PESO 
NETO

DW180
OCX2

12/24
Vdc

115
Vac

230
Vac

RFX 45W - - 56 kg.

BTX 61W - - 56 kg.

DTX 61W - - 56 kg.

BTX IM - 168W 140W 61 kg.

DTX IM - 168W 140W 61 kg.

Datos técnicos

MODELO
FUENTE DE ALIMENTACIÓN Y 

CONSUMO NOMINAL 
PESO 
NETO

DW100
OCX2

12/24
Vdc

RFX 31W 25 kg.

BTX 47W 25 kg.

DW180 OCX2

DW100 OCX2

1. Nevera
2. Congelador
3. Congelador + Máquina de hielo

1. Nevera
2. Congelador

 ▶ H max. 
310 mm

 ▶ H max. 
310 mm

 ▶ H max. 
380 mm

LED

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

LED

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

2

BTX

1

RFX

2

2

BTX

1

1

RFX

2

1

DTX

3

2

BTX IM

3

1

DTX IM

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631
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Datos técnicos

MODELO
FUENTE DE ALIMENTACIÓN Y 

CONSUMO NOMINAL 
PESO 
NETO

DW70
OCX2

12/24
Vdc

115
Vac

230
Vac

RFX 38W - - 33 kg.

BTX 40W - - 33 kg.

BTX IM - 168W 140W 38 kg.

Datos técnicos

MODELO
FUENTE DE ALIMENTACIÓN Y 

CONSUMO NOMINAL 
PESO 
NETO

DW35
OCX2

12/24
Vdc

RFX 31W 25 kg.

BTX 47W 25 kg.

DW70 OCX2

DW35 OCX2

1. Nevera
2. Congelador
3. Congelador + Máquina de hielo

1. Nevera
2. Congelador

 ▶ H max. 
300 mm

 ▶ H max. 
155 mm

LED

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

LED

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

3 Litros 
almacenamiento 
de alimentos

2

BTX

3

BTX IM

1

RFX

2

BTX

1

RFX

FOOD
STORAGE

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631
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BRINDEMOS! 
A VUESTRA SALUD!

Diseñado para ofrecer una como-
didad todavía mayor a bordo. La 
serie Drinks está principalmente 
dedicado para almacenar, conser-
var y enfriar bebidas, tanto latas 
como botellas.
La colocación de las bebidas 
es sencilla gracias a una cesta 
deslizante en la parte superior del 
cajón y un espacio dedicado para 
almacenar hasta tres botellas de 2 
litros de capacidad.

DW DRINKS SERIES

CONTROL DE LA TEMPERATURA PRECISO
El nuevo termostato digital tiene 5 configuraciones 
predeterminadas para garantizar máxima funciona-
lidad, sobre la temperatura deseada, permitiendo 
obtener un ciclo constante incluso a 43°!

SISTEMA DE ILUMINACIÓN LED INTERNO
Todos los modelos de la serie están equipados con 
un sistema interno de iluminación LED de alto brillo 
y bajo consumo energético.

LED

DW62 OCX2 DRINKS DW90 OCX2 DRINKS
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PUERTA MARCO A RAS O MARCO EXTERNO
La posición de la puerta (al ras o exterior) se logra simplemente 
moviendo el perfil de fijación simple de acero inoxidable (suministrado 
estándar) con ranuras para mejorar la circulación del aire, siendo así 
más eficiente la refrigeración. Además, el frigorífico se puede conectar 
de manera empotrada hacia el interior.

SISTEMA VENT 
POSITION INTEGRADO

El sistema Vent Position está 
integrado en el cierre Steelock. 
El mismo cierre logra la función 
de “posición de ventilación”, 
permitiendo que la puerta se 
mantenga entreabierta, evitando 
la formación de moho y olores 
durante los periodos en los que 
no se está usando.

VENTILADOR DEL EVAPORADOR
La ventilación permite una recirculación 
constante del aire y la consecución de una 
temperatura uniforme dentro de la caja.
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REPOSTAR Y 
A NAVEGAR!

La serie Drinks permite llenar las 
bebidas que mejor se adapte a tus 
hábitos.
El interior ha sido diseñado para 
gestionar de forma diferente 
el espacio del cajón y la cesta 
extraible que hay en la parte su-
perior. Si es necesario, esa cesta, 
se puede extraer para dar mayor 
capacidad a bebidas con botellas 
más altas.

Configuración con cesta en la 
parte superior

Parte delantera del cajón
3 Botellas
Botellas y latas

Al quitar la cesta superior, toda 
la capacidad del refrigerador 
está disponible, para que puedas 
libremente almacenar cualquier 
tipo de botella o recipiente que 
desees.
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DW51 OCX2 DRINKS

DW62 OCX2 DRINKS

DW90 OCX2 DRINKS

Datos técnicos
Volumen total 51 lt.

Peso Neto 23 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 50 W

Datos técnicos
Volumen total 62 lt.

Peso Neto 27 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 50 W

Datos técnicos
Volumen total 62 lt.

Peso Neto 30 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 50 W

LED

LED

LED

D-POWER

D-POWER

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631
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2022
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NOVEDAD

NOVEDAD

2022

NOVEDAD

2022

NOVEDAD

NOVEDAD

2022

NOVEDAD

2022



OCX2 SERIES
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UNA ELECCIÓN DE 
VERDADERA CLASE 

Renovada tanto en diseño como en funciona-
lidad, la serie de frigoríficos y congeladores de 
acero inoxidable ofrece una gama completa en 
cuanto a volumen interior (desde la pequeña 
puerta de 42 litros hasta la doble puerta de 
230 litros), junto con la amplia gama de confi-
guraciones propuestas (con puerta, cajón, solo 
frigorífico o con congelador).
Los modelos AX están equipados con una placa 
de sujeción para mantener la temperatura en 
el refrigerador durante períodos prolongados, 
ya sea durante la noche o cuando hay poca 
energía disponible.

Neveras y congeladores
ACERO INOXIDABLE

MODELOS DISPONIBLES
CAPACIDAD 
TOTAL 

DP2600iX OCX2 230 •
C115iX - C115iAX OCX2 115 • •
C90iX OCX2 90 •
DW90 OCX2 RFX 90 • •
C85iX - C85iAX OCX2 85 • •
C62iX OCX2 62 •
C60iX - C60iAX OCX2 60 • •
C51iX OCX2 51 •
DW51 OCX2 RFX 51 • •
C50iX OCX2 50 • •
C39iX OCX2 39 • •

UNIDAD DE REFRIGERACIÓN REMOTA / UNIDAD EXTERNA
C130LX - C130LAX OCX2 130 • •
C95LX OCX2 95 • •
C75LX - C75LAX OCX2 75 • •
DW75 OCX2 RFX 75 • • •
C42LX OCX2 42 • •
DW42 OCX2 RFX 42 • •
C25LX OCX2 25 •

Frigo/Congelador Solo frigo Cajón
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EL NUEVO SISTEMA OCX2
La nueva versión OCX2 ofrece múltiples ventajas:
1)  cierre a presión positiva de la puerta para evitar 

aperturas accidentales;
2)  perfil de fijación simple (opcional), para fijar el 

frigorífico de forma parcial posición de receso 
(puerta exterior) o total (puerta interior);

3)  reversibilidad de la puerta: gracias a las medidas 
adoptadas durante la fase de diseño, esta es una 
operación simple y rápida de realizar;

4)  Sistema de “posición de ventilación” integrado 
en el mango, que permite La puerta debe man-
tenerse entreabierta durante los períodos de 
inactividad, evitando formación interna de moho 
y olores.

La posición de la puerta (empotrada o externa) se 
logra simplemente moviendo el perfil de fijación 
único especial de acero inoxidable (suministrado de 
serie) con ranuras para mejorar la circulación del 
aire y la eficiencia de refrigeración, suministrado 
de serie. Además, el frigorífico se puede acoplar al 
compartimento empotrado desde el interior.

PUERTA 
INTERIOR

PUERTA 
EXTERIOR
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UNIDAD DE REFRIGERACIÓN REMOTA
La unidad de refrigeración externa remota (en 
modelos con unidad de refrigeración externa) 
ofrece un volumen adicional disponible dentro del 
refrigerador. Además, amplía las posibilidades de 
instalación en cuanto a funcionalidad, eficiencia e 
insonorización

DUAL ELECTRONIC CONTROL
12/24 Vdc
100/240 Vac
50/60 Hz

D-POWER

Up to
FINO A

1,5
mt.

SISTEMA DE ILUMINACIÓN LED INTERNO
Todos los modelos están equipados con un sistema 
de iluminación LED interno que ofrece una alta 
luminosidad con un consumo mínimo.

POSICIÓN DE VENTILACIÓN INTEGRADA
El dispositivo integrado en el tirador Steelock 
consigue la función de “posición de ventilación”, per-
mitiendo mantener la puerta entreabierta, evitando 
así la formación de moho y olores desagradables 
durante los periodos de inactividad.

LED
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DP2600iX OCX2

C115iX - C115iAX OCX2

C90iX OCX2

Datos técnicos
Volumen total 230 lt.

Compartimiento 
congelador 60 lt.

Peso Neto 63 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 65 W

Datos técnicos
Volumen total 115 lt.

Compartimiento 
congelador 17,1 lt.

Peso Neto 32 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 45 W

Datos técnicos
Volumen total 90 lt.

Compartimiento 
congelador 9,8 lt.

Peso Neto 27 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 45 W

LED

LED

LED

D-POWER

D-POWER

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

Congelador

Congelador

Congelador

OPCIONAL 
Nevera

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631
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DW90 OCX2 RFX

C85iX - C85iAX OCX2

C62iX OCX2

Datos técnicos
Volumen total 90 lt.

Compartimiento 
congelador 9,8 lt.

Peso Neto 30 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 45 W

Datos técnicos
Volumen total 85 lt.

Compartimiento 
congelador 12,8 lt.

Peso Neto 29 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 45 W

Datos técnicos
Volumen total 62 lt.

Compartimiento 
congelador 4,5 lt.

Peso Neto 22 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 40 W

LED

LED

LED

D-POWER

D-POWER

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

Congelador

Congelador

Congelador

OPCIONAL 
Nevera

 ▶ H max. 
280 mm

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

NOVEDAD

NOVEDAD

2022

NOVEDAD

2022
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DW62 OCX2 RFX

C60iX - C60iAX OCX2

C51iX OCX2

Datos técnicos
Volumen total 62 lt.

Compartimiento 
congelador 4,5 lt.

Peso Neto 27 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 40 W

Datos técnicos
Volumen total 60 lt.

Compartimiento 
congelador 10,2 lt.

Peso Neto 24 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 40 W

Datos técnicos
Volumen total 51 lt.

Compartimiento 
congelador 3,6 lt.

Peso Neto 20 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 40 W

NOVEDAD

NOVEDAD

2022

NOVEDAD

2022

LED

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

Congelador

LED

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

Congelador

LED

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

Congelador

OPCIONAL 
Nevera

FOOD
STORAGE

 ▶ H max. 
280 mm

3 Litros 
almacenamiento 

de alimentos

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631
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DW51 OCX2 RFX

C130LX - C130LAX OCX2

C75LX - C75LAX OCX2

Datos técnicos
Volumen total 51 lt.

Compartimiento 
congelador 3,6 lt.

Peso Neto 23 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 40 W

Datos técnicos
Volumen total 130 lt.

Compartimiento 
congelador 17,1 lt.

Peso Neto 33 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 45 W

Datos técnicos
Volumen total 75 lt.

Compartimiento 
congelador 10,2 lt.

Peso Neto 25 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 40 W

LED

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

Congelador

 ▶ H max. 
280 mm

LED

LED

D-POWER

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

Congelador

Congelador

OPCIONAL 
Nevera

OPCIONAL 
Nevera

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

NOVEDAD

NOVEDAD

2022

NOVEDAD

2022
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DW75 OCX2 RFX

C42LX OCX2

DW42 OCX2 RFX

Datos técnicos
Volumen total 75 lt.

Compartimiento 
congelador 10,2 lt.

Peso Neto 28 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 40 W

Datos técnicos
Volumen total 42 lt.

Compartimiento 
congelador 3,6 lt.

Peso Neto 18 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 31 W

Datos técnicos
Volumen total 42 lt.

Peso Neto 22 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 31 W

LED

LED

LED

D-POWER

D-POWER

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

Congelador

Congelador

Congelador

OPCIONAL 
Nevera

OPCIONAL 
Nevera

OPCIONAL 
Nevera

 ▶ H max. 
330 mm

 ▶ H max. 
420 mm

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631
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CFR CL OCX2

CFR XR OCX2

Datos técnicos
Volumen total 24 lt.

Peso Neto 24 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 60 W

Datos técnicos
Volumen total 24 lt.

Peso Neto 15 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 60 W

NOVEDAD

NOVEDAD

2022

NOVEDAD

2022

NOVEDAD

NOVEDAD

2022

NOVEDAD

2022

CONTROL PRECISO DE TEMPERATURA
La serie CFR OCX2, con el nuevo y elegante 
diseño de puerta de borde cuadrado en acero 
inoxidable AISI 316, puede configurar cualquier 
temperatura en cualquier momento, comenzando 
en modo refrigerador y luego cambiando al modo 
congelador o viceversa. Gracias a su nuevo ter-
mostato Led digital, puedes configurar la tempera-
tura desde + 10 ° C hasta -18 ° C.

CFR OCX2 SERIES
ALIMENTOS Y BEBIDAS FRESCOS Y CONGELADOS

FRESH FROZEN

+10- 18

+10- 18

D-POWER

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

NEVERA + CONGELADOR

MEDIDAS EN APARTADO 
DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO 
DIMENSIONES - PAG. 631
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HIELO A TU VOLUNTAD 

Las máquinas de hielo Vitrifrigo son la mejor 
opción a bordo. Están fabricados en acero 
inoxidable AISI 316 y tienen materiales resis-
tentes a la corrosión para darles una larga vida 
útil. Con una gran capacidad, la serie Icemaker 
está diseñada para ser muy fácil de usar. Puede 
elegir la nueva serie OCX2 (230Vac) o la serie 
clásica (12 Vdc).

Máquinas de hielo - 
ICEMAKER
ACERO INOXIDABLE

MODELOS DISPONIBLES PRODUCCIÓN DE HIELO
OCX2 230Vac kg. / 24h

IM XT OCX2 HYDRO hasta 8

IM XR OCX2 HYDRO hasta 8

IM XT OCX2 REFILL hasta 8

IM XR OCX2 REFILL hasta 8

IM CL OCX2 HYDRO hasta 8

IM CL OCX2 REFILL hasta 8

12Vdc kg. / 24h

IM XT HYDRO hasta 4

IM CL HYDRO hasta 4

IM CL REFILL hasta 4



www.disvent.com

546 CATÁLOGO GENERAL 2023-2024 ▶ FRÍO

La posición de la puerta (empotrada o externa) se logra 
simplemente moviendo el perfil de fijación único especial 
de acero inoxidable (suministrado de serie) con ranuras para 
mejorar la circulación del aire y la eficiencia de refrigeración, 
suministrado de serie. Además, el frigorífico se puede aco-
plar al compartimento empotrado desde el interior.

PUERTA 
INTERIOR

PUERTA 
EXTERIOR

POSICIÓN DE VENTILACIÓN INTEGRADA
El dispositivo integrado en el tirador Steelock consigue la 
función de “posición de ventilación”, permitiendo mantener 
la puerta entreabierta, evitando así la formación de moho y 
olores desagradables durante los periodos de inactividad.

EL NUEVO SISTEMA OCX2
La nueva versión OCX2 ofrece múltiples ventajas:
1)  cierre a presión positiva de la puerta para evitar 

aperturas accidentales;
2)  perfil de fijación simple (opcional), para fijar el 

frigorífico de forma parcial posición de receso 
(puerta exterior) o total (puerta interior);

3)  reversibilidad de la puerta: gracias a las medidas 
adoptadas durante la fase de diseño, esta es una 
operación simple y rápida de realizar;

4)  Sistema de “posición de ventilación” integrado 
en el mango, que permite La puerta debe man-
tenerse entreabierta durante los períodos de 
inactividad, evitando formación interna de moho 
y olores.

VERSIONES DISPONIBLES

IM XR OCX2 HYDRO

IM XT OCX2 HYDRO

IM XR OCX2 REFILL IM CL OCX2 REFILL

IM XT OCX2 REFILL IM CL OCX2 HYDRO
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VERSIONES DISPONIBLES

IM XR OCX2 HYDRO

IM XT OCX2 HYDRO

IM XR OCX2 REFILL IM CL OCX2 REFILL

IM XT OCX2 REFILL IM CL OCX2 HYDRO

21

4 3

Nuevo tanque diseñado para facilitar la extracción, 
llenado y lavado. 
(1) Enchufe rápido para manguera de agua - 
(2) 100 mm. Diámetro de la tapa - 
(3) Medidor de nivel doble (7 litros / 1,8 galones) - 
(4) Sensor de nivel de agua.

(1) interruptor de encendido / apagado de produc-
ción de hielo - (2) modo congelador con 3 ajustes de 
temperatura hasta -18 ° C - (3) sensor electrónico 
de nivel de agua (solo versión de recarga).

Purifica el agua de las bacterias

NUEVO TANQUE DE AGUA

FUNCIONES TERMOSTATO 
LED IMPERMEABLE Sistema desinfección UV-C LedD-POWER

OPCIONAL

UNIDAD DE REFRIGERACIÓN REMOTA
La unidad de refrigeración externa remota (en 
modelos con unidad de refrigeración externa) 
ofrece un volumen adicional disponible dentro del 
refrigerador. Además, amplía las posibilidades de 
instalación en cuanto a funcionalidad, eficiencia e 
insonorización

Up to
FINO A

1,5
mt.

LED
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IM XT OCX2 HYDRO/REFILL

IM XR OCX2 HYDRO/REFILL

Datos técnicos
Volumen total 24 lt.

Peso Neto 25 kg.

Fuente de alimentación 230 Vac

Consumo nominal 180 W

Producción de hielo (hasta) 8 kg./24h

NOVEDAD

NOVEDAD

2022

NOVEDAD

2022

NOVEDAD

NOVEDAD

2022

NOVEDAD

2022

Datos técnicos
Volumen total 24 lt.

Peso Neto 27 kg.

Fuente de alimentación 230 Vac

Consumo nominal 180 W

Producción de hielo (hasta) 8 kg./24h

230V

230V

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631
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IM CL OCX2 HYDRO

IM CL OCX2 REFILL

Datos técnicos
Volumen total 24 lt.

Peso Neto 23 kg.

Fuente de alimentación 230 Vac

Consumo nominal 180 W

Producción de hielo (hasta) 8 kg./24h

NOVEDAD

NOVEDAD

2022

NOVEDAD

2022

NOVEDAD

NOVEDAD

2022

NOVEDAD

2022

Datos técnicos
Volumen total 24 lt.

Peso Neto 23 kg.

Fuente de alimentación 230 Vac

Consumo nominal 180 W

Producción de hielo (hasta) 8 kg./24h

230V

230V

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631
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La gama Ice Maker de 12Vdc utiliza un sistema 
mecánico de fabricación de hielo con un concepto 
de diseño simple. El compartimento interior está 
refrigerado y los cubitos de hielo se guardan en un 
recipiente de plástico ABS transparente. 

Disponible en tres versiones: CL HYDRO y XT 
HYDRO que se pueden conectar al sistema de agua 
potable a bordo y CL REFILL que está equipado con 
su propio depósito de agua interno.

IM XT HYDRO

Datos técnicos
Volumen total 24 lt.

Peso Neto 28 kg.

Fuente de alimentación 12 Vdc

Consumo nominal 180 W

Producción de hielo (hasta) 4,0 kg./24h

12Vdc

12Vdc

ICEMAKERS SERIES

TERMOSTATO PESTILLO DE PIN CIERRE NÁUTICO

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631
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IM CL HYDRO

IM CL REFILL

Datos técnicos
Volumen total 24 lt.

Peso Neto 26 kg.

Fuente de alimentación 12 Vdc

Consumo nominal 180 W

Producción de hielo (hasta) 4,0 kg./24h

Datos técnicos
Volumen total 24 lt.

Peso Neto 26 kg.

Fuente de alimentación 12 Vdc

Consumo nominal 180 W

Producción de hielo (hasta) 4,0 kg./24h

12Vdc

12Vdc

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631
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NUEVA GAMA COMPLETA 

La serie Chromelock es la nueva gama completa 
que cubre todos los requisitos en términos de 
espacio y capacidad. Ergonómico, silencioso, 
intuitivo y seguro, es capaz de garantizar el 
máximo confort a bordo. Los modelos cuyo 
código termina en “A” están equipados con un 
evaporador con forma de placa de sujeción, que 
proporciona una mayor eficiencia y un tiempo 
de “apagado” más prolongado.

Neveras y congeladores
CON UNIDAD DE REFRIGERACIÓN 
INTEGRADA/ REMOTA

MODELOS DISPONIBLES CAPACIDAD TOTAL 

UNIDAD DE REFRIGERACIÓN INTEGRADA

Lt.

DP2600i CHR 230 •
DP150i CHR 150 •
C115i - C115iA CHR 115 • •
C90i CHR 90 •
C90DW CHR 90 • •
C85i - C85iA CHR 85 • •
C62i CHR 62 •
C60i - C60iA CHR 60 • •
C51i CHR 51 •
C51DW CHR 51 • •
C50i CHR 50 • •
C39i CHR 39 • •

UNIDAD DE REFRIGERACIÓN REMOTA
C130L - C130LA CHR 130 • •
C95L - C95LA CHR 95 • •
C75L - C75LA CHR 75 • •
C75DW CHR 75 • • •
C42L CHR 42 • •
C42DW CHR 42 • •
C25L CHR 25 •

SLIM 150 140 • •
SLIM90 82 •

Frigo/Congelador Solo frigo Cajón
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LA INNOVACIÓN PERTENECE 
A QUIEN TIENE UNA HISTORIA.

Chromelock es la evolución de una experiencia 
de diseño y producción de alto nivel, capaz de 
combinar la innovación tecnológica y el diseño, con 
la funcionalidad y la calidad del Made in Italy, en la 
búsqueda de un estilo único que combine con éxito 
la elegancia esencial, el valor de calidad y la singula-
ridad. personalidad.

MAYOR ESPESOR DE LA PUERTA

ACABADO ANTI-HUELLA Y ANTI-RAYAS 
CON EFECTO TOQUE SUAVE

SELLO REEMPLAZABLE

MANIJA ACABADO METAL

SISTEMA DE POSICIÓN DE VENTILACIÓN
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LA NUEVA PUERTA
●  más ligero con las mismas dimensiones generales 

y totalmente integrado, con un marco lateral liso y 
elegante de 42 mm de espesor.

●  reversible y disponible en dos variantes de color: 
gris (claro) y negro (oscuro). La versión Light tiene 
un elegante panel laminado gris brillante con 
efecto nacarado, mientras que en la versión Dark 
el panel es negro mate con acabado antihuellas y 
resistente a los arañazos con efecto soft touch.

●  posibilidad de utilizar paneles de acabado de 0,8 
a 3,0 mm de espesor, lo que garantiza una instala-
ción sencilla y ultrarrápida

●  precinto extraíble para su sustitución y limpieza

LA NUEVA MANIJA CHROMELOCK
●  elegante acabado metálico probado durante más 

de 150.000 ciclos de apertura y cierre
●  realiza un cierre positivo y seguro de la puerta
●  “posición de ventilación” integrada

LA FORMA SIEMPRE SIGUE A LA FUNCIÓN
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El sistema Chromelock permite el bloqueo seguro de 
la puerta incluso durante el uso intensivo y extremo 
del vehículo.

La serie está disponible en gris o negro, para responder mejor a las nece-
sidades de personalización de los interiores del vehículo.

Paneles de acabado de 0,8 
mm a 3,0 mm de espesor. 
Reemplace el panel rápida y 
fácilmente usando (1) brida de 
enclavamiento, sin el uso de 
herramientas ni tornillos.

CHROMELOCK: EL SISTEMA DE 
BLOQUEO INTELIGENTE

COLORACIÓN DE PUERTA DOBLE
PANEL DE ACABADO 
REEMPLAZABLE

POSICIÓN DE 
VENTILACIÓN INTEGRADA 

Un práctico dispositivo 
incorporado en el tirador 
Chromelock realiza la fun-
ción de “posición de ventila-
ción”, permitiendo mantener 
la puerta entreabierta, 
evitando así la formación de 
moho y olores durante los 
periodos de inactividad.

STANDARD
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Toda la serie se puede instalar 
mediante una brida de montaje 
(opcional), que simplemente 
deslizándola hacia adelante o hacia 
atrás, permite tanto la versión to-
talmente empotrada (puerta inte-
rior) como la versión parcialmente 
empotrada (puerta exterior).

PUERTA INTERIOR PUERTA EXTERIOR

OPCIONAL

UNIDAD DE REFRIGERACIÓN REMOTA
La unidad de refrigeración externa remota (en 
modelos con unidad de refrigeración externa) 
ofrece un volumen adicional disponible dentro del 
refrigerador. Además, amplía las posibilidades de 
instalación en cuanto a funcionalidad, eficiencia e 
insonorización

DUAL ELECTRONIC CONTROL
12/24 Vdc
100/240 Vac
50/60 Hz

D-POWER

Up to
FINO A

1,5
mt.
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DP2600i CHR

DP150i CHR

Datos técnicos
Capacidad total 230 lt.

Compatimento congelador 60 lt.

Peso Neto 58,5kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 65 W

Datos técnicos
Capacidad total 150 lt.

Compatimento congelador 30 lt.

Peso Neto 43 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 65 W

Dimensión sin marco de montaje (opcional)

LED

LED

D-POWER

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

Congelador

Congelador

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631
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C115i - C115iA CHR

C90i CHR

C90DW CHR

Datos técnicos
Volumen total 115 lt.

Compartimiento 
congelador 17,1 lt.

Peso Neto 21,2 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 45 W

Datos técnicos
Volumen total 90

Compartimiento 
congelador 9,1 lt.

Peso Neto 20,6 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 45 W

Datos técnicos
90 90

9,1 lt. 9,1 lt.

20,6 kg. 20,6 kg.

12/24 Vdc 12/24 Vdc

45 W 45 W

LED

LED

D-POWER

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

Congelador

Congelador

 ▶ H max. 
280 mm

LED

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

Congelador

OPCIONAL 
Nevera

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631
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C85i - C85iA CHR

C62i CHR

C60i - C60iA CHR

Datos técnicos
Volumen total 85 lt.

Compartimiento 
congelador 12,8 lt.

Peso Neto 23,3 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 45 W

Datos técnicos
Volumen total 62 lt.

Compartimiento 
congelador 4,5 lt.

Peso Neto 16,8 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 40 W

Datos técnicos
Volumen total 60

Compartimiento 
congelador 10,2 lt.

Peso Neto 18,6 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 40 W

LED

LED

D-POWER

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

Congelador

Congelador

OPCIONAL 
Nevera

OPCIONAL 
Nevera

LED

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

Congelador

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631
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C51i CHR

C51DW CHR

C50i CHR

C39i

Datos técnicos
Volumen total 51 lt.

Compartimiento 
congelador 3,6 lt.

Peso Neto 16 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 40 W

Datos técnicos
Volumen total 51 lt.

Compartimiento 
congelador 3,6 lt.

Peso Neto 19 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 40 W

Datos técnicos
Volumen total 50 lt.

Compartimiento 
congelador 3,6 lt.

Peso Neto 15,7 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 40 W

Datos técnicos
Volumen total 39 lt.

Compartimiento 
congelador 3,6 lt.

Peso Neto 16 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 31 W

LED

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

Congelador

OPCIONAL 
Nevera

LED

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

Congelador

OPCIONAL 
Nevera

LED

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

Congelador

OPCIONAL 
Nevera

LED

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

Congelador

 ▶ H max. 
250 mm

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631
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C130L CHR

C95L CHR

C75L CHR

Datos técnicos
Volumen total 130 lt.

Compartimiento 
congelador 17,1 lt.

Peso Neto 25,2 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 45 W

Datos técnicos
Volumen total 95

Compartimiento 
congelador 12,8 lt.

Peso Neto 22,3 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 45 W

Datos técnicos
Volumen total 75

Compartimiento 
congelador 10,2 lt.

Peso Neto 18,6 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 40 W

LED

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

Congelador

OPCIONAL 
Nevera

LED

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

Congelador

OPCIONAL 
Nevera

LED

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

Congelador

OPCIONAL 
Nevera

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631
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C75DW CHR

C42L CHR

C42DW CHR

C25L CHR

Datos técnicos
Volumen total 75 lt.

Compartimiento 
congelador 10,2 lt.

Peso Neto 21,6 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 40 W

Datos técnicos
Volumen total 42 lt.

Compartimiento 
congelador 3,6 lt.

Peso Neto 15 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 31 W

Datos técnicos
Volumen total 42 lt.

Peso Neto 18 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 31 W

Datos técnicos
Volumen total 25 lt.

Peso Neto 12 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 34 W

LED

LED

LED

LED

D-POWER

D-POWER

D-POWER

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

Congelador

OPCIONAL 
Nevera

OPCIONAL 
Nevera

OPCIONAL 
Nevera

OPCIONAL 
Nevera

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631
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SLIM 150

UN RESTYLING 
COMPLETO PARA 
OFRECER MAYOR 
RENDIMIENTO.

LA NUEVA PUERTA 
Con el nuevo acabado antihuellas 
y resistente al rayado con panel 
efecto soft touch y el nuevo 
tirador de la serie Chromelock, la 
nueva puerta es más ligera, ante 
mayor espesor y resistencia.

EL NUEVO CAJÓN
Completamente rediseñado para 
ser más ligero, mientras optimizan-
do la contención y la división del 
espacio interior, gracias a la nueva 
tabique reposicionable en plexiglás 
azul.

LAS NUEVAS ACTUACIONES
Equipado con un compresor de 
última generación, alcanza la 
temperatura deseada en muy 
poco tiempo, asegurando un fun-
cionamiento continuo en la parte 
superior de la categoría.
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MODO 
NOCHE

Nivel de ruido más bajo y consumo 
reducido durante la noche

MODO 
TURBO

Temperatura de punto de ajuste de 
enfriamiento rápido

POSICIÓN DE 
VENTILACIÓN

Mantiene la puerta del frigorífico 
ligeramente abierta para evitar 
olores cuando no está en uso

CONGELADOR 
ESTRELLA

El congelador de tres estrellas de 
10 litros puede almacenar alimen-
tos congelados a una temperatura 
de -18 ° C

SLIM 90
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TERMOSTATO MULTIFUNCIÓN CON 
ILUMINACIÓN LED AZUL INTEGRADA

PANEL DE ACABADO EN 
DOS COLORES: OSCURO Y CLARO.

La nueva puerta es reversible y está disponible 
en dos variantes de color: gris (claro) y negro 
(oscuro). La versión Light tiene un elegante panel 
laminado gris brillante con efecto nacarado, 

mientras que en la versión Dark el panel es 
negro mate con acabado antihuellas y resistente 
a los arañazos con efecto soft touch.
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SLIM150

SLIM90

Datos técnicos
Volumen total 140 lt.

Compartimiento 
congelador 16 lt.

Peso Neto 37 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 70 W

Datos técnicos
Volumen total 82 lt.

Compartimiento 
congelador 10 lt.

Peso Neto 19,3 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 39 W

NOVEDAD

NOVEDAD

2022

NOVEDAD

2022

SLIM 90

SLIM 150

SLIM 250COMIN’ SOON

La unidad de enfriamiento externa 
remota ofrece un volumen adicional 
disponible dentro del refrigerador. 
Además, amplía las posibilidades de 
instalación en cuanto a funcionalidad, 
eficiencia e insonorización.

R290 
Gas natural compresor

R290 
Gas natural compresor

Up to
FINO A

1,5
mt.

UNIDAD DE 
REFRIGERACIÓN REMOTA

LED

LED

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631
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TOP-LOADING SERIES
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APROVECHA AL 
MÁXIMO TU ESPACIO

Los refrigeradores / congeladores empotrados 
con apertura superior (carga superior) están 
diseñados para ser alojados especialmente 
en espacios reducidos. Ofrecen un excelente 
rendimiento incluso en condiciones extremas 
de temperatura y, debido a su baja absorción de 
energía, son especialmente adecuados para el 
funcionamiento con energía solar.

Carga superior
NEVERAS Y CONGELADORES

MODELOS DISPONIBLES CAPACIDAD TOTAL 

Lt.

TL43 40

TL20RF 20

TL37L 37

TL37BT 37

TL40L 40

TL160 160

TL180 180
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FRESH FROZEN

ALIMENTOS Y BEBIDAS FRESCOS Y CONGELADOS

PEQUEÑOS PRODUCTOS, GRANDES PRESTACIONES
El nuevo modelo de 40 litros (TL43) cuenta con 
importantes características de funcionamiento: 
puede funcionar durante más de 3 días, en ciclo 
continuo, conectado a una batería de tan solo 100 A 
/ h. Equipado con dos bandejas de almacenamiento 
de alimentos de diferentes capacidades, permite el 
almacenamiento de botellas pequeñas y grandes en 
el espacio inferior. 
El termostato digital embrane LED, la luz LED inter-
na y la unidad de refrigeración remota lo convierten 

en un producto de gama alta sin precedentes. 
El modelo TL20RF, con una capacidad de 20 litros y 
una unidad de refrigeración externa, se diferencia en 
cuanto al interior fabricado íntegramente en acero 
inoxidable.
La serie incluye el modelo TL37L con interior de 
acero inoxidable y el modelo TL40L con interior de 
plástico termoformado, combinado con el acabado 
de resina visible del gabinete, lo que lo hace apto 
solo para instalación empotrada.

NEVERA + CONGELADOR
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SE ENFRÍA MÁS RÁPIDO, 
DURA MÁS

FUNCIONA DURANTE 3 O MÁS DÍAS 
CON BATERÍA DE 100 A/H

3+DÍAS

LED

IDEAL PARA FUNCIONAR 
CON ENERGÍA SOLAR 24/7

AHORRANDO TU DINER

SALVAR EL MEDIO AMBIENTE

ULTRALIGERO 
14,5 KG.

MODO 
TURBO

LUZ LED

FÁCIL 
REPARACIÓN

PRE-SELLADOMODO 
NOCTURNO

Temperatura de punto de ajuste 
de enfriamiento rápido

Sistema de luz LED interna de 
alto brillo

Fijaciones de adentro hacia 
afuera y fijaciones de tapa ocul-
tas para una fácil instalación

Sello extraíble y fácil reemplazo.Nivel de ruido más bajo y consu-
mo reducido durante la noche.

Control de temperatura con termostato digital LED 
de membrana innovador
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TL43

Datos técnicos
Volumen total 40 lt.

Peso Neto 14,5 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 45 W

NOVEDAD

NOVEDAD

2022

NOVEDAD

2022

DRENAJE EXTERNO
Transportador de condensado en el exterior del 
vehículo.

TL43 está equipado con dos recipientes de alimentos extraíbles de di-
ferentes profundidades, para permitir el almacenamiento en el volumen 
subyacente de botellas con diferentes capacidades.

SISTEMA DE ALMACENAMIENTO INTELIGENTE

 ▶ H max. 
265 mm

 ▶ H max. 
200 mm

DUAL ELECTRONIC CONTROL
12/24 Vdc
100/240 Vac
50/60 Hz

D-POWER

+10- 10

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240VacLED

MEDIDAS EN APARTADO 
DIMENSIONES - PAG. 631
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TL20RF

TL37L

TL40L

Datos técnicos
Capacidad Total 20 lt.

Peso Neto 17 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 28 W

Temperatura interna a 
25 ° C de temperatura 
ambiente

+4 °C

Datos técnicos
Capacidad Total 37 lt.

Peso Neto 15 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 45 W

Temperatura interna a 
25 ° C de temperatura 
ambiente

+4 °C

TL37BT
Disponible también 
como versión congelador

Datos técnicos
Capacidad Total 40 lt.

Peso Neto 10 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 31 W

Temperatura interna a 
25 ° C de temperatura 
ambiente

+4 °C

D-POWER

D-POWER

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

MEDIDAS EN APARTADO 
DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO 
DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO 
DIMENSIONES - PAG. 631
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TL160RF - TL160BT

TL180RF

Datos técnicos
Capacidad Total 160 lt.

Peso Neto 29 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 43 W
Temperatura interna a 
25 ° C de temperatura 
ambiente

TL 160RF     +4 °C
TL 160BT     -12 °C

Datos técnicos
Capacidad Total 180 lt.

Peso Neto 39 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 43 W

Temperatura interna a 
25 ° C de temperatura 
ambiente

+4 °C

D-POWER

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

MEDIDAS EN APARTADO 
DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO 
DIMENSIONES - PAG. 631
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FREEZER SERIES
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1, 2 O 3 COMPARTIMENTOS 
CONGELADORES

Los congeladores Vitrifrigo están equipados 
con unidades de enfriamiento remotas (para ser 
instaladas en áreas ventiladas) con interiores 
limpios de acero inoxidable o aluminio y evapo-
radores instalados dentro de la caja.

Congeladores

MODELOS DISPONIBLES CAPACIDAD TOTAL 

Lt.

C110BT 108

C55BT 56

C35BT 33

C30BT 30
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C110 BT

C55 BT

Datos técnicos
Capacidad Total 108 lt.

Peso Neto 34 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 52 W

Datos técnicos
Capacidad Total 56 lt.

Peso Neto 26 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 38 W

D-POWER

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631
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C35 BT

C30 BT

Datos técnicos
Capacidad Total 33 lt.

Peso Neto 19 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 38 W

Datos técnicos
Capacidad Total 30 lt.

Peso Neto 22 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 38 W

La unidad de enfriamiento externa remota ofrece un volumen adicional 
disponible dentro del refrigerador.
Además, amplía las posibilidades de instalación en cuanto a funcionali-
dad, eficiencia e insonorización.

D-POWER

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631
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HOME COMFORT
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TODAS LAS COMODIDADES 
DE CASA

Dedicados a los grandes barcos, los frigoríficos 
combinados, tanto de una puerta como de dos 
puertas, resuelven cualquier necesidad de gran-
des espacios refrigerados a bordo. Ideal para 
quienes buscan la practicidad, funcionalidad y 
conveniencia de su refrigerador doméstico.

MODELOS DISPONIBLES CAPACIDAD TOTAL 

Lt.

C270DP.3C 255

C220DP 220

C190MP 190

C150MP 125

Conjunto
NEVERAS Y CONGELADORES
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C270DP.3C

Datos técnicos
Capacidad Total 255 lt.

Peso Neto 57 lt.

Fuente de alimentación 57 kg.

Consumo nominal 12/24 Vdc

Temperatura interna a 
25 ° C de temperatura 
ambiente

61 W

DUAL ELECTRONIC CONTROL
12/24 Vdc
100/240 Vac
50/60 Hz

D-POWER

El perfecto control de los niveles de humedad, junto 
con las variaciones de temperatura minimizadas 
dentro del cajón de frutas y verduras, hacen que 
los alimentos almacenados se mantengan frescos y 
crujientes.

Las paredes interiores de los refrigeradores están 
tratadas por un sistema natural para inhibir la 
aparición de moho y bacterias y para proteger la 
integridad de los alimentos, mientras que las juntas 
innovadoras aseguran la protección incluso de las 
áreas más externas del refrigerador.

El sistema de iluminación interno incluye la instala-
ción estándar de una luz superior muy brillante ase-
gurándose de que todas las partes del refrigerador 
estén debidamente iluminadas.

FRUTAS Y VERDURAS FRESCAS Y 
CRUJIENTES HIGIENIZACIÓN INTERIOR PERFECTA

ILUMINACIÓN DE ALTO POTENCIAL

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240VacLED

LED

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631
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C220DP

C190MP

C150MP

Datos técnicos
Capacidad Total 125 lt.

Peso Neto 15 lt.

Fuente de alimentación 29 kg.

Consumo nominal 12/24 Vdc

Temperatura interna a 
25 ° C de temperatura 
ambiente

58 W

Datos técnicos
Capacidad Total 220 lt.

Peso Neto 42 lt.

Fuente de alimentación 42,5 kg.

Consumo nominal 12/24 Vdc

Temperatura interna a 
25 ° C de temperatura 
ambiente

56 W

Datos técnicos
Capacidad Total 200 lt.

Peso Neto 19 lt.

Fuente de alimentación 39 kg.

Consumo nominal 12/24 Vdc

Temperatura interna a 
25 ° C de temperatura 
ambiente

56 W

D-POWER

D-POWER

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

LED

LED

LED

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631
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BODEGA SERIES
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MODELOS DISPONIBLES CAPACIDAD TOTAL BOTELLAS

DCW 95 32

DCW 62 18

DCW 46 10

PARA VERDADEROS 
AMANTES DEL VINO

Recibir a amigos y familiares es una alta prio-
ridad a bordo y es un estado especial prestar 
mucha atención a la conservación adecuada de 
su colección de vinos.

Vinoteca



www.disvent.com

586 CATÁLOGO GENERAL 2023-2024 ▶ FRÍO

TEMPERATURA IDEAL
Los modelos de bodega disponibles tienen una 
capacidad de 10, 18 o 32 botellas, con vidrio 
oscurecido (protección contra los rayos UV) y 
acabado en acero inoxidable cepillado. Ideal 
para almacenar botellas de vino incluso durante 
períodos prolongados.
Los ajustes de temperatura se ajustan mediante 
termostato digital (+ 4 ° C + 18 ° C).
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DCW95 - DCW62 - DCW46

Datos técnicos
MODELO DCW95
Capacidad Total 95 lt.

Peso Neto 26 kg.

Fuente de alimentación 12/24Vdc 
100/240Vac 50/60Hz

Consumo 0,383 kW/24h

Número de botellas 32

MODELO DCW62
Capacidad Total 62 lt.

Peso Neto 21 kg.

Fuente de alimentación 12/24Vdc 
100/240Vac 50/60Hz

Consumo 0,369 kW/24h

Número de botellas 18

MODELO DCW46
Capacidad Total 46 lt.

Peso Neto 18 kg.

Fuente de alimentación 12/24Vdc 
100/240Vac 50/60Hz

Consumo 0,402 kW/24h

Número de botellas 10

Puerta no reversible

 ▶ H max.: 315 mm 
Ø max.: 76 mm

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631
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PORTATIL SERIES
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PORTABILIDAD SUPERIOR

Los refrigeradores y congeladores portátiles de 
Vitrifrigo ofrecen excelentes características de 
portabilidad, tanto en términos de consumo 
reducido y silencio operativo, como en tér-
minos de alcance y velocidad para alcanzar la 
temperatura deseada. Eficiencia, versatilidad y 
compacidad: con capacidades que van desde 
los 16 a los 65 litros, son una alternativa válida 
a un frigorífico / congelador tradicional.

MODELOS DISPONIBLES CAPACIDAD TOTAL 

Lt.

C65L - C65D 65

C41L - C41D 41

C29M - C29D 29

VFREE SERIES
VF65P 65 

VF55P 55 

VF45P 45 

VF35P 35 

VF16P 16 

Portátil
NEVERAS Y CONGELADORES
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¡LLÉVALOS A TODAS PARTES!
Los refrigeradores portátiles tienen asas plegables 
para facilitar su transporte.
Las manijas se instalan con pasadores metálicos 
resistentes para evitar roturas repentinas.
El confort y la seguridad son, una vez más, una 
combinación indispensable.

TEMPERATURA BAJO CONTROL
Dependiendo del tipo de refrigerador por-
tátil, existen opciones de termostato para el 
mantenimiento de las temperaturas internas 
deseadas.
a) Termostato mecánico
b) Termostato LED
c) Termostato digital

a)

b)

c)
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ORGANIZA TU TIEMPO LIBRE
Los refrigeradores portátiles están equipados con una canasta de alambre 
revestida extraíble que es útil para cargar y retirar alimentos y bebidas 
fácilmente.
El soporte de bloqueo estándar permite mantener el refrigerador en su 
lugar mientras está en marcha (excepto para C65).
Se suministra un cable de 12Vcc para conectar el frigorífico a la batería 
del coche.

Cesta extraíble Soporte de bloqueo Toma de corriente de 12 V CC

Luz LED interna
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C65L - C65D

Datos técnicos
Capacidad Total 65 lt.

Peso Neto 24 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 45 W

+10- 20

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240VacLED

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631
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C29M

C29D

mute

C41L - C41D

C29M - C29D

Datos técnicos
Capacidad Total 41 lt.

Peso Neto 17 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 43 W

Datos técnicos
Capacidad Total 41 lt.

Peso Neto 17 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 43 W

D-POWER

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

LED

LED

+10- 10

+10- 15

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631
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Portátil
NEVERAS Y CONGELADORES
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TODA LA CAPACIDAD QUE NECESITAS
La serie VFREE asegura un rendimiento de refri-
geración ideal incluso a temperaturas ambiente 
extremadamente altas, gracias al uso de com-
presores de última generación, con un consumo 
de energía extremadamente bajo. Desde el más 
pequeño de la gama, el VF16P con 16 litros de 
ligereza, utilizable en una amplia variedad de si-
tuaciones recreativas, hasta el generoso VF65P, 
que ofrece 65 litros, perfectamente capaz de 
reemplazar un frigorífico de tipo tradicional, la 
serie Vfree ofrece refrigeración y congelación 
desde +10 hasta -22 ° C con funcionamiento 
a 12V DC o 220-240 V AC combinado con un 
consumo extremadamente reducido, lo que lo 
convierte en un excelente compañero de viaje 
incluso en presencia de un sistema fotovoltaico.
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¡LA PRACTICIDAD NO ES OPCIONAL!
La serie VFREE ha sido diseñada para ofrecer la 
máxima practicidad en el uso diario:
-  dos robustas asas facilitan la elevación y el trans-

porte (el VF16P está equipado con una práctica 
correa para llevar al hombro);

-  la tapa se puede abrir por ambos lados y, si es 
necesario, es completamente extraíble (a excepción 
del VF16P);

-  la cesta es extraíble y su volumen interno se puede 
compartimentar para optimizar el almacenamiento 
de alimentos y bebidas (a excepción del VF16P);

-  una amplia gama de fuentes de alimentación 
utilizables: desde 12 / 24Vdc hasta 100 / 240Vac 
50 / 60Hz;

-  La iluminación interior con LEDs azules de alta 
luminosidad permite el uso del frigorífico en situa-
ciones de completa oscuridad.

CONTROL PRECISO Y TOTAL
El panel de control digital permite un acceso rápido 
a las funciones de la serie VFREE: toda la informa-
ción relativa a los puntos de ajuste de temperatura 
se muestra en la pantalla LED de alto brillo.
Se encuentra disponible una conveniente toma USB 
para una fuente de alimentación directa y para la 
carga de dispositivos como teléfonos inteligentes, 
tabletas, etc. Además, la función “Anulación de 
emergencia” bloquea automáticamente el termos-
tato en caso de un mal funcionamiento, lo que 
permite que el refrigerador funcione en completa 
autonomía.
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JUEGO COMPLETO DE ACCESORIOS
La serie VFREE tiene un interior dividido en dos compartimentos con 
capacidad variable, lo que ofrece una forma práctica e inteligente de 
contener los productos que deben almacenarse frescos.

 ▶ VF35P - VF45P - VF55P - VF65P  ▶ VF16P
VISTA INTERNA

Bolsa de hombro - Fuente de alimentación externa

VISTA INTERNA

Cable de alimentación
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VF65P

VF55P

Datos técnicos
Capacidad Total 65 lt.

Peso Neto 23 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc 
100/240Vac 50/60Hz

Consumo nominal 55 W

Datos técnicos
Capacidad Total 55 lt.

Peso Neto 22 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc 
100/240Vac 50/60Hz

Consumo nominal 55 W

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240VacLED

+10- 22

+10- 22

C
ENERGY

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240VacLED

C
ENERGY

MEDIDAS EN APARTADO 
DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO 
DIMENSIONES - PAG. 631
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VF45P

VF35P

VF16P

Datos técnicos
Capacidad Total 45 lt.

Peso Neto 20,5 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc 
100/240Vac 50/60Hz

Consumo nominal 55 W

Datos técnicos
Capacidad Total 35 lt.

Peso Neto 19,5 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc 
100/240Vac 50/60Hz

Consumo nominal 55 W

Datos técnicos
Capacidad Total 16 lt.

Peso Neto 8 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc 
100/240Vac 50/60Hz

Consumo nominal 45 W

LED +10- 22D
ENERGY

LED
A

ENERGY +10- 18

LED +10- 22D
ENERGY

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631
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+20 -20

SMART APP CONTROL

NOVEDAD

NOVEDAD

2022

NOVEDAD

2022

BATERIA OPCIONAL
Batería de litio extraible de 
15600mAh. Capacidad de 
4-6horas de autonomía al 
exterior.

12/24Vdc 100-240Vac 
para interior y exterior

Sistema Anti-Vibración 
y trabajo con inclinación 
hasta 45º en breve tiempo.

Tapa desmontable con uso 
como mesa de corte

Luz led de alto brillo integrado
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+20 -20

La serie VFREE PLUS lleva la experiencia del frigorí-
fico-congelador portátil más allá de todos los límites 
conocides en este tipo de equipos. Desde el pe-
queño VFC15, 15 litros para colocar debajo el repo-
sabrazos, hasta el VFD115: 115 litros divididos en 
dos independientes compartimentos con diferentes 
temperaturas, para ser transportado cómodamente 
mediante ruedas robustas y asa telescópica.

Una serie genial, que se puede incluso manipular 
mediante una APP gratuita, pero sobre todo con 
incomparable autonomía. Gracias a la batería de 
iones de litio de alto rendimiento (opcional), inter-
cambiables y, por lo tanto, reemplazables en cual-
quier momento, y gracias también  a la posibilidad 
de conexión directa con el panel fotovoltaico, hay la 
posibilidad de un uso externo sin límite alguno.

ANYWHERE, ANYTIME. FREE

Mango con capacidad 
telescópica de alargo.

Doble comparti-
mento con doble 
capacidad de con-
trol de temperatura

Grandes ruedas
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VFC15

VFT30

Datos técnicos
Capacidad Total 15 lt.

Peso Neto 9,3 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc 
100/240Vac 50/60Hz

Consumo nominal 45 W

Datos técnicos
Capacidad Total 30 lt.

Peso Neto 12,8 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc 
100/240Vac 50/60Hz

Consumo nominal 60 W

LED
F

ENERGY

LED
F

ENERGY

MEDIDAS EN APARTADO 
DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO 
DIMENSIONES - PAG. 631

Brazo de piel 

Espacio para dos latas

LED Display

Batería extraible

+20 -18

+20 -20
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VFP40

VFP50

VFP60

Datos técnicos
Capacidad Total 40 lt.

Peso Neto 14,7 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc 
100/240Vac 50/60Hz

Consumo nominal 60 W

Datos técnicos
Capacidad Total 50 lt.

Peso Neto 15,7 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc 
100/240Vac 50/60Hz

Consumo nominal 60 W

Datos técnicos
Capacidad Total 60 lt.

Peso Neto 17,7 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc 
100/240Vac 50/60Hz

Consumo nominal 60 W

LED
F

ENERGY

LED
F

ENERGY

LED
F

ENERGY

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

+20 -20

+20 -20

+20 -20
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VFT40

VFT50

VFT60

Datos técnicos
Capacidad Total 40 lt.

Peso Neto 16,7 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc 
100/240Vac 50/60Hz

Consumo nominal 60 W

Datos técnicos
Capacidad Total 50 lt.

Peso Neto 17,7 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc 
100/240Vac 50/60Hz

Consumo nominal 60 W

Datos técnicos
Capacidad Total 60 lt.

Peso Neto 18,7 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc 
100/240Vac 50/60Hz

Consumo nominal 60 W

LED
F

ENERGY

LED
F

ENERGY

LED
F

ENERGY

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631
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VFD75

VFD95

VFD115

Datos técnicos
Capacidad Total 75 lt.

Peso Neto 25,6 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc 
100/240Vac 50/60Hz

Consumo nominal 80 W

Datos técnicos
Capacidad Total 95 lt.

Peso Neto 28 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc 
100/240Vac 50/60Hz

Consumo nominal 80 W

Datos técnicos
Capacidad Total 115 lt.

Peso Neto 30,8 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc 
100/240Vac 50/60Hz

Consumo nominal 80 W

LED
F

ENERGY

LED
F

ENERGY

LED
F

ENERGY

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO DIMENSIONES - PAG. 631

+20 -20

+20 -20

+20 -20
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PORTATIL SERIES
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SPECIAL... 
FROM ANY POINT OF VIEW

Una serie muy especial, diseñada para ser instalada en es-
pacios reducidos. Los dos nuevos frigoríficos/congelado-
res de cajón D20A y D30A representan una innovación 
revolucionaria tanto en términos estéticos y tecnología.
Los frigoríficos de cajón para instalaciones especiales 
ofrecen la ventaja adicional de no dispersar el frío incluso 
con numerosas aperturas durante todo el día.
Equipado con un práctico contenedor extraíble (BRK35 y 
C47/ C47 CHR), ocupan un espacio limitado, mantenien-
do una excelente usabilidad.
D20A y D30A son frigoríficos/congeladores de cajón 
compactos, adecuados para pequenos espacios.
Diseñados utilizando componentes específicos para apli-
caciones de automoción, D20A y D30A se utilizan para 
establecer cualquier temperatura, en cualquier momento. 
Por ejemplo, comienza en el modo frigorífico y luego 
cambia al modo congelador. o viceversa.
Disponibles en negro y/o blanco, las D20A y D30A 
tienen un elegante acabado refinado que se adapta 
armoniosamente a cualquier interior.
Guías para cajones de acero inoxidable.
El D20A y el D30A están controlados por un termostato 
digital, lo que garantiza una gestión precisa tanto de los 
ajustes de temperatura como de la optimización del fun-
cionamiento del compresor, equilibrando la eficiencia y el 
consumo combinados con la reducción del ruido durante 
las horas nocturnas.

MODELOS DISPONIBLES CAPACIDAD TOTAL 

Lt.

D20A 20

D30A 30

BRK35P 35

BRK35PX 35

VFREE SERIES CHROME OCX

C47 C47 CHR 47 

INSTALACIONES ESPECIALES
CAJÓN COMPACTO
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TU DECIDES
CUALQUIER TEMPERATURA
CUALQUIER MOMENTO

R600a
Compresor de gas natural
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D20A

D30A

Datos técnicos
Capacidad Total 20 lt.

Peso Neto 15 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 43,5 W

Datos técnicos
Capacidad Total 30 lt.

Peso Neto 17 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 43,5 W

MEDIDAS EN APARTADO 
DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO 
DIMENSIONES - PAG. 631

+10 -10

+10 -10

 ▶ H max. 
155 mm

 ▶ H max. 
155 mm
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BRK35P

Datos técnicos
Capacidad Total 35 lt.

Peso Neto 16 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 31 W

MEDIDAS EN APARTADO 
DIMENSIONES - PAG. 631

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

Turn
Push

Nuevo sistema de Cierre PUSH-TURN
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BRK35PX

C47 / C47 CHR

Datos técnicos
Capacidad Total 35 lt.

Peso Neto 16,7 kg.

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 31 W

Datos técnicos
AIRLOCK CHROMELOCK

Capacidad Total 47 lt.

Peso Neto 19 kg. 18 kg

Fuente de alimentación 12/24 Vdc

Consumo nominal 43,5 W

MEDIDAS EN APARTADO 
DIMENSIONES - PAG. 631

MEDIDAS EN APARTADO 
DIMENSIONES - PAG. 631

D-POWER

D-POWER

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

OPCIONAL 
12/24Vdc 
100/240Vac

Turn
Push

Nuevo sistema de Cierre PUSH-TURN
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CONDENSADORES
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Las unidades de refrigeración se utilizan para 
crear compartimentos frigoríficos de hasta 300 
litros y compartimentos congeladores de hasta 
100 litros. 
Todas las unidades se alimentan, de serie, a 
12/24 Vdc y se alimentan bajo presión de 
nitrógeno. 
Bajo pedido se pueden equipar con enchufes 
rápidos y alimentación adicional 100/240 Vac. 
Dependiendo del tipo de sistema de refrige-
ración, la fuente de alimentación de corriente 
alterna se puede proporcionar a través de una 
unidad de control electrónico (12-24 / 100-
240 Vac 50/60 Hz) aplicada al compresor o a 
través de una fuente de alimentación externa 
de conmutación automática.

UNIDADES 
REFRIGERANTES
CREA TU COMPARTIMENTO REFRIGERADO

COOLING UNITS
PERSONAL COOLING COMPARTMENT

UNITÀ REFRIGERANTI
CREA IL TUO VANO REFRIGERATO

Free to create
LIBERI DI CREARE

Cooling units can be used to create refrigerator compartments up 
to 300 lt. and freezer compartments up to 100 lt.  
All standard cooling units are DC powered and are provided with 
no refrigerant in the circuit. 
Optional units are available, upon request, with quick connect 
couplings and pre-charged with R134a refrigerant. Depending on 
available power requirements, an AC/DC powered cooling unit is 
available (12-24/110-240V), using an AC/DC electronic module 
instead of the DC only module.

Le unità refrigeranti sono utilizzate per realizzare vani frigoriferi fino 
a 300 litri e vani freezer fino a 100 litri. 
Tutte le unità sono alimentate, di serie, a 12/24 Vdc e vengono 
fornite in pressione d’azoto. 
Su richiesta possono essere dotate di giunti rapidi e di 
alimentazione supplementare a 100 / 240 Vac. In base alla tipologia 
di impianto refrigerante, l’alimentazione in corrente alternata può 
essere fornita tramite una centralina elettronica (12-24 / 100-240 
Vac 50/60 Hz) applicata sul compressore oppure mediante un 
alimentatore esterno a commutazione automatica. 

OVERSEAS  I  95  I
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UNIDADES CONDENSADORAS
VENTILACIÓN DE AIRE ESTÁTICO

Unidad de refrigeración del 
condensador estático - bobina del 

condensador de alambre

Serpentín condensador 
de ventilación con aletas

ENFRIADO 
HIDRÁULICAMENTE

Condensador enfriado por 
agua de mar

Unidad de refrigeración del 
condensador de ventilación - 

bobina del condensador de alambre

24Vdc PUMP (optional) 
12,5 lt/min (3.3 GPM)

(*)  Para compartimentos refrigerados hasta 150 lt. 
Congeladores hasta 80lt.

La condensación por medio de un intercambiador 
de casco crea un excelente intercambio de calor con 
agua de mar, obteniendo el máximo eficiencia del 
sistema de refrigeración. Solo disponible con aco-
plamientos rápidos y para refrigeradores y unidades 
de refrigeración de corriente continua El sistema no 
utiliza bombas ni otros componentes eléctricos, lo 
que elimina consumo de energía adicional y reduc-
ción de los costes de mantenimiento.
La forma hidrodinámica y el perfil bajo minimizan 

la resistencia movimiento que no interfiera con la 
navegación, excluyendo cualquier agarre en objetos 
perdidos en el mar. La forma y la instalación particu-
lares externos al casco permiten el flujo continuo de 
agua caliente
hacia arriba, permitiendo que el agua fría ocupe 
su lugar en el intercambiador, creando así un inter-
cambio perfecto y continuo y obteniendo excelente 
condensación y rendimiento del sistema de refrige-
ración también estacionario en aguas tropicales.

Enfriador de quilla de bronce de grado marino y cuproníquel

ESPESOR MÁXIMO DEL CASCO

160

285
170

ND35 CFS 
ND50 CFS

115
mm.

50
mm.

CFS 115 cod. KEELCOOLER-115 CFS 50 cod. KEELCOOLER-50

ND50OR-V

ND35OR2-V
ND50OR2-V

ND35VR-V
ND50VR-V

ND35OR1-V

ND35H2O
ND50H2O

ND35OR-S

275

160

150

360

155

135

210

230

135 270

170

160

270

170

160

290

170

180

160 208

95

275

160

150

360

155

135

210

230

135 270

170

160

270

170

160

290

170

180

160 208

95

275

160

150

360

155

135

210

230

135 270

170

160

270

170

160

290

170

180

160 208

95

275

160

150

360

155

135

210

230

135 270

170

160

270

170

160

290

170

180

160 208

95

275

160

150

360

155

135

210

230

135 270

170

160

270

170

160

290

170

180

160 208

95

275

160

150

360

155

135

210

230

135 270

170

160

270

170

160

290

170

180

160 208

95

STANDARD: 12/24 Vdc
si conectores rápidos

ND35OR-V

OPCIONAL: 12/24 Vdc - 100/240 Vac 50/60Hz 
con conectores rápidos

las fotos de los equipos son de versiones con 
conectores rápidos
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ND50OR-V

ND35OR2-V
ND50OR2-V

ND35VR-V
ND50VR-V

ND35OR1-V

ND35H2O
ND50H2O

ND35OR-S

275

160

150

360

155

135

210

230

135 270

170

160

270

170

160

290

170

180

160 208

95

275

160

150

360

155

135

210

230

135 270

170

160

270

170

160

290

170

180

160 208

95

275

160

150

360

155

135

210

230

135 270

170

160

270

170

160

290

170

180

160 208

95

275

160

150

360

155

135

210

230

135 270

170

160

270

170

160

290

170

180

160 208

95

275

160

150

360

155

135

210

230

135 270

170

160

270

170

160

290

170

180

160 208

95

275

160

150

360

155

135

210

230

135 270

170

160

270

170

160

290

170

180

160 208

95

STANDARD: 12/24 Vdc
si conectores rápidos

ND35OR-V

OPCIONAL: 12/24 Vdc - 100/240 Vac 50/60Hz 
con conectores rápidos

las fotos de los equipos son de versiones con 
conectores rápidos
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Los evaporadores de placa se pueden instalar fácil-
mente y proporcionan una multitud de requisitos 
de enfriamiento diferentes, debido a la capacidad 
de doblarlos para que quepan en el compartimiento 

refrigerado. Al realizar la instalación, utilice siempre los 
separadores y los orificios proporcionados en el eva-
porador de placas. Longitud de la manguera: 1,8 m.
(*) con acoplamientos rápidos

Evaporadores de placa

Tubo de extensión Tubo de conexión

PT12 PT14
cod. R10349
cod. R10349-GR* 

cod. R103009
cod. R103009-GR* 

223 280

950 1220

PT13 PT15
cod. R10350
cod. R10350-GR* 

cod. R1030032
cod. R1030032-GR* 

115

345

970585

PT4 PT9
cod. R10340
cod. R10340-GR* 

cod. R1030035
cod. R1030035-GR* 

350 450

350 480

PT8 PT10
cod. R103026
cod. R103026-GR* 

cod. R1030020S
cod. R1030020S-GR* 

270 230

1010 762

PT1
cod. R103997L
cod. R103997L-GR* 

215

293

PT2
cod. R10336
cod. R10336-GR* 

250

350

PT3
cod. R10337
cod. R10354* 

210

585

LINESET-1M-PT-Q LINESET-2M-AC-Q

LINESET-3M-PT-Q LINESET-4M-AC-Q

LINESET-4M-PT-Q
Optional
for PT, S series and keel coolers
per serie PT, S e condensatori fuori scafo 

Only for/Solo per
AC10-Q  -  AC20-Q  -  AC30-Q

88

215

247

293

210

25

96

120

318

210

210

318

110

420

250

H

A B

280

200 80

S8

AC1-Q

cod. R1030083
cod. R1030083-GR* S3

AC3-Q

cod. R10313
cod. R10313-GR* S7

A :
B :
H :

275
60
290

AC10-Q
A :
B :
H :

325
70
355

AC20-Q

AIR10

A :
B :
H :

355
70
415

AC30-Q

AIR10-Q

cod. R1030030
cod. R1030030-GR* 
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88

215

247

293

210

25

96

120

318

210

210

318

110

420

250

H

A B

280

200 80

S8

AC1-Q

cod. R1030083
cod. R1030083-GR* S3

AC3-Q

cod. R10313
cod. R10313-GR* S7

A :
B :
H :

275
60
290

AC10-Q
A :
B :
H :

325
70
355

AC20-Q

AIR10

A :
B :
H :

355
70
415

AC30-Q

AIR10-Q

cod. R1030030
cod. R1030030-GR* 

Los sistemas de refrigeración con evaporadores en 
caja se recomiendan para todas las instalaciones 
donde se requiera un compartimento congelador, 
dejando el resto de la caja como espacio frigorífico. 

Los evaporadores en caja con pieza inferior y tapas 
se pueden colocar horizontal o verticalmente según 
los requisitos y el espacio disponible.
(*) con acoplamientos rápidos

Los sistemas de refrigeración con evaporadores de 
placa de sujeción son una solución eficaz para aquellos 
casos en los que no siempre hay energía disponible.
Las placas de sujeción son capaces de “almacenar” 

el frío necesario para enfriar el compartimento 
refrigerado durante muchas horas cuando falta el 
suministro eléctrico.
(*) con acoplamientos rápidos

El evaporador Air 10 utiliza un sistema de refri-
geración por ventilación forzada. Recomendado 
para compartimentos frigoríficos de hasta 200 lt. 
y mejora la distribución interna del frío gracias a la 
recirculación continua del aire. Termostato incluido.
(*) con acoplamientos rápidos

Enfriadores en caja

Evaporadores de placas de sujeción

Evaporador ventilado
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VE
N

TI
LA

TO

PT15

PT1

PT2

PT3

PT4

PT10

PT12

PT13

PT8

PT9

PT14

S8

S3

S7

AC1

AC3

AC10

AC20

AC30

PT10

PT12

PT8

PT14

PT9

PT13

PT14

PT14

LÁ
M

IN
A

CA
JA

S
A

CU
M

U
LA

CI
Ó

N

EV
A

PO
RA

D
O

RE
S

30

40

60

80

130

140

150

170

210

210

250

80

150

210

40

80

100

170

230

VOL. MAX (lt.)
compartimento a refrigerar

VOL. MAX (lt.)
compartimento a refrigerar

TIPO DE COMPRESORES

AIR10

BD35F
2000RPM

BD35F
2500RPM

BD35F
3000RPM

BD50F
2000RPM

BD50F
2500RPM

BD50F
3000RPM

BD50F
3500RPM

BD50F
3500RPM

200

30

40

60

60

80

80

80

100

(*) Aislamiento mínimo del compartimento congelador: 60 mm.

VE
NT

IL
A

TO

PT9

PT14

S8

S3

S7

AC1

AC3

AC10

AC20

AC30A
D

 A
CC

U
M

U
L

O

EV

210

250

80

150

210

40

80

100

170

230

AIR10

Ev
ap

or
at
or
s

ho
ld

in
g 

pl
ate

 e
va

po
rato

rs
ve

nt
ila

te
d 

eva
po

rat
or

200

VE
NT

IL
A

TO

PT15

PT1

PT2

PT3

PT4

PT10

PT12

PT13

PT8

PT9

PT14

S8

S3

S7

AC1

AC3

AC10

AC20

AC30

A
 P

IA
ST

RA
SC

A
TO

LA
TI

A
D

 A
CC

U
M

U
L

O

EV
A

PO
RA

TO
RI

30

40

60

80

130

140

150

170

210

210

250

80

150

210

40

80

100

170

230

compartment to r

VOL . MAX (lt.)
vano da refrigerare

TIPOL OGIA COMPRES

AIR10

COMPRESSOR TYPES

Ev
ap

or
at
or
s

BD35F
2000RPM

BD35F
2500RPM

BD35F
3000RPM

�a
t e

va
po

rato
rs

bo
xe

d 
ev

ap
ora

to
rs

ho
ld

in
g 

pl
ate

 e
va

po
rato

rs
ve

nt
ila

te
d 

eva
po

rat
or

200

VE
NT

IL
A

TO

PT15

PT1

PT2

PT3

PT4

PT10

PT12

PT13

PT8

PT9

PT14

S8

S3

S7

AC1

AC3

AC10

AC20

AC30

A
 P

IA
ST

RA
SC

A
TO

LA
TI

A
D

 A
CC

U
M

U
L

O

EV
A

PO
RA

TO
RI

30

40

60

80

130

140

150

170

210

210

250

80

150

210

40

80

100

170

230

compartment to refrigerate

VOL . MAX (lt.)
vano da refrigerare

TIPOL OGIA COMPRES SORI

AIR10

COMPRESSOR TYPES

Ev
ap

or
at
or
s

BD35F
2000RPM

BD35F
2500RPM

BD35F
3000RPM

BD50F
2000RPM

BD50F
2500RPM

�a
t e

va
po

rato
rs

bo
xe

d 
ev

ap
ora

to
rs

ho
ld

in
g 

pl
ate

 e
va

po
rato

rs
ve

nt
ila

te
d 

eva
po

rat
or

200

CA
JA

S

EV
A

PO
RA

D
O

RE
S

CONGELADOR*

EJEMPLO
Por 100 lt. compartimento con congelador procederá de la siguiente manera.
Tipo de evaporador: como se requiere un compartimento congelador, se 
recomienda un evaporador en caja.
La tabla identifica un evaporador adecuado: S3 para 150 lt. max para combi-
nar con BD35F / 2500 RPM y BD50F / 2000 RPM

Cuadro de combinación del 
sistema de refrigeración

Cod. R490.01 
(1M + 1F)

Cod. R490.00 
(2M + 2F)

Cod. R101091.K Cod. R101097.K

Cod. 7806-0001

Cut-in
+ 15.5 

-12.0

Cut-in
- 6.0

-23.0

Cut-Off
+ 6.0

-16.5

Cut-Off
-15.5

-28.0

Cod. R10501.L

probe length - lunghezza bulbo 1,2 m.

probe length - lunghezza bulbo 2,0 m.

°C Min. °C Max.

Cod. R10536

versión frigorífico

versión frigorífico
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Cod. R490.01 
(1M + 1F)

Cod. R490.00 
(2M + 2F)

Cod. R101091.K Cod. R101097.K

Cod. 7806-0001

Cut-in
+ 15.5 

-12.0

Cut-in
- 6.0

-23.0

Cut-Off
+ 6.0

-16.5

Cut-Off
-15.5

-28.0

Cod. R10501.L

probe length - lunghezza bulbo 1,2 m.

probe length - lunghezza bulbo 2,0 m.

°C Min. °C Max.

Cod. R10536

versión frigorífico

versión frigorífico

Alimentador de energía

Los termostatos del refrigerador 
y del congelador deben pedirse 
por separado de cualquier unidad 
de refrigeración, a menos que se 
proporcione en un “kit” existente.

Se pueden instalar acoplamientos 
rápidos, si es necesario, para 
proporcionar la capacidad de 
desconectar y volver a conectar la 
unidad y el evaporador sin pérdida 
de refrigerante.

El alimentador de 24VDC / 300W 115/230 VAC le 
permite utilizar todos los productos Vitrifrigo DC ali-
mentado por una red eléctrica de 24Vdc a 115/230 
Vac 50 / 60Hz. Cambio de tensión de la red (AC) 
a la masa, la red (DC) es automática. El 24VDC / 
300W 115/230 El alimentador VAC está equipado 
con una protección contra sobretensiones.

Termostatos de la unidad 
de refrigeración

Acople rápido (junta rápida)

Módulos electrónicos

ACCESORIOS

D-POWER

Cod. R101091.K
12/24 Vdc- Centralita de control para ND35/ND50

Cod. R101097.K
Centralita bivalente para ND35-ND50
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Protege las cosas que te importan

Desde el modelo de sistemas de protección integral 
equipado con una apertura motorizada y una con-
traseña hasta el modelo más simple de la gama, te 

hace sentir seguro y cómodo de que tus objetos de 
valor estén protegidos y asegurados.

CAJAS FUERTES

Luz LED interna

Contraseña de usuario maestro

Color antracita

4 kg.Peso neto

Peso neto Peso neto

Peso neto Peso neto

Cerradura motorizada
Pantalla LED de 6 dígitos
Luz LED interna
Contraseña de usuario maestro
Color antracita

Peso neto

D
D

W

W

H

H

200

200

310

D
D

W

W

H

H

380

200

508

D
D

W

W

H

H

400

130

350

D
D

W

W

H

H

370

200

420

D
D

W

W

H

H

380

180

390

D
D

W

W

H

H

270

250

350 11 kg.
Cerradura motorizada
Pantalla LED de 6 dígitos
Luz LED interna
Contraseña de usuario maestro
Color antracita

Pantalla LED de 6 dígitos
Luz LED interna
Contraseña de usuario maestro
Color antracita

Pantalla LED de 6 dígitos
Luz LED interna
Contraseña de usuario maestro
Color antracita

Cerradura motorizada
Pantalla LED de 6 dígitos
Luz LED interna
Contraseña de usuario maestro
Color antracita

13 kg.

H: W: D:180 416 302

H: W: D:180 504 364

H: W: D:75 390 340

H: W: D:125 370 380

H: W: D:190 300 140

210

130

H: W: D:230 346 202

290

210

360

152

448

152

270

370

310

345
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Luz LED interna

Contraseña de usuario maestro

Color antracita

4 kg.Peso neto

Peso neto Peso neto

Peso neto Peso neto

Cerradura motorizada
Pantalla LED de 6 dígitos
Luz LED interna
Contraseña de usuario maestro
Color antracita

Peso neto

D
D

W

W

H

H

200

200

310

D
D

W

W

H

H

380

200

508

D
D

W

W

H

H

400

130

350

D
D

W

W

H

H

370

200

420

D
D

W

W

H

H

380

180

390

D
D

W

W

H

H

270

250

350 11 kg.
Cerradura motorizada
Pantalla LED de 6 dígitos
Luz LED interna
Contraseña de usuario maestro
Color antracita

Pantalla LED de 6 dígitos
Luz LED interna
Contraseña de usuario maestro
Color antracita

Pantalla LED de 6 dígitos
Luz LED interna
Contraseña de usuario maestro
Color antracita

Cerradura motorizada
Pantalla LED de 6 dígitos
Luz LED interna
Contraseña de usuario maestro
Color antracita

13 kg.

H: W: D:180 416 302

H: W: D:180 504 364

H: W: D:75 390 340

H: W: D:125 370 380

H: W: D:190 300 140

210

130

H: W: D:230 346 202

290

210

360

152

448

152

270

370

310

345

VSAFE200

VSAFE2535

VSAFE2042

VSAFE2050

VSAFE1340 TOP

VSAFE1838 TOP
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MACS MARINE AIR CONDITIONING SYSTEMS
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NUEVA UNIDAD AUTÓNOMA

Adecuado para enfriar cabinas simples o 
múltiples, disponible en 3 modelos diferentes 
de 7.000 a 16.000 Btu / h de capacidad de 
enfriamiento nominal, el nuevo sistema autónomo 
(compresor, condensador de agua de mar, eva-
porador y ventilador) y el nuevo circuito de en-
friamiento es ideal para todas las temporadas.
La unidad compacta es especialmente adecuada 
para instalaciones a bordo, permitiendo el flujo 
de aire a través de conductos aislados y hacia 
el espacio acondicionado a través de rejillas de 
distribución de aire.

Sistemas de aire 
acondicionado marino

Unidades / sistemas autónomos
Monobloc
Accesorios de distribución de aire
Accesorios de distribución de agua de mar
Accesorios de distribución de fancoil
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KIT MACS 7000

KIT MACS 12000

KIT MACS 16000

NOVEDAD

NOVEDAD

2022

NOVEDAD

2022

NOVEDAD

NOVEDAD

2022

NOVEDAD

2022

Diámetro de 
suministro de aire mm. 102

Diámetro de la 
manguera de desagüe mm. 18

Peso kg. 23
Voltaje / frecuencia / fase 230V/50Hz
Capacidad de 
enfriamiento nominal BTU/h 7000

Capacidad calorífica nominal BTU/h 7800
Consumo de energía 
nominal (modo frío) kW 0,6

Consumo de energía 
nominal (modo calor) kW 0,7

Amperaje nominal 
(modo frío) A 2,6

Amperaje nominal 
(modo calor) A 3

Flujo de aire mc/h 400
Caudal de bomba 
recomendado l/h 600

Diámetro de 
suministro de aire mm. 152

Diámetro de la 
manguera de desagüe mm. 18

Peso kg. 26
Voltaje / frecuencia / fase 230V/50Hz
Capacidad de 
enfriamiento nominal BTU/h 12000

Capacidad calorífica nominal BTU/h 13000
Consumo de energía 
nominal (modo frío) kW 0,9

Consumo de energía 
nominal (modo calor) kW 1,1

Amperaje nominal 
(modo frío) A 4

Amperaje nominal 
(modo calor) A 4,7

Flujo de aire mc/h 540
Caudal de bomba 
recomendado l/h 900

Diámetro de 
suministro de aire mm. 152

Diámetro de la 
manguera de desagüe mm. 18

Peso kg. 31
Voltaje / frecuencia / fase 230V/50Hz
Capacidad de 
enfriamiento nominal BTU/h 16000

Capacidad calorífica nominal BTU/h 18000
Consumo de energía 
nominal (modo frío) kW 1,1

Consumo de energía 
nominal (modo calor) kW 1,3

Amperaje nominal 
(modo frío) A 5

Amperaje nominal 
(modo calor) A 5,5

Flujo de aire mc/h 640
Caudal de bomba 
recomendado l/h 1500

273
454

300

321
520

330

349
557

340

0700-0001

0700-0002

0700-0003

84

283233

173

CONTROL BOX

84

283233

173

CONTROL BOX

84

283233

173

CONTROL BOX

cod. 7901-0009

NOVEDAD

NOVEDAD

2022

NOVEDAD

2022
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cod. 7901-0009

Panel de control fácil de usar
Puede integrarse en todos los principales fabricantes 
de componentes de interruptores (B-TICINO, GEWISS, 
VIMAR). Mando a distancia por infrarrojos (opcional).

 ▶ MACS 7000 ACCESSORIES KIT - 0702-0001

 ▶ MACS 12000 ACCESSORIES KIT - 0702-0002

 ▶ MACS 16000 ACCESSORIES KIT - 0702-0003

Ø (in.) In - Out Ø (mm.) L (m.)

Tomas de agua de mar 3/4 M Tubería de agua 20 10

Conexión pasacasco 3/4 M Conducto aislado de PVC 152 5

Válvula de bola 3/4 F - F

Filtro de agua de mar 3/4 F - F L x H (mm.)
Conector de manguera 
de latón recto - 25 - 1”M Rejilla de aire de retorno 12 x 12

Bomba de agua de mar 3/4 M - M Rejilla de suministro 10 x 5

Ø (in.) In - Out Ø (mm.) L (m.)

Tomas de agua de mar 3/4 M Tubería de agua 20 10

Conexión pasacasco 3/4 M Conducto aislado de PVC 152 5

Válvula de bola 3/4 F - F

Filtro de agua de mar 3/4 F - F L x H (mm.)
Conector de manguera 
de latón recto - 25 - 1”M Rejilla de aire de retorno 12 x 12

Bomba de agua de mar 3/4 M - M Rejilla de suministro 10 x 5

Ø (in.) In - Out Ø (mm.) L (m.)

Tomas de agua de mar 1 M Tubería de agua 25 10

Conexión pasacasco 1 M Conducto aislado de PVC 152 5

Válvula de bola 1 F - F

Filtro de agua de mar 1 F - F L x H (mm.)
Conector de manguera 
de latón recto - 20 - 3/4M Rejilla de aire de retorno 12 x 12

Bomba de agua de mar 1 M - M Rejilla de suministro 10 x 6

KIT DE SEGUNDA REJILLA DE SUMINISTRO

Rejilla de suministro

L x H (in.)

10 x 4

Conducto aislado de PVC

Ø (mm.) L (m.)

102 5

Y Divisor de aire 664

Ø (mm.)

152/152/102
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Intercambiador de 
calor con tubos de 
cobre y chasis de 
aluminio pintado

Soplador giratorio de 
alta velocidad

Chasis de acero inoxi-
dable con conexiones 
de drenaje

Condensador de agua de 
mar de tubo en tubo de 
alta eficiencia con tubo 
interior de cuproníquel y 
carcasa exterior de cobre

Caja eléctrica de acero 
inoxidable (opción de 
montaje remoto)

Unidad autónoma
Apto para enfriar cabinas simples o múltiples, 
disponible en 6 modelos diferentes de 5.000 
a 24.000 Btu/h de capacidad de enfriamiento 
nominal.
El sistema autónomo (compresor, condensador 
de agua de mar, evaporador y ventilador) es es-
pecialmente adecuado para instalaciones a bordo, 
permitiendo el flujo de aire a través de conductos 
aislados y hacia el espacio acondicionado a través 
de rejillas de distribución de aire.

L
P

H

cod. 7901-0009
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Panel de control fácil de usar
Puede integrarse en todos los principales fabricantes 
de componentes de interruptores (B-TICINO, GEWISS, 
VIMAR). Mando a distancia por infrarrojos (opcional).

HASTA FIN DE EXISTENCIAS

WMC009C001 WMC012C001 WMC016C001 WMC024C001

670 600 660 940 L mm.

285 285 310 335 P mm.

355 362 382 391 H mm.

125 150 175 2 x 125 mm. Diámetro de suministro de aire

18 18 18 18 mm. Diámetro de la manguera de desagüe

173x72x283 173x72x283 173x72x283 173x72x283 mm. Dimensión de la caja eléctrica

25 32 40 45 kg. Peso

230V/1ph/50Hz 230V/1ph/50Hz 230V/1ph/50Hz 230V/1ph/50Hz BTU/h Voltaje / frecuencia / fase

8600 11900 15800 22800 BTU/h Capacidad de enfriamiento nominal

10500 14600 20000 28000 A Capacidad calorífica nominal

3,8 5 7,2 9 A Amperaje nominal (modo frío)

4,4 6,2 7,5 10,6 mc/h Amperaje nominal (modo calor)

400 550 650 900 l/h Flujo de aire

900 1800 1800 3300 Caudal de bomba recomendado

L
P

H

cod. 7901-0009
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DISTRIBUCIÓN DE AIRE ACCESORIOS

L (mm.) H (mm.)

WPMSI_VMLT 6X4

WPMSI_VMLT 8X4

WPMSI_VMLT 10X4

WPMSI_VMLT 10X5

WPMSI_VMLT 10X6

152

203

254

254

254

102

102

102

127

152

L (mm.) H (mm.)

WPMSI_TB105

WPMSI_TB106

254

254

127

152

H (mm.)L (mm.) Ø (mm.*)

(*) Ø Tubo - Hose

WPMSI_TB64-4B

WPMSI_TB84-4B

WPMSI_TB104-5B

102

102

102

152

203

254

102

102

127

Conductos aislados de distribución de aire. Aislamiento
térmico y acústico garantizado. Tubería de PVC flexible
de doble pared. Color: gris.

Ø (mm.*)

Ø OUT (mm.*)Ø IN (mm.*)

(*) Ø Hose - Tubo

(*) Ø Hose - Tubo

WPMSI_HR4

WPMSI_HR5

WPMSI_HR6

WPMSI_HT544

WPMSI_HT644

WPMSI_HT755

WPMSI_HY544

WPMSI_HY644

WPMSI_HY755

0702-0009

WPMSI_HRF4

WPMSI_HRF5

WPMSI_HRF6

WPMSI_HRF7

102

127

152

102+102

102+102

127+127

102+102

102+102

127+127

102+152

127

152

178

127

152

178

152

102

127

152

178

1

2

1

2

(*) Ø Hose - Tubo

Ø Air duct
Ø Condotta aria

(mm.*)

0702-0011 

0702-0012 

0702-0013 

WP518006

102

127

152

180

Clase de fuego

Rango de temperatura

Rango de temperatura

1

-20°C
+90°C

30 m/sec.
2.500 Pa

L (mm.) H (mm.)

0702-0004

0702-0006

254

305

254

305

L (mm.) H (mm.)

0702-0005

0702-0007

0702-0008

254

254

305

102

127

152

L (mm.) H (mm.)

WPMSI_RAT 10X10

WPMSI_RAT 12X6

WPMSI_RAT 12X12

WPMSI_RAT 14X10

254

305

305

356

254

152

305

254

Rejillas de aire de retorno, marco y aletas de ABS,
filtro de aire ensamblado.

Rejillas de suministro, marco de ABS

Plenums de transición estándar

Anillos de manguera para montar en transiciones
(1) redondo - (2) plano ovalado

Divisores de aire
(1) plenum T, (2) Y

Rejillas de aire de retorno, marco de teca, aletas de aluminio,
filtro de aire ensamblado

Rejillas de suministro, marco de teca, aletas de aluminio de
descarga controlada

Plenums de transición de flujo de aire
aro moldeado posterior

DISTRIBUCIÓN DE AGUA DE MAR ACCESORIOS
Bombas de agua de mar
"Impulsión magnética"

Cajas de relés de bomba para instalaciones de
múltiples unidades de aire acondicionado con una sola bomba de agua

WPPMD371.230/ 50

WPPMD421.230/ 50

WPPMD641.230/ 50

Portata max

lt./h

1.416

2.220

3.360

AMP IN 
Corr. ass.

A

0,19

0,38

0,60

Dimensions
Dimensioni

LxDxH (mm)

179x104x108
240x120x130
230x115x155

Water Inlet 
Entrata acqua

mm.

17

20

26

Water Outlet 
Uscita acqua

mm.

17

20

26

Weight 
Peso

kg.

1,7

3,4

4,8

Power supply
Alimentazione

V / Ph / F

230V / 1ph / 50Hz

230V / 1ph / 50Hz

230V / 1ph / 50Hz

WP56003087

WP56003088

WP56003089

2 units/unità  AC 230V / 1ph / 50Hz

3 units/unità  AC 230V / 1ph / 50Hz

4 units/unità  AC 230V / 1ph / 50Hz

Colador de agua de mar.
Latón niquelado (bronce para el modelo de 1 ”), con acabado níquel
y plato con cierre de policarbonato transparente

WP519443

WP519444

WP519435

inches

1/2

3/4

1

16

20

25

1/2

3/4

1

7699-0004

7699-0005

7699-0016

External diameter
Diametro esterno (mm.)

Thread
Filettatura (in.)

Bombas de agua de mar,
centrífugas monobloque con impulsor abierto

WPB-CM20E

WPB-CM22E

Portata max

lt./h
1.500 / 12,2 m
3.000 / 11,5 m

4.800 / 9 m
1.500 / 21 m

4.800 / 17,5 m
6.600 / 7,5 m

AMP IN 
Corr. ass.

A

2,8

4,5

Dimensions
Dimensioni

LxDxH (mm)

303x177x161

303x177x161

Water Inlet 
Entrata acqua

in.

1

1

Water Outlet 
Uscita acqua

in.

1

1

Weight 
Peso

kg.

9,1

9,6

Power supply
Alimentazione

V / Ph / F

230V / 1ph / 50Hz

230V / 1ph / 50Hz

Tomas de agua de mar.
Tomas de agua de mar de latón

WP5189503

WP5189504

WP5189505

inches

1/2

3/4

1

Colectores de latón
para agua de mar

 

WP519911

WP519912

WP519914

Internal diameter - Diametro interno (mm.)

16

20

25

Manguera de PVC transparente

WP519723

WP519724

WP519725

inches

1/2

3/4

1

Válvula de bola
para circuito de agua de mar

Conectores de manguera de latón rectos

WP519503

WP519504

WP519505

inches

1/2

3/4

1

Pasacascos de latón cromado

WP529012

WP529013

WP529014

1 inlet - ingresso

1 inlet - ingresso

1 inlet - ingresso

2 outlets - uscite

3 outlets - uscite

4 outlets - uscite
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DISTRIBUCIÓN DE AGUA DE MAR ACCESORIOS
Bombas de agua de mar
"Impulsión magnética"

Cajas de relés de bomba para instalaciones de
múltiples unidades de aire acondicionado con una sola bomba de agua

WPPMD371.230/ 50

WPPMD421.230/ 50

WPPMD641.230/ 50

Portata max

lt./h

1.416

2.220

3.360

AMP IN 
Corr. ass.

A

0,19

0,38

0,60

Dimensions
Dimensioni

LxDxH (mm)

179x104x108
240x120x130
230x115x155

Water Inlet 
Entrata acqua

mm.

17

20

26

Water Outlet 
Uscita acqua

mm.

17

20

26

Weight 
Peso

kg.

1,7

3,4

4,8

Power supply
Alimentazione

V / Ph / F

230V / 1ph / 50Hz

230V / 1ph / 50Hz

230V / 1ph / 50Hz

WP56003087

WP56003088

WP56003089

2 units/unità  AC 230V / 1ph / 50Hz

3 units/unità  AC 230V / 1ph / 50Hz

4 units/unità  AC 230V / 1ph / 50Hz

Colador de agua de mar.
Latón niquelado (bronce para el modelo de 1 ”), con acabado níquel
y plato con cierre de policarbonato transparente

WP519443

WP519444

WP519435

inches

1/2

3/4

1

16

20

25

1/2

3/4

1

7699-0004

7699-0005

7699-0016

External diameter
Diametro esterno (mm.)

Thread
Filettatura (in.)

Bombas de agua de mar,
centrífugas monobloque con impulsor abierto

WPB-CM20E

WPB-CM22E

Portata max

lt./h
1.500 / 12,2 m
3.000 / 11,5 m

4.800 / 9 m
1.500 / 21 m

4.800 / 17,5 m
6.600 / 7,5 m

AMP IN 
Corr. ass.

A

2,8

4,5

Dimensions
Dimensioni

LxDxH (mm)

303x177x161

303x177x161

Water Inlet 
Entrata acqua

in.

1

1

Water Outlet 
Uscita acqua

in.

1

1

Weight 
Peso

kg.

9,1

9,6

Power supply
Alimentazione

V / Ph / F

230V / 1ph / 50Hz

230V / 1ph / 50Hz

Tomas de agua de mar.
Tomas de agua de mar de latón

WP5189503

WP5189504

WP5189505

inches

1/2

3/4

1

Colectores de latón
para agua de mar

 

WP519911

WP519912

WP519914

Internal diameter - Diametro interno (mm.)

16

20

25

Manguera de PVC transparente

WP519723

WP519724

WP519725

inches

1/2

3/4

1

Válvula de bola
para circuito de agua de mar

Conectores de manguera de latón rectos

WP519503

WP519504

WP519505

inches

1/2

3/4

1

Pasacascos de latón cromado

WP529012

WP529013

WP529014

1 inlet - ingresso

1 inlet - ingresso

1 inlet - ingresso

2 outlets - uscite

3 outlets - uscite

4 outlets - uscite

 Caudal de agua Alimentación Amp IN Dimensiones Peso Entrada agua Salida agua

 Caudal de agua Alimentación Amp IN Dimensiones Peso Entrada agua Salida agua
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DISTRIBUCIÓN DE FANCOIL ACCESORIOS
Bombas de circulación de agua.
Bombas centrífugas monobloque con impulsor abierto. Bomba de hierro fundido / impulsor de latón

WPCM20E

WPCM22E

Flujo de agua

lt./h
1.500 / 12,2 m
3.000 / 11,5 m

4.800 / 9 m
1.500 / 21 m

4.800 / 17,5 m
6.600 / 7,5 m

AMP IN

A

2,5

3,5

Dimensiones

LxDxH (mm)

263x149x153

263x171x173

Entrada agua

in.

G1

G1

Salida agua

in.

G1

G1

Peso

kg.

6,8

8,3

Fuente de
Alimentación

V / Ph / F

230V / 1ph / 50Hz

230V / 1ph / 50Hz

Tanques de expansión de agua

WP519990

WP519991

WP519992

WP519994

Diametro interno  - Internal diameter (mm.)

12x17

16x23

20x30

25x35

Tuberías

Colectores de latón para agua de mar.
Puede emparejarlos para obtener más resultados.

WP529002

WP529003

WP529004

WP529005

WP529006

1 inlet - ingresso

1 inlet - ingresso

1 inlet - ingresso

1 inlet - ingresso

1 inlet - ingresso

2 outlets - uscite

3 outlets - uscite

4 outlets - uscite

5 outlets - uscite

6 outlets - uscite

Aislamiento de mangueras de agua. Espuma de elastómero a base de caucho sintético
con estructura interna de celda cerrada.

WP519894

WP519895

WP519896

Portata max

lt./h

23

35

58

Dimensions
Dimensioni

LxDxH (mm)

110 x 146
110 x 146
124 x 166

Weight
Peso

kg.

1,7

1,7

2,2

Water connect
Attacchi acqua

in.

3 / 4

1

1 1/ 4

Desaireador. Dispositivo de extracción de aire en continuo para circuitos de fancoils.
Construido en latón, interior de latón y acero inoxidable.

WP519900

WP519901

WP519902

WP519903

Volume
Capacità

lt.

2

5

8

12

Connection
Attacco

in.

1 / 2

3 / 4

3 / 4

3 / 4

Colectores de
manómetros

WP529022

WPD15

WPG22

WPG28

WPH35

Ø Hose - Tubo

(mm.)

12x17

16x23

20x30

25x35

Thick - Spessore

(mm.)

6

9

9

13

DIMENSIONES
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1740

585

25

7

635 682

178
301

174

525

42

725

25

1723

220

421447

50

50

421

437

244

585
635

1710

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
682

1732

25
682

1732

541
635

1710

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

591
637

1695

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25/40
682

1697

25/40
682

1697

550
637

1695

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

DW360 OCX2

30

1695

591

295

427

1697
25

489

42

13

170
180

427

489

290

725

525

178

301

174

637 682

617 666

44
535 583

30

584
25

271

42

13

725

1321

1318

490 442

178
301

174

637 682

525

40

40

40

40

584
637

1318

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25/40
682

1321

542
637

1318

25/40
682

1321

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

DW250 OCX2

30

1695

591

295

427

1697
25

489

42

13

170
180

427

489

290

725

525

178

301

174

637 682

617 666

44
535 583

30

584
25

271

42

13

725

1321

1318

490 442

178
301

174

637 682

525

40

40

40

40

DRW180A

590
617
450

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
666
467

540
617
450

25
666
467

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

617
666

467
25

450 7

50

180

165

425

219

466 421

25

590

DRW360A
SOFT

LED

OUTSIDEINSIDE

7

617

220

421

874
857 25

447

666

50

421

437

244

590

25

DRW70A

b

c

a

w

h

t

Door Inside

Door Outside

DRW SERIES
DW OCX2 SERIES

590
617
857

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
666
874

540
617
857

25
666
874

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

1695

591

295

1697
25

42

13

170
180

427

489

290

32

535

340

485405

646

44

541
25

583

530
13

13

125

510
520

395

443

560

44

340

200
280

40

591

1697
25

42

32

535

340

485405

646

44

541
25

583

530
13

13

125

510
520

395

443

560

44

340

200
280

40

30

1695

591

295

427

1697
25

489

42

13

170
180

427

489

290

725

525

178

301

174

637 682

13

30

617

295

427

866
856

25

489

666

44

427

489

290

590

178

170

32

535

340

485405

646

44

541
25

583

530
13

30

584
25

271

13

725

1321

1318

490 442

178
301

174

637 682

525

125

395

443

443

395

30

44

200
280

154

269
289

40

40

40

40

DRW SERIES
DW OCX2 SERIES

PAG. 521

PAG. 526

PAG. 520

PAG. 526PAG. 521
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690

468

740

44

561
25

13

725

866

856

178

301

174

625
674

525

42

40

40690
740

44

561
25

13

725

866

856

178

301

174

625
674

525

42

40

40 592
617
450

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25/40
666
460

548
617
450

25/40
666
460

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

DW70 OCX2

13

30

690

233

468

880

870

25

565

740

44

173

468

566

376

630

200

13

30

617

295

427

866
856

25

489

666

44

427

489

290

590

178

170

584
25

271

13

1321

1318

561
25

13

866

32

617

271

442

460
450

25

490

592

44

13

666
443

535
13

395

30

520
379

44

154

269
289

40
40

40

180

170

294

210

180

350
BTX IM

Total depth

DW70 OCX2 BTX IM

C180 OCX2 DW210 OCX2

13

30

690

233

468

880

870

25

565

740

44

173

468

566

376

630

200

13

30

617

295

427

866
856

25

489

666

44

427

489

290

590

178

170

584
25

32

617

271

442

460
450

25

490

592

44

13

666
443

535
13

395

30

520
379

44

154

269
289

40
40

40

DW180 OCX2

DW100 OCX2

646
535
530

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25/40
583
541

603
535
530

25/40
583
541

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

30

1695

591

295

427

1697
25

489

42

13

170
180

427

489

290

725

525

178

301

174

637 682

13

30

690

233

468

880

870

25

565

740

44

173

468

566

376

630

200

13

30

617

295

427

866
856

25

489

666

44

427

489

290

590

178

170

32

535

340

485405

646

44

541
25

583

530
13

30

584
25

271

42

13

725

1321

1318

490 442

178
301

174

637 682

525

561
25

13

725

866

856

178

301

174

625
674

525

32

617

442490

44

666

42

125

395

443

443

395

30

44

44

269
289

40

40

40

40
40

40

40

180

170

294

727
450
285

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25/40 
498
291

675
450
285

25/40 
498
291

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

DW35 OCX2

253

180

160

440
450

150

455

291
285

25

353

552

52

13

498

727

40

591
25

42

13

30

617

295

427

866
856

25

489

666

44

427

489

290

590

178

170

32

535

340

485405

646

44

541
25

583

530
13

13

125

510
520

395

443

560

443

535
13

395

30

520
379

44

340

200
280

44

154

269
289

40

40

590
617
856

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25/40
666
866

546
617
856

25/40
666
866

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

630
690
870

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25/40
740
880

585
690
870

25/40
740
880

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

13

30

690

233

468

880

870

25

565

740

44

173

468

566

376

630

200

42

561
25

13

725

866

856

178

301

174

625
674

525

32

617

271

442

450

490

44

13

666

42

40

40

40

561
625
856

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25/40
674
866

517
625
856

25/40
674
866

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

602

455

375

180

150

300

185455150

30

631

25

595

1345
13

1354

345

585

DW51ocn DW42ocn

545

13

32

535

380
13

125

515

395 443

545

307

535

274

160
330

44

25

13

190
160

38

38

602

455

375
155

543
625

485

307

13

543

30

770
558

38

180

150

300

185455150

30

631

25

595

1345
13

1354

345

585

165

270

180

475

366405

155
160

425

588

780

533

635

25

25

PAG. 529

PAG. XX

PAG. 528

PAG. 529

PAG. XX

PAG. 527

PAG. 528
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13

690

233

468

880

870

25

565

740

44

173

468

566

376

630

200

32

617

271

442

460
450

25

490

592

44

13

666

40

40

b

c

a

w

h

t

Door Inside

Door Outside

C115iX - C115iAX OCX2

558
543
770

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
588
780

515
543
770

25
588
780

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

13

190
160

38

38

602

455

375
155

543
625

485

307

13

543

30

770
558

38

180

150

300

185455150

30

631

25

595

1345
13

1354

345

585

165

270

180

475

366405

155
160

425

588

780

533

635

25

25

C90iX OCX2

543
485
625

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
533
635

500
485
625

25
533
635

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

13

190
160

38

38
13

38

180
150

38

13

125

515
535

395

285

120
280

125

540
535

468

13795
462

180

155

543
625

485

307

13770
558

38

165

270

180

475

366405

155
160

285365

120 150
305

150

200

480 350

175

13625
456

145

190

375

635

425

780
805

370

533

635

25

513

545

25

545

DW90 OCX2 RFX

543
485
625

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
533
635

500
485
625

25
533
635

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE
DW75 DW90

635

13

488 533

32

625

456

25

398 443

13

155

543

485 533

635
625

155

44
338

279

302

44
338

279

302
114

44

25
25

C62iX OCX2

13
38

180
150

38

13
38

125

515
535

395

380285

120
150

280

125

540
535

468

13

503

30

795
462

180

285365

120 150
305

150

200

480

38

350

175

13

488

30

625
456

145

190

375

533

635

25

548

805

25

370

513

545

25

443

545

25

C85iX - C85iAX OCX2

462
503
795

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
548
805

419
503
795

25
548
805

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

13

190
160

38

13

180
150

38

455

375
125

535

468

13

503

30

795
462

180

155

625

485

307

13

543

30

770
558

180

150

300

185455150

30

631

25

595

345

585

165

270

180

475

366405

155
160

285365

120 150
305

150

200

480

425

588

780

548

805

25

370

533
25

513
25

25

C60iX - C60iAX OCX2

160

38

180
150

38
13

503

30

795
462

180

13

543

30

770
558

165

270

180

475

150

200

480

38

350

175

13

488

30

625
456

145

190

375

533

635

25

425

588

780

548

805

25

370

25

540
468
535

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
513
545

482
468
535

25
513
545

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

456
488
625

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
533
635

413
488
625

25
533
635

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

DW62 OCX2 RFX

540
468
526

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
513
545

482
468
526

25
513
545

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDEDW62 OCX2 RFX

7

125

540

468 513

545

307

526

310

210
400

44

25

OCX2 SERIES

DRINKS SERIES

DP2600iX OCX2

602
595

1345

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
631

1354

561
595

1345

25
631

1354

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

13
38

602

455

375
155

543
625

485

307

38

180

150

300

185455150

30

631

25

595

1345
13

1354

345

585
366405

155
160

533

635

25

DW51ocn

13

125

515

395

545

307

535

274

330

DW51ocn

13

125

515

395 443

545

307

535

274

330

25

13
38

13
38

602

455

375
125

540
535

468

155

543
625

485

307

38

180

150

300

185455150

30

631

25

595

1345
13

1354

345

585
366405

155
160

285365

120 150
305

533

635

25

513

545

25
OCX2 SERIES
DRINKS SERIES
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635

13
38

180
150

38

13
38

125

515
535

395

380285

120
150

280

125

540
535

468

13

503

30

795
462

180

285365

120 150
305

150

200

480

38

350

175

13

488

30

625
456

145

190

375

533

635

25

548

805

25

370

513

545

25

443

545

25

38

380

150

38

25

13

125

535

395

380285

120
150

280

38

350

175

13

488

30

625
456

145

190

375

533

635

25

443
25

13
38

13
38

125

515
535

395

380285

120
150

280

125

540
535

468

285365

120 150
305

513

545

25

443

545

25

DW75 OCX2 RFX

456
488
625

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
533
635

413
488
625

25
533
635

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

DW42ocn DW75 DW90

635

13

488 533

32

625

456

25
545

13

398 443

32

535

380
13

155

543

485 533

635
625

443

290

155
268

44
338

279

302

44

160

44
338

279

302
114

44

25
25

25

180

170

294

C42LX OCX2

380
398
535

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
443
545

337
398
535

25
443
545

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

13

13

180

170

294

180

170

294

180

170

294

38

38

38

380

443

535

398

445

32

545

456

533

625

488

525

32

635

558 13
770

665

780

275

305

335

375

425

25

25

192

170

366

C75LX - C75LAX OCX2

456
488
625

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
533
635

413
488
625

25
533
635

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

13

13

180

170

294

180

170

294

180

170

294

38

38

38

380

443

535

398

445

32

545

456

533

625

488

525

32

635

558

588

13
770

543

665

32

780

275

305

335

375

435

425

25

25

25

180

170

294

C130LX - C130LAX OCX2 

558
543
770

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
588
780

515
543
770

25
588
780

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

13

13

180

170

294

180

170

294

180

170

294

38

38

38

380

443

535

398

445

32

545

456

533

625

488

525

32

635

558

588

13
770

543

665

32

780

275

305

335

375

435

425

25

25

25

DW42 OCX2 RFX

380
398
535

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
443
545

337
398
535

25
443
545

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

DW42ocn DW75 DW90

635

13

488 533

32

625

456

25
545

13

398 443

32

535

380
13

155

543

485 533

635
625

290

155
268

44
338

279

302

44

160

44
338

279

302
114

44

25
25

180

170

294
25

443
545

C51iX OCX2

515
395
535

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
443
545

472
395
535

25
443
545

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

13
38

125

515
535

395

380285

120
150

280

443

545

25

DW51 OCX2 RFX

515
395
535

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
443
545

472
395
535

25
443
545

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDEDW51ocn DW42ocn DW75

635

13

32

625

456

545

13

398 443

32

535

380
13

125

515

395 443

545

307

535

290

155
268

44
274

160
330

44

25
25

DW51 OCX2 DRINKS

515
395
537

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
443
545

472
395
537

25
443
545

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

DW62 OCX2 DRINKS

540
468
530

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
513
561

495
468
530

25
513
561

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE
DW51DRINKS

13

125

515

395 443

545

307

537

274

160
330

44

40

DW62DRINKS

7

125

540

468 513

561

307

530

336

218
366

44

40

DW51DRINKS

13

125

515

395 443

545

307

537

274

160
330

44

40

DW62DRINKS

7

125

540

468 513

561

307

530

336

218
366

44

40

TOTAL VOLUME

NET WEIGHT

POWER SUPPLY

NOMINAL CONSUMPTION

COOLING UNIT

Mounting Flange

b

c

a

Built-in Doo
In

a: 
b:
c:

t: 
w:
h:

w

h

t

CFR CL OCX2

Mounting Flange

b

c

a

Built-in Doo
In

a: 
b:
c:

t: 
w:
h:

w

h

t

CFR XR OCX2

DW51DRINKS

13

125

515

395 443

545

307

537

274

160
330

44

40

7

125

540

561
530
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DW90

488 533
25

13

155

543

485 533

635
625

338

279

302

44
338

279

302
114

44

25

DW90 DRINKS

13

155

580

488 533

652
626

340

218

380

44

40

DW90 DRINKS

13

155

580

488 533

652
626

340

218

380

44

40

IM CL REFILL (12Vdc)IM CL HYDRO (12Vdc)IM XT HYDRO (12Vdc)

265

300

310
630

358

385

20
370

265

300

310
630

358

385

20

13 18

387

42

370

641

18

387

42

282

172

516

13

358

385

476

310
265

300

485

265

300

310
630

358

385

20

13
42

370

18

387
641

265

300

310
630

358

385

20

13 18

387

42

370

641

18

387

42

282

172

516

13

358

385

476

310
265

300

485

265

300

310
630

358

385

20

13 18

387

42

370

641

172

358

b

c

a

w

h

t

Door Inside

Door Outside

DRINKS SERIES

CFR OCX2

ICEMAKER SERIES

556
373
478

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
415
523

516
358
476

18
387
485

VANO INCASSO

INSIDEDOOR OUTSIDE

413
373
630

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
415
674

370
358
630

18
387
641

VANO INCASSO

INSIDEDOOR OUTSIDE

413
373
630

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
415
674

370
358
630

18
387
641

VANO INCASSO

INSIDEDOOR OUTSIDE

 Dimensioni versione door outside 

IM XT OCX2 HYDRO/REFILL
IM XR OCX2 HYDRO/REFILL IM CL OCX2 HYDRO/REFILL

265

300
486

370

382

7
25

416
42

435

555

546

310

40

XT
XR

265

300
641

370

382

8 25

416

42

435

40

702

310

223

393
190

265

300
486

370

382

7
25

416
42

435

555

546

310

40

XT
XR

265

300
641

370

382

8 25

416

42

435

40

702

310

223

393
190

265

300
486

370

382

7
25

416
42

435

555

546

310

40

XT
XR

265

300
641

370

382

8 25

416

42

435

40

702

310

223

393
190

192

170

366

435
370
641

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25/40
416
702

400
370
641

25/40
416
702

VANO INCASSO

INSIDEDOOR OUTSIDE
t: 
w:
h:

a: 
b:
c:VANO INCASSO

DOOR

435
370
486

555
370
486

25/40
416
546

25/40
416
546

INSIDE

XR XT

400
370
486

520
370
486

25/40
416
546

25/40
416
546

OUTSIDE

XR XT

CFR XR OCX2

435
370
486

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25/40
416
546

400
370
486

25/40
416
546

VANO INCASSO

INSIDEDOOR OUTSIDE

180

170

294

TOTAL VOLUME

POWER SUPPLY

NOMINAL CONSUMPTION

24 LT.

24 KG.

60 W

24 LT.

15 KG.

60 W

12/24 Vdc ac  50/60HZ

294

180

170

265

300
641

370

382

8 25

416

42

435

40

702

310

400
370
641

a: 
b:
c:

Door
Outside

25/40

400
370
486

a: 
b:
c:

Door
Outside

25/40

265

300
486

370

382

7
25

416
42

435

546

310

40

CFR CL OCX2

435
370
641

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25/40
416
702

400
370
641

25/40
416
702

VANO INCASSO

INSIDEDOOR OUTSIDE

NOMINAL CONSUMPTION 60 W 60 W

294

180

170

COOLING UNIT

265

300
641

370

382

8 25

416

42

435

40

702

310

Mounting Flange

b

c

a

400
370
641

a: 
b:
c:

Door
Outside

Built-in Door
Inside

435
370
641

a: 
b:
c:

25/40
416
702

t: 
w:
h:

w

h

t

CFR CL OCX2

Mounting Flange

b

c

a

400
370
486

a: 
b:
c:

Door
Outside

Built-in Door
Inside

435
370
486

a: 
b:
c:

25/40
416
546

t: 
w:
h:

w

h

t

CFR XR OCX2

265

300
486

370

382

7
25

416
42

435

546

310

40

DW90 OCX2 DRINKS

580
488
626

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
533
652

540
488
626

25
533
652

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE
DW90 DRINKS

13

155

580

488 533

652
626

340

218

380

44

DW62DRINKS

468 513

307

336

218
366

44

40
40

190

1103

160

165

270

180425

525

380

380

475

13

40

530

602

180

345

585

150

300

185

455

455150

30

631595

1345
13

1354

375

185

8

16

165

270

180425

475
766

30

518

13

190
160

525

8

602

42

180

345

585

150

300

185

455

455150

30

631595

1345
13

1354

375
16

190

1103

160

165

270

180425

525

380

380

475

13

40

530

602

180

345

585

150

300

185

455

455150

30

631595

1345
13

1354

375

185

8

602

180

345

585

150

300

185

455

455150

30

631595

1345
13

1354

375

190

1103

13

40

602

180
150

30

1345

ICEMAKER SERIES

DRINKS SERIES
CFR OCX2
ICEMAKER SERIES
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637

DP2600i CHR

16

16

530

791

180

42

366405

155 160
307

155

13

515

622

470
165

190

1103

160

42

165

270

180425

525

380

380

475

13

40

530

42

165

270

180425

475
766

30

518

13

190
160

525

8

8

602

42

180

345

585

150

300

185

455

455150

30

631595

1345
13

1354

375

185

16

16

16

16

8

DP150i CHR

565
540

1095

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
588

1107

523
540

1095

25
588

1107

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

16

155

13

515

622

165

190

1103

160

42

165

270

180425

525

380

380

475

13

40

530

185
16

8

C115i - C115iA CHR

556
540
768

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
588
804

513
540
768

25
588
804

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

16

547

30

355

13

390

636

30

355

13

396

42

280
293

120
150

280

125

380

13 

532

482

42

145

190

175375

350

622
30

415

13

470

42

285      
365

120
150

305

125

450

13 

530

517

42

150

200

180370

480
791

30

427

13

485

180
150

42

366405

155 160
307

155

13

515

622

470
165

42

42

165

270

180425

475
766

30

518

13

190
160

525

8

8

8

8

8

8

16 16 16

161616

16

C90i CHR

552
485
623

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
533
659

510
485
623

25
533
659

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

16

16

125

13 

532

482

622
30

415

13

42

285      
365

120
150

305

125

450

13 

530

517

42

150

200

180370

480
791

30

427

13

485

180
150

42

366405

155 160
307

155

13

515

622

470
165

190

1103

160

42

165

270

180425

525

380

380

475

13

40

530

42

165

270

180425

475
766

30

518

13

190
160

525

8

8

8

8

602

42

180

345

585

150

300

185

455

455150

30

631595

1345
13

1354

375

185

16 16

1616

16

16

8

C90DW CHR

552
485
623

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
533
659

510
485
623

25
533
659

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

155

13

515

622

470
165 8

DW90ocn

13

32

418

622

470

338

279

302
114

44

C85i - C85iA CHR

464
500
792

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
548
829

422
500
792

25
548
829

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

42

140

155

175330

375
636

30

355

13

396

42

145

190

175375

350

622
30

415

13

470

42

150

200

180370

480
791

30

427

13

485

180
150

888

16 16 16 16

C62i CHR

554
465
533

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
513
568

512
465
533

25
513
568

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

16

547

30

355

13

390

636

30

355

13

396

42

280
293

120
150

280

125

380

13 

532

482

42

145

190

175375

350

622
30

415

13

470

42

285      
365

120
150

305

125

450

13 

530

517

42

150

200

180370

480
791

30

427

13

485

180
150

42

366405

155 160
307

155

13

515

622

470
165

42

42

165

270

180425

475
766

30

518

13

190
160

525

8

8

8

8

8

8

16 16 16

161616

16

C60i - C60iA CHR

453
485
623

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
533
659

410
485
623

25
533
659

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

16

636

30

42

145

190

175375

350

622
30

415

13

470

42

150

200

180370

480
791

30

427

13

485

180
150

42

165

270

180425

475
766

30

518

13

190
160

525
888

42

16 16 16
16

b

c

a

w

h

t

Door Inside

Door Outside

CHROMELOCK SERIES

16 405

155
307

155

13

515

622

470
165

190

1103

160

42

165

270

180425

525

380

380

475

13

40

530

185
16

8

155

13

515

622

165

16

16 365

120
305

125

450

13 

530

517
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200

370

791

30

427

13

485
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42

366405

155 160
307

155
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470
165

190
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160

42

165

270

180425

525

380

380

475

13

40

530

42

165

270

180425

475
766

30

518

13

190
160

525

8

8

602

42

180

345

585

150

300

185

455

455150

30
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1345
13

1354

375

185

16

16

16

16

8

16
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120 280
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13 
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285      
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13 
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42
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525

8

8

8

8
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16 16

1616

16

16

8

CHROMELOCK SERIES
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638 CATÁLOGO GENERAL 2023-2024 ▶ FRÍO

42

140

160

170330

290547

30

355

13

390

42

140

155

175330

375
636

30

355

13

396

42

280
293

120
150

280

125

380

13 

532

482

42

145

190

175375

350

622
30

415

13

470

42

285      
365

120
150

305

450

517

42

150

200

180370

480

427

13

485

150

8

8

8

8

8

8

16 16 16

161616

42

140

160

170330

290547

30

355

13

390

42

280
293

120
150

280

125

380

13 

532

482
42

285      
365

120
150

305

125

450

13 

530

517
42

366405

155 160
307

470
8888

16161616

42

140

160

170330

290

42

140

155

175330

375

8

8

16

16

42

140

160

170330

290547

30

355

13

390

42

140

155

175330

375
636

30

355

13

396

42

280
293

120
150

280

42

145

190

175375

350

8

8

8

8

16 16

1616

8

DW75ocn DW42ocn DW51

13

32

342

532

380

8
125

13

482

532

380
8

290

155

268

44 274

160

330

44

338

279

302

44

42

140

160

170330

290

42

140

155

175330

375

8

8

16

16

42

140

155

175330

375

8

16

C130L - C130LA CHR

560
540
768

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
588
804

518
540
768

25
588
804

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

8

767

13

32

523
42

435

425

665

525

792

13

32

70

70

429
42

350

370

660

485

180

170

294

180

170

294

8

16

16

C95L - C95LA CHR

466
500
793

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
548
829

424
500
793

25
548
829

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

8

767

13

32

523
42

435

425

665

525

792

13

32

70

70

429
42

350

370

660

485

532

13

32

342
42

275

305
445

380

622

13

32

418
42

335

375
525

470

180

170

294

180

170

294

180

170

294

180

170

294

8

16

16
16

16

8

8

C75L - C75LA CHR

456
485
623

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
533
659

413
485
623

25
533
659

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

8

767

13

32

523
42

435

425

665

525

70

70
485 380

622

13

32

418
42

335

375
525

470

180

170

294

180

170

294

8

16
16

8

8

C75DW CHR

456
485
623

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
533
659

413
485
623

25
533
659

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

180

170

294

155

13

515

622

470
165 8

DW90ocn

13

32

418

622

470

8

DW75ocn

13

32

342

532

380

338

279

302

44
338

279

302
114

44

C51i CHR

519
395
533

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
443
569

477
395
533

25
443
569

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

42

140

160

170330

290547

30

355

13

390

42

280
293

120
150

280

125

380

13 

532

482
42

285      
365

120
150

305

125

450

13 

530

517
42

366

160

888

16161616

C51DW CHR

519
395
533

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
443
569

477
395
533

25
443
569

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

8

DW90ocn

13

32

418

622

470

8

DW75ocn DW42ocn DW51

13

32

342

532

380

8
125

13

482

532

380
8

290

155

268

44 274

160

330

44

338

279

302

44
338

279

302
114

44

C39i CHR

393
405
548

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
453
584

350
405
548

25
453
584

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

42

140

160

170330

290547

30

355

13

390

42

140

155

175330

375
636

30

355

13

396

42

280
293

120
150

280

125

380

13 

532

482

42

145

190

175375

350

622
30

415

13

470

42

285      

150

42

180

480

8

8

8

8

8

8

16 16 16

161616

C50i CHR

393
411
638

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
459
674

350
411
638

25
459
674

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

42

140

160

170330

290547

30

355

13

390

42

140

155

175330

375
636

30

355

13

396

42

42

8

8

16 16

1616

CHROMELOCK SERIES

TOP LOADING SERIES

b

c

a

w

h

t

Door Inside

Door Outside

792

13

32

70

70

429
42

350

370

660

485

180

170

294

8

16

155

13

515

622

470
165

DW90ocn

338

302
114

20

400400

20

335

320

410

410 410

325

180

170

294

20

400400

20

320

410

410

325

180

170

294

20

400400

20

335

320

410

410 410

325

425

400400

20

425

400 400

18

350

340

340

380180

170

294

180

170

294

400

120
80

CHOMELOCK SERIES
TOP LOADING SERIES
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639

532

13

32

342
42

275

305
445

380

622

13

32

418
42

335

375
525

470

180

170

294

180

170

294

16

16

8

8

DW42ocn DW51

8
125

13

482

532

380
8

290

155

268

44 274

160

330

44

C42L CHR

379
395
533

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
443
569

337
395
533

25
443
569

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

532

13

32

342
42

275

305
445

380

180

170

294

16

8

C25L CHR

322
439
433

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
484
454

280
439
433

25
484
454

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

442

13

40

280
42

198

359
361

422

180

170

294

8

16

C42DW CHR

379
395
533

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
443
569

337
395
533

25
443
569

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

180

170

294

8

13

32

418

622

470

8

DW75ocn DW42ocn DW51

13

32

342

532

380

8
125
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482
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8

290
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160

330

44

338

279

302
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TL43

450

340

247

500
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TL35RF TL20RF
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TL160 RF/BT
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310

525
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294
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8
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523
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8

418
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540
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C110BT->C130

C55BT->C75

470
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13

395

180

170

294
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523
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640 CATÁLOGO GENERAL 2023-2024 ▶ FRÍO
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C190MP
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C150MP

DCW46

b

c

a

w

h

t

Door Inside

Door Outside

FREEZERS SERIES

HOME COMFORT SERIES

WINECELLAR SERIES

540

500

70
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45
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818
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540

500

20

45

325

1020

45

35

1445

540

500

70

1000

627

41

52

1790

45

540

40

32

1210

515

40

595

205

32

818

505

40

C35BT CHR

392
405
548

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
453
584
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548
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453
584

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE
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390

280

420
547

42

13

30

260

42

42

525

520

380
185360

342

42

32

13

180

170

294

180

170

294

453
25
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379

8
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405

540

C35BT->C39

C30BT CHR

557
540
343

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
588
379

515
540
343

25
588
379

BUILT-IN
VANO INCASSO

MOUNTING FLANGE

INSIDEDOOR OUTSIDE

390

280

420
547

42

13

30

260

470

355

485
622

42

13

32

310

525

393

610

767

42

13

395

525

520

380
185360

342
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32

13

180
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294

180
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294
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294

180
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294

453
25
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8
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804

8

32

523
355
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8
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379

8

418

16
16

16 16

540
405

485 540

C110BT->C130

C55BT->C75

C35BT->C39

C110BT CHR

560
540
768

t: 
w:
h:

a: 
b:
c:

25
588
804
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SPORT SERIES

OceanLED Sport Series es la opción perfecta para iluminar en 
embarcaciones pequeñas o medianas.

20˚50˚Light

Water

Sport 20˚ beam is more 
focused giving greater 
light penetration in the 
water

Competitor
50˚ beam
loses light
into air

Competitor
50˚ beam
loses light
into water

Side View

Sport
Series

Key
Sport Series

Competitor

RASGOS PRINCIPALES

COLOR

Hasta 3.500 
lúmenes de 
lámpara

Multicolor 
012110C

90° 
Luz superior

20° 
Luz lateral

Luz 
rectangular

Esta lámpara de hasta 3.500 lúmenes, es la 
más brillante de su clase y te permite elegir el 
color que desees.
Su óptica avanzada, diseñada exclusivamente 
por OceanLED, ofrece un ángulo de luz 
superior de 90˚ realmente impactante, con 
un ángulo lateral enfocado de 20˚, propor-
cionando mayor penetración en el agua y un 
área de iluminación significativamente mayor 
sin pérdidas.

 ▶Más LED dedicados al color que los 
competidores.
 ▶Ángulo de luz dirigido un 60% más estrecho 
con mayor penetración en el agua.
 ▶ Elige cualquier color o prueba todo el 
espectro.
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8.448 Lúmenes /3.500 Lúmenes de lámpara
Esta luz ultrabrillante, con el mejor rendimiento de 
su clase, es la opción perfecta para quienes quieren 
destacar entre la multitud.

Multicolor con todo el espectro RGBW
Ya sea mientras pescas o mientras disfrutas nave-
gando con tu familia y amigos, puedes escoger el 
color perfecto.

Ángulo de luz de 90˚/20˚
Un amplio haz de luz dirigido ilumina una extensa 
superficie de agua.

Diseño simple y compacto
Fabricada en bronce de aluminio resistente a la 
corrosión, esta lámpara de 10 cm alberga un gran 
potencial.

Instalación sencilla
Basta un agujero de 12,5 mm en el casco para pasar 
el cable y 3 tornillos para anclarla en su sitio. No se 
necesitan adhesivos de ningún tipo.

Limpieza fácil
Gracias a su revestimiento de Tritonium, una simple 
limpieza de la lente elimina cualquier acumulación 
de algas, ahorrándote horas de frotado cada vez que 
la usas.

Modo estroboscópico para peces
Se ha demostrado que la luz estroboscópica muy 
brillante atrae a más peces y estos muerden más el 
anzuelo.

Control térmico activo (CTA) (CTA)
El CTA evita el sobrecalentamiento. En caso de 
sobrecalentamiento, el sistema CTA reducirá la 
potencia del LED para proteger los LED o, en casos 
extremos, apagará la lámpara por completo.

Sport S3166S

Especif icaciones Técnicas

CONTENIDO DE LA CAJA
Luz LED Sport Series y cable
Kit de fusibles de línea
Tornillos de montaje
Guía de instalación rápida

ACCESORIOS MODELO
Caja de conexiones de 
4 tomas V CC 019901

RECOMENDACIONES DE INSTALACIÓN
Tamaño del barco Hasta 20m (65’)

Separación en 
la popa / casco 0,5 - 1,2 m (2 - 4’)

Cantidad en popa 2 - 6

Profundidad de la 
instalación (Hasta la 
superficie de la lámpara)

20 - 25 cm (8 - 10”)

DATOS TÉCNICOS
Lúmenes 8448

Lúmenes de la lámpara 3500

Vida útil del LED +40.000 horas

Tensión de servicio CC 
mínima-máxima 9 -32V CC

Corriente/ Amperaje (CC)
(El amperaje para 
modelos con colores varía 
según el color elegido; se 
indica el máximo)

12V CC 5,5 A
24V CC 2,4A

Tipo de transformador Interno, protección contra inversión de polaridad

DATOS FÍSICOS

Peso total 700 g

Longitud del cable de 
extensión (estándar) 3 m (9,84’)

Agujero para entrada 
del cable 12,5 mm (0,5”)

Material Bronce de aluminio
AB2

Los lúmenes de lámpara son el total de luz que emite una lámpara acaada. 
Esta medida solo se puede obtener con un Goniofotómetro o una esfera 
integradora. Es la medida de emisión de luz más fiable y profesional.

Ø 3.43” (87mm)

Ø 3.93” (100mm) 0.67” 
(17mm)

MONTAJE EN SUPERFICIE
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Sport S3116S

20˚50˚Light

Water

Sport 20˚ beam is more 
focused giving greater 
light penetration in the 
water

Competitor
50˚ beam
loses light
into air

Competitor
50˚ beam
loses light
into water

Side View

Sport
Series

Key
Sport Series

Competitor

Unos impresionantes 5.000 lúmenes de 
lámpara en un diseño compacto y discreto 
con opciones de iluminación azul oscuro y 
blanco frío.
Su óptica avanzada, diseñada exclusivamente
por OceanLED, ofrece un ángulo de luz 
superior de 90˚ realmente impactante, con 
un ángulo lateral enfocado de 20˚ propor-
cionando mayor penetración en el agua y un 
área de iluminación significativamente mayor 
sin pérdidas.

 ▶Un 20% más brillante que sus 
competidores, ilumina un área 
significativamente más extensa.
 ▶Ángulo de luz enfocado un 60% más 
estrecho con mayor penetración de agua.
 ▶Un auténtico haz de 90˚ sin difuminado 
en el borde ofrece una mejor iluminación. 

RASGOS PRINCIPALES

COLOR

Hasta 5.000 
lúmenes de 
lámpara

Blanco frío 
012102W

Azul oscuro

90° 
Luz superior

20° 
Luz lateral

Luz 
rectangular

OceanLED Sport Series es la opción perfecta para iluminar en 
embarcaciones pequeñas o medianas.

MONTAJE EN SUPERFICIE
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11.600 Lúmenes / 5.000 Lúmenes de lámpara
Esta luz ultrabrillante, con el mejor rendimiento 
de su clase, es la opción perfecta para quienes 
quieren destacar entre la multitud.

Ángulo de luz de 90˚/20˚
Un amplio haz de luz dirigido ilumina una extensa 
superficie de agua.

Diseño simple y compacto
Fabricada en bronce de aluminio resistente a la 
corrosión, esta lámpara de 10 cm alberga un gran 
potencial.

Instalación sencilla
Basta un agujero de 12,5 mm en el casco para 
pasar el cable y 3 tornillos para anclarla en su 
sitio. No se necesitan adhesivos de ningún tipo.

Limpieza fácil
Gracias a su revestimiento de Tritonium, una 
simple limpieza de la lente elimina cualquier acu-
mulación de algas, ahorrándote horas de frotado 
cada vez que la usas.

Modo estroboscópico para peces
Se ha demostrado que la luz estroboscópica muy 
brillante atrae a más peces y estos muerden más 
el anzuelo.

Control térmico activo (CTA) (CTA)
El CTA evita el sobrecalentamiento. En caso de 
sobrecalentamiento, el sistema CTA reducirá la 
potencia del LED para proteger los LED o, en ca-
sos extremos, apagará la lámpara por completo.

Los lúmenes de lámpara son el total de luz que emite una lámpara acaada. Esta 
medida solo se puede obtener con un Goniofotómetro o una esfera integradora. 
Es la medida de emisión de luz más fiable y profesional.

Ø 3.43” (87mm)

Ø 3.93” (100mm) 0.67” 
(17mm)

Especif icaciones Técnicas:

CONTENIDO DE LA CAJA
Luz LED Sport Series y cable
Kit de fusibles de línea
Tornillos de montaje
Guía de instalación rápida

ACCESORIOS MODELO
Caja de conexiones de 
4 tomas V CC 019901

RECOMENDACIONES DE INSTALACIÓN

Tamaño del barco Hasta 20 m (65’)

Separación en 
la popa / casco 0,5 - 1,2 m (2 - 4’)

Cantidad en popa 2 - 6

Profundidad de la 
instalación (Hasta la 
superficie de la lámpara)

8 - 10” (20 - 25 cm)

DATOS TÉCNICOS

Lúmenes 11600

Lúmenes de la lámpara 5000

Vida útil del LED +40.000 horas

Tensión de servicio CC 
mínima-máxima 9-32V CC

Corriente/ Amperaje (CC)
(El amperaje para modelos 
con colores varía según el 
color elegido; se indica el 
máximo)

12V CC 5,5 A
24V CC 2,4A

Tipo de transformador Interno, protección contra inversión de polaridad

DATOS FÍSICOS

Peso total 700 g

Longitud del cable de 
extensión (estándar) 3 m (9,84’)

Agujero para entrada 
del cable 12,5 mm (0,5”)

Material Bronce de aluminio
AB2
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Sport S3124S

20˚50˚Light

Water

Sport 20˚ beam is more 
focused giving greater 
light penetration in the 
water

Competitor
50˚ beam
loses light
into air

Competitor
50˚ beam
loses light
into water

Side View

Sport
Series

Key
Sport Series

Competitor

Su óptica avanzada, diseñada exclusivamente 
por OceanLED, crea un ángulo de luz 
superior de 90˚ ópticamente eficiente, con 
un ángulo lateral enfocado de 20˚ con una 
impresionante penetración en el agua y un 
área de iluminación significativamente mayor.
Con el doble de LED que sus competidores, 
el S3124s de dos colores es el líder de su 
clase. Solo tienes que elegir entre los modos 
blanco, azul, estroboscópico y gradual.

 ▶El doble de LED que sus competidores, 
iluminando un área más extensa.
 ▶Ángulo de luz dirigido un 60% más 
estrecho con mayor penetración en el 
agua.
 ▶Un auténtico haz de 90˚ sin difuminado 
en el borde ofrece una mejor iluminación.

RASGOS PRINCIPALES

COLOR

Hasta 3.000 
lúmenes de 
lámpara

Dual blanco/azul

90° 
Luz superior

20° 
Luz lateral

Luz 
rectangular

OceanLED Sport Series es la opción perfecta para iluminar en 
embarcaciones pequeñas o medianas.

MONTAJE EN SUPERFICIE
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5.600 Lúmenes / 3.000 Lúmenes de lámpara
Esta luz ultrabrillante, con un rendimiento increí-
ble, es la opción perfecta para quienes quieren 
destacar entre la multitud.

Ángulo de luz de 90˚/20˚
Un amplio haz de luz dirigido ilumina una extensa 
superficie de agua.

Diseño simple y compacto
Fabricada en bronce de aluminio resistente a la 
corrosión, esta lámpara de 10 cm alberga mucho 
potencial.

Instalación sencilla
Basta un agujero de 12,5 mm en el casco para 
pasar el cable y 3 tornillos para anclarla en su 
sitio. No se necesitan adhesivos de ningún tipo.

Limpieza fácil
Gracias a su revestimiento de Tritonium, una 
simple limpieza de la lente elimina cualquier acu-
mulación de algas, ahorrándote horas de frotado 
cada vez que la usas.

Modos avanzados
Luz estroboscópica aleatoria especial para peces 
y con difuminado entre azul y blanco. Elige el 
color que deseas.

Control térmico activo (CTA) (CTA)
El CTA evita el sobrecalentamiento. En caso de 
sobrecalentamiento, el sistema CTA reducirá la 
potencia del LED para proteger los LED o, en ca-
sos extremos, apagará la lámpara por completo.

Los lúmenes de lámpara son el total de luz que emite una lámpara acaada. Esta 
medida solo se puede obtener con un Goniofotómetro o una esfera integradora. 
Es la medida de emisión de luz más fiable y profesional.Ø 3.43” (87mm)

Ø 3.93” (100mm) 0.67” 
(17mm)

Especif icaciones Técnicas:

CONTENIDO DE LA CAJA
Luz LED Sport Series y cable
Kit de fusibles de línea
Tornillos de montaje
Guía de instalación rápida

ACCESORIOS MODELO
Caja de conexiones de 4 
tomas V CC 019901

RECOMENDACIONES DE INSTALACIÓN

Tamaño del barco Hasta 20 m (65’)

Separación en 
la popa / casco 0,5 - 1,2 m (2 - 4’)

Cantidad en popa 2 - 6

Profundidad de la 
instalación (Hasta la 
superficie de la lámpara)

20 - 25 cm (8 - 10”)

DATOS TÉCNICOS

Lúmenes 5600

Lúmenes de la lámpara 3000

Vida útil del LED +40.000 horas

Tensión de servicio CC 
mínima-máxima 9 - 32V CC

Corriente/ Amperaje (CC)
(El amperaje para modelos 
con colores varía según el 
color elegido; se indica el 
máximo)

12V CC 3,6A
24V CC 1,7A

Tipo de transformador Interno, protección contra inversión de polaridad

DATOS FÍSICOS

Peso total 700 g

Longitud del cable de 
extensión (están- dar) 3 m (9,84’)

Agujero para entrada 
del cable 12,5 mm (0,5”)

Material Bronce de aluminio
AB2
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OceanLED X-Series es la gama de iluminación LED 
subacuática idónea para embarcaciones de pesca y 

recreo pequeñas y medianas.

La gama OceanLED X-Series X4 combina 
luminosidad y precios asequibles. 
Ya sea navegando o pescando, X4 ofrece 
un rendimiento excelente, permitiéndote 
disfrutar más tiempo navegando con tu 
familia y amigos.
X4 genera unos impresionantes 1.150  
lúmenes de lámpara a través de su diseño 
discreto y utiliza una óptica dirigida para 
producir una luz circular de 60˚ en cada 
LED, proporcionando una gran penetración 
en el agua e iluminando una vasta área 
acuática. 
Escoge entre azul oscuro o blanco frío. 
¿Quieres pescar más peces? Enciende el 
modo de luz estroboscópica para peces y la 

lámpara emitirá un patrón estroboscópico 
aleatorio. Está comprobado que los peces se 
sienten atraídos por este tipo de luz.

 ▶Opciones de colores azul 
oscuro o blanco frío.
 ▶Su fino diseño facilita la instalación en 
embarcaciones pequeñas y medianas.
 ▶Un auténtico haz de 60˚ sin difuminado 
en el borde ofrece una mejor iluminación.

X SERIES

RASGOS PRINCIPALES

Hasta 1.150 
lúmenes de 
lámpara

60° 
Luz superior

60° 
Luz lateral

Luz 
circular

COLOR

Blanco frío 
012301W

Azul oscuro 
012302B

ColoresColores
012312C
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Montaje en superficie
La gama X Series también puede utilizarse como luz 
exterior en la cabina, la bañera, el remolque...

Diseño simple y compacto
Fabricada en polímero óptico resistente a los 
químicos con un controlador integrado, esta 
compacta lámpara tiene mucho potencial. 

Instalación sencilla
Solo se necesita un pequeño agujero de 12,5 mm 
en el casco para pasar el cable y 4 tornillos para 
anclarla en su sitio. No se necesitan adhesivos de 
ningún tipo.

Limpieza fácil
Gracias a su revestimiento de Tritonium, una simple 
limpieza de la lente elimina cualquier acumulación 
de algas, ahorrándote horas de frotado cada vez que 
te subes al barco.

Modo estroboscópico para peces
Se ha demostrado que la luz estroboscópica muy 
brillante atrae a más peces y estos muerden más el 
anzuelo.

Control térmico activo (CTA) (CTA)
El CTA evita el sobrecalentamiento. En caso de 
sobrecalentamiento, el sistema CTA reducirá la 
potencia del LED para proteger los LED o, en casos 
extremos, apagará la lámpara por completo.

X4 X-SERIES

Especif icaciones Técnicas

CONTENIDO DE LA CAJA
Luz LED X-Series y cable 
Kit de fusibles de línea
Tornillos de montaje
Guía de instalación rápida

ACCESORIOS MODELO
316L Perfil de acero 
inoxidable X4 011416

Caja de conexiones de 
4 tomas V CC 019901

RECOMENDACIONES DE INSTALACIÓN

Tamaño del barco Hasta 9 m (30’)

Separación en 
la popa / casco 0,5 - 1 m (2 - 3’)

Cantidad en popa 2 - 4

Profundidad de la 
instalación (Hasta la 
superficie de la lámpara)

10 - 20 cm (4 - 8 in)

DATOS TÉCNICOS

Lúmenes 1450

Lúmenes de la lámpara 1150

Vida útil del LED +40.000 horas

Tensión de servicio CC 
mínima-máxima 9 -32V CC

Corriente/ Amperaje (CC) 12V CC 0,8 A
24V CC 0,4A

Penetración aproximada
(calidad de agua media) 6 m (20’)

Penetración aproximada
(calidad de agua perfecta) Hasta +13 m (45’)

Tipo de transformador Interno, protección contra inversión de polaridad

DATOS FÍSICOS

Peso total 350 g (0,78 lbs)

Longitud del cable de 
extensión (estándar) 3 m (9,84’)

Agujero para entrada 
del cable 12,5 mm (0,5”)

Material Polímero óptico resistente a los químicos

Los lúmenes de lámpara son el total de luz que emite una lámpara acaada. Esta 
medida solo se puede obtener con un Goniofotómetro o una esfera integradora. 
Es la medida de emisión de luz más fiable y profesional.

MONTAJE EN SUPERFICIE

5.4” (137mm) 0.87” (22mm)

2.
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X8 X-SERIES

La gama OceanLED X-Series X8 combina 
luminosidad y precios asequibles. Ya sea 
navegando o pescando, X8 ofrece un rendi-
miento excelente, permitiéndote disfrutar 
más tiempo en el mar con tu familia y amigos.
X8 alberga unos poderosos 2.300 lúmenes 
de lámpara en su discreto diseño y utiliza una 
óptica dirigida para producir una luz circular 
de 60˚ en cada LED, proporcionando una 
gran penetración en el agua e iluminando una 
vasta área acuática.
Elige una de las versiones de un solo color 
(azul oscuro o blanco frío) o escoge nuestra 
opción de varios colores, con la que puedes 
seleccionar el color que quieras del espectro 
RGBW (rojo, verde, azul, blanco).
Puedes seleccionar los colores utilizando 
un interruptor CC estándar o con nuestro 
controlador OceanDMX y una aplicación 
gratuita. Tienes un sinfín de opciones.

¿Quieres pescar más peces? Enciende el 
modo de luz estroboscópica para peces 
y la luz emitirá un patrón estroboscópico 
aleatorio. Está comprobado que los peces  
se sienten atraídos por este tipo de luz.

 ▶Gran variedad de opciones de color para 
satisfacer tus necesidades.
 ▶Su fino diseño facilita la instalación 
prácticamente en cualquier tipo de 
embarcación.
 ▶Un auténtico haz de 60° sin difuminado 
en el borde ofrece una mejor 
iluminación.

OceanLED X-Series es la gama de iluminación LED 
subacuática idónea para embarcaciones de pesca y 

recreo pequeñas y medianas.

MONTAJE EN SUPERFICIE

RASGOS PRINCIPALES

Hasta 2.300 
lúmenes de 
lámpara

60° 
Luz superior

60° 
Luz lateral

Luz 
circular

COLOR

Blanco frío 
012304W

Azul oscuro 
012305B

Colores 
012307C
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2.900 Lúmenes / 2.300 Lúmenes de lámpara
Esta luz ultrabrillante, con un rendimiento increíble, 
es la opción perfecta para quienes quieren destacar 
entre la multitud.

Montaje en superficie
La gama X Series también puede utilizarse como luz 
exterior en la cabina, la bañera, el remolque...

Diseño simple y compacto
Fabricada en polímero óptico resistente a los 
químicos con un controlador integrado, esta 
compacta lámpara tiene mucho potencial.

Instalación sencilla
Solo se necesita un pequeño agujero de 12,5 mm 
en el casco para pasar el cable y 4 tornillos para 
anclarla en su sitio. No se necesitan adhesivos de 
ningún tipo.

Limpieza fácil
Gracias a su revestimiento de Tritonium, una simple 
limpieza de la lente elimina cualquier acumulación 
de algas, ahorrándote horas de frotado cada vez que 
te subes al barco.

Modo estroboscópico para peces
Se ha demostrado que la luz estroboscópica muy 
brillante atrae a más peces y estos muerden más el 
anzuelo.

Control térmico activo (CTA)
El CTA evita el sobrecalentamiento. En caso de 
sobrecalentamiento, el sistema CTA reducirá la 
potencia del LED para proteger los LED o, en casos 
extremos, apagará la lámpara por completo.

Control de colores
Los modelos con varios colores son compatibles con 
OceanDMX, que te ofrece todo el control,
interacción y personalización que necesitas. También 
puedes alternar lentamente entre rojo, verde, azul y 
blanco con un interruptor CC.

Especif icaciones Técnicas

CONTENIDO DE LA CAJA
Luz LED X-Series y cable 
Kit de fusibles de línea 
Tornillos de montaje 
Guía de instalación rápida

ACCESORIOS  MODELO
X Series OceanDMX Kit 
de controlador para app 
(1-4 Luces)**

011704

Caja de conexiones DMX 
(Necesaria para +5 luces 
con control OceanDMX)†

011702

316L Perfil de acero 
inoxidable X8 011417

Caja de conexiones de 
4 tomas V CC 019901

RECOMENDACIONES DE INSTALACIÓN
Tamaño del barco Hasta 15 m (50’)

Separación en 
la popa / casco 0,5 - 1,2 m (2 - 4’)

Cantidad en popa 2 - 4

Profundidad de 
instalación(hasta la 
superficie de la lámpara)

10 - 20 cm (4 - 8 in)

DATOS TÉCNICOS
Lúmenes* 2900

Lúmenes de la lámpara* 2300

Vida útil del LED +40.000 horas

Tensión de servicio CC 
mínima-máxima 9-32V CC

Corriente/ Amperaje (CC) 
(El amperaje para modelos 
con colores varía según el 
color elegido; se indica el 
máximo)

12V CC 1,65A 
24V CC 0,75A

Penetración de luz 
aproximada(con agua de 
calidad media)

8 m (26’)

Penetración de luz 
aproximada(con agua de 
calidad perfecta)

Hasta +21 m (72’)

Tipo de transformador Interno, protección contra inversión de 
polaridad

DATOS FÍSICOS
Peso total 600g (1,32 lbs)

Longitud del cable de 
extensión (estándar) 3 m (9,84’)

Agujero para entrada del 
cable 12,5 mm (0,5”)

Material Polímero óptico resistente a los químicos
8.62” (219mm) 0.86” (22mm)

3.
07
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NOTA: En la instalación para uso con DMX, los cables no pueden extenderse 
más allá de los 3 m entre el cuadro de conexiones y la lámpara.

Los lúmenes de lámpara son el total de luz que emite una lámpara acaada. Esta 
medida solo se puede obtener con un Goniofotómetro o una esfera integradora. 
Es la medida de emisión de luz más fiable y profesional.
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X16 X-SERIES

La gama OceanLED X-Series X16 combina 
luminosidad y precios asequibles. Ya sea 
navegando o pescando, X16 ofrece un 
rendimiento excelente, permitiéndote 
disfrutar más tiempo en el mar con tu 
familia y amigos.
X16 alberga unos poderosos 4.500 lúmenes 
de lámpara en su discreto diseño y utiliza 
una óptica dirigida para producir una luz 
circular de 60° en cada LED, proporcio-
nando una gran penetración en el agua e 
iluminando una vasta área acuática.
Elige una de las versiones de un solo 
color (azul oscuro o blanco frío) o escoge 
nuestra opción de varios colores, con 
la que puedes seleccionar el color que 
quieras del espectro RGBW (rojo, verde, 
azul, blanco).

Puedes seleccionar los colores utilizando 
un interruptor CC estándar o con nuestro 
controlador OceanDMX y una aplicación 
gratuita. Tienes un sinfín de opciones.
¿Quieres pescar más peces? Enciende el 
modo de luz estroboscópica para peces 
y la luz emitirá un patrón estroboscópico 
aleatorio. Está comprobado que los peces 
se sienten atraídos por este tipo de luz.

 ▶Gran variedad de opciones de color 
para satisfacer tus necesidades.
 ▶Su fino diseño facilita la instalación 
prácticamente en cualquier tipo de 
embarcación.
 ▶Un auténtico haz de 60° sin difuminado 
en el borde ofrece una mejor 
iluminación.

MONTAJE EN SUPERFICIE

OceanLED X-Series es la gama de iluminación LED 
subacuática idónea para embarcaciones de pesca y 

recreo pequeñas y medianas.

RASGOS PRINCIPALES

Hasta 4.500 
lúmenes de 
lámpara

60° 
Luz superior

60° 
Luz lateral

Luz 
circular

COLOR

Blanco frío Azul oscuro Colores

RASGOS PRINCIPALES

60° 
Luz superior

60° 
Luz lateral

Luz 
circular

COLOR

Blanco frío 
012308W

 
012309B

Colores 
012311C
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5.800 Lúmenes / 4.500 Lúmenes de lámpara
Esta luz ultrabrillante, con un rendimiento increíble, 
es la opción perfecta para quienes quieren destacar 
entre la multitud.

Montaje en superficie
La gama X Series también puede utilizarse como luz 
exterior en la cabina, la bañera, el remolque...

Diseño simple y compacto
Fabricada en polímero óptico resistente a los 
químicos con un controlador integrado, esta 
compacta lámpara tiene mucho potencial.

Instalación sencilla
Solo se necesita un pequeño agujero de 12,5 mm 
en el casco para pasar el cable y 4 tornillos para 
anclarla en su sitio. No se necesitan adhesivos de 
ningún tipo.

Limpieza fácil
Gracias a su revestimiento de Tritonium, una simple 
limpieza de la lente elimina cualquier acumulación 
de algas, ahorrándote horas de frotado cada vez que 
te subes al barco.

Modo estroboscópico para peces
Se ha demostrado que la luz estroboscópica muy 
brillante atrae a más peces y estos muerden más el 
anzuelo.

Control térmico activo (CTA)
El CTA evita el sobrecalentamiento. En caso de 
sobrecalentamiento, el sistema CTA reducirá la 
potencia del LED para proteger los LED o, en casos 
extremos, apagará la lámpara por completo.

Control de colores
Los modelos de colores son compatibles con 
OceanDMX, que te ofrece todo el control, interac-
ción y personalización que necesitas.
También puedes alternar lentamente entre rojo,
verde, azul y blanco con un interruptor CC.

Especif icaciones Técnicas

CONTENIDO DE LA CAJA
Luz LED X-Series y cable 
Kit de fusibles de línea 
Tornillos de montaje 
Guía de instalación rápida

ACCESORIOS  MODELO
X Series OceanDMX Kit 
de controlador para app 
(1-4 Luces)**

011704

Caja de conexiones DMX 
(Necesaria para +5 luces 
con control OceanDMX)†

011702

316L Perfil de acero 
inoxidable X16 011418

Caja de conexiones de 
4 tomas V CC 019901

RECOMENDACIONES DE INSTALACIÓN
Tamaño del barco Hasta 20 m (65’)

Separación en 
la popa / casco 0,5 - 1,2 m (2 - 4’)

Cantidad en popa 2 - 6

Profundidad de 
instalación(hasta la 
superficie de la lámpara)

10 - 20 cm (4 - 8 in)

DATOS TÉCNICOS
Lúmenes* 5800

Lúmenes de la lámpara* 4500

Vida útil del LED +40.000 horas

Tensión de servicio CC 
mínima-máxima 9-32V CC

Corriente/ Amperaje (CC) 
(El amperaje para modelos 
con colores varía según el 
color elegido; se indica el 
máximo)

12V CC 3,2A 
24V CC 1,5A

Penetración de luz 
aproximada(con agua de 
calidad media)

12 m (40’)

Penetración de luz 
aproximada(con agua de 
calidad perfecta)

Hasta +30 m (100’)

Tipo de transformador Interno, protección contra inversión de 
polaridad

DATOS FÍSICOS
Peso total 860g (1,90 lbs)

Longitud del cable de 
extensión (estándar) 3 m (9,84’)

Agujero para entrada del 
cable 12,5 mm (0,5”)

Material Polímero óptico resistente a los químicos

NOTA: En la instalación para uso con DMX, los cables no pueden extenderse 
más allá de los 3 m entre el cuadro de conexiones y la lámpara.

Los lúmenes de lámpara son el total de luz que emite una lámpara acaada. Esta 
medida solo se puede obtener con un Goniofotómetro o una esfera integradora. 
Es la medida de emisión de luz más fiable y profesional.

9.84” (250mm) 0.87” (22mm)

4.
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m
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GUÍA PARA ESCOGER LA LUZ ÓPTIMA PARA TU BARCO

Tipo de montaje
Montaje 
empotrado Montaje superficie Montaje superficie

Montaje 
empotrado intercambiable Pasacascos

Nombre series Discover X-series Sport series Explore Explore

Modelo D3 X4 X8 X16 S3116s S3124s S3166s E2 E3 E6 E7 E6 E7

Color                                                                            

Lúmens Hasta 700* Hasta 1,150* Hasta 2.300* Hasta 4,500* Hasta 5,000* Hasta 3,000* Hasta 3,500* Hasta 3000* Hasta 5,000* Hasta 11,000* Hasta 11,000* Hasta 11,000* Hasta 11,000*

 
Formato del haz Elliptica Circular Circular Circular Rectangular Rectangular Rectangular Circular / elliptica Rectangular Rectangular Rectangular Rectangular Rectangular

             
Óptica Collimator Collimator Collimator Reflector Reflector Reflector Collimator Reflector Reflector Reflector Reflector Reflector Reflector

 
Haz superior 90° 60° 60° 90° 90° 90° 20° / 90° 90° 90° 90° 90° 90° 90°

 
Haz lateral 20° 60° 60° 60° 20° 20°

Ángulo del casco N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A

IP rating (frontal)

Protección trasera 
contra inmersión N/A N/A N/A N/A N/A N/A Con caja trasera Con caja trasera Con caja trasera

Recomendación 
de espacio 
entre luces

0.5 - 1.2m 
(2-4’)

0.5-1m
(2-3’)

0.5-1m
(2-4’)

0.5-1m
(2-3’)

0.5 - 1.2m 
(2-4’)

0.5 - 1.2m 
(2-4’)

0.5 - 1.2m 
(2-4’)

1 - 1.5m
(3-5’)

0.5-1.2m
(2-4’)

0.5-1.2m
(2-4’)

0.5-1.2m
(2-4’)

0.5-1.2m
(2-4’)

0.5-1.2m
(2-4’)

Luces 
recomendadas en 
popa

2-4 2-4 2-4 2-6 2-6 2-6 2-6 2-6 2-6 4+ 4+ 4+ 4+

Distancia 
instalación bajo 
flotación 
recomendada

15-20cm 
(6-8”)

10-20cm
(4-8”)

10-20cm
(4-8”)

10-20cm
(4-8”)

20-25cm
(8-10”)

20-25cm
(8-10”)

20-25cm
(8-10”)

25-30cm
(10-12”)

25-30cm
(10-12”)

25-30cm
(10-12”)

25-30cm
(10-12”)

25-30cm
(10-12”)

25-30cm
(10-12”)

Tensión 
@ 12 / 24v DC

Tensión 
@110/240v AC 
50/60Hz

N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A

Penetración de haz 
de luz en aguas 
tranquilas

Hasta 13m 
(45’)

Hasta 13m 
(45’)

Hasta 22m 
(72’)

Hasta 30m 
(100’)

Hasta 31m 
(102’)

Hasta 25m 
(82’)

Hasta 25m 
(82’)

Hasta 25m 
(82’)

Hasta 25m 
(82’)

Hasta 39m 
(128’)

Hasta 39m 
(128’)

Hasta 39m 
(128’)

Hasta 39m 
(128’)

Dmx compatible N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A

Control de luz N/A N/A N/A N/A N/A
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GUÍA PARA ESCOGER LA LUZ ÓPTIMA PARA TU BARCO

Tipo de montaje
Montaje 
empotrado Montaje superficie Montaje superficie

Montaje 
empotrado intercambiable Pasacascos

Nombre series Discover X-series Sport series Explore Explore

Modelo D3 X4 X8 X16 S3116s S3124s S3166s E2 E3 E6 E7 E6 E7

Color                                                                            

Lúmens Hasta 700* Hasta 1,150* Hasta 2.300* Hasta 4,500* Hasta 5,000* Hasta 3,000* Hasta 3,500* Hasta 3000* Hasta 5,000* Hasta 11,000* Hasta 11,000* Hasta 11,000* Hasta 11,000*

 
Formato del haz Elliptica Circular Circular Circular Rectangular Rectangular Rectangular Circular / elliptica Rectangular Rectangular Rectangular Rectangular Rectangular

             
Óptica Collimator Collimator Collimator Reflector Reflector Reflector Collimator Reflector Reflector Reflector Reflector Reflector Reflector

 
Haz superior 90° 60° 60° 90° 90° 90° 20° / 90° 90° 90° 90° 90° 90° 90°

 
Haz lateral 20° 60° 60° 60° 20° 20°

Ángulo del casco N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A

IP rating (frontal)

Protección trasera 
contra inmersión N/A N/A N/A N/A N/A N/A Con caja trasera Con caja trasera Con caja trasera

Recomendación 
de espacio 
entre luces

0.5 - 1.2m 
(2-4’)

0.5-1m
(2-3’)

0.5-1m
(2-4’)

0.5-1m
(2-3’)

0.5 - 1.2m 
(2-4’)

0.5 - 1.2m 
(2-4’)

0.5 - 1.2m 
(2-4’)

1 - 1.5m
(3-5’)

0.5-1.2m
(2-4’)

0.5-1.2m
(2-4’)

0.5-1.2m
(2-4’)

0.5-1.2m
(2-4’)

0.5-1.2m
(2-4’)

Luces 
recomendadas en 
popa

2-4 2-4 2-4 2-6 2-6 2-6 2-6 2-6 2-6 4+ 4+ 4+ 4+

Distancia 
instalación bajo 
flotación 
recomendada

15-20cm 
(6-8”)

10-20cm
(4-8”)

10-20cm
(4-8”)

10-20cm
(4-8”)

20-25cm
(8-10”)

20-25cm
(8-10”)

20-25cm
(8-10”)

25-30cm
(10-12”)

25-30cm
(10-12”)

25-30cm
(10-12”)

25-30cm
(10-12”)

25-30cm
(10-12”)

25-30cm
(10-12”)

Tensión 
@ 12 / 24v DC

Tensión 
@110/240v AC 
50/60Hz

N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A

Penetración de haz 
de luz en aguas 
tranquilas

Hasta 13m 
(45’)

Hasta 13m 
(45’)

Hasta 22m 
(72’)

Hasta 30m 
(100’)

Hasta 31m 
(102’)

Hasta 25m 
(82’)

Hasta 25m 
(82’)

Hasta 25m 
(82’)

Hasta 25m 
(82’)

Hasta 39m 
(128’)

Hasta 39m 
(128’)

Hasta 39m 
(128’)

Hasta 39m 
(128’)

Dmx compatible N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A

Control de luz N/A N/A N/A N/A N/A

*Lumens de luz blanca
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DISCOVER D3 (FM)

Haz amplio 90° x 2 0° (elíptico)
Con el haz de gran angular, el D3 tiene el 
mismo efecto de iluminación en el agua 
característico que otras luces más grandes de 
OceanLED, proporcionando un haz superior 
enfocado de gran angular que ilumina una 
gran área de agua, inundándola de luz.

RASGOS PRINCIPALES

COLOR

700* 
lúmenes del 
accesorio
*Medida ultra blanca

Blanco frío 
D3009W

Azul medianoche 
D3009B

Compacto
Tamaño

IP69k 
protección

La nueva luz LED subacuática Discover Series D3 de 
OceanLED es ideal para embarcaciones que desean descubrir 
los múltiples beneficios de la iluminación subacuática.

Rectangular 
Forma del haz

OceanLED Product Guide / Discover Series / D3 / 300522
Specifications are subject to change without notice. Trademarks are the property of OceanLED.

www.oceanled.com

KEY
FEATURES

700*
Fixture Lumens

Rectangular  
Beam Shape

Compact
Size

IP69k
Protection

COLOUR

* Ultra White measurement

WIDE BEAM 90° x 20° (ELLIPTICAL)

NON CORROSIVE, NON CONDUCTIVE BEZEL

With the wide angle beam, the D3 has the same signature 
in-water lighting effect as other larger lights from 
OceanLED, providing a wide-angled, focused top beam that 
lights up a large area of water, flooding it with light.

P R O D U C T  G U I D E / o v e r v i e w

( F M )

Ultra White

The Discover D3 is rated at IP69k, the highest achievable 
rating of protection against water ingress. IP69k goes one 
step further than the industry standard IP68, giving you 
additional protection and peace of mind.

IP69k PROTECTION

The rear of the light is protected from in-hull temporary 
submersion for boats where rough seas and waves 
sometimes flood the stern.

TEMPORARY REAR SUBMERSION PROTECTION

The flush mount D3’s compact dimensions make it ideal for 
tight fitting areas or smaller boats that want to discover 
the many benefits of underwater lighting. The D3 can be 
mounted with sealant and 3 screws to the hull, with only a 
6mm low profile bezel that has no impact on speed or
flow of water over the hull.

COMPACT DESIGN

The Discover D3 features a polymer front bezel that protects 
against corrosion as well as insulates against conductive hull 
types.

Midnight Blue

DISCOVER D3

ABOVE AND BELOW WATER MOUNTING

The Discover D3 can also be used for deck or feature 
lighting above the water on your boat.

NOVEDAD
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Bisel no corrosivo, no conductor
El Discover D3 cuenta con un bisel frontal de 
polímero que protege contra la corrosión y aísla 
contra los tipos de casco conductivo.

Montaje arriba y abajo del agua
El Discover D3 también se puede utilizar para iluminación 
de cubierta o característica sobre el agua en su barco.

Protección IP69K
El Discover D3 tiene una clasificación IP69k, la 
clasificación más alta posible de protección con-
tra la entrada de agua. IP69k va un paso más allá 
que el estándar de la industria IP68, brindándole 
protección adicional y tranquilidad.

Protección contra inmersión trasera temporal
La parte trasera de la luz está protegida contra la in-
mersión temporal en el casco de los barcos donde el 
mar embravecido y las olas a veces inundan la popa.

Diseño compacto
Las dimensiones compactas del D3 de montaje 
empotrado lo hacen ideal para espacios reduci-
dos o embarcaciones más pequeñas que desean 
descubrir los muchos beneficios de la iluminación 
subacuática. El D3 se puede montar con sellador 
y 3 tornillos en el casco, con solo un bisel de 
perfil bajo de 6 mm que no tiene impacto en la 
velocidad o flujo de agua sobre el casco.

Especif icaciones Técnicas
CONTENIDO DE LA CAJA
Descubra los tornillos y el ensamblaje de luces D3

Kit de fusibles en línea

Manual del producto

ACCESORIOS
Caja de conexiones de ali-
mentación de CC de 4 vías V 019901

Montaje aislante de las 
series D3 y X Equipo 019913

RECOMENDACIONES DE MONTAJE
Tamaño del barco Up to 10m (33’)

Espacio entre espejo de 
popa y casco 0.5 - 1.2m (2-4’)

Profundidad de instala-
ción por debajo de la línea 
de flotación

150-200mm (6-8”)

Máximo Recomendado 
Grosor del casco 50mm (2”)

TÉCNICO
Lúmenes del accesorio 
(ultra blanco) 700

Ángulo de haz Elliptical 90° x 20°

Mín.-Máx. Tensión de 
funcionamiento CC 10-30V DC

Consumo de corriente/
amperios (12 V CC): 0.7A@12V DC

Consumo de corriente/
amperios (24 V CC): 0.37A@24V DC

Temperatura de color 
correlacionada (blanco) 6500k

Clasificación IP 
(cara frontal) IP69k

Inmersión Temporal Trasera 
Proteccion Yes

Fabricante de LED CREE

Tipo de conductor Internal

Control Térmico Activo Yes

FÍSICO
Peso total 150g (0.11lbs)

Diámetro total (incluido el 
bisel)Bezel) 70mm (2.76”)

Diámetro del cuerpo 40mm (1.57”)

Perfil del accesorio 70mm (2.76”)

Longitud del cable 2m (79”)

Recorte del agujero 44mm (1.73”)

Material (bisel) Polímero anticorrosivo con protección UV

Material (cuerpo ligero) Aluminio anodizado duro

Óptica (90° x 20°) Híbrido Colimado

CE aprobado Sí

OceanLED Product Guide / Discover Series / D3 / 300522
Specifications are subject to change without notice. Trademarks are the property of OceanLED.

www.oceanled.com

KEY
FEATURES

700*
Fixture Lumens

Rectangular  
Beam Shape

Compact
Size

IP69k
Protection

COLOUR

* Ultra White measurement

WIDE BEAM 90° x 20° (ELLIPTICAL)

NON CORROSIVE, NON CONDUCTIVE BEZEL

With the wide angle beam, the D3 has the same signature 
in-water lighting effect as other larger lights from 
OceanLED, providing a wide-angled, focused top beam that 
lights up a large area of water, flooding it with light.

P R O D U C T  G U I D E / o v e r v i e w

( F M )

Ultra White

The Discover D3 is rated at IP69k, the highest achievable 
rating of protection against water ingress. IP69k goes one 
step further than the industry standard IP68, giving you 
additional protection and peace of mind.

IP69k PROTECTION

The rear of the light is protected from in-hull temporary 
submersion for boats where rough seas and waves 
sometimes flood the stern.

TEMPORARY REAR SUBMERSION PROTECTION

The flush mount D3’s compact dimensions make it ideal for 
tight fitting areas or smaller boats that want to discover 
the many benefits of underwater lighting. The D3 can be 
mounted with sealant and 3 screws to the hull, with only a 
6mm low profile bezel that has no impact on speed or
flow of water over the hull.

COMPACT DESIGN

The Discover D3 features a polymer front bezel that protects 
against corrosion as well as insulates against conductive hull 
types.

Midnight Blue

DISCOVER D3

ABOVE AND BELOW WATER MOUNTING

The Discover D3 can also be used for deck or feature 
lighting above the water on your boat.  
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EXPLORE E2

Con el E2, puede elegir el haz de gran angular 
característico de la serie Explore
(elíptico de 90° x 20°) o una nueva forma 
de haz de “láser” estrecho (circular de 20°), 
según el efecto deseado.

 ▶Opción de haz ancho elíptico de 90°/20°
 ▶Bisel exterior de perfil ultra bajo.
 ▶Certificación IP69k + Protección de 
inmersión temporal en el casco

 ▶Opción de haz circular de 20°
 ▶Hasta 3000 lúmenes de accesorios
 ▶Diseño compacto y controlador 
incorporado.

Técnico
Lúmenes de luminarias* 
(salida de luz total de una luminaria terminada) 3000

Ángulo de haz (ancho) Elíptica 90° / 20°
Ángulo de haz (Estrecho) Circular de 20°
Clasificación del IP IP69k
Tensión de funcionamiento mínimo-máximo CC 10-30 V CC
Consumo de corriente / amperios (CC) 3,5 A a 12 V CC/1,5 A a 24 V CC
Tipo de conductor Interno
Temperatura de color correlacionada. 6500k (blanco)
Protección de inmersión temporal trasera Sí
Luz estroboscópica de pescado Sí
Propiedades antiincrustantes Lente recubierta de tritonio
Fabricante de LED CREE

Recomendaciones de montaje
Tamaño del barco Hasta 20 m (65’)
Espacio entre espejo de popa y casco 1 - 1,5 m (3-5’)
Profundidad de instalación por debajo de 
 la línea de flotación 25-30cm (10-12”)

Espesor máximo del casco 60 mm (2,4”)

Físico
Peso total 0,8 kg (1,76 libras)
Diámetro total (incluido el bisel) 80 mm (3,15”)
diámetro del cuerpo 59 mm (2,32”)
Perfil del accesorio 3,5 mm (0,14”)
Longitud total 101,5 mm (4”)
Espacio mínimo requerido dentro del casco 172 mm (6,78”)
Recorte del agujero 60 mm (2,37”)
Material (Tubo de montaje / Bisel) AB2 Aluminio Bronce
Material (cuerpo ligero) AB2
Lente Vaso
Óptica (opción de haz ancho) Híbrido Colimado
Óptica (opción de haz estrecho) colimado
CE aprobado Sí

Accesorios
Caja de conexiones de alimentación de 
CC de 4 vías V 019901

Kit de aislamiento XFM de 60 mm 019912

COLOR

Ultra blsnco Azul 
medianoche

SKU Descripción 
E2009W Explore E2 de haz ancho (ultra blanco)

E2009B Explore E2 de haz ancho (azul medianoche)

E2002W Explore E2 de haz estrecho (ultrablanco)

E2002B Explore E2 de haz estrecho (azul medianoche)
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EXPLORE E3

La Explore E3 dispone de la óptica más 
avanzada disponible en el mercado. Dichas 
ópticas son diseñadas exclusivamente por 
OceanLED y ofrecen un ángulo de haz de 
superficie de 90º verdaderamente sorpren-
dente con un haz lateral de 20º enfocado 
que produce una lámina de luz debajo del 
agua que penetra aún más, iluminando una 
zona más amplia con una menor pérdida.
La cara exterior del perfil ultra bajo de la 
carcasa está diseñada para embarcaciones 
que desean navegar rápido sin que por ello 
se vea afectada la velocidad o la hidrodiná-
mica de la misma. Ideal para las bandas.

 ▶Distribución superior de la luz gracias a la 
óptica avanzada de nueva generación.
 ▶Disponible en modelos de color único, 
dual o que cubre todo el espectro RGBW.
 ▶Driver integrado para una fácil instalación.

MONTAJE EMPOTRADO INTERCAMBIABLE

Tecnológicamente avanzada y súper eficiente,
Explore es la elección definitiva en lo que a iluminación

subacuática se refiere.

RASGOS PRINCIPALES

Hasta 5.500 
lúmenes de 
lámpara

90° 
Luz superior

20° 
Luz lateral

COLOR

Blanco frío 
E3009W

Azul oscuro 
E3009B

RASGOS PRINCIPALES

Luz 
rectangular

Multi-Color 
E3009CS

Dual blanco/azul 
E3009BW
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5,000 Lúmenes de la lámpara
Esta luz ultrabrillante, con el mejor rendimiento de 
su clase, es la opción perfecta para quienes quieren 
destacar entre la multitud.

Ángulo de haz de 90˚/20˚
Un auténtico haz enfocado de ángulo amplio ilumina 
una gran zona de agua, inundándola de luz.

Diseño compacto y driver integrado
El tamaño compacto y el driver integrado significan 
que se requiere menos espacio dentro del barco, lo 
que permite la instalación en zonas estrechas.

Menos tiempo de instalación
Todos los aspectos de este diseño hacen que la 
instalación sea más rápida y más sencilla.

Control de palanca simple
Cambiar a Modo Estroboscópico de Pesca o selec-
cionar un color en el modelo RGBW se hace con 
una pulsación del interruptor de encendido.

Modo estroboscópico de pesca
Se ha demostrado que la luz estroboscópica muy 
brillante atrae a más peces y éstos muerden más el 
anzuelo.

Misma salida lumínica que las Sport
E3 se pueden mezclar con luces de la Serie Sport. 
Las Sport se pueden utilizar en el espejo de popa y 
las E3 en las bandas.

Especif icaciones

CONTENIDO DE LA CAJA - VARIACIONES E3009
Carturcho de Luz Explore E3, Tubo de Montaje y Kit de Fijación. 
Cable de Alimentación DC de 1.5m y Kit de Fusible en Línea 
Herramienta de Extracción 
Guía de Instalación

ACCESORIOS REFERENCIA
Caja de Potencia de 
4 Vías V CC 019901

Kit Alimentación CA 
para Explore 019904

Delrin Sleeve 001-500638

Kit Extensión del 
Tubo de Montaje 019905

RECOMENDACIONES DE INSTALACIÓN
Eslora del Barco 0M 10M 20M

Espaciado en Espejo de 
Popa / Casco 0.5-1.2m (2-4’)

Prof. de instalación bajo 
la línea de flotación 25-30cm (10-12”)

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Lúmenes (Color Único) 
Lúmenes (Color Dual) 
Lúmenes (Multi-Color)

10,000 
8,500 
5,600

Lúmenes Lámpara (Color Único) 
Lúmenes Lámpara (Color Dual) 
Lúmenes Lámpara (Multi-Color)

*5,000 
*3,500 
*3,000

Tensión CC de Trabajo Mín-Máx 9-32 V CC

Corriente / Amperaje (12V DC / 24V CC):

Color Único 
Color Dual 
Multi-Color

5.5 A / 2.4 A 
3.6 A / 1.7 A 
5.5 A / 2.4 A

Tensión CA de Trabajo Mín-Máx 
(Opcional) 100V - 240 V CA

Corriente / Amperaje (110V AC / 230V CA):

Color Único 
Color Dual 
Multi-Color

620 mA / 290 mA 
430 mA / 210 mA 
620 mA / 290 mA

Tipo de Driver Interno

ESPECIFICACIONES FÍSICAS
Peso Total 1.2 kg (2.65lbs)

Diámetro Total 
(Incluyendo Perfil) 105 mm (4.13”)

Diámetro del Cuerpo 80 mm (3.15”)

Perfil de la Lámpara 4 mm (0.16”)

Longitud 97 mm (3..8”)

Espacio Mínimo Necesa-
rio Dentro del Casco 170 mm (6.55”)

Tamaño Orificio 83 mm (3.25”)

Material 
(Tubo de Montaje) Aluminio Bronce AB2

Material 
(Cuerpo de la Luz) Aluminio

APROBACIONES
RINA (Pendiente)

ABS (Pendiente)

*La clasificación de Lúmenes del dispositivo es una medida de la salida de luz 
blanca total de una lámpara completa (tal y como se vende) utilizando para ello 
un equipo de medición fotométrico estándar calibrado de laboratorio.

MOTOR DE LA LUZ INSTALADO

MOTOR DE LA LUZ RETIRADO
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EXPLORE E6

La Explore E6 de OceanLED es la mejor opción 
en lo que a luz LED subacuática de montaje 
empotrado se refiere para aquellos que desean 
ser vistos. La combinación de su óptica, electró-
nica, factor de forma y driver integrado trabajan 
juntos para hacer que la luz subacuática más 
avanzada disponible en el mercado, sea un 
verdadero líder de su clase.
Disponible en Dual, o Colores RGBW DMX 
completo, la Explore E6 reúne unos increíbles 
11.000* lúmenes en un cuerpo de Montaje 
Empotrado Intercambiable de bajo perfil, lo 
que significa que el cartucho de luz se puede 
extraer desde el interior del casco sin necesidad 
de tener que varar la embarcación. El tamaño 
compacto y el driver integrado significan que se 
requiere menos espacio dentro del barco, lo que 
permite la instalación en zonas estrechas. 
La Explore E6 dispone de la óptica más avan-
zada en el mercado diseñada exclusivamente 
por OceanLED. Ofrecen un ángulo de haz de 
superficie de 90º verdaderamente sorprendente 

con un haz lateral de 20º enfocado que produce 
una lámina de luz debajo del agua que penetra 
aún más, iluminando una zona más amplia con 
una menor pérdida. 
La cara exterior del perfil ultra bajo de la carcasa 
está diseñada para embarcaciones que dean 
navegar rápido sin que por ello se vea afectada 
la velocidad o la hidrodinámica de la misma. 
Ideal para los laterales. 
La Explore E6 requiere el mismo tamaño de 
orificio (83 mm / 3,25’’) que los modelos 
anteriores Allure 150/250, lo que permite 
una instalación fácil para aquellos que deseen 
actualizar las luces de su barco.

Tecnológicamente avanzada y súper eficiente,
Explore es la elección definitiva en lo que a iluminación

subacuática se refiere.

RASGOS PRINCIPALES

Hasta 5.500 
lúmenes de 
lámpara

90° 
Luz superior

20° 
Luz lateral

COLOR

RASGOS PRINCIPALES

Luz 
rectangular

Colores DMX 
E6009CD

Dual blanco/azul 
E6009BW

MONTAJE EMPOTRADO INTERCAMBIABLE
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Óptica avanzada
La óptica avanzada, mejora la eficiencia y la 
distribución de la luz, lo que resulta en una mayor 
penetración en el agua y una mayor difusión de la 
iluminación.

Elección del control
La Explore E6 de OceanLED dispone de una 
variedad de formas en que puede controlar las 
luces, como cambiar de color, seleccionar el Modo 
Estroboscópico o el Modo de Audio Dinámico.

Control por interruptor
 ▶Cambie entre colores o modos son un simple 
interruptor, usando el Kit de Entrada de 
Control.

Control por DMX
 ▶DMX es un sistema inteligente que permite al 
usuario seleccionar colores, modos y efectos 
de luz.

Elección de los controladores DMX
 ▶Kit Controlador O ceanDMX. (Control a 
través de Smartphone o Tablet)
 ▶Kit Controlador Táctil DMX.
 ▶Kit Controlador Táctil WiFi DMX.

SIGA LOS PASOS SIGUIENTES PARA ELEGIR LA LUZ QUE CUBRA SUS NECESIDADES

PASO 1 - ELEGIR SU LUZ 
Elija entre Dual Azul Medianoche y Blanco Ultra o Colores RGBW DMX.

E6009BW Explore E6 XFM Dual Azul / Blanco

E6009CD Explore E6 XFM Colores DMX

PASO 2 - ELIJA SUS REQUISITOS DE ALIMENTACIÓN 
Elija entre kits de alimentación CC o CA.

019903 Kit de Alimentación CC (Cable de Alimentación de 1.5 m y Kit de Fusible)

019904 Kit de Alimentación CA (pack Alimentación AC y Cable de Enlace de Alimentación de 1.5 m)

PASO 3 - ELIJA SUS REQUISITOS DE CONTROL 
Elija el método de control para las luces (todo incluye el Kit de Cable de Entrada de Control de 5 m)

012923 Kit Cable de Control y Terminador (Dual y Colores - Para usar con un Interruptor o Controlador de Terceros)

011712 Kit Controlador OceanDMX Explore E6 (Sólo Colores - Para usar con App OceanLED en Smartphone o Tablet)

013001 Kit Controlador Táctil DMX Explore E6 (Sólo Colores)

013003 Kit Controlador Táctil DMX Explore E6 (Sólo Dual)

013002 Kit Controlador WiFi DMX Explore E6 (Cólo Colores)

013004 Kit Controlador WiFi DMX Explore E6 (Sólo Dual)

PASO 4 - ENLACE LAS LUCES 
Elija la cantidad de Cables de Enlace según la cantidad de luces. (Nota- necesita 1 Cable de Enlace menos del número total de luces)

012924 Cable de Enlace Explore E6 (3m) (Una cables de 3m. para distancias más largas entre luces)

La Explore E6 de OceanLED ha sido deseñada 
para brindar la mayor flexibilidad de cualquier luz 
disponible en el mercado, asegurando que usted 

tenga el máximo control.
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Especif icaciones
CONTENIDO DE LA CAJA - VARIACIONES E3009
Carturcho de Luz Explore E6, Tubo de Montaje y Kit de Fijación. 
Herramienta de Extracción 
Guía de Instalación

ACCESORIOS REFERENCIA
Kit Alimentación CC Explore 019903

Kit Alimentación CA Explore 019904

Kit Controlador Táctil DMX (Colores DMX) 013001

Kit Controlador Táctil DMX (Color Dual) 013003

Kit Controlador WiFi DMX (Colores DMX) 013002

Kit Controlador WiFi DMX (Color Dual) 013004

Kit Controlador OceanDMX (Sólo Colores DMX) 011712

Kit Cable de Control y Terminador 012923

Cable de Enlace Explore E6 (3m) 012924

Delrin Sleeve 001-500638

Kit Extensión Tubo de Montaje 019905

RECOMENDACIONES DE MONTAJE
Eslora del Barco 0M 10M 20M

Espaciado en Espejo de Popa / 
Casco 0.5-1.2m (2-4’)

Prof. de instalación bajo la línea de 
flotación 25-30cm (10-12”)

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Lúmenes (Color Dual) 
Lúmenes (Colores DMX)

19,000 
10,000

Lúmenes Lámpara (Color Dual) 
Lúmenes Lámpara (Colores DMX)

*11,000 
*6,000

Tensión CC de Trabajo Mín-Máx 10-32 V CC

Corriente / Amperaje (12V DC / 24V CC):

Color Dual 
Colores DMX

7.8 A / 4.7 A 
6.8 A / 3.2 A

Tensión CA de Trabajo Mín-Máx (Opcional) 100V - 240 V CA

Corriente / Amperaje (110V AC / 230V CA):

Color Dual 
Colores DMX

1,190 mA / 570 mA 
830 mA / 400 mA

Tipo de Driver Interno

ESPECIFICACIONES FÍSICAS
Peso Total 1.25 kg (2.76lbs)

Diámetro Total 
(Incluyendo Perfil) 105 mm (4.13”)

Diámetro del Cuerpo 80 mm (3.15”)

Perfil de la Lámpara 4 mm (0.16”)

Longitud 97 mm (3..8”)

Espacio Mínimo Necesario Dentro 
del Casco 170 mm (6.55”)

Tamaño Orificio 83 mm (3.25”)

Material 
(Tubo de Montaje) Aluminio Bronce AB2

Material 
(Cuerpo de la Luz) Aluminio

APROBACIONES
RINA (Pendiente)

ABS (Pendiente)

Distribución superior de luz gracias a la óptica 
avanzada de última generación

 ▶Reflector óptico innovador y eficiente de 
nueva generación.
 ▶El haz lateral de 20 genera una lámina de luz 
debajo del agua que penetra aún más.
 ▶Un verdadero haz superior enforcado de 
ángulo ancho de 90º que ilumina una gran 
zona, inundándola de luz.

Luz tecnológicamente avanzada y súper eficiente
 ▶ La combinación de óptica / electrónica / 
factor de forma / driver integrado / “Plug 
& Play” trabajan en conjunto para hacer la 
serie de luces subacuáticas más avanzada 
disponible en el mercado.

Color dual sin reducción en lúmenes de lámpara 
en un solo color

 ▶El diseño avanzado de la PCB asegura que la 
salida de luz sea lo más brillante posible.

MOTOR DE LA LUZ INSTALADO

MOTOR DE LA LUZ RETIRADO

ENTRADA DE
CONTROL

SALIDA DE
CONTROL

INDICADOR 
LED

ALIMENTACIÓN  (CC o CA)
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Tecnología de instalación patentada única
El Explore E9 trae al mercado una evolución innovadora. La exclusiva 
tecnología de instalación patentada permite la conexión y extracción 
dentro del agua, así como la instalación en las áreas del casco que 
generalmente son inaccesibles, por ejemplo, tanques y espacios 
vacíos como la proa bulbosa. El E9, junto con el E8, ahora completa 
la gama Explore, lo que permite un halo de luz ininterrumpido.

Protección superior IP69k, tranquilidad total
IP69k, la clasificación más alta alcanzable de protec-
ción contra la entrada de agua. IP69k va un paso más 
allá que el estándar de la industria IP68, brindándole 
protección adicional y tranquilidad.

Beneficios de la óptica angulada E8 y E9
Cree un efecto de iluminación uniforme alrededor de su yate

 ▶ Opción de óptica en ángulo para contrarrestar la forma del 
casco.
 ▶ 0˚, 10˚, 20˚, 30˚, 40˚ y 50˚ Ángulos de proyección del haz.
 ▶ Ataguía de 0° para un efecto mínimo en el flujo laminar debido a 
la instalación al ras del casco.

Menos consumo de energía y efecto de iluminación superior
Menos energía utilizada para ofrecer un efecto de luz superior debi-
do a la óptica avanzada

 ▶ Óptica reflectora innovadora y eficiente de nueva generación.
 ▶ El haz lateral enfocado produce una hoja de luz debajo del agua 
que penetra más.
 ▶ Toda la luz disponible se dirige con una pérdida mínima.

EXPLORE E8-E9

RASGOS PRINCIPALES

Hasta 5.500 
lúmenes de 
lámpara

90° 
Luz superior

20° 
Luz lateral

COLOR

RASGOS PRINCIPALES

Luz 
rectangular

Colores DMXDual blanco/azul

GUÍA DE PRODUCTO /descripción general
EXPLORARE8+E9(SOLDAR - EN)

LLAVE

CARACTERÍSTICAS

13,000*
Lúmenes del accesorio

90°
Viga superior

20°
Viga lateral

Haz de 0˚- 50˚
Ángulo de proyección

* Medida ultra blanca

COLOR Doble Blanco/Azul Colores DMX

TECNOLOGÍA DE INSTALACIÓN PATENTADA ÚNICA PROTECCIÓN SUPERIOR IP69k, TRANQUILIDAD TOTAL

El Explore E9 trae al mercado una evolución innovadora. La 
exclusiva tecnología de instalación patentada permite la conexión y 
extracción dentro del agua, así como la instalación en las áreas del 
casco que generalmente son inaccesibles, por ejemplo, tanques y 
espacios vacíos como la proa bulbosa. El E9, junto con el E8, ahora 
completa la gama Explore, lo que permite un halo de luz 
ininterrumpido.

IP69k, la clasificación más alta alcanzable de 
protección contra la entrada de agua. IP69k va un 
paso más allá que el estándar de la industria 
IP68, brindándole protección adicional y 
tranquilidad.

BENEFICIOS DE LA ÓPTICA ANGULADA E8 Y E9
Casco de yate

Vista de alzado Cree un efecto de iluminación uniforme alrededor de su yate
• Opción de óptica en ángulo para contrarrestar la forma del casco.
• 0˚, 10˚, 20˚, 30˚, 40˚ y 50˚ Ángulos de proyección del haz.
• Ataguía de 0° para un efecto mínimo en el flujo laminar debido a la 

instalación al ras del casco.

Agua
Vacío

El cartucho de luz E9 se puede conectar de forma segura bajo el agua

60 ° 20° Sin óptica reflectora en ángulo

MENOS CONSUMO DE ENERGÍA Y EFECTO DE ILUMINACIÓN SUPERIOR
Con óptica reflectora en ángulo

Menos energía utilizada para ofrecer un efecto de luz 
superior debido a la óptica avanzada

• Óptica reflectora innovadora y eficiente de nueva 
generación.
• El haz lateral enfocado produce una hoja de luz 

debajo del agua que penetra más.
• Toda la luz disponible se dirige con una pérdida mínima.

• Explore E8 y E9 inclinan el haz hasta 50˚, mientras están alojados 
en un cofferdam de 0˚, utilizando ópticas reflectoras altamente 
eficientes que producen el mejor efecto de iluminación uniforme 
posible; un completo halo de luz alrededor del yate.

Yate
Cáscara

Vista de alzado
Haz de 60° no enfocado
reduce el efecto de la luz 
en el aguaAgua

E8
Luz

Un haz lateral enfocado a 
20° produce una hoja de luz 
bajo el agua que penetra 
más

0˚ 10˚ 20˚
60° 20°

Haz de 60° no enfocado
reduce el efecto de la luz 
en el agua

Llave

E8 con óptica reflectora Luz sin 

óptica reflectora 30˚ 40˚ 50˚
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GUÍA DE PRODUCTO /descripción general
EXPLORARE8+E9(SOLDAR - EN)

LLAVE

CARACTERÍSTICAS

13,000*
Lúmenes del accesorio

90°
Viga superior

20°
Viga lateral

Haz de 0˚- 50˚
Ángulo de proyección

* Medida ultra blanca

COLOR Doble Blanco/Azul Colores DMX

TECNOLOGÍA DE INSTALACIÓN PATENTADA ÚNICA PROTECCIÓN SUPERIOR IP69k, TRANQUILIDAD TOTAL

El Explore E9 trae al mercado una evolución innovadora. La 
exclusiva tecnología de instalación patentada permite la conexión y 
extracción dentro del agua, así como la instalación en las áreas del 
casco que generalmente son inaccesibles, por ejemplo, tanques y 
espacios vacíos como la proa bulbosa. El E9, junto con el E8, ahora 
completa la gama Explore, lo que permite un halo de luz 
ininterrumpido.

IP69k, la clasificación más alta alcanzable de 
protección contra la entrada de agua. IP69k va un 
paso más allá que el estándar de la industria 
IP68, brindándole protección adicional y 
tranquilidad.

BENEFICIOS DE LA ÓPTICA ANGULADA E8 Y E9
Casco de yate

Vista de alzado Cree un efecto de iluminación uniforme alrededor de su yate
• Opción de óptica en ángulo para contrarrestar la forma del casco.
• 0˚, 10˚, 20˚, 30˚, 40˚ y 50˚ Ángulos de proyección del haz.
• Ataguía de 0° para un efecto mínimo en el flujo laminar debido a la 

instalación al ras del casco.

Agua
Vacío

El cartucho de luz E9 se puede conectar de forma segura bajo el agua

60 ° 20° Sin óptica reflectora en ángulo

MENOS CONSUMO DE ENERGÍA Y EFECTO DE ILUMINACIÓN SUPERIOR
Con óptica reflectora en ángulo

Menos energía utilizada para ofrecer un efecto de luz 
superior debido a la óptica avanzada

• Óptica reflectora innovadora y eficiente de nueva 
generación.
• El haz lateral enfocado produce una hoja de luz 

debajo del agua que penetra más.
• Toda la luz disponible se dirige con una pérdida mínima.

• Explore E8 y E9 inclinan el haz hasta 50˚, mientras están alojados 
en un cofferdam de 0˚, utilizando ópticas reflectoras altamente 
eficientes que producen el mejor efecto de iluminación uniforme 
posible; un completo halo de luz alrededor del yate.

Yate
Cáscara

Vista de alzado
Haz de 60° no enfocado
reduce el efecto de la luz 
en el aguaAgua

E8
Luz

Un haz lateral enfocado a 
20° produce una hoja de luz 
bajo el agua que penetra 
más

0˚ 10˚ 20˚
60° 20°

Haz de 60° no enfocado
reduce el efecto de la luz 
en el agua

Llave

E8 con óptica reflectora Luz sin 

óptica reflectora 30˚ 40˚ 50˚
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paso más allá que el estándar de la industria 
IP68, brindándole protección adicional y 
tranquilidad.
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• Opción de óptica en ángulo para contrarrestar la forma del casco.
• 0˚, 10˚, 20˚, 30˚, 40˚ y 50˚ Ángulos de proyección del haz.
• Ataguía de 0° para un efecto mínimo en el flujo laminar debido a la 

instalación al ras del casco.
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Vacío
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superior debido a la óptica avanzada

• Óptica reflectora innovadora y eficiente de nueva 
generación.
• El haz lateral enfocado produce una hoja de luz 

debajo del agua que penetra más.
• Toda la luz disponible se dirige con una pérdida mínima.

• Explore E8 y E9 inclinan el haz hasta 50˚, mientras están alojados 
en un cofferdam de 0˚, utilizando ópticas reflectoras altamente 
eficientes que producen el mejor efecto de iluminación uniforme 
posible; un completo halo de luz alrededor del yate.

Yate
Cáscara
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LLAVE

CARACTERÍSTICAS

13,000*
Lúmenes del accesorio

90°
Viga superior

20°
Viga lateral

Haz de 0˚- 50˚
Ángulo de proyección

* Medida ultra blanca

COLOR Doble Blanco/Azul Colores DMX

TECNOLOGÍA DE INSTALACIÓN PATENTADA ÚNICA PROTECCIÓN SUPERIOR IP69k, TRANQUILIDAD TOTAL

El Explore E9 trae al mercado una evolución innovadora. La 
exclusiva tecnología de instalación patentada permite la conexión y 
extracción dentro del agua, así como la instalación en las áreas del 
casco que generalmente son inaccesibles, por ejemplo, tanques y 
espacios vacíos como la proa bulbosa. El E9, junto con el E8, ahora 
completa la gama Explore, lo que permite un halo de luz 
ininterrumpido.

IP69k, la clasificación más alta alcanzable de 
protección contra la entrada de agua. IP69k va un 
paso más allá que el estándar de la industria 
IP68, brindándole protección adicional y 
tranquilidad.

BENEFICIOS DE LA ÓPTICA ANGULADA E8 Y E9
Casco de yate

Vista de alzado Cree un efecto de iluminación uniforme alrededor de su yate
• Opción de óptica en ángulo para contrarrestar la forma del casco.
• 0˚, 10˚, 20˚, 30˚, 40˚ y 50˚ Ángulos de proyección del haz.
• Ataguía de 0° para un efecto mínimo en el flujo laminar debido a la 

instalación al ras del casco.

Agua
Vacío

El cartucho de luz E9 se puede conectar de forma segura bajo el agua

60 ° 20° Sin óptica reflectora en ángulo

MENOS CONSUMO DE ENERGÍA Y EFECTO DE ILUMINACIÓN SUPERIOR
Con óptica reflectora en ángulo

Menos energía utilizada para ofrecer un efecto de luz 
superior debido a la óptica avanzada

• Óptica reflectora innovadora y eficiente de nueva 
generación.
• El haz lateral enfocado produce una hoja de luz 

debajo del agua que penetra más.
• Toda la luz disponible se dirige con una pérdida mínima.

• Explore E8 y E9 inclinan el haz hasta 50˚, mientras están alojados 
en un cofferdam de 0˚, utilizando ópticas reflectoras altamente 
eficientes que producen el mejor efecto de iluminación uniforme 
posible; un completo halo de luz alrededor del yate.

Yate
Cáscara

Vista de alzado
Haz de 60° no enfocado
reduce el efecto de la luz 
en el aguaAgua

E8
Luz

Un haz lateral enfocado a 
20° produce una hoja de luz 
bajo el agua que penetra 
más

0˚ 10˚ 20˚
60° 20°

Haz de 60° no enfocado
reduce el efecto de la luz 
en el agua

Llave

E8 con óptica reflectora Luz sin 

óptica reflectora 30˚ 40˚ 50˚

Guía de productos OceanLED / Serie Explore / E8 y E9 / 300522
Las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso. Las marcas registradas son propiedad de OceanLED.

www.oceanled.com

Traducido del inglés al español - www.onlinedoctranslator.com

 ▶ Explore E8 y E9 inclinan el haz hasta 50˚, mientras están 
alojados en un cofferdam de 0˚, utilizando ópticas reflectoras 
altamente eficientes que producen el mejor efecto de 
iluminación uniforme posible; un completo halo de luz alrededor 
del yate.
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GUÍA DE PRODUCTO /instalación
EXPLORARE8/E9SOLDADURA - EN

VISTA DE DESPIECE E8 VISTA DE DESPIECE E9

Ataguía trasera disponible bajo pedido. Póngase en contacto con el equipo de gestión 
de proyectos personalizados de OceanLED para obtener más detalles. E9 luz

Cartucho
Silicona

Empaquetadura E9
Terraplén

E8
Terraplén

Lente
Asamblea

Grande
junta tórica

Pequeño

junta tórica

retener
Anillo Cierre

Pestillo
E8 luz

Cartucho

cable de luz
con conector
Placa de montaje

Asamblea

Acero inoxidable
prensaestopas

primer sello
Equipo

Reprimición
Equipo

Inoxidable
prensaestopas ESQUEMA DE EJEMPLO DEL SISTEMA E8 / E9

ELIGE TU CONFIGURACIÓN DE LUCES
DMX de terceros
Sistema de control

OceanLED
Controlador DMXExplore E8 para conocer las áreas accesibles desde el interior de la embarcación

OPCIÓN 1 - E8
Explore E9 para áreas inaccesibles como tanques o vacíos O
OPCIÓN 2 - E9

+
LUZ: Elija entre Dual Color Midnight Blue / Ultra White
o Colores DMX
OPCIÓN 1 - DOBLE
OPCIÓN 2 - COLORES

+ Control
Cable

COFERDAM: Elige entre Aluminio o Acero Inoxidable
Alimentación de CA

Caja de conexiones
Alimentación de CA

Caja de conexiones
Alimentación de CA

Caja de conexionesOPCIÓN 1 - ALUMINIO
OPCIÓN 2 - ACERO INOXIDABLE

Internamente
Terminado

+ C.A.
Fuerza

ÁNGULO DEL HAZ: Elija el ángulo del haz interno

OPCIÓN 1 - 0° OPCIÓN 2 - 10° OPCIÓN 3 - 20° Luz
CableOPCIÓN 4 - 30° OPCIÓN 5 - 40° OPCIÓN 6 - 50°

+
ALIMENTACIÓN: CA o CC

OPCIÓN 1: CAJA DE CONEXIONES DE ALIMENTACIÓN DE CA

OPCIÓN 2 - CAJA DE CONEXIONES DC

+ E8 E8 E9

CONTROL: Elija el método de cómo controla sus luces Cable de luz OceanLED E8/E9 (2,5 
m, 5 m, 10 m, 15 m y 20 m)OPCIÓN 1 - TERCEROS

OPCIÓN 2 - CONTROLADOR MARÍTIMO Cableado de energía para yates

+ Cableado de control de red de yates (DMX)CABLE: elija las longitudes de cable requeridas

OPCIÓN 1 - 2,5M OPCIÓN 2 - 5M OPCIÓN 3 - 10M
OPCIÓN 4 - 15M OPCIÓN 5 - 20M

Comuníquese con OceanLED para obtener asistencia y 
asesoramiento sobre la conexión e integración de su sistema de 
iluminación subacuática Explore E8 o E9.

GESTIÓN DE PROYECTOS HASTA LA PUESTA EN MARCHA

• Nuestro experimentado equipo de gestión de proyectos personalizados 
trabajará con usted desde el concepto inicial hasta la puesta en marcha del 
sistema.

• Trabajaremos en estrecha colaboración con su equipo para comprender 
y superar los desafíos presentados a lo largo del proceso de 
construcción.

• Entrega de un sistema de iluminación subacuático personalizado; lograr el 
efecto de iluminación deseado por los clientes.

• OceanLED trabajará con usted para cumplir con su cronograma de 
construcción; manteniéndote informado del progreso en todo momento.

• Si lo requiere, OceanLED le ofrece un servicio de puesta en 
marcha para su total tranquilidad.

Ocean LED Marine LTD / Tel +44 (0) 1455 637505 / sales@oceanled.com Ocean LED USA LLC / Tel +1 954 523 2250 / sales@oceanledusa.com

 ▶ Vista de despiece E8

 ▶ Elige tu configuración de luces

 ▶  Gestión de proyectos hasta la 
puesta en marcha

 ▶ Vista de despiece E9

 ▶ Esquema de ejemplo del sistema E8/E9

Ataguía trasera disponible bajo pedido. Póngase en contacto con el 
equipo de gestión de proyectos personalizados de OceanLED para 
obtener más detalles.

Comuníquese con OceanLED para obtener asistencia y asesora-
miento sobre la conexión e integración de su sistema de iluminación 
subacuática Explore E8 o E9.
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VISTA DE DESPIECE E8 VISTA DE DESPIECE E9

Ataguía trasera disponible bajo pedido. Póngase en contacto con el equipo de gestión 
de proyectos personalizados de OceanLED para obtener más detalles. E9 luz

Cartucho
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Empaquetadura E9
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E8 luz

Cartucho
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Equipo
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Equipo

Inoxidable
prensaestopas ESQUEMA DE EJEMPLO DEL SISTEMA E8 / E9

ELIGE TU CONFIGURACIÓN DE LUCES
DMX de terceros
Sistema de control

OceanLED
Controlador DMXExplore E8 para conocer las áreas accesibles desde el interior de la embarcación

OPCIÓN 1 - E8
Explore E9 para áreas inaccesibles como tanques o vacíos O
OPCIÓN 2 - E9

+
LUZ: Elija entre Dual Color Midnight Blue / Ultra White
o Colores DMX
OPCIÓN 1 - DOBLE
OPCIÓN 2 - COLORES

+ Control
Cable

COFERDAM: Elige entre Aluminio o Acero Inoxidable
Alimentación de CA

Caja de conexiones
Alimentación de CA

Caja de conexiones
Alimentación de CA

Caja de conexionesOPCIÓN 1 - ALUMINIO
OPCIÓN 2 - ACERO INOXIDABLE

Internamente
Terminado

+ C.A.
Fuerza

ÁNGULO DEL HAZ: Elija el ángulo del haz interno

OPCIÓN 1 - 0° OPCIÓN 2 - 10° OPCIÓN 3 - 20° Luz
CableOPCIÓN 4 - 30° OPCIÓN 5 - 40° OPCIÓN 6 - 50°

+
ALIMENTACIÓN: CA o CC

OPCIÓN 1: CAJA DE CONEXIONES DE ALIMENTACIÓN DE CA

OPCIÓN 2 - CAJA DE CONEXIONES DC

+ E8 E8 E9

CONTROL: Elija el método de cómo controla sus luces Cable de luz OceanLED E8/E9 (2,5 
m, 5 m, 10 m, 15 m y 20 m)OPCIÓN 1 - TERCEROS

OPCIÓN 2 - CONTROLADOR MARÍTIMO Cableado de energía para yates

+ Cableado de control de red de yates (DMX)CABLE: elija las longitudes de cable requeridas

OPCIÓN 1 - 2,5M OPCIÓN 2 - 5M OPCIÓN 3 - 10M
OPCIÓN 4 - 15M OPCIÓN 5 - 20M

Comuníquese con OceanLED para obtener asistencia y 
asesoramiento sobre la conexión e integración de su sistema de 
iluminación subacuática Explore E8 o E9.

GESTIÓN DE PROYECTOS HASTA LA PUESTA EN MARCHA

• Nuestro experimentado equipo de gestión de proyectos personalizados 
trabajará con usted desde el concepto inicial hasta la puesta en marcha del 
sistema.

• Trabajaremos en estrecha colaboración con su equipo para comprender 
y superar los desafíos presentados a lo largo del proceso de 
construcción.

• Entrega de un sistema de iluminación subacuático personalizado; lograr el 
efecto de iluminación deseado por los clientes.

• OceanLED trabajará con usted para cumplir con su cronograma de 
construcción; manteniéndote informado del progreso en todo momento.

• Si lo requiere, OceanLED le ofrece un servicio de puesta en 
marcha para su total tranquilidad.

Ocean LED Marine LTD / Tel +44 (0) 1455 637505 / sales@oceanled.com Ocean LED USA LLC / Tel +1 954 523 2250 / sales@oceanledusa.com
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Comuníquese con OceanLED para obtener asistencia y 
asesoramiento sobre la conexión e integración de su sistema de 
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efecto de iluminación deseado por los clientes.

• OceanLED trabajará con usted para cumplir con su cronograma de 
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 ▶ Nuestro experimentado equipo de gestión de proyectos 
personalizados trabajará con usted desde el concepto inicial 
hasta la puesta en marcha del sistema.
 ▶ Trabajaremos en estrecha colaboración con su equipo para 
comprender y superar los desafíos presentados a lo largo del 
proceso de construcción.
 ▶ Entrega de un sistema de iluminación subacuático personalizado; 
lograr el efecto de iluminación deseado por los clientes.
 ▶ OceanLED trabajará con usted para cumplir con su cronograma 
de construcción; manteniéndote informado del progreso en todo 
momento.
 ▶ Si lo requiere, OceanLED le ofrece un servicio de puesta en 
marcha para su total tranquilidad.

Explore E8 para conocer las áreas accesibles desde el 
interior de la embarcación
OPCIÓN 1 - E8
Explore E9 para áreas inaccesibles como tanques o vacíos
OPCIÓN 2 - E9

LUZ: Elija entre Dual Color Midnight Blue / Ultra White o 
Colores DMX
OPCIÓN 1 - DOBLE
OPCIÓN 2 - COLORES

COFERDAM: Elige entre Aluminio o Acero Inoxidable
OPCIÓN 1 - ALUMINIO 
OPCIÓN 2 - ACERO INOXIDABLE

ÁNGULO DEL HAZ: Elija el ángulo del haz interno Fuerza
OPCIÓN 1 - 0° OPCIÓN 2 - 10° OPCIÓN 3 - 20°
OPCIÓN 4 - 30° OPCIÓN 5 - 40° OPCIÓN 6 - 50°

ALIMENTACIÓN: CA o CC
OPCIÓN 1: CAJA DE CONEXIONES DE ALIMENTACIÓN DE CA
OPCIÓN 2 - CAJA DE CONEXIONES DC

CONTROL: Elija el método de cómo controla sus luces
OPCIÓN 1 - TERCEROS
OPCIÓN 2 - CONTROLADOR MARÍTIMO

CABLE: elija las longitudes de cable requeridas
OPCIÓN 1 - 2,5m OPCIÓN 2 - 5m OPCIÓN 3 - 10m
OPCIÓN 4 - 15m OPCIÓN 5 - 20m
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 ▶ Dimensiones - E8 con COFFERDAM

 ▶ Dimensiones - E9 COFFERDAM

 ▶  Caja de conexiones de 
alimentación CA

 ▶ Caja de conexiones CC

Alto, Ancho, Profundo 
Zona de separación mínima

150mm x 233mm x 93mm 
250mm x 253mma

Material / Color Acero / RAL 7035

Peso 2.4kg

Clasificación IP IP65

Temperatura ambiente máxima 50°C

Alto, Ancho, Profundo 
Zona de separación mínima

150mm x 233mm x 93mm 
250mm x 253mma

Material / Color Acero / RAL 7035

Peso 2.4kg

Clasificación IP IP65

Temperatura ambiente máxima 50°C

ZONA DE ESPACIO MÍNIMO

ZONA DE ESPACIO MÍNIMO
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Técnico
Lúmenes del accesorio 
(Salida de luz total de un dispositivo terminado)

Doble – 13,000* 
Colores – 6,000*

Óptica Lineal Microfacetado 
Reflector

Nº de LED Doble - 18 W, 17 B 
Colores - 25 R, 19 G, 20 B, 20 W

Ángulo de haz 90˚x 20˚

Opciones de óptica en ángulo 0˚, 10˚, 20˚, 30˚, 40˚ y 50˚

Tensión de funcionamiento mín.-máx. CC 20V – 32V CC

Voltaje de funcionamiento mínimo-máximo CA 100-240V 50/60Hz

Fuerza Doble - 113W 
Colores – 82W

Consumo de corriente / amperios (CC) Doble: 4,7 A a 24 V CC 
Colores: 3,2 A a 24 V CC

Consumo de corriente / amperios (CA) 110 V CA 1,25 A 
230 V CA 0,65 A

Tipo  de controlador Interno

Opciones de conectividad
Caja de conexiones de CC 
Caja de conexiones de 
alimentación de CA

Temperatura de color correlacionada. 6500K blanco

Clasificación del IP IP69k 
Cara frontal, cuando está instalado

Aprox. Penetración de luz Promedio Calidad del agua - 13,5 m 
Perfecta calidad del agua - 32 m+

Radio mínimo de curvatura del cable de luz 75 mm

*Medición ultra blanca

Físico E8
Diámetro total de la ataguía 150 mm

Diámetro del cartucho de luz 72 mm

Longitud total 163 mm / 108 mm 
con / sin ataguía trasera

Peso total 
(Ataguía de acero inoxidable) 3,2 kg (7,05 libras)

Peso total 
(Ataguía de Aluminio) 1,75 kg (3,86 libras)

Peso total - incluido Cofferdam trasero 
(Cofferdam de acero inoxidable) 8,6 kg (18,96 libras)

Peso total - incluido Cofferdam trasero 
(Cofferdam de aluminio) 3,55 kg (7,83 libras)

Longitud del trozo de cable trasero 0,3 m

Material de la ataguía Aluminio / Acero Inoxidable 
3.2 Certificado

Material del cuerpo ligero Aluminio

FÍSICO E9

Diámetro total de la ataguía 133 mm

Diámetro del cartucho de luz 110 mm

Longitud total 252 mm

Peso Total - Con Cofferdam (Acero Inoxidable) 8,4 kg (18,52 libras)

Peso Total - Con Cofferdam (Aluminio) 4,2 kg (9,96 libras)

Cable Máx. 20 m hasta la caja de 
conexiones

Material de la ataguía Aluminio / Acero Inoxidable 
3.2 Certificado

Material del cuerpo ligero Bronce Aluminio

Aprobaciones y garantía explorar E8

Lloyds  

RINA  

ABS  

DNV-GL Pendiente

Garantía 3 años

Aprobaciones y garantía explorar E9

Lloyds  

RINA  

ABS  

DNV-GL Pendiente

Garantía 3 años

Patentado

Especif icaciones
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2010 TH

Con 7.000 lúmenes de lámpara y un perfil 
de 25 mm (1”), la 2010TH es la lámpara 
submarina ideal para la popa.
Apta para todo tipo de cascos de hasta 20 m 
(65’) y más, utilizando de 2 a 6 lámparas con 
un espacio intermedio de 1 - 1,5 m (3 - 5’). 
Para cascos metálicos, añade el accesorio 
Delrin Isolation Sleeve. El sistema instalación 
de esta lámpara es rápido y sencillo.
El mantenimiento es muy simple: solo hay que 
limpiar cualquier resto de algas de la lente de 
vidrio Tritonium™ resistente al rayado.
Tres opciones de LED de colores ultrabrillantes. 
Si buscas una luz aún más brillante, elige 
3010TH HD Gen2. Si necesitas una lámpara 
con un perfil más fino para instalaciones en el 
casco, o que se pueda cambiar sin necesidad de 
varada, elige entre nuestros modelos XFM. 

Si buscas una lámpara con opciones de cambio 
de color, elige entre nuestros modelos Colours. 
Tanto constructores como propietarios de 
barcos de todo el mundo confían en la gama 
Thru Hull Pro, que además cuenta con la 
aprobación de la ABS y RINA.

 ▶Agujero de 25 mm en el casco
 ▶Bronce de aluminio AB2
 ▶Tres opciones de color LED

El Thru-Hull original con el agujero más pequeño para 
una lámpara Pro Series con solo 25 mm.

RASGOS PRINCIPALES

Hasta 7.000 
lúmenes de 
lámpara

60° 
Luz superior

20° 
Luz lateral

RASGOS PRINCIPALES

Haz 
elíptico

PRO SERIES HD GEN2

COLOR

Blanco frío Azul oscuro Verde marino
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Ángulo de luz elíptica de 60/20˚
Una amplia luz dirigida ilumina una gran superficie 
de agua.

Enchufar y usar
El sistema instalación de esta lámpara es rápido y 
sencillo.

Limpieza fácil
Gracias a su revestimiento de Tritonium, una simple 
limpieza de la lente elimina cualquier acumulación 
de algas, ahorrándote horas de frotado cada vez que 
la usas.

Protección térmica
En caso de sobrecalentamiento, la protección 
térmica desconecta la corriente para evitar cualquier 
daño hasta que la unidad se haya enfriado.

Especif icaciones

CONTENIDO DE LA CAJA
Motor de lámpara con cable de conexión de 1,8 m / 6’ 
Conector 12/24V CC 
Cable de alimentación de 1,8 m / 6’ 
Manual de instalación

ACCESORIOS MODELO
Accesorio Delrin Isolation Sleeve 
para 2010 TH 001-500164

Kit de tuercas de ajuste para todos 
los modelos Thru-Hull 050-000029

Cable de extensión de 2 m (6,5’) 
«enchufar y usar» 001-500753

Cable de extensión de 6m (19,5’) 
«enchufar y usar» 001-500754

Caja de conexiones de 4 tomas V CC 001-500247

Pro Series HD Gen2 CC/Unidad de 
alimentación 001-500755

RECOMENDACIONES DE INSTALACIÓN
Tamaño del barco Hasta 20 m (65’) y más

Separación en la popa / casco 1 - 1,5 m (3 - 5’)

Cantidad en popa 2 - 6

Grosor máximo del casco 90 mm (3,5”)

Profundidad de la instalación (Hasta 
la superficie de la lámpara)

200 - 250 mm 
(8 - 10”)

DATOS TÉCNICOS
Lúmenes 11400

Lúmenes de la lámpara 7000

Vida útil del LED +40.000 horas

Tensión de servicio CC míni-
ma-máxima 9-32V CC

Corriente/ Amperaje (CC) 12V CC 5,3A 
24V CC 2,7A

Penetración de luz aprox. (con agua 
de calidad media) 18 m (59’)

Penetración de luz aprox. (con agua 
de calidad perfecta) Hasta +30 m (140’)

Tipo de transformador Externo, protección contra inversión 
de polaridad

DATOS FÍSICOS
Tamaño del transformador (L x A x F) 
Sin conectores

180x80x50 mm 
(7,09 x 3,15 x 1,97”)

Peso total 3 kg (6,6 lbs)

Longitud del cable de extensión 
(estándar) 2 m (6,5’)

Agujero para entrada del cable 25 mm (1”)

Material Bronce de aluminio AB2

Los lúmenes de lámpara son el total de luz que emite una lámpara acaba-
da. Esta medida solo se puede obtener con un Goniofotómetro o una es-
fera integradora. Es la medida de emisión de luz más fiable y profesional

 1.21” (30.8mm)  7.21” (183.2mm)

 

0.
94

” 
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4m
m

)

 3.74 95mm 

 5.47” (139mm) 
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3010 TH

Con 11.000 lúmenes de lámpara y un perfil 
de 25 mm (1”), la 3010TH es la lámpara 
submarina ideal para la popa.
Apta para todo tipo de cascos de hasta 20 m 
(65’) y más, utilizando de 2 a 6 lámparas con 
un espacio intermedio de 1 - 1,5 m (3- 5’). 
Para cascos metálicos, añade el accesorio 
Delrin Isolation Sleeve. El sistema instalación 
de esta lámpara es rápido y sencillo.
El mantenimiento es muy simple: solo hay que 
limpiar cualquier acumulación de algas de la 
lente de vidrio Tritonium™ resistente al rayado.
Tres opciones de LED de colores ultrabrillantes. 
Si buscas una luz aún más brillante, elige 
3010TH HD Gen2. Si necesitas una lámpara 
con un perfil más fino para instalaciones en el 
casco, o que se pueda cambiar sin necesidad de 
varada, elige entre nuestros modelos XFM.  

Si buscas una lámpara con opciones de cambio 
de color, elige entre nuestros modelos Colours. 
Tanto constructores como propietarios de 
barcos de todo el mundo confían en la gama 
Thru Hull Pro, que además cuenta con la 
aprobación de la ABS y RINA.

 ▶Agujero de 25 mm en el casco
 ▶Bronce de aluminio AB2
 ▶Tres opciones de color LED

El Thru-Hull original con el agujero más pequeño para 
una lámpara Pro Series con solo 25 mm.

RASGOS PRINCIPALES

Hasta 11.000 
lúmenes de 
lámpara

60° 
Luz superior

20° 
Luz lateral

RASGOS PRINCIPALES

Haz 
elíptico

PRO SERIES HD GEN2

COLOR

Blanco frío Azul oscuro Verde marino



www.disvent.com

677

Ángulo de luz elíptica de 60/20˚
Una amplia luz dirigida ilumina una gran superficie 
de agua.

Enchufar y usar
El sistema instalación de esta lámpara es rápido y 
sencillo.

Limpieza fácil
Gracias a su revestimiento de Tritonium, una simple 
limpieza de la lente elimina cualquier acumulación 
de algas, ahorrándote horas de frotado cada vez que 
la usas.

Protección térmica
En caso de sobrecalentamiento, la protección 
térmica desconecta la corriente para evitar cualquier 
daño hasta que la unidad se haya enfriado.

Especif icaciones

CONTENIDO DE LA CAJA
Motor de lámpara con cable de conexión de 1,8 m / 6’ 
Conector 12/24V CC 
Cable de alimentación de 1,8 m / 6’ 
Manual de instalación

ACCESORIOS MODELO
Accesorio Delrin Isolation Sleeve 
para 3010 TH 001-500165

Kit de tuercas de ajuste para todos 
los modelos Thru-Hull 050-000029

Cable de extensión de 2 m (6,5’) 
«enchufar y usar» 001-500753

Cable de extensión de 6m (19,5’) 
«enchufar y usar» 001-500754

Caja de conexiones de 4 tomas V CC 001-500247

Pro Series HD Gen2 CC/Unidad de 
alimentación 001-500755

RECOMENDACIONES DE INSTALACIÓN
Tamaño del barco Hasta 20 m (65’) y más

Separación en la popa / casco 1 - 1,8 m (3 - 6’)

Cantidad en popa +4

Grosor máximo del casco 90 mm (3,5”)

Profundidad de la instalación (Hasta 
la superficie de la lámpara)

200 - 250 mm 
(8 - 10”)

DATOS TÉCNICOS
Lúmenes 19600

Lúmenes de la lámpara 11000

Vida útil del LED +40.000 horas

Tensión de servicio CC míni-
ma-máxima 9-32V CC

Corriente/ Amperaje (CC) 12V CC 8,2A 
24V CC 4,0A

Penetración de luz aprox. (con agua 
de calidad media) 22 m (72’)

Penetración de luz aprox. (con agua 
de calidad perfecta) Hasta +30 m (165’)

Tipo de transformador Externo, protección contra inversión 
de polaridad

DATOS FÍSICOS
Tamaño del transformador (L x A x F) 
Sin conectores

180x80x50 mm 
(7,09 x 3,15 x 1,97”)

Peso total 350 g (0,78 lbs)

Longitud del cable de extensión 
(estándar) 2 m (6,5’)

Agujero para entrada del cable 25 mm (1”)

Material Bronce de aluminio AB2

Los lúmenes de lámpara son el total de luz que emite una lámpara acaba-
da. Esta medida solo se puede obtener con un Goniofotómetro o una es-
fera integradora. Es la medida de emisión de luz más fiable y profesional

 1.21” (30.8mm)  7.21” (183.2mm)
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2010 XFM

Los Xchangeable Flush Mounts son inter-
cambiables y sin necesidad de varada en 
caso de mantenimiento. Su perfil excepcio-
nalmente fino ofrece un sinfín de opciones 
de montaje. Se puede instalar prácticamente 
en cualquier agujero ya existente.
Apta para todo tipo de cascos de hasta 
20 m (65’) y más, utilizando de 2 a 6 
lámparas con un espacio intermedio de 
1 - 1,5 m (3 - 5’). Para cascos metálicos, 
añade el accesorio Delrin Isolation Sleeve. 
El sistema instalación de esta lámpara es 
rápido y sencillo.
El mantenimiento es muy simple: solo hay 
que limpiar cualquier acumulación de algas 
de la lente de vidrio Tritonium™ resistente 
al rayado. Tres opciones de color LED ultra 
brillantes.

Tanto los constructores como los propie-
tarios de barcos confían en la gama Pro 
Series HD, que además cuenta con la 
aprobación de la ABS y RINA.

 ▶Intercambiable desde el interior del 
casco
 ▶Un sinfín de opciones de montaje
 ▶Bronce de aluminio AB2
 ▶12/24V CC (Mejora CA Opcional)

PRO SERIES HD GEN2

Xchangeable Flush Mounts, intercambiables y sin 
necesidad de varada en caso de mantenimiento.

RASGOS PRINCIPALES

Hasta 11.000 
lúmenes de 
lámpara

60° 
Luz superior

20° 
Luz lateral

RASGOS PRINCIPALES

Haz 
elíptico

COLOR

Blanco frío Azul oscuro Verde marino
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Ángulo de luz elíptica de 60/20˚
Una amplia luz dirigida ilumina
una gran superficie de agua.

Xchangeable flush mount
Intercambiable sin necesidad de varada en caso
de mantenimiento o mejora. Su fino perfil ofrece
un sinfín de opciones de montaje, incluyendo
la readaptación a la mayoría de agujeros
para iluminación subacuática ya existentes.

Readaptación
Cambia tus luces antiguas por nuestras
XFM para disfrutar de todas sus ventajas:
calentamiento y mantenimiento mínimos,
sin necesidad de fuente de alimentación de
inicio, mejor iluminación en comparación
con las lámparas de haluro metálico.

Limpieza fácil
Gracias a su revestimiento de Tritonium, una
simple limpieza de la lente elimina cualquier
resto de algas, ahorrándote horas de frotado.

Enchufar y usar
El sistema instalación es rápido y sencillo.

Protección térmica
En caso de sobrecalentamiento, la protección
térmica desconecta la corriente para evitar
daños hasta que la unidad se haya enfriado

Especif icaciones

CONTENIDO DE LA CAJA
Motor de lámpara con cable de conexión de 1,8 m / 6’ 
Conector 12/24V CC 
Cable de alimentación de 1,8 m / 6’ 
Manual de instalación

ACCESORIOS MODELO
Accesorio Delrin Isolation Sleeve 
para 2010/COLOURS XFM 001-500573

Kit de tuercas de ajuste para 2010 
XFM 001-500398

Cable de extensión de 2 m (6,5’) 
«enchufar y usar» 001-500753

Cable de extensión de 6m (19,5’) 
«enchufar y usar» 001-500754

Caja de conexiones de 4 tomas V CC 001-500247

Pro Series HD Gen2 CC/Unidad de 
alimentación 001-500755

RECOMENDACIONES DE INSTALACIÓN
Tamaño del barco Hasta 20 m (65’) y más

Separación en la popa / casco 1 - 1,5 m (3 - 5’)

Cantidad en popa 2 - 6

Grosor máximo del casco 90 mm (3,5”)

Profundidad de la instalación (Hasta 
la superficie de la lámpara)

200 - 300 mm 
(10 - 12”)

DATOS TÉCNICOS
Lúmenes 11400

Lúmenes de la lámpara 7000

Vida útil del LED +40.000 horas

Tensión de servicio CC míni-
ma-máxima 9-32V CC

Corriente/ Amperaje (CC) 12V CC 5,3A 
24V CC 2,7A

Penetración de luz aprox. (con agua 
de calidad media) 18 m (59’)

Penetración de luz aprox. (con agua 
de calidad perfecta) Hasta +30 m (140’)

Tipo de transformador Externo, protección contra inversión 
de polaridad

DATOS FÍSICOS
Tamaño del transformador (L x A x F) 
Sin conectores

180x80x50 mm 
(7,09 x 3,15 x 1,97”)

Peso total 5,1 kg (11,2 lbs)

Longitud del cable de extensión 
(estándar) 2 m (6,5’)

Agujero para entrada del cable 100 mm (4”)

Material Bronce de aluminio AB2

Los lúmenes de lámpara son el total de luz que emite una lámpara acaba-
da. Esta medida solo se puede obtener con un Goniofotómetro o una es-
fera integradora. Es la medida de emisión de luz más fiable y profesional

 0.54” (13.8mm) 

 5.36” (136.1mm) 

 8.51” (216.1mm)
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 13.36” (339.4mm) 

Required space 
for removal of 

Light Cartridge

 6.5” (165.1mm)
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3010 XFM

Los Xchangeable Flush Mounts son inter-
cambiables y sin necesidad de varada en 
caso de mantenimiento. Su perfil excepcio-
nalmente fino ofrece un sinfín de opciones 
de montaje. 
Se puede instalar prácticamente en cual-
quier agujero ya existente.
Apta para todo tipo de cascos hasta 20 m 
(65’) y más, utilizando de 2 a 6 lámparas con 
un espacio intermedio de 1 - 1,5 m (3 - 5’) 
Para cascos metálicos, utiliza el accesorio 
Delrin Isolation Sleeve. El sistema instala-
ción de esta lámpara es rápido y sencillo.
El mantenimiento es muy simple: solo hay 
que limpiar cualquier acumulación de algas 
de la lente de vidrio Tritonium™ resistente 
al rayado. Tres opciones de color LED ultra 
brillantes.

Tanto los constructores como los propie-
tarios de barcos confían en la gama Pro 
Series HD, que además cuenta con la 
aprobación de la ABS y RINA.

 ▶Intercambiable desde el interior del 
casco
 ▶Un sinfín de opciones de montaje
 ▶Bronce de aluminio AB2
 ▶12/24V CC (Mejora CA Opcional)

PRO SERIES HD GEN2

Xchangeable Flush Mounts, intercambiables y sin 
necesidad de varada en caso de mantenimiento.

RASGOS PRINCIPALES

Hasta 11.000 
lúmenes de 
lámpara

60° 
Luz superior

20° 
Luz lateral

RASGOS PRINCIPALES

Haz 
elíptico

COLOR

Blanco frío Azul oscuro Verde marino
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ÁNGULO DE LUZ ELÍPTICA DE 60/20˚
Una amplia luz dirigida ilumina una gran superficie 
de agua.

XCHANGEABLE FLUSH MOUNT
Intercambiable sin necesidad de varada en caso de 
mantenimiento. Su fino perfil ofrece un sinfín de 
opciones de montaje, incluyendo la readaptación a 
la mayoría de agujeros para iluminación subacuática 
ya existentes.

READAPTACIÓN
Cambia tus luces antiguas por nuestras XFM para 
disfrutar de todas sus ventajas: calentamiento y 
mantenimientos mínimos, sin necesidad de fuente 
de alimentación de inicio, mejor iluminación en 
comparación con las lámparas de haluro metálico.

LIMPIEZA FÁCIL
Gracias a su revestimiento de Tritonium, una simple 
limpieza de la lente elimina cualquier resto, ahorrán-
dote horas de frotado.

ENCHUFAR Y USAR
El sistema instalación es rápido y sencillo.

PROTECCIÓN TÉRMICA
En caso de sobrecalentamiento, la protección 
térmica desconecta la corriente para evitar daños 
hasta que la unidad se haya enfriado.

Especif icaciones

CONTENIDO DE LA CAJA
Motor de lámpara con cable de conexión de 1,8 m / 6’ 
Conector 12/24V CC 
Cable de alimentación de 1,8 m / 6’ 
Manual de instalación

ACCESORIOS MODELO
Accesorio Delrin Isolation Sleeve 
para 3010 XFM 001-500575

Kit de tuercas de ajuste para 3010 XFM 001-500399

Cable de extensión de 2 m (6,5’) 
«enchufar y usar» 001-500753

Cable de extensión de 6m (19,5’) 
«enchufar y usar» 001-500754

Caja de conexiones de 4 tomas V CC 001-500247

Pro Series HD Gen2 CC/Unidad de 
alimentación 001-500755

RECOMENDACIONES DE INSTALACIÓN
Tamaño del barco Más de 20 m (65’)

Separación en la popa / casco 1 - 1,8 m (3 - 6’)

Cantidad en popa +4

Grosor máximo del casco 90 mm (3,5”)

Profundidad de la instalación (Hasta 
la superficie de la lámpara)

200 - 250 mm 
(8 - 10”)

DATOS TÉCNICOS
Lúmenes 19600

Lúmenes de la lámpara 11000

Vida útil del LED +40.000 horas

Tensión de servicio CC míni-
ma-máxima 9-32V CC

Corriente/ Amperaje (CC) 12V CC 8,2A 
24V CC 4,0A

Penetración de luz aprox. (con agua 
de calidad media) 22 m (72’)

Penetración de luz aprox. (con agua 
de calidad perfecta) Hasta +30 m (165’)

Tipo de transformador Externo, protección contra inversión 
de polaridad

DATOS FÍSICOS
Tamaño del transformador (L x A x F) 
Sin conectores

180x80x50 mm 
(7,09 x 3,15 x 1,97”)

Peso total 6,7 kg (14,7 lbs)

Longitud del cable de extensión 
(estándar) 2 m (6,5’)

Agujero para entrada del cable 114 mm (4,5”)

Material Bronce de aluminio AB2

 0.54” (13.6mm) 
 5.24” (133.1mm) 

 8.20” (208.4mm) 
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 13.39” (340mm) 

Required space 
for removal of 

Light Cartridge

 7.09” (180mm) 

Los lúmenes de lámpara son el total de luz que emite una lámpara acaba-
da. Esta medida solo se puede obtener con un Goniofotómetro o una es-
fera integradora. Es la medida de emisión de luz más fiable y profesional
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COLOURS TH

La gama Colours utiliza LED de alta defini-
ción con la última tecnología de 4 canales 
RGBW. Controlado mediante DMX-512 con 
los sistemas de a bordo de la embarcación o 
con dispositivos externos como iPad, iPhone 
o Android, Colours te permite programar 
más de 40 configuraciones de color estáticas 
o dinámicas para crear ambientes, mejorar 
un evento a bordo o utilizar la luz estrobos-
cópica para atraer a los peces.
El modelo Colours Thru-Hull con el agujero 
más pequeño para una lámpara Pro Series, 
con solo 25 mm, es la lámpara subacuática 
ideal para instalaciones en popa.
Apta para todo tipo de cascos de hasta 20 m 
(65’) y más, utilizando de 2 a 6 lámparas con 
un espacio intermedio de 1 - 1,5 m (3 - 5’). 
Para cascos metálicos, añade el accesorio 

Delrin Isolation Sleeve. El sistema instalación 
de esta lámpara es rápido y sencillo. El mante-
nimiento es muy simple: solo hay que limpiar 
cualquier acumulación de algas de la lente de 
vidrio Tritonium™ resistente al rayado.
Tanto constructores como propietarios de 
barcos de todo el mundo confían en la gama 
Pro Series HD, que además cuenta con la 
aprobación de la ABS y RINA.

 ▶Agujero de 25 mm en el casco
 ▶Bronce de aluminio AB2

El Thru-Hull original con el agujero más pequeño para 
una lámpara Pro Series con solo 25 mm.

RASGOS PRINCIPALES

Hasta 7.000 
lúmenes de 
lámpara

60° 
Luz superior

20° 
Luz lateral

RASGOS PRINCIPALES

Haz 
elíptico

COLOR

Colores

PRO SERIES HD GEN2
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Control de colores dmx
La gama Colours utiliza LED de alta definición con la 
última tecnología de 4-canales RGBW (Rojo, Verde, 
Azul y Blanco). Se controla a través de DMX-512 
con los sistemas de a bordo de la embarcación 
o con dispositivos externos como iPad, iPhone o 
Android. Utilízala con OceanDMX o con un contro-
lador apto.

Ángulo de luz elíptica de 60/20˚
Una amplia luz dirigida ilumina una gran superficie 
de agua.

Limpieza fácil
Gracias a su revestimiento de Tritonium, una simple 
limpieza de la lente elimina cualquier acumulación 
de algas, ahorrándote horas de frotado cada vez que 
la usas.

Enchufar y usar
El sistema instalación de esta lámpara es rápido y 
sencillo.

Control térmico activo (cta)
El CTA evita el sobrecalentamiento. En caso de 
sobrecalentamiento, el sistema CTA reducirá la 
potencia del LED para proteger los LED o, en casos 
extremos, apagará la lámpara por completo.

Especif icaciones

CONTENIDO DE LA CAJA
Motor de lámpara con cable de conexión de 1,8 m / 6’ 
Controlador con cable de alimentación de 1,8 m / 6’ 
cable de conexión de 1,8 m / 6’ 
Cable DMX de 3 m 
Manual de instalación

ACCESORIOS MODELO
Accesorio Delrin Isolation Sleeve para 
Colours XFM 001-500164

Kit de tuercas de ajuste para 2010 XFM 001-500398

Cable de extensión de 2 m «enchufar y usar» 001-500753

Cable de extensión de 6m «enchufar y usar 001-500754

IP68 DMX DIY Cap 001-500466

Cable de conexión DMX Colours (3 m) 
(con controlador COLOURS incluido) 001-500594

Kit Colours Terminador (con controlador DMX) 001-500467

Kit controlador para App de OceanDMX 
Pro Series 011705

Panel de control táctil DMX (incluye 1 kit 
Terminador) 001-500596

Panel de control táctil WiFi DMX (incluye 
1 kit Terminador) 001-500598

RECOMENDACIONES DE INSTALACIÓN
Tamaño del barco Hasta 20 m (65’) y más

Separación en la popa / casco 1 - 1,5 m (3 - 5’)

Cantidad en popa 2 - 6

Grosor máximo del casco 90 mm (3,5”)

Profundidad de la instalación (Hasta 
la superficie de la lámpara)

200 - 250 mm 
(8 - 10”)

DATOS TÉCNICOS
Lúmenes 11400

Lúmenes de la lámpara 7000

Vida útil del LED +40.000 horas

Tensión de servicio CC míni-
ma-máxima 90-270V CA

Corriente/ Amperaje (CC) 110V CA 50/60HZ 2,5 A 
230V CA 50/60HZ 1,1 A

Penetración de luz aprox. (con agua 
de calidad media) 18 m (59’)

Penetración de luz aprox. (con agua 
de calidad perfecta) Hasta +30 m (140’)

Tipo de transformador Externo

DATOS FÍSICOS
Tamaño del transformador (L x A x F) 
Sin conectores

360 x 160 x 90mm
(143/16 x 61/4 x 3.5”)

Peso del motor 2,5 kg (5,5 lbs)

Peso del controlador 4,8 kg (10,6 lbs)

Longitud del cable de extensión 
(estándar) 2 m (6,5’)

Agujero para entrada del cable 25 mm (1”)

Material Bronce de aluminio AB2

Los lúmenes de lámpara son el total de luz que emite una lámpara acaba-
da. Esta medida solo se puede obtener con un Goniofotómetro o una es-
fera integradora. Es la medida de emisión de luz más fiable y profesional

 1.21” (30.8mm)   7.21” (183.2mm)

 0.
94

” 
(2

4m
m

)

 3.74 95mm 
 5.47” (139mm)  
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COLOURS XFM

La gama Colours utiliza LED de alta definición 
con la última tecnología de 4 canales RGBW. 
Controlado mediante DMX-512 con los 
sistemas de a bordo de la embarcación o con 
dispositivos externos como iPad, iPhone o 
Android, Colours te permite programar más 
de 40 configuraciones de color estáticas o 
dinámicas para crear ambientes, mejorar un 
evento a bordo o utilizar la luz estroboscópica 
para atraer a los peces.
Los Xchangeable Flush Mounts son intercam-
biables y sin necesidad de varada en caso de 
mantenimiento. Su perfil excepcionalmente 
fino ofrece un sinfín de opciones de montaje.
Se puede instalar prácticamente en cualquier 
agujero ya existente. 
El sistema instalación de esta lámpara es 
rápido y sencillo. El mantenimiento es 

muy simple: solo hay que limpiar cualquier 
acumulación de algas de la lente de vidrio 
Tritonium™ resistente al rayado.
Tanto los constructores como los propietarios 
de barcos confían en la gama Pro Series HD, 
que además cuenta con la aprobación de la 
ABS y RINA.

 ▶Intercambiable desde el interior del 
casco
 ▶Un sinfín de opciones de montaje
 ▶Bronce de aluminio AB2

PRO SERIES HD GEN2

Xchangeable Flush Mounts, intercambiables y sin 
necesidad de varada en caso de mantenimiento.

RASGOS PRINCIPALES

Hasta 7.000 
lúmenes de 
lámpara

60° 
Luz superior

20° 
Luz lateral

RASGOS PRINCIPALES

Haz 
elíptico

COLOR

Colores
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Control de colores DMX
La gama Colours utiliza LED de alta definición con la 
última tecnología de 4-canales RGBW.
Control mediante DMX-512 con los sistemas 
de a bordo de la embarcación o con dispositivos 
externos como iPad, iPhone o Android. Utilízala con 
OceanDMX o con un controlador adecuado.

Ángulo de luz elíptica de 60/20˚
Una amplia luz dirigida ilumina una gran superficie 
de agua.

Xchangeable flush mount
Intercambiable sin necesidad de varada en caso de 
mantenimiento o mejora. Su perfil excepcionalmente 
fino ofrece un sinfín de opciones de montaje, 
incluyendo la readaptación a la mayoría de agujeros 
para iluminación subacuática ya existentes.

Readaptación
Cambia tus luces antiguas por nuestras XFM para 
disfrutar de todas sus ventajas: calentamiento y 
mantenimientos mínimos, sin necesidad de fuente 
de alimentación de inicio, mejor iluminación en 
comparación con las lámparas de haluro metálico.

Limpieza fácil
Gracias a su revestimiento de Tritonium, una simple 
limpieza de la lente elimina cualquier acumulación 
de algas, ahorrándote horas de frotado cada vez que 
la usas.

Enchufar y usar
El sistema instalación de esta lámpara es rápido y 
sencillo.

Control térmico activo (CTA)
El CTA evita el sobrecalentamiento. En caso de 
sobrecalentamiento, el sistema CTA reducirá la 
potencia del LED para proteger los LED o, en casos 
extremos, apagará la lámpara por completo.

Especif icaciones

CONTENIDO DE LA CAJA
Motor de lámpara con cable de conexión de 1,8 m / 6’ 
Controlador con cable de alimentación de 1,8 m / 6’ 
cable de conexión de 1,8 m / 6’ 
Cable DMX de 3 m 
Manual de instalación

ACCESORIOS MODELO
Accesorio Delrin Isolation Sleeve para 
Colours XFM 001-500164

Kit de tuercas de ajuste para 2010 XFM 001-500398

Cable de extensión de 2 m «enchufar y usar» 001-500753

Cable de extensión de 6m «enchufar y usar 001-500754

IP68 DMX DIY Cap 001-500466

Cable de conexión DMX Colours (3 m) 
(con controlador COLOURS incluido) 001-500594

Kit Colours Terminador (con controlador DMX) 001-500467

Kit controlador para App de OceanDMX 
Pro Series 011705

Panel de control táctil DMX (incluye 1 kit 
Terminador) 001-500596

Panel de control táctil WiFi DMX (incluye 
1 kit Terminador) 001-500598

RECOMENDACIONES DE INSTALACIÓN
Tamaño del barco Hasta 20 m (65’) y más

Separación en la popa / casco 1 - 1,5 m (3 - 5’)

Cantidad en popa 2 - 6

Grosor máximo del casco 90 mm (3,5”)

Profundidad de la instalación (Hasta 
la superficie de la lámpara)

200 - 250 mm 
(8 - 10”)

DATOS TÉCNICOS
Lúmenes 11400

Lúmenes de la lámpara 7000

Vida útil del LED +40.000 horas

Tensión de servicio CC míni-
ma-máxima 90-270V CA

Corriente/ Amperaje (CC) 110V CA 50/60HZ 2,5 A 
230V CA 50/60HZ 1,1 A

Penetración de luz aprox. (con agua 
de calidad media) 18 m (59’)

Penetración de luz aprox. (con agua 
de calidad perfecta) Hasta +30 m (140’)

Tipo de transformador Externo

DATOS FÍSICOS
Tamaño del transformador (L x A x F) 
Sin conectores

360 x 160 x 90mm
(143/16 x 61/4 x 3.5”)

Peso del motor 3,6 kg (7,9 lbs)

Peso del controlador 4,8 kg (10,6 lbs)

Longitud del cable de extensión 
(estándar) 2 m (6,5’)

Agujero de instalación 100mm (4”)

Material Bronce AB2 / Aluminio

Los lúmenes de lámpara son el total de luz que emite una lámpara acaba-
da. Esta medida solo se puede obtener con un Goniofotómetro o una es-
fera integradora. Es la medida de emisión de luz más fiable y profesional

 6.5” (165.1mm)

 0.54” (13.8mm) 

 5.36” (136.1mm) 

 8.51” (216.1mm)

 3.
98

” 
(1

01
.3

m
m

)  

 13.36” (339.4mm)  

Required space 
for removal of 

Light Cartridge
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WIFI DMX TOUCH PANEL

Compatible con OceanLED Pro Series HD 
Colours y Allure Colours.
El panel de control táctil Wifi DMX te permite 
controlar el color de tus luces submarinas Pro 
Series HD simplemente tocando un botón. El 
usuario puede convertir sus luces submarinas 
Pro Series Colours HD en una parte integrada 
de la experiencia de navegación.
Este panel de control inteligente sensible al 
tacto tiene 40 efectos de luz programados 
para que elijas el que quieras.
Los usuarios avanzados pueden configurar 
el controlador para crear sus propios efectos 
con colores.

El controlador se puede conectar a una de 
WiFi local a través de un router externo, 
permitiendo su manejo con un dispositivo 
iPhone, iPad o Android.
No apto para uso con lámparas X Series. 
Consulta nuestro kit de controlador por app 
OceanDMX.

CONTROLADOR DE PARED

Control táctil inteligente de tus luces Pro Series HD, con 
hasta 24 configuraciones dinámicas o estáticas.

RASGOS PRINCIPALES

Control de 
colores

Sensible al 
tacto

Iluminación 
dinámica

RASGOS PRINCIPALES

COLOR

Panel táctil DMX
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PRO SERIES HD COLOURS
Compatible con modelos OceanLED Pro Series HD 
Colours través de DMX 512

CONTROL RGBW TOTAL
Control RGBW total con una pantalla táctil. Progra-
mable a través del cable USB incluido y el software 
de control.

Control WiFi
Se puede conectar a una de WiFi local a través de 
un router externo, permitiendo su manejo con un 
dispositivo iPhone, iPad o Android.

Panel de control táctil 
WiFi DMX

CONTENIDO
Panel de control táctil WiFi DMX 
Software: ESA, ESA PRO, SUITE2 y grabador DMX 
Manual de instalación 
Cable Mini USB 
Tarjeta Mini SD y 1 Adaptador 
Alimentación 9V con bloque de conexión para DMX 
Cable DMX resistente al agua ya montado 
Kit Terminador

DATOS TÉCNICOS
Alimentación 9V CC 0,65A

Software ESA + ESA PRO para PC/ Windows 
ESA2 solo para PC/MAC

Applicación ARCOLIS + STICK REMOTE en iPhone/iPad/
Android

Controlador
Viene con control remoto por infrarrojos para 
controlar el panel desde una distancia de 9 m 
en trayectoria directa.

Wifi* Aplicación Wifi disponible para smartphones y 
tablets. *Necesita un router wifi externo.

Temperatura de servicio De -10˚C a 50˚C

DATOS FÍSICOS

Dimensiones 168 x 128 x 11,5 mm 
6,66 x 5,04 x 0,45”

Peso 0,2 kg (0,44 lbs)

Tamaño de la imagen Imagen estándar 
150 x 110 mm

Efectos de luz

PROGRAMAS

ZONA EFECTO FUNCIÓN ESTILO

A

1 Rojo

Arcoíris

2 Naranja

3 Amarillo

4 Verde

5 Azul

7 Violeta

8 Blanco

B

1 Tono azul 1

Tonos 
Azul / 
Blanco

2 Tono azul 2

3 Tono azul 3

4 Tono azul 4

5 Tono blanco 1

6 Tono blanco 2

7 Tono blanco 3

8 Tono blanco 4

C

1 Tono verde 1

Tonos 
Verde / 

Rojo

2 Tono verde 2

3 Tono verde 3

4 Tono verde 4

5 Tono rojo 1

6 Tono rojo 2

7 Tono rojo 3

8 Tono rojo 4

D

1 Ciclo rojo, verde, azul

Modo 
cíclico / 

estrobos-
cópico

2 Ciclo rojo, verde, azul con 40% de blanco

3 Ciclo / Luz intermitente rojo, verde, azul

4 Ciclo / Luz intermitente rojo, verde, azul, blanco

5 Luz estroboscópica blanca, azul

6 Luz estroboscópica rápida roja, verde, azul, blanca - azul

7 Luz estroboscópica azul / blanca

8 Luz estroboscópica verde, azul y blanca

E

1 Luz estroboscópica roja, verde, azul

Modo 
cíclico / 

estrobos-
cópico

2 Incremento rojo, verde, azul, blanco

3 Cambio rápido azul / blanco

4 Cambio amarillo / cian / azul

5 Luz intermitente blanca

6 Luz intermitente roja / azul, desvanecimiento rápido blanco

7 Luz estroboscópica verde/ blanca

8 Luz intermitente verde
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GEN2 EYES SERIES

No te pierdas nunca ese momento en el que 
el pez muerde el anzuelo o cuando tienes la 
suerte de que una manada de delfines viene 
a nadar contigo. Si instalas la cámara en la 
bañera, obtendrás una visión diferente y una 
prueba de tus mejores capturas.
La cámara EYES Gen2 Ocean se puede 
instalar en cualquier lugar, permitiéndote 
capturar la magia de tu propio acuario 
submarino bajo tu barco.
Se puede integrar en un sistema de cámaras 
de vigilancia para mayor seguridad.
Apta para cascos de fibra de vidrio, GRP y 
madera, así como para cascos de aluminio o 
acero con el accesorio Delrin Isolation Sleeve. 

La lente óptica de Tritonium™ es resistente al 
rayado y a la acumulación de algas.

 ▶Permite al usuario ver la actividad o la 
pesca bajo el agua.
 ▶Ayuda a los pescadores a ver presas 
potenciales o los peces que se les han 
escapado.
 ▶Proporciona una prueba de la captura.

THRU HULL

Vive la magia de tu propio acuario submarino con las 
cámaras submarinas Eyes de OceanLED

RASGOS PRINCIPALES

720
TVL

Video
compuesto

Campo de 
visión amplio

PAL o
NTSC

RASGOS PRINCIPALES

PERFIL

Acero inoxidable 
PAL

Bronce de 
aluminio PAL

Acero inoxidable Bronce de 
aluminio

720
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ALTA RESOLUCIÓN
Captura la magia de tu propio acuario submarino 
bajo el barco. Disponible en formatos PAL y NTSC.

DISEÑO SIMPLE Y COMPACTO
Cuerpo de aluminio con anodizado duro. Perfil de 
bronce de aluminio AB2 o de acero inoxidable.

INSTALACIÓN SENCILLA
Agujero de 35 mm en el casco.

LIMPIEZA FÁCIL
Gracias a su revestimiento de Tritonium, una simple 
limpieza de la lente elimina cualquier resto de 
acumulación de algas, ahorrándote horas de frotado 
cada vez que la usas.

EYES Gen2

CONTENIDO DE LA CAJA
Cámara EYES Ocean 
Cable de extensión de 10 metros / 30’ pies 
Conjunto de cables de alimentación «enchufar y usar» 
Kit de fijación 
Regulador de corriente 12v CC 
Guía de instalación

ACCESORIOS MODELO
EYES Delrin Sleeve (para 
instalación en cascos de 
metal)

001-500339

Cable de extensión de 10 
m para HD y NTSC 011807

Cable de extensión de 20 
m para HD y NTSC 011808

Conversor de HDSDI a 
HDMI 011809

RECOMENDACIONES DE INSTALACIÓN
Grosor máximo del casco 104 mm (4”)

DATOS TÉCNICOS
Iluminación mínima 0,1 LUX

Corriente/ Amperaje (CC) 12 V CC, 83 mA máx

Píxeles efectivos PAL 976 (H) x 582 (v)

Píxeles efectivos NTSC 976 (H) x 494 (v)

Salida de vídeo 1 VPP Compuesto ( 75Ω )

Conexión de salida Conector BNC

Relación señal/ruido Más de 50dB

Obturador electrónico 
PAL de 1/50 a 1/120.000s

Obturador electrónico 
NTSC de 1/60 a 1/120.000s

Sensor de imagen 960H, 1/3” CCD, Resolución del sensor 
720TVL

Lente 3,6 mm

Temperatura de servicio -10°C~+50°C 
(14°F~122°F)

DATOS FÍSICOS

Peso total 65g (2,3oz)

Longitud del cable de 
extensión (estándar) 10m (30”)

Agujero para entrada del 
cable 35mm (1,38”)

Material Cuerpo de aluminio con anodizado duro. Perfil 
de bronce de aluminio AB2 o acero

 
58mm / 2.28"

102mm (4")

(MAX HULL THICKNESS)  
62.50mm (2.5")
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HD EYES SERIES

No te pierdas nunca el momento en el que 
el pez muerde el anzuelo o cuando tienes la 
suerte de que una manada de delfines viene 
a nadar contigo. Si la instalas en la bañera, 
obtendrás una visión diferente y una prueba 
de tus mejores capturas.
La nueva cámara EYES HD Ocean se puede 
instalar en cualquier lugar, permitiéndote capturar 
la magia de tu propio acuario submarino bajo tu 
barco con vídeo en alta definición de 1080p.
Se puede añadir a un sistema de cámaras de 
vigilancia para mayor seguridad.
Apta para cascos de fibra de vidrio, GRP y 
madera, así como para cascos de aluminio o 
acero con el accesorio Delrin Isolation Sleeve. 

La lente óptica de Tritonium™ es resistente al 
rayado y a la acumulación de algas.

 ▶Permite al usuario observar la actividad o 
la pesca bajo el barco en alta definición. 
Ayuda a los pescadores a visualizar 
presas potenciales o los peces que se le 
han escapado.
 ▶Proporciona una prueba de la pesca.

THRU HULL

Observa tu propio acuario submarino en alta definición 
con las cámaras submarinas Eyes de OceanLED

RASGOS PRINCIPALES

Alta definición 
1080p

Salida
HD-SDI

2,1
Megapíxeles

RASGOS PRINCIPALES

PERFIL

Acero inoxidable Bronce de 
aluminio

720
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ALTA DEFINICIÓN CON 1080P
Captura la magia de tu propio acuario submarino 
bajo el barco en vídeo de alta definición con 1080p. 
Con sus 1984x1105 píxeles, la cámara Eyes HD 
captura toda la acción en alta definición.

DISEÑO SIMPLE Y COMPACTO
Cuerpo de aluminio con anodizado duro. Perfil de 
bronce de aluminio AB2 o de acero inoxidable.

INSTALACIÓN SENCILLA
Agujero de 35 mm en el casco.

LIMPIEZA FÁCIL
Gracias a su revestimiento de Tritonium, una simple 
limpieza de la lente elimina cualquier resto de 
acumulación de algas, ahorrándote horas de frotado 
cada vez que la usas.

EYES HD

CONTENIDO DE LA CAJA
Cámara EYES Ocean 
Cable de extensión de 10 metros / 30’ pies 
Conjunto de cables de alimentación «enchufar y usar» 
Kit de fijación 
Regulador de corriente 12v CC 
Guía de instalación

ACCESORIOS MODELO
EYES Delrin Sleeve (para 
instalación en cascos de 
metal)

001-500339

Cable de extensión de 10 
m para HD y NTSC 011807

Cable de extensión de 20 
m para HD y NTSC 011808

Conversor de HDSDI a 
HDMI 011809

RECOMENDACIONES DE INSTALACIÓN
Grosor máximo del casco 104 mm (4”)

DATOS TÉCNICOS
Iluminación mínima 0,1 LUX

Tensión de servicio CC 
mínima-máxima 9-14V CC

Corriente/ Amperaje (CC) 12V CC 110mA máx.

Píxeles efectivos 1984 (H) x 1105 (v)

Alta resolución 1080 Líneas de TV

Salida de vídeo HD-SDI a 30fps

Relación señal/ruido Más de 50dB

Tiempo de exposición 
mínimo 1/60.000s

Lente 3,7 mm

Temperatura de servicio -10°C~+50°C 
(14°F~122°F)

DATOS FÍSICOS

Peso total 65g (2,3oz)

Longitud del cable de 
extensión (estándar) 10m (30”)

Agujero para entrada del 
cable 35mm (1,38”)

Material Cuerpo de aluminio con anodizado duro. Perfil 
de bronce de aluminio AB2 o acero

 
58mm / 2.28"

102mm (4")

(MAX HULL THICKNESS)  
62.50mm (2.5")
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M6 GEN2 MAST SERIES

La nueva lámpara M6 Gen2 Mast Series de 
OceanLED es un 50% más brillante que su 
predecesora, con un diseño mejorado. 
El ángulo de luz dirigida ayuda a focalizar 
los potentes LED mejorando la belleza 
natural de tu barco. Esto la convierte en la 
opción perfecta para iluminar el mástil.
Apta para aluminio, acero y composite en 
todo tipo de embarcaciones, desde barcos 
para pesca deportiva hasta veleros más 
grandes.
Fácil de instalar, robusta, resistente al agua 
y excepcionalmente fácil de mantener. 
Consumo de energía muy bajo y protección 
contra cambios de polaridad

 ▶Identifica a tu barco desde la distancia
 ▶Elimina las zonas con poca iluminación
 ▶Mejora las líneas de tu barco por la noche
 ▶La luz circular cubre una gran superficie
 ▶Cable de 10 metros para recorrer el mástil
 ▶Cobertura igual a la de modelos 
anteriores
 ▶Polímero resistente a los químicos

MONTAJE EN SUPERFICIE

La lámpara M6 Gen2 Mast Series de OceanLED es 
perfecta para iluminar tu mástil.

RASGOS PRINCIPALES

Hasta 600 
lúmenes de 
lámpara

38° 
Luz superior

38° 
Luz lateral

RASGOS PRINCIPALES

Haz 
elíptico

COLOR

Blancro frio 
011203W

Blanco cálido 
011204WW
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ÁNGULO DE LUZ ESTRECHO Y DIRIGIDO
Luz de 38° estrecha y dirigida para iluminar crucetas, 
vergas y aparejos.

DISEÑO SIMPLE Y COMPACTO
Fabricada en polímero óptico resistente a los 
químicos con un controlador integrado. Su diseño 
estilizado es perfecto para instalarla en soportes 
estrechos.

INSTALACIÓN SENCILLA
Solo se necesita un pequeño agujero de 12,5 mm 
en el casco para pasar el cable y 2 tornillos para 
anclarla en su sitio. No se necesitan adhesivos de 
ningún tipo.

LIMPIEZA FÁCIL
Gracias a su revestimiento de Tritonium, una simple 
limpieza de la lente elimina cualquier resto de 
suciedad, ahorrándote horas de frotado cada vez 
que la usas.

CONTROL TÉRMICO ACTIVO (CTA)
El CTA evita el sobrecalentamiento. En caso de 
sobrecalentamiento, el sistema CTA reducirá la 
potencia del LED para proteger los LED o, en casos 
extremos, apagará la lámpara por completo.

M6 Gen2

CONTENIDO DE LA CAJA
Cable y luz M6 
Kit de fusibles de línea 
Tornillos de montaje 
Guía de instalación rápida

ACCESORIOS MODELO
Caja de conexiones de 4 
tomas V CC 019901

DATOS TÉCNICOS
Lúmenes 970

Lúmenes de la lámpara* 660

Vida útil del LED +40.000 horas

Tensión de servicio CC 
mínima-máxima 9-32V CC

Corriente/ Amperaje (CC) 0,45 A @ 12V CC
0,22A @ 24V CC

Tipo de transformador Interno, protección contra inversión de 
polaridad

DATOS FÍSICOS
Peso total 460g (1,01 lbs)

Longitud del cable 10m (33’)

Agujero para entrada del cable 12,5 ,m (1/2”)

Material Polímero óptico resistente a los químicos

 6.3” (160.3mm) 

 2
.1

8”
 (5

5.
3m

m
)

 

 0.84” (21.5mm)
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SPORT S3116d

Con unos impresionantes 5.000 lúmenes 
en un cuerpo compacto, combinada con 
una óptica avanzada, es la mejor lámpara 
de su clase.
Diseño simple y compacto con un impacto 
mínimo. Fácil de instalar y mantener, con 
opción de anclajes para amarre fijo o 
flotante.

 ▶Esta lámpara de muelle brillante 
proporciona gran seguridad.
 ▶Crea la ambientación perfecta para tus 
fiestas.
 ▶Aumenta el interés y el valor de 
tu propiedad con impresionantes 
fotografías para cualquier tipo de 
material de marketing.

MONTAJE EN MUELLE

OceanLED Sport DockLight es la lámpara LED submarina 
perfecta para iluminar el pantalán.

RASGOS PRINCIPALES

Hasta 5.000 
lúmenes de 
lámpara

90° 
Luz superior

20° 
Luz lateral

RASGOS PRINCIPALES

Haz 
elíptico

COLOR

Blanco frío Azul oscuro

SPORT S3124d

Con el doble de LED que sus competidores, 
el S3124d de dos colores es el líder de 
su clase. Solo hay que elegir entre los 
modos blanco, azul y gradual.

Diseño simple y compacto con un impacto 
mínimo. Fácil de instalar y mantener con 
opción de anclajes para amarre fijo o flotante.

• La lámpara de amarre más brillante 
que proporciona seguridad.

• Crea la ambientación perfecta para tus fiestas.
• Aumenta el interés y el valor de tu propiedad 

con impresionantes fotografías para 
cualqueir tipo de material de marketing.

OceanLED Sport DockLight es la lámpara LED submarina perfecta 
para crear una iluminación impresionante en tu amarre.

RASGOS
PRINCIPALES

Hasta 3.000 
lúmenes de 
lámpara

90° Luz superior 20° Luz lateral Luz rectangular

20°50°Light

Water

Sport 20° beam is more 
focused giving greater 
light penetration in the 
water

Competitor
50° beam
loses light
into air

Competitor
50° beam
loses light
into water

Side View

Sport
Series

Key
Sport Series

Competitor

ESPECIFICACIONES OceanLED / Sport Series / S3124d / 010118 / v8.0 / Las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso. Las marcas comerciales son propiedad de OceanLED.

MONTAJE EN MUELLE

Dual Blanco/
Azul

012106BW
  

COLOR
MODELO#



www.disvent.com

695

11.600 LÚMENES/5.000 LÚMENES DE LÁM-
PARA
Esta luz ultrabrillante, con el mejor rendimiento de 
su clase, es la opción perfecta para quienes quieren 
destacar.

ÁNGULO DE LUZ DE 90˚/20˚
Un haz de luz enfocado y verdaderamente amplio 
ilumina una gran superficie de agua que rodea el 
amarre.

DISEÑO SIMPLE Y COMPACTO
Fabricada en bronce de aluminio resistente a la 
corrosión, esta lámpara de 100 mm / 4” alberga 
mucho en su interior. Las simples anclajes de 
plástico mantienen su impacto al mínimo.

INSTALACIÓN SENCILLA
Posibilidad de elegir entre anclajes fijos o flotantes, 
en función de la marea o el tipo de muelle.

LIMPIEZA FÁCIL
Gracias a su revestimiento de Tritonium, una simple 
limpieza de la lente elimina cualquier resto de 
acumulación de algas, ahorrándote horas de frotado 
cada vez que la usas.
El mecanismo opcional Easi-Kleen para anclajes 
flotantes facilita la extracción de la luz para su 
limpieza.

CONTROL TÉRMICO ACTIVO (CTA)
El CTA evita el sobrecalentamiento. En caso de 
sobrecalentamiento, el sistema CTA reducirá la 
potencia del LED para proteger los LED o, en casos 
extremos, apagará la lámpara por completo.

S3116d ESPECIFICA-
CIONES

CONTENIDO DE LA CAJA
Cable y luz Sport Dock Light 
Fijación para lámpara fija 
Kit de fusibles de línea 
Tornillos de montaje 
Guía de instalación rápida

ACCESORIOS MODELO
Kit flotante Sport Doc-
kLight 012108

Caja de conexiones de 4 
tomas V CC 019901

Alimentación 001-600072

RECOMENDACIONES DE INSTALACIÓN
Espacio del muelle 0,5 - 1,2 m (2 - 4’)

Profundidad de la insta-
lación (Hasta la superficie 
de la lámpara)

30 cm (12”)

DATOS TÉCNICOS
Lúmenes 11600

Lúmenes de la lámpara* 5000

Vida útil del LED +40.000 horas

Tensión de servicio CC 
mínima-máxima 20-32V C

Corriente/ Amperaje (CC) 24V CC 2,4A

Tipo de transformador Interno, protección contra inversión de
polaridad

DATOS FÍSICOS
Peso total 1,2 kg

Longitud del cable 10 cm (32,8”)

Agujero para entrada del cable 12,5 mm (0,5”)

Material Bronce de aluminio AB2

Los lúmenes de lámpara son el total de luz que emite una lámpara acaada. Esta medida solo se puede 
obtener con un Goniofotómetro o una esfera integradora.  Es la medida de emisión de luz más fiable y 
profesional.

5.600 LÚMENES/3.000 LÚMENES DE LÁMPARA
Esta luz ultra brillante, con un rendimiento 
increíble, es la opción perfecta para quienes 
quieren destacar entre la multitud.

ÁNGULO DE LUZ DE 90˚/20˚ 
Un haz de luz enfocado y verdaderamente 
amplio ilumina el área que rodea el amarre.

DISEÑO SIMPLE Y COMPACTO 
Fabricada en bronce de aluminio resistente 
a la corrosión, esta lámpara de 100 mm/4" 
alberga mucho en su interior.
Las simples anclajes de plástico hacen 
que su impacto sea mínimo.

INSTALACIÓN SENCILLA 
Posibilidad de elegir entre anclajes  
fijos o flotantes, en función de la 
marea o el tipo de muelle.

LIMPIEZA FÁCIL 
Gracias a su revestimiento de Tritonium, 
una simple limpieza de la lente elimina 
cualquier acumulación de algas, ahorrándote 
horas de frotado cada vez que la usas.

El mecanismo opcional Easi-Kleen para 
anclajes flotantes facilita la extracción 
de la luz para su limpieza.

MODOS AVANZADOS 
Alterna gradualmente entre azul y 
blanco. Elige el color que deseas.

CONTROL TÉRMICO ACTIVO (CTA) 
El CTA evita el sobrecalentamiento. En caso de 
sobrecalentamiento, el sistema CTA reducirá la 
potencia del LED para proteger los LED o, en 
casos extremos, apagará la lámpara por completo.

S3124d ESPECIFICACIONES

CONTENIDO DE LA CAJA

Cable y luz Sport Dock Light

Fijación para lámpara fija 

Kit de fusibles de línea

Tornillos de montaje

Guía de instalación rápida

ACCESORIOS MODELO

Kit flotante Sport DockLight 012108

Caja de conexiones de 4 tomas V CC 019901

Alimentación 001-600072

RECOMENDACIONES DE INSTALACIÓN

Espacio del muelle 0,5 - 1,2 m (2 - 4’)

Profundidad de la instalación
(Hasta la superficie de la lámpara)

30 cm (12”)

DATOS TÉCNICOS 

Lúmenes 5600

Lúmenes de la lámpara 3000

Vida útil del LED +40.000 horas

Tensión de servicio CC mínima-máxima 20-32V CC

Corriente/ Amperaje (CC) 24V CC 1,7A

Tipo de transformador
Interno, protección 
contra inversión de 

polaridad

DATOS FÍSICOS

Peso total 1,2 kg

Longitud del cable de extensión (están-
dar) 10 cm (32,8”)

Tamaño del conducto 12,5 mm (0,5”)

Material Bronce de aluminio 
AB2

ESPECIFICACIONES OceanLED / Sport Series / S3124d / 010118 / v8.0 / Las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso. Las marcas comerciales son propiedad de OceanLED. Ocean LED Marine LTD / Tel +44 (0) 1455 637505 / sales@oceanled.com Ocean LED USA LLC / Tel +1 954 523 2250 / sales@oceanledusa.com

Kit flotante Sport DockLight opcional
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SPORT S3124d

Con el doble de LED que sus competi-
dores, el S3124d de dos colores es el líder 
de su clase. Solo hay que elegir entre los 
modos blanco, azul y gradual.
Diseño simple y compacto con un impacto 
mínimo. Fácil de instalar y mantener con 
opción de anclajes para amarre fijo o 
flotante.

 ▶La lámpara de amarre más brillante que 
proporciona seguridad.
 ▶Crea la ambientación perfecta para tus 
fiestas.
 ▶Aumenta el interés y el valor de 
tu propiedad con impresionantes 
fotografías para cualquier tipo de 
material de marketing.

OceanLED Sport DockLight es la lámpara LED submarina 
perfecta para iluminar el pantalán.

RASGOS PRINCIPALES

Hasta 3.000 
lúmenes de 
lámpara

90° 
Luz superior

20° 
Luz lateral

RASGOS PRINCIPALES

Haz 
elíptico

COLOR

Dual Blanco/Azul

SPORT S3124d

Con el doble de LED que sus competidores, 
el S3124d de dos colores es el líder de 
su clase. Solo hay que elegir entre los 
modos blanco, azul y gradual.

Diseño simple y compacto con un impacto 
mínimo. Fácil de instalar y mantener con 
opción de anclajes para amarre fijo o flotante.

• La lámpara de amarre más brillante 
que proporciona seguridad.

• Crea la ambientación perfecta para tus fiestas.
• Aumenta el interés y el valor de tu propiedad 

con impresionantes fotografías para 
cualqueir tipo de material de marketing.

OceanLED Sport DockLight es la lámpara LED submarina perfecta 
para crear una iluminación impresionante en tu amarre.

RASGOS
PRINCIPALES

Hasta 3.000 
lúmenes de 
lámpara

90° Luz superior 20° Luz lateral Luz rectangular

20°50°Light

Water

Sport 20° beam is more 
focused giving greater 
light penetration in the 
water

Competitor
50° beam
loses light
into air

Competitor
50° beam
loses light
into water

Side View

Sport
Series

Key
Sport Series

Competitor

ESPECIFICACIONES OceanLED / Sport Series / S3124d / 010118 / v8.0 / Las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso. Las marcas comerciales son propiedad de OceanLED.

MONTAJE EN MUELLE

Dual Blanco/
Azul

012106BW
  

COLOR
MODELO#

MONTAJE EN MUELLE
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5.600 Lúmenes/3.000 Lúmenes de lámpara
Esta luz ultrabrillante, con un rendimiento increíble, 
es la opción perfecta para quienes quieren destacar 
entre la multitud.

Ángulo de luz de 90˚/20˚
Un haz de luz enfocado y verdaderamente amplio 
ilumina el área que rodea el amarre.

Diseño simple y compacto
Fabricada en bronce de aluminio resistente a la 
corrosión, esta lámpara de 100 mm/4” alberga 
mucho en su interior. Las simples anclajes de 
plástico hacen que su impacto sea mínimo.

Instalación sencilla
Posibilidad de elegir entre anclajes fijos o flotantes, 
en función de la marea o el tipo de muelle.

Limpieza fácil
Gracias a su revestimiento de Tritonium, una simple 
limpieza de la lente elimina cualquier acumulación 
de algas, ahorrándote horas de frotado cada vez que 
la usas.
El mecanismo opcional Easi-Kleen para anclajes 
flotantes facilita la extracción de la luz para su 
limpieza.

Modos avanzados
Alterna gradualmente entre azul y blanco. Elige el 
color que deseas.

Control térmico activo (CTA)
El CTA evita el sobrecalentamiento. En caso de 
sobrecalentamiento, el sistema CTA reducirá la 
potencia del LED para proteger los LED o, en casos 
extremos, apagará la lámpara por completo.

S3124d ESPECIFICA-
CIONES

CONTENIDO DE LA CAJA
Cable y luz Sport Dock Light 
Fijación para lámpara fija 
Kit de fusibles de línea 
Tornillos de montaje 
Guía de instalación rápida

ACCESORIOS MODELO
Kit flotante Sport Doc-
kLight 012108

Caja de conexiones de 4 
tomas V CC 019901

Alimentación 001-600072

RECOMENDACIONES DE INSTALACIÓN
Espacio del muelle 0,5 - 1,2 m (2 - 4’)

Profundidad de la insta-
lación (Hasta la superficie 
de la lámpara)

30 cm (12”)

DATOS TÉCNICOS
Lúmenes 5600

Lúmenes de la lámpara* 3000

Vida útil del LED +40.000 horas

Tensión de servicio CC 
mínima-máxima 20-32V C

Corriente/ Amperaje (CC) 24V CC 1,7A

Tipo de transformador Interno, protección contra inversión de
polaridad

DATOS FÍSICOS
Peso total 1,2 kg

Longitud del cable 10 cm (32,8”)

Agujero para entrada del cable 12,5 mm (0,5”)

Material Bronce de aluminio AB2

Los lúmenes de lámpara son el total de luz que emite una lámpara acaada. Esta medida solo se puede 
obtener con un Goniofotómetro o una esfera integradora.  Es la medida de emisión de luz más fiable y 
profesional.

5.600 LÚMENES/3.000 LÚMENES DE LÁMPARA
Esta luz ultra brillante, con un rendimiento 
increíble, es la opción perfecta para quienes 
quieren destacar entre la multitud.

ÁNGULO DE LUZ DE 90˚/20˚ 
Un haz de luz enfocado y verdaderamente 
amplio ilumina el área que rodea el amarre.

DISEÑO SIMPLE Y COMPACTO 
Fabricada en bronce de aluminio resistente 
a la corrosión, esta lámpara de 100 mm/4" 
alberga mucho en su interior.
Las simples anclajes de plástico hacen 
que su impacto sea mínimo.

INSTALACIÓN SENCILLA 
Posibilidad de elegir entre anclajes  
fijos o flotantes, en función de la 
marea o el tipo de muelle.

LIMPIEZA FÁCIL 
Gracias a su revestimiento de Tritonium, 
una simple limpieza de la lente elimina 
cualquier acumulación de algas, ahorrándote 
horas de frotado cada vez que la usas.

El mecanismo opcional Easi-Kleen para 
anclajes flotantes facilita la extracción 
de la luz para su limpieza.

MODOS AVANZADOS 
Alterna gradualmente entre azul y 
blanco. Elige el color que deseas.

CONTROL TÉRMICO ACTIVO (CTA) 
El CTA evita el sobrecalentamiento. En caso de 
sobrecalentamiento, el sistema CTA reducirá la 
potencia del LED para proteger los LED o, en 
casos extremos, apagará la lámpara por completo.

S3124d ESPECIFICACIONES

CONTENIDO DE LA CAJA

Cable y luz Sport Dock Light

Fijación para lámpara fija 

Kit de fusibles de línea

Tornillos de montaje

Guía de instalación rápida

ACCESORIOS MODELO

Kit flotante Sport DockLight 012108

Caja de conexiones de 4 tomas V CC 019901

Alimentación 001-600072

RECOMENDACIONES DE INSTALACIÓN

Espacio del muelle 0,5 - 1,2 m (2 - 4’)

Profundidad de la instalación
(Hasta la superficie de la lámpara)

30 cm (12”)

DATOS TÉCNICOS 

Lúmenes 5600

Lúmenes de la lámpara 3000

Vida útil del LED +40.000 horas

Tensión de servicio CC mínima-máxima 20-32V CC

Corriente/ Amperaje (CC) 24V CC 1,7A

Tipo de transformador
Interno, protección 
contra inversión de 

polaridad

DATOS FÍSICOS

Peso total 1,2 kg

Longitud del cable de extensión (están-
dar) 10 cm (32,8”)

Tamaño del conducto 12,5 mm (0,5”)

Material Bronce de aluminio 
AB2

ESPECIFICACIONES OceanLED / Sport Series / S3124d / 010118 / v8.0 / Las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso. Las marcas comerciales son propiedad de OceanLED. Ocean LED Marine LTD / Tel +44 (0) 1455 637505 / sales@oceanled.com Ocean LED USA LLC / Tel +1 954 523 2250 / sales@oceanledusa.com

Kit flotante Sport DockLight opcional
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Especif icaciones Técnicas

MODELO G4 Premium 06 G4 Premium 09 G4 Premium 12
Sustitución para 15 W 20 W 30 W

Consumo 1.2 W 1.6 W 2.4 W

Alimentación 10-35 VDC 10-35 VDC 10-35 VDC

Lúmenes 130lm 190lm 250lm

Color 2700K/4000K(NW) 2700K/4000K(NW) 2700K/4000K(NW)

IRC >90 >90 >90

Ángulo de Apertura 135° 135° 135°

Dimensiones ø24 mm ø26 mm ø30 mm

VARIACIONES CÓDIGO
Pin lateral 2700K G4-XP06-WW-SP G4-XP09-WW-SP G4-XP12-WW-SP
Pin lateral 4000K G4-XP06-NW-SP G4-XP09-NW-SP G4-XP12-NW-SP
Pin Trasero 30mm 2700K G4-XP06-WW-LBP G4-XP09-WW-LBP G4-XP12-WW-LBP
Pin Trasero 30mm 4000K G4-XP06-NW-LBP G4-XP09-NW-LBP G4-XP12-NW-LBP

G4 PREMIUM SERIES

Ahorro de Energía hasta 90%.
Iluminación LED regulable estabilizada.

G4-XP06-WW-SP
G4-XP06-NW-SP
G4-XP06-WW-LBP
G4-XP06-NW-LBP
Sustitución para 15 W

Consumo 1.2 W

Dimensiones ø24 mm

G4-XP09-WW-SP
G4-XP09-NW-SP
G4-XP09-WW-LBP
G4-XP09-NW-LBP
Sustitución para 20 W

Consumo 1.6 W

Dimensiones ø26 mm

G4-XP12-WW-SP
G4-XP12-NW-SP
G4-XP12-WW-LBP
G4-XP12-NW-LBP
Sustitución para 30 W

Consumo 2.4 W

Dimensiones ø30 mm

 ▶G4 PREMIUM 06  ▶G4 PREMIUM 09  ▶G4 PREMIUM 12

El G4 regulable de mayor calidad y mayor emisión lumínica
 ▶ Condensador Rubicon de calidad superior para una mayor 
durabilidad
 ▶ Regulable sin escalonamientos y sin desvanecimientos
 ▶ Regulable sin zumbidos
 ▶ 2700 K con RA>90
 ▶ Drivers 10-35V DC

** SP es luz con pines laterales
** LBP es luz con pines traseros

MAS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB

G4 PRO SERIES
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El mercado de retrofits LED necesita luces LED más compactas, 
regulables sin zumbidos que dispongan de un rango de tensión más 
amplio de hasta 35 V DC.
La nueva Serie G4 Pro de NauticLED ha sido diseñada partiendo 
de la tecnología más puntera con una mejor calidad lumínica y una 
mejor emisión que la anterior serie G4 Classic.
Este será nuestro nuevo estándar de calidad en iluminación LED.

G4-Pro08-WW-SP
G4-Pro08-WW-LBP
Sustitución para 15 W

Consumo 1.2 W

Dimensiones ø24 mm

G4-ProP06-WW-SP
G4-ProP06-NW-SP
G4-ProP06-WW-LBP
G4-ProP06-NW-LBP
Sustitución para 10 W

Consumo 1.0 W

Dimensiones ø24 mm

 ▶G4 PRO 08

 ▶G4 PRO 06

 ▶G4 PRO 15 ▶G4 PRO 10  ▶G4 PRO 12

G4 PRO SERIES G4 regulable de alta calidad y alta emisión lumínica
 ▶ Condensador Rubicon de mayor calidad para una mayor durabilidad
 ▶ Regulable sin escalonamientos y sin desvanecimientos
 ▶ 2700K y 4000K con alto IRC (RA>80)
 ▶ Regulable sin zumbidos
 ▶ Drivers 10-35V DC

Especif icaciones Técnicas

MODELO G4 Pro-06 G4 Pro-08 G4 Pro-10 G4 Pro-12 G4 Pro-15
Sustitución para 10 W 15 W 20 W 25 W 30 W

Consumo 1.0 W 1.2 W 1.6 W 2.0 W 2.3 W

Alimentación 10-35 VDC 10-35 VDC 10-35 VDC 10-35 VDC 10-35 VDC

Lúmenes 90lm 130lm 170lm 190lm 230lm

Color 2700K/4000K(NW) 2700K 2700K 2700K/4000K(NW) 2700K

IRC >80 >80 >80 >80 >80

Ángulo de Apertura 120° 120° 120° 120° 120°

Dimensiones ø24 mm ø24 mm ø30 mm ø30 mm ø33 mm

VARIACIONES CÓDIGO
Pin Lateral 2700K G4-Pro06-WW-SP G4-Pro08--WW-SP G4-Pro10-WW-SP G4-Pro12-WW-SP G4-Pro15-WW-SP
Pin Lateral 4000K G4-Pro06-NW-SP G4-Pro12-NW-SP
Pin Trasero 30mm 2700K G4-Pro06-WW-LBP G4-Pro08-WW-LBP G4-Pro10-WW-LBP G4-Pro12-WW-LBP G4-Pro15-WW-LBP
Pin Trasero 30mm 4000K G4-Pro06-NW-LBP G4-Pro12-NW-LBP

G4-Pro10-WW-SP
G4-Pro10-WW-LBP
Sustitución para 20 W

Consumo 1.6 W

Dimensiones ø30 mm

G4-ProP12-WW-SP
G4-ProP12-NW-SP
G4-ProP12-WW-LBP
G4-ProP12-NW-LBP
Sustitución para 25 W

Consumo 2.0 W

Dimensiones ø30 mm

G4-Pro15-WW-SP
G4-Pro15-WW-LBP
Sustitución para 30 W

Consumo 2.3 W

Dimensiones ø33 mm
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Especif icaciones Técnicas

MODELO G4 Omni-M G4 Omni-10 G4-Omni-25 G4 OMNI-24 G4 OMNI-48
G4 
X-Consumo-1

G4 
X-Consumo-2

Sustitución para 10 W 10 W 25 W 10 W 20 W 10 W 10 W

Consumo 0.8 W 1.2 W 3,2 W 1.5 W 2.1 W 1.3 W 1.1 W

Alimentación 10-30V DC 10-35V DC 10-35V DC 10-35 VDC 10-35 VDC 10-30 VDC 10-36 VDC

Lúmenes 70lm 90lm 210lm 100lm 180lm 80lm 90lm

Color 2700K 2700-2950K 2700-2950K 2700K/NW/
RD/BL

2700K/ 
4000K

2700K/ 
4000K 2700K

IRC >80 >80 >80 >80 >80 90 90

Ángulo de Apertura 270° 270° 270° 270° 270° 270° 270°

Dimensiones ø8x22 mm ø12x25 mm ø22x30 mm ø8 x 25 mm ø12 x30 mm ø10 x 23 mm ø12 x 25 mm

VARIACIONES CÓDIGO
Cálido 2700K G4-T12-WW G4-MT15-WW G4-T18C-WW G4-T24-WW G4-T48-WW G4-XPE-1-WW G4-XPE-2-WW
Natural 4000K G4-T24-NW G4-T48-NW G4-XPE-1-NW
Rojo G4-T24-Rojo
Azul G4-T24-Azul

OMNI G4 SERIES Bombillas LED de Calidad con casquillo G4

G4-T48-WW
G4-T48-NW
Sustitución para 20 W

Consumo 2.1 W

Dimensiones ø12x30 mm

G4-T12-WW
Sustitución para 10 W

Consumo 0.8 W

Dimensiones ø8x22 mm

 ▶G4 OMNI-48

 ▶G4 OMNI-M  ▶G4 OMNI-24

 ▶ G4 X-CONSUMO-1

 ▶G4 OMNI-10  ▶G4 OMNI-25

G4-XPE-1-WW
G4-XPE-1-NW
Sustitución para 10 W

Consumo 1.3 W

Dimensiones ø10x23 mm

G4-MT15-WW
Sustitución para 10 W

Consumo 1.2 W

Dimensiones ø12x25 mm

G4-XPE-2-WW
Sustitución para 10 W

Consumo 1.1 W

Dimensiones ø12x25 mm

G4-T18C-WW
Sustitución para 25 W

Consumo 3.2 W

Dimensiones ø22x30 mm

G4-T24-WW
G4-T24-NW
G4-T24-Rojo
G4-T24-Azul
Sustitución para 10 W

Consumo 1.5 W

Dimensiones ø8x25 mm

 ▶ G4 X-CONSUMO-2

BICOLOR SERIES
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BICOLOR SERIES Luces Bicolor intercambiables

Especif icaciones Técnicas

MODELO G4 Bicolor-9 G4 Bicolor-16
Sustitución para 10 W 15 W

Consumo 1.4W blanco/ 0.5W color 1.8W blanco/0.9W Rojo

Alimentación 10-30V DC 10-30V DC 12V or 24V DC

Lúmenes 80lm 120lm

Color 2850K/Rojo/Azul/2850K 2850K/Rojo

Ángulo de Apertura 120° 120°

Dimensiones ø30 mm ø33 mm

VARIACIONES CÓDIGO
2700K - Rojo SP G4-XB09-6W3R G4-XB16-10W6R
2700K - Rojo BP
2700K - Azul G4-XB09-6W3BL
2700K - WW G4-XB09-6W3WW

 ▶G4 BICOLOR-9

 ▶G4 BICOLOR-16

G4-XB09-6W3R
G4-XB09-6W3BL
G4-XB09-6W3WW
Sustitución para 10 W

Consumo 1.4 W blanco 
0.5 W color

Dimensiones ø30 mm

G4-XB16-10W6R
Sustitución para 15 W

Consumo 1.8 W blanco 
0.9 W rojo

Dimensiones ø33 mm
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BAYONETA SERIES Bombillas LED de Calidad con casquillo de Bayoneta

Ba15D-R06-WW
Ba15S-R06-WW
Sustitución para 10 W

Consumo 1.0 W

Dimensiones ø27x38 mm

Ba15D-B15-WW
Ba15S-B15-WW
Sustitución para 15 W

Consumo 1.6 W

Dimensiones ø25x48 mm

 ▶ READER-06

 ▶ BULB-15  ▶ BIG TOWER18

 ▶MINI TOWER-15 ▶ READER-12

 ▶ TOWER-9  ▶ TOWER-13

Ba15D-R12-WW
Ba15S-R12-WW
Sustitución para 20 W

Consumo 2.1 W

Dimensiones ø32x38 mm

Ba15D-T09-WW
Ba15S-T09-WW
Sustitución para 10 W

Consumo 1.4 W

Dimensiones ø19x33 mm

Ba9S-T12-WW
Sustitución para 8 W

Consumo 0.8 W

Dimensiones ø9x26 mm

Ba15D-T13-WW
Ba15S-T13-WW
Sustitución para 20 W

Consumo 1.8 W

Dimensiones ø19x43 mm

Ba15DBT18-WW
Ba15SBT18-WW
Sustitución para 25 W

Consumo 2.4 W

Dimensiones ø23x55 mm

Ba9S-MT15-WW
Sustitución para 10 W

Consumo 1.2 W

Dimensiones ø13x38 mm

 ▶MINI TOWER-12

Especif icaciones Técnicas

MODELOS Bulb-15 Tower-9 Tower-13 Big tower18 Reader-06 Reader-12 Mini tower-12Mini tower-15
Sustitución para 15 W 10 W 20 W 25 W 10 W 20 W 8 W 10 W

Consumo 1.6 W 1.4 W 1.8 W 2.4 W 1.0 W 2.1 W 0,8 W 1.2 W

Alimentación 10-35 VDC 10-35 VDC 10-35 VDC 10-35 VDC 10-35 VDC 10-35 VDC 10-35 VDC 10-30 VDC

Color 2700K 2700K 2700K 2700K 2700K 2700K 2700K 2700-2950K

Dimensiones ø25x48 mm ø19x33 mm ø19x43 mm ø23x55 mm ø27x38 mm ø32x38 mm ø9x26 mm ø13x38 mm

VARIACIONES CÓDIGO
Ba15D Ba15D-B15-WW Ba15D-T09-WW Ba15D-T13-WW Ba15DBT18-WW Ba15D-R06-WW Ba15D-R12-WW
Ba15S Ba15S-B15-WW Ba15S-T09-WW Ba15S-T13-WW Ba15SBT18-WW Ba15S-R06-WW Ba15S-R12-WW

Ba9S Ba9S-T12-WW Ba9S-MT15-WW

NAVEGACIÓN SERIES
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NAVEGACIÓN SERIES
Bombillas LED de navegación con casquillo de bayoneta y festoon

Especif icaciones Técnicas

MODELOS Bulb-15 Tower13 Big Tower18 Festoon 31 Festoon 37 Festoon 42 Aqua Signal
Sust. para 15 W 20 W 25 W 8 W 10 W 10 W 10 W

Consumo 1.2 W 1.8 W 2.4 W 0.8 W 1.2 W 1.2 W 1.2 W

Alimentación 10-35V DC 10-35V DC 10-35V DC 10-30V DC 10-30V DC 10-30V DC 10-30V DC

Lúmenes 100lm 160lm 210lm 60lm 85lm 85lm 85lm

Color 6000K
Rojo/Verde

6000K
Rojo/Verde

6000K
Rojo/Verde

6000K
Rojo/Verde/Azul

6000K
Rojo/Verde

6000K
Rojo/Verde/Azul 6000K

Dimensiones ø25x48 mm 20x35mm 23x55mm ø13x31mm ø13x37mm ø13x42mm ø13x43mm

VARIACIONES CÓDIGO
Blanco (CW) Bay15DB75-CW Bay15DT13-CW Bay15DBT18-CW F31-Navi-08-CW F37-Navi-12-CW F42-Navi-12-CW BS43-AS12-CW
Rojo (RD) Bay15DB75-RD Bay15DT13-RD Bay15DBT18-RD F31-Navi-08-RD F37-Navi-12-Rojo F42-Navi-12-RD
Green (GN) Bay15DB75-GN Bay15DT13-GN Bay15DBT18-GN F31-Navi-08-GN F37-Navi-12-GN F42-Navi-12-GN
Azul (BL) F31-Navi-08-BL F42-Navi-12- BL
BiColor (RD/GN)
TriColor (CW/RD/ GN)

F31-Navi-08-CW
F31-Navi-08-RD
F31-Navi-08-GN
F31-Navi-08-BL
Sustitución para 8 W

Consumo 0.8 W

Dimensiones ø13x31mm

Bay15DB75-CW
Bay15DB75-RD
Bay15DB75-GN
Sustitución para 15 W

Consumo 1.2 W

Dimensiones ø25x48 mm

 ▶ FESTOON 31

 ▶ BULB-15

 ▶ AQUA SIGNAL ▶ FESTOON 37

 ▶ TOWER13  ▶ BIG TOWER18

F37-Navi-12-CW
F37-Navi-12-Rojo
F37-Navi-12-GN
Sustitución para 10 W

Consumo 1.2 W

Dimensiones ø13x37mm

Bay15DT13-CW
Bay15DT13-RD
Bay15DT13-GN
Sustitución para 20 W

Consumo 1.8W

Dimensiones 20x35mm

F42-Navi-12-CW
F42-Navi-12-RD
F42-Navi-12-GN
F42-Navi-12- BL
Sustitución para 10 W

Consumo 1.2 W

Dimensiones ø13x42mm

Bay15DBT18-CW
Bay15DBT18-RD
Bay15DBT18-GN
Sustitución para 25 W

Consumo 2.4 W

Dimensiones 23x55mm

BS43-AS12-CW
Sustitución para 10 W

Consumo 1.2 W

Dimensiones ø13x43mm

 ▶ FESTOON 42
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Especif icaciones Técnicas

MODELO TriColor BiColor
Sust. para 25 W

Consumo 3.0 W

Alimentación 10-30V DC

Lúmenes 180lm

Color TriColor RGW / BiColor RG (IP67)

Dimensiones ø32x70mm

VARIACIONES CÓDIGO
Blanco (CW) 
Rojo (RD) 
Green (GN) 
Azul (BL) 

BiColor (RD/GN) Bay15DBi-67

TriColor (CW/RD/ GN) Bay15DTri-67

Bay15DBi-67
Bay15DTri-67
Sustitución para 25 W

Consumo 3.0 W

Dimensiones ø32x70mm

 ▶ TRICOLOR/BICOLOR

▶  GIRATORIO 
TOMA 
BAY15D

ADAPTADORES SERIES Adaptadores LED a casquillo G4

Adapt-Ba9S-G4
Potencia máxima 10 W

Tensión máxima 36 V DC

Dimensiones ø22x31 mm

 ▶ BA9S to G4  ▶ BAY15D to G4 ▶ BA15D to G4  ▶ BA15S to G4

Adapt-Ba15D-G4
Potencia máxima 10 W

Tensión máxima 36 V DC

Dimensiones ø22x31 mm

Adapt-Ba15S-G4
Potencia máxima 10 W

Tensión máxima 36 V DC

Dimensiones ø22x31 mm

Adapt-Bay15D-G4
Potencia máxima 10 W

Tensión máxima 36 V DC

Dimensiones ø22x31 mm

GRAN APERTURA SERIES
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Adapt-E14-G4
Potencia máxima 10 W

Tensión máxima 36 V DC

Dimensiones ø22x37 mm

 ▶ E14 to G4  ▶ E27 to G4

Adapt-E27-G4
Potencia máxima 10 W

Tensión máxima 36 V DC

Dimensiones ø30x39 mm

Adapt-B22-G4
Potencia máxima 10 W

Tensión máxima 36 V DC

Dimensiones ø32x38 mm

 ▶ B22 to G4

Especif icaciones Técnicas

MODELO Ba9S to G4 Ba15D to G4 Ba15S to G4 Bay15D to G4 E14 to G4 E27 to G4 B22 to G4
Casquillo Ba9S Ba15D Ba15S Bay15D E14 E27 B22

Potencia Máxima 10 W 10 W 10 W 10 W 10 W 10 W 10 W

Tensión máxima 36V DC 36V DC 36V DC 36V DC 36V DC 36V DC 36V DC

Dimensiones ø22x31 mm ø22x31 mm ø22x31 mm ø22x31 mm ø22x37 mm ø30x39 mm ø32x38 mm

Aplicación only G4 
NauticLED

only G4 
NauticLED

only G4 
NauticLED

only G4 
NauticLED

only G4 
NauticLED

only G4 
NauticLED

only G4 
NauticLED

Código Adapt-Ba9S-G4 Adapt-Ba15D-G4 Adapt-Ba15S-G4 Adapt-Bay15D-G4 Adapt-E14-G4 Adapt-E27-G4 Adapt-B22-G4

GRAN APERTURA SERIES Luces de cobertura LED y Haz Sellado con Protección IP67

Especif icaciones Técnicas

MODELO Haz sellado (IP67)
Sustitución para 35/50 W

Consumo 5/8 W

Alimentación 10-36V  DC/12V DC

Lúmenes 410/650lm

Color 2700K

Dimensiones PAR36 (ø108.2x46mm)

VARIACIONES
Haz sellado 5/35W NL-SB-2700-MV-35
Haz sellado 8/50W NL-SB-2700-MV-50
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Especif icaciones Técnicas

MODELO F37-3 & F42-3 F37-6 & F42-6 F37-9 & F42-9 F37-3G & F42-3G F31-4 F31/F37F42-Omni
Sustitución para 5 W 10 W 15 W 5 W (IP65) 8 W 7/10 W

Consumo 0.6 W 1.2 W 2.0 W 0.5 W 0.8 W 0.8/1.2 W

Alimentación 10-35V DC 10-35V DC 10-35V DC 10-30V DC 10-30V DC 10-30V DC

Lúmenes 40lm 80lm 120lm 40lm 50lm 70/100lm

Color 2700K 2700K 2700K 2700K 2700-2950K 2700K

Ángulo de Apertura 120° 120° 180° 120° 120° 360°

Dimensiones31mm 31x16mm 31xø13mm

Dimensiones 37mm 37x10mm 37x16mm 37x16mm 37xø10mm 37xø13mm

Dimensiones 42mm 42x10mm 42x16mm 42x16mm 42xø10mm 42xø13mm

VARIACIONES CÓDIGO
Festoon 31 F31-F4-WW F31-Omni-08-WW
Festoon 37 mm F37-F3-WW F37-F6-WW F37-F9-WW F37-F3G-WW F37-Omni-12-WW
Festoon 42 mm F42-F3-WW F42-F6-WW F42-F9-WW F42-F3G-WW F42-Omni-12-WW
4000K (NW) F42-Omni-12-NW

FESTOONS SERIES Bombillas LED con casquillo de festoon

F37-F3-WW
F42-F3-WW
Sustitución para 5 W

Consumo 0.6 W

Dimensiones - / 37x10mm / 42x10mm

F37-F3G-WW
F42-F3G-WW
Sustitución para 5 W (IP65)

Consumo 0.5 W

Dimensiones - / 37x10mm / 42x10mm

F37-F6-WW
F42-F6-WW
Sustitución para 10 W

Consumo 1.2 W

Dimensiones - / 37x16mm / 42x16mm

F31-F4-WW
Sustitución para 8 W

Consumo 0.8 W

Dimensiones 31x16mm / - / -

F37-F9-WW
F42-F9-WW
Sustitución para 15 W

Consumo 2.0 W

Dimensiones - / 37x16mm / 42x16mm

F31-Omni-08-WW
F37-Omni-12-WW
F42-Omni-12-WW
F42-Omni-12-NW
Sustitución para 7/10 W

Consumo 0.8/1.2 W

Dimensiones 31xø13mm/37xø13mm/42xø13mm

 ▶ F37-3 & F42-3

 ▶ F37-3G & F42-3G

 ▶ F37-6 & F42-6

 ▶ F31-4

 ▶ F37-9 & F42-9

 ▶ F31/F37F42-OMNI

MR11 SERIES



www.disvent.com

709

MR11 SERIES Bombillas LED de alta calidad con casquillo MR11

F37-F3-WW
F42-F3-WW
Sustitución para 15 W

Consumo 1.8 W

Dimensiones ø35x36.5 mm

F37-F3G-WW
F42-F3G-WW
Sustitución para 20 W

Consumo 3.6 W

Dimensiones ø35x41 mm

F37-F6-WW
F42-F6-WW
Sustitución para 15 W

Consumo 1.8 W

Dimensiones ø35x36.5 mm

F31-F4-WW
Sustitución para 10 W

Consumo 1.1 W

Dimensiones ø12 x 25 mm

F37-F9-WW
F42-F9-WW
Sustitución para 20 W

Consumo 3.6 W

Dimensiones ø35x41 mm

F31-Omni-08-WW
F37-Omni-12-WW
F42-Omni-12-WW
F42-Omni-12-NW
Sustitución para 30 W

Consumo 1.6 W

Dimensiones ø12 x 25 mm

 ▶MR11-L130

 ▶MR11-3XP1

 ▶MR11-1XP1

 ▶MR11-L080

 ▶MR11-L170

 ▶MR11-L140

Especif icaciones Técnicas

MODELO MR11-L130 MR11-1XP1 MR11-L170 MR11-3XP1 MR11-L080 MR11-L140
Sustitución para 15 W 15 W 20 W 20 W 10 W 20 W

Consumo 1.8 W 1.8 W 3.6 W 3.6 W 1.1 W 1.6 W

Alimentación 24V 10-30 VDC 10-30 VDC 10-30 VDC 10-30 VDC 10-35 VDC 10-35 VDC

Lúmenes 130lm 130lm 170lm 170lm 80lm 170lm

Temperatura del color 2700-2950K 2700-2950K 2700-2950K 2700-2950K 2700K 2700K

IRC >80 >80 >80 >80 >80 >80

Ángulo de Apertura 120° 35° 120° 35° 120° 120°

Dimensiones ø35x36.5 mm ø35x36.5 mm ø35x41 mm ø35x41 mm ø12 x 25 mm ø12 x 25 mm

Casquillo GU4 GU4 GU4 GU4 GU4 GU4

Código MR11-L130-WW MR11-1XP1-WW MR11-L170-WW MR11-3XP1-WW MR11-L080-WW MR11-L140-WW
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Especif icaciones Técnicas

MODELO MR16-L140 MR16-L170 MR16-L210 MR16-L230 MR16-4XP1
Sustitución para 15 W 20 W 25 W 30 W 30 W

Consumo 2.2 W 2.2 W 2.4 W 4.5 W 4.5 W

Alimentación 24V 10-30 VDC 10-30 VDC 10-30 VDC 10-30 VDC 10-30 VDC

Lúmenes 140lm 170lm 210lm 230lm 230lm

Temperatura del color 2700-2950K 2700-2950K 2700-2950K 2700-2950K 2700-2950K

IRC >80 >80 >80 >80 >80

Ángulo de Apertura 120° 120° 120° 120° 35°

Dimensiones ø50x46 mm ø50 x 46 mm ø50 x 46 mm ø50x46 mm ø50x46 mm

Casquillo GU5.3 GU5.3 GU5.3 GU5.3 GU5.3

Código MR16-L140C-WW MR16-L170C-WW MR16-L170C-WW MR16-L230-WW MR16-4XP1-WW

MR16 SERIES Bombillas LED de alta calidad con casquillo MR16

MR16-L140C-WW
Sustitución para 15 W

Consumo 2.2 W

Dimensiones ø50x46 mm

MR16-L230-WW
Sustitución para 30 W

Consumo 4.5 W

Dimensiones ø50x46 mm

MR16-L170C-WW
Sustitución para 20 W

Consumo 2.2 W

Dimensiones ø50x46 mm

MR16-4XP1-WW
Sustitución para 30 W

Consumo 4.5 W

Dimensiones ø50x46 mm

MR16-L170C-WW
Sustitución para 25 W

Consumo 2.4 W

Dimensiones ø50x46 mm

 ▶MR16-L140

 ▶MR16-L230

 ▶MR16-L170

 ▶MR16-4XP1

 ▶MR16-L210
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E14-E27-B22 SERIES Bombillas LED de Calidad con casquillo E14, E27 y B22

E14-B15-WW
Sustitución para 15 W

Consumo 1.6 W

Dimensiones 26x56mm

E27-L350-WW
Sustitución para 40 W

Consumo 4.0 W

Dimensiones 31x75mm

E14-BT18-WW
Sustitución para 25 W

Consumo 3.2 W

Dimensiones 23x61mm

B22-L350-WW
Sustitución para 40 W

Consumo 4.0 W

Dimensiones 31x75mm

E14-L350-WW
Sustitución para 40 W

Consumo 4.0 W

Dimensiones 31x75mm

 ▶ E14 BULB-15

 ▶ E27-BULB-40

 ▶ E14 TOWER-18

 ▶ B22 BULB-40

 ▶ E14 BULB-40

Especif icaciones Técnicas

MODELO E14 Bulb-15 E14 Tower-18 E14 Bulb-40 E27-Bulb-40 B22 Bulb-40
Sustitución para 15 W 25 W 40 W 40 W 40 W

Consumo 1.6 W 3.2 W 4.0 W 4.0 W 4.0 W

Alimentación 10-30V DC 10-30V DC 10-36V DC 10-36V DC 10-36V DC

Lúmenes 135lm 210lm 350lm 350lm 350lm

Color 2700K 2700-2950K 2700K 2700K 2700K

Ángulo de Apertura 360° 360° 360° 360° 360°

Dimensiones 26x56mm 23x61mm 31x75mm 31x75mm 31x75mm

Casquillo E14 E14 E14 E27 E27

Protección IP44 IP44

Regulable con regulador PWM con regulador PWM con regulador PWM con regulador PWM

Código E14-B15-WW E14-BT18-WW E14-L350-WW E27-L350-WW B22-L350-WW
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PREMIUM GY6.35 y G9 SERIES

FOCOS DE TRABAJO (LED) DISVENT

Bombillas regulables con 
casquillo GY6.35 y G9

G9-XPE2-WW
Sustitución para 20 W

Consumo 2.5 W

Dimensiones ø16x45 mm

G9-XPE3-WW
Sustitución para 30 W

Consumo 3.5 W

Dimensiones ø18x47 mm

 ▶G9 XPE-2  ▶G9 XPE-3

Especif icaciones Técnicas

MODELO G9 XPE-2 G9 XPE-3
Sustitución para 20 W 30 W

Consumo 2.5 W 3.5 W

Alimentación 110/220 VAC 110/220 VAC

Lúmenes 165lm 290lm

Color 2700K 2700K

IRC >80 >80

Ángulo de Apertura 300° 300°

Dimensiones ø16x45 mm ø18x47 mm

Regulable Si Si

Código G9-XPE2-WW G9-XPE3-WW

 ▶MS-2210-48W
Foco led carcasa 
aluminio IP67, 48 W. 
Negro

 ▶MS-2210-24W
Foco led carcasa 
aluminio IP67, 24 W.

 ▶MS-2218
Foco led IP67, 18W, 
10-30V 6000K

 ▶MS-2205-60W
Foco led carcasa 
aluminio IP67, 60 W.



www.disvent.com

713

NauticLED downlight
Puntos Downlight blanco cálido puro regulables

▶  También disponibles con interruptor táctil o regulador táctil
▶  Downlight para yates pequeños y medianos
▶  Gran emisión lumínica y bajo consumo
▶  Blanco cálido puro de 2700K de alto IRC >80
▶  Diseño pequeño y compacto
▶  Driver interno 10-30VDC
▶  Ángulo de apertura de 90°
▶  Montaje en superficie

También disponibles 
con interruptor o 
regulador táctil

▶ SERIE DL01



www.disvent.com

714 CATÁLOGO GENERAL 2023-2024 ▶ ILUMINACIÓN

Especif icaciones Técnicas

MODELO DL01 Serie DL02 Serie DL04
Consumo 2.5 W 2.1 W 1.5 W

Lúmenes 210 lm 170 lm 120 lm

Temperatura del color 2700K 2700K 2700

Alimentación 10-30V DC 10-30V DC 12V or 24V DC

Material Tapa PC y aluminio pintado Tapa PC y aluminio pintado Tapa PC y aluminio pintado

Dimensiones ø71 x 9.5 mm ø70 x 7 mm ø65/61.5 x 9.5 mm

VARIACIONES CÓDIGO
Modelo Estándar DL01-MV DL02-MV
Interruptor Táctil (T) DL01-MV-T DL02-MV-T
Regulador Táctil (TD) DL01-MV-TD
12VDC / 24VDC DL04-12V / DL04-24V

DOWNLIGHT SERIES Puntos Downlight blanco cálido puro regulables
 ▶ También disponibles con interruptor táctil o regulador táctil
 ▶ Downlight para yates pequeños y medianos
 ▶ Gran emisión lumínica y bajo consumo
 ▶ Blanco cálido puro de 2700K de alto IRC >80
 ▶ Diseño pequeño y compacto
 ▶ Driver interno 10-30VDC
 ▶ Ángulo de apertura de 90°
 ▶Montaje en superficie

DL01-MV
DL01-MV-T
DL01-MV-TD
Consumo 2.5 W

Dimensiones ø71 x 9.5 mm

DL02-MV
DL02-MV-T
Consumo 2.1 W

Dimensiones ø70 x 7 mm

DL04-12V
DL04-24V
Consumo 1.5 W

Dimensiones ø65/61.5 x 9.5 mm

 ▶ DL01  ▶ DL02  ▶ DL04

 ▶  ADAPTADOR 
DL04

▶ ADAPTADOR

También disponibles 
con interruptor o 
regulador táctil

Accesorios

BARRAS SERIES
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BARRAS SERIES Barras regulables de montaje en superficie ultra finas
 ▶ Disponibles con interruptor, interruptor táctil o regulador táctil
 ▶ Emisión lumínica de alta homogeneidad gracias a su difusor
 ▶ Barra LED ideal para yates pequeños y medianos
 ▶ Diseño pequeño y compacto para montaje en superficie
 ▶ Disponibles piezas de unión de 90º y de 80º
 ▶ Blanco cálido puro de 2700K, IRC >80
 ▶ Driver interno 10-30VDC
 ▶ Ángulo de apertura de 120°
 ▶ Bajo consumo

BL01-300-12V BL01-500-12V
BL01-300-MV BL01-500-MV
BL01-300-MV-T BL01-500-MV-T
BL01-300-MV-TD BL01-500-MV-TD
Sustitución para 25-35 W

Consumo 3.0-5.0 W

Dimensiones 25x89x300 mm
25x9x500 mm

BL02-315-SW BL02-515-SW
Sustitución para 35-50 W

Consumo 5.0-8.0 W

Dimensiones 30x12.3x315 mm
30x12.3x515 mm

BL03-300-12V BL03-500-12V
Sustitución para 35-50 W

Consumo 5.0-8.0 W

Dimensiones 30x12.3x305 mm
30x12.3x505 mm

 ▶ BL01  ▶ BL02  ▶ BL03

Especif icaciones Técnicas

MODELO BL01 300 BL01 500 BL02 300 BL02 500 BL03 300 BL03 500
Sustitución para 25 W 35 W 35 W 50 W 35 W 50 W

Consumo 3.0 W 5.0 W 5.0 W 8.0 W 5.0 W 8.0 W

Lúmenes 235lm 380lm 340lm 540lm 340lm 540lm

Temperatura del color 2700K/RA>80 2700K/RA>80 2700K/RA>80 2700K/RA>80 2700K/RA>80 2700K/RA>80

Alimentación 12/10-30V DC 12/10-30V DC 12V DC 12V DC 12V DC 12V DC

Ángulo de Apertura 120° 120° 120° 120° 120° 120°

Dimensiones 25x89x300 mm 25x9x500 mm 30x12.3x315 mm 30x12.3x515 mm 30x12.3x305 mm 30x12.3x505 mm

Protección IP44 IP44 IP44 IP44 IP44 IP44

VARIACIONES CÓDIGO
12V  DC model BL01-300-12V BL01-500-12V BL02-315-SW BL02-515-SW BL03-300-12V BL03-500-12V
Multi Voltaje (MV) BL01-300-MV BL01-500-MV
MV interruptor táctil BL01-300-MV-T BL01-500-MV-T
MV interruptor y 
regulador táctil BL01-300-MV-TD BL01-500-MV-TD

También disponibles 
con interruptor o 
regulador táctil

Accesorios

▶ Barra luz TriColor

 ▶  CONECTOR 
BL01

*Sólo disponible serie BL01

 ▶  CONECTOR 
BL01

*Sólo disponible serie BL01

 ▶  CABLE 
CONECTOR 
BL01

*Sólo disponible serie BL01
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DOWNLIGHT SERIES Difusores blanco cálido puro regulables
 ▶ Ángulo de apertura de 135°
 ▶ Blanco cálido puro de 2700K
 ▶ Bajo consumo
 ▶ Frontal con protección IP44
 ▶ Diseño pequeño y compacto
 ▶ Emisión lumínica de alta homogeneidad
 ▶ Regulable a través del regulador PWM NauticLED™
 ▶ Difusores downlight para yates medianos y grandes

BRAVA-12/WH
BRAVA-12/ WHRD
BRAVA-12/316
BRAVA- 12/316RD
BRAVA-24/WH
BRAVA-24/ WHRD
BRAVA-24/316
BRAVA- 24/316RD
Sustitución para 15 W

Consumo 2.0 W

Dimensiones ø70/55x18 mm

PALMA-12/ WH
PALMA-24/ WH
PALMA-24/SS316
Sustitución para 25 W

Consumo 3.0 W

Dimensiones ø86/75x35 mm

HYDRA-24/ WH
HYDRA-24/SS316
Sustitución para 50 W

Consumo 6.0 W

Dimensiones ø100/90x50 mm

 ▶ BRAVA  ▶ PALMA  ▶ HYDRA

Especif icaciones Técnicas

MODELO BRAVA PALMA HYDRA
Sustitución para 15 W 25 W 50 W

Consumo 2.0 W 3.0 W 6.0 W

Alimentación 12V/24V  DC 11-16V/23-30V 11-16V/ 23-30V 23-30V

Lúmenes 165lm 260lm 520lm

Temperatura del color 2700K 2700K 2700K

IRC >80 >80 >80

Ángulo de Apertura 135° 135° 135°

Dimensiones ø70/55x18 mm ø86/75x35 mm ø100/90x50 mm

Regulable PWM dimming PWM dimming PWM dimming

Diámetro ø55mm ø75mm ø75mm

Protección IP65 IP44 IP44

Color dual 2700K/Rojo - -

VARIACIONES CÓDIGO

Blanco 12VDC BRAVA-12/WH
BRAVA-12/ WHRD (Bicolor) PALMA-12/ WH

“Inox” de alto brillo 316  12VDC BRAVA-12/316
BRAVA- 12/316RD (Bicolor)

Blanco 24VDC BRAVA-24/WH
BRAVA-24/ WHRD (Bicolor) PALMA-24/ WH HYDRA-24/ WH

“Inox” de alto brillo 316  24VDC BRAVA-24/316
BRAVA- 24/316RD (Bicolor) PALMA-24/SS316 HYDRA-24/SS316

DOWNLIGHT COB SERIES
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DOWNLIGHT COB SERIES Puntos downlight COB regulables blanco cálido
 ▶ Ángulo de apertura de 40º
 ▶  Diseño pequeño y compacto
 ▶  Bajo consumo
 ▶ Sin deslumbramiento
 ▶ Blanco cálido puro de 2700K, alto IRC >90
 ▶ Regulable a través de drivers NauticLED™
 ▶ Downlights ideales para yates pequeños y medianos

FOGO-T4W- WH
FOGO-T4W- BN
FOGO-T4W- CR
Sustitución para 30 W

Consumo 4.0 W

Dimensiones ø100/ ø90x50 mm

FOGO-6W- WH
FOGO-6W-BN
FOGO-6W-CR
Sustitución para 40 W

Consumo 6.0 W

Dimensiones ø75/ø61x21 mm

IBIZA-8W-ALU
Sustitución para 50 W

Consumo 9.0 W

Dimensiones ø95/ø83x43 mm

 ▶ FOGO INCLINABLE COB  ▶ FOGO COB  ▶ IBIZA SUNSET COB

Especif icaciones Técnicas

MODELO FoGo inclinable CoB FoGo CoB IBIZA sunset CoB
Sustitución para 30 W 40 W 50 W

Consumo 4.0 W 6.0 W 8 W

Alimentación 330 mA (9V) 220V AC/500mA 220V AC

Lúmenes 250lm 370lm 500lm

temperatura del color 2700K 2700K 2000 - 2800K

IRC 90 90 90

Ángulo de Apertura 40° 40° 40°

Dimensiones ø100/ ø90x50 mm ø75/ø61x21 mm ø82/ø75x43 mm

Regulable Driver regulable Driver regulable Driver regulable

Diámetro ø90mm ø75mm ø82mm

Protección IP44 IP44 IP44

VARIACIONES CÓDIGO
Blanco Mate FOGO-T4W- WH FOGO-6W- WH
Niquel Cepillado FOGO-T4W- BN FOGO-6W-BN
Cromo FOGO-T4W- CR FOGO-6W-CR
Aluminio IBIZA IBIZA-8W-ALU
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LUCES LECTURA SERIES Luces de Lectura Regulables blanco cálido puro
 ▶Montaje en superificie
 ▶ Ángulo de apertura de 60°
 ▶ Driver LED Interno
 ▶ Disponible con interruptor
 ▶ Diseño pequeño y compacto
 ▶  Blanco cálido puro de 2700K, alto IRC >90
 ▶ Ideal para yates pequeños y medianos
 ▶ Alta emisión lumínica con muy bajo consumo

Especif icaciones Técnicas

MODELO Flexo 1
Flexo 1 
con sW

De mamparo 1 
(sW)

Sustitución para 15 W 15 W 15 W

Consumo 1.7 W 1.7 W 1.7 W

Lúmenes 110lm 110lm 110lm

Temperatura del color 2700K 2700K 2700K

Alimentación 10-30V DC 10-30V DC 10-30V DC

Material alu/cromo 
anodizado

alu/cromo 
anodizado

alu/cromo 
anodizado

Ángulo de Apertura 60° 60° 60°

Dimensiones ø25x270 mm ø25x270 mm ø25x80 mm

VARIACIONES CÓDIGO
Modelo Estándar FR01-XPE-CR WR01-XPE-CR

Modelo SW FR01-XPE-CR-SW WR01-XPE-CR- SW

 ▶ FLEXO 1

 ▶ DE MAMPARO 1

FR01-XPE-CR
FR01-XPE-CR-SW
Sustitución para 15 W

Consumo 1.7 W

Dimensiones ø25x270 mm

WR01-XPE-CR
WR01-XPE-CR- SW
Sustitución para 15 W

Consumo 1.7 W

Dimensiones ø25x80 mm
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LUCES INDIRECTAS SERIES Iluminación Indirecta blanco cálido puro y de color 
regulable

 ▶ Nano revestimiento industrial único IP66
 ▶ Revestimiento por goteo de silicona resistente 
al calor y UV IP65
 ▶ Tubo de silicona estanco resistente a UV IP68
 ▶ Regulable a través del regulador PWM 
NauticLED
 ▶ Perfecta adherencia gracias a las cintas de 
3M que incorporan
 ▶Máxima flexibilidad con anti-torsión
 ▶ Tira led de nano revestimiento fácil de encajar
 ▶ Blanco cálido puro de 2700K, RA>80
 ▶ Disponibles en Rojo, Azul y RGB
 ▶  Resistentes a ácidos y a los álcalinos

Especif icaciones Técnicas

MODELO
300 LED’s IP66 
(Nano)

600 LEDs’s IP66 
(Nano)

300 LED’s IP65 
(Goteo)

600 LED’s IP65 
(Goteo) 300 LED’s IP68 600 LED’s IP68

Longitud/tensión 5mtr  -  12V/24V 5mtr  -  12V/24V 5mtr  -  12V/24V 5mtr  -  12V/24V 5mtr  -  12V/24V 5mtr  -  12V/24V

Potencia/ 4.8W/mtr 9.6W/mtr 4.8W/mtr 9.6W/mtr 4.8W/mtr 9.6W/mtr

Luninancia 330lm/mtr 660lm/mtr 300lm/mtr 660lm/mtr 300lm/mtr 660lm/mtr

Temperatura del color 2700K/4000K/RD/BL 2700K/4000K 2700K/4000K/RGB 2700K 2700K/RGB 2700K

Material Revest. nano 
industrial

Revest. nano 
industrial

Revest. goteo 
silicona

Revest. goteo 
silicona Tubo silicona + cola Tubo silicona + cola

VARIACIONES CÓDIGO
12V - 2700K (WW) LS-300NC-WW- 12V LS-600NC-WW- 12V LS-300SD-WW- 12V LS-600SD-WW- 12V LS-300ST-WW- 12V LS-600ST-WW- 12V
12V  - 4000K (NW) LS-300NC-NW-12V LS-300SD-NW-12V
24V  - 2700K (WW) LS-300NC-WW-24V LS-600NC-WW-24V LS-300ST-WW-24V LS-600SD-WW-24V LS-300ST-WW-24V LS-600ST-WW-24V
24V  - 4000K (NW) LS-300NC-NW-24V LS-300SD-NW-24V
12V  - Rojo LS-300NC-Rojo- 12V
12V  - Azul LS-300NC-Azul- 12V
12V  - RGB LS-300NC-RGB- 12V LS-300ST-RGB- 12V
24V  - RGB LS-300NC-RGB- 24V LS-300SD-RGB- 24V LS-300ST-RGB- 24V

LS-600NC-WW-12V
LS-600NC-WW-24V
Longitud 5m

Potencia 4.8W/m

LS-300NC-WW-12V
LS-300NC-NW-12V
LS-300NC-WW-24V
LS-300NC-NW-24V
LS-300NC-Rojo-12V
LS-300NC-Azul-12V
LS-300NC-RGB-12V
LS-300NC-RGB-24V
Longitud 5m

Potencia 4.8W/m

 ▶ 300 LED IP65

 ▶ 300 LED IP66

 ▶ 600 LED IP68 ▶ 600 LED IP65

 ▶ 600 LED IP66

LS-600SD-WW-12V
LS-600SD-WW-24V
Longitud 5m

Potencia 4.8W/m

LS-600NC-WW-12V
LS-600NC-WW-24V
Longitud 5m

Potencia 4.8W/m

LS-300ST-WW-12V
LS-300ST-WW-24V
LS-300ST-RGB-12V
LS-300ST-RGB-24V
Longitud 5m

Potencia 4.8W/m

LS-600ST-WW-12V
LS-600ST-WW-24V
Longitud 5m

Potencia 4.8W/m

 ▶ 300 LED IP68
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SL01-12V-2700 SL2-12V-2700
SL01-12V-Blue SL2-12V-Blue
SL01-12V-RGB SL2-12V-RGB
Consumo 0.6 W

Dimensiones ø28/ø14,5x24 

 ▶ SL01  ▶ SL2

LUCES CORTESÍA SERIES Luces de cortesía para interior y exterior
 ▶ Para aplicaciones en interior y exterior
 ▶ Driver Interno 10-30 V CC o 350 mA
 ▶ Carcasa SS316 o de PC resistente a los UV
 ▶ Resistentes a altas temperaturas
 ▶ Completamente resistentes a la corrosión
 ▶Montaje a rosca
 ▶ Totalmente protegidas según norma IP67
 ▶ Estilo muy elegante

Especif icaciones Técnicas

MODELO serie CL01 serie CL02 serie CL03 serie CL04
Consumo 1.0 W 1.0 W 0.6 W 1.0 W 1.0 W

Lúmenes 56lm 56lm 36lm 56lm 56lm

Temperatura de color 2700K/RA>80 2700K/RA>80 2700K/4000K 2700K/RA>80 2700K(mod. blanco)

Alimentación 10-30V DC 350 mA 10-30V DC 10-30V DC 10-30V DC

Material PC PC + aluminio AISA 316 AISA 316 Inox 316 (SS)

Dimensiones ø40/ø30x25 mm ø22/ø18x42 mm º30/ø22x43 mm ø35/ø25x38 mm 35/ø25x35 mm

Protección IP67 IP67 IP67 IP67 IP67

VARIACIONES CÓDIGO
2700K CL01-MV-2700 CL02-350-2700 CL03-MV-2700 CL04-MV-2700 CL04SQ-MV-2700
4000K CL01-MV-4000 CL02-350-4000 CL03-MV-4000 CL04-MV-4000 CL04SQ-MV-AZUL
Rojo CL01-MV-Rojo CL02-350-Rojo
RGB CL01-12V-RGB CL03-12V-RGB CL04-12V-RGB CL04SQ-12V-RGB

CL01-MV-2700
CL01-MV-4000
CL01-MV-Rojo
CL01-12V-RGB
Consumo 1.0 W

Dimensiones ø40/ø30x25 mm

CL04-MV-2700 CL04SQ-12V-RGB
CL04-MV-4000 CL04SQ-MV-2700
CL04-12V-RGB CL04SQ-MV-AZUL
Consumo 1.0 W

Dimensiones ø35/ø25x38 mm ø35/ø25x35 mm

CL02-350-2700
CL02-350-4000
CL02-350-Rojo
Consumo 1.0 W

Dimensiones ø22/ø18x42 mm

CL03-MV-2700
CL03-MV-4000
CL03-12V-RGB
Consumo 1.0 W

Dimensiones º30/ø22x43 mm

MCL-12V-2700-Alu
MCL-12V-2700-SS
MCL-12V-RGB-Alu
MCL-12V-RGB-SS
Consumo 0.5 W

Dimensiones ø20/ø14.5x23 mm

 ▶CL01

 ▶CL04  ▶CL04SQ

 ▶CL02  ▶CL03

 ▶MCL

REGULADOR PWM - DRIVERS LED SERIES

Modelos STEP LED
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CL04-MV-2700
CL04-MV-4000
CL04-12V-RGB
Consumo 1.0 W

Dimensiones ø35/ø25x38 mm

MD01-350-2700
MD01-350-4000
Consumo 1.0 W

Dimensiones ø28/ø20x19 mm

CL03-MV-2700
CL03-MV-4000
CL03-12V-RGB

Consumo 1.0 W

Dimensiones º30/ø22x43 mm

SL01-350-2700
SL01-350-4000
Consumo 1.0 W

Dimensiones ø28/ø20x19 mm

 ▶ AMPLIFICADOR PWM 10A  ▶ DRIVER REGULABLE

 ▶ REGULADOR PWM 10A

 ▶ REGULADOR PWM-WIFI

REGULADOR PWM - DRIVERS LED SERIES

Regulador LED PWM de 500 Hz y drivers regulables
 ▶ 1 Canal con salida de 10 Amp.
 ▶ Amplia entrada de tensión: 10-35V DC
 ▶ Pueden trabajar conjuntamente varias unidades
 ▶ Regulación “PUSH” de la tensión de entrada AC/DC 12-230V
 ▶ Pueden trabajar con nuestros repetidores de alimentación
 ▶ Conversión de señal de regulación de 0-10V / 1-10V a PWM
 ▶ Regulación lineal única o curva de regulación logarítmica
 ▶ Compatible con sistemas domóticos y muchos sistemas de 
regulación de otras marcas
 ▶ Regulador WiFi exclusivo Mono y RGB conectable a un router
 ▶ Driver IP67 regulable exclusivo NauticLED 350-600-700 mA
 ▶ Absolutamente sin parpadeos y regulación 5-100% sin escalones
 ▶ Aplicación de control vía Wi gratis para IOS y Android (Domótica)

Especif icaciones Técnicas

MODELO
Regulador 
PWM 10A-CV

Regulador 
PWM 10A-CC

Amplificador 
PWM 10A

Driver 
regulable

Regulador 
PWM- Wifi

Alimentación 12V/24V DC 12V/24V DC 5V/12V/24V DC 12-36V DC 12-36V DC

Corriente 1 channel 10 Amp 1 channel 10 Amp 1 channel 10 Amp 1 channel 4 Amp

Alimentación signal 0/1-10V  or PUSH 
button DIM

0/1-10V  or PUSH 
button DIM 12/24V PWM 12-36V DC or PWM 12/24V PWM

Señal de Entrada PWM
tensión constante

PWM
tensión constante

PWM
tensión constante

PWM
tensión constante

PWM
tensión constante

Máxima señal de salida 120W(12V/240W(24V) 120W(12V/240W(24V) 120W(12V/240W(24V) 120W(12V/240W(24V) 120W(12V/240W(24V)

Dimensiones L176xW46xH30 (mm) L176xW46xH30 (mm) L125xW45xH36 (mm) L40xW28xH23 (mm) L105xW46xH25 (mm)

Cantidad de LEDs (driver reg) 12V 1-3 pcs 1W 1 CH 1 x 4A (Mono)
24V 1-6 pcs 1W 3 CH 3 x 4A (RGB)
36V 1-9 pcs 1W

VARIACIONES CÓDIGO
PWM-10A-Multi-CV PWM-10A-Multi-CC AMP-PWM-10A LD-350-DIM WiFi-D-Mono (1 CH)

LD-500-DIM WiFi-D-RGB (3 CH)
LD-700-DIM
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COBERTURA SATELITE MUNDIAL
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I-4 Americas Alphasat I-4 Asia-Pacific This map is illustrative of IsatPhone coverage. It does not provide a guarantee of the extent of service availability. From November 2013, 
Alphasat coverage prioritises the region north of 44°S, and service may degrade south of this latitude. IsatPhone coverage March 2015.

Cobertura Inmarsat

Cobertura Thuraya Cobertura Iridium

The mobile satellite company TM

1-4 Americas Alphasat 1-4 Asia-Pacific

La sólida red satelital de Iridium brinda cobertura en las ubicaciones 
más remotas, lo que garantiza comunicaciones satelitales sin 
congestión para mantenerlo conectado en todo momento.

Los satélites de Thuraya brindan una cobertura de 
banda L fiable en África, Asia, Australia y Europa.

Service available

Service possible

Cobertura 100% mundial

Este mapa es ilustrativo de la cobertura de 
Inmarsat. No proporciona una garantía del 
alcance de la disponibilidad del servicio.
Desde noviembre de 2013, la cobertura de Alphasat prioriza 
la región al norte de 44°S y el servicio puede degradarse 
al sur de esta latitud. Cobertura IsatPhone marzo 2015.
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Presentamos el IsatPhone 2 de Inmarsat, diseñado 
para la red de comunicaciones por satélite 
más fiable del mundo. IsatPhone 2 es la última 
incorporación a nuestra cartera de teléfonos 
satelitales de mano con una gama de funciones 
adicionales que ayudan a mantenerse conectado 
en los lugares más extremos y remotos.
IsatPhone 2 es un teléfono resistente para un 
mundo difícil. El robusto teléfono ha sido diseñado 
para hacer frente a cualquier evento que la natura-
leza pueda presentarle, desde un calor abrasador 
hasta ráfagas heladas; tormentas de arena del 
desierto o lluvias monzónicas. Y con un registro 
de red rápido, una duración de batería inigualable 
que ofrece 8 horas de tiempo de conversación y 
hasta 160 horas de tiempo de espera, sabrás que 
siempre puedes  confiar en el IsatPhone 2.
Además, IsatPhone 2 le proporciona la excelente 
claridad de voz y estabilidad de llamadas que 
espera de la red de Inmarsat.

IsatPhone2

Conectando el mundo.

TELEFONÍA SATÉLITE

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB
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▶  Listo: registro de red rápido en menos de 45 segundos y una duración de batería inigualable, con 8 
horas de tiempo de conversación y hasta 160 horas en espera.

▶  De confianza: opera sobre satélites geoestacionarios globales, lo que garantiza una conexión de red y 
una estabilidad de llamadas fiables.

▶  Robusto: diseñado y fabricado para soportar las condiciones más extremas; opera de -20 °C a + 
55 °C (teclado más grande para marcar fácilmente con guantes); resistente al polvo, salpicaduras y 
golpes (IP65, IK04); tolerancia a la humedad de 0 a 95%.

▶  Tranquilizador: Los servicios de ubicación, incluido el botón de seguimiento y asistencia, mantienen 
a las personas al tanto de sus coordenadas GPS cuando es necesario. Reciba notificaciones de 
llamadas entrantes incluso con la antena guardada. Pero nunca funcionará si no tiene “visión directa” 
al satélite. Dentro del camarote, no funcionará.

▶  Legible: interfaz fácil de usar con una gran pantalla transflectiva de alta visibilidad resistente a los 
arañazos que se puede leer incluso con luz solar intensa.

Un teléfono satelital potente y fiable que ofrece alta calidad de voz correo de voz mensajes de texto y 
correo electrónico, además de funciones de alerta de seguimiento y asistencia. Todo empaquetado en un 
teléfono robusto de diseño ergonómico. 

Potente y f iable.

Características
 ▶Mensajería de correo de voz, texto y correo electrónico
 ▶ Botón de asistencia: envía datos de ubicación GPS
 ▶Mensaje de texto al número de emergencia preestablecido
 ▶ Seguimiento: enviar información de ubicación
 ▶ Bluetooth para uso manos libres
 ▶ Alertas de llamadas entrantes mientras la antena está 
guardada

 

Beneficios
 ▶ Alta calidad y estabilidad de voz
 ▶ Auricular ergonómico
 ▶Construcción robusta y robusta
 ▶Diseño compacto
 ▶ Altamente portátil
 ▶Capacidad de batería extendida
 ▶ Fácil de leer y usar
 ▶ Listo para usar en todo momento: registro de red en 
45 segundos

 

▶  Conectividad fiable 
▶  Voz de alta calidad Diseño robusto 
▶  Botón de asistencia y seguimiento por GPS 
▶  Capacidad de batería ampliada 
▶  Alertas de llamadas entrantes incluso 

con la antena guardada 

Del proveedor líder mundial de 
comunicaciones móviles por satélite.
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IsatPhone 2 en acción
Las capacidades de nuestro teléfono satelital de mano han sido probadas en una amplia gama de sectores, 
en cada caso proporcionando servicios de llamadas de voz fiables en los que las personas y las organi-
zaciones pueden depender para mantenerse conectadas y seguras, así como para mejorar la eficiencia 
operativa.

IsatPhone 2 opera a través de la red satelital global de Inmarsat, que tiene una disponibilidad de red promedio del 99,9 por ciento, por lo que puede confiar en 
IsatPhone 2 para una conectividad de voz fiable, donde y cuando la necesite.

Minería
En todo el mundo, los equipos de minería confían en 
la resistencia de IsatPhone 2, ya sea que se comuni-
quen con los centros de control o con otros equipos 
en proyectos de minería remotos, como los equipos 
de exploración que a menudo están en movimiento 
y en entornos hostiles.

Agricultura
Los productores y ganaderos también se benefician 
de la fiabilidad de IsatPhone 2 para mantenerse 
conectados en granjas grandes y remotas. Las 
comunicaciones de voz rápidas y resistentes 
permiten una respuesta eficaz a los riesgos comer-
ciales, como incendios o lesiones de trabajadores 
remotos, y ayudan a los equipos a mantenerse en 
contacto con sus centros de control.

Utilidades
Los trabajadores del sector de servicios públicos 
con frecuencia tienen que realizar mantenimiento 
y controles de rutina en partes remotas del mundo, 
operando a través de redes eléctricas complejas 
y tuberías donde la conectividad terrestre no 
llega. IsatPhone 2 puede proporcionarles a estos 
equipos la seguridad vital de que pueden establecer 
contacto con los centros de control independiente-
mente de dónde estén trabajando.

Ayuda y ONG
IsatPhone 2 juega un papel clave para muchas orga-
nizaciones del sector cuando se trata de mantener 
la seguridad del personal. Operando con frecuencia 
en condiciones duras y peligrosas en entornos 
inhóspitos, tener comunicaciones de voz fiables en 
una emergencia es de suma importancia para los 
equipos que trabajan en el terreno.

Listo
 ▶ Registro de red rápido en menos 
de 45 segundos
 ▶ 8 horas de tiempo de conversa-
ción y hasta 160 horas en espera
 ▶ Fácil de usar en varios idiomas. 

Fiable
 ▶Opera sobre los satélites geoes-
tacionarios globales I-4 de Inmar-
sat, lo que garantiza la estabilidad 
de las llamadas y una conexión de 
red fiable
 ▶ Alta calidad de voz 

Robusto
 ▶ Funciona de -20 °C a + 55 °C
 ▶ Resistente al polvo, salpicaduras y 
golpes (IP65, IK04)
 ▶ Tolerancia a la humedad de 0 a 
95 por ciento
 ▶ Pantalla transflectiva de alta visi-
bilidad resistente a los arañazos 
legible a la luz del sol 
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Especif icaciones técnicas

FÍSICO

Dimensiones

Largo: 169 mm (6,7”)
Ancho:  52 mm (2”) sin antena 

75 mm (3”) con antena
Profundidad:  29 mm (1,1”) en la mano 

36 mm (1,4”) en el punto más profundo
Peso 318 g (11,2 oz), incluida la batería

Pantalla Pantalla a color de alto contraste

Conectividad
Micro USB
Toma de audio
Puerto de antena
Bluetooth 2.0

Durabilidad IP65
IK04

Rango de funcionamiento -20 °C a +55 °C (-4 °F a +131 °F)

Rango de almacenamiento -20 °C a + 70 °C (-4 °F a + 158 °F) (con batería)

Rango de carga 0 °C a +45 °C (+32 °F a +113 °F)

BATERÍA
Tipo Iones de litio, 3,7 voltios

Tiempo de conversación Hasta 8 horas

Tiempo de espera Hasta 160 horas

SERVICIOS
Telefonía satelital Códec de voz de 2,4 kbps

Correo de voz Marcación rápida 1

Servicios de voz suplementarios

Historial de llamadas
Identificador de llamadas
Llamada en espera
Desvío de llamadas
Llamada en espera

Conferencias
Bloqueo de llamadas
Marcado rapido
Marcación de números fijos

Texto a texto
160 caracteres latinos / ~ 74 no latinos
Hasta 10 concatenaciones
Texto estándar y predictivo

Texto a correo electrónico
160 caracteres latinos / ~ 74 no latinos
Hasta 10 concatenaciones
Correo electrónico entrante: 160 caracteres latinos / ~ 74 caracteres no latinos

Mensaje web a IsatPhone 2 Gratis en message.inmarsat.com

Datos de ubicación GPS Ver posición
Enviar como mensaje de texto/correo electrónico

CARACTERÍSTICAS

Características

Seguimiento
Botón de asistencia
eCompass para un mejor apuntado
Alarma
Minutero

Silenciamiento del micrófono
Alertas de llamadas entrantes con antena guardada
Teléfono manos libres
Bluetooth

Sincronización de contactos Con MS Outlook 2007 (PC)
Compatibilidad O/S: Windows XP Pro SP3, Windows Vista SP1, Windows 7 y Windows 8

Idiomas admitidos Árabe, chino, inglés, francés, japonés, portugués, ruso, español

ACCESORIOS

En la caja

Batería
Cargadores:
• Cargador de red universal de CA (4 adaptadores)
• Cargador de coche: 10-30 voltios
Cable micro USB
Auriculares manos libres con cable

Muñequera
Guía de inicio rápido (8 idiomas)
Documentación de garantía
Admite unidad de memoria USB
Funda

También disponible
Auricular Bluetooth
Cargador solar
Antena vehicular
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La comunicación móvil puede expandir fronteras, 
crear oportunidades e incluso salvar vidas en 
situaciones críticas. Pero solo cuando funciona.
Desde plataformas remotas hasta cubiertas 
cabeceantes, desde desiertos hasta zonas de 
hielo congeladas, el teléfono satelital Iridium® 
9555 puede funcionar en cualquier entorno. Es 
pequeño pero decidido, elegante pero duradero, 
fácil de usar pero potente. Es tan resistente 
como nuestros teléfonos anteriores, sigue 
siendo de grado industrial y está repleto de 
funciones nuevas e innovadoras.
Teléfono de referencia en el cruce del Atlático o 
en expediciones antárticas.
Y está conectado a la única red de comunica-
ciones móviles verdaderamente global. Entonces, 
en cualquier lugar del planeta donde necesite 
estar, Iridium® 9555 está conectado y respaldado 
por una calidad de red superior y soporte técnico 
de clase mundial. Incluidos los casquetes polares.

Iridium 9555

Tu mundo. Nuestra red.

TELEFONÍA SATÉLITE

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB
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Potencia compacta
Iridium 9555 tiene una gran potencia en su pequeño 
marco. Con un tamaño significativamente reducido 
de nuestro teléfono anterior, de forma más amigable 
para las manos y características que ahorran espacio, 
como una antena almacenada internamente, este 
elegante teléfono está diseñado para ir fácilmente 
dondequiera que vayan sus usuarios.

Robusto y vital para momentos extremos
Iridium 9555 es una herramienta fiable y de 
construcción robusta, no un juguete. No reproducirá 
juegos, no tomará fotografías ni reproducirá MP3. Lo 
que hará es trabajar. En todos lados. Está diseñado 
para soportar algunos de los entornos más difíciles 
del mundo, por lo que los clientes más difíciles del 
mundo pueden depender de él como un salvavidas 
fundamental cuando y donde sea que lo necesiten.

Características mejoradas 
Además de todas las funciones que  esperan de 
nuestros teléfonos satelitales de confianza, Iridium 
9555 también incorpora un manos libres integrado, 
capacidades de mensajería de SMS y correo elec-
trónico, y un puerto de datos Mini-USB. Continúa 
la evolución de los teléfonos satelitales, lo que 
hace que las comunicaciones sean más eficientes y 
efectivas para los navegantes. 

Comunicaciones intuitivas 
Iridium 9555 cuenta con una interfaz de usuario 
intuitiva, lo que hace que la comunicación sea más 
eficiente que nunca. Hacemos que sea tan fácil que 
los usuarios pueden comenzar a hacer llamadas 
de inmediato, saltándose la curva de aprendizaje 
tradicional.

Un teléfono satelital en el que 
realmente puedes confiar

Iridium 9555 es compacto, liviano 
y fácil de usar nada más sacarlo de 
la caja. Está diseñado para soportar 
entornos difíciles y está conectado 
a la única red móvil verdaderamente 
global, por lo que puede depender 
de él como un salvavidas de 
comunicaciones cuando y donde lo 
necesite.

Características
 ▶ Tamaño compacto para una fácil portabilidad 
 ▶ Interfaz de usuario intuitiva para funcionalidad lista 
para usar 
 ▶Diseño de grado industrial para una durabilidad 
incomparable 
 ▶Capacidad mejorada de mensajería de SMS y correo 
electrónico 
 ▶Manos libres integrado 
 ▶Capacidad para auriculares y manos libres 
 ▶ Antena almacenada internamente 
 ▶ Puerto de datos mini-USB
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Cuando fracasar no es una opción,
Iridium es la única opción.

Especif icaciones técnicas
Dimensiones 143 mm (largo) x 55 mm (ancho) x 30 mm (profundidad)

Peso 266 g (9,4 oz)

Duración •  Tiempo de espera: Hasta 30 horas
•  Tiempo de conversación: Hasta 4 horas

Pantalla
•  Pantalla gráfica iluminada de 200 caracteres
•  Medidores de volumen, señal y batería
•  Teclado iluminado resistente a la intemperie

Funciones de llamada

Manos libres integrado
•  Conexión rápida al correo de voz de Iridium
•  SMS bidireccionales y capacidad de correo electrónico corto
•  Código de acceso internacional preprogramable (00 o +)
•  Buzón de mensajes de voz numéricos y de texto
•  Tonos de alerta y timbre seleccionables (8 opciones)

Memoria

•  Libreta de direcciones interna de 100 entradas, con capacidad para varios números de teléfono, direcciones 
de correo electrónico y notas

•  Libreta de direcciones basada en SIM con capacidad para 155 entradas
•  El historial de llamadas conserva las llamadas recibidas, perdidas y marcadas

Funciones de control de uso •  Temporizadores de llamadas configurables por el usuario para administrar los costos
•  Bloqueo de teclado y bloqueo de PIN para mayor seguridad
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Algunos accesorios

Iridium 9505A/Iridium 9555 - Cargador de viaje de CA
Este cargador de viaje de CA para teléfonos satelitales Iridium 9505A e Iridium 9555 proporciona 
una carga rápida para un rendimiento óptimo.

Especificaciones técnicas y características
 ▶ Puede utilizarse con el teléfono satelital Iridium 9505A o Iridium 9555.
 ▶ Permite el uso de un teléfono satelital mientras se recarga la batería.
 ▶ El tiempo de carga de la batería al 90% de su capacidad es de 3 horas cuando se carga a 25 °C 
(77 °F).
 ▶ Para un rendimiento óptimo, solo cargue la batería entre 0 °C (32 °F) y 40 °C (104 °F).
 ▶ La carga rápida se completará en aproximadamente 3 horas y 15 minutos.
 ▶ Aporte: 100-240 Vca, 50-60 Hz
 ▶ Salida: 6 Vcc, 850 mA
 ▶ Rango de temperatura de funcionamiento: 0-40 °C
 ▶ Duración de carga: 3 horas 15 minutos

Iridium 9505A/Iridium 9555 - Adaptador de accesorios para automóviles
El cargador está diseñado para usarse en tomas de accesorios estándar de 12 Vcc instaladas en vehículos. 
Se conecta directamente al teléfono satelital Iridium 9505A o Iridium 9555 y lo carga.

Especificaciones técnicas y características
 ▶ Carga la batería del teléfono 9505A o 9555 a través de un conector de carga
 ▶ Puede usarse con teléfonos portátiles 9505A o 9555
 ▶ Permite el uso del teléfono mientras se recarga la batería
 ▶ Aporte: 10 - 32 Vcc
 ▶ Salida: 6 Vcc, 825 mA
 ▶ Rango de temperatura de funcionamiento: 0-55 °C
 ▶ Duración de carga: 3 horas 15 minutos
 ▶ El tiempo de carga de la batería al 90% de su capacidad es de 3 horas cuando se carga en un 
teléfono 9505A a 25 °C (77 °F)
 ▶ Para un rendimiento óptimo, solo cargue la batería entre 0 °C (32 °F) y 40 °C (104 °F)
 ▶ La carga rápida se completará en aproximadamente 3 horas y 15 minutos.

Iridium 9505A/Iridium 9555 - Kit de enchufe internacional
El cargador está diseñado para usarse en tomas de accesorios estándar de 12 Vcc instaladas en vehículos. 
Se conecta directamente al teléfono satelital Iridium 9505A o Iridium 9555 y lo carga.

Especificaciones técnicas y características
 ▶ Carga la batería del teléfono 9505A o 9555 a través de un conector de carga
 ▶ Puede usarse con teléfonos portátiles 9505A o 9555
 ▶ Permite el uso del teléfono mientras se recarga la batería
 ▶ Aporte: 10 - 32 Vcc
 ▶ Salida: 6 Vcc, 825 mA
 ▶ Rango de temperatura de funcionamiento: 0-55 °C
 ▶ Duración de carga: 3 horas 15 minutos
 ▶ El tiempo de carga de la batería al 90% de su capacidad es de 3 horas cuando se carga en un 
teléfono 9505A a 25 °C (77 °F)
 ▶ Para un rendimiento óptimo, solo cargue la batería entre 0 °C (32 °F) y 40 °C (104 °F)
 ▶ La carga rápida se completará en aproximadamente 3 horas y 15 minutos.



www.disvent.com

734 CATÁLOGO GENERAL 2023-2024 ▶ COMUNICACIONES

En contacto 
Iridium Extreme® está construido con la misma 
capacidad de voz y datos en la que los usuarios han 
llegado a confiar de la única compañía de comuni-
caciones por satélite global real y móvil del mundo. 
Pero Iridium Extreme no se detiene ahí.

Rico en funciones 
Iridium Extreme está diseñado con un amplio 
conjunto de funciones y una amplia gama de 

accesorios, lo que proporciona a las personas más 
oportunidades para conectarse y mantenerse en 
contacto en cualquier momento y lugar.

Seguimiento 
Iridium Extreme ofrece los servicios totalmente inte-
grados de GPS personalizable, seguimiento en línea 
y SOS de emergencia con notificación. Más que un 
teléfono, es un dispositivo de rastreo realmente fiable 
y móvil con una cobertura verdaderamente global.

Es hora de generar expectativas sobre lo 
que debería ser un teléfono satelital. Iridium 
Extreme® combina el conocimiento de la ubica-
ción, un botón SOS totalmente integrado con 
servicio de respuesta de emergencia incluido y 
resistencia líder en el mercado, lo que te permite 
llevar la durabilidad, fiabilidad y versatilidad 
contigo en todo el mundo.

Iridium 9575
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Seguimiento integrado 
A través de portales en línea acreditados, Iridium 
Extreme ofrece una plataforma de desarrollo abierta 
para soluciones basadas en la ubicación desarro-
lladas por socios que proporcionan seguimiento en 
tiempo real para aumentar las eficiencias comer-
ciales, mejorar la respuesta militar y de emergencia, 
rastrear activos críticos o simplemente mantener a 
familiares y amigos actualizados. 

 ▶ Acceda a los usuarios a través del seguimiento 
bajo demanda

 ▶ Supervise a los empleados en camino a través de 
actualizaciones de posición y geofencing 

 ▶ Use registros programados para instruir misiones 
diarias 

 ▶ Permita que sus familiares y amigos rastreen su 
ubicación en línea a través de actualizaciones de 
redes sociales 

 ▶ Garantizar la seguridad del personal lejano 
 ▶ Deshabilitar el seguimiento bajo demanda para 
operaciones furtivas 

 ▶ Con Google Maps™, Iridium Extreme incluso le 
permite enviar un mensaje de texto SMS con las 
coordenadas de su ubicación exacta a cualquier 
persona, desde cualquier lugar de la superficie 
del planeta.

Botón SOS incorporado 
Iridium Extreme integra un botón SOS programable, 
habilitado para GPS y de un solo toque. Con un 
diseño de botón SOS compatible con Dispositivo 
de notificación de emergencia por satélite (SEND), 
Iridium Extreme alertará a su contacto programado 
de su ubicación y ayudará a crear una conexión bidi-
reccional para ayudar en la respuesta. Incluye SOS 
habilitado para GPS con servicios de emergencia 
respaldados por GEOS Travel Safety Group Limited, 
sin cargo adicional *.

Dureza de grado militar 
Puede que sea nuestro teléfono satelital más 
pequeño, pero Iridium Extreme es muy resistente y 
está diseñado para recibir una paliza. Está diseñado 
de forma robusta para admitir a los clientes más 
exigentes y de mayor uso de las comunicaciones 
telefónicas por satélite en condiciones adversas, en 
cualquier lugar.
Iridium Extreme está construido con tanta valentía y 
agallas como quienes lo usan. 

 ▶ Durabilidad 810F de grado militar 
 ▶ Grado de protección de ingreso de IP65 
 ▶ Construido a prueba de polvo, a prueba de 
golpes y resistente al chorro de agua 

 ▶ Incluye un manos libres y un micrófono 
resistente al viento. 

 ▶ Una banda de rodadura de diamante, agarre 
cónico le da una ergonomía superior en la mano 

Características
 ▶ Servicios basados en la ubicación habilitados para GPS 
 ▶ Seguimiento online 
 ▶ Soluciones personalizadas habilitadas para diversos 
mercados 
 ▶ Accesorios para mejorar drásticamente las comunica-
ciones personales 
 ▶Diseño de botón SOS compatible con dispositivo de 
notificación de emergencia por satélite (SEND) 
 ▶Cobertura global bidireccional fiable 
 ▶ El teléfono satelital con diseño de grado militar más 
resistente jamás construido
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Especif icaciones técnicas
Dimensiones 140 mm (largo) x 60 mm (ancho) x 27 mm (profundidad)

Peso 247 g

Duración •  Tiempo de espera: Hasta 30 horas
•  Tiempo de conversación: Hasta 4 horas

Pantalla
Pantalla de 200 caracteres legible a la luz del día
•  Luz de fondo integrada para visualización nocturna
•  Teclado iluminado resistente a la intemperie

Funciones de llamada

•  Manos libres integrado
•  Conexión rápida al correo de voz de Iridium
•  SMS bidireccionales y correo electrónico corto
•  21 idiomas de menú admitidos
•  Código de acceso internacional preprogramable (00 o +)
•  Buzón de mensajes de voz numéricos y de texto
•  Tonos de alerta y timbre seleccionables (8 opciones)

Memoria
•  Agenda telefónica interna de 100 entradas, con capacidad para varios números de teléfono, direcciones de 

correo electrónico y notas
•  El historial de llamadas conserva las llamadas recibidas, perdidas y marcadas

Especificaciones de durabilidad •  Robustez de grado militar (MIL-STD 810F)
•  Protección de ingreso (IP65)

Funciones de control de uso •  Temporizadores de llamadas configurables por el usuario para administrar los costos
•  Bloqueo de teclado y bloqueo de PIN para mayor seguridad

Alcance incomparable. 
En cualquier momento, 
en cualquier lugar
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Soporte fijo Iridium Extreme
Flightcell Iridium Extreme Cradle es un resistente sistema de montaje MILSPEC para el teléfono 
Iridium Extreme. Construido a partir de aluminio mecanizado, está diseñado para soportar fuerzas 
superiores a 16G. Como la base contiene todas las conexiones necesarias al auricular, el teléfono se 
puede instalar o quitar en segundos.
La base tiene una fuente de alimentación incorporada para alimentar y cargar el teléfono Iridium. 
Está diseñado para encender y apagar automáticamente el teléfono con la fuente de alimentación del 
avión.

Especificaciones técnicas y características
Flightcell Iridium Extreme Cradle es totalmente autónomo, con antena TNC incorporada, conexio-
nes de datos, vozaudio y fuente de alimentación. La base ha sido diseñada para instalarse como un 
producto independiente o como parte del sistema de seguimiento, datos y voz de Flightcell DZM. La 
base está construida de aluminio mecanizado, lo que la hace muy robusta y asegura que el teléfono 
no se suelte.

 ▶ Largo: 205 mm
 ▶ Ancho: 73 mm
 ▶ Profundidad: 68 mm incluido el teléfono
 ▶ Peso: 795 g
 ▶ Potencia de entrada: 12-32 Vcc
 ▶ Rango de temperatura de funcionamiento: 0 a 55 °C (-32 a 130 °F)

Estación de acoplamiento ASE Extreme
El ASE Extreme Dock admite y mejora la potencia del teléfono Iridium Extreme™ al acoplar señales 
externas de Iridium y GPS y exponer todos los puertos y botones del teléfono al usuario cuando está 
acoplado. Esto incluye un fácil acceso al botón de emergencia SOS. El ASE Extreme Dock bloquea 
de forma segura el teléfono en su lugar y proporciona una conexión de enganche para eliminar la 
vibración y garantizar comunicaciones fiables incluso en las condiciones más difíciles. El Dock es 
totalmente compatible con todas las funciones de ubicación y seguimiento, incluidos los proveedores 
del portal Iridium Extreme y los socios de servicios basados en la ubicación (LBS).

Especificaciones técnicas y características
 ▶ Seguimiento
 ▶ Ubicación
 ▶ GPS
 ▶ SOS
 ▶ SMS
 ▶ PTT
 ▶ USB directo
 ▶ Punto de acceso Wi-Fi
 ▶ Pots/RJ-11
 ▶ Smartdial
 ▶ Diagnóstico Star-8
 ▶ Carga del teléfono
 ▶ Soluciones de antenas
 ▶ Rango de tensión de funcionamiento: 9 - 36 Vcc no regulado
 ▶ Consumo de energía: Pico de 12 W
 ▶ Rango de temperatura de funcionamiento: –15 °C a +70 °C
 ▶ Exposición: Ubicación seca y protegida según IEC 60945
 ▶ Antena de iridio: cualquier antena homologada por Iridium
 ▶ Antena GPS L1: 3V activo, ganancia de 26 - 33dB

Accesorios
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Iridium GO!® crea la primera conexión global 
fiable para llamadas de voz y mensajería de texto 
usando su propio Smartphone o tableta, además de 
proporcionar capacidades de datos mejoradas que 
se ofrecen a través de aplicaciones optimizadas para 
satisfacer sus necesidades únicas. Sin preocupación. 
Sin cargos por itinerancia. Simplemente conectado y 
en contacto donde quiera que esté, cuando lo nece-
site, con los dispositivos en los que confía todos los 
días. Hasta 5 dispositivos por terminal IridiumGO!

Iridium Go! & Iridium Go! Exec.

Su Smatphone funcionará 
en cualquier parte del planeta.

CONECTIVIDAD
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Lleve las comunicaciones personales aún más lejos 
Iridium GO!® no se parece a nada que el mundo 
haya visto antes. Potenciada por la red de mayor 
alcance del mundo, estas unidades compactas, 
resistentes y portátiles amplian drásticamente 
las capacidades de su smartphone o tableta, en 
cualquier parte del planeta.

Transforma tu smartphone 
Iridium GO! transforma instantáneamente 
su dispositivo de confianza en una potencia 
de comunicaciones global. Para navegantes 
extremos, ocasionales, empresas o gobiernos, 
para cualquiera que esté en movimiento, fuera del 
alcance o fuera de la red, por tierra, mar o aire, 
Iridium GO! proporciona mensajería de texto y 
voz global para usuarios de teléfonos inteligentes 
con capacidades de datos ofrecidas a través de 
aplicaciones optimizadas en hasta 5 dispositivos 
móviles.
Con la versión Iridium GO! Exec tendrás la capa-
cidad de poder enviar Whatsapp.

Conectividad crítica para todos 
Independientemente de quién sea, la capacidad 
de realizar negocios, conectarse con amigos 
y familiares, acceder a información, responder 
rápidamente a cualquier situación o simplemente 
mantenerse en contacto es fundamental, especial-
mente fuera del alcance de las redes terrestres. 
Iridium GO! simplifica las comunicaciones globales para: 

 ▶ Marina recreativa 
 ▶ Aventureros y exploradores 
 ▶ Emergencias y primeros auxilios 
 ▶ Aviación general 
 ▶ Residentes y vacacionistas en lugares remotos 
 ▶ Gobierno y ONG 
 ▶ Misiones extranjeras 
 ▶ Operaciones militares 
 ▶ Viajeros globales y de negocios 
 ▶ Ejecutivos y diplomáticos 
 ▶ Empresa global 
 ▶ Cualquiera fuera del alcance celular

Iridium Go! & 
Iridium Go! Exec.
Su vida. Sus dispositivos. 
Conectado. En todas partes.
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Iridium GO!
 ▶ Sencillo Iridium GO! habilita la conectividad satelital para sus dispositivos móviles donde las redes 
terrestres no pueden. Simplemente levante la antena integrada y la unidad alimentada por batería 
se conectará rápida y automáticamente a la constelación de satélites Iridium LEO, permitiendo la 
conectividad para su teléfono inteligente o tableta dentro de un radio de aproximadamente 30 metros 
(100 pies). Puede conectar y operar fácilmente varios dispositivos dentro de esta área usando el Iridium 
GO! aplicaciones.

 ▶ Versátil Iridium GO! admite una gama completa de comunicaciones globales utilizando aplicaciones 
optimizadas:

 ▶ Llamadas de voz ▶  Mensajes de texto
 ▶ Acceso al correo electrónico ▶  Actualizaciones meteorológicas
 ▶ Aplicaciones de terceros personalizadas  ▶  Alertas de emergencia (SOS)
 ▶ Compartir fotos  ▶  Seguimiento GPS
 ▶ Publicar en Facebook/Twitter

 ▶ Móvil Puedes llevar Iridium GO! en cualquier sitio. Es lo suficientemente pequeño como para caber en el 
bolsillo y, como otros dispositivos Iridium, lo suficientemente resistente para soportar la lluvia, la arena, el 
polvo y el uso rudo. Puede llevarse, guardarse fácilmente en su mochila o usarse en vehículos, aviones y 
barcos para aplicaciones móviles.

 ▶ Innovador Combinando lo mejor que ofrecen los teléfonos satelitales y celulares, Iridium GO! es una 
primicia en la industria en una categoría completamente nueva de dispositivos GSM de conectividad 
satelital personales. También es una poderosa plataforma de desarrollo para que los socios de Iridium creen 
aplicaciones optimizadas, ampliando aún más las capacidades de comunicación en ubicaciones remotas.

 ▶ Asequible Iridium GO! es una solución asequible para una conectividad verdaderamente global. 
Aprovecha y amplía sus dispositivos de confianza existentes, es compatible con los sistemas operativos 
Apple® y Android™ y elimina los cargos por itinerancia. Permite que las conexiones se compartan entre 
varios usuarios y es compatible con planes de tarifas asequibles que mantienen los costos de voz y datos 
razonables.

Iridium Go! Exec.
La nueva versión de Iridium Go Exec se mejoró para permitir una fácil navegación web, acceso a Twitter y 
mensajería a través de aplicaciones como WhatsApp. También se han mejorado las velocidades: los usuarios 
ahora pueden esperar velocidades de descarga de 88 Kbps y velocidades de carga de 22 Kbps, mientras que 
el Iridium Go original ofrecía 2,4 Kbps.
Este producto ligero y compacto ofrece conectividad personal y comercial portátil y combina la funcionalidad 
de un dispositivo de acceso Wi-Fi alimentado por batería con la funcionalidad integrada de un teléfono satelital 
Iridium®. Los usuarios pueden hacer llamadas telefónicas directamente en Iridium GO! exec usando el altavoz y 
el micrófono incorporados o conéctarse de forma inalámbrica al dispositivo dentro de un rango de hasta 30 m 
desde su smartphone usando la App Iridium GO! Exec para llamadas telefónicas y acceso a Internet.

 ▶ Hasta 22 Kbps de transmisión / 88 Kbps de recepción (iridiumGo! Original 2,4kbps)
 ▶ Pantalla táctil a color intuitiva
 ▶ Llamadas de voz y conexión de datos integrada. Sistemas de contrato.
 ▶ El dispositivo se puede usar solo usando el altavoz incorporado y los 2 micrófonos que reducen los 
ecos y el ruido ambiental para una mejor calidad de voz

 ▶ Acceso multiusuario con hasta 2 llamadas de voz y múltiples conexiones de datos simultáneamente
 ▶ Puertos: USB-C x 2, ethernet y antena externa/GPS
 ▶ Aplicaciones estándar con conexión abierta o filtrado de aplicaciones/web
 ▶ Conéctese rápidamente a Internet con un administrador de conexión incorporado para controles 
de sesión y opciones de filtrado preconfiguradas para ayudar a administrar el uso del tiempo de uso
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Dimensiones 11,4 x 8,2 x 3,2 cm 203 mm x 203 mm x 25 mm

Peso 247 g 1200 g

Duración
• Tiempo de espera: Hasta 15,5 horas
• Tiempo de conversación: Hasta 5,5 horas

• Tiempo de espera: Hasta 24 horas
• Tiempo de conversación: Hasta 6 horas

Fácil de usar
• Diseño estable y plano
• Antena abatible
• Pantalla de estado/menú incorporada

Especificaciones de durabilidad:
• Robustez de grado militar (MIL-STD 810F)
• Protección de ingreso (IP65)

• Protección IP65 (todas las cubiertas de puertos cerradas)
•  Robustez de grado militar (MIL-STD-810H) 

Servicios • Plataforma de aplicaciones personalizadas para desa-
rrolladores (SDK). Línea robusta de accesorios

• Iridium Certus 100 (IP de voz y datos)
• Hasta 22 Kbps de transmisión / 88 Kbps de recepción

Qué hay en la caja

• Dispositivo Iridium GO! 
• Batería
• Cargador de viaje de CA universal
• Cable de datos/carga USB
• Cuatro adaptadores internacionales
• Adaptador de CA (cargador de coche)
• Cubierta protectora
• Manual de usuario
• Folleto de información legal
• Folleto de servicios de emergencia de GEOS

• Cubierta protectora
• Cargador de red internacional
• Adaptador mecheros
• Cable USB-C
• Manual de usuario

Iridium GO!® Kit de instalación fija
Transforme sus comunicaciones con un valioso complemento que hace que Iridium GO!® aún más 
versátil en tierra y mar. El Iridium GO! El kit de instalación fijo amplía la capacidad de Iridium GO!, es 
fácil de instalar y permite una conectividad fluida por dentro y por fuera.
Este kit ofrece accesorios asequibles diseñados específicamente para aplicaciones marinas y terres-
tres, ampliando la capacidad de Iridium GO!
El Iridium GO! El kit de instalación fijo se puede combinar con cualquier Iridium GO! dispositivo para 
capacidades extendidas y conectividad fluida tanto en interiores como en exteriores.

 ▶ Una variedad de marineros pueden mantener comunicaciones por satélite en alta mar.
 ▶ Las flotas pesqueras pueden acceder a los últimos informes meteorológicos para mantenerse 
al día sobre las condiciones cambiantes o conectarse a través de las redes sociales para 
mantenerse en contacto con familiares y amigos en tierra.

Los propietarios de viviendas y los viajeros a lugares remotos pueden conectarse desde cualquier 
lugar. Iridium GO! se puede guardar fácilmente en una mochila para excursiones de un día o montar 
en una pared para su uso en edificios y cabañas aisladas

 ▶ Los trabajadores humanitarios solitarios pueden hacer llamadas telefónicas y enviar mensajes de 
texto para ayudar a coordinar los esfuerzos humanitarios, incluso si la infraestructura local se ha 
visto comprometida

Ya sea marinero, pescador, viajeros a lugar remoto o trabajador de una ONG, el Iridium GO!, el kit de 
instalación fija le ayudará a mantenerse conectado independientemente de su ubicación.

¿Qué hay en el kit?
 ▶ Antena omnidireccional pasiva Iridium
 ▶Montaje en mástil/riel 1”-14NF
 ▶ Soporte para montaje en pared
 ▶ Cable de antena pasiva de 12 m/39 pies
 ▶ Iridium GO! Adaptador de cable

Especificaciones técnicas y características
Iridium GO! Certificaciones marinas (IEC 60945)

 ▶ Corrosión
 ▶ Vibración
 ▶ Interferencia de la brújula

Accesorios

 ▶ Iridium GO!  ▶ Iridium GO! Exec
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Comunicaciones globales de uno a varios con 
solo presionar un botón.

Comunicaciones en tiempo real en todo el 
mundo

El IC-SAT100 proporciona una verdadera 
experiencia de radio móvil terrestre con una 
carcasa duradera con clasificación IP67, un 
gran altavoz con puerto frontal para un audio 
fuerte, un selector de volumen de encendido/
apagado montado en la parte superior, un 
selector de grupo de conversación para 
una operación “sin mirar” y una antena 
reemplazable. Icom ofrece una amplia cartera 
de accesorios de radio móvil terrestre para 
mejorar los requisitos de comunicación de los 
clientes.

El IC-SAT100 funciona exclusivamente con 
los servicios Iridium Push-To-Talk y es compa 

 

tible con la cartera completa de productos 
Iridium y Iridium Partner PTT para ofrecer 
capacidades globales de pulsar para hablar sin 
problemas. Icom también ofrece el VE-PG4, 
un enrutador RoIP para interconectar y 
administrar la latencia de otras tecnologías de 
radio en una comunicación fluida.

ICOM IC-SAT 100 (PTT - Push to talk)
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¿Qué es PTT SATÉLITE?
SATELLITE PTT (Push-To-Talk) es un sistema de radio 
bidireccional que utiliza la red satelital Iridium®. Se 
puede utilizar como herramienta de comunicación 
en áreas remotas y aisladas donde no hay teléfonos 
móviles o infraestructura de red fija. Incluso si la 
infraestructura de la red terrestre queda inutilizable 
por desastres naturales o humanos, el PTT SATÉLITE 
puede proporcionar una copia de seguridad estable, 
independiente de otras redes.

Comunicaciones de uno a varios
A diferencia de los teléfonos satelitales, los usuarios 
de IC-SAT100 pueden comenzar a hablar inmedia-
tamente con todas las radios en el mismo grupo 
de conversación, con solo presionar el botón de 
transmisión (PTT).

Comunicaciones globales de área amplia
La red de satélites Iridium® cubre toda la Tierra, 
incluidos ambos polos, y puede proporcionar comu-
nicaciones globales de área amplia en cualquier parte 
del planeta *. * Según el país o la región, es posible 
que se prohíba el transporte y/o uso del IC-SAT100.

Comunicación de baja latencia en tiempo real
Utilizando 66 satélites Iridium® de órbita terrestre 
baja (LEO), el IC-SAT100 proporciona comunicación 
de baja latencia y una cobertura de red más amplia 

y fiable, en comparación con los satélites de órbita 
ecuatorial geosincrónica (GEO).

Llave de emergencia incorporada
La tecla naranja en el panel superior se puede 
utilizar para situaciones de emergencia. Puede 
transmitir una llamada de emergencia a usuarios 
preprogramados manteniendo presionada la tecla.

Cuerpo resistente al agua, al polvo y duradero
El IC-SAT100 proporciona impermeabilización IP67 
(1 m de profundidad de agua durante 30 minutos) 
y protección contra el polvo, lo que lo hace ideal 
para su uso en entornos exteriores hostiles. La radio 
también cumple con las especificaciones MIL-STD 
810G. El rango de temperatura de funcionamiento 
es de –30 °C a + 60 °C (–22 °F a 140 °F).

Potente audio de 1500 mW
El audio de 1500 mW emitido desde el altavoz 
interno proporciona una comunicación fuerte y 
clara, incluso en entornos ruidosos.

Duración de la batería de larga duración
El paquete de baterías de iones de litio BP-300 sumi-
nistrado proporciona 14,5 horas de funcionamiento.

Conversaciones privadas
El IC-SAT100 proporciona conversaciones seguras 
con cifrado AES de 256 bits.

Características
 ▶ Acceso al servicio Iridium Push-To-Talk
 ▶Comunicaciones de uno a varios
 ▶ Escaneo de grupos de conversación
 ▶ Llamada de interrupción prioritaria
 ▶ Botón de emergencia
 ▶ Alerta de vibración
 ▶ IP67 resistente al agua y al polvo
 ▶ Receptor GPS y Bluetooth integrado
 ▶ Potente audio de 1500 mW
 ▶ Varios idiomas (inglés, francés, japonés y español)
 ▶Compatible con el auricular PTT Iridium Extreme®
 ▶ Interoperabilidad con IDASTM y radios analógicas a 
través de VE-PG4 opcional, puerta de enlace RoIP 
(planificada)
 ▶Mensajes de datos cortos (SDM)
 ▶ Antena tipo SMA
 ▶ Interfaz USB para carga y comunicaciones de datos
 ▶Conector de accesorios tipo 14 agujas

 

Especif icaciones técnicas
Clasificación IP / Estándar militar IP-67/MIL-STD 810G

Mensajería Sí, dentro de Talkgroup

Dimensiones 57,8 mm × 135 mm × 32,8 mm, 
(2,3″ × 5,3″ × 1,3″)

Peso (aprox.) 360 g (12,7 oz con BP-300 y antena

Pantalla (An x Al aprox.) 33 mm × 27 mm, (1,3″ × 1,1″) Área 
de visualización; 128 x 104 píxeles

Salida de altavoz interno / externo 1500/1000 mW típico (al 5% de 
distorsión en una carga de 8 Ω)

Grupos de conversación 15 grupos (máx.)

Rango de temperatura operativa –30 °C a +60 °C, –22 °F a 140 °F

Duración de la batería (aprox.) 14,5 horas (TX: RX: En espera =
5: 5: 90)

Duración de la batería (aprox.) Hasta 7 horas (tiempo de conversa-
ción), 24 horas (tiempo de espera)

Clasificación IP IP67 resistente al agua y al polvo

Conector de la antena SMA (50 Ω)
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XT-Pro Dual

Dos mundos en uno
En Thuraya, la innovación nunca se detiene. 
El Thuraya XT-PRO DUAL es el primer telé-
fono de modo dual y doble SIM del mundo, 
que cierra la brecha entre las comunicaciones 
terrestres y satelitales. Al usar una tarjeta SIM 
satelital y una tarjeta SIM GSM, ahora puede 
entrar y salir de la cobertura terrestre con 
facilidad, disfrutando de la conectividad sin 
importar dónde se encuentre.
Altamente robusto con un cuerpo a prueba 
de golpes, resistente al agua y al polvo, el 
XT-PRO DUAL también tiene capacidades 
de navegación avanzadas a través de GPS, 
BeiDou, Glonass y Galileo para la mayor 

flexibilidad en todas las regiones. No importa 
dónde se encuentre o cuán remota sea 
su ubicación, lo mantenemos conectado. 
La completa red de satélites de Thuraya 
proporciona comunicaciones fiables, claras 
e ininterrumpidas en más de 160 países de 
Europa, África, Asia y Australia; y en modo 
GSM, el teléfono admite la mayoría de las 
frecuencias 2G/3G en todo el mundo.

El futuro está aquí.

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB
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Modo dual. Doble SIM.
Comuníquese sin problemas en modo satélite y 
GSM: El primer teléfono del mundo que combina 
modo dual y SIM dual, el Thuraya XT-PRO DUAL 
tiene dos ranuras para tarjetas SIM para una 
completa flexibilidad y elección.

SAT y GSM “Siempre encendido”
Realice y reciba llamadas simultáneamente en ambas 
redes con la función única SAT y GSM “Always On” 
del XT-PRO DUAL.

Capacidades de navegación avanzadas
Seleccione su sistema de navegación preferido 
y elija entre GPS, BeiDou, Glonass y Galileo para 
obtener la máxima flexibilidad en todas las regiones. 
Luego, use su XT-PRO DUAL para enviar sus 
coordenadas a números predefinidos a través de 
SMS o correo electrónico, según los intervalos de 
tiempo preestablecidos, la distancia recorrida o el 
movimiento más allá de su geocerca preestablecida.

La batería más potente
Equipado con una batería de larga duración, el 
XT-PRO DUAL tiene un tiempo de conversación 
de hasta 11 horas y un tiempo de espera de hasta 
100 horas, lo que permite comunicaciones fiables 
siempre que las necesite durante un período prolon-
gado. El indicador de estado le proporciona lecturas 
precisas con el porcentaje de batería restante 
indicado en intervalos de 1%.

Pantalla de cristal Gorilla® resistente al 
deslumbramiento
El vidrio templado para condiciones difíciles y una 
pantalla exterior personalizada proporcionan una 
fácil lectura bajo la luz solar directa, sin importar 
cuán brillantes sean las condiciones.

Botón SOS dedicado
El XT-PRO DUAL tiene un botón SOS dedicado, 
que es fácil de usar en momentos de angustia. 
Incluso cuando el teléfono está apagado, simple-
mente mantenga presionado el botón SOS durante 
tres segundos. Esto enciende el teléfono y activa 
la llamada de servicio de emergencia (y/o SMS) a 
cualquier número preprogramado.

Diseño robusto
El XT-PRO DUAL es resistente al agua y al polvo, 
así como a prueba de golpes para soportar entornos 
hostiles. Respaldado por la red satelital más robusta 
y poderosa, el sistema de Thuraya es conocido por 
tener la red satelital más fiable, y la antena omni-
direccional avanzada del XT-PRO DUAL asegura 
señales ininterrumpidas al caminar o moverse, 
ofreciendo walk-and-talk.

Notificaciones de llamadas entrantes en 
modo satélite
La función de notificación de llamadas opera en 
modo satélite incluso si su señal de satélite es 
demasiado débil para recibir la llamada en sí. Esto 
es particularmente útil cuando su teléfono está en 
su bolsillo con la antena guardada, manteniéndolo 
conectado en todo momento.

La capacidad Always On del XT-PRO DUAL permite que el teléfono 
funcione simultáneamente en modo satélite y GSM. Esto le permite 
realizar llamadas sin problemas y garantiza que siempre esté disponible 
en ambas redes. Para una verdadera experiencia dual activa, puede ser 
contactado a través de su número GSM incluso durante una llamada 
satelital activa, y viceversa. Este concepto único de modo dual ofrece total 
flexibilidad. Puede elegir la configuración que sea mejor y más conveniente 
para usted. El XT-PRO DUAL tiene una ranura SIM dedicada para comu-
nicaciones por satélite y una segunda para comunicaciones GSM. Puede 
usar una tarjeta SIM Thuraya y una tarjeta SIM GSM, o elegir cualquier 
combinación de tarjetas SIM que cumpla con sus requisitos. 

Convergencia que puede personalizar

 

Características
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Especif icaciones técnicas

Sistema / Frecuencias Satélite:
Satélite Thuraya L-Banc

GSM:
2G: 850, 900, 1800, 1900 MHz
3G: 800/850, 900, 2100 MHz

Tarjetas SIM Satélite:
1 ranura para SIM SAT (Mini-SIM)

GSM:
1 ranura SAT SIM (Micro-SIM)

Servicios de datos
Satélite:
GmPRS hasta 60/15 Kbps (abajo/arriba)
Circuito conmutado 9,6 Kbps

GSM/3G:
hasta 7,2/5,76 Mbps (abajo/arriba)

Tamaño (cuerpo del teléfono) 138 x 57 x 27 mm

Peso 222 g

Servicios satelitales Llamadas, SMS, SMS a correo electrónico, fax

Batería
Batería de 3400 mAh
- hasta 11 horas de conversación
- hasta 100 horas en espera

Navegación global 
Sistema de satélite (GNSS) GPS, BeiDou, Glonass, Galileo

Pantalla Pantalla de puerta automática de vidrio Gorilla® endurecido de 2,4”

Protección de ingreso Resistente al agua, resistente al polvo, a prueba de golpes (IP55/IK05)

Interfaces externas Cargador micro USB, conector UDC para transmisión de datos, conector de auriculares (3,5 mm), conector de 
antena para unidades de acoplamiento

Compatibilidad con PC Ganar 10/8.1/8/7

Idiomas
Firmware en varios idiomas: Inglés, árabe, Banasa Indonesia, farsi, francés, alemán, hindi, italiano, ruso, español, 
tukish, portugués, urdu.
Firmware chino: Chino simplificado, inglés

Especificaciones ambientales Temperatura de funcionamiento -10 °C a + 55 °C

XT Pro Dual
Modo dual. Doble SIM.
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Unidades de acoplamiento fijas (FDU) 
Las unidades de acoplamiento fijas le permiten acoplar su XT-PRO DUAL y usarlo como un teléfono de escritorio 
para los servicios satelitales de Thuraya en interiores.

Kit de acoplamiento para vehículos
Garantiza servicios satelitales fiables y manos libres a través de su altavoz y micrófono cuando está en movimiento 
con su XT-PRO DUAL.

Repetidores de interior
Los repetidores de interior utilizan una antena interior para transmitir los servicios satelitales de Thuraya dentro de 
los edificios.

Cargadores solares
Se puede utilizar un cargador solar para cargar el XT-PRO DUAL, eliminando la necesidad de acceso a la electrici-
dad.

Cargadores de coche de repuesto
Un cargador de automóvil asegura que el XT-PRO DUAL nunca se quede sin energía mientras está en movimiento.

Cargadores de viaje de repuesto
El cargador de viaje conecta su teléfono a una toma de corriente. Los enchufes intercambiables permiten la carga 
en la mayor parte del mundo.

Baterias de repuesto
Una batería adicional sirve como respaldo para el XT-PRO DUAL y extiende el tiempo de uso cuando no tiene 
acceso a la electricidad.

Cables de datos USB de repuesto
Con un cable de datos USB, puede actualizar el software del XT-PRO DUAL fácilmente cuando se lancen nuevas 
versiones de software.

Antena de teléfono externa
Para una mejor recepción de la señal de satélite cuando se utiliza en movimiento (por ejemplo, en barcos o automó-
viles) o en áreas al borde de la cobertura de Thuraya.

Thuraya Aquapac (nuevo)
¡Impermeabilice su teléfono Thuraya con un Aquapac sumergible! Proteja de forma segura su teléfono Thuraya del 
agua, el polvo, la suciedad, la nieve, la arena, el aceite y cualquier otra cosa que pueda encontrar

Muñequera
Coloque una muñequera para mayor comodidad y seguridad.

Accesorios
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X5-Touch

Los teléfonos satelitales de Thuraya van 
audazmente a donde ningún teléfono inteli-
gente ha ido antes. Lo mantienen conectado 
desde casi cualquier lugar porque operan en 
una red en el espacio exterior.
El Thuraya X5-Touch es el primer teléfono 
GSM y satelital basado en Android TM del 
mundo que ofrece una flexibilidad incom-
parable. Funciona con el sistema operativo 
Android y tiene una pantalla táctil Full HD de 
5,2” para los usuarios que entran y salen con 
frecuencia de la cobertura terrestre en una 
variedad de sectores del mercado, incluidas 
misiones gubernamentales, proyectos de 
energía, comunicaciones empresariales y 

despliegues de ONG. Ofrece conectividad 
rápida y sencilla en movimiento, en áreas 
remotas que normalmente están fuera del 
alcance de los teléfonos inteligentes.



www.disvent.com

749

Totalmente robusto
El Thuraya X5-Touch es el teléfono más resistente de 
la industria con el estándar IP67 y cumple con MIL 
810 G/F. Eso significa que el teléfono está protegido 
contra el polvo y el agua y probado para soportar golpes, 
vibraciones y temperaturas extremas.

Modo dual. Doble SIM.
Comuníquese sin problemas en modo satélite y GSM: El 
Thuraya X5-Touch funciona en la red satelital de banda 
L de Thuraya, así como en redes GSM 2G/3G/4G/LTE. 
Viene equipado con dos ranuras para tarjetas nano SIM 
para una completa flexibilidad y elección. Elija entre una 
combinación de una tarjeta SIM Thuraya y una tarjeta 
SIM GSM, o cualquier combinación de tarjetas SIM que 
cumpla con sus requisitos.

SAT y GSM “Siempre encendido”
Realice y reciba llamadas simultáneamente en ambas 
redes con la función única SAT y GSM “Always On”. Para 
una verdadera experiencia dual, puede recibir llamadas 
en su número GSM incluso cuando esté en una llamada 
satelital activa y viceversa.

Capacidades de navegación avanzadas
El teléfono viene equipado con sistemas GPS, BeiDou 
y Glonass para proporcionar la máxima flexibilidad 
en todas las regiones. Utilice las aplicaciones de 
seguimiento y navegación preinstaladas para enviar los 
detalles de su ubicación actual a números predefinidos a 
través de SMS o correo electrónico, según los intervalos 
de tiempo preestablecidos, la distancia recorrida o 
cuando se mueva dentro o fuera de su geofence 
preestablecida.

La batería más potente
Equipado con la batería más potente de la industria, el 
X5-Touch tiene un tiempo de conversación de hasta 11 
horas y un tiempo de espera de hasta 100 horas, lo que 
permite comunicaciones fiables siempre que lo necesite 
durante un período de tiempo prolongado.

Botón SOS dedicado
El Thuraya X5-Touch tiene un botón SOS dedicado, 
que es fácil de usar en momentos de angustia. Incluso 
cuando el teléfono está apagado, simplemente presione 
y mantenga presionado el botón SOS durante 3 
segundos, lo que enciende el teléfono y activa la llamada 
SOS (y/o SMS) a cualquier número preprogramado.

Aprovecha al máximo tu cámara
Con las cámaras frontal y trasera, tome fotos y videos 
en cualquier lugar. Disfrute de funciones de vanguardia 
como flash integrado, modo panorámico, detección de 
rostros y muchas más.

Expande la memoria de tu teléfono
Con una ranura Micro-SD dedicada, amplíe la memoria 
de su teléfono hasta 32 GB y asegúrese de no quedarse 
sin memoria cuando la necesite.

Conéctate como quieras
Disfrute usando su X5-Touch en un mundo de múltiples 
dispositivos. El teléfono se suministra con conectividad 
Wi-Fi, Bluetooth y NFC, lo que facilita la conexión.

Caminar y hablar
El Thuraya X5-Touch facilita las comunicaciones walk-
and-talk fiables y eficientes gracias a la combinación de 
satélites de alto rendimiento de la red de Thuraya y una 
antena omnidireccional diseñada para garantizar una 
movilidad mejorada.

Traiga su propia aplicación (BYOA)
La plataforma Android del Thuraya X5-Touch permite 
a todos los clientes y desarrolladores personalizar 
el teléfono según sus necesidades y aprovechar la 
amplia gama de personalización que ofrece Android. 
¿No le gusta el teclado o el navegador preinstalados? 
Simplemente descargue otros de Google Play. Elija entre 
una amplia gama de aplicaciones que están fácilmente 
disponibles a través de desarrolladores externos. El 
teléfono también se integra fácilmente con dispositivos 
portátiles como relojes inteligentes, dispositivos portá-
tiles para el cuidado de la salud, etc.

El Thuraya X5-Touch es el primer teléfono GSM y satelital basado en Android del mundo que ofrece una flexibilidad 
incomparable. Funciona con el sistema operativo Android y tiene una pantalla táctil Full HD de 5,2” para usuarios 
que entran y salen con frecuencia de la cobertura terrestre en una variedad de sectores del mercado, incluidas 
misiones gubernamentales, proyectos de energía, comunicaciones empresariales y despliegues de ONG. Ofrece 
conectividad rápida y sencilla en movimiento, en áreas remotas que normalmente están fuera del alcance de los 
teléfonos inteligentes.

SO Android
El dispositivo Thuraya X5-Touch se ejecuta en la 
plataforma Android de Google. Una variedad de aplica-
ciones y servicios de Google están preinstalados en su 
dispositivo, por ejemplo, Gmail, Google Maps, Google 
Chrome, Búsqueda de Google y Google Play Store, que 
le proporciona acceso a una multitud de aplicaciones de 
terceros disponibles.

Pantalla
El X5-Touch viene equipado con una pantalla táctil 
Full HD de 5,2” hecha de vidrio Gorilla® resistente al 
deslumbramiento. El vidrio templado también funciona 
mientras la pantalla está mojada o con guantes.

 

Características
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Especif icaciones técnicas

Sistema/Frecuencias Satélite:
Satélite Thuraya L-Band

• GSM: 850, 900, 1800, 1900 MHz
• LTE: B1 (2100), B3 (1800), B5 (850), B7 (2600), B8 (900), 

B20 (800), B40 (2300), B41 (2500)
• UMTS | HSPA: B1 (2100), B2 (1900), B5 (850), B8 (900)

Tarjetas SIM Satélite: 1 ranura para SIM SAT (nano-SIM) GSM: 1 ranura para SIM GSM (nano-SIM)

Servicios de datos Satélite: GmPRS: hasta 60/15 Kbps (bajada/subida)
Conmutación de circuitos: 9,6 kbps LTE: hasta 300/150 Mbps (descarga/carga)

Servicios satelitales Llamadas, SMS, SMS a correo electrónico, fax

Tamaño (cuerpo del teléfono) 145 x 78 x 24 mm

Peso 262 g

Sistema operativo Android Nougat (7.1.2)

Procesador Qualcomm Snapdragon 625, 2 GHz de ocho núcleos

Batería Batería de 3800 mAh que proporciona hasta 11 horas de conversación y hasta 100 horas en espera

Navegación global
Sistema de satélite (GNSS) GPS, BeiDou, Glonass

Pantalla Pantalla táctil LCD Full HD de 5,2”(1920 x 1080) con vidrio Corning Gorilla® (la pantalla capacitiva funciona 
también con guantes y en condiciones de humedad)

Protección de ingreso Resistente al agua, resistente al polvo (IP67), cumple con el estándar MIL 810 G/F (golpes, vibraciones, 
temperaturas extremas)

Cámara Cámara trasera: 8MP con flash • Cámara frontal: 2 MP

Memoria
Memoria eMMC de 16 GB
2 GB de RAM
Memoria ampliable hasta 32 GB mediante microSD (opcional)

Interfaces externas Conector USB-C para carga y transmisión de datos, Conector jack de auriculares (3,5 mm),
Conector de la antena

Compatibilidad con PC Windows 10, 8/8.1, 7

Idiomas
16 idiomas admitidos:
Inglés, árabe, bahasa indonesio, chino (simplificado), chino (tradicional), farsi, francés, alemán, italiano, japonés, 
coreano, portugués, ruso, español, turco, urdu

Servicios telefónicos complementarios 
(en modo SAT y GSM)

Conferencias, Llamada en espera, Retención de llamadas, Desvío de llamadas, Bloqueo de llamadas, Identifi-
cación de número, Presentación de la identificación de la línea llamante, Restricción de la identificación de la 
línea llamante, Presentación de la identificación de la línea conectada, Restricción de la identificación de la línea 
conectada, Datos de servicios suplementarios no estructurados (USSD)

Sensores telefónicos Sensor de giroscopio, acelerómetro y sensor geomagnético, sensor de foto de luz ambiental ALPS,
Sensor de presión digital

Otras redes Bluetooth 4.1, A2DP, LE; NFC; Radio FM; Wi-Fi 802.11 a/b/g/n/ac, Wi-Fi directo, punto de acceso Wi-Fi

Audio Cancelación activa de ruido con varios micrófonos Altavoces de alto rendimiento incl. manos libres
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Repetidores de interior
Los repetidores de interior utilizan una antena interior para transmitir los servicios satelitales de Thuraya dentro de 
los edificios.

Cargadores solares
Se puede usar un cargador solar para cargar el X5-Touch, eliminando la necesidad de acceso a la electricidad.

Batería de repuesto
Una batería adicional sirve como respaldo para el X5-Touch y extiende el tiempo de uso cuando no tiene acceso a 
la electricidad.

Cargador de automóvil
Un cargador de automóvil asegura que el X5-Touch nunca se quede sin energía mientras está en movimiento.

Cargador de viaje
El cargador de viaje conecta su teléfono a una toma de corriente. Los enchufes intercambiables permiten la carga 
en la mayor parte del mundo.

Antena satelital externa
Para una mejor recepción de la señal de satélite cuando se utiliza en movimiento (por ejemplo, en barcos o automó-
viles) o en áreas al borde de la cobertura de Thuraya. Lee mas

Cables de datos USB de repuesto
Con un cable de datos USB, puede actualizar el software del X5-Touch fácilmente cuando se lanzan nuevas versio-
nes de software.

Aquapacs
Impermeabilice su teléfono Thuraya con un Aquapac sumergible! Proteja de forma segura su teléfono Thuraya del 
agua, el polvo, la suciedad, la nieve, la arena, el aceite y cualquier otra cosa que pueda encontrar.

Accesorios
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XT-LITE

El XT-LITE de Thuraya es el teléfono satelital 
más económico del mundo. Diseñado para 
usuarios conscientes de los costos, este fiable 
teléfono satelital ofrece una conexión clara e 
ininterrumpida a un precio inmejorable.
Un teléfono satelital fácil de usar, los 
usuarios pueden hacer llamadas telefónicas 
y enviar mensajes SMS en modo satelital. Si 
está a punto de embarcarse en un viaje, de 
escalada o cruces por el desierto, el XT-LITE 
de Thuraya es la mejor opción del mercado 
para mantenerse en contacto con amigos y 
familiares, a un precio asequible.
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Llamadas y mensajes de texto en modo satélite
El Thuraya XT-LITE le permite hacer llamadas y 
enviar mensajes SMS en modo satélite cuando las 
redes terrestres no están disponibles. Para una 
comunicación ininterrumpida, nuestra antena omni-
direccional avanzada garantiza una funcionalidad 
perfecta de caminar y hablar para llamadas sobre la 
marcha.

Duración de la batería de larga duración
El XT-LITE de Thuraya permite comunicaciones 
fiables con una batería de larga duración que 
proporciona a los usuarios hasta seis horas de 
tiempo de conversación y hasta 80 horas en espera.

Fácil de usar
El teléfono satelital XT-LITE está diseñado para 
facilitar su uso. Simplemente cargue su teléfono y 
asegúrese de que su tarjeta SIM esté funcionando 

... y estará listo para comenzar. Además, los usuarios 
pueden programar el Thuraya XT-LITE en uno de los 
12 idiomas disponibles.

Apoyado por la red satelital más robusta y 
poderosa
La red satelital de Thuraya es conocida por tener 
una cobertura satelital fiable que incluye dos tercios 
del mundo. El Thuraya XT-LITE también le permite 
recibir una notificación de llamada incluso cuando 
la antena satelital está guardada, lo que lo mantiene 
conectado en todo momento.

Funcionalidades adicionales 
Libreta de direcciones, alarmas, calculadora, 
calendario, registros de llamadas, conferencias 
telefónicas, grupos de contactos, marcación rápida, 
cronómetro, hora mundial y muchos más. 

El teléfono satelital más 
económico del mundo

Mantenerse conectado nunca ha sido tan 
fácil. Presentamos Thuraya XT-LITE, el telé-
fono satelital de más económico del mundo. 
El Thuraya XT-LITE proporciona una 
conectividad de teléfono satelital fiable 
con un valor inmejorable. Está diseñado 
para usuarios conscientes de los costos 
que necesitan mantenerse conectados 
de forma segura, sin comprometer una 
conexión clara e ininterrumpida. 
Es muy fácil de usar. Puede realizar 
llamadas telefónicas y enviar mensajes 
SMS en modo satélite, ya sea que esté 
cruzando el desierto, navegando en el mar 
o escalando montañas. 
No importa a dónde lo lleve su viaje, puede 
confiar en la completa red satelital de 
Thuraya para proporcionar comunicaciones 
fiables, claras e ininterrumpidas en más 
de 160 países de Europa, África, Asia y 
Australia.
Con el Thuraya XT-LITE, mantenerse conec-
tado vía satélite nunca ha sido tan fácil. 

 

Características
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Especif icaciones técnicas
Tamaño (cuerpo del teléfono) 128 x 53 x 27 mm

Peso 186 g

Servicios Llamadas y SMS vía satélite

Frecuencia de la red Banda L

Antena satelital Omnidireccional (funcionalidad de caminar y hablar)

Duración de la batería: 
tiempo de conversación Hasta 6 horas

Duración de la batería: 
tiempo de espera Hasta 80 horas

Características de la red Restricción de llamadas, Desvío de llamadas, Llamadas en conferencia, Llamada en espera, Grupo cerrado de 
usuarios, Correo de voz

Organizador Alarmas, calendario, calculadora, cronómetro, hora mundial

Interfaces externas UDC Cable de datos con conector USB, conector para auriculares (2,5 mm), alimentación CC

Versiones de firmware
Firmware en varios idiomas: Árabe, inglés, farsi, francés, alemán, hindi, italiano, portugués, ruso, español, turco, 
urdu
Firmware chino: Chino simplificado, inglés

Compatibilidad con PC 
(para actualizaciones de firmware) Windows 8/8.1. 7, Vista
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Accesorios

Baterías de repuesto
Una batería adicional sirve como respaldo para el Thuraya XT-LITE y extiende el tiempo de uso cuando no tiene 
acceso a la electricidad.

Cargadores de viaje de repuesto (con enchufes EU/UK/CHN/AUS)
El cargador de viaje conecta su teléfono a una toma de corriente. Los enchufes intercambiables permiten la carga 
en la mayor parte del mundo.

Cables de datos USB de repuesto
Con un cable de datos USB puede actualizar el software del Thuraya XT-LITE fácilmente cuando se lancen nuevas 
versiones de software.

Cargador de automóvil:
Un cargador de automóvil asegura que el Thuraya XT-LITE nunca se quede sin energía mientras está en movimien-
to.

Cargadores solares
Cargue el Thuraya XT-LITE incluso cuando no tenga acceso a la electricidad.

Repetidores de interior
Con un repetidor de interior, podrá utilizar el Thuraya XT-LITE en entornos de interior.

Auriculares
Utilice el Thuraya XT-LITE en modo manos libres con un auricular opcional.

Antena de teléfono externa
Para una mejor recepción de la señal de satélite cuando se utiliza en movimiento (por ejemplo, en barcos o automó-
viles) o en áreas al borde de la cobertura de Thuraya. Simplemente conecte el cable de la antena (5 m de longitud) 
con el XT-LITE y coloque la antena montada magnéticamente (clasificación IP66) en una posición con línea de 
visión directa al satélite Thuraya.
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Factor de forma Thuraya XT-PRO DUAL Thuraya XT-PRO Thuraya XT-LITE Iridium 9555 Iridium 9575 IsatPhone 2

Tamaño 138x57x27 mm 128x53x27 mm 128x53x27 mm 143x55x30 mm 140x60x27 mm 169 x 75 x 29 mm

Volumen 212 cm3 183 cm3 183 cm3 236 cm3 227 cm3 367 cm3

Peso 222 g 212 g 186 g 266 g 247 g 318 g

Tamaño de la pantalla 2,4” 2,4” 2,0” 1,9” 1,9” 2,3”

Sistema de navegación

Sistema de navegación GPS/BeiDou / 
Glonass/Galileo GPS/BeiDou/Glonass GPS (GPS/BeiDou activado 

Firmware chino) Solo GPS Solo GPS Solo GPS

FIABILIDAD:

Vida útil de la batería 11 horas de conversación / 100 
horas en espera

9 horas de conversación / 
100 horas en espera

6 horas de conversación / 80 
horas en espera

4 horas de conversación / 30 
horas en espera

4 horas de conversación / 30 
horas en espera

8 horas de conversación / 
160 horas en espera

Protección de ingreso Resistente a golpes, polvo y 
chorros de agua

Resistente a golpes, polvo y 
chorros de agua n/a n/a Resistente a golpes, polvo y 

chorros de agua
Resistente a golpes, polvo y 
chorros de agua

Pantalla Pantalla exterior a color avanzada 
con vidrio Gorilla®

Pantalla exterior a color avan-
zada con vidrio Gorilla® Pantalla a color estándar LCD legible a la luz del día LCD legible a la luz del día LCD legible a la luz del día

Funcionalidad Walk-and-Talk Caminar y hablar completo Caminar y hablar completo Caminar y hablar completo Caminar y hablar básico Caminar y hablar básico No caminar y hablar

Estabilidad de llamada (llamadas interrumpidas) Llamadas estables debido al diseño de la antena de satélite y teléfono compatible con haces puntuales de alta ganancia y 
asignación dinámica de recursos

Puede experimentar retrasos durante el traspaso de 
llamadas de un satélite al siguiente, a través de enlaces 
entre satélites

Las antenas satelitales son 
más débiles, lo que afecta la 
calidad de la llamada

Códec de voz(calidad de la llamada) 4 kbps 4 kbps 4 kbps 2,2 - 3,8 kbps 2,2 - 3,8 kbps 2,4 kbps

OTROS:

Modo dual (SAT y GSM) Sí No No No No No

Doble SIM Sí No No No No No

Alcance satelital Europa, África, 
Asia, Australia

Europa, África, 
Asia, Australia

Europa, África, 
Asia, Australia

Américas, Europa, África, 
Asia, Australia, Antártida

Américas, Europa, África, 
Asia, Australia, Antártida

Américas, Europa, África, 
Asia, Australia

Cobertura GSM La mayoría de las frecuencias 
globales 2G/3G n/a n/a n/a n/a n/a

Datos
GmPRS: Hasta 60 kbps
Conmutación de circuitos: 9,6 kbps
HSPA: Hasta 7,2 mbps

GmPRS: Hasta 60 kbps
Conmutación de circuitos: 
9,6 kbps

n/a Conmutación de circuitos: 
9,6 kbps

Conmutación de circuitos: 
9,6 kbps

Conmutación de circuitos: 
9,6 kbps

GSM itinerante (GSM SIM a través de la red satelital) 380+ socios de itinerancia 380+ socios de itinerancia 380+ socios de itinerancia Sin itinerancia GSM Sin itinerancia GSM Sin itinerancia GSM

FUNCIONALIDADES ADICIONALES:

GPS - Navegación por puntos de referencia ✔ ✔ ✔ × × ×
Calendario ✔ ✔ ✔ × × ×
Alarmas ✔ ✔ ✔ × × ×
Calculadora ✔ ✔ ✔ × × ×

Telefono satelital. Hoja comparativa.

Thuraya XT-PRO DUAL
El primero del mundo

Modo dual, teléfono dual SIM.
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Factor de forma Thuraya XT-PRO DUAL Thuraya XT-PRO Thuraya XT-LITE Iridium 9555 Iridium 9575 IsatPhone 2

Tamaño 138x57x27 mm 128x53x27 mm 128x53x27 mm 143x55x30 mm 140x60x27 mm 169 x 75 x 29 mm

Volumen 212 cm3 183 cm3 183 cm3 236 cm3 227 cm3 367 cm3

Peso 222 g 212 g 186 g 266 g 247 g 318 g

Tamaño de la pantalla 2,4” 2,4” 2,0” 1,9” 1,9” 2,3”

Sistema de navegación

Sistema de navegación GPS/BeiDou / 
Glonass/Galileo GPS/BeiDou/Glonass GPS (GPS/BeiDou activado 

Firmware chino) Solo GPS Solo GPS Solo GPS

FIABILIDAD:

Vida útil de la batería 11 horas de conversación / 100 
horas en espera

9 horas de conversación / 
100 horas en espera

6 horas de conversación / 80 
horas en espera

4 horas de conversación / 30 
horas en espera

4 horas de conversación / 30 
horas en espera

8 horas de conversación / 
160 horas en espera

Protección de ingreso Resistente a golpes, polvo y 
chorros de agua

Resistente a golpes, polvo y 
chorros de agua n/a n/a Resistente a golpes, polvo y 

chorros de agua
Resistente a golpes, polvo y 
chorros de agua

Pantalla Pantalla exterior a color avanzada 
con vidrio Gorilla®

Pantalla exterior a color avan-
zada con vidrio Gorilla® Pantalla a color estándar LCD legible a la luz del día LCD legible a la luz del día LCD legible a la luz del día

Funcionalidad Walk-and-Talk Caminar y hablar completo Caminar y hablar completo Caminar y hablar completo Caminar y hablar básico Caminar y hablar básico No caminar y hablar

Estabilidad de llamada (llamadas interrumpidas) Llamadas estables debido al diseño de la antena de satélite y teléfono compatible con haces puntuales de alta ganancia y 
asignación dinámica de recursos

Puede experimentar retrasos durante el traspaso de 
llamadas de un satélite al siguiente, a través de enlaces 
entre satélites

Las antenas satelitales son 
más débiles, lo que afecta la 
calidad de la llamada

Códec de voz(calidad de la llamada) 4 kbps 4 kbps 4 kbps 2,2 - 3,8 kbps 2,2 - 3,8 kbps 2,4 kbps

OTROS:

Modo dual (SAT y GSM) Sí No No No No No

Doble SIM Sí No No No No No

Alcance satelital Europa, África, 
Asia, Australia

Europa, África, 
Asia, Australia

Europa, África, 
Asia, Australia

Américas, Europa, África, 
Asia, Australia, Antártida

Américas, Europa, África, 
Asia, Australia, Antártida

Américas, Europa, África, 
Asia, Australia

Cobertura GSM La mayoría de las frecuencias 
globales 2G/3G n/a n/a n/a n/a n/a

Datos
GmPRS: Hasta 60 kbps
Conmutación de circuitos: 9,6 kbps
HSPA: Hasta 7,2 mbps

GmPRS: Hasta 60 kbps
Conmutación de circuitos: 
9,6 kbps

n/a Conmutación de circuitos: 
9,6 kbps

Conmutación de circuitos: 
9,6 kbps

Conmutación de circuitos: 
9,6 kbps

GSM itinerante (GSM SIM a través de la red satelital) 380+ socios de itinerancia 380+ socios de itinerancia 380+ socios de itinerancia Sin itinerancia GSM Sin itinerancia GSM Sin itinerancia GSM

FUNCIONALIDADES ADICIONALES:

GPS - Navegación por puntos de referencia ✔ ✔ ✔ × × ×
Calendario ✔ ✔ ✔ × × ×
Alarmas ✔ ✔ ✔ × × ×
Calculadora ✔ ✔ ✔ × × ×

Telefono satelital. Hoja comparativa.
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Luz de fondo ajustable
El VLH-3000A tiene una función de luz de fondo 
ajustable para atenuar la iluminación en la pantalla 
y los botones para un mejor uso durante la noche.

Dos salidas de PA (megáfono) de 30 vatios, una 
hacia adelante y otra hacia atrás
Con dos salidas de PA de 30 vatios, puede conectar 
un PA hacia adelante y otro hacia atrás, o transmitir 
desde ambos simultáneamente. Se pueden usar 
cuatro señales de sirena de niebla para una variedad 
de condiciones climáticas y también hay campanas, 
silbatos, bocina o sirena.

Dos conexiones de intercomunicador
Dos conexiones de intercomunicador te permiten 
mantenerte conectado con todos a bordo. Le 
permite alternar entre IC1 e IC2. Al conectarse 

al MLS-300i opcional, tiene un sistema especial-
mente completo.

Cuatro opciones de niebla, campanas y silbidos
¡Ser escuchado! Cuatro opciones de sirena de niebla 
permiten el funcionamiento automático de la sirena 
de niebla.
Seleccione la sirena de niebla que necesita según la 
situación de navegación en la que se encuentre. El 
VLH-3000A tiene todas las funciones que necesita, 
incluidas campanas, silbatos, bocinas y sirenas.
Nuevo diseño cosmético para una apariencia 
coherente con otros equipos Standard Horizon
El VLH-3000A está diseñado para mantener una 
apariencia uniforme en su embarcación cuando se 
usa junto con otros equipos Standard Horizon.

Capacidad de montaje empotrado

VLH SERIES

VLH-3000

Equipos de navegación y comunicaciones 
marítimas de alta calidad. Clase mundial.

NOVEDAD
2022

NOVEDAD
2022

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB
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Especif icaciones Técnicas 

Modelo VLH-3000
Fuente de alimentación 13,8 VCC ± 20%

Salida PA Más de 25 W (a 4 ohmios, 10% de distorsión) x 2 canales

Salida IC Más de 4W (a 4 ohmios 10% de distorsión) x 2CH

Nivel de entrada de escucha 2mV

Salida AF -

Salida EXT SPK Más de 4 W (a 4 ohmios 10% de distorsión)

Salida INT SPK Más de 2 W (a 8 ohmios 10% de distorsión)

Sensibilidad del micrófono 10mV

Corriente 8A (MÁX.) A PA x 2CH máx. De salida AF (4 ohmios)

Corriente de reposo 300 mA

Temperatura de funcionamiento -4 ° F a + 140 ° F

Temperatura de almacenamiento -22 ° F a + 158 ° F

Estanqueidad IPX7 (1M durante 30 min) para el panel frontal

Dimensiones 110 de alto x 180 de ancho x 140 de profundidad mm

Peso 1,35 kg

Impedancia del micrófono 2 kΩ

Sensibilidad del micrófono 10mV

Impedancia del altavoz -

Altavoz interno: 8 Ω

Altavoz externo: 4 Ω

Altavoz de intercomunicador: 4 Ω

Bocina PA: 4 Ω

Potencia máxima de salida -

Altavoz interno: 2,0 vatios (a 8 Ω, 10% de distorsión)

Altavoz externo: 4.0 Watts (@ 4 Ω, 10% de distorsión)

Altavoz de intercomunicador: 4.0 Watts x 2 CH (@ 4 Ω, 10% de distorsión)

Bocina PA: 25 Watts x 2 CH (@ 4 Ω, 10% de distorsión)

Frecuencia de la bocina de niebla: 150 - 850 Hz (ajustable, 50 Hz múltiple)

Características
▶  Salida de PA de 30 W
▶  Salida de doble zona hacia adelante, hacia atrás o todo
▶  Luz de fondo ajustable
▶  Micrófono con cancelación de ruido
▶  Fácil control con botón pulsador
▶  Audio de altavoz alto
▶  2 Intercomunicador compatible con altavoz de 

intercomunicación MLS-300i
▶  Garantía de 3 años
 

Hay dos opciones de montaje disponibles. Montaje 
con soporte con soporte y perillas incluidos, o use el 
MMB-84 opcional para montaje empotrado en un 
mamparo.

El paquete incluye: 
▶  Cable de alimentación de CC
▶  Soporte de montaje y hardware
▶  El manual del propietario
▶  Guardapolvo
▶  Tarjeta de garantía



www.disvent.com

762 CATÁLOGO GENERAL 2023-2024 ▶ COMUNICACIONES

Llamada selectiva digital ITU-R M493-13 Clase D
La serie GX1400 Eclipse es un VHF de clase D 
ITU-R M493-13 con un receptor de canal 70 
separado, que permite recibir llamadas DSC incluso 
cuando se escuchan comunicaciones.
La función DSC DISTRESS cuando se activa 
transmite un MAYDAY digital que incluye la iden-
tificación de la embarcación, la latitud / longitud 
y la hora (con GPS conectado), para facilitar una 
respuesta rápida. Las llamadas adicionales que se 
pueden realizar son Individual, Urgencia, Seguridad, 
Informe de posición y Enviar.

Nueva pantalla de matriz de puntos
La pantalla de matriz de puntos de alta resolución 
hace que navegar por las radios muchas funciones 
sea fluido y fácil. Ahora con una nueva luz de 
fondo más brillante para un mejor contraste de 
pantalla

Sistema de menú fácil de operar E2O
Rediseñado pensando en el operador, el nuevo 
sistema de menús Easy to Operate es ahora más 
intuitivo que nunca. Acceda a todas las funciones 
y configuraciones del menú con solo unos simples 
pasos. Las llamadas DSC y la programación DSC 
nunca han sido tan fáciles.

Especif icaciones técnicas
Modelo GX1400GPS

Dimensiones: 6,1 x 2,4 x 3,9 pulgadas 
(156 x 61 x 100 mm) Consumo actual: 1,2 A (RX) 0,3 A (en espera) 

TX: 5,0 A / 1,0 A (25 W / 1 W)
Peso: 1,76 libras (800 g) Canales del receptor GPS: 66 canales

Tipo de transceptor: ITU-R M.493-14 (versión de la UE) 
Clase D DSC Sensibilidad GPS: Menos de -147dBm

Rango de frecuencia: 156.025MHz - 161.600MHz 
(internacional)

Hora de la primera reparación 
(arranque en frío): Normalmente menos de 1 minuto

Tipo de emisión: 16K0G3E, 16K0G2B Hora de la primera reparación 
(inicio en caliente): Normalmente 5 segundos

Espaciado de canales: 25 kHz Datum geodésico: WGS84

Rango de frecuencia del receptor: 156,050 MHz - 163,275 MHz

GX SERIES

GX1400

Características
▶  Radio VHF de montaje fijo ultracompacta asequible 

de clase D
▶  Cumple con ITU-R M493-13 Clase D DSC (Llamada 

selectiva digital)
▶  Reemplaza los modelos Eclipse + y Eclipse DSC más 

antiguos
▶  Controles de radio en el micrófono
▶  Sistema de menú / icono fácil de operar E2O
▶  Pantalla de matriz de puntos completa de gran 

tamaño (31 mm x 55 mm)
▶  Receptor separado integrado para CH70 (recepción 

de llamadas DSC)
▶  Llamada de prueba DSC y selección de cambio de 

canal DSC automático
▶  Posición GPS y hora mostrada en una pantalla de 

matriz de puntos completos cuando se conecta a 
un receptor GPS

▶  Conexiones de entrada y salida NMEA a un 
trazador de cartas GPS compatible

▶  Teclas suaves programables
▶  Sondear automáticamente la posición GPS de 

hasta 6 barcos usando DSC
▶  Clasificación de impermeabilidad IPX8 sumergible 

(1,5 mo 4,92 pies durante 30 minutos)
▶  Todos los canales marinos estadounidenses / 

internacionales y canadienses
▶  Tecla de preajuste utilizada para recuperar hasta 

10 canales favoritos
▶  Selección de canal meteorológico NOAA con 

alerta meteorológica
▶  Exploración programable, exploración prioritaria y 

vigilancia dual
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NMEA2000
El NMEA 2000 integrado es compatible con todos los 
PGN para la función de navegación, GPS, AIS y DSC. 
Simplemente conecte NMEA 2000 a su red existente 
para complementar su sistema con funciones completas 
de VHF y DSC.

Antena GPS WAAS de 66 canales integrada
Cuenta con una antena GPS WAAS de 66 canales 
integrada en el panel frontal de la radio, ahora no hay 
necesidad de preocuparse por conectar la radio a un 
GPS para DSC (llamada selectiva digital) o AIS (sistema 
de identificación automatizado). 

Compatible con la segunda estación inalámbrica 
RAM4X
Controle de forma inalámbrica todas las funciones de 
radio del GX2400 con la interfaz del micrófono de acceso 
remoto inalámbrico RAM4X. Con el punto de acceso 
inalámbrico SCU-30* conectado a la parte posterior de la 
radio, tiene la capacidad de sincronizar hasta 4 unidades 
RAM4X. Con un alcance operativo de hasta 65 pies, el 
RAM4X le permite controlar todas las funciones de radio, 
incluidas las llamadas DSC, el sondeo de posición, las 
llamadas grupales y más. El RAM4X también se puede 
utilizar como intercomunicador entre la estación principal 
o entre otras unidades RAM4X inalámbricas.
(*El SCU-30 debe comprarse por separado, no está 
incluido con el RAM4X)

Capacidad de montaje empotrado
Hay dos opciones de montaje disponibles. Montaje 
con soporte con el soporte y las perillas incluidos, o 
utilice el MMB-84 opcional para el montaje empotrado 
en un mamparo.

Especif icaciones técnicas

Modelo GX2400 GPS/E
NMEA 0183 Sí

NMEA 2000 Sí

Receptor AIS Sí

DSC Sí

GPS Sí

Opción Segunda Estación Sí

Nº Homologación 540.167

GX2400 GPS/E

Características
▶  Compatible con NMEA2000 y NMEA0183
▶  Capacidad de segunda estación con RAM4 con 

cable o RAM4X inalámbrica (cuando se usa con el 
módulo WiFi SCU-30 opcional)

▶  Receptor GPS integrado de 66 canales incorporado
▶  Función de cancelación de ruido para recibir y 

transmitir audio
▶  Cumple con ITU-R M.493-15 Clase D (Llamada 

selectiva digital)
▶  Selección de velocidad en baudios NMEA 4800 o 

38400, para trazadores con 1 puerto NMEA
▶  Pantalla de destino AIS / AIS SART: MMSI, distintivo 

de llamada, nombre del barco, BRG, DST, SOG y COG
▶  Sistema de menú e iconos E2O (fácil de operar)
▶  Teclas programables personalizables por el usuario 

para una fácil operación del menú
▶  La tecla preestablecida almacena hasta 10 canales 

favoritos
▶  Función de intercomunicador entre la radio y una 

segunda estación opcional
▶  Exploración programable, exploración prioritaria y 

vigilancia múltiple
▶  Funciones de solicitud e informe de posición DSC
▶  Páginas de estado de GPS, waypoint y brújula GPS
▶  Ingrese, guarde y navegue a un waypoint usando la 

página de la brújula
▶  La información de navegación (LAT / LON, Time, 

SOG y COG) se muestra en la pantalla
▶  Alarmas programables CPA (punto más cercano de 

aproximación) o TCPA (tiempo hasta el punto más 
cercano de aproximación)

▶  Receptor de calidad comercial (rechazo de imágenes 
y espurios mejor que –80dB)

▶  Altavoz de megafonía / megafonía de 30 vatios con 
señales de niebla programadas y escucha

▶  GM (Monitor de grupo) Uso de DSC Llamada de 
posición de grupo

▶  Operación MOB (hombre al agua)
▶  Pantalla de modo nocturno seleccionable
▶  Codificador de voz integrado de 32 códigos y 

codificador de voz de 4 códigos
▶  Todos los canales marinos estadounidenses / 

internacionales y canadienses
▶  Modo ATIS para vías navegables interiores europeas
▶  Garantía de 3 años
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NEW EXPLORER SERIES

Las emisoras VHF Standard Horizon GX1800 
y GX 1850 DSC NMEA 2000 Emisora VHF 
fija con GPS incorporado de 66 canales y 
Clase D con opción de segunda estación; 

Incorpora entrada y salida con NMEA 0183, 
Display LCD de grandes dimensiones, Sumer-
gible IPX8. Canales internacionales y Dual 
Watch. Handset con selección canal 16 y 9.

Fácil instalación de DSC
El GX1800G facilita el DSC. Con un GPS interno 
de 66 canales integrado en el panel frontal, no hay 
necesidad de preocuparse por conectar la radio a un 
GPS para DSC. Fuera de la caja y listo para usar, las 
llamadas DSC, el intercambio de posiciones, la nave-
gación de waypoints, la navegación a las llamadas 
de socorro DSC se pueden realizar con solo unos 
pocos pasos simples.

Compatibilidad con la segunda estación RAM4
Ahora compatible con el último micrófono de 
segunda estación RAM4 de Standard Horizon, 
modelo SSM-70H. Todas las funciones de la radio 
principal ahora se pueden controlar en la Segunda 
Estación RAM4, esto incluye todas las funciones de 
radio, funciones DSC y características de intercomu-
nicación entre la radio y la Segunda Estación.

Sistema de menú fácil de operar E2O
Rediseñado pensando en el operador, el nuevo 
sistema de menú Easy to Operate ahora es más 
intuitivo que nunca. Acceda a todas las funciones 
y configuraciones del menú con solo unos simples 
pasos. Las llamadas DSC y la programación DSC 
nunca han sido tan fáciles.

Instalación fácil ultracompacta
Montar una radio VHF nunca ha sido tan fácil. Los 
VHF de la serie Explorer tienen una carcasa trasera 
ultradelgada y compacta, de solo 3,3” de profun-
didad o la mitad de la profundidad de las radios VHF 
comparables en el mercado. El diseño de la caja 
trasera también brinda flexibilidad al montar la radio 
al ras en áreas estrechas o al montar la radio en un 
soporte, ya que ocupa menos espacio en el tablero y 
permite más opciones de montaje.

GX1800GPS

Especif icaciones técnicas

Modelo GX1800 GPS GX1850 GPS
NMEA 0183 Sí Sí

NMEA 2000 No Sí

Receptor AIS No No

DSC Sí Sí

GPS Sí Sí

Opción Segunda Estación Sí Sí

Nº Homologación 540.156 540.156
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GX1850GPS

 ▶Cumple con ITU-R M.493-13 Clase D DSC (llamada 
selectiva digital)
 ▶ Receptor separado para CH70 (Recepción de llama-
das DSC)
 ▶Diseño de carcasa trasera ultrafino y compacto 
(profundidad 3,3”, 82 mm)
 ▶Compatible con NMEA2000 (solo GX1850GPS)
 ▶Conectividad NMEA 0183
 ▶ Sistema de iconos y menús E2O (fácil de operar)
 ▶ La tecla preestablecida almacena hasta 10 canales 
favoritos
 ▶Micrófono remoto de segunda estación (RAM4 SSM-
70H opcional)
 ▶ Función de intercomunicación entre la radio y una 
segunda estación opcional
 ▶ Exploración programable, exploración prioritaria y 
vigilancia múltiple

 ▶ Sondeo DSC automático de hasta 6 posiciones GPS 
de barcos
 ▶ Brújula GPS, Waypoint y páginas de estado del GPS 
(cuando está conectado a un GPS)
 ▶ Ingrese, guarde y navegue a un waypoint usando la 
página de brújula (cuando está conectado a un GPS)
 ▶ Información de navegación (LAT/LON, SOG y COG) 
que se muestra en la pantalla (cuando está conectado 
a un GPS)
 ▶GM (Monitor de grupo) Uso de llamadas de posición 
de grupo DSC
 ▶Operación MOB (hombre al agua)
 ▶ Pantalla de modo nocturno seleccionable
 ▶Micrófono con cancelación de ruido con selección de 
cambio de canal, teclas 16/S y H/L
 ▶Canales meteorológicos de la NOAA con alerta 
meteorológica

Compatible con NMEA2000
Fácil conectividad plug and play al bus NMEA. Una 
sola interfaz de complemento permite que la radio 
reciba instantáneamente datos de posición de un 
GPS compatible y envíe fácilmente información 
DSC (datos de posición compartida, información de 
socorro DSC) directamente a la pantalla del plotter.

Compatibilidad con la segunda estación RAM4
Ahora compatible con el último micrófono de 
segunda estación RAM4 de Standard Horizon, 
modelo SSM-70H. Todas las funciones de la radio 
principal ahora se pueden controlar en la Segunda 
Estación RAM4, esto incluye todas las funciones de 
radio, funciones DSC y características de intercomu-
nicación entre la radio y la Segunda Estación.

Sistema de menú fácil de operar E2O
Rediseñado pensando en el operador, el nuevo 
sistema de menú Easy to Operate ahora es más 
intuitivo que nunca. Acceda a todas las funciones 
y configuraciones del menú con solo unos simples 
pasos. Las llamadas DSC y la programación DSC 
nunca han sido tan fáciles.

Instalación fácil ultracompacta
Montar una radio VHF nunca ha sido tan fácil. Los 
VHF de la serie Explorer tienen una carcasa trasera 
ultradelgada y compacta, de solo 3,3” de profun-
didad o la mitad de la profundidad de las radios VHF 
comparables en el mercado. El diseño de la caja 
trasera también brinda flexibilidad al montar la radio 
al ras en áreas estrechas o al montar la radio en un 
soporte, ya que ocupa menos espacio en el tablero y 
permite más opciones de montaje.

Garantía impermeable de 3 años
Si su radio Explorer Series falla por cualquier motivo 
(incluidos daños por agua) durante el uso normal 
durante los primeros 3 años de propiedad, Standard 
Horizon lo reparará o reemplazará sin cargo, sin 
problemas ni cargos. Si falla en algún momento 
posterior con el uso normal, mientras el comprador 
original sea propietario de la radio, los programas 
de tarifa plana de por vida y servicio de lealtad del 
cliente de Standard Horizon lo cubrirán.

Características
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NMEA 2000
Interfaz plug and play NMEA 2000. El NMEA 
2000 integrado admite todas las funciones PGN 
para navegación, GPS, AIS y DSC. Simplemente 
conecte el NMEA 2000 a su red existente para 
complementar su sistema con funciones completas 
de VHF y DSC.

Capacidad RAM4W de segunda estación ina-
lámbrica
Controle de forma inalámbrica todas las funciones 
de radio del GX6000 con la interfaz del micrófono 
de acceso remoto inalámbrico RAM4W. Con el 
punto de acceso inalámbrico SCU-30 conectado 
a la parte posterior de la radio, tiene la capacidad 
de sincronizar hasta 4 unidades RAM4W. Con un 
rango operativo de hasta 65 pies, el RAM4W le 
permite controlar todas las funciones de radio, 
incluidas las llamadas DSC, el sondeo de posición, 
las llamadas grupales y más, o usar el RAM4W para 
intercomunicar entre la estación principal o entre 
otras unidades RAM4W inalámbricas.

Receptor AIS incorporado
El Quantum GX6000 muestra información de obje-
tivos AIS (MMSI, indicativo de llamada, nombre del 
barco, BRG, DST, SOG y COG) en la gran pantalla 
del panel frontal. Tener esta información le permite 
ponerse en contacto con un barco AIS directamente 
mediante DSC, muestra la posición de sus barcos 
en relación con los objetivos AIS y le avisa cuando 
un barco AIS puede estar acercándose demasiado 
a su ubicación a través de la alarma de punto de 
aproximación más cercano (CPA).

Altavoz/PA de 25 W integrado
El Quantum GX6000 incluye un megáfono de 25 W 
con señales de niebla. Para un beneficio adicional, el 
último canal VHF seleccionado se puede escuchar 
cuando se está en los modos de megafonía o niebla 
y se puede acceder y usar la pantalla AIS.
Además, el Quantum GX6000 le permite encender 
una bocina de niebla y luego ver la página AIS 
simultáneamente.

Codificador de voz integrado
Cargado con un codificador de voz interno de 
32 códigos para comunicaciones privadas. el 
codificador de 32 códigos es compatible con todos 
los codificadores de códigos Standard Horizon 4 
que ya están en uso. Simplemente seleccione un 
canal para codificar y luego seleccione un código 
común entre las radios transmisora y receptora y sus 
comunicaciones serán seguras.

GX6000 VHF

Características
 ▶ Receptor AIS integrado**
 ▶ Pantalla de destino AIS/AIS SART: MMSI, indicativo 
de llamada, nombre del barco, BRG, DST, SOG y COG
 ▶Compatible con NMEA2000 y NMEA0183
 ▶ Alarmas de prevención de colisiones CPA y TCPA 
programables
 ▶Megafonía de zona dual de 25 W/Megáfono con 
señales de niebla preprogramadas y escucha
 ▶ Páginas de estado de brújula GPS, waypoint y GPS
 ▶ Sistema de menú E2O fácil de operar
 ▶ Perilla de canal giratoria de gran tamaño con presio-
nar para ingresar
 ▶ El micrófono del panel frontal puede conectarse al 
panel trasero y extenderse 20 pies usando el kit de 
extensión de micrófono MEK-4
 ▶Capaz de conectar dos RAM4 opcionales o cuatro 
RAM4W inalámbricos
 ▶Grabadora de voz integrada para reproducir hasta dos 
minutos de audio de recepción RX
 ▶ Receptor avanzado de grado comercial de 80dB con 
atenuador local/de distancia
 ▶Codificadores de voz integrados de 32 códigos (FVP-
42) y 4 códigos (CVS2500A)
 ▶Garantía de 3 años
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Segunda estación RAM4

Antena GPS NMEA 0183

Es un micrófono que nos permite controlar todas 
las funciones de nuestra VHF Standard Horizon 
compatible; La segunda estación RAM4 nos permite 
mostrar AIS, Posición LAT/LON (según funciones de 
la estación VHF conectada). Incluye teclas de acceso 
rápido programable a nuestros canales favoritos.

Características:
 ▶Compatible con las emisoras de VHF Standard Hori-
zon GX6000, GX6500, GX1800, GX1850
 ▶ Puede operar hasta 2 estaciones remotas con cable 
RAM4
 ▶ Sumergible IPX8 a prueba de agua (1.5 M o 4.92 pies 
bajo el agua y durante 30 minutos)
 ▶ La función de intercomunicación le permite comu-
nicarse entre la emisora VHF y la segunda estación 
RAM4
 ▶ Pantalla completa objetivos AIS.
 ▶ Realice todas las funciones DSC: llamadas individua-
les, llamadas grupales, sondeo de posición y más
 ▶ Pantalla grande, de alta resolución y fácil de leer con 
luz de fondo brillante
 ▶Canal rotativo, controles de volumen
 ▶ Teclas de acceso rápido programables para acceso 
rápido al menú
 ▶ Incluye cable de conexión: 7 metros longitud.

 

La SCU-31 es una antena GPS de 66 canales 
suministrada con 15 metros de cable que se conecta 
a su radio VHF Standard Horizon compatible para 
habilitar AIS y DSC. La antena GPS ofrece una mejor 
precisión al decodificar las señales de corrección 
GPS del SBAS (Sistema de aumento basado en 
satélites). Alta compatibilidad en equipos Standard 
Horizon. 

Especif icaciones técnicas
Alimentación (margen): 10-35 VDC 

Consumo: 0,3 W (máximo)

Precisión de posición WGS84: 2,5 metros

Salida NMEA 0183: 4800 BPS (GGA, GLL, RMC, GSA 
y GSV)

Peso: 90 gramos

Dimensiones: Ver imagen
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MEGÁFONOS

Megáfonos PA

Modelo 220SW
Altavoz 4 Ohm

Potencia 30W

Modelo 220SW
Altavoz 4 Ohm

Potencia 30W

Dimensiones 5” x 7”

▶ 220SW
SMALL PA HORN

▶ 240SW
PA HORN

Antena GPS externa pasiva

Antena GPS externa pasiva

El receptor externo Standard Horizon SCU-38 
permite que el receptor GPS interno de su radio 
Standard Horizon compatible funcione incluso 
cuando está montado en un área donde el GPS 
interno no puede recibir la señal. Simplemente 
conecte el SCU-38 y monte la antena donde tenga 

una vista clara del cielo. La SCU-38 es compatible 
con las siguientes radios Standard Horizon: 
GX1400G, GX1800G, GX1850G y GX2400 

**  Tenga en cuenta que la SCU-38 es una antena pasiva y solo funcionará con 
unidades que ya estén equipadas con un receptor GPS incorporado. El cable 
mide 5M de largo.

Standard Horizon SCU30 es un punto de acceso 
inalámbrico que brinda la capacidad de agregar 
hasta 4 micrófonos inalámbricos RAM4W o RAM4X. 
Simplemente conecte la SCU 30 a uno de los dos 
puertos designados en la parte posterior de su radio 
VHF compatible. Una vez que haya hecho esto, habrá 
creado una red inalámbrica con un alcance de hasta 
65’ con el micrófono inalámbrico RAM4W/RAM4X.

Incluye antena SCU30, 3,35” de diámetro, cable de 
5’, montura y tornillos.



Notas
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 ▶ IC-M25  ▶ IC-M73

 ▶ IC-M87 ATEX

 ▶ IC-M37

 ▶ IC-M85  ▶ IC-M94D

 ▶ Flotante en el agua
 ▶ Flash LED de color rojo y retroilumi-
nación de pantalla y teclado que se 
iluminan en contacto con el agua
 ▶Conector Micro-B USB para 
cargar la batería integrada
 ▶ Potencia 5W aprox.
 ▶ 11 horas de autonomía*
 ▶ Función de drenaje AquaQuake
 ▶Construcción resistente al agua 
equivalente al IPX7
 ▶Micro-altavoz HM-213 opcional
 ▶Disponible en colores azul y gris

 ▶ Resistencia al agua avanzada (IPX8)
 ▶ Grabación de voz de última llamada
 ▶ Potencia de salida RF de 6W
 ▶ Batería de Ion-Litio de alta capaci-
dad (2000mAh - 16 horas*) 
*Tx:Rx:En espera= 5:5:90
 ▶ Potente audio de 700mW y función 
de refuerzo de graves
 ▶ Tecnología de cancelación activa de 
ruido 
 ▶ Función de drenaje AquaQuake
 ▶ Doble/triple vigilancias
 ▶ Canales marinos con nombres de canales
 ▶ Micro-altavoces sumergibles y robus-
tos opcionales (HM167 y HM202)

 ▶ Potente salida de 1W
 ▶ Construcción reforzada, superior 
resistencia al agua
 ▶ Operación simple
 ▶ Batería Ion-Li de larga duración
 ▶Micrófono-altavoz resistente al 
agua, HM-138

 ▶ 22 canales programables para uso PMR
 ▶ La función de autocomprobación 
verifica la temperatura interna, el 
voltaje de la baterí¬a conectada 
(detección de sobretensión), entrada 
de agua.

 ▶ Versión intrí¬nsecamente segura ATEX

 ▶ Flotante con función “Float´n Flash”
 ▶ Potencia de salida de RF de 6W
 ▶ Audio de 700 mW
 ▶ 12 horas de autonomía
 ▶ Protección al polvo y agua, IP57
 ▶ Batería de 3,6 V/2.200 mAh (mín) 
de serie
 ▶ Función histórico de canales

 ▶Compacto y ligero
 ▶Cubre la frecuencia PMR, 136 - 
174MHz
 ▶ Potente audio de 700mW Con-
versaciones privadas
 ▶ Alarma de emergencia automa-
tizada
 ▶Operación instantánea con botón 
multifunción
 ▶Construcción robusta IP67 y 
MIL-STD

 ▶ LSD clase H incorporado.
 ▶ Receptor GPS integrado.
 ▶ Potencia de salida de RF de 6 
vatios.
 ▶Cancelador activo de ruido.
 ▶ Protección resistente al agua 
IPX7.
 ▶ Autonomía de 10 horas.
 ▶ Potente audio de 1.500mW

EMISORAS PORTÁTILES

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEBNOVEDAD

2022

NOVEDAD
2022
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 ▶ IC-GM1600E

 ▶ IC-M423GE

 ▶ IC-M510E

 ▶ IC-M330GE

 ▶ IC-M400BBE

 ▶ Acceso con una sola pulsación al canal 16 y al de llamada
 ▶Cumple con los requerimientos “Wheel mark”, MED 
2014/90/EU
 ▶ Peso: 385 g. con batería BP-234
 ▶ Potencia de transmisión seleccionable: 2W/1W (Hi/Low)
 ▶Carcasa de color amarillo muy visible
 ▶ Para cumplir con los requerimientos GMDSS, requiere 
la batería primaria BP-234

 ▶ LSD clase D incorporado ITU –R M493-14
 ▶ Receptor GPS integrado con antena externa
 ▶Construcción resistente al agua IPX7.
 ▶Cancelador activo de ruido
 ▶Conectividad NMEA 0183
 ▶Disponible en color negro o súper blanco
 ▶COMMANDMIC opcional
 ▶ Salida para megafonía y sirena de niebla de 10 W.

 ▶ Versiones: 
#15 sin receptor AIS 
#25 con receptor AIS integrado
 ▶ Receptor GNSS integrado
 ▶Construcción resistente al agua IP68.
 ▶ Función WLAN
 ▶Control de la radio e intercomunicador a través de 
hasta 3 dispositivos inteligentes
 ▶ Interfaz opcional inalámbrico para NMEA2000 y megafonía
 ▶Conector trasero para micrófono HM-205RB
 ▶ COMMANDMIC HM-195GB/GW o HM-229B/W opcional

 ▶ Fácil instalación en espacios limitados
 ▶ Pantalla de matriz de puntos de fácil lectura
 ▶ Interfaz de usuario intuitivo
 ▶Nuevo altavoz que ofrece un sonido dinámico y claro
 ▶ Rendimiento del receptor líder en su clase (IMD y 
selectividad: mayor de 70dB)
 ▶DSC clase D incorporado con un receptor del CH70 
dedicado (IC-M330GE cumple ITU-R M.493-14)
 ▶ Receptor GPS incorporado con antena GPS suministrada 
(IC-M330GE)
 ▶ Función de drenaje AquaQuake®
 ▶ Construcción resistente al agua IPX7 (1m de profundidad 
en agua durante 30min)

 ▶ LSD clase D. Cumple las especificaciones ITU-R M493-14
 ▶Cancelador activo de ruido.
 ▶ Interfaz de usuario intuitivo.
 ▶ Salida de audio de 10W para megafonía y sirena de niebla.
 ▶ Receptor GPS incorporado con antena externa.
 ▶ Protección resistente al agua equivalente al IPX7.
 ▶Conectividad NMEA 0183.
 ▶ Función de drenaje de agua AquaQuake (HM-195B/SW)

EMISORAS FIJAS
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Comparativa Emisoras portátiles
IC-M94DE IC-M73EURO IC-M37E IC-M25EURO IC-M85E IC-M87ATEX IC-GM1600E

Rango Frecuencia (MHz)

RX: 156.000–163.425 RX:156.000–163.425 RX: 156.000–163.425 RX:156.000–163.425 RX:156.000–163.425 RX: 156.000–163.425 TX/RX: 156.300–156.875

CH70: 156.525 Texas: 156.000–161.450 Texas: 156.000–161.450 Texas: 156.000–161.450 PMR TX/RX: 136–174 Texas: 156.000–161.450

SIA: 162.025 Texas: 156.000–161.450

Texas: 156.000–161.450

Dimensions unidad (anxalxpr) 60,9 × 145,8 × 43,8 mm 52,5 × 125 × 30 mm 59,7 × 140,5 × 38,7 mm 56,6 × 134,2 × 30,5 mm 56 × 92 × 36,2 mm 62 × 97 × 39 mm 65 × 145 × 44 mm

Peso Aprox. (gr) 357 320 293 220 281 280 385

Consumo corriente transmisión (aprox) 1,5A 1,5A 2,75A 2,3A (3,7V CC) 1,5A 0.7 A típico 1,0 A/0,7 A(2W/1W)

Audio potencia salida
SP Externo 200 mW(carga de 8 Ω) 200 mW(carga de 8 Ω) 200 mW(carga de 4 Ω) 200 mW típico(carga de 4 Ω) 700 mW típico(carga de 8 Ω a 1 kHz) - 200 mW(carga de 8 Ω)

SP interno (1kHz) 1500 mW típico (carga de 
8 Ω)

700 mW típico California 
(carga de 8 Ω) 700 mW típico (carga de 8 Ω) 550 mW típico(carga de 12 Ω) 700 mW típico(carga de 12 Ω) 200 mW(carga de 8 Ω) 350 mW típico(carga de 8 Ω)

Potencia salida 6 W/1 W 6 W/3 W/1 W/0,5 W* (*ver-
sión FRG) 6 W/1 W 5 W/1 W/0,5 W* (*versión FRG) 5W/3W/1W 1/0,5W 2W/1W

Tiempo funcionamiento aprox 10 horas (con BP-306) Versión Plus 17 horas / Básica 
20 horas (con BP-245H) 12 horas (con BP-296) 11 horas (batería integrada) 21 horas (con BP-294) 19 horas Especificado como Res. de la OMI 

MSC.149(77)

Receptor AIS Incorporado - - - - - -

Mediciones realizadas de acuerdo con EN 302-885 para IC-M94DE. EN 301-178 para IC-M73EURO, IC-M37E y 
IC-M25EURO. EN 301-178 y EN 300 086 para IC-M85E.

Mediciones realizadas de acuerdo con 
EN 301-178 y EN 300 086 para IC-M87 
ATEX. EN 300 086 para IC-F51 ATEX, 
F61 ATEX. EN 301-178-2, EN 300 086 e 
IEC61097-12 para IC-GM1600E

Comparativa Emisoras f ijas
IC-M330GE IC-M423GE IC-M400BBE IC-M510GE ICM605 IC-GM600

Rango de frecuencia

RX 156 000–163 425 MHz 156 000–163 425 MHz 156 000–163 425 MHz 156,300–161,925 MHz*3 156,025–162,000 MHz 156,025–162,000 MHz

DSC 156,525 MHz (CH70) 156,525 MHz (CH70) 156,525 MHz (CH70) 156,525 MHz 156,525 MHz 156,525 MHz

TX 156 000–162 000 MHz 156 000–161 450 MHz 156 000–161 450 MHz 156,025–161,425 MHz*3 156,025–161,425 MHz 156,025–161,600 MHz

AIS - - - 161.975, 162.025 MHz 161.975, 162.025 MHz 156,025–161,600 MHz

Canales utilizables Canales internacionales Canales internacionales Canales internacionales Canales internacionales Canales internacionales Canales internacionales Canales internacionales

Tipo de emisión 16K0G3E (FM), 16K0G2B (DSC) 16K0G3E (FM), 16K0G2B (DSC) - 16K0G3E (FM), 16K0G2B (DSC) 16K0G2B (AIS)*1 16K0G3E (FM), 16K0G2B (DSC) 16K0G3E (FM), 16K0G2B (DSC)

Requisitos de la fuente de alimentación

13,8 V CC nominal 13,8 V CC nominal 13,8 V CC nominal 13,8 V CC (10,8–15,6 V CC) 13,8 V CC (10,8–15,6 V CC) 13,8 V CC
Voltaje de entrada 
PS-310 #01 - - - - - 24 V CC (21,6–31,2 V)

Voltaje de entrada 
PS-310 #02 - - - - - 12 V CC (10,8–15,6 V)

Consumo de corriente
Salida TX 25W 5A 5,5A 5,5A 5,0 A 6,0 A 3,3 A (aprox.)

RX Máx. audio 1A 5,0A (RX SP ENCENDIDO) 1,5A (SP INTERNO) 3,5A 4,0 A (con HM-195) 8,0 A 2,0 A (aprox.)

Potencia Salida 25 W, 1 W 25 W, 1 W 25 W, 1 W 25 W, 1 W 25 W, 1 W 25 W, 1 W

Rango de temperatura de funcionamiento -20°C a +60°C −20°C a +60°C −20°C a +60°C –20°C a +60°C; –4°F a +140°F –20°C a +60°C –15°C a +55°C

Impedancia de antena 50 Ω (SO-239) 50 Ω (SO-239) n/d 50 Ω 50 Ω (SO-239) 50 Ω (SO-239)

Peso aproximado 730 gr 1200gr 830gr / 400gr (HM195B/SW) 750gr (sin micro) 1510 gr. 1600gr (PS-310 + 930gr)

Dimensiones (An. × Al. × Pr. mm) 156,5 × 66,5 × 88,2 mm 180×82×119,9mm "216×79×125mm / 67,5 × 144,5 × 37 mm (HM195B/SW)" 175 × 110 × 91 mm 274×114×121,5mm

Clasificacion IP IPX7 IPX7 IPX7 IP68  IPX8 IPX7

Opcionales

SP-37 - Altavoz bocina
MBF-5 - Kit de empotrado

HM-195GB - Micrófono con pantalla 
negro/botón socorro
HM-195GW - Micrófono  con pantalla 
blanco/botón socorro
HM-250B - Micrófono con altavoz negro
HM250SW - Micrófono con altavoz blanco
MB-132 - Kit de empotrado
OPC-1541 - Cable de extensión 6,1m

SP-37 - Altavoz bocina
OPC-1541 - Cable de extensión 6,1m

HM-195GB - Micrófono con pantalla 
negro/botón socorro
HM-195GW - Micrófono  con pantalla 
blanco/botón socorro
HM-229B - Micrófono con pantalla 
negro/sin botón socorro
HM-229W - Micrófono  con pantalla 
blanco/sin botón socorro

HM-250B - Micrófono con altavoz negro
HM-229B - Micrófono con pantalla 
negro/sinb botón socorro
HM-229W - Micrófono  con pantalla 
blanco/sin botón socorro
SP-37 - Altavoz bocina
MB-75- Kit de empotrado
UX-241 - Antena GNSS
OPC-1541 - Cable de extensión 6,1m
OPC-2377 - Cable de extensión 10m
OPC-2384 - Cable Conector 
NMEA2000

HM-214V - Micro de mano
SA-98 - Teléfono de mano (cradle)
PS-310 - Fuente de alimentación
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Comparativa Emisoras portátiles
IC-M94DE IC-M73EURO IC-M37E IC-M25EURO IC-M85E IC-M87ATEX IC-GM1600E

Rango Frecuencia (MHz)

RX: 156.000–163.425 RX:156.000–163.425 RX: 156.000–163.425 RX:156.000–163.425 RX:156.000–163.425 RX: 156.000–163.425 TX/RX: 156.300–156.875

CH70: 156.525 Texas: 156.000–161.450 Texas: 156.000–161.450 Texas: 156.000–161.450 PMR TX/RX: 136–174 Texas: 156.000–161.450

SIA: 162.025 Texas: 156.000–161.450

Texas: 156.000–161.450

Dimensions unidad (anxalxpr) 60,9 × 145,8 × 43,8 mm 52,5 × 125 × 30 mm 59,7 × 140,5 × 38,7 mm 56,6 × 134,2 × 30,5 mm 56 × 92 × 36,2 mm 62 × 97 × 39 mm 65 × 145 × 44 mm

Peso Aprox. (gr) 357 320 293 220 281 280 385

Consumo corriente transmisión (aprox) 1,5A 1,5A 2,75A 2,3A (3,7V CC) 1,5A 0.7 A típico 1,0 A/0,7 A(2W/1W)

Audio potencia salida
SP Externo 200 mW(carga de 8 Ω) 200 mW(carga de 8 Ω) 200 mW(carga de 4 Ω) 200 mW típico(carga de 4 Ω) 700 mW típico(carga de 8 Ω a 1 kHz) - 200 mW(carga de 8 Ω)

SP interno (1kHz) 1500 mW típico (carga de 
8 Ω)

700 mW típico California 
(carga de 8 Ω) 700 mW típico (carga de 8 Ω) 550 mW típico(carga de 12 Ω) 700 mW típico(carga de 12 Ω) 200 mW(carga de 8 Ω) 350 mW típico(carga de 8 Ω)

Potencia salida 6 W/1 W 6 W/3 W/1 W/0,5 W* (*ver-
sión FRG) 6 W/1 W 5 W/1 W/0,5 W* (*versión FRG) 5W/3W/1W 1/0,5W 2W/1W

Tiempo funcionamiento aprox 10 horas (con BP-306) Versión Plus 17 horas / Básica 
20 horas (con BP-245H) 12 horas (con BP-296) 11 horas (batería integrada) 21 horas (con BP-294) 19 horas Especificado como Res. de la OMI 

MSC.149(77)

Receptor AIS Incorporado - - - - - -

Mediciones realizadas de acuerdo con EN 302-885 para IC-M94DE. EN 301-178 para IC-M73EURO, IC-M37E y 
IC-M25EURO. EN 301-178 y EN 300 086 para IC-M85E.

Mediciones realizadas de acuerdo con 
EN 301-178 y EN 300 086 para IC-M87 
ATEX. EN 300 086 para IC-F51 ATEX, 
F61 ATEX. EN 301-178-2, EN 300 086 e 
IEC61097-12 para IC-GM1600E

Comparativa Emisoras f ijas
IC-M330GE IC-M423GE IC-M400BBE IC-M510GE ICM605 IC-GM600

Rango de frecuencia

RX 156 000–163 425 MHz 156 000–163 425 MHz 156 000–163 425 MHz 156,300–161,925 MHz*3 156,025–162,000 MHz 156,025–162,000 MHz

DSC 156,525 MHz (CH70) 156,525 MHz (CH70) 156,525 MHz (CH70) 156,525 MHz 156,525 MHz 156,525 MHz

TX 156 000–162 000 MHz 156 000–161 450 MHz 156 000–161 450 MHz 156,025–161,425 MHz*3 156,025–161,425 MHz 156,025–161,600 MHz

AIS - - - 161.975, 162.025 MHz 161.975, 162.025 MHz 156,025–161,600 MHz

Canales utilizables Canales internacionales Canales internacionales Canales internacionales Canales internacionales Canales internacionales Canales internacionales Canales internacionales

Tipo de emisión 16K0G3E (FM), 16K0G2B (DSC) 16K0G3E (FM), 16K0G2B (DSC) - 16K0G3E (FM), 16K0G2B (DSC) 16K0G2B (AIS)*1 16K0G3E (FM), 16K0G2B (DSC) 16K0G3E (FM), 16K0G2B (DSC)

Requisitos de la fuente de alimentación

13,8 V CC nominal 13,8 V CC nominal 13,8 V CC nominal 13,8 V CC (10,8–15,6 V CC) 13,8 V CC (10,8–15,6 V CC) 13,8 V CC
Voltaje de entrada 
PS-310 #01 - - - - - 24 V CC (21,6–31,2 V)

Voltaje de entrada 
PS-310 #02 - - - - - 12 V CC (10,8–15,6 V)

Consumo de corriente
Salida TX 25W 5A 5,5A 5,5A 5,0 A 6,0 A 3,3 A (aprox.)

RX Máx. audio 1A 5,0A (RX SP ENCENDIDO) 1,5A (SP INTERNO) 3,5A 4,0 A (con HM-195) 8,0 A 2,0 A (aprox.)

Potencia Salida 25 W, 1 W 25 W, 1 W 25 W, 1 W 25 W, 1 W 25 W, 1 W 25 W, 1 W

Rango de temperatura de funcionamiento -20°C a +60°C −20°C a +60°C −20°C a +60°C –20°C a +60°C; –4°F a +140°F –20°C a +60°C –15°C a +55°C

Impedancia de antena 50 Ω (SO-239) 50 Ω (SO-239) n/d 50 Ω 50 Ω (SO-239) 50 Ω (SO-239)

Peso aproximado 730 gr 1200gr 830gr / 400gr (HM195B/SW) 750gr (sin micro) 1510 gr. 1600gr (PS-310 + 930gr)

Dimensiones (An. × Al. × Pr. mm) 156,5 × 66,5 × 88,2 mm 180×82×119,9mm "216×79×125mm / 67,5 × 144,5 × 37 mm (HM195B/SW)" 175 × 110 × 91 mm 274×114×121,5mm

Clasificacion IP IPX7 IPX7 IPX7 IP68  IPX8 IPX7

Opcionales

SP-37 - Altavoz bocina
MBF-5 - Kit de empotrado

HM-195GB - Micrófono con pantalla 
negro/botón socorro
HM-195GW - Micrófono  con pantalla 
blanco/botón socorro
HM-250B - Micrófono con altavoz negro
HM250SW - Micrófono con altavoz blanco
MB-132 - Kit de empotrado
OPC-1541 - Cable de extensión 6,1m

SP-37 - Altavoz bocina
OPC-1541 - Cable de extensión 6,1m

HM-195GB - Micrófono con pantalla 
negro/botón socorro
HM-195GW - Micrófono  con pantalla 
blanco/botón socorro
HM-229B - Micrófono con pantalla 
negro/sin botón socorro
HM-229W - Micrófono  con pantalla 
blanco/sin botón socorro

HM-250B - Micrófono con altavoz negro
HM-229B - Micrófono con pantalla 
negro/sinb botón socorro
HM-229W - Micrófono  con pantalla 
blanco/sin botón socorro
SP-37 - Altavoz bocina
MB-75- Kit de empotrado
UX-241 - Antena GNSS
OPC-1541 - Cable de extensión 6,1m
OPC-2377 - Cable de extensión 10m
OPC-2384 - Cable Conector 
NMEA2000

HM-214V - Micro de mano
SA-98 - Teléfono de mano (cradle)
PS-310 - Fuente de alimentación
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 ▶ IC-M605  ▶ IC-GM600
 ▶Hasta tres cabezales remotos/COMMANDMIC
 ▶ Pantalla TFT color de 4,3” de amplio ángulo de visión
 ▶ Receptor AIS integrado
 ▶ Interface de usuario intuitivo
 ▶ Rendimiento del receptor líder en su clase
 ▶ Tecnología de cancelación activa de ruido
 ▶Grabación de la última llamada de voz
 ▶Conversación privada
 ▶ Proporciona un audio potente y claro
 ▶ Receptor GNSS integrado
 ▶ Megafonía bidireccional de 30W y sirena de niebla automática
 ▶Conectividad de NMEA 2000®, NMEA 0183/-HS
 ▶ Resistencia al agua IPX8 (1m sumergido en agua 
durante 60min.)

 ▶ Radio VHF GMDSS con Clase A DSC
 ▶ LCD TFT en color con ángulo de visión amplio de 4,3 
pulgadas
 ▶Cumple con ITU-R M.493-13 DSC
 ▶Cumple con estrictos requisitos ambientales IPX7
 ▶ Altavoz interno que mejora la audición en llamadas 
recibidas. Posibilidad de salida de 10W en altavoz 
externo.
 ▶ 12 teclas programables con acceso directo a canal 16
 ▶Convertidor CC-CC PS-310 - opcional
 ▶ El PS-310 debe usarse con el GM600 para cumplir 
con la certificación MED.
 ▶ Interfaz IEC 61162-1 para receptor GNSS
 ▶ Admite nuevos canales marinos de cuatro dígitos* a 
partir del 1 de enero de 2017

Desde el 1 de enero 2009 para navegar en las zonas 1 a 3, tenemos que llevar en equipo VHF 
fijo con DSC (LSD) y para navegar en las zonas 1 y 2 un equipo VHF Portátil SOLAS. Para la zona 
4 se debe instalar un equipo fijo (no hace falta LSD) y para la zona 5 se puede llevar o un equipo 
VHF fijo o un equipo VHF Portátil. Como la aplicación de la normativa puede variar según la 
zona, recomendamos que consulte con la Capitanía de su puerto para obtener más información.

Según el Real Decreto 1185/2006, de 16 de octubre y Real Decreto 809/1999, de 14 de mayo 
y las modificaciones del Real Decreto 1435/2010 de 5 noviembre, este es el equipamiento 
obligatorio en cuanto a equipos de VHF:

Zonas 1 (Navegación Ilimitada) - Un equipo VHF fijo con DSC SOLAS, homologado por la 
DGMM con número de homologación 51.xxxx y un equipo VHF Portátil SOLAS, homologado por 
la DGMM con número de homologación 53.xxxx

Zonas 2 (Navegación hasta 60 millas) - Un equipo VHF fijo con DSC Clase D homologado por 
la DGMM con número de homologación 54.xxxx y un equipo VHF Portátil, homologado por la 
DGMM con número de homologación 53.xxxx

Zonas 3 (Navegación hasta 25 millas) - Un equipo VHF fijo con DSC Clase D, homologado por la 
DGMM con número de homologación 54.xxxx

Zona 4 (Navegación hasta 12 millas) - Un equipo VHF fijo homologado por la DGMM con 
número de homologación 50.xxxx o de manera voluntaria los de homologación 51.xxxx y 54.xxxx

Zona 5 (Navegación hasta 5 millas) - Un equipo VHF fijo o un equipo VHF portátil. Equipos fijos 
con número de homologación 50.xxxx o de manera voluntaria los de 51.xxxx y 54.xxxx, VHF 
portátil con número de homologación 52.xxxx (submersible IPX7 o IPX8).



Notas



www.disvent.com

776 CATÁLOGO GENERAL 2023-2024 ▶ COMUNICACIONES

Al salir al agua, una radio VHF de montaje 
fijo con DSC es vital para la comunicación 
y la seguridad. Con funciones de seguridad 
avanzadas, navegación de menú fácil y 
acceso las 24 horas a alertas y transmisiones 
de emergencia, Cobra lo tiene cubierto en 
emisoras de clase D..

Comunicación segura en el agua.

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB
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GPS Cobra MRF77B (clase D)

Especif icaciones
Peso 2,7 lb (1,22 kg)

Altura 3 in. (76,2 mm)

Ancho 6 in. (152,4 mm)

Profundidad 6,25 in. (158,75 mm)

Especif icaciones
Peso 1,072 kg

Altura 78,5 mm

Ancho 163 mm

Profundidad 165 mm

Características
 ▶ Receptor GPS incorporado: simplemente conecte la 
radio a la alimentación y la radio sabrá su ubicación.
 ▶ Rewind-Say-Again®: reproduce las llamadas VHF 
perdidas. Grabación automática de los últimos 20 
segundos con una grabadora de voz digital.
 ▶ Salida PA - Función PA para megafonía a altavozex-
terno.
 ▶ Todos los canales meteorológicos de la NOAA: 
acceso instantáneo a información meteorológica y de 
todos los peligros nacionales, las 24 horas del día.

 

Nuestra radio marina más avanzada
El MRF77 es una radio VHF única con un receptor 
GPS integrado y una ubicación exacta para un 
verdadero dispositivo que salva vidas. El canal 
de emergencia instantáneo 16/9, la función 
Rewind-Say-Again® y el acceso a todos los canales 
meteorológicos de la NOAA hacen de esta una 
solución completa.

Nº Homologación: 54.0115
Características

 ▶ Sin DSC
 ▶Modo FM-Clase D.
 ▶Cobertura: 156.025 MHz. a 157.425 MHz. (Tx).
 ▶ 156.050 MHz. a 163,275 MHz. (Rx).
 ▶ 55 canales.
 ▶ Cumple norma IP67 (1mt. de profundidad, 30 minutos).
 ▶Doble / triple escucha.
 ▶ Toma para altavoz externo.
 ▶ Potencia de Tx: 25W. / 1W.
 ▶ Tipo emisión: 16K0G3E (FM) 16KOG3E (DSC).
 ▶ Alimentación: 13,8 V.C.C.
 ▶Conexión para altavoz externo.
 ▶ Accesorios incluidos:
 ▶Micrófono de mano
 ▶ Soporte instalación
 ▶Cable de alimentación

 

EL JOPIX Marine 330M es un transceptor móvil 
VHF/FM marino homologado por la DGMM.

Nº Homologación: 50.0117

JOPIX Marine 3300M sin DSC
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Cobra 
MR HH150 FLT

Radio VHF flotante de mano de 3 W
El MR HH150 FLT es práctica y de calidad. La radio 
flotante de mano es todo menos básica. La gran 
pantalla, los indicadores de intensidad de la señal 
y el rango máximo le proporcionan una fiabilidad y 
tranquilidad inigualables.
La emisora ideal para entradas y salidas de puerto y 
como emisora de respeto.

Especif icaciones
Peso 227 g

Altura 114,3 mm

Ancho 68,58 mm

Profundidad 38,1 mm

Características
 ▶ Flotante: el diseño flotante y el núcleo naranja facili-
tan la recuperación de la radio si se cae por la borda. 
 ▶ Sumergible: sumergible clasificado según las especifi-
caciones del estándar industrial JIS7 (IPX7). Un metro 
durante 30 minutos. 
 ▶ VHF de 3 W: potencia de salida baja/media/alta para 
comunicaciones de corto y largo alcance
 ▶Canales de EE. UU., Canadá e internacionales: 
permite la operación en cualquiera de los tres mapas 
de canales diferentes establecidos para estas áreas. 
Incluye los últimos canales de 4 dígitos.
 ▶ 10 canales meteorológicos de la NOAA y alerta 
meteorológica: acceso instantáneo a información 
meteorológica y de todos los peligros nacionales, las 
24 horas del día, y alertas si el tiempo amenazante 
está cerca.
 ▶ Alerta meteorológica: alerta con un tono audible y 
una alarma visual si el clima amenazante está cerca

 

Especif icaciones
Peso 270 g

Altura 123 mm - sin incluir antena

Ancho 62 mm

Largo 36 mm

Características
 ▶Micrófono con cancelación de ruido: bloquea el ruido 
de fondo para conversaciones más claras.
 ▶ VHF de 6 W: seleccione entre 1, 3 y 6 W para comu-
nicaciones de corto y largo alcance.
 ▶Canales de EE. UU., Canadá e internacionales: per-
mite la operación en cualquiera de los tres mapas de 
canales diferentes establecidos para estas áreas.
 ▶ Todos los canales meteorológicos de la NOAA y aler-
tas meteorológicas: acceso instantáneo a información 
meteorológica y de todos los peligros nacionales, las 
24 horas del día, y alertas si el tiempo amenazante 
está cerca.

 

Cobra 
MR HH350 FLT

Radio VHF flotante de 6 W
El mejor valor en nuestra gama de radios VHF 
portátiles! Respaldada por 50 años de calidad Cobra, 
esta radio flotante tiene un núcleo naranja para una 
mayor visibilidad y es fácil de recuperar si se cae por 
la borda. Cuenta con 6 W de potencia para comu-
nicaciones de mayor alcance y acceso completo 
a todos los canales meteorológicos de NOAA y 
tonos de alarma para emergencias meteorológicas. 
También incluye todas las características principales 
como micrófono con cancelación de ruido, sumer-
gible con clasificación JIS7/IPX7, triple vigilancia, 
canales de memoria, escaneo de memoria y BURP.
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Cobra 
MR HH500 FLT BT

Radio VHF portátil flotante de 6 W
El MRHH500 es nuestra radio VHF de mano 
heredada y ahora cuenta con conectividad Blue-
tooth® para que pueda realizar y recibir llamadas 
directamente desde su radio VHF. Obtenga acceso 
a todos los canales meteorológicos de la NOAA y a 
la función Rewind-Say-Again® de Cobra para que 
nunca se pierda una llamada VHF.

Especif icaciones
Peso 262,00 g

Altura 121,00 mm

Ancho 67,00 mm

Largo 53,00 mm

Características
 ▶ Tecnología inalámbrica Bluetooth®: mantenga su 
teléfono celular seguro y seco emparejándolo con la 
radio.
 ▶ Rewind-Say-Again®: reproduce las llamadas VHF 
perdidas.
 ▶ Flotante: nunca pierda su radio. El diseño flotante y el 
núcleo naranja facilitan la recuperación si se caen por 
la borda.
 ▶Micrófono con cancelación de ruido: bloquea el ruido 
de fondo para conversaciones más claras.
 ▶ VHF de 6 W: seleccione entre 1, 3 y 6 W para comu-
nicaciones de corto y largo alcance.
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En tu frecuencia.
Comunicaciones marítimas inspiradas en ti.

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB

Sailor 6300

Radio DSC MF/HF
Basado en la misma base de alta fiabilidad, facilidad 
de uso y funcionalidad de vanguardia que ha 
posicionado a SAILOR como el producto líder en 
comunicaciones marítimas, el SAILOR 6300 MF/HF 
DSC Clase A ofrece mucho más que una forma de 
cumplir con los requisitos obligatorios del GMDSS. . 
Además de ser parte de la innovadora serie SAILOR 
6000 GMDSS, es una parte integral del sistema 
de comunicación de un barco y una herramienta 
crucial cuando se encuentra en peligro y las comu-
nicaciones robustas, fiables y fáciles de usar son 
imprescindibles.
El SAILOR 6300 MF/HF proporciona varias carac-
terísticas únicas, como la funcionalidad de repro-
ducción de mensajes y la capacidad de conectar dos 
unidades de control. Un amplificador de potencia de 

alta eficiencia con hardware de control garantiza un 
alto rendimiento y una comunicación fiable en las 
bandas marinas de 1,6 a 30 MHz, y garantiza una 
potencia de salida constante y total en todos los 
canales de la UIT.
En lugar de conectar el SAILOR 6300 MF/HF a un 
GPS externo, la entrada de GPS se puede tomar 
del SAILOR 6110 mini-C GMDSS u otro GPS de 
red. Por lo tanto, no se necesita cableado adicional 
aparte de LAN.

Especif icaciones
Peso 19 kg (150/250 W) - 28 kg (500 W) - Terminal

Altura 27,3 cm

Ancho 9,9 cm

Profundidad 12,4 cm

Características
 ▶ Repetición de SAILOR - 240 segundos
 ▶ Pantalla gráfica de alta calidad: visión nocturna y 
diurna perfecta
 ▶ Altavoz interno de 6 W para una excelente calidad de 
sonido
 ▶ Estructura de menú mejorada, intuitiva y fácil de 
operar
 ▶ Software radiotelex exclusivo de próxima generación
 ▶ Varias unidades de control
 ▶ Versiones 150W-250W-500W
 ▶ ThraneLINK
 ▶ Ajusta la caché. Sintonización rápida de frecuencias 
utilizadas anteriormente

 

MODELOS
Sailor 6310 (150W)

Sailor 6320 (250W)

Sailor 6350 (500W)
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Sailor 
6249

Nave de supervivencia VHF
El SAILOR 6249 VHF Survival Craft está homolo-
gado por Wheelmark (MED-B) y cumple con las 
normas ETSI EN 301 466.
Esto permite instalarlo como un VHF de montaje 
fijo en un Survival Craft. Tiene una clasificación 
de resistencia al agua tanto IPx6 como IPx8 y, 
para lograr esta clasificación, el SAILOR 6249 VHF 
Survival Craft ha sido sometido a una serie extrema 
de pruebas, lo que demuestra su resistencia a las 
fluctuaciones de temperatura, golpes, agua y aceite, 
entre otros desafíos ambientales.
Puede confiar en el SAILOR 6249 VHF Survival 
Craft en una situación de emergencia porque ha 
sido diseñado precisamente para eso. 

Especif icaciones
Peso 1,5 kg

Dimensiones del transceptor: 34 cm x 31 cm x 5,5 cm

Peso del transceptor: 2,15 kg

Dimensiones de la antena: 16 cm x 27 cm x 4,2 cm

Peso de la antena: 1,15 kg

Dimensiones de la unidad 
debajo de la cubierta: 14,5 cm x 19,1 cm x 6,1 cm

Peso de la unidad debajo de 
la cubierta: 1,1 kg

Características
 ▶ Rx/Tx de alto rendimiento
 ▶ Potente altavozde 6 W
 ▶ Teléfonos SAILOR profesionales y de alta calidad
 ▶Manejo intuitivo y sencillo
 ▶ Pantalla de alta calidad: visión nocturna y diurna 
perfecta
 ▶ Función única de repetición SAILOR: reproduce los 
últimos 240 segundos.
 ▶Grandes botones táctiles y diales para una fácil 
operación
 ▶ ThraneLINK para una fácil integración y mantenimiento

 

Sailor 
7222

VHF DSC Clase A
Muy resistente y fácil de operar en cualquier situación, 
el SAILOR 7222 VHF DSC Clase A es la radio SAILOR 
más avanzada para usuarios exigentes que operan en 
el entorno marítimo. Como una solución de próxima 
generación a la vanguardia de la tecnología de radio, 
permite obtener un nuevo rendimiento que mejora la 
seguridad y la comunicación operativa.
VHF DSC cuenta con hardware y software actualizados para 
ofrecer aún más fiabilidad. Su nueva e innovadora pantalla 
táctil TFT de 5,5” de fácil uso agiliza aún más los flujos de 
trabajo y optimiza la seguridad y eficiencia operativa.
VHF es rápido y fácil de instalar independiente, o como 
componente principal de una consola SAILOR GMDSS.
Es una herramienta vital para las operaciones diarias con las 
características y robustez para diversos usuarios de cualquier 
embarcación, desde arrastreros y barcos de trabajo hasta 
buques mercantes y buques especializados en alta mar. 

Especif icaciones
Peso 1,5 kg

Altura 5,1 cm

Ancho 30,6 cm

Profundidad 16.1 cm

Características
 ▶ Potente altavoz de 6W para audio claro en el interior 
o en el exterior (clasificación IPx6/IPx8)
 ▶ Pantalla de alta calidad: visión nocturna y diurna 
perfecta
 ▶ 4 temas de colores diferentes para una configuración 
individual
 ▶ Pantalla táctil a color de 5,5”
 ▶ Famosa función de repetición de SAILOR. Ahora 
extendido a 480 seg. permite una verificación de 
mensajes simple y rápida
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Sailor SP3510

Radio VHF portátil
La radio VHF portátil SAILOR SP3510 de Cobham 
SATCOM está diseñada para centrarse en la faci-
lidad de uso.  La unidad se adapta perfectamente a 
cualquier mano con o sin guantes, húmeda o seca.  
Los grandes botones táctiles facilitan su uso incluso 
en un entorno hostil en el mar y la gran pantalla 
retroiluminada es fácil de leer, incluso de noche, 
donde la luz de fondo roja evita la alteración de la 
visión nocturna del usuario.
La radio SAILOR SP3510 es resistente al agua, con 
clasificación IP67 (sumergible a 1/2 metro durante 
1/2 hora) probada y homologada por estándares 
internacionales para unidades portátiles.

Especif icaciones
Peso 0,34 kg

Altura 27,6 cm

Ancho 6,6 cm

Profundidad 5,2 cm

Características
 ▶ Vigilancia dual, vigilancia triple y escaneo
 ▶Diseño robusto
 ▶ Resistente al agua (IP67)
 ▶Gran pantalla
 ▶ Sonido claro
 ▶Grandes botones táctiles
 ▶ Empuñadura acanalada
 ▶ Interfaz a accesorios externos

 

Sailor SP3515

Radio VHF portátil 
con codificador
La radio VHF portátil SAILOR SP3515 con Scram-
bler y CTCSS de Cobham SATCOM está diseñada 
para centrarse en la facilidad de uso.  La unidad se 
adapta perfectamente a cualquier mano con o sin 
guantes.  Los grandes botones táctiles facilitan su 
uso incluso en un entorno hostil en el mar y la gran 
pantalla retroiluminada es fácil de leer, incluso de 
noche, donde la luz de fondo roja evita la alteración 
de la visión nocturna del usuario.
El SAILOR SP3515 es resistente al agua, tiene clasi-
ficación IP67 (sumergible a 1/2 metro durante 1,2 
horas) y ofrece codificador y CTCSS (señalización 
utilizada en radio móvil privada).

Especif icaciones
Peso 0,34 kg

Altura 27,6 cm

Ancho 6,6 cm

Profundidad 5,2 cm

Características
 ▶ Vigilancia dual, vigilancia triple y escaneo
 ▶Diseño robusto
 ▶ Resistente al agua (IP67)
 ▶Gran pantalla
 ▶ Sonido claro
 ▶Grandes botones táctiles
 ▶ Empuñadura acanalada
 ▶ Interfaz a accesorios externos
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Sailor 
SP3520 GMDSS

Radio VHF portátil
La radio VHF portátil SAILOR SP3520B de Cobham 
SATCOM está diseñada para centrarse en la faci-
lidad de uso.  La unidad se adapta perfectamente a 
cualquier mano con o sin guantes, húmeda o seca.
Los grandes botones táctiles facilitan su uso incluso 
en un entorno hostil en el mar y la gran pantalla 
retroiluminada es fácil de leer, incluso de noche, 
donde la luz de fondo roja evita la alteración de la 
visión nocturna del usuario.
El SAILOR SP3520B es resistente al agua, con 
clasificación IP67 (sumergible a 1/2 metro 
durante 1/2 hora) probado y homologado por 
encima de todos los estándares internacionales 
para unidades portátiles.

Especif icaciones
Peso 0,34 kg

Altura 27,6 cm

Ancho 6,6 cm

Profundidad 5,2 cm

Características
 ▶ Vigilancia dual, vigilancia triple y escaneo
 ▶Diseño robusto
 ▶ Resistente al agua (IP67)
 ▶Gran pantalla
 ▶ Sonido claro
 ▶Grandes botones táctiles
 ▶ Empuñadura acanalada
 ▶ Interfaz a accesorios externos

 

Sailor SP3530

Radio portátil VHF ATEX
La radio portátil VHF ATEX SAILOR SP3530 es 
un modelo duradero y de alta calidad diseñado 
específicamente para su uso en el peligroso entorno 
de alta mar y buques cisterna.
La radio portátil VHF ATEX SAILOR SP3530 cuenta 
con potentes transceptores y audio de alta calidad, 
lo que garantiza que todas las partes puedan 
escucharse alto y claro incluso cuando se trabaja en 
condiciones de viento y ruido.
El SAILOR SP3530 Portable VHF ATEX cumple con 
la Directiva 94/9/EC ATEX. La calificación homolo-
gada es II 2 G Ex ib IIC T4. Los accesorios han sido 
homologados junto con las radios SP3500 ATEX.

Especif icaciones
Peso 0,34 kg

Altura 27,6 cm

Ancho 6,6 cm

Profundidad 5,2 cm

Características
 ▶Diseño robusto
 ▶ Resistente al agua (IP67)
 ▶Gran pantalla
 ▶ Sonido claro
 ▶Grandes botones táctiles
 ▶ Empuñadura acanalada
 ▶ Interfaz a accesorios externos

 

La Directiva ATEX, surgida y aplicable 
en la Unión Europea, describe qué 
tipo de equipamiento y ambiente 
es permitido para el trabajo en 
una atmósfera explosiva. Recibe el 
nombre de ATEX por la directiva 
94/9/EC Francesa: Appareils destinés à 
être utilisés en ATmosphères EXplosives.
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Sailor 
SP3540 GMDSS

Radio portátil 
VHF ATEX GMDSS
La radio portátil SAILOR SP3540 VHF ATEX 
GMDSS es un modelo duradero y de alta calidad 
diseñado específicamente para su uso en el peli-
groso entorno de alta mar y buques cisterna.
La radio portátil GMDSS ATEX SAILOR SP3540 
cuenta con potentes transceptores y audio de 
alta calidad, lo que garantiza que todas las partes 
puedan escucharse alto y claro incluso cuando se 
trabaja en condiciones de viento y ruido. El nombre 
SAILOR le da la confianza de que su radio VHF 
portátil fue construida para el trabajo en el mar.
La radio portátil SAILOR SP3540 GMDSS ATEX 
cumple con la directiva 94/9/EC ATEX. La 
calificación homologada es II 2 G Ex ib IIC T4. Los 
accesorios han sido homologados junto con las 
radios SP3500 ATEX.

Especif icaciones
Peso 0,34 kg

Altura 27,6 cm

Ancho 6,6 cm

Profundidad 5,2 cm

Características
 ▶Diseño robusto
 ▶ Resistente al agua (IP67)
 ▶Gran pantalla
 ▶ Sonido claro
 ▶Grandes botones táctiles
 ▶ Empuñadura acanalada
 ▶ Interfaz a accesorios externos

 

Sailor 
6210

VHF DSC Clase D
La seguridad y la eficiencia en el mar dependen de una 
comunicación superior, por lo que los profesionales han 
elegido SAILOR VHF durante décadas.
Ahora, el rendimiento probado y la calidad de construc-
ción sólida inigualable que hacen de SAILOR la elección 
de VHF para el usuario exigente se han transmitido a la 
próxima generación, la serie SAILOR 6200 VHF.
Con un valor competitivo, introducido para garantizar 
la disponibilidad para todos los barcos profesionales, la 
nueva generación SAILOR 6210 VHF y SAILOR 6215 
VHF DSC Clase D aún conservan la misma sensación 
premium y resistente de las generaciones anteriores, 
pero con mejoras en todos los ámbitos. Diseñado 
pensando en la facilidad de uso, el SAILOR 6210 VHF y 
el SAILOR 6215 VHF pertenecen al timón de cualquier 
embarcación tripulada por profesionales.
Las cualidades sólidas y robustas de la serie SAILOR 
6200 VHF se hacen evidentes de inmediato. Una gran 
pantalla con luz de fondo roja protege la visión nocturna 
del usuario y facilita la lectura del menú intuitivo. La 
sensación táctil de los botones y las perillas de las 
ruedas hace que los VHF sean más fáciles de operar. El 
potente altavoz integrado de 6 W garantiza una buena 
calidad de sonido, incluso en entornos ruidosos.

Especif icaciones
Peso < 1,5 kg

Altura 19,1 cm

Ancho 13,2 cm

Profundidad 10,7 cm

Características
 ▶ Totalmente resistente al agua según IPx8 (sumergible) 
e IPx6 (rociones) en todas partes
 ▶Gran pantalla de fácil lectura con retroiluminación 
roja y atenuación
 ▶ Altavozpotente de 6 W de alta calidad
 ▶ 2 micrófonos de mano/microteléfonos
 ▶ 1 micrófono de altavozde control
 ▶Micrófonos de mano desmontables: delantero y trasero
 ▶ Función de repetición SAILOR
 ▶DW, Tri-watch y escaneo
 ▶ Funcionalidad Loudhailer con talkback
 ▶ Funcionalidad de la sirena de nieblas
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Sailor 
6248

Radio VHF DSC
SAILOR 6248 VHF continúa la tradición SAILOR de 
establecer nuevos estándares para el diseño de VHF. 
Una herramienta vital y fiable para el funciona-
miento diario, ha sido desarrollada para el duro 
entorno marítimo como parte de la serie SAILOR 
6000. Se basa en la misma base de alta fiabilidad, 
facilidad de uso y funcionalidad de vanguardia que 
ha posicionado a SAILOR como líder en radios VHF 
marítimas.
El SAILOR 6248 VHF es el compañero de comunica-
ción perfecto en su trabajo diario. 
Construido con los exigentes estándares que han 
hecho famosos a los VHF de SAILOR.
El SAILOR 6248 VHF tiene una clasificación de 
impermeabilidad tanto IPx6 como IPx8, lo que 
permite su instalación en botes de trabajo abiertos o 
áreas exteriores de cubierta. 

Especif icaciones
Peso < 2,5 kg

Altura 27,3 cm

Ancho 13,2 cm

Profundidad 10,7 cm

Características
 ▶ Rx/Tx de alto rendimiento
 ▶ Potente altavoz de 6 W
 ▶ SAILOR profesional y de alta calidad
 ▶ Auriculares
 ▶Manejo intuitivo y sencillo
 ▶ Pantalla de alta calidad: visión nocturna y diurna 
perfecta
 ▶ Función única de repetición SAILOR: reproduce los 
últimos 240 segundos.
 ▶Grandes botones táctiles y diales para una fácil 
operación
 ▶ ThraneLINK para una fácil integración y mantenimiento

 



NOVEDAD
2022

NOVEDAD
2022

www.disvent.com

786 CATÁLOGO GENERAL 2023-2024 ▶ COMUNICACIONES

Mantente conectado... en cualquier lugar.

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB

Antena VHF clásica
La Serie Clásica cubre la más amplia variedad de embarcaciones de la familia Shakespeare®. 
Estas antenas lo mantienen conectado y satisfacen las necesidades de comunicación esen-
ciales mientras se encuentra en alta mar.

Shakespeare 5215
ANTENA VHF 0.9 M. TOPE MÁSTIL SIN CABLE

El rendimiento de la comunicación sobre las 
frecuencias marinas VHF se optimiza con la arte-
sanía maestra de este Classic 5215 Squatty Body®, 
construido con ancho de banda adicional para todos 
los transceptores AIS populares. La antena VHF de 
acero inoxidable, liviana y de bajo perfil tiene una 
altura de 3’ y está diseñada para montarse en el 
mástil para mejorar la calidad de la transmisión.

Ganancia de 3 dB de banda marina VHF de 3′ (0,9 m)

 ▶  Los elementos de latón y cobre proporcionan un 
alcance y una recepción estándar

 ▶  Férula de nylon o latón cromado con rosca 
estándar 1: -14 para una instalación básica

 ▶  El acabado liso, duradero y de alto brillo blanco/
fibra de vidrio evita el amarillamiento

 ▶  Antenas de una sola sección con ganancia de 
3dB y potencia de entrada máxima de 50 vatios

 ▶  No contiene una conexión a tierra de CC incorporada.
 ▶  VSWR de <1,5:1 a 162 MHz
 ▶  Diseñado específicamente para transceptores VHF
 ▶  Bobina de alambre de cobre estañada y sellada
 ▶  Cuerpo de acero inoxidable y látigo de 36″
 ▶  Conector SO-239
 ▶  Montaje: soporte en “L” de acero inoxidable 
suministrado 

Características técnicas
Modelo 5215-AIS

Serie ClassicVeleros

Banda VHF canales AIS

Tipo Látigo de inox, sencilla

Instalación Tope mástil 

Aplicación Veleros 

Ganancia 3 dBi 

Longitud 90 cm 

Peso Ligera 

Conector SO239 hembra 

Tramos 1 

Acabado Sellada, bobina de cobre bañada

Base Conector roscado sobre el soporte

Para soporte Soporte de inox en “L” incluido o los opcionales 
4716 o 4717
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Shakespeare HA156C
ANTENA VHF 0.2 METROS 20 METROS CABLE

Antena corta Heliflex
Esta popular antena de mástil V-Tronix es perfecta para 
barcos de carreras o para navegantes que desean una 
antena con la menor resistencia al viento posible. El 
Heliflex se desempeñó muy bien en una prueba inde-
pendiente realizada por “Sailing Today”, y su conclusión 
fue: “... En realidad, funcionó muy bien y casi logró resistir 
a las otras antenas de látigo”. Los principales fabricantes 
de veleros especifican con frecuencia esta antena como 
equipo original y se presenta en un atractivo blister.

 ▶  Antena corta (0.15m) especialmente diseñada 
para regateros.
 ▶  Ultraligero
 ▶  Construcción helicoidal
 ▶  Discreto
 ▶  Accesorio de mástil de aluminio integral más 20 m 
de cable RG58
 ▶  Enchufe PL-259
 ▶  No requiere plano de tierra
 ▶  Envasado en blíster

Características técnicas
Modelo: HA156C

Serie: V-TronixVeleros

Banda: VHF Marina

Tipo: Helicoidal corta

Instalación: En mástil o en mamparo de cubierta

Aplicación: Regatas  

Ganancia: Unidad

Longitud: 0,15 m

Peso: Ultraligera

Cable: 20 m / RG58 

Conector: PL259 macho 

Tramos: 1 

Acabado: Helicoidal enfundada 

Base: Fijada al soporte y salida del cable 

Para soporte: Soporte de escuadra corto de aluminio (incluida) 

Empaquetado: Blister

Shakespeare 5104
ANTENA VHF 1.2 M. FÉRULA CROMO 4.5 M. CABLE

Alimentado por el extremo con talón coincidente
Antena de 1.2m y 3dB con una gran selección de 
características de gama alta. Elementos de latón y 
cobre para el rendimiento, además de un acabado 
de poliuretano suave y de alto brillo que no se pone 
amarillo con el sol. Excelente valor y rendimiento en 
una antena de gran apariencia.

 ▶4’ (1,2 m) Banda marina VHF 3dB
 ▶  Elementos de latón y cobre
 ▶  Casquillo de latón cromado con rosca estándar de 
1 en 14

 ▶  Incluye cable RG-58 de 15 pies (4.5m), que se 
puede cortar a medida, y un conector PL-259

 ▶  Montaje sugerido: Montaje de trinquete Estilo 
4187 o 5187 (cada uno se vende por separado)

 ▶  Acabado suave, duradero y de alto brillo.
 ▶  Una sección

Características técnicas
Modelo: 5104

Serie: Classic

Banda: VHF

Tipo: Fibra de vidrio cónica y base metálica.

Instalación: Sobre rótula 

Aplicación: Motoras para el recreo

Ganancia: 3 dBi

Longitud: 1,2 m

Cable: 4,5 m, salida por el lateral

Tipo de Cable: RG58 blanco

Conector: PL259 macho (desmontado)

Tramos: 1

Acabado: Liso y blanco brillante

Base: Con férula de latón cromado

Para soporte: Rótula de 1” x 14 TPI

Empaquetado: Tubo de cartón

Soportes recomendados: rótulas: 4187; 5187 ó 4190
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Shakespeare 427-N-KIT
ANTENA VHF 1.5 M., FÉRULA NYLON 6 M. CABLE + RÓTULA NYLON

 ▶  Antena VHF de fibra de vidrio blanca, duradera y 
con acabado brillante
 ▶  Muy buena relación calidad-precio, esta antena 
es ideal para embarcaciones a motor y de trabajo.

 ▶  Elementos de latón y cobre para un rendimiento 
extra

 ▶  Incluye cable RG-58 de 6 m y conector PL-259 
(no adjunto)

 ▶  Férula de nylon
 ▶  Partidos 5350-N (MD-24)

Características técnicas
Modelo: 427-N

Serie: Classic

Banda: VHF Marina

Tipo: De fibra rígida cónica con elementos de latón y cobre

Instalación: En cubierta

Aplicación: Pequeñas motoras; Barcos de trabajo

Ganancia: 3 dBi

Longitud: 1,5 m

Cable: 6 m, salida por el lateral

Tipo de cable: RG58

Conector: PL259 macho (sin montar)

Tramos: 1

Acabado: Fibra de vidrio blanca cónica y policarbonato

Base: Férula de policarbonato

Para soporte: Para rótula estándar con rosca 1” x 14 TPI

Soportes recomendados: Rótula: 4186, 4721 o 495-B hace empareja 
con la 5350-N (MD-24)

Shakespeare 427S
ANTENA VHF 1.5 M., FÉRULA INOX 6 M. CABLE

Antena de fibra de vidrio V-Tronix VHF 3dB 1.5m
 ▶  Antena VHF de fibra de vidrio blanca, duradera y 
con acabado brillante
 ▶  Una antena de muy buen aspecto, ideal para 
embarcaciones a motor y de trabajo.

 ▶  Elementos de latón y cobre para un rendimiento 
extra

 ▶  Incluye cable RG-58 de 6 m y conector PL-259 
(no adjunto)

 ▶  Casquillo de latón cromado
 ▶  Coincide con la antena AM/FM 5350-S (MD-
24SS)

 ▶  Monturas sugeridas: 4187 o 5187

Características técnicas
Modelo: HA156C-AIS

Serie: V-Tronix

Banda: Canals AIS Marina

Tipo: Helicoidal corta

Instalación: En mástil o en mamparo de cubierta

Aplicación: Regatas  

Ganancia: Unidad, 1dBi

Longitud: 0,15 m

Peso: Ultraligera

Cable: 20 m / RG58 

Conector: PL259 macho 

Tramos: 1 

Acabado: Helicoidal enfundada 

Base: Fijada al soporte y salida del cable 

Para soporte: Soporte de escuadra corto de aluminio (incluida) 

Empaquetado: Blister 

Baja resistencia al viento. / Especial para regatas. 
No requiere plano de tierra. No estorba
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Shakespeare 5206-C
ANTENA VHF 2.4 M., FÉRULA CROMO 4.5 M CABLE 

Una antena autoportante económica y liviana para 
buenas comunicaciones donde el alcance no es el 
factor predominante. Acabado negro.
8’ (2,4 m) Banda marina VHF 6dB
Alimentado por el extremo con trozo correspondiente

 ▶  Elementos de cable de cobre de calidad para un 
buen alcance y eficiencia

 ▶  Casquillo de latón cromado con rosca estándar 
de 1 en 14

 ▶  Incluye cable RG-58 de 15 pies (4.5m), que se 
puede cortar a medida, y un conector PL-259

 ▶  Montaje sugerido: Montaje de trinquete de acero 
inoxidable Estilo 4187 o 5187 (cada uno se 
vende por separado)

 ▶  Acabado negro
 ▶  Una sección

Características técnicas
Modelo: 5206-C
Serie: Classic
Banda: VHF
Tipo: Fibra de vidrio cónica y base metálica, económica
Instalación: sobre rótula
Aplicación: Motoras
Ganancia: 6 dBi 
Longitud: 2,4 m 
Peso: Ligera 
Cable: 4,5 m, salida por el lateral 
Tipo de Cable: RG58 blanco 
Conector: PL259 macho
Tramos: 1 
Acabado: Fibra blanca y cromado 
Base: Con férula de latón cromado
Para soporte: rótula de 1” x 14 tpi 
Empaquetado: Tubo de cartón 
Soportes recomendados: rótulas: 4187; 5187

Shakespeare 5206-N
ANTENA VHF 2.4 M., FÉRULA NYLON 4.5 M. CABLE

Una antena autoportante económica y liviana para 
buenas comunicaciones donde el alcance no es el 
factor predominante. El 5206-N tiene una férula de 
nylon.
8’ (2,4 m) Banda marina VHF 6dB
Alimentado por el extremo con trozo correspondiente

 ▶  Elementos de cable de cobre de calidad para un 
buen alcance y eficiencia

 ▶ Férula de nylon.
 ▶  Incluye cable RG-58 de 15 pies (4.5m), que se 
puede cortar a medida, y un conector PL-259

 ▶  Montaje sugerido: Montaje Lift ‘n Lay Estilo 495 
o Montaje de trinquete Estilo 4186 (se vende 
por separado)

Características técnicas
Modelo: 5206-N
Serie: Classic
Banda: VHF
Tipo: Fibra de vidrio cónica y base plástica, económica
Instalación: Sobre rótula
Aplicación: Motoras
Ganancia: 6 dBi 
Longitud: 2,4 m 
Peso: Ligera 
Cable: 4,5 m, salida por el lateral 
Tipo de Cable: RG58 blanco 
Conector: PL259 macho
Tramos: 1 
Acabado: Fibra blanca y cromado 
Base: Con férula de policarbonato 
Para soporte: Rótula de 1” x 14 TPI 
Empaquetado: Tubo de cartón 
Soportes recomendados: Rótulas: 4186
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ANTENA VHF 2.4 M., FÉRULA INOX, 6 M. CABLE
Shakespeare 5101-S

¡Un nuevo estándar de excelencia en una antena 
económica! Shakespeare le ofrece lo mejor de las 
características de gama alta en una antena de 8 pies 
(2.4m) con un elemento de latón y un acabado de 
poliuretano suave y de alto brillo que no se pone 
amarillo con el sol. Esta antena ofrece no solo rendi-
miento, sino también un valor excelente.

 ▶  Elementos de latón y cobre
 ▶  Casquillo de latón cromado con rosca estándar 
de 1 en 14

 ▶  Incluye cable RG-58 de 15 pies (4.5m), que se 
puede cortar a medida, y un conector PL-259

 ▶  Montaje sugerido: Montaje de trinquete Estilo 
4187 o 5187

 ▶  Acabado suave, duradero y de alto brillo.

Características técnicas
Modelo: 5101

Serie: Classic

Banda: VHF

Tipo: Fibra de vidrio cónica y base metálica

Instalación: Sobre rótula

Aplicación: Motoras pesca profesionales

Ganancia: 6 dBi

Longitud: 2,4 m

Cable: 4,5 m, salida por el lateral 

Tipo de Cable: RG58 blanco 

Conector: PL259 macho

Tramos: 1 

Acabado: En poliuretano, durable de alto brillo 

Base: Con férula de latón cromado 

Para soporte: Rótula de 1” x 14 TPI 

Empaquetado: Tubo de cartón 

Soportesrecomendados: Rótulas: 4187; 5187 

Shakespeare 5215-AIS
ANTENA VHF AIS TOPE MÁSTIL 0.9 SIN CABLE

Ganancia de 3 dB de banda marina VHF/AIS de 3′ (0,9 m)
El rendimiento de la comunicación sobre las 
frecuencias marinas VHF se optimiza con la artesanía 
maestra de este Classic 5215 Squatty Body®, cons-
truido con ancho de banda adicional para todos los 
transceptores AIS populares. La antena VHF de acero 
inoxidable, liviana y de bajo perfil tiene una altura de 
3 ‘y está diseñada para montarse en el mástil para 
mejorar la calidad de la transmisión.

 ▶  Diseñado específicamente para transceptores 
AIS

 ▶  Bobina de alambre de cobre estañada y sellada
 ▶  Cuerpo de acero inoxidable y látigo de 36″
 ▶  Conector SO-239
 ▶  Montaje: soporte en “L” de acero inoxidable 
suministrado

Características técnicas
Modelo: 5215-AIS

Serie: ClassicVeleros

Banda: VHF canales AIS

Tipo: Látigo de inox, sencilla

Instalación: Tope mástil 

Aplicación: Veleros 

Ganancia: 3 dBi 

Longitud: 90 Cm 

Peso: Ligera  

Conector: SO239 macho 

Tramos: 1 

Acabado: Sellada, bobina de cobre bañada

Base: Conector roscado sobre el soporte

Para soporte: Soporte de inox en “L” incluido o los opcionales 
4716 o 4717
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Shakespeare HA156C-AIS
ANTENA VHF AIS  0.2 M. 20 METROS CABLE

Antena Heliflex Stubby tipo AIS con 20 m de cable RG58 
y soporte L de aluminio. El HA156 tiene solo 15 cm de 
largo y está sintonizado específicamente con frecuencias 
AIS (160-162 Mhz) para un rendimiento óptimo tanto 
para los receptores AIS como para los transpondedores.
El cable se suministra con un conector BNC que normal-
mente se requiere para los receptores y transpondedores 
AIS y un soporte en L de aluminio negro integrado para 
una instalación sencilla en el mástil de cualquier otra 
superficie vertical.
Baja resistencia al viento. / Especial para regatas

 ▶  Construcción helicoidal ultraligera
 ▶  Se puede utilizar como antena VHF de respaldo 
de emergencia

 ▶  Sintonizado para brindar una ganancia y un rendimiento 
óptimos en frecuencias AIS (160-162Mhz).
 ▶  Ganancia 1dB
 ▶  Impedancia 50 ohmios
 ▶  Polarización Vertical
 ▶  ROE ≤ 1,5 a 162 MHz
 ▶  máx. Potencia de entrada 50W
 ▶  Conexión a tierra de CC
 ▶  Longitud de antena 150 mm
 ▶  Antena Peso 50 g
 ▶  Conector de bayoneta BNC

Características técnicas
Modelo: HA156C-AIS

Serie: V-Tronix

Banda: Canals AIS Marina

Tipo: Helicoidal corta

Instalación: En mástil o en mamparo de cubierta

Aplicación: Regatas   

Ganancia: Unidad, 1dBi

Longitud: 0,15 m

Peso: Ultraligera

Cable: 20 m / RG58 

Conector: PL259 macho 

Tramos: 1 

Acabado: Helicoidal enfundada 

Base: Fijada al soporte y salida del cable 

Para soporte: Soporte de escuadra corto de aluminio (incluida) 

Empaquetado: Blister 

Shakespeare 5396-AIS
ANTENA VHF AIS 1.2 M. FÉRLA INOX, 6 M. CABLE

Navegue con confianza y comuníquese de manera fiable a 
través de las ondas de la banda VHF con el Galaxy® 5396-
AIS Little Giant™. Diseñada específicamente para cumplir 
con los requisitos de ancho de banda más amplios de todos 
los transceptores AIS populares, esta antena cuenta con 
una construcción de fibra de vidrio de grado comercial para 
garantizar el rendimiento y la durabilidad. Estos beneficios, 
combinados con la excelente apariencia de nuestro 
acabado de alto brillo Galaxy®, representan un estánrdar de 
calidad digno de admiración.

 ▶  Elementos de latón y cobre
 ▶  Acabado de poliuretano de alto brillo que no 
amarillea
 ▶ Férula de acero inoxidable con rosca de 1″-14
 ▶  Incluye cable de baja pérdida RG-8/X de 20′ más 
un conector PL-259

 ▶  Montaje sugerido: Montaje con trinquete Estilo 
4187 o Montaje con trinquete 5187

Características técnicas
Modelo: 5396-AIS

Serie: Galaxy

Banda: AM-FM

Tipo: Consistente fibra de vidrio cónica, blanca de alto brillo.

Instalación: Sobre rótula

Aplicación: Semi-rígidas, motoras, pesca y profesionales

Ganancia: 3 dBi

Longitud: 1,2 m   | 

Cable: 6 m   |  RG-8/X de bajas pérdidas

Conector: PL259 macho 

Tramos: 1

Acabado: En poliuretano blanco que no amarillenta e inox pulido

Base: Férula de inox pulido con rosca de 1”- 14 tpi

Para soporte: Rótula 1”-14tpi

Empaquetado: Tubo de cartón

Soportes recomendados: 4187 o 5187
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Shakespeare 390
ANTENA BLU 7 M., 2 TRAMOS, 1 KW

Antena de látigo con conductores en toda su longitud 
(sin bobina de carga)
Este artista galardonado a menudo se conoce 
como el estándar de la industria en virtud de sus 
capacidades y popularidad. Las cualidades aislantes 
reforzadas permiten una potencia de entrada de 
hasta 1 kw. Los conductores están permanentemente 
sellados en fibra de vidrio blanca de Shakespeare.

 ▶  Casquillo de latón cromado con rosca estándar 
de 1 en 14

 ▶  Banda de terminación de alimentación lateral
 ▶  Montaje sugerido: Juego de montaje Estilo 409-R 
o 410-R (cada uno se vende por separado). 
Montaje en la foto no incluido. Los soportes se 
venden por separado.

 ▶  Potencia de entrada hasta 1 kw
 ▶  dos secciones
 ▶  2 secciones: Base 162″; Punta 112″

Características técnicas
Modelo: 390

Serie: Classic

Banda: HF (BLU Marina)

Tipo: Látigo de fibra de vidrio

Instalación: Cubierta o lateral

Aplicación: Estándar: Motoras, Pesca, Mercantes, (veleros)

Potencia: aplicable hasta 1KW

Longitud: 7,0 m

Frecuencia: de Resonancia: 10,8 MHz

Conector: Cinta de conexión lateral

Tramos: 2 (base 4,1 m, punta 2,8 m)

Acabado: Fibra de vidrio blanca y cromado en base y 
acoplamientos

Base: Virolas de latón cromado (base y unión de secciones)

Para soporte: Rótula 1”-14tpi y brida a media altura (no incluidos)

Empaquetado: Tubo de cartón: Ø7cm x 4,13m4,2 Kg

Soportes recomendados: kits de montaje 409-R o 410-R
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ACCESORIOS

Shakespeare 4186

Shakespeare 4187

Shakespeare 4357

Shakespeare 4365

Shakespeare 4710

RÓTULA ABATIBLE NYLON ANTENA VHF

RÓTULA ABATIBLE INOX ANTENA VHF

SPLITTER VHF / AM-FM

BASE ANTENA VERTICAL INOX 10CM

BASE ANTENA VERTICAL INOX 2,5CM

Diseño de trinquete de cuatro vías con mango. No se debe usar con 
antenas de más de 8 pies (2.4m) en modo autoportante; esto anula 
todas las garantías.
Rótula de nylon de dos ejes con manecilla para cubierta o mamparo, 
14hilos / pulgada. Para antenas hasta 2,4m

Rótula de acero inoxidable de dos ejes con ranura para el cable, 14hilos 
/ pulgada. Robusta y acabado de calidad
La ranura especial para cable elimina la extracción de la mayoría de los 
conectores instalados de fábrica. Opción de servicio pesado (HD) para 
aplicaciones donde se necesita mayor resistencia y rigidez. 

Nuestro separador de banda AM/FM/VHF 4357-S permite a los navegantes 
operar radios AM/FM y VHF simultáneamente sin necesidad de antenas sepa-
radas y sin interferir con el rendimiento de VHF. Con solo una antena, nuestro 
divisor 5257-S le permite usar VHF, AIS (solo recepción) y estéreo AM/FM.

Montaje recto, perfecto para arcos de radar.
Soporte de inox para conectar antenas marinas a la cubierta o al mamparo. 
Los soportes no se ajustan a superficies inclinadas y no permiten bajar la 
antena para pescar, pasar por debajo de voladizos o para guardar o remolcar 
embarcaciones. Por lo general, se utilizan para antenas pequeñas, dispositivos 
GPS y de radar, y antenas de TV marina sobre arcos de radar y similares.
* 4” de alto
* Construcción de acero inoxidable
* Rosca Macho Estándar 1” - 14 
* Excelente para antenas de TV marina

Resistente, de bajo perfil, para GPS, Marine TV y antenas más cortas. 
Soporte de inox para conectar antenas marinas a la cubierta o al mamparo. 
Los soportes no se ajustan a superficies inclinadas y no permiten bajar la 
antena para pescar, pasar por debajo de voladizos o para guardar o remolcar 
embarcaciones. Por lo general, se utilizan para antenas pequeñas, dispositivos 
GPS y de radar, y antenas de TV marina sobre arcos de radar y similares.
* Perfil bajo de 1-1/2” de altura
* Construcción de acero inoxidable
* Rosca Macho Estándar 1” - 14 
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SISTEMAS DE TV VÍA SATÉLITE

SERIE I
SISTEMAS DE ANTENA DE TV POR SATÉLITE MARINOS COMPACTOS Y POTENTES

Las antenas de la serie I de Intellian brindan una excelente recepción de TV para embarca-
ciones desde 7 metros (20 pies) hasta los yates más lujosos. Solo Intellian ofrece tecnologías 
exclusivas y patentadas que hacen que ver la televisión a bordo sea más fácil que nunca.

Biblioteca mundial de satélites en los modelos 
i6W y i9W 
Las antenas Intellian de serie I i6W y i9W incluyen 
la biblioteca global de satélites preprogramadas que 
permite al navegante seleccionar el satélite deseado
durante la travesía y mientras se cambia de región. 

Una vez que se selecciona el satélite, a través de 
WorldView, el módulo LNB cambiará automática-
mente a la frecuencia correspondiente para recibir 
señal.

Instalación 
simple y fácil
Con un solo cable que 
conecta la unidad de 
control de antena (ACU 
a la antena, la instalación 
de la serie I de Intellian 
es rápida y sencilla, y la 
pantalla de la ACU facilita 
la instalación.

Amplio 
Rango de productos
La amplia gama de 
productos de tamaño 
de parábola 33cm-
85cm satisface varios 
requerimientos según 
navegación.

Iq2: tecnología de 
seguimiento rápido
La tecnología patentada 
Wide Range Search 
(WRS) y Dynamic Beam 
Tilting de Intellian 
permite un seguimiento 
más rápido de la señal, 
lo que reduce el ruido y 
desgaste de la antena.

Sintonice sus canales 
HDTV favoritos
Todos los sistemas de 
antena de la serie I 
son capaces de recibir 
programación HD de 
cualquier proveedor de 
servicios satelital.
Para EEUU con Direct TV 
se debe usar la serie S.

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB

NOVEDAD
2022

NOVEDAD
2022
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i2 i3
i4/i4P 
(4 receptores) i5/i5P i6/i6P/i6W i9P/i9W

Altura radomo 38cm 44cm 54cm 62.7cm 72cm 121cm

Diámetro cúpula 37cm 43cm 50cm 61cm 70cm 113cm

Diámetro parábola 33cm 37cm 45cm 53.5cm 60cm 85cm

Peso 4.5kg 9kg 11.6kg 17.3kg
I6:20kg / 
i6P:22kg/ 
I6W:21kg

i9P:56.2kg

Temperatura de funcionamiento -40°C to +80°C / 
-40°F to +176°F

-25°C to +55°C / 
-13°F to +131°F

-25°C to +55°C / 
-13°F to +131°F

-25°C to +55°C / 
-13°F to +131°F

-25°C to +55°C /  
-13°F to +131°F

-25°C to +55°C / 
-13°F to +131°F

Temperatura de almacenamiento -40°C to +80°C / 
-40°F to +176°F

-40°C to +80°C / 
-40°F to +176°F

-40°C to +80°C / 
-40°F to +176°F

-40°C to +80°C / 
-40°F to +176°F

-40°C to +80°C / 
-40°F to +176°F

-40°C to +80°C / 
-40°F to +176°F

Protección IP IPX6

Certificaciones CE/FCC

Garantía 3 años sistema y 2 en mano de obra

Frecuencia recepción Ku-band 
(10.7~12.75GHz)

Ku-band 
(10.7~12.75GHz)

Ku-band 
(10.7~12.75GHz)

Ku-band 
(10.7~12.75GHz)

Ku-band 
(10.7~12.75GHz)

Ku-band 
(10.7~12.75GHz)

Polarización Vertical/Horizontal RHCP / LHCP, 
Vertical / Horizontal

RHCP / LHCP,  
Vertical / Horizontal

RHCP / LHCP – 
Modelo i5P Lineal Circular o lineal Circular o lineal

EIRP 51dBW 50dBW 48dBW 47dBW 46dBW 44dBW

Rango Azimuth 680º 680º 680º 680º 680º 680º

Rango elevación 10º a 80º 10º a 80º 0º a 90º 0º a 90º 5º a 90º -15º a 90º

Movimiento embarcación Roll ±25º, Pitch ±15º Roll ±25º, Pitch ±15º Roll ±25º, Pitch ±15º Roll ±25º, Pitch ±15º Roll ±25º, Pitch ±15º Roll ±25º, Pitch ±15º

Respuesta Roll & Pitch 60º / sec 60º / sec 50º / sec 50º / sec 45º / sec 30º / sec

Tasa de Giro 60º / sec 60º / sec 50º / sec 50º / sec 45º / sec 30º / sec

Salida RF Salida Dual Salida Dual Salida Dual / 
Salida x4 (i4P)

Salida Dual / 
Salida x4 (i5P)

Salida Dual / 
Salida x4 (i6P/i6W)

Salida Dual / 
Salida x4 (i6P/i6W)

Unidad de control de antena
Dimensiones 17.8cm x 21.7cm x 5.4cm

Peso 1.2kg

Display 2 lineas – 20 caracteres

GPS Interface Incluido (NMEA0183 GPS)

Voltaje 9.0~30.0V DC

Consumo 30W, Max. 50W
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SERIE T (NUEVA)
Ideal para embarcaciones más grandes en alta mar, megayates y barcos comerciales, las antenas de la 
serie T de Intellian's WorldView™ permitieron presentar características y funcionalidades innovadoras 
para operar en todas las regiones del mundo. La nueva serie T se diseñó en base a nuestra serie insignia 
NX y tiene una forma modular compacta para garantizar una instalación y un mantenimiento sencillos.

Rango Azimut Ilimitado
Con la exclusiva solución de juntas rotatorias y anillos 
deslizantes de Intellian, da igual el rumbo que se 
realice con la embarcación porque disfrutará de una 
conexión directa al satélite ininterrumpida. De este

modo elimina la necesidad de esperar a que la antena 
reposicione para retomar la posición del cable cuando 
ha llegado a su máximo giro. Todo ventajas para 
disfrutar de la TV en el mar como en el domicilio.

Instalación 
simple y rápida
No se requieren soportes 
de envío y se proporciona 
una correda de elevación 
por defecto. La instalación 
de una antena de la serie 
T es rápida y sencilla en 
cualquier embarcación. 
Utiliza el mismo patrón de 
pernos que los productos 
antiguos de Intellian y 
presenta una configuración 
de cinco cables.

Operación y manteni-
miento inteligente
La unidad de control de 
antena (ACU), combinada 
con nuestra aplicación 
web y para PC dedicada, 
AptusNTV, hace que la 
configuración y el funcio-
namiento sean sencillos. 
Las actualizaciones del 
sistema se pueden realizar 
de forma inalámbrica 
con solo hacer clic en un 
botón, lo que garantiza que 
su antena siempre brinde 
el máximo rendimiento.

Capacidad de 
WorldView
La verdadera cobertura 
global sin cambios de 
hardware con el nuevo 
LNB WolrdView permite 
la recepción de TV en 
cualquier parte del 
mundo con solo unos 
simples toques de botón 
en el panel frontal a 
través de la aplicación 
AptusNTV.

Conexiones de TV 
ininterrumpidas
El mayor rendimiento de 
RF de la antena eficiente 
y la estabilización mejo-
rada brindarán recepción 
de TV en las condiciones 
climáticas más adversas. 
La rotación de azimut 
ilimitada proporcionará 
una experiencia de 
seguimiento constante.

T85N T100N T130N T150N
Altura radomo 123cm 145.8cm 172.4cm 197cm
Diámetro cúpula 113.1cm 138cm 168.1cm 190cm
Diámetro parábola 85cm 105cm 125cm 153cm
Peso 79kg 93kg 129kg 255kg

Frecuencia recepción Ku-band Worldwide 
(10.7~12.75GHz)

Ku-band Worldwide 
(10.7~12.75GHz)

Ku-band Worldwide 
(10.7~12.75GHz)

Ku-band Worldwide 
(10.7~12.75GHz)

Polarización Lineal y circular Lineal y circular Lineal y circular Lineal y circular
EIRP 43dBW 41.5dBW 40dBW 38.6dBW
Rango Azimuth Ilimitado Ilimitado Ilimitado Ilimitado
Rango elevación 15º a 110º 15º a 110º 15º a 115º 15º a 110º
Movimiento embarcación Roll ±25º, Pitch ±15º Roll ±25º, Pitch ±15º Roll ±25º, Pitch ±15º Roll ±25º, Pitch ±15º

BDU (Below Deck Unit)
Dimensiones 43.1cm x 41.1cm x 4.4cm
Peso 5.7kg
Teclas 2 teclas
LEDs 3 LEDS – Power, tracking y error
Gyro Interface NMEA0183 / NMEA2000
Puerto Ethernet RJ45, TCP / IP Conexión
Voltaje / Consumo 100 ~ 240 VAC, 50~60Hz, 3.3A / Max 150W
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Thor-7
Ka-band

Velocidad hasta 18Mbps

Ratios de conexión fijos y Servicios ilimitados
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SISTEMAS VSAT

SERIE NX 
TERMINALES VSAT MARITIMOS GEO/MEO/LEO 

La serie Intellian NX está diseñada y construida para potenciar la comunicación satelital 
preparada para el futuro. Invertir ahora te proporcionará un producto innovador para respaldar 
todos tus requisitos de comunicación satelital marítima hoy, así como acceso a redes futuras a 
medida que evolucionen sus necesidades.

A prueba de futuro con acceso a un mayor 
rendimiento
Antenas convertibles de banda Ku-Ka, preparadas 
para banda ancha Ka de 2,5 GHz, para una fácil 
conversión, proporcionando la máxima flexibilidad y 
elección de proveedores.

 ▶ Acceda a nuevas constelaciones y servicios fu-
turos con capacidad de seguimiento de satélites 
no geoestacionarios
 ▶ Mayor flexibilidad con un radomo y un reflector 
sintonizados en banda Ku-Ka
 ▶ Listo para Ka-Wideband comercial de 2,5 GHz 
que brinda acceso a futuras redes de alto ancho 
de banda, lo que permite el acceso a los paque-
tes de mayor ancho de banda

La nueva serie NX ofrece tasas de datos de alta 
velocidad y operación global con su diseño de RF alta-
mente eficiente y permite mayores niveles de ancho 
de banda con opciones de BUC de alta potencia.

 ▶ Nuevo diseño de RF con ganancia de recepción 
mejorada 
 ▶ Gestión remota mejorada y solución de proble-
mas mediante el software AptusNX incorporado

Cable de antena simple
 ▶ Cable coaxial único entre ADU y BDU
 ▶ Compensación automática de cable
 ▶ Costos y tiempo de instalación reducidos
 ▶ Proporciona alimentación de CC desde BDU
 ▶ Opción de enlace de fibra en antenas de la serie 
NX más grandes
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v85NX v100NX v100NX Ka v130NX  v150NX v150NX Ka

Altura radomo 123cm 145.8cm 145.8cm 172.4cm 197.0cm 197.0cm

Diámetro cúpula 113cm 137.9cm 137.9cm 168.1cm 190.0cm 190.0cm

Diámetro parábola 85 cm 105cm 105cm 125cm 150.0cm 150.0cm

Peso 96 Kg 113kg 113kg 150kg 270kg 260kg

Plataforma 3-axis / Azimuth, 
Elevation, Cross-level

3-axis / Azimuth, 
Elevation, Cross-level

3-axis / Azimuth, 
Elevation, Cross-level

Rango Azimuth Ilimitado Ilimitado Ilimitado Ilimitado Ilimitado Ilimitado

Rango elevación -20º to 115º -20º to 115º -20º to 115º -20º to 115º -15º to 110º -15º to 110º

Rango Cross-level ± 37º ± 37º ± 37º ± 37º ± 35º ± 35º

Frecuencia TX 13.75 ~ 14.5 GHz 
Ku-band

13.75 ~ 14.5 GHz 
Ku-band

29.0 ~30.0 GHz 
Ka-band

13.75 ~ 14.5 GHz 
Ku-band

13.75 ~ 14.5 GHz 
Ku-band

29.0 ~ 30.0 GHz 
Ka-band

Ganancia TX 40.7 dBi @ 14.25 GHz 
(excl. radome)

42 dBi @ 14.25 GHz 
(excl. radome)

48.2 dBi @ 29.5GHz 
(excl. radome)

43.5 dBi @ 14.25 GHz 
(excl. radome) 45.0 dBi @ 14.25GHz 29.0 ~ 30.0 GHz 

Ka-band

Frecuencia RX 10.7 ~ 12.75 GHz 
Ku-band

10.7 ~ 12.75 GHz 
Ku-band

19.2 ~ 20.2 GHz 
Ka-Band

10.7 ~ 12.75 GHz 
Ku-band

45.0 dBi @ 
14.25GHz

17.7 ~ 20.2 GHz 
Ka-band

Ganancia RX 38.9 dBi @ 11.7 GHz 
(excl. radome)

40.7 dBi @ 11.7 GHz 
(excl. radome)

44.5 dBi @ 19.7Ghz 
(excl. radome)

42.0 dBi @ 11.7 GHz 
(excl. radome) 43.5 dBi @ 11.7GHz 47.0 dBi @ 19.2GHz

G/T
>18.3 dB/K @ 12.75 
GHz (clear Sky, 30º 
Elevation)

>20 dB/K @ 12.75 
GHz (clear Sky, 30º 
Elevation)

> 20.1 dB/K @ 19.7 
GHz (Clear Sky, 30° 
Elevacion)

>21.0 dB/K @ 12.75 
GHz (Clear Sky, 30° 
Elevation)

22.5 dB/K @ 
12.75GHz (Clear Sky, 
30° Elevation)

23.5 dB/K @ 19.2GHz 
(Clear Sky, 30° 
Elevation)

BUC Power 8W, 16W, 25W 
(Opcional)

8W, 16W, 25W 
(Opcional) 5W y 10W Intellian PLL LNB 16W, 40W, 100W, 

200W 25W, 50W, 100W

LNB Intellian PLL LNB Intellian PLL LNB n/d Intellian PLL LNB Intellian PLL LNB Intellian Universal 
Ka-band LNB

Polarización Linear, Cross & 
Co-pol

Linear, Cross & 
Co-pol

Circular (RX: LHCP, 
TX: RHCP)

Linear, Cross & 
Co-pol

Linear, Cross & 
Co-pol

Circular (RHCP 
&LHCP), Dual-Pol.

Cable Antena Un solo cable coaxial de 
50Ohm para RX, TX.

Un solo cable coaxial de 
50Ohm para RX, TX.

Un solo cable coaxial de 
50Ohm para RX, TX.

Un solo cable coaxial de 
50Ohm para RX, TX.

Un solo cable coaxial de 
50Ohm para RX, TX.

Un solo cable coaxial de 
50Ohm para RX, TX.

ACU (Antena Control Unit)

Dimensiones 43.1x35.0x4.4cm 43.1x35.0x4.4cm 43.1x35.0x4.4cm 43.1x35.0x4.4cm 43.1x35.0x4.4cm 43.1x35.0x4.4cm

Peso 5.2kg 5.2kg 5.2kg 5.2kg 5.2kg 5.2kg

Display 256x64 Graphic 
OLED

256x64 Graphic 
OLED

256x64 Graphic 
OLED

256x64 Graphic 
OLED

256x64 Graphic 
OLED

256x64 Graphic 
OLED

Gyro Interface NMEA2000, 
NMEA0183

NMEA2000, 
NMEA0183

NMEA2000, 
NMEA0183

NMEA2000, 
NMEA0183

NMEA2000, 
NMEA0183

NMEA2000, 
NMEA0183

Interface Ethernet, RS232C-
422C/ I/O Console

Ethernet, RS232C-
422C/ I/O Console

Ethernet, RS232C-
422C/ I/O Console

Ethernet, RS232C-
422C/ I/O Console

Ethernet, RS232C-
422C/ I/O Console

Ethernet, RS232C-
422C/ I/O Console

Voltaje 100 ~240 VAC, 
50~60Hz, 4A

100 ~240 VAC, 
50~60Hz, 4A

100 ~240 VAC, 
50~60Hz, 4A

100 ~240 VAC, 
50~60Hz, 4A

100 ~240 VAC, 
50~60Hz, 4A

100 ~240 VAC, 
50~60Hz, 4A

Interface Ethernet / RS-232c-
422C / I/O Console

Ethernet / RS-232c-
422C / I/O Console

Ethernet / RS-232c-
422C / I/O Console

Ethernet / RS-232c-
422C / I/O Console

Ethernet / RS-232c-
422C / I/O Console

Ethernet / RS-232c-
422C / I/O Console

Operatividad Wi-Fi Si con Wi-Fi Dongle Si con Wi-Fi Dongle Si con Wi-Fi Dongle Si con Wi-Fi Dongle Si con Wi-Fi Dongle Si con Wi-Fi Dongle

Intellian LAN Port Si Si Si Si Si Si

La activación de los sistemas Intellian para disfrutar de datos, se realiza a través de Disvent Ingenieros como proveedor global de servicios. 
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SERIE V COMPACT
Intellian produce una gama de sistemas VSAT más pequeños ideales para embarcaciones más 
pequeñas, como barcos de pesca, patrulleros, yates y barcos de trabajo, donde el espacio es primordial.
Sin reducir la calidad y la fiabilidad, estos sistemas más pequeños están diseñados con un considerable 
ahorro de peso, un factor importante en una embarcación pequeña, que también ayuda durante la 
instalación, reduciendo la dependencia de las grúas.
Intellian v60E y v60Ka 2 se basan en la misma plataforma para ofrecer una solución de comunicación 
satelital rentable en las bandas Ku o Ka.

VSAT compactos y ligeros
El v45C y V60E de Intellian  son antenas compactas y 
ligeras para sistemas marítimos de banda Ku. Su diseño 
está pensado para ofrecer conectividad y experiencia 

de usuario mejoradas a embarcaciones y barcos más 
pequeños, incluidos los de pesca, ocio, comerciales y 
gubernamentales. La antena ofrece un valor y rendi-
miento excepcionales sin importar la comunicación.

V45C V60E  V60Ka2
Altura radomo 62,7cm 93cm 93cm

Diámetro cúpula 61cm 86cm 86cm

Diámetro parábola 45cm 65cm 65cm

Peso 23kg 42kg 39kg

Plataforma 4 ejes / Azimuth, elevación, Cross, Skew 3-axis / Azimuth, Elevation, Cross-level n/d

Rango Azimuth 680º Ilimitado Ilimitado

Rango elevación -5º a 115º -20°to +115° -20°to +115°

Rango Cross-level +/-20º Hasta ± 37° ± 37°

Frecuencia TX 13.75 – 15.5GHz Ku Band 13.75 ~ 14.5 GHz Ku-band 29.0 ~ 30.0 GHz Ka band

Ganancia TX 34.8 dBi @ 14.25 GHz 37.9 dBi @ 14.25 GHz (excl. radome) 44.2 dBi @ 29.5 GHz (excl. radome)

Frecuencia RX 10.7 ~ 12.75 GHz Ku-band 0.7 10.7 ~ 12.75 GHz Ku-band 19.2 ~ 20.2 GHz Ka band

Ganancia RX 33.2 dBi @ 11.7 GHz 36.5 dBi@11.7 GHz (excl. radome) 40.5 dBi @ 19.7 GHz (without radome)

G/T > 12.3 dB/K@ 12.75 GHz (Clear Sky, 
30° Elevation)

15.4 dB/K@12.75 GHz (Clear Sky, 
30° Elevation) >16.2 dB/K @ 19.7 GHz (w/ radome)

BUC Power 6W 6W 5W

LNB Universal PLL LNB Universal PLL LNB

Polarización Linear, Cross-pol Solo Linear, Cross-pol Solo Circular (Rx : LHCP, Tx : RHCP)

Cable Antena Un solo cable coaxial de 50Ohm 
para RX, TX.

Un solo cable coaxial de 50Ohm 
para RX, TX.

Un solo cable coaxial de 50Ohm 
para RX, TX.

BDU (Below Deck Unit)
Dimensiones 431mmx 350mmx44mm 431mmx350mmx44mm

Peso 5.2kg 5.2kg

LEDs 6LEDS – Power, INT/Search, Tracking, Lock, Setup, Error

Gyro Interface NMEA0183 NMEA2000, NMEA0183

Puerto Ethernet Ethernet / RS-232c-422C / I/O Console

Voltaje 100 ~ 240 VAC, 50~60Hz, 3A 100~240 VAC, 50~60Hz, 4A

Display - OLED Display

Protocolo Modem - iDirect, Comtech, SatLink, Hughes, GILAT Newtec

Operatividad Wi-Fi - Si, con Wi-Fi Dongle

Intellian LAN Port - Si

La activación de los sistemas Intellian para disfrutar de datos, se realiza a través de Disvent Ingenieros como proveedor global de servicios. 
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INMARSAT GX MARITIME 
Los terminales GX de la serie Intellian NX ofrecen las altas velocidades de datos habilitadas por la red 
Inmarsat Global Xpress Ka-band. Fleet Xpress es la combinación de la red Global Xpress, con la fiabi-
lidad comprobada del servicio de banda L FleetBroadband. La serie GXNX proporciona una solución 
fiable, con un rendimiento inigualable y preparada para el futuro respaldar las crecientes demandas de 
datos para la industria marítima, en todos los sectores, incluidos el transporte marítimo comercial, la 
pesca, energía, elementos de gobierno y la navegación. Intellian potencia la conectividad, brindando 
simplicidad a las comunicaciones satelitales con tecnología avanzada. 
Una gama completa de terminales Intellian GX estándar y de alta potencia que, junto con el FB250 de 
Intellian, ofrecen el mejor rendimiento posible para el servicio Inmarsat Fleet Xpress.
Los terminales Intellian GX son los más instalados por los clientes para travesías globales por su rendi-
miento, calidad y fiabilidad inigualables.

GX100NX 2 GX100NX HP GX60NX GX60NX 2 GX60NX HP
Altura radomo 145.8cm 145.8cm 93.0cm 92.5cm 92.5cm

Diámetro cúpula 137.9cm 137.9cm 86.0cm 86cm 86cm

Diámetro parábola 105cm 105cm 65cm 65cm 65cm

Peso 110kg 110kg 39kg 39kg 39kg

Plataforma
3-Axis Velocity Mode 
Control: Azimuth, 
Elevation, Cross-Level

3-Axis Velocity Mode 
Control: Azimuth, 
Elevation, Cross-Level

Rango Azimuth Ilimitado Ilimitado Ilimitado Ilimitado Ilimitado

Rango elevación -20º to 115º -20º to 115º -20º to 115º -20º to 115º -20º to 115º

Rango Cross-level ± 37º ± 37º ± 37º ± 37º ± 37º

Frecuencia TX 27.5 ~ 30.0 GHz 
Ka-band

29.0~30.0GHz 
Ka-band

29.0 ~ 30.0 GHz 
Ka-band

27.5 ~ 30.0 GHz 
Ka-band

29.0~30.0GHz 
Ka-band

Ganancia TX 48 dBi @29.0GHz 48.2 dBi @ 29.5 GHz 
(excl. radome)

29.0 ~ 30.0 GHz 
Ka-band 44.2 dBi @29.0GHz 44,2 dBi a 29,5 GHz 

(sin radomo)

Frecuencia RX 17.7 ~ 20.2 GHz 
Ka-band

19.2~20.2GHz 
Ka-band

19.2 ~ 20.2 GHz 
Ka-band

17.7 ~ 20.2 GHz 
Ka-band

Banda Ka de 
19,2~20,2 GHz

Ganancia RX 44.3 dBi @19.0GHz 44.5dBi @ 19.7GHz 
(excl. radome)

40.5 dBi @ 19.7 GHz 
w/o Radome 40.2 dBi @19.0GHz 40,5 dBi a 19,7 GHz 

(sin radomo)

G/T > 19.6dB/K @Eleva-
tion 10 degree >20.1 dB/K (min.) ≥ 16.2 dB/K @ EL 10° 

w/ Radome
> 15.5 dB/K @Eleva-
tion 10 degree 16,2 dB/K (mín.)

Polarización
Circular Dual Polarization 
(Rx : RHCP/LHCP, TX : 
RHCP/LHCP)

Circular 
(Tx : RHCP, Rx : LHCP)

Circular Dual Polarization 
(Rx : RHCP/LHCP, TX : 
RHCP/LHCP)

Cable Antena Un solo cable de 50Ohm. Un solo cable de 50Ohm. Un solo cable de 50Ohm. Un solo cable de 50Ohm.

BDU (Below Deck Unit)
Dimensiones 43.1x41.1x4.4cm 43.1x41.1x4.4cm 43.1x41.1x4.4cm 43.1x41.1x4.4cm 43.1x41.1x4.4cm

Peso 5.7kg 5.7kg 5.7kg 5.7kg 5.7kg

LEDs OLED Display OLED Display OLED Display OLED Display OLED Display

Gyro Interface NMEA2000, 
NMEA0183

NMEA2000, 
NMEA0183

NMEA2000, 
NMEA0183

NMEA2000, 
NMEA0183

NMEA2000, 
NMEA0183

Interface GX Mediator Integrado GX Mediator Integrado GX Mediator Integrado GX Mediator Integrado GX Mediator Integrado

Modem GX Modem Integrado GX Modem Integrado GX Modem Integrado GX Modem Integrado GX Modem Integrado

Gestión remota Si Si Si Si Si

Protocolo Modem Si con Wi-Fi Dongle Si con Wi-Fi Dongle Si con Wi-Fi Dongle Si con Wi-Fi Dongle Si con Wi-Fi Dongle

Intellian LAN Port Si Si Si Si Si

Voltaje 100 ~240 VAC, 
50~60Hz, 3A

100 ~240 VAC, 
50~60Hz, 3A

La activación de los sistemas Intellian para disfrutar de datos, se realiza a través de Disvent Ingenieros como proveedor global de servicios. 
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SERIE 2.4M – SATÉLITE
La gama de sistemas de antena Intellian de 2,4 m proporciona servicios de comunicación 
por satélite con productos específicos diseñados para operar en varias bandas de frecuencia 
diferentes y rastrear satélites de órbita terrestre geoestacionaria (GEO) o de órbita terrestre 
media (MEO).
Estos sistemas de antena probados están disponibles en banda C, banda Ku, banda dual y 
tribanda. Combinados con la última innovación de seguimiento LEO y MEO, los sistemas 
Intellian de 2,4 m permiten una cobertura global que garantiza una conectividad sin inte-
rrupciones. Con esta gama, Intellian satisface las demandas del mercado de los usuarios de 
datos de alto volumen, como los buques de cruceros, sísmicos y de alta mar, que requieren 
servicios de comunicación rápidos, continuos y fiables en el mar, al igual que los disponi-
bles en tierra.

Las primeras y únicas soluciones VSAT multiór-
bita/multibanda de 2,4 metros del mundo
Intellian ofrece una gama completa de soluciones de 
antena de 2,4 m que brindan opciones de conec-
tividad de alto rendimiento resistentes y fiables en 
múltiples bandas de frecuencia.

La tecnología de banda única, banda dual, tribanda 
(banda C, Ku, Ka) y multiórbita (GEO y NGSO) es la 
opción más adecuada para las industrias de cruceros 
y energía, ya que proporciona los niveles más altos 
de resiliencia. , conectividad y rendimiento.

v240C v240K v240M v240MT

Banda de frecuencia banda C banda Ku C, banda Ku Banda C, Ku, Ka

Órbitas compatibles GEO GEO GEO, MEO GEO, MEO, LEO

Ruta de actualización - - Ka-actualizable -

Compatibilidad de mediadores Mediador VSAT Mediador VSAT IM3, IM8 IM3, IM8

Opción de tamaño de cúpula 154" 154" 154", 168" 154", 168"

Opción de enlace de fibra Y Y Y Y

Opción de 
aire acondicionado/calefacción Y Y Y Y

Centro de datos doble norte norte Y Y

La activación de los sistemas Intellian para disfrutar de datos, se realiza a través de Disvent Ingenieros como proveedor global de servicios. 
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SISTEMA FLEETBROADBAND
Terminales compactos de comunicación por satélite de banda L para uso en la red Inmarsat Fleet-
Broadband, ELERA. Los terminales Intellian Fleet One y FB250 FleetBroadband se pueden utilizar de 
forma independiente y como respaldo para la administración fuera de banda de VSAT. Estos sistemas 
compactos garantizan llamadas de voz y conectividad a Internet fiables.
Además, garantizan que las señales de socorro lleguen a un MRCC (Centro de Coordinación de 
Rescate Marítimo), como una solución GMDSS (Servicio de Seguridad y Socorro Marítimo Global) 
para embarcaciones que no son SOLAS.

Conectividad perfecta con servicio ilimitado de banda L
Intellian utiliza terminales de comunicación de voz 
y datos con muchas funciones que utilizan la red de 
banda L GEO de Inmarsat para una comunicación 
fiable en el mar.  

Instalación simple y fácil
 ▶ Diseño compacto y liviano para una instalación 
simple y rápida
 ▶ Cable coaxial de un solo terminal
 ▶ No se requiere calibración de RF
 ▶ Software familiar de gestión Aptus Web GUI
 ▶ Actualización rápida de firmware 
 ▶ API web y REST 
 ▶ Servidor web accesible a través de conexión Wi-Fi

Llamadas de voz de alta calidad
Los nuevos terminales brindan voz y SMS digitales 
de alta calidad utilizando VoIP, teléfonos analógicos 
o teléfonos SIP para una comunicación de voz fiable.

 ▶ Teléfonos VoIP con PoE (Power over Ethernet) 
 ▶ Compatible con teléfonos POTS analógicos heredados
 ▶ Aplicación de voz para teléfono inteligente (disponi-
ble en la tienda de aplicaciones de Android e iOS)
 ▶ Múltiples códecs de voz compatibles con teléfonos 
VoIP (G711, G722, G723, G729, GSM)
 ▶ Soft PABX que admite hasta 16 teléfonos SIP

¿Qué es el Servicio Fleet Xpress?
Fleet Xpress de Inmarsat combina las altas velocidades 
de datos de la galardonada red de banda Ka Global 
Xpress con la confiabilidad comprobada de la red de 
banda L , ELERA, para ofrecer una velocidad inigualable, 
conectividad continua y rendimiento garantizado para 
una verdadera movilidad global.
El nuevo FB250 ha sido diseñado para complementar 
a la perfección la exitosa serie GXNX de terminales de 
banda Ka de Intellian , creando la oferta de productos 
FX más innovadora del mercado.

FLEETONE FB250
Intellian Fleet One es un terminal marítimo diseñado para la 
red ELERA de banda L de Inmarsat, que permite conectivi-
dad simultánea de voz y datos de hasta 150 Kbps.
Intellian Fleet One garantiza una conectividad resistente y 
fiable en el mar.

Intellian FB250 es un terminal marítimo diseñado para la 
red ELERA de banda L de Inmarsat , que permite conectivi-
dad simultánea de voz y datos de hasta 284 Kbps. Ha sido 
diseñado como el compañero perfecto para las terminales 
Intellian GX100NX y GX60NX Global Xpress , que juntas 
ofrecen Fleet Xpress .

Dimensiones 29.11x29.45cm 29.11x29.45cm 

Peso 4.9kg 4.9kg

Frecuencia TX 1626.5 MHz ~ 1675.0 MHz 1626.5 MHz ~ 1675.0 MHz

Ganancia TX N/D N/D

Frecuencia RX 1518.0 MHz ~ 1559.0 MHz 1518.0 MHz ~ 1559.0 MHz

Ganancia RX N/D N/D

G/T > -15.5 dB/K > -15.5 dB/K

La activación de los sistemas Intellian para disfrutar de datos, se realiza a través de Disvent Ingenieros como proveedor global de servicios. 
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Sistemas CERTUS - IRIDIUM
El compañero VSAT perfecto

 ▶ Paquetes combinados VSAT + C700 disponibles
 ▶ Rendimiento de comunicación de datos: 352 Kbps 
subida, 704 Kbps bajada
 ▶ Gestión externa
 ▶ La potente API permite la integración total con 
Smart Boxes
 ▶ Versión de montaje en rack de 19" disponible

Iridium: Las posibilidades son infinitas
Impulsada por una constelación global excepcional-
mente sofisticada de 66 satélites de órbita terrestre 
baja (LEO) con enlaces cruzados, la red Iridium® 
proporciona conexiones de voz y datos de alta 
calidad en toda la superficie del planeta, incluso a 
través de océanos, vías aéreas y regiones polares. 

El diseño flexible basado en software de la red 
Iridium sirve como columna vertebral tecnológica 
para el desarrollo de una impresionante variedad 
de productos y servicios que definen la industria. 
La cobertura incomparable y la alta confiabilidad de 
la red Iridium significan que los clientes de Intellian 
pueden confiar en las líneas vitales de comunicación 
críticas cuando y donde más se necesitan.

Verdadera cobertura mundial
 ▶ Red Iridium LEO de 66 satélites
 ▶ Cobertura de polo a polo
 ▶ Órbita terrestre baja, señales más fuertes
 ▶ Baja latencia, alta velocidad y siempre activo
 ▶ Listo para SMSSM

 C700 INTELLIAN C200 INTELLIAN
Mantente conectado con el terminal Iridium Certus más 
potente disponible.
El terminal satelital marítimo Intellian C700 utiliza la red 
Iridium Certus de 66 satélites de órbita terrestre baja 
(LEO), que proporciona comunicación de polo a polo.
Con el mejor rendimiento de RF de su clase, el C700 
puede ofrecer velocidades de enlace ascendente listas 
para usar de 352 Kbps y velocidades de enlace descen-
dente de 704 Kbps, con una eficiencia de RF de ángulo 
de elevación bajo igualmente impresionante gracias a su 
matriz en fase única de 12 tramos.
Admitirá tres líneas telefónicas de alta calidad y baja la-
tencia simultáneamente; y como antena de estado sólido 
sin partes móviles en su interior, la C700 es especial-
mente robusta y no requiere mantenimiento programado 
durante su vida útil.

El terminal marítimo Intellian C200 es tan compacto y 
ligero que puede instalarse en embarcaciones de cual-
quier tamaño, incluidas las embarcaciones de superficie 
no tripuladas (USV), y un solo técnico puede transportarla 
e instalarla fácilmente. También comparte muchas ca-
racterísticas y tecnologías subyacentes con el terminal 
marítimo Intellian C700 líder en el mercado, conocido por 
su fiabilidad y rendimiento. 
Se puede configurar como terminal independiente o como 
complemento VSAT y ofrece velocidades de datos IP de 
hasta 176 Kbps (subida y bajada). 
También permite múltiples llamadas telefónicas simul-
táneas gracias a tres líneas de voz simultáneas de alta 
calidad. El terminal C200 es una solución de banda L 
robusta y múltiples funciones. Las características esen-
ciales incluyen firewall incorporado, IP PBX, puerto WAN 
y Wi-Fi. Además, debido a su estabilidad y fiabilidad, 
proporciona la base perfecta para futuros servicios de 
seguridad basados en Iridium Certus, como el Sistema 
mundial de socorro y seguridad marítimos (GMDSS).

Dimensiones 370 x 270mm 

Peso 7.3kg

Frecuencia TX 1616 ~ 1626 MHz

Ganancia TX N/D

Frecuencia RX 1616 ~ 1626.5 MHz

Ganancia RX N/D

G/T ND

Navega como en casa

www.disvent.com

Tarifa Ilimitada Vodafone



* Servicio Roaming Zona 1 garantizado en el momento de impresión de este documento Marzo 2023

Navega como en casa

www.disvent.com

Tarifa Ilimitada Vodafone

Tarifa de datos Ilimitada en 
roaming Zona 1*

Contratos prepago a tu 
medida desde 1 mes

1TB de datos a alta 
velocidad

Servicio de alta a través de 
Disvent Ingenieros, y alta de 
SIM en 24/48h

www.disvent.com
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Televisión satelital de calidad para su tripulación
La televisión en vivo es incomparable en su poder para ayudar a su equipo a sentirse conec-
tado con los eventos locales y mundiales. Utilice los galardonados sistemas TracVision® de 
KVH con seguimiento avanzado, controles fáciles de usar y soporte para servicios regionales 
de televisión por satélite en todo el mundo para proporcionar el entretenimiento en vivo y las 
noticias que desean con una recepción nítida, ya sea en mares agitados o en calma.

Serie TracVision HD: Impresionante HDTV
La avanzada serie TracVision HD ofrece soporte completo para programas de TV satelital de 
la más alta calidad con soporte completo para servicios de HDTV en todo el mundo, incluidas 
transmisiones de HDTV de banda Ka/Ku de DIRECTV®, con antenas resistentes, de calidad 
comercial y fáciles de usar.

Innovación que posibilita un mundo móvil.

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB
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Fácil control a través de TracVision TV-Hub
El innovador TracVision TV-Hub integra la 
funcionalidad avanzada del sistema de la serie TV 
en una unidad de control de antena habilitada para 
IP optimizada con conexión Ethernet e interfaz 
Wi-Fi incorporada. Este sistema ofrece conmutación 
satelital automática, protocolo DiSEqC integrado para 
admitir determinados servicios de TV lineal en todo 
el mundo, tecnología integrada compatible con SWM 
para admitir el servicio DIRECTV y salida DISH Pro 
integrada para admitir el servicio DISH Network y 
Bell TV. La entrada NMEA 0183/2000 para rumbo y 
GPS permiten la adquisición de satélites más rápida.

Recepción superior con tecnología RingFire™
La tecnología RingFire™ patentada de KVH es un 
gran avance en el diseño de antenas que permite a 
TracVision proporcionar una cobertura geográfica 
más amplia y una mejor recepción que las antenas 
de la competencia, incluso en climas extremos.

Asistente de configuración de la serie de televi-
sión KVH TracVision
Nuestro asistente le ayudará a elegir la confi-
guración del sistema que mejor se adapte a sus 
necesidades de televisión por satélite. Simplemente 
responda algunas preguntas breves para mostrar 
las piezas que necesitará y el diagrama de cableado 
para su configuración seleccionada.

Disfrute del cambio automático sencillo
IP AutoSwitch de KVH para instalaciones de múlti-
ples receptores ofrece un cambio automático simple 

en servicios compatibles con Dish Pro y DiSEqC 
para que pueda acceder fácilmente a los canales y 
programas que desea ver, incluso cuando no están 
en el mismo satélite.

Kits de conversión de instalación rápida adicio-
nales disponibles
Disfrute de un fácil acceso a otros servicios
regionales con los kits de conversión apilados LNB 
de Tri-Americas LNB, DIRECTV Latin America LNB y 
Sky Mexico opcionales.

Sistemas SATCOM complementarios
Complemente su sistema de televisión por satélite 
KVH TracVision con un sistema de comunicaciones 
por satélite
KVH TracPhone V3-HTS, V7-HTS o V11-HTS para 
obtener servicios de VoIP e Internet por satélite 
rápidos y fiables. Operando en la red HTS global 
mini-VSAT Broadband de KVH, el servicio VSAT 
marítimo número uno del mundo, la familia de la 
serie TracPhone HTS ofrece velocidades de datos 
de hasta 20 Mbps y conectividad mundial en domos 
compactos y resistentes.
También los actuales y novedosos sistemas TracNet 
con su tecnología Híbrida KVH One que incorporan 
la tecnología satelital y un modem bajo el mismo 
domo para aprovechar coberturas 4G/5G si es 
posible y hacer el cambio automáticamente.
Máxima eficiencia, cobertura asegurada, y ahorro en 
costes de Airtime y de instalación con este sistema All 
in One. Existente en las versiones H30, H60 y H90. 

Tecnología exclusiva
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Tabla comparativa

TracVision TV1  TracVision TV3  TracVision TV5 TracVision TV6 TracVision TV8 TracVision TV10
Compatibilidad de 
tamaño de embarcación

Para embarcaciones 
de más de 20 pies

Para embarcaciones 
de más de 30 pies

Para embarcaciones 
de más de 40 pies

Para embarcaciones 
de más de 50 pies

Para embarcaciones 
de más de 80 pies

Para embarcaciones 
de más de 80 pies

Cobertura satelital Seleccionar regiones 
Mundial 2 y 3 En todo el mundo En todo el mundo En todo el mundo En todo el mundo En todo el mundo

Diámetro del plato de 
la antena 32 cm (12,5”) 37 cm (14,5”) 45cm (18”) 60cm (24”) 81,3 cm (32”) 1 metro (41,5”)

Unidad de antena 34,3 x 33,7 cm 39,4 x 44,7 cm 48,8 x 53,2 cm 66,6 x 69,9 cm 88,9 x 99,9 cm 1,2 mx 1,4 m

Diámetro x Altura (13,5” x 13,3”) (15,5” x 17,6”) (19,2” x 20,9”) (26,2” x 27,4”) (35,0” x 39,3”) (48,8” x 57,3”)

Peso de la antena 3,6 kg (8 libras)
“ 7,7 kg (17 libras) 
Dual universal lineal: 
9,1 kg (20 libras)”

11,3 kg (25 libras) 24,2 kg (53,4 libras) 40,0 kg (88,2 libras) 90,0 kg (198 libras)

mín. PIRE (banda Ku) 51 dBW 50 dBW 48 dBW 46 dBW 43 dBW 41.5 dBW

Elevación/ Rango de 
acimut

 +20° a +70°/ 
Continuo

“ +10° a +80°/ 
Continuo Lineal 
Universal Dual: 
+10° a +80°/ 720°”

+0° a +80°/ 720° +10° a +80°/ 720° -15° a +80°/ 720° 0° a +80°/ 720°

Control de 
inclinación lineal Manual Manual Manual o automáticoAutomático Automático Automático

Tipos de LNB dispo-
nibles (polarización/
salida)

“Linear Universal 
Single5 
Circular”

“Linear Universal 
Single5 
Linear Universal 
Dual6 
Circular 
SKY Mexico Stacked”

“Linear Universal 
Quad 
DIRECTV L.A. 
Circular 
Circular 
Tri-Americas 
Circular7 
SKY Mexico Stacked”

“Linear Universal 
Quad 
DIRECTV L.A. 
Circular 
Circular 
Tri-Americas 
Circular7 
SKY Mexico Stacked”

“Linear Universal 
Quad 
DIRECTV L.A. 
Circular 
Circular 
Tri-Americas 
Circular7 
SKY Mexico Stacked”

“Linear Universal 
Quad 
DIRECTV L.A. 
Circular 
Circular 
Tri-Americas 
Circular7 
SKY Mexico Stacked”

Tecnología de 
seguimiento  Alto rendimiento Alto rendimiento Alto rendimiento Alto rendimiento Alto rendimiento Alto rendimiento

Interfaz de usuario Interfaz web 
TV-Hub

Interfaz web 
TV-Hub

Interfaz web 
TV-Hub

Interfaz web 
TV-Hub

Interfaz web 
TV-Hub

Interfaz web 
TV-Hub

Compatible 
Tri-Americas® LNB  No  No Sí Sí Sí Sí 

Energía del sistema “ 10-30 VCC 
42 vatios nominales”

“10-30 VCC 
42 vatios nominales”

“10-30 VCC 
53 vatios nominales”

“ 10-30 VCC 
53 vatios nominales”

“ 10-30 VCC 
60 vatios nominales”

“ 20-30 VCC 
75 vatios nominales”

Cableado (Consultar 
Lista de precios para 
cableado alternativo)

“ 1 cable de 
alimentación/RF: 
RG6 15 m (50 pies) 
(cable único) 
incluido”

“ 1 cable de alimen-
tación/RF: 
RG6 15 m (50 pies) 
(cable único) 
incluido”

“ 1 cable de alimen-
tación/RF: 
RG6 15 m (50 pies) 
(cable único) 
incluido”

“ 1 cable de alimen-
tación/RF: 
RG6 15 m (50 pies) 
(cable único) 
incluido”

“ 1 cable de alimen-
tación/RF: 
RG6 15 m (50 pies) 
(cable único) 
incluido”

“ 1 cable de alimen-
tación/RF: 
RG6 15 m (50 pies) 
(cable único) 
incluido”

Temperatura de 
funcionamiento de la 
antena

“  -25°C a +55°C 
(-13 °F a +131 °F)”

“  -25°C a +55°C 
(-13 °F a +131 °F)”

“  -25°C a +55°C 
(-13 °F a +131 °F)”

“  -25°C a +55°C 
(-13 °F a +131 °F)”

“  -25°C a +55°C 
(-13 °F a +131 °F)”

“  -25°C a +55°C 
(-13 °F a +131 °F)”

Temperatura de
supervivencia de la 
antena

“ -25°C to +70°C 
(-13°F to +158°F) “

“ -25°C to +70°C 
(-13°F to +158°F) “

“ -25°C to +70°C 
(-13°F to +158°F) “

“ -25°C to +70°C 
(-13°F to +158°F) “

“ -25°C to +70°C 
(-13°F to +158°F) “

“ -25°C to +70°C 
(-13°F to +158°F) “

 Garantía 2/1 año piezas/
mano de obra

2/1 año piezas/
mano de obra

2/1 año piezas/
mano de obra

2/1 año piezas/
mano de obra

2/1 año piezas/
mano de obra

2/1 año piezas/
mano de obra
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Beneficios y características clave

 

Recepción de TV satelital cristalina con alcance global
Mantenga a su tripulación entretenida y reduzca 
sus desafíos operativos incorporando el KVH 
TracVision® HD11 a bordo. La mejor solución de 
antena de TV satelital de 1 metro, la TracVision® 
HD11 cuenta con tecnología TriAD™ patentada 
para la recepción simultánea de transmisiones de 
banda Ka y Ku de DIRECTV® para HDTV, así como 
un LNB global para que las tripulaciones puedan 
entretenerse a través de los servicios regionales de 
TV satelital en todo el mundo. . Lo suficientemente 
resistente para sobrevivir en mares agitados y mal 
tiempo, la TracVision® HD11 incluye:

 ▶ La mejor cobertura mundial de HDTV marino y 
un rendimiento superior gracias a la tecnología 
patentada

 ▶ Seguimiento superior gracias a su diseño 
estabilizado de cuatro ejes, seguimiento de 
satélites desde el horizonte hasta directamente 
sobre la cabeza, incluso en mares agitados

 ▶ Universal World LNB para una compatibilidad 
total con los servicios regionales de televisión 
por satélite en todo el mundo, todo sin cambios 
de hardware

TracVision HD11

 ▶ Funciona con casi todos los servicios de televisión 
por satélite del mundo sin cambiar físicamente los 
LNB
 ▶ Antena de televisión satelital de cuatro ejes, total-
mente estabilizada de 1 metro que rastrea satélites 
en el horizonte o directamente sobre su cabeza, 
incluso en los mares más agitados
 ▶ La ganancia de señal más alta disponible para la mejor 
cobertura en alta mar y un rendimiento superior en 
condiciones climáticas adversas
 ▶ Tecnología KVH TriAD™ patentada para recepción 
simultánea de bandas Ka y Ku, necesaria para rastrear 
los tres satélites de DIRECTV® en América del Norte

 ▶ Exclusivo Universal World LNB programable digital-
mente con una biblioteca de más de 100 satélites
 ▶Unidad de control de antena habilitada para IP con 
Ethernet y Wi-Fi para un fácil control del sistema a 
través de cualquier navegador web o mediante las 
aplicaciones de KVH para iPhone® o iPad®

 ▶GPS integrado para una adquisición más rápida
 ▶Módulo de soporte remoto GSM incorporado para 
diagnóstico
 ▶Compatible con DVB®-S2
 ▶ Asistencia global de la Red de asistencia certificada 
(CSN) de KVH
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Disfrute de un acceso fácil y fiable a 
prácticamente todos los servicios de televisión 
por satélite de banda Ka/Ku del mundo
La TracVision® HD11 ofrece una tecnología 
innovadora diseñada para proporcionar años de 
rendimiento fiable en el agotador entorno marítimo 
comercial. A medida que sus embarcaciones cruzan 
el mundo, este sistema de antena inteligente 
cambia sin problemas de un servicio a otro gracias 
a la biblioteca de televisión por satélite mundial 
integrada de KVH.
Ahora, su equipo puede disfrutar fácilmente de 
la programación de TV de transmisiones de TV 
satelital de banda Ku lineales y circulares, así como 
del servicio de banda Ka de HDTV de EE. UU. De 
DIRECTV, que requiere la recepción de señales de 
tres satélites simultáneamente. Lo mejor de todo es 
que TracVision® HD11 reduce sus costos y agiliza 
las operaciones al eliminar la necesidad de intercam-
biar LNB cuando llega a una nueva región. El LNB 
Universal World de banda Ka/Ku/Ka de múltiples 
haces programable digitalmente avanzado de KVH 
es compatible con prácticamente todos los servicios 
de televisión por satélite Direct-to-Home (DTH) en 
todo el mundo.

Rendimiento robusto de grado comercial 
La antena TracVision® HD11 presenta un innovador 
diseño de pedestal de cuatro ejes con un acciona-
miento directo robótico que es más fuerte y rastrea 

mejor que cualquier producto de la competencia. 
El elegante diseño permite el uso de la antena más 
grande posible mientras cubre el cielo desde el hori-
zonte hasta directamente sobre la cabeza, incluso 
en mares agitados.
El diseño robusto de TracVision® HD11 es evidente 
en su construcción sólida y está garantizado para 
rastrear en todas las condiciones climáticas. Ningún 
otro sistema de televisión por satélite marítimo 
puede igualar este rendimiento.
IPACU de última generación para la mejor expe-
riencia de usuario
La unidad de control de antena de protocolo de 
Internet (IPACU) de TracVision® HD11, la conexión 
Ethernet y la interfaz Wi-Fi incorporada hacen que 
la configuración y operación del sistema sea tan 
simple como abrir un navegador web.

Fácil instalación, soporte y operación
Con un diseño ligero y compacto, la TracVision® 
HD11 es fácil de instalar e incluso utiliza el mismo 
patrón de montaje que las antenas de TV satelital de 
1 metro heredadas para facilitar las actualizaciones. 
Con la tecnología de identificación y detección de 
satélite de vanguardia de KVH, TracVision® HD11 se 
puede actualizar fácilmente cuando los proveedores 
de servicios realizan cambios en la transmisión por 
satélite. Un módulo de soporte integrado permite el 
diagnóstico remoto para garantizar un rendimiento 
óptimo, mientras que el GPS incorporado hace que 
la adquisición de satélites sea muy sencilla.

Especif icaciones técnicas
Regiones de cobertura satelital 1 En todo el mundo

Diámetro del plato de la antena 1 m (41,5”)

Diámetro de la unidad de 
la antena x altura 1,2 m x 1,4 m (48,8” x 57,3”)

Peso de la unidad de la antena 90,7 kg (200 lb)

Unidad IPACU Underdecks: 
Ancho x Fondo x Altura / Peso 42,55 cm (16,75”) x 30,99 cm (12,2”) x 6,68 cm (2,63”) / 3,17 kg (7 libras)

EIRP mínimo 3 42 dBW (banda Ku)
45 dBW (banda Ka)

Tipos de LNB disponibles Universal World Ka/Ku/Ka-band Linear/Circular Quad programable digitalmente

Tecnología de seguimiento Seguimiento multieje de alto rendimiento (HP™)

Interfaz de usuario Unidad de control de antena habilitada para protocolo de Internet (IPACU)

Potencia del sistema
100-250 Vac
250 W nominales
Pico de 300 W

Garantía 4 Piezas de 2 años, mano de obra de 1 año
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Características

 

La solución de televisión por satélite HD y 4K 
definitiva para embarcaciones comerciales
Las tripulaciones a bordo de barcos comerciales 
pueden disfrutar de una experiencia de entreteni-
miento HD y 4K DIRECTV® en el hogar en el mar, 
como nunca antes, gracias al resistente sistema de 
antena de televisión por satélite marítima comercial 
TracVision® UHD7 de KVH. El innovador diseño de 
antena de TracVision® UHD7 trae programación HD 
y 4K de DIRECTV® a bordo utilizando la tecnología 
patentada TriAD™ de KVH, que recibe simultánea-
mente transmisiones de tres satélites DIRECTV de 
banda Ku y Ka. El TracVision® UHD7 también está 
equipado con un módulo DISH Pro incorporado, 
lo que permite una compatibilidad completa con 
DISH Network. Con tecnología líder en la industria, 
TracVision® UHD7 ofrece:

 ▶ Calidad de imagen ininterrumpida en el mar en 
todos los televisores con HD y claridad 4K de 
ultra alta definición * (solo 4K DIRECTV)

 ▶ Seguimiento simultáneo de los tres satélites 
principales de DIRECTV para una recepción 
ininterrumpida y soporte DVR

 ▶ Compatibilidad total con la programación de 
DISH en las aguas de EE. UU., Centroamérica o 
el Caribe, y Bell en Canadá

TracVision UHD7 (solo para EE.UU.)

 ▶ Seguimiento de estabilización avanzado para una 
recepción excepcional, incluso en los mares más 
agitados
 ▶ Instalación sencilla de 2 cables
 ▶ Soporte para 26 sintonizadores listos para usar con la 
opción de expandir hasta 104 sintonizadores

 ▶ La aplicación exclusiva TracVision le permite verificar 
la intensidad de la señal y más directamente desde su 
teléfono
 ▶ Acceso al equipo de soporte de DIRECTV interno 
de KVH para la creación, activación y resolución de 
problemas de cuentas
 ▶Cobertura y soporte de garantía de clase mundial
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Tecnología TriAD patentada
Esta revolucionaria tecnología recibe simultánea-
mente transmisiones de tres satélites de DIRECTV 
separados, por lo que cada televisor a bordo se 
puede sintonizar en cualquier canal en cualquier 
dispositivo en cualquier momento. Sin bloqueos, 
reinicios o largas búsquedas de satélites porque el 
avanzado TracVision UHD7 recibe constantemente 
datos del programa.

Multiswitch digital de un solo cable
Esta revolucionaria tecnología recibe simultánea-
mente transmisiones de tres satélites de DIRECTV 
separados, por lo que cada televisor a bordo se 
puede sintonizar en cualquier canal en cualquier 
dispositivo en cualquier momento. Sin bloqueos, 
reinicios o largas búsquedas de satélites porque el 
avanzado TracVision® UHD7 recibe constantemente 
datos del programa.

Asistente de configuración de KVH 
TracVision UHD7
Nuestro asistente le ayudará a elegir la confi-
guración del sistema que mejor se adapte a sus 
necesidades de televisión por satélite. Simplemente 

responda algunas preguntas breves para mostrar 
las piezas que necesitará y el diagrama de cableado 
para su configuración seleccionada.

Fácil control a través de TracVision TV-Hub
TV-Hub integra tecnología avanzada en una sola 
unidad compacta, liviana y duradera que es sencilla 
y fácil de usar. La conmutación automática de 
satélites y las velocidades de adquisición de satélites 
más rápidas, junto con el soporte integrado para 
DIRECTV, DISH Network, 1 y Bell, proporcionan 
acceso continuo a programación premium y canales 
locales en todo el mundo. Y su interfaz Wi-Fi 
incorporada permite el acceso a la información del 
sistema desde cualquier dispositivo habilitado para 
Wi-Fi.

Diseños de domo opcionales
La TracVision® UHD7 también está disponible en 
diseños de domos alternativos para instalaciones 
atractivas de domos dobles. Elija la versión de base 
cónica que combine con el galardonado sistema de 
comunicaciones por satélite TracPhone V7-HTS 
o una cúpula de 89 cm para embarcaciones más 
grandes.

Especif icaciones técnicas
Regiones de cobertura satelital 3 América del Norte y Central, Caribe

Diámetro del plato de la antena 60 cm (24”)

Diámetro de la unidad de la antena x 
altura 66,3 cm de profundidad x 69,6 cm de altura (26,1” x 27,4”)

Peso de la unidad de la antena 23,6 kg (52 lb)

LNB (polarización/salida) Circular de banda Ka/Ku/Ka

EIRP mínimo 5 46 dBW (banda Ku)/47 dBW (banda Ka)

Dimensiones del concentrador de TV 42,5 cm x 28,4 cm x 6,6 cm (16,7” x 11,2” x 2,6”)

Peso del concentrador de TV 0,95 kg (2,1 lb)

Potencia en antena 120 Vac 60 Hz
16 W nominales

Alimentación del concentrador de TV 10-30 Vcc
40 W nominales

Certificaciones Certificado NMEA 2000;
Consulte todas las certificaciones en kvh.com/uhd7comm

Cableado 2 cables coaxiales de 75 ohmios para hasta 13 sintonizadores,
3 cables para 26 sintonizadores, 5 cables para 104 sintonizadores

Garantía Piezas de 2 años, mano de obra de 1 año

Part Number 01-0423-01SL (base estándar)

Tecnología exclusiva



Notas



www.disvent.com

814 CATÁLOGO GENERAL 2023-2024 ▶ COMUNICACIONES

TracNet SERIE
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Red híbrida KVH ONE
La red híbrida KVH ONE y la serie TracNet H ofrecen conectividad asequible a través de flujos 
integrados de satélite, celular y Wi-Fi con conmutación automática y sin inconvenientes.

Planes de alta velocidad
Precio fijo de alta velocidad con uso ilimitado.
Si se consume la asignación mensual de datos de alta velocidad, el sistema cambiará automáticamente a la 
tarifa de datos con forma de uso ilimitado y se restablecerá a la tarifa de datos de alta velocidad el primer 
día del mes siguiente.

Planes medidos de alta velocidad
Tarifas por excedentes asequibles y al menor costo
Planes VSAT simples y basados en el uso que 
ofrecen las velocidades más altas y los costos más 
bajos con herramientas fáciles de usar para monito-
rear y controlar el uso de datos.

Nombre del plan
$/mes 
(DÓLAR ESTADOUNIDENSE)

Alta velocidad 
Datos/mes

Alta velocidad 
Tasa de datos2

Uso ilimitado, 
Tasas de datos en forma2

HS-RDY $0 Listo para alta velocidad; Actualizar a Servicio activo de HS disponible

H90C-10GB
Planes desde tan solo $ 

869 / mes 
(costo de un solo canal) 

 
Contacto KVH Ventas para 

precios de flota

10 GB

20/3Mbps (abajo/arriba)

128/64 kbps (abajo/arriba)

H90C-20GB 20 GB

256/128 kbps (abajo/arriba)
H90C-40GB 40 GB

H90C-80GB 80GB

H90C-150GB 150 GB

Nombre del plan
$/mes 
(DÓLAR ESTADOUNIDENSE)

Tarifas por excedente 
(US $/MB)

HS-RDY $0
Listo para alta velocidad; 

Actualizar a Servicio 
activo de HS disponible

H90C-10GB
Planes desde tan solo $ 

869 / mes 
(costo de un solo canal) 

 
Contacto KVH Ventas 
para precios de flota

Tasas de excedentes
tan bajas como 
$0.08 por MB

H90C-20GB

H90C-40GB

H90C-80GB

H90C-150GB

PASO 1
Seleccione su plan de tarifas VSAT de alta velocidad
Elija entre un plan de alta velocidad con tarifas de datos definidas y sin excedentes, o un plan medido de alta 
velocidad con excedentes asequibles.

PASO 2
Seleccione su uso ilimitado 
Plan Tarifario VSAT
Obtenga la seguridad del uso ilimitado de datos a 
un precio fijo con los planes de tarifas basados en la 
velocidad de TracNet H90

PASO 3
Activar el servicio celular KVH integrado
Aproveche al máximo la red híbrida global de KVH ONE 
que cubre más de 150 países eligiendo activar el servicio 
celular KVH integrado opcional por solo $ 99 / mes!

Nombre del plan $/mes (USD) Descargar2 Subir2

UL-RDY $0 Listo para uso ilimitado; Actualizar 
a UL activo; Servicio disponible

H90CU-128/64
Planes desde 

tan solo 
$ 359 / mes 

 
(costo de un solo canal)

Comuníquese 
con Ventas de 

KVH para
conocer los pre-
cios de la flota

128 kbps 64 kbps

H90CU-256/64 256 kbps 64 kbps

H90CU-512/128 512 kbps 128 kbps

H90CU-1/256 1Mbps 256 kbps

H90CU-1/512 1Mbps 512 kbps

H90LU-2/512 2Mbps 512 kbps

H90CU-4/1 4Mbps 1Mbps

H90CU-8/2 8Mbps 2Mbps

Planes de Airtime de la red híbrida KVH ONE
KVH ONE y los sistemas TracNet equipan flotas 
comerciales en todo el mundo con satélite de banda 
Ku, cobertura celular 5G/LTE en más de 150 países, 

acceso a Wi-Fi en tierra y planes de Airtime versátiles 
y asequibles.
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El TracNet H30 proporciona la conectividad más 
rápida y fiable con la red híbrida KVH ONE. El 
innovador y ultracompacto TracNet H30 incluye 
tecnología satelital, GSM y Wi-Fi integrada con 
conmutación de red automática e inteligente que 
lo mantendrá conectado a las mejores opciones 
de comunicación en todo momento, en todos los 
estados del mar.

 ▶ Sistema resistente de calidad comercial, diámetro 
37 cm (14,6 in), peso 11,2 kg (24,6 lb)

 ▶ Capacidades satelitales, GSM y Wi-Fi en un 
diseño integrado

 ▶ Cambia automáticamente a la mejor opción de 
conectividad según el costo, la calidad de los 
datos y más

 ▶ Velocidades de datos de hasta 6/2 Mbps 
(bajada/subida)

 ▶ Para barcos de más de 30 pies (9+ metros)

TracNet H30

Aspectos técnicos destacados
 ▶Wi-Fi satelital, celular y terrestre global en un diseño 
integrado
 ▶Conmutación híbrida automática basada en el costo 
del servicio, la intensidad de la señal y la calidad de 
los datos
 ▶Conmutación de red manual opcional
 ▶ Admite el uso de tarjetas SIM proporcionadas por el 
usuario
 ▶ Seguimiento de alto rendimiento mediante IMU digi-
tales y una junta rotativa de grado comercial
 ▶Diseño de pedestal estabilizado de 2 ejes de preci-
sión más inclinación estabilizada
 ▶ Instalación de un solo cable
 ▶ KVH Manager con capacidad de respuesta móvil para 
análisis y control de datos
 ▶Monitoreo proactivo exclusivo de IoT que informa 
diariamente sobre más de 150 parámetros de rendi-
miento y salud

NOVEDAD
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Especif icaciones técnicas
SERVICIO

Red
red HTS global de banda Ku KVH; servi-
cios celulares regionales en más de 150 
países; redes Wi-Fi disponibles en tierra

Tipo de antena Banda Ku
Área de cobertura del servicio Regiones mundiales perfectas
Velocidad máxima de 
descarga/carga 1 Tan rápido como 6 Mbps / 2 Mbps (bajada/subida)

EQUIPOS DE CUBIERTA
Diámetro del plato de la antena 36.8 cm (14.5”)
Dimensiones/peso de la 
unidad de antena

39.4 cm D x 44.7 cm H 
(15.5” D x 17.6” H)/11.1 kg (24.6 lbs)

Rango de elevación/azimut 7.7° to 75°/Rotación ilimitada

La temperatura En funcionamiento: -30°C to 55°C (-22°F to 131°F); 
Supervivencia: -35°C to 70°C (-31°F to 158°F)

Humedad/ Niebla salina CEI 60945; 40 °C (104 °F), 95 % de 
humedad (sin condensación)

Lluvia Tasa de precipitación de 1,7 mm/min, con 
velocidades del viento de hasta 100 nudos

Potencia de la unidad de antena DC, proporcionado por TracNet Hub o Hub+

Conexión del concentrador a 
la unidad de antena

Cable coaxial único, consulte kvh.com/tracnet-
cables o comuníquese con el soporte técnico de 
KVH para obtener especificaciones detalladas.

EQUIPOS BAJO CUBIERTA: TRACNET HUB+

Dimensiones 48.3 cm l x 30.7 cm w x 4.5 cm h 
(19” x 12.1” x 1.75”); will fit in 1U slot

Peso 3.7 kg (8.3 lbs)

Temperatura En funcionamiento: -25°C to 55°C (5°F to 131°F); 
Supervicencia: -15°C to 70°C (5°F to 158°F)

Entrada NMEA 2000, NMEA 0183 rumbo 
magnético o verdadero

Potencia de entrada 100-240 VCA, conmutación automática 
de 50-60 Hz, 250 W máx.

Interfaces de datos 4 Ethernet: IEEE 1000BASET-T 
2 puertos USB 3.0

Interfaces de voz 2 puertos RJ11 para servicios VoIP

EQUIPOS BAJO CUBIERTA – TRACNET HUB
Dimensiones 23.6 cm x 20.5 cm x 4.4 cm (9.34” x 8.05” x 1.73”)

Peso 1.4 kg (3 lbs)

Temperatura En funcionamiento: -15°C to 55°C (5°F to 131°F); 
Supervivencia: -25°C to 70°C (5°F to 158°F)

Entrada NMEA 2000, NMEA 0183 rumbo 
magnético o verdadero

Potencia de entrada 10-30 VDC, 125W max

Interfaces de datos
4 Ethernet: Gigabit 1000BASE-T IEEE 802.3; 
2.4/5GHz IEEE 802.11ac/a/b/g/n 2x2 MIMO Wi-Fi; 
1 USB 3.0 Ports

Interfaces de voz 1 puerto RJ11 para servicios VoIP

MÓDULO DE COMUNICACIONES TERRESTRES – 
ESPECIFICACIONES CELULARES
SOPORTE DE BANDA
Regiones Global, except China

5G
Estándares Operación 3GPP versión 

15 NSA/SA, Sub-6 GHz

LTE (4G) DL: Hasta 4 x 4 MIMO 
UL: Hasta 2 × 2 MIMO

UMTS (3G)
Estándares DL Cat 20; Cat UL 18 

LTE-FDD, LTE-TDD y LTE-LAA
MIMO DL: Hasta 4 ×4 MIMO

UMTS (3G) WDCMA

VELOCIDAD DATOS (MAX) 2

5G
5G NR SA Sub-6Ghz DL 4.2 Gbps; UL 450 Mbps

5G NR NSA Sub-6Ghz DL 5.0 Gbps; UL 600 Mbps

LTE LTE-A DL 2.0 Gbps; UL 200 Mbps

UMTS WCDMA DL 42 Mbps; UL 5.76 Mbps

MÓDULO DE COMUNICACIONES TERRESTRES – 
ESPECIFICACIONES WIFI
Estándares Wi-Fi IEEE 802.11ac/a/b/g/n

Soporte de banda 2.4 Ghz / 5 Ghz

Velocidad de datos (máx.) 3

802.11b: 11Mbps 
802.11a/g: 54Mbps 
802.11n: 300Mbps 
802.11ac: 867Mbps

MIMO Hasta 2 x 2 MIMO

Seguridad WPA2, WPA3

SISTEMA COMPLETO

Certificación

Cumple con los requisitos esenciales de la 
Directiva de equipos de radio 2014/53/
UE, que incluye los objetivos de seguridad 
establecidos en EN62368-1 y en la 
directiva EMC EN60945
FCC Parte 15, Subparte B, Clase A
Certificado NMEA 2000
RoHS y ALCANCE

Garantía del sistema 4

Garantía completa de 2 años en piezas, 2 años 
de mano de obra respaldada por la Red de 
soporte certificada (CSN) mundial de KVH; 
garantía extendida de hasta 5 años disponible

Part Number 01-0432-11

Cumple con los requisitos FCC y 1000. Supera las especificaciones 
operativas, de supervivencia y de choque de Inmarsat.
1  Las velocidades de datos publicadas son velocidades máximas y pueden 

variar en diferentes regiones y bajo diferentes condiciones.
2  Las velocidades de datos son solo teóricas y el valor real depende de 

las condiciones de la red. Tasas de datos limitadas por interfaz LAN 
Ethernet de 1 Gbps.

3  A menos que esté sujeto a las reglamentaciones del país
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El TracNet H60 proporciona la conectividad más 
rápida y fiable con la red híbrida KVH ONE. El 
innovador TracNet H60 es un 42 % más liviano que 
los principales competidores e incluye tecnología 
satelital, GSM y Wi-Fi integrada con conmutación 
de red automática e inteligente que lo mantendrá 
conectado a las mejores opciones de comunicación 
en todo momento, en todos los estados del mar.

 ▶ Sistema resistente de grado comercial, diámetro 
60 cm (24,0 in), peso 24,3 kg (53,6 lb)

 ▶ Capacidades satelitales, GSM y Wi-Fi en un 
diseño integrado

 ▶ Cambia automáticamente a la mejor opción de 
conectividad según el costo, la calidad de los 
datos y más

 ▶ Velocidades de datos de hasta 10/3 Mbps 
(bajada/subida) y de hasta 25/3 Mbps con KVH 
Elite

 ▶ Para embarcaciones de más de 60 pies (18+ 
metros)

TracNet H60

Aspectos técnicos destacados
 ▶Wi-Fi satelital, celular y terrestre global en un diseño 
integrado
 ▶Conmutación híbrida automática basada en el costo 
del servicio, la intensidad de la señal y la calidad de 
los datos
 ▶Conmutación de red manual opcional
 ▶ Admite el uso de tarjetas SIM proporcionadas por el 
usuario
 ▶Canales duales: alta velocidad y uso ilimitado más dos 
líneas de VoIP
 ▶ Seguimiento de alto rendimiento mediante IMU digi-
tales y una junta rotativa de grado comercial
 ▶Diseño de pedestal estabilizado de 3 ejes de preci-
sión más inclinación estabilizada
 ▶ Instalación de un solo cable
 ▶ KVH Manager con capacidad de respuesta móvil para 
análisis y control de datos
 ▶Monitoreo proactivo exclusivo de IoT que informa 
diariamente sobre más de 150 parámetros de rendi-
miento y salud

NOVEDAD
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Especif icaciones técnicas
SERVICIO

Red
red HTS global de banda Ku KVH; servi-
cios celulares regionales en más de 150 
países; redes Wi-Fi disponibles en tierra

Tipo de antena Banda Ku
Área de cobertura del servicio Regiones mundiales perfectas
Velocidad máxima de 
descarga/carga 1 10 Mbps/3 Mbps

EQUIPOS DE CUBIERTA
Diámetro del plato de la antena 60cm (24”)
Dimensiones/peso de la 
unidad de antena

66.6 cm D x 79.2 cm H 
(26.2” D x 31.2” H)/24.3 kg (53.6 lbs)

Rango de elevación/azimut -24° a 116°/junta rotativa de calidad comercial 
para una rotación de azimut ilimitada

Temperatura En funcionamiento: -30°C to 55°C (-22°F to 131°F); 
Supervivencia: -35°C to 70°C (-31°F to 158°F)

Humedad/ Niebla salina CEI 60945; 40 °C (104 °F), 95 % de 
humedad (sin condensación)

Lluvia Tasa de precipitación de 1,7 mm/min, con 
velocidades del viento de hasta 100 nudos

Potencia de la unidad de antena DC, proporcionado por TracNet Hub o Hub+

Cable de antena
Se proporciona cable coaxial de 100’; admite 
tramos de cable de hasta 500’; consulte kvh.com/
tracnetcables o comuníquese con el soporte técni-
co de KVH para conocer las especificaciones

Soporte remoto Radio celular integrada para acceso por soporte 
técnico de KVH (requiere activación de SIM)

EQUIPOS BAJO CUBIERTA: TRACNET HUB+

Dimensiones 48.3 cm l x 30.7 cm w x 4.5 cm h 
(19” x 12.1” x 1.75”); will fit in 1U slot

Peso 3.7 kg (8.3 lbs)

Temperatura En funcionamiento: -25°C to 55°C (5°F to 131°F); 
Supervivencia: -15°C to 70°C (5°F to 158°F)

Entrada NMEA 2000, NMEA 0183 rumbo 
magnético o verdadero

Potencia de entrada 100-240 VCA, conmutación automática 
de 50-60 Hz, 250 W máx.

Interfaces de datos 4 Ethernet: IEEE 1000BASET-T 
2 puertos USB 3.0

Interfaces de voz 2 puertos RJ11 para servicios VoIP

EQUIPOS BAJO CUBIERTA – TRACNET HUB
Dimensiones 23.6 cm x 20.5 cm x 4.4 cm (9.34” x 8.05” x 1.73”)

Peso 1.4 kg (3 lbs)

Temperatura En funcionamiento: -15°C to 55°C (5°F to 131°F); 
Supervivencia: -25°C to 70°C (5°F to 158°F)

Entrada NMEA 2000, NMEA 0183 rumbo 
magnético o verdadero

Potencia de entrada 10-30 VDC, 125W max

Interfaces de datos
4 Ethernet: Gigabit 1000BASE-T IEEE 802.3; 
2.4/5GHz IEEE 802.11ac/a/b/g/n 2x2 MIMO Wi-Fi; 
1 USB 3.0 Ports

Interfaces de voz 1 puerto RJ11 para servicios VoIP

MÓDULO DE COMUNICACIONES TERRESTRES – 
ESPECIFICACIONES CELULARES
SOPORTE DE BANDA
Regiones Mundial, excepto China

5G
Estándares Operación 3GPP versión 

15 NSA/SA, Sub-6 GHz

LTE (4G) DL: Hasta 4 x 4 MIMO 
UL: Hasta 2 × 2 MIMO

UMTS (3G)
Estándares DL Cat 20; Cat UL 18 

LTE-FDD, LTE-TDD y LTE-LAA
MIMO DL: Hasta 4 ×4 MIMO

UMTS (3G) WDCMA

VELOCIDAD DATOS (MAX) 2

5G
5G NR SA Sub-6Ghz DL 4.2 Gbps; UL 450 Mbps

5G NR NSA Sub-6Ghz DL 5.0 Gbps; UL 600 Mbps

LTE LTE-A DL 2.0 Gbps; UL 200 Mbps

UMTS WCDMA DL 42 Mbps; UL 5.76 Mbps

MÓDULO DE COMUNICACIONES TERRESTRES – 
ESPECIFICACIONES WIFI
Estándares Wi-Fi IEEE 802.11ac/a/b/g/n

Soporte de banda 2.4 Ghz / 5 Ghz

Velocidad de datos (máx.) 3

802.11b: 11Mbps 
802.11a/g: 54Mbps 
802.11n: 300Mbps 
802.11ac: 867Mbps

MIMO Hasta 2 x 2 MIMO

Seguridad WPA2, WPA3

SISTEMA COMPLETO

Certificación

Cumple con los requisitos esenciales de la 
Directiva de equipos de radio 2014/53/
UE, que incluye los objetivos de seguridad 
establecidos en EN62368-1 y en la 
directiva EMC EN60945
FCC Parte 15, Subparte B, Clase A
Certificado NMEA 2000
RoHS y ALCANCE

Garantía del sistema 4

Garantía completa de 2 años en piezas, 2 años 
de mano de obra respaldada por la Red de 
soporte certificada (CSN) mundial de KVH; 
garantía extendida de hasta 5 años disponible

Part Number 01-0436-11

Cumple con los requisitos FCC y 1000. Supera las especificaciones 
operativas, de supervivencia y de choque de Inmarsat.
1  Las velocidades de datos publicadas son velocidades máximas y pueden 

variar en diferentes regiones y bajo diferentes condiciones.
2  Las velocidades de datos son solo teóricas y el valor real depende de 

las condiciones de la red. Tasas de datos limitadas por interfaz LAN 
Ethernet de 1 Gbps.

3  A menos que esté sujeto a las reglamentaciones del país



www.disvent.com

820 CATÁLOGO GENERAL 2023-2024 ▶ COMUNICACIONES

TracNet H90

El TracNet H90 proporciona la conectividad más 
rápida y fiable con la red híbrida KVH ONE y es 
hasta un 32 % más liviano que los sistemas de 1 
metro de la competencia. El innovador TracNet H90 
cuenta con un plato de fibra de carbono sintonizado 
e incluye tecnología satelital, GSM y Wi-Fi integrada 
con conmutación de red automática e inteligente 
que lo mantendrá conectado a las mejores opciones 
de comunicación en todo momento, en todos los 
estados del mar.

 ▶ Sistema resistente de calidad comercial, diámetro 
de 1 m (39,4 in), peso de 86 kg (189 lb)

 ▶ Capacidades satelitales, GSM y Wi-Fi en un 
diseño integrado

 ▶ Cambia automáticamente a la mejor opción de 
conectividad según el costo, la calidad de los 
datos y más

 ▶ Velocidades de datos de hasta 20/3 Mbps 
(bajada/subida) y de hasta 40/3 Mbps con KVH 
Elite

 ▶ Tiempo aire hasta un 69% más económico que 
terminales de 60 cm

 ▶ Para barcos de más de 90 pies (+27 metros)

Aspectos técnicos destacados
 ▶Wi-Fi satelital, celular y terrestre global en un diseño 
integrado
 ▶Conmutación híbrida automática basada en el costo 
del servicio, la intensidad de la señal y la calidad de 
los datos
 ▶Conmutación de red manual opcional
 ▶ Admite el uso de tarjetas SIM proporcionadas por el 
usuario
 ▶Canales duales: alta velocidad y uso ilimitado más dos 
líneas de VoIP
 ▶ Seguimiento de alto rendimiento mediante IMU digi-
tales y una junta rotativa de grado comercial
 ▶Diseño de pedestal estabilizado de 3 ejes de preci-
sión más inclinación estabilizada
 ▶ Instalación de un solo cable
 ▶ KVH Manager con capacidad de respuesta móvil para 
análisis y control de datos
 ▶Monitoreo proactivo exclusivo de IoT que informa 
diariamente sobre más de 150 parámetros de rendi-
miento y salud

NOVEDAD
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Especif icaciones técnicas
SERVICIO

Red
red HTS global de banda Ku KVH; servi-
cios celulares regionales en más de 150 
países; redes Wi-Fi disponibles en tierra

Tipo de antena Banda Ku
Área de cobertura del servicio Regiones mundiales perfectas
Velocidad máxima de 
descarga/carga 1 20 Mbps/3 Mbps

EQUIPOS DE CUBIERTA
Diámetro del plato de la antena 1.1m (42.5”)
Dimensiones/peso de la 
unidad de antena

1.2 m D x 1.4 m H 
(48.8” D x 57.3” H)/86 kg (189 lbs)

Rango de elevación/azimut -23° a 119°/junta rotativa de calidad comercial 
para una rotación de azimut ilimitada

Temperatura En funcionamiento: -30°C to 55°C (-22°F to 131°F); 
Supervivencia: -35°C to 70°C (-31°F to 158°F)

Humedad/ Niebla salina CEI 60945; 40 °C (104 °F), 95 % de 
humedad (sin condensación)

Lluvia Tasa de precipitación de 1,7 mm/min, con 
velocidades del viento de hasta 100 nudos

Potencia de la unidad de antena DC, proporcionado por TracNet Hub+

Cable de antena
Se proporciona cable coaxial de 100’; admite 
tramos de cable de hasta 500’; consulte kvh.com/
tracnetcables o comuníquese con el soporte técni-
co de KVH para conocer las especificaciones

Soporte remoto Radio celular integrada para acceso por soporte 
técnico de KVH (requiere activación de SIM)

EQUIPOS BAJO CUBIERTA: TRACNET HUB+

Dimensiones 48.3 cm l x 30.7 cm w x 4.5 cm h 
(19” x 12.1” x 1.75”); will fit in 1U slot

Peso 3.7 kg (8.3 lbs)

Temperatura En funcionamiento: -25°C to 55°C (5°F to 131°F); 
Supervivencia: -15°C to 70°C (5°F to 158°F)

Entrada NMEA 2000, NMEA 0183 rumbo 
magnético o verdadero

Potencia de entrada 100-240 VCA, conmutación automática 
de 50-60 Hz, 300 W máx.

Interfaces de datos 4 Ethernet: IEEE 1000BASET-T 
2 puertos USB 3.0

Interfaces de voz 2 puertos RJ11 para servicios VoIP

MÓDULO DE COMUNICACIONES TERRESTRES – 
ESPECIFICACIONES CELULARES
SOPORTE DE BANDA
Regiones Mundial, excepto China

5G
Estándares Operación 3GPP versión 

15 NSA/SA, Sub-6 GHz

MIMO DL: Hasta 4 x 4 MIMO 
UL: Hasta 2 × 2 MIMO

UMTS (3G)
Estándares DL Cat 20; Cat UL 18 

LTE-FDD, LTE-TDD y LTE-LAA
MIMO DL: Hasta 4 ×4 MIMO

UMTS (3G) WDCMA

VELOCIDAD DATOS (MAX) 2

5G
5G NR SA Sub-6Ghz DL 4.2 Gbps; UL 450 Mbps

5G NR NSA Sub-6Ghz DL 5.0 Gbps; UL 600 Mbps

LTE LTE-A DL 2.0 Gbps; UL 200 Mbps

UMTS WCDMA DL 42 Mbps; UL 5.76 Mbps

MÓDULO DE COMUNICACIONES TERRESTRES – 
ESPECIFICACIONES WIFI
Estándares Wi-Fi IEEE 802.11ac/a/b/g/n

Soporte de banda 2.4 Ghz / 5 Ghz

Velocidad de datos (máx.) 3

802.11b: 11Mbps 
802.11a/g: 54Mbps 
802.11n: 300Mbps 
802.11ac: 867Mbps

MIMO Hasta 2 x 2 MIMO

Seguridad WPA2, WPA3

SISTEMA COMPLETO

Certificación

Cumple con los requisitos esenciales de la 
Directiva de equipos de radio 2014/53/
UE, que incluye los objetivos de seguridad 
establecidos en EN62368-1 y en la 
directiva EMC EN60945
FCC Parte 15, Subparte B, Clase A
Certificado NMEA 2000
RoHS y ALCANCE

Garantía del sistema 4

Garantía completa de 2 años en piezas, 2 años 
de mano de obra respaldada por la Red de 
soporte certificada (CSN) mundial de KVH; 
garantía extendida de hasta 5 años disponible

Part Number 01-0441-11

Cumple con los requisitos FCC y 1000. Supera las especificaciones 
operativas, de supervivencia y de choque de Inmarsat.
1  Las velocidades de datos publicadas son velocidades máximas y pueden 

variar en diferentes regiones y bajo diferentes condiciones.
2  Estuche de montaje bajo cubierta opcional (Número de pieza 72-0368) 

disponible para embarcaciones sin bastidor.
3  Las tasas de datos son solo teóricas y el valor real depende de las con-

diciones de la red. Tasas de datos limitadas por interfaz LAN Ethernet 
de 1 Gbps.

4  A menos que esté sujeto a las reglamentaciones del país.
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Tabla comparativa
TRACPHONE V30 TRACNET H30 TRACNET H60 TRACNET H90

Compatibilidad 30+ ft (9+m) boats 60+ft (18+m) boats 90+ft (27+m) boats

Conmutación híbrida automática N/A SI

Opciones de conectividad VSAT HÍBRIDO (VSAT, Celular, Wi-Fi)

Diámetro de antena / peso 37cm (14,6”) - 10,6kg 
(23,4lbs) 

37cm (14,6”) - 11,2kg 
(24,6lbs) 

60cm (23,66”) - 24,3kg 
(53,6lbs) 1m (39,4”) - 86kg (189lbs) 

BDU (unidad bajo cubierta) VSAT Hub (DC) TracNet Hub (DC) o TracNet Hub+ (AC) TracNet Hub+ (AC)

Velocidad VSAT máxima mbps2 
(bajada / subida) 6/2 Mbps 10/3 Mbps 20/3 Mbps

Canales satélites Single (alto-velocidad) Dual (alta velocidad y uso ilimitado)

Estabilización Dos ejes, sesgo estabilizado Tres ejes, sesgo estabilizado

Soporta tarjeta sim proporcionada 
por el usuario N/A SI

Fácil instalación
Instalación de un solo 
cable con corriente 

continua (Convertidor 
CA-CC disponible)

Instalación de un solo cable con unidades bajo cubierta de alimentación de CC 
y CA (TracNet H90 disponible solo con alimentación de CA)

Seguimiento de alto rendimiento IMU digitales y junta rotativa de calidad 
comercial para una recepción ininterrumpida

Disponible como suscripcion agileplans AgilePlans Regional AgilePlans ONE

Servicio de ayuda Desde la selección y el diseño del sistema hasta la instalación y el soporte en puertos comerciales de 
todo el mundo, KVH OneCareTM brinda tranquilidad durante la vida útil de su producto

Compatible con KVH Elite 
(servicio de streamming ilimitado) N/A SI

Ciberseguridad Terminal integrado 
y seguridad de la red”

Seguridad integrada de terminales y redes; 
actualización de nivel empresarial opcional

Actualización de correo electrónico 
basado en la nube N/A SI



KVH ELITE UNLIMITED
VSAT STREAMING SERVICE

Servicio VSAT premium con ancho de banda dedicado para 
transmisión de calidad HD para yates y chárteres

•  Conexiones globales y velocidad 
inigualable de hasta 
20 Mbps / 3 Mbps (bajada/subida)

•  Europa / Caribe y Norte América

•  Canal de datos de uso ilimitado

www.disvent.com

El servicio KVH Elite se ofrece en el Mediterráneo (incluidos el mar NEgro y el mar Adriático), el Caribe (incluidos Florida y el 
este del Caribe) y el este de América del Norte (incluidos los mares canadienses, Nueva Inglaterra y el norte de Florida) para 

cobertura contigua desde Canadá hasta el Caribe. Se están aceptando reservas para todas las regiones.
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TRACPHONE
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TracPhone V30

La espera terminó. 
VSAT ultracompacto, rápido y asequible para 
sus embarcaciones
Mantenga su negocio en marcha y su tripulación 
conectada de forma segura con TracPhone® V30, el 
sistema digital SATCOM de 37 cm, diseñado para los 
mares más agitados. Elija VSAT accesible y asequible 
que ofrezca velocidades ultrarrápidas, instalación 
rápida y fácil, tecnología de próxima generación 
y planes de tiempo aire flexibles. Conéctese para 
satisfacer sus necesidades operativas y proporcione 
a la tripulación acceso a la navegación web, el chat, 
el correo electrónico y las llamadas. VSAT al alcance 
con esta innovadora solución KVH que ofrece:

 ▶ Sistema SATCOM digital robusto con eficiencia 
de señal mejorada

 ▶ Velocidades de datos sin concesiones de hasta 
6 Mbps/2 Mbps (abajo/arriba)

 ▶ Elección de planes de tiempo aire globales con 
uso ilimitado y medido sin excedentes

AgilePlans Regional 
(Comercial/Mercantes/Pesqueros)
La conectividad regional como servicio AgilePlans® 
es una suscripción mensual asequible con todo lo 
que necesita para banda ancha HTS de alta velo-
cidad en el mar. Obtenga una flexibilidad inigualable, 
hardware galardonado, tiempo aire, correo electró-
nico y mensajes de texto ilimitados, además de envío 
gratuito, instalación gratuita y más.

Direcciones IP estáticas globales
La red terrestre privada global de KVH conecta 
todos los telepuertos mini-VSAT Broadband en 
todo el mundo, lo que permite una detección de 

amenazas y malware más sólida y una seguridad de 
red mejorada. Regístrese para obtener una única 
dirección IP pública para acceder de forma segura a 
su sistema integrado desde Internet.

Garantía extendida y comprobaciones de man-
tenimiento preventivo
KVH OneCare incluye varias opciones para 
garantizar que su TracPhone V30 ofrezca el mejor 
rendimiento:

 ▶ Garantía extendida: extiende la garantía a un total 
de 5 años a partir de la activación.

 ▶ Comprobaciones de mantenimiento preventivo: 
para ayudar a que su sistema funcione al máximo 

Opciones destacadas
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Características
 ▶ El sistema VSAT marítimo más pequeño, liviano y de 
menor potencia con diseño de pedestal estabilizado 
de dos ejes de precisión más inclinación estabilizada 
para conexiones sólidas en todos los estados del mar

 ▶ Instalación simple con un solo cable coaxial nuevo 
o existente, junta giratoria para rotación ilimitada, 
alimentación de CC (convertidor de alimentación 
de CA a CC opcional disponible) y unidad compacta 
VSAT-Hub debajo de la cubierta

 ▶Conectividad global y llamadas de voz nítidas a través 
de la red HTS mini-VSAT Broadband de KVH

 ▶ Potentes herramientas de administración de red que 
proporcionan información valiosa y control sobre el 
uso de datos a través de KVH Manager

 ▶ Rendimiento optimizado del sistema gracias al moni-
toreo proactivo de IoT integrado de KVH

 ▶ Programa de ciberseguridad multinivel con firewall 
avanzado a nivel de red

  

Especif icaciones técnicas
Red Red HTS mini-VSAT Broadband

Tipo de antena Banda Ku

Área de cobertura de servicio Regiones mundiales fluidas

Descarga/Carga a máxima velocidad1 tan rápido como 6 Mbps/2 Mbps (abajo/arriba)

Diámetro del plato de la antena 36,8 cm (14,5”)

Dimensiones/peso de la unidad de antena 39,4 cm de profundidad x 44,7 cm de altura (15,5” de profundidad x 17,6” de altura)/10,6 kg (23,4 libras)

Rango de elevación/acimut 7,7° a 75°/Rotación ilimitada

Temperatura Operando: -30 °C a 55 °C (-22 °F a 131 °F); Surpervivencia: -35 °C a 70 °C (-31 °F a 158 °F)

Humedad/Niebla salina IEC 60945; 40 °C (104 °F), 95% de hume dad (sin condensación) 

Lluvia Tasa de precipitación de 1,7 mm/min, con velocidades del viento de hasta 100 nudos

Entrada de rumbo Rumbo real o magnético NMEA 0183 y NMEA 2000

Potencia de la unidad de antena Entrada de 48 Vcc del VSAT-Hub

Conexión del concentrador VSAT a la unidad de antena Cable coaxial simple

Interfaces de datos 4 Ethernet: Gigabit 1000BASE-T IEEE 802.3; 2,4/5 GHz IEEE 802.11ac/a/b/g/n 2x2 MIMO Wifi; 
puerto USB 3.0

Interfaces de voz 1 puerto RJ11 para servicios VoIP

Opciones adicionales
Números virtuales “locales”
Por una tarifa adicional, puede asignar hasta 5 
números de teléfono virtuales a la línea telefónica 
de la embarcación. Estos números se pueden 
configurar con un código de país diferente, para 
permitir que las personas en tierra dentro de tales 
regiones no tengan que pagar cargos por llamadas 
internacionales o larga distancia cuando realizan una 
llamada.
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 TracPhone V3-HTS

Trabajar. Jugar. La velocidad y la potencia para 
hacerlo todo.
Aproveche al máximo la vida en su barco con 
TracPhone® V3-HTS, el sistema marino VSAT 
que le evita estar atado a la costa. Ultracompacto 
de solo 37 cm (14”), ligero y lleno de potencia, 
el TracPhone® V3-HTS facilita la transmisión de 
contenido HD y permanece conectado. Al ofrecer 
la red marítima más avanzada disponible y perfecta 
para embarcaciones más pequeñas o una copia de 
seguridad VSAT rápida de transmisión para yates 
más grandes, esta solución SATCOM de extremo a 
extremo proporciona:

 ▶ Antena resistente con estabilización y 
seguimiento de alto rendimiento

 ▶ Velocidades de datos de hasta 5 Mbps/2 Mbps 
(bajada/subida)

 ▶ Elección de planes de tiempo aire regionales de 
uso ilimitado y global medido sin excedentes

Características
 ▶ El sistema VSAT marino ultracompacto más rápido y 
ligero del mundo supera a la competencia líder
 ▶ La conmutación rápida automática asegura comunica-
ciones fluidas y confiables donde quiera que viaje
 ▶Conectividad global y llamadas de voz nítidas a través 
de satélites avanzados de banda Ku de próxima 
generación
 ▶ El módem CommBox integrado (ICM) incluye todo lo 
que necesita en una sola caja
 ▶ Incluye servicio básico de seguimiento de embarca-
ciones; Versión premium también disponible
 ▶ El firewall de nivel de red avanzado con adminis-
tración de amenazas automatizada proporciona 
seguridad adicional
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Tecnología exclusiva

Antena ultracompacta de grado comercial
El TracPhone® V3-HTS de 37 cm de calidad comer-
cial ofrece un excelente seguimiento en movimiento 
de 2 ejes en todos los estados del mar. TracPhone® 
V3-HTS también garantiza que disfrutará de una 
calidad de llamada excepcional, además de soporte 
para llamadas Wi-Fi a través de teléfonos GSM 
compatibles.

Conexiones globales, velocidad inigualable
La red HTS mini-VSAT Broadband ofrece 272 
millones de kilómetros cuadrados (105 millones 
de millas cuadradas) de cobertura de banda Ku. 
Disfrute de conexiones globales y una velocidad 
inigualable de hasta 5 Mbps/2 Mbps (bajada/subida) 
utilizando satélites avanzados de alto rendimiento 
(HTS) de próxima generación de Intelsat y SKY 
Perfect JSAT. Además, obtiene una mayor resis-
tencia al clima y al desvanecimiento por lluvia que 
con los servicios de banda Ka.

El nuevo módem CommBox integrado (ICM)
El poderoso módem CommBox integrado (ICM) con 
su módem de alto rendimiento, adaptador de voz 
sobre IP (VoIP), software de administración de red 
versátil y Wi-Fi y Ethernet integrados es la unidad 
todo en uno optimizada debajo de la cubierta que 
impulsa el TracPhone® V3-HTS.

Programa exclusivo de ciberseguridad de 6 niveles
El TracPhone® V3-HTS cuenta con administración 
de amenazas automatizada para proporcionar segu-

ridad adicional; además, el ICM de la antena incluye 
el galardonado programa de formación Videotel™ 
“Ciberseguridad en el mar” para la tripulación y los 
invitados.

Gestión de precisión de sus datos
El portal seguro myKVH™ y el conjunto de herra-
mientas mini-VSAT Manager™ lo equipan con alertas 
de uso personalizables, informes de uso detallados, 
asignación de datos para los usuarios a bordo, 
modelado de datos integrado y control de categorías 
de aplicaciones precisas para limitar el consumo de 
datos no intencionado.

Rendimiento mejorado a través del monitoreo 
proactivo
La funcionalidad de IoT integrada del sistema 
TracPhone® V3-HTS informa diariamente sobre 
más de 150 parámetros de rendimiento y salud para 
ayudar a optimizar el rendimiento de su sistema para 
una experiencia de conectividad premium.

Programa de asistencia global KVH OneCare
KVH OneCare™ es una gama completa de ofertas 
de servicios que abarca el ciclo de vida de su 
solución mini-VSAT Broadband, desde el diseño y 
la selección de la mejor solución posible, hasta la 
instalación sin problemas y el soporte posterior a la 
implementación en más de 3500 puertos en todo el 
mundo para maximizar el largo tiempo.
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AgilePlans Regional 
(Comercial/Mercantes/Pesqueros)
La conectividad regional como servicio AgilePlans® es una 
suscripción mensual asequible con todo lo que necesita 
para banda ancha HTS de alta velocidad en el mar.

Garantía extendida y comprobaciones de man-
tenimiento preventivo
KVH OneCare incluye varias opciones para garan-
tizar que su TracPhone® V3-HTS ofrezca el mejor 
rendimiento:

 ▶ Garantía extendida: extiende la garantía a un 
total de 5 años desde la activación.

 ▶ Comprobaciones de mantenimiento preventivo: 
para ayudar a que su sistema funcione al máximo.

Direcciones IP estáticas globales
La red terrestre privada global de KVH conecta 
todos los telepuertos mini-VSAT Broadband en 
todo el mundo, lo que permite una detección de 
amenazas y malware más sólida y una seguridad de 
red mejorada. .

Opciones destacadas

Opciones adicionales

Números virtuales “locales”
Por una tarifa adicional, puede asignar hasta 5 
números de teléfono virtuales a la línea telefónica 
de la embarcación.

Servicio premium de seguimiento de 
embarcaciones de KVH
Obtenga acceso inmediato hasta un año de historial 
de seguimiento de embarcaciones y flotas junto con 
la posición más reciente y los informes de posición 
semanales.

Herramientas de administración de red CommBox
La funcionalidad de red CommBox™ incorporada 
permite el enrutamiento, el almacenamiento en 
caché y la compresión web, firewalls, filtrado de 
contenido, transferencias de archivos, correo 
electrónico, con una suscripción y sin hardware 
adicional.

Especif icaciones técnicas
Regiones de cobertura satelital 1 Regiones mundiales fluidas

Diámetro del plato de la antena 36,8 cm (14,5”)

Diámetro de la unidad de la antena x altura 39,4 cm de profundidad x 44,7 cm de altura (15,5” de profundidad x 17,6” de altura)

Peso de la unidad de la antena 11,3 kg (25 lb)

Dimensiones del concentrador de TV 42,6 cm de largo x 41,4 cm de ancho x 2U de alto (16,8” x 16,3” x 2U) para montaje en bastidor 
con disposiciones de montaje opcionales

Peso del concentrador de TV 5,1 kg (11,25 lb)

EIRP mínimo (banda Ku) 3

Tecnología de seguimiento Alto rendimiento

Interfaz de usuario 1 puerto RJ11 para servicios VoIP

Potencia del sistema 100-240 Vac, 50-60 Hz de conmutación automática, 250 W máx.

Part Number 01-0418-11
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 TracPhone V7-HTS

La solución marina compacta VSAT que 
ofrece datos ilimitados y velocidades rápidas de 
transmisión
Disfrute de Internet en el agua como lo hace en 
casa. El TracPhone® V7-HTS ofrece una cobertura 
global perfecta con velocidades de descarga/
carga de hasta 10 Mbps/3 Mbps. Esta galardonada 
solución de 60 cm es más rápida que los sistemas 
VSAT de banda Ku de 60-85 cm de la competencia 
y le permite transmitir contenido HD, chatear por 
video con amigos y familiares, y más.

Características de TracPhone® V7-HTS:
 ▶ Cobertura global a través de la red VSAT marina 
n.° 1*

 ▶ La configuración exclusiva y los planes de tiempo 
aire ofrecen un canal de datos de uso ilimitado 
gratuito y de alta velocidad

 ▶ Diseño de calidad comercial y supervisión 
proactiva única para ayudar a garantizar el 
máximo tiempo de actividad y rendimiento.

Características
 ▶ Antena VSAT de banda Ku robusta, potente y com-
pacta, 60 cm (24”) de diámetro, 26,1 kg (57,6 lb)
 ▶ Seguimiento excepcional gracias a la estabilización gi-
roscópica de 3 ejes con el 4º eje de ajuste automático 
de inclinación
 ▶ Planes de datos flexibles y asequibles con velocidades 
de hasta 10 Mbps/3 Mbps (descarga/carga)
 ▶ 100% de transparencia en el uso de datos con poten-
tes herramientas de datos inteligentes para un control 
inigualable
 ▶Unidad todo en uno debajo de la cubierta: el módem 
CommBox integrado (ICM) incluye módem, adminis-
trador de red, conmutadores Ethernet, Wi-Fi y más
 ▶Dos líneas de voz optimizadas para satélite con expan-
sión opcional hasta nueve líneas de voz simultáneas
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Tecnología exclusiva

Antena VSAT de banda Ku de nivel empresarial
El TracPhone® V7-HTS de calidad comercial utiliza 
un plato de antena de 60 cm de diámetro, en un 
radomo de 66 cm de diámetro. La antena VSAT 
marítima giroscópica de 3 ejes con un cuarto eje 
de ajuste automático de inclinación cuenta con 
un rango de elevación extendido de -24° a 119°, 
lo que garantiza que la antena rastrea los satélites 
directamente sobre la embarcación a un nivel bajo 
en el horizonte. TracPhone® V7-HTS también 
garantiza que disfrutará de una calidad de llamada 
excepcional, además de soporte para llamadas Wi-Fi 
a través de teléfonos celulares compatibles1.

Conexiones globales, velocidad inigualable
La red HTS mini-VSAT Broadband ofrece 272 millones 
de kilómetros cuadrados (105 millones de millas 
cuadradas) de cobertura de banda Ku. Disfrute de 
conexiones globales y una velocidad inigualable de 
hasta 10 Mbps/3 Mbps (bajada/subida) utilizando 
satélites avanzados de alto rendimiento (HTS) de 
próxima generación de Intelsat y SKY Perfect JSAT. 
Además, obtiene una mayor resistencia al clima y al 
desvanecimiento por lluvia que con los servicios de 
banda Ka.

El nuevo módem CommBox integrado (ICM)
El poderoso módem CommBox integrado (ICM) con 
su módem de alto rendimiento, adaptador de voz 
sobre IP (VoIP), software de administración de red 
versátil y Wi-Fi y Ethernet integrados es la unidad 
todo en uno optimizada debajo de la cubierta que 
impulsa el TracPhone® V7-HTS.

Programa exclusivo de ciberseguridad de 6 niveles
El TracPhone® V7-HTS cuenta con administración de 
amenazas automatizada para proporcionar seguridad 
adicional; además, el ICM de la antena incluye el 
galardonado programa de formación Videotel™ “Ciber-
seguridad en el mar” para la tripulación y los invitados.

Gestión de precisión de sus datos
El portal seguro myKVH™ y el conjunto de herra-
mientas mini-VSAT Manager™ lo equipan con alertas 
de uso personalizables, informes de uso detallados, 
asignación de datos para los usuarios a bordo, 
modelado de datos integrado y control de categorías 
de aplicaciones precisas para limitar el consumo de 
datos no intencionado.

Rendimiento mejorado a través del monitoreo 
proactivo
La funcionalidad de IoT integrada del sistema 
TracPhone® V7-HTS informa diariamente sobre 
más de 150 parámetros de rendimiento y salud para 
ayudar a optimizar el rendimiento de su sistema para 
una experiencia de conectividad premium.

Programa de asistencia global KVH OneCare
KVH OneCare™ es una gama completa de ofertas 
de servicios que abarca el ciclo de vida de su 
solución mini-VSAT Broadband, desde el diseño y 
la selección de la mejor solución posible, hasta la 
instalación sin problemas y el soporte posterior a la 
implementación en más de 3500 puertos en todo el 
mundo para maximizar el largo tiempo. 
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KVH Elite
Servicio de transmisión VSAT ilimitado para yates. 
Disponible para las regiones del Caribe y Mediterráneo.

 ▶ Servicio VSAT dedicado con ancho de banda 
priorizado para ofrecer transmisión de calidad HD

 ▶ Ilimitado sin excedentes ni límites de datos
 ▶ Velocidades de descarga de hasta 10 Mbps

Servicio premium de seguimiento de 
embarcaciones de KVH
Obtenga acceso inmediato hasta un año de historial 
de seguimiento de embarcaciones y flotas junto con 

su posición más reciente y los informes de posición 
semanales. 

Garantía extendida y comprobaciones de 
mantenimiento preventivo
KVH OneCare incluye varias opciones para garan-
tizar que su TracPhone® V7-HTS ofrezca el mejor 
rendimiento:

 ▶ Garantía extendida: extiende la garantía a un 
total de 5 años a partir de la activación.

 ▶ Comprobaciones de mantenimiento preventivo: 
para que su sistema funcione al máximo

Opciones destacadas

Opciones adicionales

Direcciones IP estáticas globales
La red terrestre privada global de KVH conecta 
todos los telepuertos mini-VSAT Broadband en 
todo el mundo, lo que permite una detección de 
amenazas y malware más sólida y una seguridad de 
red mejorada.

Números virtuales “locales”
Por una tarifa adicional, puede asignar hasta 5 
números de teléfono virtuales a cada línea telefónica 
de la embarcación.

Herramientas de administración de red CommBox
La funcionalidad de red CommBox™ incorporada 
permite el enrutamiento, el almacenamiento en 
caché y la compresión web, firewalls, filtrado de 
contenido, transferencias de archivos, correo 
electrónico, con una suscripción y sin hardware 
adicional.

Especif icaciones técnicas
Regiones de cobertura satelital 1 Regiones mundiales fluidas

Diámetro del plato de la antena 60 cm (24”)

Diámetro de la unidad de la antena x altura 66,6 cm de profundidad x 79,2 cm de altura (26,1” de profundidad x 31,2” de altura)

Peso de la unidad de la antena 26,1 kg (57,6 lb)

Dimensiones del concentrador de TV 42,6 cm de largo x 41,4 cm de ancho x 2U de alto (16,8” x 16,3” x 2U) para montaje en bastidor 
con disposiciones de montaje opcionales

Peso del concentrador de TV 5,1 kg (11,25 lb)

EIRP mínimo (banda Ku) 3

Tecnología de seguimiento Alto rendimiento

Interfaz de usuario 2 puertos RJ11 para servicios VoIP

Potencia del sistema 100-240 Vac, 50-60 Hz de conmutación automática, 250 W máx.

Part Number 01-0408-15
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 TracPhone V11-HTS

Altas velocidades y cobertura ampliada para la 
industria marítima
El resistente sistema TracPhone® V11-HTS de 
banda Ku/C de 1 metro ofrece las velocidades que 
los armadores y las tripulaciones en el mar desean, 
junto con un tiempo aire asequible que le permite 
optimizar su negocio con una conectividad superior. 
Proporcionada por la red VSAT marítima n. ° 1, 
mini-VSAT Broadband*, esta solución SATCOM 
integral proporciona velocidades de datos de hasta 
20 Mbps/3 Mbps (bajada/subida) en todo el mundo 
e incluye:

 ▶ Cobertura global perfecta
 ▶ Herramientas de datos inteligentes
 ▶ Configuración exclusiva de dos canales

Características
 ▶ Sistema resistente de calidad comercial, 1,2 m (48,8”) 
de diámetro, 109 kg (240 lb)
 ▶ Banda Ku/C para una recepción superior en condi-
ciones climáticas extremas y cobertura ampliada en 
latitudes norte y sur
 ▶ Precios asequibles y flexibles
 ▶ Potentes herramientas de datos inteligentes
 ▶Mayor resistencia al clima y a la lluvia que se desva-
necen que Ka-Band
 ▶ Servicio de VoIP claro y priorizado para una calidad 
de llamada excepcional; Llamadas Wi-Fi a través de 
teléfonos móviles compatibles
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Tecnología exclusiva

Antena VSAT de banda Ku/C de nivel empresarial
El TracPhone® V11-HTS de calidad comercial utiliza 
un plato de antena de 1 metro de diámetro, en un 
radomo de 131 cm de diámetro. La antena VSAT 
marítima giroscópica de 3 ejes con un cuarto eje 
de ajuste automático de inclinación cuenta con 
un rango de elevación extendido de -24° a 119°, 
lo que garantiza que la antena rastrea los satélites 
directamente sobre la embarcación a un nivel bajo 
en el horizonte. TracPhone® V11-HTS también 
garantiza que disfrutará de una calidad de llamada 
excepcional, además de soporte para llamadas Wi-Fi 
a través de teléfonos celulares compatibles.

Conexiones globales, velocidad inigualable
La red HTS mini-VSAT Broadband ofrece 272 
millones de kilómetros cuadrados (105 millones 
de millas cuadradas) de cobertura de banda Ku. 
Obtenga conexiones globales y una velocidad 
inigualable de hasta 20 Mbps/3 Mbps (abajo/arriba) 
2 utilizando satélites avanzados de alto rendimiento 
(HTS) de próxima generación de Intelsat y SKY 
Perfect JSAT. Además, obtiene una mayor resis-
tencia al clima y al desvanecimiento por lluvia que 
con los servicios de banda Ka.

Integración de banda Ku/C
El TracPhone® V11-HTS es el único sistema marí-
timo de 1 metro que ofrece capacidades de banda 
Ku/C totalmente integradas. La adición de la banda 
C ofrece redundancia de comunicaciones incorpo-
rada, cobertura extendida en el Océano Pacífico Sur 
y latitudes altas del norte y sur, recepción superior 
en condiciones climáticas extremas y soporte para 
nuestra configuración exclusiva de doble canal.

El nuevo módem CommBox integrado (ICM)
El poderoso módem CommBox integrado (ICM) con 
su módem de alto rendimiento, adaptador de voz 
sobre IP (VoIP), software de administración de red 
versátil y Wi-Fi y Ethernet integrados es la unidad 
todo en uno optimizada debajo de la cubierta que 
impulsa el TracPhone® V11-HTS.

IP-MobileCast
El TracPhone® V11-HTS es totalmente compatible 
con el servicio de multidifusión IP-MobileCast™ 
patentado de KVH, que permite a KVH entregar 
contenido de operaciones y entretenimiento de 
KVH Link de forma segura a muchos barcos a la vez 
sin usar su plan de datos mensual o ralentizar las 
conexiones a bordo a Internet.

Programa exclusivo de ciberseguridad de 6 
niveles
El TracPhone® V11-HTS cuenta con administración 
de amenazas automatizada para proporcionar segu-
ridad adicional; además, el ICM de la antena incluye 
el galardonado programa de formación Videotel™ 
“Cybersecurity Safety at Sea”.

Gestión de precisión de sus datos
El portal seguro myKVH™ y el conjunto de herra-
mientas mini-VSAT Manager™ lo equipan con alertas 
de uso personalizables, informes de uso detallados, 
asignación de datos para los usuarios a bordo y la 
capacidad de controlar el uso de datos por categoría 
de aplicación para limitar el consumo de datos no 
intencionado. 

Rendimiento mejorado a través del monitoreo 
proactivo
La funcionalidad de IoT integrada del sistema 
TracPhone® V11-HTS informa diariamente sobre 
más de 150 parámetros de rendimiento y salud para 
ayudar a optimizar el rendimiento de su sistema para 
una experiencia de conectividad premium.

Programa de asistencia global KVH OneCare
KVH OneCare™ es una gama completa de ofertas 
de servicios que abarca el ciclo de vida de su 
solución mini-VSAT Broadband, desde el diseño y 
la selección de la mejor solución posible, hasta la 
instalación sin problemas y el soporte posterior a la 
implementación en más de 3500 puertos en todo el 
mundo para maximizar el largo tiempo. rendimiento 
a término. 
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AgilePlans (Comercial/Mercantes/Pesqueros)
AgilePlans by KVH™, una suscripción mensual con 
todo lo que necesita para la conectividad de la 
flota y el bienestar de la tripulación. Obtenga una 
flexibilidad inigualable además de hardware, airtime 
(datos), envío e instalación gratuitos, noticias y 
contenido de capacitación, y más.

Enlace KVH: Contenido de noticias, entreteni-
miento y operaciones
Con una suscripción mensual a KVH Link, su equipo 
puede disfrutar de noticias, deportes, películas, TV, 
radio musical, karaoke y más en una variedad de 
idiomas. Además, las operaciones de los buques 
se benefician de la entrega del contenido vital 
necesario para aumentar la eficiencia. Y todo esto 
se entrega de manera asequible sin impacto en sus 
tarifas de datos a bordo o plan de datos mensual.

Opciones destacadas

Opciones adicionales

Direcciones IP estáticas globales
La red terrestre privada global de KVH conecta 
todos los telepuertos mini-VSAT Broadband en 
todo el mundo, lo que permite una detección de 
amenazas y malware más sólida y una seguridad de 
red mejorada.

Números virtuales “locales”
Por una tarifa adicional, puede asignar hasta 5 
números de teléfono virtuales a cada línea telefó-
nica de la embarcación. 

Herramientas de administración de red Comm-
Box
La funcionalidad de red incorporada de CommBox 
permite el enrutamiento, el almacenamiento en 
caché y la compresión web, firewalls, filtrado de 
contenido, transferencias de archivos, correo elec-
trónico, con una suscripción y sin hardware adicional 
al menor costo.

Especif icaciones técnicas
Regiones de cobertura satelital 1 Global excepto regiones árticas

Diámetro del plato de la antena 1,1 m (42,5”)

Diámetro de la unidad de la antena x altura 1,2 m de profundidad x 1,4 m de altura (48,8” de profundidad x 57,3” de altura)

Peso de la unidad de la antena 109 kg (240 lb)

Dimensiones del concentrador de TV 42,6 cm de largo x 41,4 cm de ancho x 2U de alto (16,8” x 16,3” x 2U) para montaje en bastidor 
con disposiciones de montaje opcionales

Peso del concentrador de TV 5,1 kg (11,25 lb)

EIRP mínimo (banda Ku) 3

Tecnología de seguimiento Alto rendimiento

Interfaz de usuario 2 puertos RJ11 para servicios VoIP

Potencia del sistema 100-240 Vac, 50-60 Hz de conmutación automática, 250 W máx.

Part Number 01-0415-11
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Servicios de red CommBox 

Los servicios de red CommBox™ de KVH son 
un elemento integral del módem CommBox 
integrado (ICM), el corazón de cada sistema 
TracPhone® VSAT. El conjunto de herra-
mientas de administración de CommBox 
Network Services lo ayuda a sacar más 
provecho de su solución de comunicaciones 
a través del enrutamiento y administración 

de datos, optimización web, transferencias 
de archivos eficientes, correo electrónico 
optimizado y cuentas de tripulación flexibles.
Elija entre los paquetes estándar y empre-
sarial y trabaje con nuestros expertos en 
ingeniería de aplicaciones para desarrollar una 
configuración personalizada perfecta para sus 
necesidades de red.

Tabla comparativa PAQUETE ESTÁNDAR PAQUETE EMPRESARIAL

Descripción El paquete estándar es una solución 
optimizada y de bajo costo1

Enterprise Bundle es una solución sólida 
para su flota1,2

Costo del plan de tarifas por mes $95 $195

Productos disponibles Administrador de red de 
embarcación/costa de CommBox

Administrador de red de 
embarcación/costa de CommBox

Quickbasic

Enrutamiento al menor costo, administración de 
ancho de banda, firewall integrado sí sí

Quickweb
Almacenamiento en caché web, compresión de imágenes 
web y eliminación de anuncios, filtrado de URL y 
contenido

sí sí

Quickfile

Transferencias de archivos automatizadas, sincronización 
diferencial  sí

Servidor de correo Quickmail, cliente de correo web, 
filtros antispam y antivirus  sí

Cuentas de tripulación de Quickcrew Roaming, Internet 
con prepago y servicios de correo electrónico  sí

1 El software Commbox estará sujeto al contrato maestro de servicios de KVH
2 Se requiere un concentrador commbox para el paquete empresarial

Tabla comparativa
MODELO TracPhone V30 TracPhone V11hts TracPhone V7hts TracPhone V3hts

Velocidad 6/2 Mbps
(de bajada/subida)

20/3 Mbps
(de bajada/subida)

10/3 Mbps
(de bajada/subida)

6/2 Mbps
(de bajada/subida)

Tamaño 37 cm 1,1 m 60 cm 37 cm

Red/banda VSAT-Hub Banda Ku/C Banda Ku Banda Ku

Unidad bajo cubierta ICM5 ICM5 ICM ICM

Part Number 01-0432-01 01-0415-11 01-0408-15 01-0418-11

5 Modem CommBox integrado
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El sistema de comunicaciones por satélite 
LT-3100 es un teléfono satelital Iridium 
fijo marítimo de Lars Thrane A/S. El 
sistema LT-3100 está diseñado para el 
mercado profesional (mar profundo, pesca y embarcaciones de trabajo), pero también puede 
utilizarse para el mercado de ocio. El sistema LT-3100 cumple con todos los estándares y 
requisitos de certificación necesarios para equipos de comunicaciones marítimas por satélite 
en todo el mundo.

LT-3100

El sistema LT-3100 tiene capacidades de voz y 
datos con una cobertura global del 100%. El sistema 
LT-3100 consta de una unidad de control, una unidad 
de auricular y una unidad de antena. Una solución 
de un solo cable conecta la unidad de control con 
la unidad de la antena. Utilizando un cable coaxial 
estándar, se pueden obtener hasta 500 metros de 
separación entre las unidades, dando libertad para 
montar la antena en la mejor ubicación posible, con 
línea de visión libre a los satélites.
El sistema LT-3100 se puede utilizar como el 
producto principal de comunicación por satélite en 
los barcos, cubriendo las necesidades básicas de 
comunicación en términos de conectividad entre 
el barco y la costa. Además, el sistema LT-3100 se 
puede utilizar para llamadas a la tripulación o como 
un producto de comunicación satelital de respaldo. 
El sistema LT-3100 proporciona voz, SMS, datos, 
rastreo de embarcaciones y otros servicios de 
Iridium con tarifas competitivas de airtime, lo que 
lo convierte en el producto de comunicación por 
satélite perfecto a bordo de cualquier embarcación.

Características
 ▶Datos de voz SMS, SBD y módem
 ▶ Solución de cable de antena única (hasta 500 m)
 ▶ Receptor GNSS/GPS de alto rendimiento
 ▶ Servidor web incorporado para configuración y man-
tenimiento
 ▶ Bluetooth para red de área privada (PAN)
 ▶ Smartphone (voz y mensajería SIP)
 ▶Conectar teléfonos SIP externos
 ▶Conecte teléfonos POTS externos a través de un 
adaptador
 ▶ Seguimiento de embarcaciones (SBD, SMS y correo 
electrónico)
 ▶Gestión remota del seguimiento de embarcaciones
 ▶Datos de salida NMEA 0183 GNSS/GPS a través de 
RS-422
 ▶OnSatMail (AST) y SkyFile Mail (Marlink)
 ▶Optimizador de RedPort (GMN)
 ▶CAJA ROJA (mailasail)

 

Sistemas de comunicación
MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB
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Especif icaciones técnicas
Certificaciones y estándares Marítimo CE, FCC, IC, RCM, RoHS 2, Iridium®

Vibración, operativa IEC 60945 (sinusoidal) y perfil aleatorio marítimo patentado

Vibración, supervivencia Perfil aleatorio marítimo patentado

Vibración, choque Perfil marítimo patentado (20 g, 11 ms)

Consumo de energía: modo de funcionamiento, máx. 37 W

Consumo de energía: modo de espera, máx. 21 W

Consumo de energía: modo de reposo, máx. 0,08 W

Distancia de seguridad de la brújula, estándar 0,85 m (2,8 ft)

Distancia segura de la brújula, dirección. 0,65 m (2,1 ft)

UNIDAD DE CONTROL LT-3110
Peso 658 g (1,45 lb)

Dimensiones 224,0 x 120,0 x 70,0 mm (8,82 x 4,72 x 2,76 in)

Temperatura, operacional -15 °C a +55 °C (+5 °F a +131 °F)

Clasificación IP, polvo y agua IP 32

Interfaces Ethernet, auxiliar, entrada de CC, tierra del chasis Unidad de antena (conexión N), auricular, 
Bluetooth, tarjeta SIM

Tensión de entrada 10 - 32 Vcc

AURICULAR LT-3120
Peso 290 g (0,64 lb)

Dimensiones 208,8 x 52,8 x 38,2 mm (8,22 x 2,08 x 1,50 in)

Temperatura, operacional -15 °C a +55 °C (+5 °F a +131 °F)

Clasificación IP, polvo y agua IP32

UNIDAD DE ANTENA LT-3130
Peso 687 g (1.51 lb)

Dimensiones 151,1 x Ø 149,5 mm (5,95 x Ø 5,89”)

Temperatura, operacional -25 °C a +55 °C (-13 °F a +131 °F)

Clasificación IP, polvo y agua IP67

Interfaces Unidad de control (N conn.)

Cable de comunicación de la antena Cable coaxial, hasta 500 m (1500 pies)

Garantía 2 años

Mantenimiento Ninguno

El sistema de comunicaciones LT-3100 Iridium está 
diseñado y construido para el entorno exigente y 
agitado en el mar y con un rango de temperatura 
operativa de -25 °C a + 55 °C (-13 °F a + 131 °F).

Instalación
El sistema LT-3100 es muy fácil de instalar y no 
requiere mantenimiento o servicio anual. Todo está 
incluido en la caja para comenzar con la instalación 
y el funcionamiento del sistema LT-3100. La unidad 
de control se puede instalar utilizando un soporte 

de montaje o un montaje empotrado. La unidad de 
antena se puede montar usando un soporte de poste 
(tubo de 1,5″) o un soporte de ángulo (tubo de 1″ a 
2,5″). La unidad de control tiene una gran pantalla TFT 
de 4,3″, desde donde se puede operar el sistema con 
visión general y facilidad. El servidor web integrado se 
puede utilizar para servicio y mantenimiento.
Se han invertido más de 40 años de experiencia en 
el diseño y construcción del sistema de comunica-
ciones LT-3100 Iridium, con un rendimiento y un 
nivel de especificación excepcionales.
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Los ataques piratas en todo el mundo 
todavía se consideran una amenaza real 
para las tripulaciones y los barcos. Como 
consecuencia, cada vez más barcos están 
equipados con una ciudadela (sala de seguridad). La comunicación fiable es crucial en estas 
situaciones.

LT-3100 Citadel

El sistema de comunicaciones por satélite LT-3100 
ofrece una solución que combina voz SMS, datos 
y seguimiento en un solo terminal. La Unidad de 
Antena se puede instalar hasta a 500 metros de la 
Unidad de Control, lo que permite ocultar la antena. 
Operando en la red Iridium, el sistema LT-3100 
ofrece una cobertura global del 100%.
El sistema de comunicaciones por satélite LT-3100 
es un teléfono satelital Iridium fijo marítimo de Lars 
Thrane A/S. El sistema LT-3100 está diseñado para el 
mercado profesional (mar profundo, pesca y embar-
caciones de trabajo), pero también puede utilizarse 
para el mercado de ocio. El sistema LT-3100 cumple 
con todos los estándares y requisitos de certificación 
necesarios para equipos de comunicaciones marí-
timas por satélite en todo el mundo.

Rendimiento
El sistema LT-3100 tiene capacidades de voz y 
datos con una cobertura global del 100%. El sistema 
LT-3100 consta de una unidad de control, una unidad 
de auricular y una unidad de antena. Una solución 
de un solo cable conecta la unidad de control con 
la unidad de la antena. Utilizando un cable coaxial 
estándar, se pueden obtener hasta 500 metros de 
separación entre las unidades, dando libertad para 
montar la antena en la mejor ubicación posible, con 
línea de visión libre a los satélites.
El sistema LT-3100 se puede utilizar como el 
producto principal de comunicación por satélite en 
los barcos, cubriendo las necesidades básicas de 
comunicación en términos de conectividad entre 
el barco y la costa. Además, el sistema LT-3100 se 
puede utilizar para llamadas a la tripulación o como 
un producto de comunicación satelital de respaldo. 
El sistema LT-3100 proporciona voz SMS, datos, 
rastreo de embarcaciones y otros servicios de Iridium 

con tarifas competitivas de tiempo aire, lo que 
lo convierte en el producto de comunicación por 
satélite perfecto a bordo de cualquier embarcación.
El sistema de comunicaciones LT-3100 Iridium está 
diseñado y construido para el entorno exigente y 
agitado en el mar y con un rango de temperatura 
operativa de -25 °C a + 55 °C (-13 °F a + 131 °F).

Instalación
El sistema LT-3100 es muy fácil de instalar y no 
requiere mantenimiento o servicio anual. Todo está 
incluido en la caja para comenzar con la instalación 
y el funcionamiento del sistema LT-3100. La unidad 
de control se puede instalar utilizando un soporte 
de montaje o un montaje empotrado. La unidad de 
antena se puede montar usando un soporte de poste 
(tubo de 1,5″) o un soporte de ángulo (tubo de 1″ a 
2,5″). La unidad de control tiene una gran pantalla 
TFT de 4,3″, desde donde se puede operar el sistema 
con visión general y facilidad. El servidor web inte-
grado se puede utilizar para servicio y mantenimiento.
Se han invertido más de 40 años de experiencia en el 
diseño y construcción del sistema de comunicaciones 
LT-3100 Iridium, con un rendimiento y un nivel de 
especificación excepcionales.

Características
 ▶ Voz SMS y datos
 ▶ Seguimiento
 ▶Cable de antena de hasta 500 m
 ▶ Salida GNSS/GPS a VHF/DSC
 ▶Cumple con los requisitos de ExxonMobile MESQAC 
E29 y E30
 ▶ Pequeña antena fácil de ocultar
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Especif icaciones técnicas
Certificaciones y estándares Marítimo CE, FCC, IC, RCM, RoHS 2, Iridium®

Vibración, operativa IEC 60945 (sinusoidal) y perfil aleatorio marítimo patentado

Vibración, supervivencia Perfil aleatorio marítimo patentado

Vibración, choque Perfil marítimo patentado (20 g, 11 ms)

Consumo de energía: modo de funcionamiento, máx. 37 W

Consumo de energía: modo de espera, máx. 21 W

Consumo de energía: modo de reposo, máx. 0,08 W

Distancia de seguridad de la brújula, estándar 0,85 m (2,8 ft)

Distancia segura de la brújula, dirección. 0,65 m (2,1 ft)

UNIDAD DE CONTROL LT-3110
Peso 658 g (1,45 lb)

Dimensiones 224,0 x 120,0 x 70,0 mm (8,82 x 4,72 x 2,76 in)

Temperatura, operacional -15 °C a +55 °C (+5 °F a +131 °F)

Clasificación IP, polvo y agua IP 32

Interfaces Ethernet, auxiliar, entrada de CC, tierra del chasis Unidad de antena (conexión N), auricular, 
Bluetooth, tarjeta SIM

Tensión de entrada 10 - 32 Vcc

AURICULAR LT-3120
Peso 290 g (0,64 lb)

Dimensiones 208,8 x 52,8 x 38,2 mm (8,22 x 2,08 x 1,50 in)

Temperatura, operacional -15 °C a +55 °C (+5 °F a +131 °F)

Clasificación IP, polvo y agua IP32

UNIDAD DE ANTENA LT-3130
Peso 687 g (1,51 lb)

Dimensiones 151,1 x Ø 149,5 mm (5,95 x Ø 5,89”)

Temperatura, operacional -25 °C a +55 °C (-13 °F a +131 °F)

Clasificación IP, polvo y agua IP67

Interfaces Unidad de control (N conn.)

Cable de comunicación de la antena Cable coaxial, hasta 500 m (1500 pies)

Garantía 2 años

Mantenimiento Ninguno
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El sistema LT-3100S GMDSS es la nueva 
solución para la comunicación de socorro y 
seguridad GMDSS vía satélite. Al ser reco-
nocido por la convención IMO y SOLAS, será mucho más que una alternativa a Inmarsat-C, 
ofreciendo una cobertura 100% global y Safety Voice incorporada.

LT-3100S GMDSS

En 2018, el Comité de Seguridad Marítima (MSC) 
de la OMI reconoció a Iridium como proveedor de 
servicios satelitales SMSSM. A principios de 2020, 
estos servicios GMDSS, a continuación: La alerta 
de socorro, la voz de seguridad y la información 
de seguridad marítima (MSI) estarán disponibles a 
través del sistema LT-3100S GMDSS, una terminal 
desarrollada por Lars Thrane A/S.
El sistema LT-3100S GMDSS está diseñado para 
todos los buques de la OMI y será una alternativa 
al Inmarsat C. El sistema LT-3100S GMDSS cumple 
con todos los estándares y requisitos de certifica-
ción necesarios para equipos de comunicaciones 
marítimas por satélite en todo el mundo (MED, 
Wheelmark).

Rendimiento
El sistema LT-3100S GMDSS tiene capacidades de 
voz y datos con una cobertura global del 100%. El 
sistema LT-3100S GMDSS consta de una unidad 
de control, un auricular y una unidad de antena. 
Una solución de un solo cable conecta la unidad 
de control con la unidad de la antena. Utilizando 
un cable coaxial estándar, se pueden obtener hasta 
500 metros de separación entre las unidades, dando 
libertad para montar la antena en la mejor ubicación 
posible, con línea de visión libre a los satélites.
El sistema LT-3100S GMDSS no solo está diseñado 
para servicios GMDSS. También ofrece funcio-
nalidades SSAS y LRIT. Se puede utilizar como el 
producto principal de comunicaciones por satélite 
en los barcos, cubriendo las necesidades básicas de 
comunicación en términos de conectividad entre 
el barco y la costa. El sistema LT-3100S GMDSS 
también proporciona voz, SMS, datos, rastreo de 
embarcaciones y otros servicios de Iridium con 
tarifas competitivas de airtime, lo que lo convierte 

en el producto de comunicación por satélite 
perfecto a bordo de cualquier embarcación.
El sistema LT-3100S GMDSS está diseñado y cons-
truido para el entorno exigente y áspero en el mar y 
con un rango de temperatura operativa de -40 °C a 
+ 55 °C (-40 °F a + 131 °F).

Características
 ▶Cobertura global del SMSSM al 100% (áreas maríti-
mas A1 a A4)
 ▶ Alerta de socorro y voz de seguridad
 ▶ Información de seguridad marítima (MSI)
 ▶Comunicación de mensajes generales
 ▶ Sistema de alerta de seguridad para buques (SSAS)
 ▶ Soporte para paneles de alarma externos
 ▶ Soporte para impresora GMDSS
 ▶ Soporte para Bridge Alert Management (BAM)
 ▶ Identificación y seguimiento de largo alcance (LRIT)
 ▶Datos de voz SMS, SBD y módem (sin prioridad)
 ▶ Solución de cable de antena única (hasta 500 m)
 ▶ Receptor GNSS/GPS de alto rendimiento
 ▶ Servidor web para configuración y mantenimiento
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LT-3100S GMDSS

Especif icaciones técnicas
Certificaciones y estándares Marítimo CE, FCC, IC, RCM, RoHS 2, Iridium®

UNIDAD DE CONTROL LT-3110
Peso 658 g (1,45 lb)

Dimensiones 224,0 x 120,0 x 70,0 mm (8,82 x 4,72 x 2,76 in)

Temperatura, operacional -15 °C a +55 °C (+5 °F a +131 °F)

Clasificación IP, polvo y agua IP 32

Interfaces Ethernet, auxiliar, entrada de CC, tierra del chasis Unidad de antena (conexión N), auricular, 
tarjeta SIM

Tensión de entrada 12-24 Vcc

AURICULAR LT-3120
Peso 290 g (0,64 lb)

Temperatura, operacional -15 °C a +55 °C (+5 °F a +131 °F)

Clasificación IP, polvo y agua IP32

UNIDAD DE ANTENA LT-3130
Peso 687 g (1,51 lb)

Temperatura, operacional -40 °C a +55 °C (-40 °F a +131 °F)

Clasificación IP, polvo y agua IP67

Interfaces Unidad de control (N conn.)

UNIDAD DE INTERFAZ LT-3140S
Peso 720 g (1,59 lb)

Temperatura, operacional -15 °C a +55 °C (+5 °F a +131 °F)

Clasificación IP, polvo y agua IP10

Interfaces 4 x Ethernet, 2 x RS422, 4 x GPIO, 4 x CAN, entrada de CC, tierra del chasis

Tensión de entrada 12-24 Vcc

PANEL DE ALARMA LT-3150S
Peso 68 g (0,15 lb)

Temperatura, operacional -15 °C a +55 °C (+5 °F a +131 °F)

Clasificación IP, polvo y agua IP32

Interfaces CAN

Cable de comunicación de la antena Cable coaxial, hasta 500 m (1500 pies)

Garantía 2 años

Mantenimiento Ninguno

Instalación
El sistema LT-3100S GMDSS es muy fácil de 
instalar. Todo está incluido en la caja para comenzar 
con la instalación y operación del sistema LT-3100S 
GMDSS. La unidad de control se puede instalar 
utilizando un soporte de montaje o un montaje 
empotrado. La unidad de antena se puede montar 
usando un soporte de poste (tubo de 1,5″) o un 

soporte de ángulo (tubo de 1″ a 2,5″). La unidad de 
control tiene una gran pantalla TFT de 4,3″, desde 
donde se puede operar el sistema con visión general 
y facilidad. El servidor web integrado se puede 
utilizar para servicio y mantenimiento.
Se han invertido más de 40 años de experiencia 
en el diseño y construcción del sistema LT-3100S 
GMDSS, con un rendimiento y un nivel de especifi-
cación excepcionales.
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MODELO
MAX HD1 
Dome PRO

MAX HD1 
Dome 5G (No WiFi) MAX BR1 Pro 5G MAX BR2 Pro MAX HD1 Dome MAX HD2 Dome

MAX BR1 
MINI HW3

MAX BR1 PRO 
CAT-20 MAX BR1 PRO MAX BR1 ENT TRANSIT DUO PRO

Tecnología soportada 5G 5G 5G 4G 4G 4G 4G 4G 4G 4G
Modem 1 1 1 2 1 2 1 1 1 1 2
Ethernet WAN 1 (GE) No 1 (2.5G) + 2 (2.5G)+ No No 1 (GE) 1 (2.5G) 1 (GE) 1/0 (GE) 1/0 (GE)
Ethernet LAN 1 (GE) 1 (GE) 2 (GE) + 4 (GE)+ 1 (GE) 1 (GE) 2 (GE) 2 (GE) 4x GE 2/3 (GE) 1/2 (GE) 
Router Throughput No 1Gbps 1Gbps No No 300Mbps 1Gbps 120Mbps 300Mbps 1Gbps
SpeedFusion VPN 
Throughput (No cifrado) 400Mbps 100Mbps 400Mbps 400Mbps 100Mbps 100Mbps 80Mbps 400Mbps 40Mbps 100Mbps 400Mbps

SpeedFusion VPN 
Throughput (AES 256 bits) 200Mbps 60Mbps 200Mbps 200Mbps 60Mbps 60Mbps 20 Mbps / 60Mbps2 200Mbps 20Mbps 60Mbps 200Mbps

Conectores de Antena
4xSMA Cellular
2xRP-SMA Wi-Fi
1xSMA GPS Antenna

8xSMA Cellular
2xRP-SMA Wi-Fi
1x SMA GPS Antenna

2xSMA Cellular
2xRP-SMA Wi-Fi
1xSMA GPS Antenna

4xSMA Cellular
2xRP-SMA Wi-Fi
1xSMA GPS Antenna

2x SMA Cellular, 
2x Wi-Fi, 
1x SMA GPS

2x SMA Cellular,  
1x SMA GPS

4x SMA Cellular, 
2x Wi-Fi, 
1x SMA GPS

INTERFACES
Serial (RS232) No No No Si No No No No No Si Si
Wi-Fi AP Si No Si Si No No Si Si Si No Si
Wi-Fi WAN Si No Si Si No No Si Si Si No Si
USB WAN No No No Si No No Si No No Si No
GPIO No No Si Si No No No Si No No Si

DETALLES WIRELESS

LTE Category Options 1x 5G 1x 5G 1x 5G 2x 5G 1x CAT18 2 x CAT 12 CAT-6: 300 Mbps/50 Mbps 
CAT-4: 150 Mbps/50 Mbps 1x CAT-20 CAT 4 CAT 6 CAT 4 CAT 6 CAT 12 1x CAT 7 & 1x CAT 12 

2x CAT 7 2x CAT 12
Band 71 Si Si Si Si Si No Si:  CAT 4 y 7 / No: CAT 6 Si No No Yes: CAT 7 / No: CAT 12
SIM Slots 2 2 2 4 2 4 2 2 2 2 4

Wi-Fi Radio Dual (2.4GHz + 5GHz) 
2x2 Wi-Fi 6 No Dual (2.4GHz + 5GHz) 

2x2 Wi-Fi 6 Dual (2.4GHz No No Dual (2.4GHz + 5GHz) 
2x2 Wi-Fi 5

Dual (2.4GHz + 5GHz) 
2x2 Wi-Fi 6

Dual (2.4GHz or 5GHz) 
2x2 Wi-Fi 4 No Dual (2.4GHz + 5GHz) 

2x2 Wi-Fi 6
SIM Card Size Nano-SIM (4FF) Mini-SIM (2FF) Nano-SIM (4FF) Nano-SIM (4FF) Mini-SIM (2FF) Mini-SIM (2FF) Nano-SIM (4FF) Nano-SIM (4FF) Mini-SIM (2FF) Mini-SIM (2FF) Nano-SIM (4FF)
Transmit Power 
(2.4GHz, single chain) 21dBm No 24dBm 21dBm No No 20dBm 24dBm 26dBm No 21dBm

Transmit Power 
(5GHz, single chain) 22dBm No 26dBm 22dBm No No 20dBm 26dBm 25dBm No 22dBm

Multiple SSIDs 16 16 16 16 No No 16 16 16 No 16
Captive Portal Si Si Si Si No No Si Si Si No Si
GPS Si Si Si Si No Si Si Si Si No Si
SIM Injector disponible 
(SIM Remota) Si Si No Si Si Si No No Si (HW5/6) No Si

VPN FUNCTIONALITY
SpeedFusion VPN Si Si Si Si Si Si Si Si Si Si Si
SpeedFusion Hot Failover Si Si Si Si No Si Si Si Si Si Si
SpeedFusion WAN Smoothing Si Si Si Si No Si Si Si Si Si Si
SpeedFusion Bandwidth Bonding Si Si Si Si No Si No Si No No Si
Number of IPsec Tunnels 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Maximum PPTP/L2TP/ 
OpenVPN Users 15 15 3 3 15 15 3 3 3 3 3

HARDWARE
Encapsulado Outdoor, IP67, Metal Outdoor, IP67, Metal Indoor, Meta Outdoor, IP67, Metal Outdoor, IP67, Metal Compact, Indoor Metal Indoor, Metal Indoor, Metal Compact, Indoor Metal Indoor, Metal

AC Adapter No No AC Input 100V – 240V 
DC Output 12V, 2A

AC Input 100V - 240V 
DC Output 12V, 3A No No AC Input 100V-240V 

DC Output 12V, 2A
AC Input 100V-240V 
DC Output 12V, 2A

AC Input 100V-240V 
DC Output 12V, 2A

AC Input 100V – 240V 
DC Output 12V, 2A

AC Input 100V – 240V 
DC Output 12V, 2A

Input Voltage PoE: DC 48-56V PoE: DC 48-56V DC 10 - 30V DC 10 - 30V PoE: DC 48-56V PoE: DC 48-56V DC 10-30V DC 10-30V DC 12-28 V DC 10-56V DC 12 - 56V 2x USB-C 20V

PoE Input 1x 802.3at PoE 1x 802.3at PoE+ No 802.3at PoE 1x 802.3at PoE 1x 802.3at PoE
Power Port: 10V – 30V 
DC AC Adapter: AC Input 
100V–240V / DC Output 12V 
Power over Ethernet 802.3at

No No No

PoE Output 1x 802.3af PoE 1x 802.3af PoE 
(with Ethernet Splitter) No No 1x 802.3af PoE 

(With add on)
1x 802.3af PoE 
(With add on) No Yes (802.3af) * No

Consumo Max.: 20W 20W (max., without PoE output) MAX: 19W Nominal: 8W
Con USB WAN MAX: 
30W (Need 12V3A PSU 
or Passive PoE Injector

Max.: 20W Max.: 20W Max.: 18W Nominal: 
13W MAX: 19W Nominal: 8WMax.: 25W Max.: 16W Max.: 18W Nominal: 

10W

Dimensiones 110 (radius) x 115 mm (height) 110 (radius) x 115 mm (height) 146.8 x 129 x 29.3 mm 218 x 195 x 29.5 mm 110 (radius) x 115 mm (height) 110 (radius) x 115 mm (height) 125.7 x 107 x 35 mm 146.8 x 129 x 29.3 mm 40 x 260 x 143 mm 40 x 147 x 128 mm 160 x 97 x 33.5 mm
Peso 1.7 kg 1.7 kg 580 g 1.1 kg 1.7 kg 1.7 kg 430gr 580gr 1,2 kg 435gr 730gr

ROUTERS 5G Y 4G
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MODELO
MAX HD1 
Dome PRO

MAX HD1 
Dome 5G (No WiFi) MAX BR1 Pro 5G MAX BR2 Pro MAX HD1 Dome MAX HD2 Dome

MAX BR1 
MINI HW3

MAX BR1 PRO 
CAT-20 MAX BR1 PRO MAX BR1 ENT TRANSIT DUO PRO

Tecnología soportada 5G 5G 5G 4G 4G 4G 4G 4G 4G 4G
Modem 1 1 1 2 1 2 1 1 1 1 2
Ethernet WAN 1 (GE) No 1 (2.5G) + 2 (2.5G)+ No No 1 (GE) 1 (2.5G) 1 (GE) 1/0 (GE) 1/0 (GE)
Ethernet LAN 1 (GE) 1 (GE) 2 (GE) + 4 (GE)+ 1 (GE) 1 (GE) 2 (GE) 2 (GE) 4x GE 2/3 (GE) 1/2 (GE) 
Router Throughput No 1Gbps 1Gbps No No 300Mbps 1Gbps 120Mbps 300Mbps 1Gbps
SpeedFusion VPN 
Throughput (No cifrado) 400Mbps 100Mbps 400Mbps 400Mbps 100Mbps 100Mbps 80Mbps 400Mbps 40Mbps 100Mbps 400Mbps

SpeedFusion VPN 
Throughput (AES 256 bits) 200Mbps 60Mbps 200Mbps 200Mbps 60Mbps 60Mbps 20 Mbps / 60Mbps2 200Mbps 20Mbps 60Mbps 200Mbps

Conectores de Antena
4xSMA Cellular
2xRP-SMA Wi-Fi
1xSMA GPS Antenna

8xSMA Cellular
2xRP-SMA Wi-Fi
1x SMA GPS Antenna

2xSMA Cellular
2xRP-SMA Wi-Fi
1xSMA GPS Antenna

4xSMA Cellular
2xRP-SMA Wi-Fi
1xSMA GPS Antenna

2x SMA Cellular, 
2x Wi-Fi, 
1x SMA GPS

2x SMA Cellular,  
1x SMA GPS

4x SMA Cellular, 
2x Wi-Fi, 
1x SMA GPS

INTERFACES
Serial (RS232) No No No Si No No No No No Si Si
Wi-Fi AP Si No Si Si No No Si Si Si No Si
Wi-Fi WAN Si No Si Si No No Si Si Si No Si
USB WAN No No No Si No No Si No No Si No
GPIO No No Si Si No No No Si No No Si

DETALLES WIRELESS

LTE Category Options 1x 5G 1x 5G 1x 5G 2x 5G 1x CAT18 2 x CAT 12 CAT-6: 300 Mbps/50 Mbps 
CAT-4: 150 Mbps/50 Mbps 1x CAT-20 CAT 4 CAT 6 CAT 4 CAT 6 CAT 12 1x CAT 7 & 1x CAT 12 

2x CAT 7 2x CAT 12
Band 71 Si Si Si Si Si No Si:  CAT 4 y 7 / No: CAT 6 Si No No Yes: CAT 7 / No: CAT 12
SIM Slots 2 2 2 4 2 4 2 2 2 2 4

Wi-Fi Radio Dual (2.4GHz + 5GHz) 
2x2 Wi-Fi 6 No Dual (2.4GHz + 5GHz) 

2x2 Wi-Fi 6 Dual (2.4GHz No No Dual (2.4GHz + 5GHz) 
2x2 Wi-Fi 5

Dual (2.4GHz + 5GHz) 
2x2 Wi-Fi 6

Dual (2.4GHz or 5GHz) 
2x2 Wi-Fi 4 No Dual (2.4GHz + 5GHz) 

2x2 Wi-Fi 6
SIM Card Size Nano-SIM (4FF) Mini-SIM (2FF) Nano-SIM (4FF) Nano-SIM (4FF) Mini-SIM (2FF) Mini-SIM (2FF) Nano-SIM (4FF) Nano-SIM (4FF) Mini-SIM (2FF) Mini-SIM (2FF) Nano-SIM (4FF)
Transmit Power 
(2.4GHz, single chain) 21dBm No 24dBm 21dBm No No 20dBm 24dBm 26dBm No 21dBm

Transmit Power 
(5GHz, single chain) 22dBm No 26dBm 22dBm No No 20dBm 26dBm 25dBm No 22dBm

Multiple SSIDs 16 16 16 16 No No 16 16 16 No 16
Captive Portal Si Si Si Si No No Si Si Si No Si
GPS Si Si Si Si No Si Si Si Si No Si
SIM Injector disponible 
(SIM Remota) Si Si No Si Si Si No No Si (HW5/6) No Si

VPN FUNCTIONALITY
SpeedFusion VPN Si Si Si Si Si Si Si Si Si Si Si
SpeedFusion Hot Failover Si Si Si Si No Si Si Si Si Si Si
SpeedFusion WAN Smoothing Si Si Si Si No Si Si Si Si Si Si
SpeedFusion Bandwidth Bonding Si Si Si Si No Si No Si No No Si
Number of IPsec Tunnels 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Maximum PPTP/L2TP/ 
OpenVPN Users 15 15 3 3 15 15 3 3 3 3 3

HARDWARE
Encapsulado Outdoor, IP67, Metal Outdoor, IP67, Metal Indoor, Meta Outdoor, IP67, Metal Outdoor, IP67, Metal Compact, Indoor Metal Indoor, Metal Indoor, Metal Compact, Indoor Metal Indoor, Metal

AC Adapter No No AC Input 100V – 240V 
DC Output 12V, 2A

AC Input 100V - 240V 
DC Output 12V, 3A No No AC Input 100V-240V 

DC Output 12V, 2A
AC Input 100V-240V 
DC Output 12V, 2A

AC Input 100V-240V 
DC Output 12V, 2A

AC Input 100V – 240V 
DC Output 12V, 2A

AC Input 100V – 240V 
DC Output 12V, 2A

Input Voltage PoE: DC 48-56V PoE: DC 48-56V DC 10 - 30V DC 10 - 30V PoE: DC 48-56V PoE: DC 48-56V DC 10-30V DC 10-30V DC 12-28 V DC 10-56V DC 12 - 56V 2x USB-C 20V

PoE Input 1x 802.3at PoE 1x 802.3at PoE+ No 802.3at PoE 1x 802.3at PoE 1x 802.3at PoE
Power Port: 10V – 30V 
DC AC Adapter: AC Input 
100V–240V / DC Output 12V 
Power over Ethernet 802.3at

No No No

PoE Output 1x 802.3af PoE 1x 802.3af PoE 
(with Ethernet Splitter) No No 1x 802.3af PoE 

(With add on)
1x 802.3af PoE 
(With add on) No Yes (802.3af) * No

Consumo Max.: 20W 20W (max., without PoE output) MAX: 19W Nominal: 8W
Con USB WAN MAX: 
30W (Need 12V3A PSU 
or Passive PoE Injector

Max.: 20W Max.: 20W Max.: 18W Nominal: 
13W MAX: 19W Nominal: 8WMax.: 25W Max.: 16W Max.: 18W Nominal: 

10W

Dimensiones 110 (radius) x 115 mm (height) 110 (radius) x 115 mm (height) 146.8 x 129 x 29.3 mm 218 x 195 x 29.5 mm 110 (radius) x 115 mm (height) 110 (radius) x 115 mm (height) 125.7 x 107 x 35 mm 146.8 x 129 x 29.3 mm 40 x 260 x 143 mm 40 x 147 x 128 mm 160 x 97 x 33.5 mm
Peso 1.7 kg 1.7 kg 580 g 1.1 kg 1.7 kg 1.7 kg 430gr 580gr 1,2 kg 435gr 730gr
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MODELO HD2 MBX 5G HD4 MBX 5G HD2 MBX (CAT-12) HD2 MBX (CAT-20) HD4 MBX (CAT-12)
Tecnología soportada 5G 5G 4G 4G 4G

WAN Interface
3x 10/100/1000M Ethernet 1 2x Embedded 
Cellular Modems with Redundant SIM Slots 2x 
USB Interface

3x 10/100/1000M Ethernet 1 4x Embedded 
Cellular Modems with Redundant SIM Slots 2x 
USB Interface

3x 10/100/1000M Ethernet 1 2x Embedded 
Cellular Modems with Redundant SIM Slots 2x 
USB Interface

3x 10/100/1000M Ethernet 1 2x Embedded 
Cellular Modems with Redundant SIM Slots 2x 
USB Interface

3x 10/100/1000M Ethernet 1 4x Embedded 
Cellular Modems with Redundant SIM Slots 2x 
USB Interface

LAN Interface 9x 10/100/1000M Ethernet 1 9x 10/100/1000M Ethernet 1 9x 10/100/1000M Ethernet 1 9x 10/100/1000M Ethernet 9x 10/100/1000M Ethernet

Wi-Fi Interface Simultaneous Dual-Band (2.4GHz / 5GHz) Wi-Fi 
5 2x2 MIMO Wi-Fi WAN and/or AP

Simultaneous Dual-Band (2.4GHz / 5GHz) Wi-Fi 
5 2x2 MIMO Wi-Fi WAN and/or AP

Simultaneous Dual-Band (2.4GHz / 5GHz) Wi-Fi 
5 2x2 MIMO Wi-Fi WAN and/or AP

Simultaneous Dual-Band (2.4GHz / 5GHz) Wi-Fi 
5 2x2 MIMO Wi-Fi WAN and/or AP

Simultaneous Dual-Band (2.4GHz / 5GHz) Wi-Fi 
5 2x2 MIMO Wi-Fi WAN and/or AP

Router Throughput 2.5Gbps 2.5Gbps 2.5Gbps 2.5Gbps 2.5Gbps

SpeedFusion Throughput (No Encryption) 600 Mbps 600 Mbps 600 Mbps 600 Mbps 600 Mbps

SpeedFusion Throughput (256-bit AES) 500 Mbps 500 Mbps 500 Mbps 500 Mbps 500 Mbps

Cellular Data Rate 3 (Downlink / Uplink) 5G: 4 Gbps / 700 Mbps CAT-20: 2 Gbps / 150 Mbps 5G: 4 Gbps / 700 Mbps CAT-20: 2 Gbps / 150 Mbps CAT-12: 600 Mbps / 150 Mbps 2 Gbps / 211 Mbps 600 Mbps / 150 Mbps

Conectores de antena
8x SMA Cellular Antenna Connectors 4x RP-SMA 
Wi-Fi Antenna Connectors 4 1x SMA GPS Anten-
na Connector

16x QMA Cellular Antenna Connectors 4x RP-
SMA Wi-Fi Antenna Connectors 4 1x QMA GPS 
Antenna Connector

4x SMA Cellular Antenna Connectors 4x RP-SMA 
Wi-Fi Antenna Connectors 4 1x SMA GPS Anten-
na Connector

8x SMA Cellular Antenna Connectors 4x RP-SMA 
Wi-Fi Antenna Connectors 4 1x SMA GPS Anten-
na Connector

8x SMA Cellular Antenna Connectors 4x RP-SMA 
Wi-Fi Antenna Connectors 4 1x SMA GPS Anten-
na Connector

Power Input
Power Port: 12V – 56V DC AC Adapter: AC Input 
100V–240V / DC Output 12V Terminal Block: 
12V – 56V DC

Power Port: 12V – 56V DC AC Adapter: AC Input 
100V–240V / DC Output 12V Terminal Block: 
12V – 56V DC

Power Port: 12V – 56V DC AC Adapter: AC Input 
100V–240V / DC Output 12V Terminal Block: 
12V – 56V DC

Power Port: 12V – 56V DC AC Adapter: AC Input 
100V–240V / DC Output 12V Terminal Block: 
12V – 56V DC

Power Output Up to Eight 802.3at PoE Outputs 5 Up to Eight 802.3at PoE Outputs 5 Up to 8x 802.3at PoE Outputs 5 Up to 8x 802.3at PoE Outputs 5 Up to 8x 802.3at PoE Outputs 5

Power Consumption 55W (max.) 55W (max.) 55W (max.) 55W (max.) 55W (max.)

Dimensiones 43 x 292 x 177 mm 43 x 292 x 177 mm 43 x 292 x 177 mm 43 x 292 x 177 mm 43 x 292 x 177 mm

Peso 3.3 kg 3.3 kg 3.3 kg 3.3 kg 3.3 kg

MODELO BALANCE 310X 5G BALANCE 310 5G BALANCE 20X BALANCE 310X BALANCE 380X BALANCE 580X UBR PLUS
Tecnología soportada 5G 5G 4G 4G 4G 4G 5G

WAN Interface
1 x Embedded 5G Modem with Re-
dundant SIM Slots 2x 10/100/1000M 
Ethernet 2x USB 2.0 Interface

1x 10/100/1000M Ethernet 1x USB 
Interface 2x Embedded Cellular Modems 
with Redundant SIM Slots

1x GE 1x Embedded LTE Modem 1x 
USB Interface 1x Expansion Module 
(Optional)

1x Embedded LTEA-PRO Modem with 
Redundant SIM Slots 2x 10/100/1000M 
Ethernet 2x USB 2.0 Interface

3 (GE) 5 (GE)
1x 10/100/1000M Ethernet 2x 
Embedded Cellular Modems with 
Redundant SIM Slots

LAN Interface 9x 10/100/1000M Ethernet 5x 10/100/1000M Ethernet 2x SFP 4x GE 9x 10/100/1000M Ethernet 3 (GE) 3 (GE) 4x 10/100/1000M Ethernet

Router Throughput 2.5 Gbps 1 Gbps 900Mbps 2.5 Gbps 900 Mbps

PepVPN Throughput (No Encryption) 600 Mbps 600 Mbps 100Mbps 600 Mbps 500Mbps 500Mbps 100 Mbps

PepVPN Throughput (256-bit AES) 500 Mbps 500 Mbps 60Mbps 500 Mbps 500Mbps 500Mbps 60 Mbps

Cellular 1 Data Rate* 
(Downlink/Uplink)

5G: 4 Gbps / 700 Mbps LTE CAT-20: 
2 Gbps / 150 Mbps

5G: 4 Gbps / 700 Mbps LTE CAT-20: 
2 Gbps / 150 Mbps

CAT-7: 300 Mbps / 150 Mbps CAT-
6: 300 Mbps / 50 Mbps CAT-4: 150 
Mbps / 50 Mbps

CAT-12: 600 Mbps/150 Mbps ; CAT-
20: 2 Gbps/211 Mbps

CAT-7: 300 Mbps / 150 Mbps CAT-
6: 300 Mbps / 50 Mbps

Cellular 2 Data Rate* 
(Downlink / Uplink) - LTE CAT-12: 600 Mbps / 150 Mbps

Conector Antena 4x SMA Cellular Antenna Connectors 
1x SMA GPS Antenna Connector 6x SMA Cellular Antenna Connectors

2x SMA Cellular Connectors 2x RP-
SMA Wi-Fi Antenna Connectors 1x 
SMA GPS Antenna Connector

2x SMA Antenna Connectors (for 
CAT-12) 4x SMA Antenna Con-
nectors (for CAT-20) 1x SMA GPS 
Antenna Connector

4x SMA Cellular Antenna Connectors 4x SMA Cellular Antenna Connectors
4x SMA Cellular Antenna Connectors 
2x RP-SMA Wi-Fi Antenna Connec-
tors 1x SMA GPS Antenna Connector

Power Input Power Din DC: 12V – 30V 12V DC Connector DC Jack: 10V - 30V Power Din DC: 12V – 30V AC Input 100V - 240V AC Input 100V - 240V 10V – 30V DC

Power Consumption 30W (max.) 17 W (nominal), 40 W (max.) 6.83 W (nominal, with FlexModule 
Mini LTEA) 28 W (max.) 30W (max.) 35W 35W 24W (max.)

Dimensiones 43 x 292 x 177 mm 252 x 180 x 50 mm 160 x 262 x 33 mm 43 x 292 x 177 mm 440 x 265 x 44 mm 440 x 265 x 44 mm 171.8 x 160 x 29.3 mm

Peso 3.3 kg 1.65 kg 0.67 kg 3.3 kg 3.3 kg 3.3 kg 720 gr

ROUTERS MBX

BALANCE Y UBR
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MODELO HD2 MBX 5G HD4 MBX 5G HD2 MBX (CAT-12) HD2 MBX (CAT-20) HD4 MBX (CAT-12)
Tecnología soportada 5G 5G 4G 4G 4G

WAN Interface
3x 10/100/1000M Ethernet 1 2x Embedded 
Cellular Modems with Redundant SIM Slots 2x 
USB Interface

3x 10/100/1000M Ethernet 1 4x Embedded 
Cellular Modems with Redundant SIM Slots 2x 
USB Interface

3x 10/100/1000M Ethernet 1 2x Embedded 
Cellular Modems with Redundant SIM Slots 2x 
USB Interface

3x 10/100/1000M Ethernet 1 2x Embedded 
Cellular Modems with Redundant SIM Slots 2x 
USB Interface

3x 10/100/1000M Ethernet 1 4x Embedded 
Cellular Modems with Redundant SIM Slots 2x 
USB Interface

LAN Interface 9x 10/100/1000M Ethernet 1 9x 10/100/1000M Ethernet 1 9x 10/100/1000M Ethernet 1 9x 10/100/1000M Ethernet 9x 10/100/1000M Ethernet

Wi-Fi Interface Simultaneous Dual-Band (2.4GHz / 5GHz) Wi-Fi 
5 2x2 MIMO Wi-Fi WAN and/or AP

Simultaneous Dual-Band (2.4GHz / 5GHz) Wi-Fi 
5 2x2 MIMO Wi-Fi WAN and/or AP

Simultaneous Dual-Band (2.4GHz / 5GHz) Wi-Fi 
5 2x2 MIMO Wi-Fi WAN and/or AP

Simultaneous Dual-Band (2.4GHz / 5GHz) Wi-Fi 
5 2x2 MIMO Wi-Fi WAN and/or AP

Simultaneous Dual-Band (2.4GHz / 5GHz) Wi-Fi 
5 2x2 MIMO Wi-Fi WAN and/or AP

Router Throughput 2.5Gbps 2.5Gbps 2.5Gbps 2.5Gbps 2.5Gbps

SpeedFusion Throughput (No Encryption) 600 Mbps 600 Mbps 600 Mbps 600 Mbps 600 Mbps

SpeedFusion Throughput (256-bit AES) 500 Mbps 500 Mbps 500 Mbps 500 Mbps 500 Mbps

Cellular Data Rate 3 (Downlink / Uplink) 5G: 4 Gbps / 700 Mbps CAT-20: 2 Gbps / 150 Mbps 5G: 4 Gbps / 700 Mbps CAT-20: 2 Gbps / 150 Mbps CAT-12: 600 Mbps / 150 Mbps 2 Gbps / 211 Mbps 600 Mbps / 150 Mbps

Conectores de antena
8x SMA Cellular Antenna Connectors 4x RP-SMA 
Wi-Fi Antenna Connectors 4 1x SMA GPS Anten-
na Connector

16x QMA Cellular Antenna Connectors 4x RP-
SMA Wi-Fi Antenna Connectors 4 1x QMA GPS 
Antenna Connector

4x SMA Cellular Antenna Connectors 4x RP-SMA 
Wi-Fi Antenna Connectors 4 1x SMA GPS Anten-
na Connector

8x SMA Cellular Antenna Connectors 4x RP-SMA 
Wi-Fi Antenna Connectors 4 1x SMA GPS Anten-
na Connector

8x SMA Cellular Antenna Connectors 4x RP-SMA 
Wi-Fi Antenna Connectors 4 1x SMA GPS Anten-
na Connector

Power Input
Power Port: 12V – 56V DC AC Adapter: AC Input 
100V–240V / DC Output 12V Terminal Block: 
12V – 56V DC

Power Port: 12V – 56V DC AC Adapter: AC Input 
100V–240V / DC Output 12V Terminal Block: 
12V – 56V DC

Power Port: 12V – 56V DC AC Adapter: AC Input 
100V–240V / DC Output 12V Terminal Block: 
12V – 56V DC

Power Port: 12V – 56V DC AC Adapter: AC Input 
100V–240V / DC Output 12V Terminal Block: 
12V – 56V DC

Power Output Up to Eight 802.3at PoE Outputs 5 Up to Eight 802.3at PoE Outputs 5 Up to 8x 802.3at PoE Outputs 5 Up to 8x 802.3at PoE Outputs 5 Up to 8x 802.3at PoE Outputs 5

Power Consumption 55W (max.) 55W (max.) 55W (max.) 55W (max.) 55W (max.)

Dimensiones 43 x 292 x 177 mm 43 x 292 x 177 mm 43 x 292 x 177 mm 43 x 292 x 177 mm 43 x 292 x 177 mm

Peso 3.3 kg 3.3 kg 3.3 kg 3.3 kg 3.3 kg

MODELO BALANCE 310X 5G BALANCE 310 5G BALANCE 20X BALANCE 310X BALANCE 380X BALANCE 580X UBR PLUS
Tecnología soportada 5G 5G 4G 4G 4G 4G 5G

WAN Interface
1 x Embedded 5G Modem with Re-
dundant SIM Slots 2x 10/100/1000M 
Ethernet 2x USB 2.0 Interface

1x 10/100/1000M Ethernet 1x USB 
Interface 2x Embedded Cellular Modems 
with Redundant SIM Slots

1x GE 1x Embedded LTE Modem 1x 
USB Interface 1x Expansion Module 
(Optional)

1x Embedded LTEA-PRO Modem with 
Redundant SIM Slots 2x 10/100/1000M 
Ethernet 2x USB 2.0 Interface

3 (GE) 5 (GE)
1x 10/100/1000M Ethernet 2x 
Embedded Cellular Modems with 
Redundant SIM Slots

LAN Interface 9x 10/100/1000M Ethernet 5x 10/100/1000M Ethernet 2x SFP 4x GE 9x 10/100/1000M Ethernet 3 (GE) 3 (GE) 4x 10/100/1000M Ethernet

Router Throughput 2.5 Gbps 1 Gbps 900Mbps 2.5 Gbps 900 Mbps

PepVPN Throughput (No Encryption) 600 Mbps 600 Mbps 100Mbps 600 Mbps 500Mbps 500Mbps 100 Mbps

PepVPN Throughput (256-bit AES) 500 Mbps 500 Mbps 60Mbps 500 Mbps 500Mbps 500Mbps 60 Mbps

Cellular 1 Data Rate* 
(Downlink/Uplink)

5G: 4 Gbps / 700 Mbps LTE CAT-20: 
2 Gbps / 150 Mbps

5G: 4 Gbps / 700 Mbps LTE CAT-20: 
2 Gbps / 150 Mbps

CAT-7: 300 Mbps / 150 Mbps CAT-
6: 300 Mbps / 50 Mbps CAT-4: 150 
Mbps / 50 Mbps

CAT-12: 600 Mbps/150 Mbps ; CAT-
20: 2 Gbps/211 Mbps

CAT-7: 300 Mbps / 150 Mbps CAT-
6: 300 Mbps / 50 Mbps

Cellular 2 Data Rate* 
(Downlink / Uplink) - LTE CAT-12: 600 Mbps / 150 Mbps

Conector Antena 4x SMA Cellular Antenna Connectors 
1x SMA GPS Antenna Connector 6x SMA Cellular Antenna Connectors

2x SMA Cellular Connectors 2x RP-
SMA Wi-Fi Antenna Connectors 1x 
SMA GPS Antenna Connector

2x SMA Antenna Connectors (for 
CAT-12) 4x SMA Antenna Con-
nectors (for CAT-20) 1x SMA GPS 
Antenna Connector

4x SMA Cellular Antenna Connectors 4x SMA Cellular Antenna Connectors
4x SMA Cellular Antenna Connectors 
2x RP-SMA Wi-Fi Antenna Connec-
tors 1x SMA GPS Antenna Connector

Power Input Power Din DC: 12V – 30V 12V DC Connector DC Jack: 10V - 30V Power Din DC: 12V – 30V AC Input 100V - 240V AC Input 100V - 240V 10V – 30V DC

Power Consumption 30W (max.) 17 W (nominal), 40 W (max.) 6.83 W (nominal, with FlexModule 
Mini LTEA) 28 W (max.) 30W (max.) 35W 35W 24W (max.)

Dimensiones 43 x 292 x 177 mm 252 x 180 x 50 mm 160 x 262 x 33 mm 43 x 292 x 177 mm 440 x 265 x 44 mm 440 x 265 x 44 mm 171.8 x 160 x 29.3 mm

Peso 3.3 kg 1.65 kg 0.67 kg 3.3 kg 3.3 kg 3.3 kg 720 gr



www.disvent.com

852 CATÁLOGO GENERAL 2022 ▶ COMUNICACIONES

AP One AC Mini AP One AX Lite AP One AX AP Pro AX

Puerto Ethernet 1x GE 1 x 1Gbps Gigabit Ethernet 1x 2.5 Multigigabit Ethernet 1x 10/100/1000M 
Ethernet

Estándar wifi
Simultaneous 802.11ac 
wave 2 /ac/a/n and 
802.11b/g/n

Simultaneous 1 x 2.4GHz 
802.11b/g/n/ax 1 x 5GHz 
802.11a/n/ac/ax

1x 2.4Ghz 802.11b/g/n/ax 
1x 5Ghz 802.11a/n/ac/ax

Simultaneous Dual-Band 
(2.4GHz/5GHz) Wi-Fi 6 
2X2 MIMO

Tasas de transferencia de datos 2x2 MU-MIMO 2.4 GHz: 
300Mbps 5GHz: 866Mbps

2.4 GHz: up to 574 Mbps 5 
GHz: up to 1200 Mbps

4X4 MU-MIMO 2.4 GHz: 
up to 1148 Mbps 5 GHz: 
up to 2400 Mbps

2.4 GHz: up to 574 Mbps 5 
GHz: up to 1200 Mbps

Usuarios simultáneos recomendados 
por radio 60 256 256 256

SSID por radio 16 16 16 16

Potencia de transmisión 2412 – 2472 MHz: 22dBm 
5180 – 5825 MHz: 23dBm

2412 – 2472 MHz: 24dBm 
5180 – 5825 MHz: 25dBm

2412 – 2472 MHz: 25dBm 
5180 – 5825 MHz: 25dBm

2.4GHz: 24dBm 5GHz: 
25dBm

Antena incluida
Built-In Omni Antenna 
Antenna gain: 2.2dBi for 
2.4GHz, 3dBi for 5GHz

Built-in Omni antenna: 2 
x 3dBi - 2.4GHz 2 x 3dBi 
- 5GHz

Built-in Omni Antenna 
Antenna gain: 5dBi for 
2.4GHz, 5dBi for 5GHz

External Omni Directional 
Antennas1 2x 8dBi - 
2.4GHz 2x 8dBi - 5GHz

Encapsulado Plenum-rated, Indoor Plastic Plenum-rated enclosure Plenum-rated, Indoor Plastic Plenum-rated enclosure

Entrada de alimentación
AC Input 100V – 240V, DC 
Output 12V, 802.3af PoE 
(Injector Not Included)

12V DC Jack (Plug 5.5 x 
2.1 mm, center positive)* 
802.3at PoE*

DC Jack: 12V DC AC Adap-
ter: AC Input 100V − 240V, 
DC Output 12V, 2.5A* 
802.3 at PoE

802.3at PoE+2 Power Port: 
12V DC

Consumo de energía 12W (max.) 14.5W (max.) 23W (max.) 14.5W (max.)

Peso 150gr 382gr 785gr 2,2Kg

MODELO SD Switch 8-Port Rugged SD Switch 16-Port Rugged SD Switch 24-Port Rugged SD Switch 24-Port Enterprise SD Switch 48-Port Enterprise

Interfaz LAN 8x 802.3at (PoE+) GE Ports@, 2x SFP Ports 8x 802.3at (PoE+) GE Ports@, 8x GE Ports 2x 
SFP Ports 24x 802.3at (PoE+) GE Ports, 2x SFP+ Ports 24x 802.3at (PoE+) GE Ports, 2x SFP+ Ports 48x 802.3at (PoE+) GE Ports, 4x SFP+ Ports”

Grupos de VLAN SI SI SI SI SI

Módulo de fibra  2x 1 Gbps  2x 1 Gbps  2x 10 Gbps  2x 10 Gbps  4x 10 Gbps

Capacidad del interruptor  20 Gbps  36 Gbps  88 Gbps  88 Gbps  176 Gbps

Paquete máx.  14.9 Mpps  26.8 Mpps  66 Mpps  66 Mpps  131 Mpps

Tasa de reenvío” 8,000 8,000 32,000 32,000 32,000

Tabla de direcciones MAC º º * * *

Adaptador de CA AC Input 100V-240V DC Output 54V#” AC Input 100V-240V DC Output 54V#” AC Input 100V-240V DC Output 54V#” 2x 100V – 240V AC Input, With Power Redundancy” 2x 100V – 240V AC Input, With Power Redundancy”

Entrada de alimentación DC Power DIN 2x 54V Terminal Block: 12V-56V DC DC Power DIN 2x 54V Terminal Block: 12V-56V DC DC Power DIN 2x 54V Terminal Block: 12V-56V DC 850W: 3x Redundant PSU 3x Redundant PSU

Energía  
Consumo

20W System, 90W PoE+ Power Budget 
(supports up to 240W

20W System, 90W PoE+ Power Budget 
(supports up to 240W

50W System, 120W PoE+ Power Budget 
(supports up to 250W 50W System, 850W PoE+ Power Budget 100W System, 800W PoE+ Power Budget

Dimensiones (L x An x Al) 8.2 x 6.3 x 1.7 inches   210 x 160 x 43 mm 7.5 x 9.0 x 1.5 inches   190 x 226 x 35 mm 10.5 x 19.1 x 1.7 inches   265 x 485 x 45mm 19.1 x 15.7 x 1.7 inches   485 x 400 x 45 mm 19.1 x 15.7 x 1.7 inches   485 x 400 x 45 mm

Peso 2.2 pounds   1.0 kg 4.4 pounds   2.0 kg 11.3 pounds   5.14 kg 13.7 pounds   6.2 kg 15.4 pounds   7.0 kg

Temperatura de funcionamiento -40° – 149°F   -40° – 65°C -40° – 149°F   -40° – 65°C -40° – 149°F   -40° – 65°C 32° – 104°F   0° – 40°C 32° – 104°F   0° – 40°C

Humedad 15% – 95% (non-condensing) 15% – 95% (non-condensing) 15% – 95% (non-condensing) 15% – 95% (non-condensing) 15% – 95% (non-condensing)

Certificación

FCC, CE, RoHS, E-Mark, IC 
EN 61373:1999 IEC 61373:1999: 
Shock and Vibration Resistance 
EN 50155: Railway Applications 
EN 61000: Electromagnetic Compatibility 
EN 45545-2: Fire Protection on Railway Vehicles

FCC, CE, RoHS, E-Mark, IC 
EN 61373:1999 IEC 61373:1999 : 
Shock and Vibration Resistance 
EN 50155: Railway Applications 
EN 61000: Electromagnetic Compatibility

FCC, CE, RoHS, IC* 
EN 61000: Electromagnetic Compatibility*

FCC, CE, RoHS, IC 
EN 61000: Electromagnetic Compatibility

FCC, CE, RoHS, IC 
EN 61000: Electromagnetic Compatibility

Garantía  1-Year Limited Warranty  1-Year Limited Warranty  1-Year Limited Warranty  1-Year Limited Warranty  1-Year Limited Warranty

SD SWITCH

WiFi
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MODELO SD Switch 8-Port Rugged SD Switch 16-Port Rugged SD Switch 24-Port Rugged SD Switch 24-Port Enterprise SD Switch 48-Port Enterprise

Interfaz LAN 8x 802.3at (PoE+) GE Ports@, 2x SFP Ports 8x 802.3at (PoE+) GE Ports@, 8x GE Ports 2x 
SFP Ports 24x 802.3at (PoE+) GE Ports, 2x SFP+ Ports 24x 802.3at (PoE+) GE Ports, 2x SFP+ Ports 48x 802.3at (PoE+) GE Ports, 4x SFP+ Ports”

Grupos de VLAN SI SI SI SI SI

Módulo de fibra  2x 1 Gbps  2x 1 Gbps  2x 10 Gbps  2x 10 Gbps  4x 10 Gbps

Capacidad del interruptor  20 Gbps  36 Gbps  88 Gbps  88 Gbps  176 Gbps

Paquete máx.  14.9 Mpps  26.8 Mpps  66 Mpps  66 Mpps  131 Mpps

Tasa de reenvío” 8,000 8,000 32,000 32,000 32,000

Tabla de direcciones MAC º º * * *

Adaptador de CA AC Input 100V-240V DC Output 54V#” AC Input 100V-240V DC Output 54V#” AC Input 100V-240V DC Output 54V#” 2x 100V – 240V AC Input, With Power Redundancy” 2x 100V – 240V AC Input, With Power Redundancy”

Entrada de alimentación DC Power DIN 2x 54V Terminal Block: 12V-56V DC DC Power DIN 2x 54V Terminal Block: 12V-56V DC DC Power DIN 2x 54V Terminal Block: 12V-56V DC 850W: 3x Redundant PSU 3x Redundant PSU

Energía  
Consumo

20W System, 90W PoE+ Power Budget 
(supports up to 240W

20W System, 90W PoE+ Power Budget 
(supports up to 240W

50W System, 120W PoE+ Power Budget 
(supports up to 250W 50W System, 850W PoE+ Power Budget 100W System, 800W PoE+ Power Budget

Dimensiones (L x An x Al) 8.2 x 6.3 x 1.7 inches   210 x 160 x 43 mm 7.5 x 9.0 x 1.5 inches   190 x 226 x 35 mm 10.5 x 19.1 x 1.7 inches   265 x 485 x 45mm 19.1 x 15.7 x 1.7 inches   485 x 400 x 45 mm 19.1 x 15.7 x 1.7 inches   485 x 400 x 45 mm

Peso 2.2 pounds   1.0 kg 4.4 pounds   2.0 kg 11.3 pounds   5.14 kg 13.7 pounds   6.2 kg 15.4 pounds   7.0 kg

Temperatura de funcionamiento -40° – 149°F   -40° – 65°C -40° – 149°F   -40° – 65°C -40° – 149°F   -40° – 65°C 32° – 104°F   0° – 40°C 32° – 104°F   0° – 40°C

Humedad 15% – 95% (non-condensing) 15% – 95% (non-condensing) 15% – 95% (non-condensing) 15% – 95% (non-condensing) 15% – 95% (non-condensing)

Certificación

FCC, CE, RoHS, E-Mark, IC 
EN 61373:1999 IEC 61373:1999: 
Shock and Vibration Resistance 
EN 50155: Railway Applications 
EN 61000: Electromagnetic Compatibility 
EN 45545-2: Fire Protection on Railway Vehicles

FCC, CE, RoHS, E-Mark, IC 
EN 61373:1999 IEC 61373:1999 : 
Shock and Vibration Resistance 
EN 50155: Railway Applications 
EN 61000: Electromagnetic Compatibility

FCC, CE, RoHS, IC* 
EN 61000: Electromagnetic Compatibility*

FCC, CE, RoHS, IC 
EN 61000: Electromagnetic Compatibility

FCC, CE, RoHS, IC 
EN 61000: Electromagnetic Compatibility

Garantía  1-Year Limited Warranty  1-Year Limited Warranty  1-Year Limited Warranty  1-Year Limited Warranty  1-Year Limited Warranty

MAX ADAPTER

Especif icaciones técnicas
MODELO MAX Adapter
Interfaces de WAN celular Módem 5G único

Ranura SIM redundante Sí

Enlace descendente/Enlace ascendente 5G: 4 Gbps / 700 Mbps 
LTE CAT-20: 2 Gbps / 150 Mbps

Conectores de antena 4x SMA Cellular

Entrada de alimentación 5V USB-C

Entrada de alimentación 5W (nominal), 8W (max.)

Dimensiones 3.9 x 2.8 x 0.6 inches / 100 x 71 x 15 mm

Peso 120g

Temperatura de funcionamiento 32° – 104°F / 0° – 40°C

Humedad 15% - 95% (sin condensación)

Certificaciones FCC, CE, IC
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ANTENAS Y ACCESORIOS

Mobility Series
Diseñado para proporcionar una conectividad 
inquebrantable mientras viaja por carretera, 
el Mobility viene con múltiples opciones de 
montaje, lo que lo hace adecuado para aplica-
ciones de transporte y seguridad pública.

Maritime Series
Con la intención de brindar una conectividad 
inquebrantable a las aguas, la serie Marítima 
viene en una carcasa con clasificación IP68 y 
resistente a los rayos UV, capaz de soportar 
incluso las condiciones climáticas más adversas.
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 ▶  Soportes de Antena y 
HD Dome

Destinados para instalaciones en 
cubierta y mástil. El cable queda 
protegido dentro de la montura 
con alimentación directa a través 
de la cubierta o del mástil.
Este soporte está hecho de la 
más alta calidad.
Acero inoxidable de grado 
marino para soportar condiciones 
climáticas adversas y prevenir la 
corrosión en el mar.

 ▶ ACW-650 Adapter for HD 
Dome series 

 ▶ ACW-651 1” 14 TPI female to 
Mobility thread

 ▶ ACW-652 1” 14 TPI male 
adapter 

 ▶ ACW-653 1 1/4” 11 TPI male 
adapter

 ▶  SIM injector 

Use el SIM Injector para agregar 
otras 8 tarjetas SIM a su 
implementación, lo que le brinda 
la capacidad de conectarse a 
múltiples operadores y garantizar 
que su conexión permanezca 
inquebrantable. El SIM Injector 
tiene capacidad de salida PoE, 
por lo que no necesita agregar 
otro conmutador PoE a su 
implementación. Distancia hasta 
100m hasta el router.

 ▶  802.3af/at PoE Injector 

Cumple con IEEE 802.3af/at
Compatible con punto de acceso 
MAX, AP One AX
Las imágenes del producto son 
solo de referencia.
El enchufe real será el de su país, 
a menos que se especifique lo 
contrario.

Modelo SIM Injector SIM Injector Mini

SKU SIM-BK8-4E-56V SIM-MINI-8-1E

SIM Slots 8x Active SIM Slots, Mini-SIM (2FF) 8x Active SIM Slots, Nano-SIM (4FF)

LAN Interface 4x 10/100/1000M Ethernet, 
PoE 802.3at Output Support*

1x 10/100 Ethernet, 
PoE 802.3at Input Support

Power Input DC Jack / Terminal Block: 12-56V DC Jack: 10-30V / 802.3at PoE

Dimensiones 128 x 147 x 40 mm 100 x 107 x 35 mm

Peso 430 gr 244 gr

Temperatura trabajo -40° – 149°F / -40° – 65°C -40° – 149°F / -40° – 65°C

Humedad 15% – 95% (non-condensing) 15% – 95% (non-condensing)

Remarks *56V DC input is needed for 
4x LAN ports to have 802.3at –

 ▶ SIM Injector

 ▶ SIM Injector Mini
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SpeedFusion™

Velocidad y fiabilidad
La tecnología SpeedFusion patentada de Peplink impulsa las 
VPN empresariales que aprovechan el ancho de banda de 
hasta 13 enlaces de cable de bajo costo, DSL, 3G/4G/LTE 
y otros enlaces conectados en cualquier lugar de su WAN 
corporativa o institucional. Ya sea que esté transfiriendo 
algunos documentos o manejando datos de POS en tiempo 
real, transmisiones de video y conversaciones de VoIP, Speed-
Fusion bombea todos sus datos a través de una única tubería 
de datos unida que es económica, ultrarrápida y fácilmente 
configurable para adaptarse a cualquier entorno de red.

¿Cómo funciona?

Una vez que se forma el túnel SpeedFusion vinculado al ancho de banda, las sesiones se dividen y los 
paquetes resultantes se envían por separado a través de conexiones WAN a WAN disponibles. Debido 
a que cada conexión WAN a WAN se cifra por separado, los piratas informáticos potenciales tendrían 

que obtener la clave de cada conexión WAN a WAN antes de tener la posibilidad de acceder a los datos 
que contiene. Esto hace que la tecnología SpeedFusion SD-WAN sea prácticamente impermeable a los 

ataques de intermediarios.

Cada sesión se divide en 
paquetes. Cada paquete obtiene 
el cifrado AES de 256 bits.

Los paquetes se envían a través de 
cada enlace WAN a través del túnel 
SpeedFusion.

2 El tráfico de VPN puede fallar en menos de 1 
segundo. Las aplicaciones persistentes de la 
sesión permanecen activas.

3

Los paquetes se desencriptan 
y se vuelven a ensamblar en las 
sesiones originales.

4
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Conmutación en caso de fallo en caliente
En el caso de una desconexión de WAN, la 
conmutación en caso de fallo en caliente transferirá 
su tráfico a otra conexión mientras mantiene la 
persistencia de la sesión. Es decir, si una conexión 
WAN se interrumpe durante una videoconferencia, 
la videoconferencia aún puede continuar sin tener 
que colgar o volver a llamar.

Suavizado WAN
WAN Smoothing utiliza algoritmos inteligentes para 
llenar los vacíos de conectividad, intercambiando 
ancho de banda para una mayor resistencia de la 
conexión. El suavizado de WAN minimiza la latencia 
y reduce el impacto de la pérdida de paquetes. Esto 
es útil para momentos en los que necesita más 
fiabilidad y capacidad de respuesta de la conexión 
que velocidad.

Consistencia
WAN Smoothing consume más ancho de banda que 
Bandwidth Bonding, pero aumenta la consistencia 
de la conexión. Úselo cuando necesite una entrega 
constante de tráfico urgente.

Ajustar la fuerza de suavizado
Ajuste la cantidad de ancho de banda adicional que 
se utilizará para mejorar la consistencia de su cone-
xión, logrando el equilibrio perfecto entre cargas 
rápidas y transmisión fluida.

Configurar la prioridad de WAN
Determine la prioridad de cada conexión WAN en 
SpeedFusion Tunnel. Esto le permite dedicar enlaces 
específicos (como celulares) para respaldo.

Vinculación de ancho de banda
La vinculación de ancho de banda combina datos 
a nivel de paquete, lo que le permite combinar 
la velocidad de hasta 13 conexiones. Esto es útil 
para situaciones en las que el ancho de banda es 
escaso, como en un sitio remoto o en un vehículo 

en movimiento. Esta tecnología también permite 
que las sucursales se conecten a la oficina central a 
mayores velocidades de conexión.

Corrección de errores hacia adelante
Esta tecnología ha sido desarrollada para propor-
cionar protección contra la pérdida de paquetes y 
minimizar el consumo de ancho de banda. Mientras 
que el suavizado de WAN duplica los paquetes 
reales, la corrección de errores de reenvío (FEC) 
envía paquetes de reserva adicionales que podrían 
usarse para mitigar los efectos de la pérdida de 
paquetes a través de la interpolación.

Dirección de tráfico SpeedFusion
Las redes modernas transportan una variedad de 
tráfico, como transmisiones de video, sesiones de 
ERP, sesiones de HTTP y más. Dependiendo de su 
implementación, es posible que deba dar prioridad 
a ciertos tipos de tráfico mientras acelera o incluso 
bloquea otros. SpeedFusion le proporciona un 
control granular de cómo viajan los diferentes tipos 
de tráfico dentro de su red.

Ancho de banda bajo demanda
Bandwidth on Demand le permite utilizar cone-
xiones WAN celulares improvisadas en cualquier 
momento y lugar. Ya no será necesario predecir su 
próxima ubicación y estar atado a enormes costos 
de datos o períodos de contrato prolongados. 
SpeedFusion le proporcionará la solución definitiva, 
una combinación perfecta para usted.

Desbordamiento de ancho de banda
El desbordamiento del ancho de banda supervisa 
el uso del ancho de banda de la red y cambia a la 
conexión más adecuada a medida que cambia el uso 
del ancho de banda. Esto permite a los usuarios de 
la red acceder a conexiones de gran ancho de banda 
cuando sea necesario o cambiar a conexiones menos 
costosas cuando el uso de ancho de banda es bajo. El 
resultado es una conexión más optimizada.

Tecnologías SpeedFusion
Hemos desarrollado múltiples tecnologías con SpeedFusion 
diseñadas para abordar problemas específicos de redes.
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Incontrol 2

Gestión de red SD-WAN basada en la nube
InControl es nuestro sistema de gestión de terminales basado 
en la nube. Cuando se conecta a sus dispositivos, agrega 
datos para generar informes útiles sobre todos los aspectos 
de su red. En una sola pantalla, puede enviar configuraciones 
a todos y cada uno de sus puntos finales. Si necesita profun-
dizar, puede acceder de forma remota al administrador web de 
cualquier dispositivo en su red.
Con InControl, puede ahorrar tiempo de configuración, 
minimizar los desplazamientos, mantenerse al tanto del estado 
de su red y resolver proactivamente cualquier problema 
emergente con velocidad y precisión.

Configuración 
Zero Touch
InControl simplifica 
la administración 
de la red agregando 
información de 

la red y presentándola en informes fáciles de leer. 
Envíe actualizaciones de configuración y firmware 
a cientos de dispositivos con un clic de un botón 
y aplique horarios a SSID, radios Wi-Fi y puertos 
SD-Switch.

Gestión de flotas 
GPS
InControl 2 propor-
ciona administración 
de dispositivos 
de flota completa 
cuando se usa en 

combinación con nuestros dispositivos habilitados 
para GPS montados en vehículos, como el MAX 
HD2 y BR1. Rastree sus dispositivos donde sea que 
estén usando nuestros mapas interactivos. Verifique 
la velocidad del vehículo, la cobertura celular y las 
condiciones del tráfico. Reproduzca historiales de 
ruta completos para cualquier período de tiempo.

SD – aprovisiona-
miento de WAN
El aprovisio-
namiento de 
configuraciones 
de SD-WAN a los 

puntos finales solía llevar horas. Con InControl, 
ahora puede construir su red PepVPN en un minuto. 
Simplemente abra el configurador PepVPN, selec-
cione su topografía y seleccione sus pares.

Resolución de 
problemas de red
Configure notifica-
ciones por correo 
electrónico para 
eventos importantes 
de la red. Supervise 

la calidad de la WAN y el uso del ancho de banda 
mediante informes gráficos intuitivos. InControl 2 
proporciona registros detallados de los eventos 
y operaciones de su red. Por último, la función 
Remote Web Admin le permite acceder directa-
mente a la WebUI de cualquier dispositivo, lo que le 
permite ahorrar desplazamientos
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Paquete más simple. Pastel más grande
PrimeCare hace que las redes SpeedFusion sean más fáciles 
de construir. Es una suscripción que incluye InControl, 
garantía, actualizaciones de licencia de SpeedFusion y licencias 
de FusionHub.

PrimeCare

Capacidad Full SpeedFusion
Peplink PrimeCare habilita SpeedFusion completo 
(vinculación, suavizado de WAN, conmutación en 
caso de fallo en caliente), lo que abre posibilidades 
de implementación para cualquier dispositivo Prime-
Care. Por ejemplo, MAX Transit Duo se actualizará 
con SpeedFusion completo para permitir una trans-
ferencia de archivos más rápida y una transmisión 
de mayor calidad desde ubicaciones móviles. Utilice 
WAN Smoothing para ofrecer videoconferencias 
uniformes y uniformes, protegiéndolas de la pérdida 
de paquetes.

Gestión centralizada
Todos los dispositivos con Peplink PrimeCare 
habilitado tendrán acceso a InControl: nuestra nube 
de gestión SD-WAN. Úselo para crear y enviar 
topologías de red complejas a los dispositivos en 
minutos. En una sola pantalla, revise el estado de 
su red y realice cambios de configuración de forma 
remota según sea necesario.

InControl simplifica las implementaciones 
empresariales al centralizar una serie de funciones 
importantes. Configuraciones Zero Touch y actua-
lizaciones de firmware a granel. Estandarice VLAN, 
SSID, firewall y políticas salientes. Para el control de 
acceso y la eficiencia energética, aplique horarios a 
SSID, radios Wi-Fi y puertos SD-Switch PoE.

Soporte de garantía
Cada suscripción a PrimeCare incluye cobertura de 
garantía estándar, por lo que puede implementar sus 
dispositivos PrimeCare con tranquilidad a un precio 
excelente.

Número de uso de SpeedFusion Cloud
SpeedFusion Cloud permite que los dispositivos 
Peplink bajo un plan de atención utilicen Speed-
Fusion (unión de ancho de banda, conmutación 
en caso de fallo en caliente, suavizado de WAN, 
desbordamiento de ancho de banda) sin ningún 
hardware adicional.

PrimeCare está disponible en estos modelos

MAX Transit Duo
Enrutador Pro Dual LTE-A 
ideal para implementaciones 
de transporte.

MAX Transit
Enrutador Pro LTE-A único 
ideal para implementaciones 
de transporte.

MAX Transit Mini
Enrutador de celda única lis-
to para FirstNet y Band 71

UBR LTE
Enrutador de doble celda 
construido para proporcio-
nar una conectividad irrom-
pible a un precio asequible.

Equilibrio 20X
Enrutador innovador de 
precio-rendimiento para 
sucursales
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PUCK SERIES

PUCK-5

La conectividad y cobertura es más estable si instalas Poynting

La PUCK-5 consiste en un sistema de antena 5 
en 1 dentro de una única carcasa, que incluye LTE 
2X2 MIMO, Wi-Fi 2X2 MIMO (banda dual de 2,4 
GHz y 5 GHz) y GPS/GLONASS. Las antenas 2x 
MIMO celular (para 2G/3G/4G) cubren la banda de 
698 MHz a 3800 MHz, lo que incluye las bandas 
LTE internacionales más populares. La antena 
proporciona dos antenas Wi-Fi de doble banda 
separadas que ofrecen bandas concurrentes de 2,4 
y 5 GHz, capaces de 802.11n y 802.11ac/ax con 
2×2 MIMO. La quinta antena es un sistema GPS/
GLONASS activo de alto rendimiento que funciona 
a temperaturas de hasta -40ºC. La PUCK supera las 
prestaciones de muchos competidores gracias a la 
atención prestada al diseño de esta antena de alto 
rendimiento. Los patrones de radiación de todos 

los elementos radiantes proporcionan un excelente 
equilibrio entre la omnidireccionalidad, la diversidad 
de patrones y la buena capacidad de radiación en la 
elevación deseada, que a menudo se pasa por alto 
en una antena de tamaño tan pequeño. A pesar de 
su pequeño tamaño, esta antena proporciona un 
excelente rendimiento, especialmente en las bandas 
de frecuencia más altas, donde el rendimiento es 
fundamental para el rendimiento de LTE y la estabi-
lidad de la conexión. Esta antena está diseñada para 
que ambos puertos LTE estén conectados al router/
dispositivo para asegurar el mejor rendimiento.

Antena 5 en 1 para 
transporte e IOT/M2M
698-3800MHz; 2X2 LTE (MIMO), 6dBi; 
2X2 Wi-Fi (MIMO), 7.5dBi; GPS/GLONASS, 21dBi

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB
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Especif icaciones Técnicas

ESPECIFICACIONES ELÉCTRICAS - CELULAR

Bandas de frecuencia:
698-960 MHz
1710-2700 MHz
3200-3800 MHz

Puerto VSWR 1 y 2: ≤2.5:1 sobre el 85% de la banda

Manejo de potencia de alimentación: 10 W

Polarización: Linear Vertical

Pérdida de cable coaxial:
0.56 dB/m @ 900 MHz
0.72 dB/m @ 1800 MHz
1.2 dB/m @ 3000 MHz

ESPECIFICACIONES ELÉCTRICAS DE LA ANTENA GPS/GLONASS
Rango de frecuencia (GPS): 1575.42MHz/1600MHz

VSWR: ≤1.5:1

Polarización: RHCP

Conector: SMA M

Pérdida de cable coaxial: 0.65 dB/m @ 1500 MHz

ESPECIFICACIONES ELÉCTRICAS WI-FI

Frecuencia: 2400-2500 MHz
5000–6000 MHz

VSWR ≤2:1 sobre 95% de la banda

Polarización: Linear Vertical

Pérdida de cable coaxial: 0.88 dB/m @ 2400 MHz
1.65 dB/m @ 5800 MHz

ESPECIFICACIONES MECÁNICAS
Dimensiones del producto Ø99.3 mm x 36 mm

Peso: 0.523kg

ESPECIFICACIONES AMBIENTALES, CERTIFICACION Y APROBACIONES
Rango de temperatura (en funcionamiento): -40°C a +80°C

Humedad relativa de funcionamiento: Hasta 98%

Seguridad del producto y medio 
ambiente: Cumple con normas CE y RoHS

Modelo
A-PUCK-
0005-V1-01

A-PUCK- 
0005-V1-01-W

Color Negro Blanco

Puertos 5 5

SISO / MIMO 2x2 MIMO 2x2 MIMO

Tipo de cable COAX RTK-031 RTK-031

Longitud del cable COAX 2m 2m

Tipo conector SMA (M) SMA (M)

▶  Multifrecuencia 5 en 1 LTE de alto rendimiento
▶  Antena 2G/3G/4G/LTE/5G
▶  LTE (2X2 MIMO), Wi-Fi de doble banda (2X2 MIMO), 

GPS/GLONASS
▶  Banda ancha: cubre una amplia banda de frecuencias, 

incluida la banda CBRS de 3,5 GHz
▶  Plano de tierra independiente
▶  Robusto, antivandálico e impermeable (IP 68)
▶  Ideal para el transporte, la marina y el uso de IoT/M2M
▶  Opciones de montaje muy versátiles para facilitar la 

instalación
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PUCK-2

La PUCK-2 consiste en un sistema de antena 
2 en 1 dentro de una única carcasa, con antenas 
LTE 2×2 MIMO (para 2G/3G/4G) que cubren la 
banda de 698 a 3800 MHz que incluye las bandas 
LTE internacionales más populares. La PUCK 
supera las prestaciones de muchos competidores 
gracias a la atención prestada al diseño de esta 
antena de alto rendimiento. Los patrones de 
radiación de todos los elementos radiantes 
proporcionan un excelente equilibrio entre omni-
direccionalidad, diversidad de patrones y buenas 
capacidades de radiación en la elevación deseada, 
lo que a menudo se pasa por alto en una antena 
de tamaño tan pequeño. A pesar de su pequeño 
tamaño, esta antena proporciona un excelente 
rendimiento, especialmente en las bandas de 
frecuencia más altas, donde el rendimiento es 
crítico para el rendimiento de LTE y la estabilidad 
de la conexión. Esta antena está diseñada para que 
ambos puertos LTE estén conectados al router/
dispositivo para asegurar el mejor rendimiento.

▶  Multifrecuencia 2 en 1 LTE de alto rendimiento
▶  Antena 2G/3G/4G/LTE/5G
▶  LTE (2X2 MIMO)
▶  Banda ancha: cubre una amplia banda de frecuen-

cias, incluida la banda CBRS de 3,5 GHz
▶  Plano de tierra independiente
▶  Robusto, antivandálico e impermeable (IP 68)
▶  Ideal para el transporte, la marina y el uso de IOT/M2M
▶  Opciones de montaje muy versátiles para facilitar la 

instalación
 

Antena 2 en 1 para 
transporte e IOT/M2M
698-3800MHz; 2X2 LTE (MIMO), 6dBi

Especif icaciones Técnicas

ESPECIFICACIONES ELÉCTRICAS - CELULAR

Bandas de frecuencia:
698-960 MHz
1710-2700 MHz
3200-3800 MHz

Puerto VSWR 1 y 2: ≤2.5:1 sobre el 85% de la banda

Manejo de potencia de alimentación: 10 W

Polarización: Linear Vertical

Pérdida de cable coaxial:
0.56 dB/m @ 900 MHz
0.72 dB/m @ 1800 MHz
0.88 dB/m @ 2400 MHz
1.2 dB/m @ 3000 MHz

ESPECIFICACIONES MECÁNICAS
Dimensiones del producto Ø99.3 mm x 36 mm

Peso: 0.376kg

ESPECIFICACIONES AMBIENTALES, CERTIFICACION Y APROBACIONES
Rango de temperatura (en funcionamiento): -40°C a +80°C

Humedad relativa de funcionamiento: Hasta 98%

Seguridad del producto y medio 
ambiente: Cumple con normas CE y RoHS

Modelo
A-PUCK-
0002-V1-01

A-PUCK- 
0002-V1-01-W

Color Negro Blanco

Puertos 2 2

SISO / MIMO 2x2 MIMO 2x2 MIMO

Tipo de cable COAX RTK-031 RTK-031

Longitud del cable COAX 2m 2m

Tipo conector SMA (M) SMA (M)
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PUCK-12

La PUCK-12 consiste en un sistema de antena 2 
en 1 dentro de una única carcasa, con Wi-Fi MIMO 
2×2 (banda dual de 2,4 GHz y 5 GHz). La antena 
proporciona dos antenas Wi-Fi de doble banda 
separadas que ofrecen bandas concurrentes de 2,4 
GHz y 5 GHz, capaces de 802.11n y 802.11ac/ax 
con 2×2 MIMO. La PUCK supera el rendimiento de 
muchos competidores gracias a la atención pres-
tada al diseño de esta antena de alto rendimiento. 
Los patrones de radiación de todos los elementos 
radiantes proporcionan un excelente equilibrio 
entre la omnidireccionalidad, la diversidad de 
patrones y la buena capacidad de radiación en la 
elevación deseada, que a menudo se pasa por alto 
en una antena de tamaño tan pequeño. A pesar 
de su pequeño tamaño, esta antena proporciona 
un excelente rendimiento, especialmente en 
las bandas de frecuencia más altas, donde el 
rendimiento es fundamental para el rendimiento de 
Wi-Fi y la estabilidad de la conexión.

▶  Antena omnidireccional de alto rendimiento 2 en 1
▶  Wi-Fi de doble banda, bandas de frecuencia de 2,4 

GHz y 5 GHz
▶  2X2 MIMO para mejorar el rendimiento
▶  Plano de tierra independiente
▶  Carcasa robusta, antivandálica e impermeable (IP68)
▶  Opciones de montaje muy versátiles para facilitar la 

instalación
 

Antena 2 en 1 para 
transporte e IOT/M2M
2400-2500MHz, 5000-6000MHz, 7.5dBi; 
2X2 Wi-Fi (MIMO)

Especif icaciones Técnicas

ESPECIFICACIONES ELÉCTRICAS - CELULAR

Bandas de frecuencia: 2400-2500 MHz
5000–6000 MHz

Puerto VSWR 1: ≤2.5:1 sobre el 95% de la banda

Manejo de potencia de alimentación: 10 W

Polarización: Linear Vertical

Pérdida de cable coaxial: 0.91 dB/m @ 2400 MHz
1.65 dB/m @ 5800 MHz

ESPECIFICACIONES MECÁNICAS
Dimensiones del producto Ø99.3 mm x 36 mm

Peso: 0.376kg

ESPECIFICACIONES AMBIENTALES, CERTIFICACION Y APROBACIONES
Rango de temperatura (en funcionamiento): -40°C a +80°C

Humedad relativa de funcionamiento: Hasta 98%

Seguridad del producto y medio 
ambiente: Cumple con normas CE y RoHS

Modelo A-PUCK-0012-V1-01
Color Negro

Puertos 2

SISO / MIMO 2x2 MIMO

Tipo de cable COAX RTK-031

Longitud del cable COAX 2m

Tipo conector SMA (M) 
(RP-SMA adapter included)
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La PUCK-4 consiste en un sistema de antena 
3 en 1 dentro de una única carcasa, con LTE 
2X2 MIMO y GPS/GLONASS. Las antenas 2X2 
Cellular MIMO (para 2G/3G/4G) cubren la banda 
de 698 a 3800 MHz, lo que incluye las bandas 
LTE internacionales más populares. La tercera 
antena es un sistema GPS/GLONASS activo de 
alto rendimiento que funciona a temperaturas de 
hasta -40ºC. La PUCK supera las prestaciones de 
muchos competidores gracias a la atención pres-
tada al diseño de esta antena de alto rendimiento. 
Los patrones de radiación de todos los elementos 
radiantes proporcionan un excelente equilibrio 
entre la omnidireccionalidad, la diversidad de 
patrones y la buena capacidad de radiación en la 
elevación deseada, que a menudo se pasa por alto 
en una antena de tamaño tan pequeño. A pesar 
de su pequeño tamaño, esta antena proporciona 
un excelente rendimiento, especialmente en 
las bandas de frecuencia más altas, donde el 
rendimiento es fundamental para el rendimiento 
de LTE y la estabilidad de la conexión. Esta antena 
está diseñada para que ambos puertos LTE estén 
conectados al router/dispositivo para asegurar el 
mejor rendimiento.

▶  Antena multifrecuencia 3 en 1 de alto rendimiento
▶  Antena 2G/3G/4G/LTE/5G
▶  LTE (2X2 MIMO) Y GPS/GLONASS
▶  Amplia gama de frecuencias, incluida la banda CBRS
▶  Antena independiente del plano de tierra
▶  Antena robusta, antivandálica y resistente al agua 

(clasificación IP 68)
▶  Ideal para el transporte, la marina y el uso de IoT/M2M
▶  Opciones de montaje muy versátiles para facilitar la 

instalación
 

PUCK-4

Antena 3 en 1 para 
transporte e IOT/M2M
698-3800MHz; 2X2 LTE (MIMO), 6dBi; 
GPS/GLONASS, 21dBi

Modelo
A-PUCK-
0004-V1-01

Color Negro

Puertos 3

SISO / MIMO 2x2 MIMO

Tipo de cable COAX RTK-031

Longitud del cable COAX 2m

Tipo conector SMA (M)

Especif icaciones Técnicas

ESPECIFICACIONES ELÉCTRICAS - CELULAR

Bandas de frecuencia:
698-960 MHz
1710-2700 MHz
3400-3800 MHz

Puerto VSWR 1 y 2: ≤2.5:1 sobre el 85% de la banda

Manejo de potencia de alimentación: 10 W

Polarización: Linear Vertical

Pérdida de cable coaxial:

0.43 dB/m @600 MHz
0.56 dB/m @ 900 MHz
0.785 dB/m @ 1800 MHz
0.91 dB/m @ 2400 MHz
1.2 dB/m @ 3000 MHz

ESPECIFICACIONES ELÉCTRICAS DE LA ANTENA GPS/GLONASS
Rango de frecuencia (GPS): 1575.42MHz/1600MHz

VSWR: ≤1.5:1

Polarización: RHCP

Conector: SMA M

Pérdida de cable coaxial: 0.71 dB/m @ 1500 MHz

ESPECIFICACIONES MECÁNICAS
Dimensiones del producto Ø99.3 mm x 36 mm

Peso: 0.426kg

ESPECIFICACIONES AMBIENTALES, CERTIFICACION Y APROBACIONES
Rango de temperatura (en funcionamiento): -40°C a +80°C

Humedad relativa de funcionamiento: Hasta 98%

Seguridad del producto y medio 
ambiente: Cumple con normas CE y RoHS

OMNI SERIES
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OMNI SERIES

OMNI 496

La OMNI-496 es una antena omnidireccional 
Wi-Fi de doble banda, desarrollada por Poynting 
Antennas. La antena se puede conectar a cualquier 
punto de acceso Wi-Fi, ya se trate de una tecno-
logía Wi-Fi más antigua o de una nueva tecnología 
Wi-Fi habilitada para 802.11ac de doble banda. 
La antena puede resolver la saturación del canal y 
proporcionar lo último en rendimiento y flexibilidad 
de Wi-Fi. El OMNI-496 es una versión marina IP68 
de su homólogo urbano, industrial y comercial; el 
OMNI-296. La antena opera en dos bandas de 
frecuencia de 2,4 GHz y 5 GHz, ofreciendo una 
excelente utilización del espectro de radio. La 
antena tiene una ganancia máxima de 6 dBi en la 
banda de 2.4 GHz y 7.5 dBi en la banda de 5 GHz, 
lo que ofrece el mejor rendimiento con conexiones 
fiables. La antena tiene un conector hembra tipo N 
en su base que puede terminarse en un cable del 
tipo y longitud deseados.

▶  Antena Wi-Fi de doble banda de 2,4 GHz y 5 GHz
▶  Admite frecuencias Wi-Fi/WiMAX/LTE de 3,3 a 3,8 

GHz con una ganancia máxima de 7,5 dBi
▶  Compatible con los estándares inalámbricos IEEE 

802.11a, 802.11b, 802.11g, 802.11n y 802.11ac
▶  Fácil montaje con alimentación a través de un 

soporte estándar marino de 1 pulgada
▶  Robusto y resistente a la intemperie (IP 68)
▶  Varios soportes de montaje de acero inoxidable 316 

disponibles opcionalmente
▶  Protegido contra los rayos UV y el agua salada contra 

las condiciones climáticas tempestuosas
 

Especif icaciones Técnicas

ESPECIFICACIONES ELÉCTRICAS

Bandas de frecuencia:
2400 -2500 MHz
3400 - 3800 MHz
5000 - 6000 MHz

VSWR ≤2.5:1

Manejo de potencia de alimentación: 10 W

Pérdida de cable coaxial: Dependiendo del cable opcional

ESPECIFICACIONES MECÁNICAS
Dimensiones del producto 560 mm x 75 mm (Incl. BRKT-40)

Peso: 0.57 kg

ESPECIFICACIONES AMBIENTALES, CERTIFICACION Y APROBACIONES
Rango de temperatura (en funcionamiento): -40°C a +80°C

Humedad relativa de funcionamiento: Hasta 98%

Seguridad del producto y medio 
ambiente: Cumple con normas CE y RoHS

Antena omnidireccional, marina y 
costera; Wi-Fi de doble banda
2400-2500MHz, 3400-3800MHz, 5000-6000MHz; 7.5dBi

MODELO A-OMNI-0496-V1
Color Blanco

Puertos 1

SISO / MIMO SISO

Tipo de cable COAX N/A

Longitud del cable COAX N/A

Tipo conector N-Type (F)
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OMNI 402

La OMNI-402 es una antena de banda ultraancha 
que cubre todas las frecuencias operativas LTE 
contemporáneas con una excelente ganancia 
equilibrada en todas las frecuencias. La antena 
también ofrece capacidad MIMO 2X2 gracias a sus 
elementos radiantes separados verticalmente, todos 
en el mismo radomo. El diseño de la antena permite 
un control superior del patrón en toda la gama de 
frecuencias, lo que convierte a la OMNI-402 en una 
verdadera antena MIMO omnidireccional de alto 
rendimiento, adecuada para aplicaciones marinas y 
costeras. Utilizable en todas las partes del mundo, 
la OMNI-402 garantiza la recepción de la señal en 
casi todas partes. Poynting Antennas lo consigue 
gracias a una nueva configuración de antena que 
utiliza múltiples dipolos y una red de alimentación 
única (patentada). La antena está preparada para 
el futuro, ya que cubre la banda de frecuencias 
LTE de 450 MHz, que cada vez es más popular en 
varias regiones y países. Esta antena también tiene 
capacidad para 3300 - 3800 MHz para uso costero 
e interior.

Antena MIMO-LTE omnidireccional, 
marina y costera
410 MHz - 3800 MHz, 6,2dBi

Especif icaciones Técnicas

ESPECIFICACIONES ELÉCTRICAS

Bandas de frecuencia:
410 – 470 MHz
698 – 2700 MHz
3400 – 3800 MHz

VSWR <2.5:1 sobre el 90% de la banda

Manejo de potencia de alimentación: 10 W

Pérdida de cable coaxial:

0.25 dB/m @ 400 MHz
0.385 dB/m @ 900 MHz
0.565 dB/m @ 1800 MHz
0.666 dB/m @ 2400 MHz
0.788 dB/m @ 3000 MHz

ESPECIFICACIONES MECÁNICAS
Dimensiones del producto 560 mm x 75 mm (Incl. BRKT-40)

Peso: 0.57 kg

ESPECIFICACIONES AMBIENTALES, CERTIFICACION Y APROBACIONES
Rango de temperatura (en funcionamiento): -40°C a +80°C

Humedad relativa de funcionamiento: Hasta 98%

Seguridad del producto y medio 
ambiente: Cumple con normas CE y RoHS

▶  Antena marina omnidireccional de banda ancha de 
alto rendimiento

▶  Capacidad 2X2 MIMO para mejorar el rendimiento
▶  Fácil montaje con soporte adaptador estándar 

marino de 1 pulgada incluido
▶  Robusto y a prueba de todo tipo de clima para las 

duras condiciones del mar (IP 68)
▶  Varios soportes de montaje de acero inoxidable 316 

disponibles opcionalmente
▶  Protegido contra los rayos UV y el agua salada contra 

las condiciones climáticas tempestuosas
 

MODELO A-OMNI-0402-V1
Color Blanco

Puertos 2

SISO / MIMO 2x2 MIMO

Tipo de cable COAX Twin HDF 195

Longitud del cable COAX 2m

Tipo conector SMA (M)
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OMNI 902

La antena ofrece capacidad MIMO 2×2 a partir de 
sus elementos radiantes separados verticalmente, 
todo en el mismo radomo único. El diseño de la 
antena combina dos antenas omnidireccionales 
de alta ganancia, lo que permite un control de 
patrón superior en todo el rango de frecuencia. La 
combinación de antenas omnidireccionales de alta 
ganancia hace que la OMNI-902 sea una antena 
MIMO 2×2 omnidireccional de prueba, adecuada 
para aplicaciones marinas y costeras.

MODELO A-OMNI-0902
Color Blanco

Puertos 2

SISO/MIMO MIMO

Bandas de frecuencia 617 – 4200 MHz

Polarización Vertical

Ganancia máxima 8 dBi

Tipo de cable coaxial Doble HDF 195

Longitud del cable coaxial 2m

Tipo de conector Tipo N (F)

*El cable coaxial y el conector vienen montados de fábrica en la antena

Antena 2X2 MIMO LTE/5G
617 - 4200 MHz, 8dBi

Bandas de frecuencia
La OMNI-902 es una antena omnidireccional que 
funciona desde 617–960 MHz | 1427–1517 MHz 
|1710–2700 MHz | 3400–4200 MHz

Regulatory Compliance:  RoHS 2011/65/EU Compliant | ISO 9001:2015 
Document version: TS-OMNI-0902-V1-01 REV 1.0 
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Frequency Bands 

The OMNI-902 is an omni-directional antenna that works from 617 – 960 MHz | 1427 – 1517 MHz |1710 – 2700 MHz | 3400 – 4200 MHz 

 

  Indicates the LTE bands on which OMNI-902 works   Indicates the WIFI bands on which OMNI-902 works 
 

Antenna Overview 

 
 

Ports 2 

SISO / MIMO MIMO 

Frequency Bands 617 – 4200 MHz 

Polarisation Vertical 

Peak Gain 8 dBi 

Coax Cable Type Twin HDF 195 

Coax Cable Length 2m 

Connector Type N-Type (F) 

*The coax cable & connector are factory mounted to the antenna 

 

  

Indica las bandas LTE en las 
que funciona OMNI-902

Indica las bandas WIFI en las 
que funciona OMNI-902

Especif icaciones Técnicas
ESPECIFICACIONES ELECTRICAS

Bandas de frecuencia:
617 – 960 MHz
1427 – 1517 MHz
1710 – 2700 MHz
3400 – 4200 MHz

Ganancia (Máx.):
6 dBi @ 617 – 960 MHz
5.8 dBi @ 1427 – 1517 MHz
8 dBi @ 1710 – 2700 MHz
5.5 dBi @ 3400 – 4200 MHz

Ganancia (media):
3 dBi @ 617 – 960 MHz
2 dBi @ 1427 – 1517 MHz
6 dBi @ 1710 – 2700 MHz
3.8 dBi @ 3400 – 4200 MHz

VSWR: ≤ 2.5:1 En el 90% de las bandas

Manejo de potencia de alimentación: 10 W

Impedancia de entrada: 50 Ohm (nominal)

Pérdida de cable coaxial:
0.385 dB/m @ 900 MHz
0.507 dB/m @ 1500 MHz
0.565 dB/m @ 1800 MHz
0.788 dB/m @ 3000 MHz

Polarización: verticales lineales

CC corto: Si

ESPECIFICACIONES MECÁNICAS

Dimensiones del producto 1654mm x Ø145mm
(Incluye base de montaje)

Dimensiones del paquete: TBC

Peso: TBC

Peso empaquetado: TBC

Material de la cúpula: Fibra de vidrio con tapas de acero 
inoxidable 316

Color de la cúpula: Blanco brillante
Pantone P 179-1C

Tipo de montaje: Montaje en poste, pared y superficie

ESPECIFICACIONES AMBIENTALES, CERTIFICACIÓN Y APROBACIONES
Supervivencia al viento: <190 km/h

Rango de temperatura (en funcionamiento): -40°C a +80°C

Condiciones ambientales: Exterior Interior
Relación de protección de ingreso de 
agua/estándar: IP 68

Niebla salina: MIL-STD 810G/ASTM B117

Humedad relativa de funcionamiento: Hasta 98%

Humedad de almacenamiento: 5% a 95% - sin condensación

Temperatura de almacenamiento: -40°C a +80°C
Clasificación de inflamabilidad del 
gabinete: UL 94-HB

Resistencia al impacto: IK 10
Seguridad del producto y medio 
ambiente:

Cumple con las normas CE y 
RoHS
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OMNI 904

La antena ofrece capacidad MIMO 4×4 a partir de sus 
elementos radiantes separados verticalmente, todo en 
el mismo radomo único. El diseño de la antena combina 
dos antenas omnidireccionales de baja ganancia y dos 
de alta ganancia, lo que permite un control superior del 
patrón en todo el rango de frecuencia. Esta combina-
ción única de antenas omnidireccionales de baja y alta 
ganancia convierte a la OMNI-904 en una verdadera 
antena MIMO 4×4 omnidireccional, adecuada para 
aplicaciones marinas y costeras.

MODELO A-OMNI-0904
Color Blanco

Puertos 4

SISO/MIMO MIMO

Bandas de frecuencia 617 – 4200 MHz

Polarización Vertical

Ganancia máxima 8 dBi

Tipo de cable coaxial Doble HDF 195

Longitud del cable coaxial 2m

Tipo de conector Tipo N (F)

*El cable coaxial y el conector vienen montados de fábrica en la antena

Antena 4X4 MIMO LTE/5G
617 – 4200 MHz, 3 dBi & 8 dBi

Bandas de frecuencia
La OMNI-904 es una antena omnidireccional que 
funciona desde 617–960 MHz | 1427–1517 MHz 
|1710–2700 MHz | 3400–4200 MHz

Regulatory Compliance:  RoHS 2011/65/EU Compliant | ISO 9001:2015 
Document version: TS-OMNI-0902-V1-01 REV 1.0 
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Frequency Bands 

The OMNI-902 is an omni-directional antenna that works from 617 – 960 MHz | 1427 – 1517 MHz |1710 – 2700 MHz | 3400 – 4200 MHz 

 

  Indicates the LTE bands on which OMNI-902 works   Indicates the WIFI bands on which OMNI-902 works 
 

Antenna Overview 

 
 

Ports 2 

SISO / MIMO MIMO 

Frequency Bands 617 – 4200 MHz 

Polarisation Vertical 

Peak Gain 8 dBi 

Coax Cable Type Twin HDF 195 

Coax Cable Length 2m 

Connector Type N-Type (F) 

*The coax cable & connector are factory mounted to the antenna 

 

  

Indica las bandas LTE en las 
que funciona OMNI-904

Indica las bandas WIFI en las 
que funciona OMNI-904

Especif icaciones Técnicas
ESPECIFICACIONES ELECTRICAS

Bandas de frecuencia:
617 – 960 MHz
1427 – 1517 MHz
1710 – 2700 MHz
3400 – 4200 MHz

Ganancia (Máx.): Puerto 1&2
6 dBi @ 617 – 960 MHz
6 dBi @ 1427 – 1517 MHz
8 dBi @ 1710 – 2700 MHz
5 dBi @ 3400 – 4200 MHz

Ganancia (Máx.): Puerto 3&4
1 dBi @ 617 – 960 MHz
0 dBi @ 1427 – 1517 MHz
3 dBi @ 1710 – 2700 MHz
0 dBi @ 3400 – 4200 MHz

Ganancia (media): Puerto 1&2
3 dBi @ 617 – 960 MHz
2 dBi @ 1427 – 1517 MHz
6 dBi @ 1710 – 2700 MHz
3.5 dBi @ 3400 – 4200 MHz

Ganancia (media): Puerto 3&4
0 dBi @ 617 – 960 MHz
-2 dBi @ 1427 – 1517 MHz
2 dBi @ 1710 – 2700 MHz
-2 dBi @ 3400 – 4200 MHz

VSWR:
Port 1&2 ≤ 2.5:1 En el 90% de 
las bandas
Port 3 & 4: <2.5:1

Manejo de potencia de alimentación: 10 W

Impedancia de entrada: 50 Ohm (nominal)

Pérdida de cable coaxial:
0.385 dB/m @ 900 MHz
0.507 dB/m @ 1500 MHz
0.565 dB/m @ 1800 MHz
0.788 dB/m @ 3000 MHz

Polarización: verticales lineales

CC corto: Si

ESPECIFICACIONES MECÁNICAS

Dimensiones del producto 1654mm x Ø145mm
(Incluye base de montaje)

Dimensiones del paquete: TBC

Peso: TBC

Peso empaquetado: TBC

Material de la cúpula: Fibra de vidrio con tapas de acero 
inoxidable 316

Color de la cúpula: Blanco brillante
Pantone P 179-1C

Tipo de montaje: Montaje en poste, pared y superficie

ESPECIFICACIONES AMBIENTALES, CERTIFICACIÓN Y APROBACIONES
Supervivencia al viento: <190 km/h

Rango de temperatura (en funcionamiento): -40°C a +80°C

Condiciones ambientales: Exterior Interior
Relación de protección de ingreso de 
agua/estándar: IP 68

Niebla salina: MIL-STD 810G/ASTM B117

Humedad relativa de funcionamiento: Hasta 98%

Humedad de almacenamiento: 5% a 95% - sin condensación

Temperatura de almacenamiento: -40°C a +80°C
Clasificación de inflamabilidad del 
gabinete: UL 94-HB

Resistencia al impacto: IK 10
Seguridad del producto y medio 
ambiente:

Cumple con las normas CE y 
RoHS
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OMNI 914

La antena ofrece capacidad MIMO 4×4 a partir de 
sus elementos radiantes separados verticalmente, 
todo en el mismo radomo único. El diseño de la 
antena combina cuatro antenas omnidireccionales 
de alta ganancia, lo que permite un control de 
patrón superior en todo el rango de frecuencia. Esta 
combinación única convierte a la OMNI-914 en 
una verdadera antena MIMO 4×4 omnidireccional, 
adecuada para aplicaciones marinas y costeras.

MODELO A-OMNI-0914
Color Blanco

Puertos 4

SISO/MIMO MIMO

Bandas de frecuencia 617 – 4200 MHz

Polarización Vertical

Ganancia máxima 8 dBi

Tipo de cable coaxial Doble HDF 195

Longitud del cable coaxial 2m

Tipo de conector Tipo N (F)

*El cable coaxial y el conector vienen montados de fábrica en la antena

Antena 4X4 MIMO LTE/5G
617 – 4200 MHz, 3 dBi & 8 dBi

Bandas de frecuencia
La OMNI-914 es una antena omnidireccional que 
funciona desde 617–960 MHz | 1427–1517 MHz 
|1710–2700 MHz | 3400–4200 MHz

Regulatory Compliance:  RoHS 2011/65/EU Compliant | ISO 9001:2015 
Document version: TS-OMNI-0902-V1-01 REV 1.0 
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Frequency Bands 

The OMNI-902 is an omni-directional antenna that works from 617 – 960 MHz | 1427 – 1517 MHz |1710 – 2700 MHz | 3400 – 4200 MHz 

 

  Indicates the LTE bands on which OMNI-902 works   Indicates the WIFI bands on which OMNI-902 works 
 

Antenna Overview 

 
 

Ports 2 

SISO / MIMO MIMO 

Frequency Bands 617 – 4200 MHz 

Polarisation Vertical 

Peak Gain 8 dBi 

Coax Cable Type Twin HDF 195 

Coax Cable Length 2m 

Connector Type N-Type (F) 

*The coax cable & connector are factory mounted to the antenna 

 

  

Indica las bandas LTE en las 
que funciona OMNI-914

Indica las bandas WIFI en las 
que funciona OMNI-914

Especif icaciones Técnicas
ESPECIFICACIONES ELECTRICAS

Bandas de frecuencia:
617 – 960 MHz
1427 – 1517 MHz
1710 – 2700 MHz
3400 – 4200 MHz

Ganancia (Máx.): 
6 dBi @ 617 – 960 MHz
5.5 dBi @ 1427 – 1517 MHz
8 dBi @ 1710 – 2700 MHz
5.5 dBi @ 3400 – 4200 MHz

Ganancia (media): Puerto 1&2
5 dBi @ 617 – 960 MHz
2 dBi @ 1427 – 1517 MHz
6 dBi @ 1710 – 2700 MHz
3.5 dBi @ 3400 – 4200 MHz

VSWR: ≤ 2.5:1 En el 90% de las bandas

Manejo de potencia de alimentación: 10 W

Impedancia de entrada: 50 Ohm (nominal)

Pérdida de cable coaxial:
0.385 dB/m @ 900 MHz
0.507 dB/m @ 1500 MHz
0.565 dB/m @ 1800 MHz
0.788 dB/m @ 3000 MHz

Polarización: verticales lineales

CC corto: Si

ESPECIFICACIONES MECÁNICAS

Dimensiones del producto 2454 mm x Ø145 mm
(Incluye base de montaje)

Dimensiones del paquete: TBC

Peso: TBC

Peso empaquetado: TBC

Material de la cúpula: Fibra de vidrio con tapas de acero 
inoxidable 316

Color de la cúpula: Blanco brillante
Pantone P 179-1C

Tipo de montaje: Montaje en poste, pared y superficie

ESPECIFICACIONES AMBIENTALES, CERTIFICACIÓN Y APROBACIONES
Supervivencia al viento: <190 km/h

Rango de temperatura (en funcionamiento): -40°C a +80°C

Condiciones ambientales: Exterior Interior
Relación de protección de ingreso de 
agua/estándar: IP 68

Niebla salina: MIL-STD 810G/ASTM B117

Humedad relativa de funcionamiento: Hasta 98%

Humedad de almacenamiento: 5% a 95% - sin condensación

Temperatura de almacenamiento: -40°C a +80°C
Clasificación de inflamabilidad del 
gabinete: UL 94-HB

Resistencia al impacto: IK 10
Seguridad del producto y medio 
ambiente:

Cumple con las normas CE y 
RoHS
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OMNI 414

La antena ofrece capacidad MIMO 4x4 a partir de sus 
elementos radiantes separados verticalmente, todo en el 
mismo radomo único. El diseño de la antena permite un 
control superior del patrón en todo el rango de frecuen-
cias, lo que convierte a la OMNI-414 en una verdadera 
antena MIMO 4x4 omnidireccional, adecuada para 
aplicaciones marinas y costeras.. El OMNI-414 garantiza 
la recepción de la señal en casi todas partes y se puede 
utilizar en cualquier parte del mundo. 

Antena MIMO-LTE omnidireccio-
nal, marina y costera
410 MHz - 3800 MHz, 6,2dBi

MODELO A-OMNI-0414-V1-01
Color Blanco

Puertos 4

SISO/MIMO MIMO

Bandas de frecuencia 617 – 3800 MHz

Polarización Vertical

Ganancia máxima 4 dBi

Tipo de cable coaxial Doble HDF 195

Longitud del cable coaxial 2m

Tipo de conector SMA (M)

*El cable coaxial y el conector vienen montados de fábrica en la antena

Especif icaciones Técnicas
ESPECIFICACIONES ELECTRICAS

Bandas de frecuencia:
617 – 960 MHz
1427 – 1517 MHz
1710 – 2700 MHz
3400 – 3800 MHz

Ganancia (Máx.): 
0 dBi @ 617 - 960 MHz
2 dBi @ 1427 - 1517 MHz
4 dBi @ 1710 – 2700 MHz
4 dBi @ 3400 - 3800 MHz

Ganancia (media): Puerto 1&2
-0.5 dBi @ 617 - 960 MHz
1.5 dBi @ 1427 - 1517 MHz
3.5 dBi @ 1710 – 2700 MHz
3.5 dBi @ 3400 - 3800 MHz

VSWR: ≤ 3:1

Manejo de potencia de alimentación: 10 W

Impedancia de entrada: 50 Ohm (nominal)

Pérdida de cable coaxial:

0.385 dB/m @ 900 MHz
0.507 dB/m @ 1500 MHz
0.565 dB/m @ 1800 MHz
0.666 dB/m @ 2400 MHz
0.788 dB/m @ 3000 MHz

Polarización: verticales lineales

CC corto: Si

ESPECIFICACIONES MECÁNICAS

Dimensiones del producto 750 mm x Ø75 mm
(Incl. BRKT-40)

Dimensiones del paquete: 705 mm x 150 mm x 100 mm

Peso: 1.06 kg

Peso empaquetado: 1.88 kg

Material de la cúpula: UV Stable Marine ASA

Color de la cúpula: Blanco brillante
Pantone P 179-1C

Tipo de montaje: Standard 1’’ -14 TPI marine mount & 
Wall/pole mount

ESPECIFICACIONES AMBIENTALES, CERTIFICACIÓN Y APROBACIONES
Supervivencia al viento: <160 km/h

Rango de temperatura (en funcionamiento): -40°C a +80°C

Condiciones ambientales: Exterior Interior
Relación de protección de ingreso de 
agua/estándar: IP 68

Niebla salina: MIL-STD 810G/ASTM B117

Humedad relativa de funcionamiento: Hasta 98%

Humedad de almacenamiento: 5% a 95% - sin condensación

Temperatura de almacenamiento: -40°C a +80°C
Clasificación de inflamabilidad del 
gabinete: UL 94-HB

Resistencia al impacto: IK 08
Seguridad del producto y medio 
ambiente:

Cumple con las normas CE y 
RoHS

Bandas de frecuencia
La OMNI-414 es una antena omnidireccional que 
funciona desde 617–960 MHz | 1427–1517 MHz 
|1710–2700 MHz | 3400–3800 MHz

Regulatory Compliance:  RoHS 2011/65/EU Compliant | ISO 9001:2015 
Document version: TS-OMNI-0414-V1-01 REV 1.0 
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Frequency Bands 

The OMNI-414 is an Omni-directional antenna that works from 617 – 960 MHz |1427 – 1517 MHz |1710 – 2700 MHz | 3400 – 3800 MHz 

 

  Indicates the LTE/5G bands on which OMNI-414 works   Indicates the Wi-Fi bands on which OMNI-414 works 
 

Antenna Overview 

 
 

Ports 4 

SISO / MIMO MIMO 

Frequency Bands 617 – 3800 MHz 

Polarisation Linear (Vertical) 

Peak Gain 4 dBi 

Coax Cable Type Twin HDF 195 

Coax Cable Length 2m 

Connector Type SMA (M) 

*The coax cable & connector are factory mounted to the antenna 

  

Indica las bandas LTE en las 
que funciona OMNI-414

Indica las bandas WIFI en las 
que funciona OMNI-414
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EPNT-4
POLARIZACIÓN X, OMNIDIRECCIONAL, 5G/LTE Y WI-FI
617 - 4200 MHz, 3dBi; 2400 - 
2500 MHz y 5000 - 7200 MHz; 5dBi

El EPNT-4 ofrece una variedad de antenas en un 
solo equipo, como 4×4 5G/LTE MIMO, 2×2 Wi-Fi 
MIMO, así como una antena GPS adicional. Las 
antenas celulares 5G/LTE son de banda ancha y 
operan de 617 a 4200 MHz, cubriendo las princi-
pales bandas 5G/LTE con excelente ganancia en 
todas las frecuencias, mejorando las características 
de rendimiento de 5G, como la agregación de múlti-
ples portadoras (CA) para la comunicación. Mientras 
que las antenas Wi-Fi ofrecen un funcionamiento de 
doble banda y cubren las bandas Wi-Fi de 2,4 GHz y 
de 5 a 7,2 GHz con una ganancia máxima de 5 dBi. 
Además, los elementos de la antena dentro de la 
carcasa tienen polarización cruzada, lo que mejora 
aún más el rendimiento general de la antena. La 
combinación de nuestras antenas celulares y Wi-Fi,
El EPNT-4 también está totalmente protegido 
contra el agua salada, por lo que puede usarse en 
entornos altamente corrosivos, incluidos entornos 
químicos y tóxicos, gracias al material de cúpula ASA 
estable a los rayos UV. La carcasa también ofrece un 
diseño mecánico robusto para soportar condiciones 
climáticas adversas, lo que hace que el EPNT-4 sea 
resistente a la intemperie y al vandalismo con una 
clasificación IP67 e IK10.

Características
 ▶ Cobertura celular de banda ancha de 617 a 4200 MHz, 
con MIMO 4x4
 ▶ 2x2 MIMO Wi-Fi de doble banda a 2,4 y 5 a 7,2 GHz
 ▶ Las antenas decoradas inteligentemente diseñadas 
brindan MIMO superior rendimiento en bandas 
celulares y Wi-Fi
 ▶ Incluye antena GPS/GLONASS de alto rendimiento
 ▶ El diseño mecánico preciso proporciona robustez, 
resistencia al agua y  resistencia al polvo (IP67)
 ▶Montaje en pared, mástil y superficie

Aplicaciones
 ▶ Automatización de fábricas industriales, maquinaria ro-
bótica y otros servicios de telemetría de sistemas M2M
 ▶ Agricultura y automatización agrícola como M2M e IoT
 ▶Distribución de celular de banda ancha a Wi-Fi para 
marinos/barcos (navegación interior y cercana a la costa)
 ▶ Antena exterior para Acceso Inalámbrico Fijo (FWA)
 ▶Conectividad a Internet 5G/LTE para consumidores
 ▶ • Despliegue 5G/LTE industrial y comercial

Bandas de f recuencia
La EPNT-4 es una antena CPE que trabaja con frecuencias | 617 – 960 MHz | 1427 – 1517 MHz | 1710 – 2700 MHz | 3400 – 4200 MHz | y las 
siguientes bandas de frecuencia WiFi | 2400 – 2500 MHz | y | 5000 – 7200 MHz |

Referencia A-EPNT-0004-V1-15 A-EPNT-0004-V1-17
Puertos 1 & 2 – LTE 3 & 4 - Wi-Fi 5 – GPS 1, 2, 3 & 4 – LTE 5 & 6 - Wi-Fi 7 - GPS

SISO / MIMO 2x2 MIMO – LTE 2x2 MIMO – Wi-Fi 4x4 MIMO – LTE 2x2 MIMO – Wi-Fi

Tipo Cable coaxial RTK-031 – LTE, Wi-Fi & GPS RTK-031 – LTE, Wi-Fi & GPS

Long. Cable coaxial 150 mm - LTE, Wi-Fi & GPS 150 mm - LTE, Wi-Fi & GPS

Conector tipo RA SMA (M) - LTE, Wi-Fi & GPS RA SMA (M) - LTE, Wi-Fi & GPS

Peso 1.175 kg 1.19 kg
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Router Mounting Dimensions 

 

No   Note:  Your router dimensions should not 
                    exceed 140mm x 120 mm x 50mm 

 

Router 
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No   Note:  Your router dimensions should not 
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Router 
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WAVEHUNTER
POLARIZACIÓN X, HIGH GAIN, MULTI-DIRECTIONAL 
5G/LTE, 24X24 MULTI MIMO ANTENNA ARRAY
617-960MHz & 1710-4200MHz, 11dBi, 
6x(4×4 MIMO) + 4×4 MIMO Dual Band Wi-Fi + 2

La antena WaveHunter™ está diseñada para 
adaptarse a una variedad de módulos de red y 
routers, transformando la antena en un CPE (Equipo 
en las instalaciones del cliente): solo agregue sus 
propios routers y equipos de redes LTE/5G. La 
domo del equipo WaveHunter™ puede acomodar 
dos routers de hasta 250 x 150 x 50 mm³ montados 
directamente en la base. Se pueden agregar 
equipos adicionales dentro de un marco apilado 
personalizado proporcionado por el usuario. La 
carcasa de la antena WaveHunter™ utiliza nuestra 
tecnología de conductor magnético artificial (AMC). 
El conjunto de antenas consta de 12 antenas 
direccionales MIMO 2×2 con polarización cruzada 
y alta ganancia dispuestas en dos conjuntos 
apilados compensados en incrementos de 60°. Esto 
proporciona una cobertura de banda ancha de 360° 
de 617 a 960 MHz y de 1710 a 4200 MHz, con 
una ganancia máxima de 11 dBi, lo que lo hace ideal 
para implementaciones agregadas y enlazadas LTE 
y 5G de múltiples enrutadores. La carcasa también 
fue diseñada para soportar condiciones climáticas 
adversas, lo que hace que la antena sea resistente a 
la intemperie y al agua con una clasificación IP65.

Características
 ▶Cobertura de banda ultra ancha de 617- 960 y 1710 
- 4200 MHz
 ▶ Antenas direccionales de alta ganancia, con una 
ganancia máxima de 11 dBi
 ▶WiFi de doble banda
 ▶ Puede acomodar hasta 6 routers para un rendimiento 
óptimo
 ▶ Antena especialmente diseñada para aplicaciones 
marinas y costeras
 ▶Caja resistente a la intemperie y al agua (IP65)
 ▶ Resistente a los rayos UV y al agua salada
 ▶ Base de disipador de aluminio con excelentes pro-
piedades térmicas para dispositivos integrados en 
WaveHunter™

Aplicaciones
 ▶ Aplicaciones marinas: superyates, embarcaciones 
comerciales, cruceros, barcos, transbordadores, yates 
privados y remolcadores
 ▶ Entornos hostiles como edificios portuarios y boyas
 ▶ Recepción mejorada de LTE/4G y 5G
 ▶ Aumentar la confiabilidad de transmisión del sistema

Bandas de f recuencia
La  WAVEHUNTER trabaja en las siguientes frecuencias: 617 – 960 MHz | 1710 – 2700 MHz | 3400 – 4200 MHz y en las siguientes frecuencias WiFi | 
2400 – 2500 MHz | y | 5000 – 7200 MHz

Product Order Code (SKU) A-WHUNTER-001-V3-101 A-WHUNTER-001-V3-102
Opción de montaje Con pedestal incorporado Sin pedestal

Puertos
LTE: Vertical Polarizado (x 6), Horizontal Polarizado (x 6), Slanted +45° (x 6) & Slanted –45° (x 6)
Wi-Fi: Vertical Polarizado (x 2) & Horizontal Polarizado (x 2)
GPS: Circular Polarizado (x 2)

SISO / MIMO 2x2 or 4x4 MIMO – LTE, 2 x (2x2 MIMO)– Wi-Fi & 2 x (SISO) - GPS

Bandas de Frecuencia 617 – 4200 MHz – LTE, 2.4-2.5 GHz & 5 – 7.2 GHz – Wi-Fi & 1575.42 MHZ / 1600 MHz - GPS

Polarización Vertical, Horizontal & ±45° - LTE, Linear – Wi-Fi & Circular - GPS

Ganancia máxima 11 dBi – LTE, 7.5 dBi – Wi-Fi & 21 dBi - GPS

Conector 24 x SMA (F) – LTE, 4 x SMA (M) – Wi-Fi & 2 x SMA (M) - GPS

Peso 51 kg 46 kg

Dimensiones antena (L x W x H) 650 mm x 650 mm x 893 mm 650 mm x 650 mm x 750 mm
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Regulatory Compliance:  RoHS 2011/65/EU Compliant | ISO 9001:2015 
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RUT950 ROUTER

Te ayudamos a conectar.

RUT950 es un enrutador de alto rendimiento 
industrial 4G LTE Wi-Fi diseñado como una fuente 
principal de Internet/Backup y garantiza una 
conexión a Internet fiable con alto rendimiento y 
redundancia de datos.
Compatible con el Sistema de gestión remota 
(RMS) para el control fácil y seguro.

Tiene cuatro puertos Ethernet, dos soportes SIM 
externos, I/O digital, y LEDs indicadores del estado 
de la señal LTE
Impulsado por RutOS - un sistema operativo 
unificado para todos los routers Teltonika 
Networks, este dispositivo es altamente seguro y 
personalizable.

Especif icaciones Técnicas
Módulo móvil 4G (LTE) - Cat 4 hasta 150 Mbps, 3G - Hasta 42 Mbps, 

2G - Hasta 236,8 kbps

Interruptor de SIM
2 tarjetas SIM, estuches de cambio automático: señal débil, límite 
de datos, límite de SMS, roaming, sin red, red denegada, falla de 
conexión de datos, protección inactiva de SIM

Modo inalámbrico IEEE 802.11b/g/n, punto de acceso (AP), estación (STA)

Seguridad WiFi WPA2-Enterprise: PEAP, TLS, TTLS. Modos AES-CCMP, TKIP, Auto 
Cipher. Separación de clientes.

WAN
1 x puerto WAN (se puede configurar para LAN) 10/100 Mbps, 
cumple con los estándares IEEE 802.3, IEEE 802.3u, admite 
MDI/MDIX automático

LAN 3 puertos LAN, 10/100 Mbps, cumplen con los estándares 
IEEE 802.3, IEEE 802.3u, admite MDI/MDIX automático

Rango de tensión de entrada 9 – 30 Vcc (toma industrial de 4 clavijas), protección contra polaridad 
inversa; protección contra sobretensiones > 31 Vcc 10 us máx.

Dimensiones 50 mm x 100 mm x 110 mm (Al x An x F)

Peso 280 g

Conectividad
4G/LTE (Cat 4), 3G, 2G

WiFi
Punto de acceso inalámbrico 

con funcionalidad hotspot

Ethernet
4x interfaces de Ethernet con 

funcionalidad de VLAN

WAN FAILOVER
Cambio automático para las 

conexiones backup disponibles

Doble SIM
Con failover automático, 

backup WAN y otros escenarios 
de conmutación

RMS
Compatible con el sistema de 

gestión remota Teltonika

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB
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Tron 60GPS con soporte sin flotador tiene un 
tamaño de mano pequeño y compacto. Tron 60GPS 
está totalmente sellado y está diseñado para cumplir 
con los requisitos IMO SOLAS. Con Tron 60GPS, 
junto con el Tron 40S MKII existente, Jotron cumple 
con todos los segmentos de embarcaciones de vela, 
desde embarcaciones comerciales, embarcaciones 
de pesca y navegantes de recreo.
83330

EPIRB, AIS, SART SERIES

Rendimiento de por vida

Tron 60AIS / 60GPS EPIRB

NOVEDAD
2022

NOVEDAD
2022

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB

El Tron 60AIS cumple con la regulación obligatoria 
de la Organización Marítima Internacional (OMI) (a 
partir de julio de 2022) y la regulación de Seguridad 
de la Vida Humana en el Mar (SOLAS). Aprobado 
por MED, MER (UK), FCC, CCS, ANATEL e IC.
103170

Características: 
 ▶ Aprobado de acuerdo con el último estándar EPIRB 
 ▶ Tecnología de búsqueda AIS incluida para una locali-
zación más rápida 
 ▶ Preparado para RLS a través de Galileo GNSS 
 ▶ Luz LED IR para dispositivos de visión nocturna y SAR 
asistido 
 ▶ Vida útil total de la batería de 11 años y 3 meses
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La característica única e innovadora de Tron 
AIS-SART es la combinación de su tamaño físico y 
capacidad técnica. La carcasa del Tron AIS-SART 
es idéntica al radar-SART de Jotron, tipo Tron 
SART20, es decir, una altura total de 251 mm y un 
peso de solo 450 g. Técnicamente, Tron AIS-SART 
se basa en los siguientes principios; la unidad será 
programada por el fabricante con un código de 
identificación único y recibe su posición a través de 
una antena GPS interna. Estos datos se combinan y 
transmiten utilizando los canales AIS internacionales 
(AIS A y AIS B) en la banda marítima de VHF.
El transmisor de búsqueda y rescate Tron AIS-SART 
GMDSS tiene la “marca de rueda de timón” de 
acuerdo con la Directiva del Consejo Europeo 
96/98 / EC con la última Directiva de la Comisión 
2011/75 / EU (séptima enmienda).
Tron AIS-SART y Tron SART20 se pueden utilizar 
como “dispositivos de localización de búsqueda y 
salvamento” de acuerdo con la Enmienda SOLAS de 
la OMI en la Resolución MSC.256 (84) que otorga al 
propietario del buque la libertad de elegir cualquiera 
de los productos según lo dispuesto en el Capítulo 
III, Regla 2.2 del SOLAS.

Especif icaciones técnicas
Batería Batería de litio primaria de 7,2 V

Vida útil de 5 años

Dimensiones Alto: 251mm, Ancho: 89mm

Peso 450g

Material Policarbonato reforzado con vidrio

Frecuencia 161,975 y 162,025 MHz (AIS 1 y 2)

Potencia radiada  Mínimo 1 W ERP

Tiempo para fijar el GPS Menos de 2 minutos cuando se opera en 
un área con buena cobertura satelital

Señalización
“Emite mensaje de posición: 8 ráfagas por 
minuto. 
Mensaje de seguridad de transmisión: 
“”SART ACTIVE”””

Actualización de posición Cada minuto

Patrón de antena Polarización vertical

Altura de la antena Coloque al menos 1 metro sobre el nivel 
del mar / suelo

Indicadores Funcionamiento del transmisor y del 
sistema GPS

Rango de temperatura En funcionamiento: -20 ° C a + 55 ° C

Almacenamiento: -30 ° C a + 65 ° C

Vida operativa Mínimo 96 horas

Estándares MSC.246 (83), ITU-R M.1371, IEC 
61097-14, IEC 60945,

Convención SOLAS

ACCESORIOS

Soportes Soporte de mamparo, soporte de bote 
salvavidas

Para balsa salvavidas
Poste de montaje de balsa salvavidas, 
bolsa de neopreno y cordón reforzado, 
correa de montaje de la balsa salvavidas

Tron AIS-SART con soporte de mamparo

▶ Accesorios

SOPORTE SOPORTE PARA 
BOTE SALVAVIDAS

SOPORTE 
DE POSTE

Características
 ▶ Tron AIS-SART brinda la ubicación exacta, con preci-
sión de GPS
 ▶ Actualización de posición: cada minuto
 ▶ La tecnología AIS única contribuye a una operación 
SAR más efectiva y que consume menos tiempo, 
debido a la precisión de posición superior
 ▶ El AIS-SART se detecta en los receptores AIS clase A 
y B y AIS
 ▶Diseño pequeño y compacto
 ▶ Tron AIS-SART utiliza los mismos accesorios que Tron 
SART20 (soporte de mamparo, poste, soporte de 
bote salvavidas y bolsa de protección de neopreno)
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Jotron ha sido durante varios años uno de 
los principales productores mundiales de 
SART (transpondedor de radar de búsqueda 
y rescate). Tron SART20 está diseñado para su 
uso en operaciones de búsqueda y rescate y 
proporciona la ubicación exacta de la señal de 
emergencia indicada en la pantalla de banda X 
del radar de cualquier barco cercano, embarca-
ciones SAR y aeronaves.
El transpondedor de radar de búsqueda y 
rescate Tron SART20 GMDSS 9ghz cumple con 
las regulaciones IMO / SOLAS / GMDSS y está 
aprobado por MED y FCC.
Tron SART20 y Tron AIS-SART pueden utilizarse 
como “dispositivos de localización de búsqueda 
y salvamento” de acuerdo con la Enmienda 
SOLAS de la OMI en la Resolución MSC.256 
(84), lo que otorga al propietario del buque la 
libertad de elegir cualquiera de los productos 
según lo exige el Capítulo III, Regla 2.2 del 
SOLAS.

Especif icaciones técnicas
Peso 480 gramos

Dimensiones Alto: 250 mm, Ancho: 89 mm

Carcasa de material Policarbonato reforzado con vidrio

Frecuencia Banda X (3 cm) (9,2-9,5 GHz)

Poder irradiado > 400 mW (+26 dBm)

Altura de la antena Coloque al menos 1 metro sobre el nivel 
del mar / suelo

Indicación Alarma visual y sonora

Rango de temperatura En funcionamiento: -20 ° C a + 55 ° C, 
almacenamiento: -30 ° C a + 65 ° C

Batería Batería primaria de litio de 7,2 V. 
Vida útil de 5 años

Vida operativa 96 horas en espera + 8 horas de  
funcionamiento continuo

Estándares IEC 61097-1, IEC60945, OMI A.802 (19), 
OMI A.694 (17), MSC.247 (83)

ACCESORIOS

Soportes Soporte de mamparo y soporte de 
bote salvavidas

Para balsa salvavidas
Poste de montaje de balsa salvavidas. 
Bolsa de neopreno y cordón reforzado. 
Correa de montaje de la balsa salvavidas

Tron SART20 con soporte de mamparo

Características
 ▶Diseñado para su uso en operaciones de búsqueda y 
rescate.
 ▶Da la ubicación exacta de los afectados en la pantalla 
de banda X del radar
 ▶ 5 años de garantía
 ▶ Batería no peligrosa
 ▶ Tron SART20 utiliza los mismos accesorios que Tron 
SART-AIS (soporte de mamparo, poste, soporte de 
bote salvavidas y bolsa de protección de neopreno)

 

▶ Accesorios

SOPORTE SOPORTE PARA 
BOTE SALVAVIDAS



Notas
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El A200 Clase A está certificado por SOLAS y por 
y ofrece un rendimiento superior a través de su 
tecnología avanzada de próxima generación. El A200 
ha sido diseñado incluso para los entornos marinos 
más duros, y ha sido sometido a pruebas exhaustivas 
por expertos independientes para garantizar que sea 
impermeable y no se vea afectado por temperaturas 
extremas, golpes y vibraciones, por lo que no debe 
preocuparse por problemas de fiabilidad que afecten 
el rendimiento o la longevidad.
Es fácil de instalar y se conectará sin problemas a 
su ECDIS y otros sistemas de puente. Ofrece una 
funcionalidad AIS completa, como alertas, filtros de 
objetivos, listas de información de embarcaciones, 
clima en tiempo real y más.
Con su pantalla a color integrada, juega un papel 
importante en el seguimiento, prevención de 
colisiones y CPA cuando los barcos se encuentran 
en áreas portuarias concurridas. La combinación de 
rendimiento avanzado, fiabilidad y precio compe-
titivo hace que el A200 sea, con diferencia, el AIS 
Clase A más valorado en el mercado.

A200 SERIES

Rendimiento, fiabilidad, conectividad, instalación.
Los mejores transceptores AIS del mundo.

A200 CLASS A

Características
▶  Certificación IMO SOLAS AIS Clase A
▶  Certificado para vías navegables interiores de la UE
▶  Resistente e impermeable a entornos extremos: 

agua (IPx6 e IPx7), humedad, golpes, vibraciones, 
temperaturas

▶  GPS de última generación de alto rendimiento
▶  Instalación adecuada interna o externa permanente
▶  Interfaces de usuario robustas con botones 

ergonómicos y botones giratorios con opciones de 
menú configurables en varios idiomas

▶  Pantalla a color integrada con modo nocturno
▶  Carta ENC (C-MAP) con superposición de objetivo 

AIS configurable
▶  Modo silencioso: se detienen las transmisiones 

AIS: se siguen recibiendo todos los mensajes
▶  WiFi integrado de alto rendimiento
▶  Opciones de accesorios de caja de conexiones y 

cable de enchufe piloto
 

NOVEDAD
2022

NOVEDAD
2022

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB

Antena GNSS
Tamaño 85 x 70 mm

Peso 470g

Protección de entrada IPx6 e IPx7

Montaje Se requiere montaje en poste de 14 TPI 
de 1 pulgada

Sistemas GNSS compatibles GPS, GLONASS, Galileo, BeiDou

B200 SERIES
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El Em-Trak B200 es un transceptor AIS Clase B 
con prioridad de alta potencia de transmisión (5W) 
diseñado específicamente para navegantes marinos, 
que ofrece una seguridad mejorada a través del rango 
máximo y la prioridad de transmisión.
El avanzado motor AIS de alta potencia proporciona 
una fiabilidad en la que puede confiar y el mejor rendi-
miento AIS de su clase. Completamente resistente al 
agua y a la intemperie (con certificación IPx6 e IPx7) 
y reforzado para resistir golpes y vibraciones, el B200 
ha sido probado exhaustivamente en los entornos 
marinos más extremos y proporcionará años de funcio-
namiento sin mantenimiento. El doble NMEA2000 
y 0183, junto con los puertos serie, USB, WiFi y 
Bluetooth también hacen que la conexión a todas sus 
tabletas, PC, dispositivos de visualización y navegación 
sea fácil y simple.
La tranquilidad se mejora aún más con una batería 
interna que garantiza un funcionamiento continuo 
de hasta 120 horas en caso de una pérdida total de 
energía. El B200 también admite el modo silencioso, 
donde las transmisiones se apagan, pero la recepción 
continúa, y se puede habilitar a través del interruptor 
integrado.

B200 SERIES

B200 CLASS B

Características
▶  Certificado AIS Clase B - 5W SOTDMA
▶  Resistente e impermeable a entornos extremos: 

agua (IPx6, IPx7), humedad, golpes, vibraciones, 
temperaturas

▶  GPS de última generación de alto rendimiento
▶  Batería de respaldo interna para un funciona-

miento de hasta 120 horas: la carga se mantiene 
automáticamente mediante la energía del 
recipiente principal y cambia automáticamente 
a la batería si se pierde

▶  Conectividad inalámbrica WiFi y Bluetooth
▶  NMEA0183 y NMEA2000
▶  Bajo consumo de energía
▶  Protección anti-manipulación
▶  Pantalla de RF mejorada para proteger contra 

interferencias electromagnéticas
▶  Protección contra sobretensiones incorporada
 

Antena GNSS
Tamaño 85 x 70 mm

Peso 470g

Protección de entrada IPx6 e IPx7

Montaje Se requiere montaje en poste de 14 TPI 
de 1 pulgada

Sistemas GNSS compatibles GPS, GLONASS, Galileo, BeiDou
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Presentamos el B400, un transceptor AIS Clase B de 
transmisión prioritaria de alta potencia que ofrece 
máxima fiabilidad, alcance mejorado y rendimiento 
avanzado en las aguas más concurridas y en mar 
abierto.

Diseñado para navegantes y aplicaciones 
comerciales, el B400 es una unidad plug-and-play 
autónoma y totalmente integrada. Adecuado para 
instalación interna o externa, ha sido certificado 
para la intemperie y el agua, y ofrece una pantalla 
a color integrada para eliminar la necesidad de 
pantallas adicionales. Fácil de instalar y usar, el 
B400 se puede integrar con todos los sistemas 
de puente comunes, además de ofrecer una gama 
completa de funciones AIS avanzadas que incluyen 
alertas, filtros de objetivos, listas de información de 
embarcaciones, actualizaciones meteorológicas en 
tiempo real y más.

B400 CLASS B

Características
 ▶ Certificado AIS Clase B de alta potencia (SOTDMA de 
5 W)
 ▶ GPS de última generación de alto rendimiento
 ▶ Robusto e impermeable a entornos extremos: agua 
(IP67), humedad, golpes, vibraciones, temperaturas.
 ▶ Instalación adecuada interna o externa permanente
 ▶ Interfaces de usuario robustas y ergonómicas con 
botones y perillas giratorias con opciones de menú 
configurables en varios idiomas
 ▶ Pantalla a color de alta definición integrada con modo 
nocturno
 ▶ Carta ENC (C-MAP) con superposición de objetivos 
AIS configurable
 ▶ Funcionalidad múltiple: colisión, CPA, MOB, SAR, 
listas de embarcaciones, mensajería de texto, clima, 
monitoreo activo, modo silencioso y mucho más
 ▶ Visualización profesional de información AIS AtoN en 
vivo
 ▶ Conectividad Plug & Play: Wi-Fi integrado, 
NMEA0183 y NMEA2000
 ▶ Detección de RF mejorada para proteger contra 
interferencias electromagnéticas
 ▶ Protección contra sobretensiones incorporada

 

Antena GNSS
Tamaño 85 x 70 mm

Peso 470g

Protección de entrada IPx6 e IPx7

Montaje Se requiere montaje en poste de 14 TPI 
de 1 pulgada

Sistemas GNSS compatibles GPS, GLONASS, Galileo, BeiDou
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B900 SERIES

B921 CLASS B

El B921 es un transceptor AIS CSTDMA Clase B 
de 2 W que ofrece el rendimiento y la fiabilidad 
avanzados de Em-Trak a través de la tecnología de 
última generación. Pequeño y duradero, este trans-
ceptor fiable procesa todas las transmisiones AIS en 
tiempo real, incluso en el límite de alcance, para que 
siempre tengas la imagen completa y el tiempo para 
responder.

La conectividad inteligente de Em-Trak significa 
que el B921 se puede conectar a cualquier plotter 
y viene equipado con tecnología GPS integrada y 
el mejor consumo de energía ultra bajo de su clase. 
La instalación también se simplifica con nuestro 
exclusivo sistema de soporte FLEXI-FIT® para que 
esté listo y funcionando en muy poco tiempo.

Características
 ▶ Certificado AIS Clase B - 2W CSTDMA
 ▶ Certificación Global – USCG / FCC / Canadá / 
Europa
 ▶ Motor de transceptor SRT-AIS™ para un rendimiento 
comprobado superlativo
 ▶ Sistema de soporte FLEXI-FIT™ para una instalación 
fácil, cómoda y segura
 ▶ Antena y receptor GPS integrados de alto rendimien-
to (antena externa opcional)
 ▶ A prueba de agua, pulverización a presión y humedad: 
IPx6 e IPx7
 ▶ Robusto: protegido contra vibraciones, golpes y 
temperaturas extremas
 ▶ Pequeño y ligero
 ▶ Consumo de energía ultrabajo: el mejor de su clase
 ▶ NMEA0183 y NMEA2000
 ▶ Supervisión automatizada del estado y el rendimiento
 ▶ Función de modo silencioso (transmisión desactivada)
 ▶ Detección de RF mejorada para proteger contra 
interferencias electromagnéticas
 ▶ Protección contra sobretensiones incorporada
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B922 CLASS B

El B922 es un transceptor AIS CSTDMA Clase B 
de 2 W que ofrece un rendimiento inigualable y 
un consumo de energía ultra bajo a través de la 
tecnología avanzada de Em-Trak. Pequeño y liviano, 
combina capacidades integradas de WiFi y Blue-
tooth para una conectividad inalámbrica perfecta y 
transmisión de datos AIS, compatible con cualquier 
dispositivo móvil o PC.

Su conectividad flexible significa que puede ser 
utilizado por hasta nueve dispositivos diferentes 
simultáneamente, asegurando que todos a bordo 
aprovechen al máximo su transceptor y el equipo 
a bordo relacionado todos los días. El transceptor 
B922 también funciona a la perfección con la 
aplicación CONNECT-AIS de Em-Trak para que 
la programación, la configuración y el control de 
dispositivos sean más fáciles que nunca.

Como todos los productos de la gama B900 líder 
en su clase, la B922 está diseñada para ofrecer 
procesamiento de datos en tiempo real, incluso en 
el límite de la gama. Es fácil de instalar con el exclu-
sivo sistema de soporte “sin tornillos” FLEXI-FIT de 
Em-Trak, y funcionará sin mantenimiento durante los 
próximos años.

Características
 ▶ Certificado AIS Clase B - 2W CSTDMA
 ▶ Conectividad Plug & Play: Wi-Fi y Bluetooth
 ▶ Certificación Global – USCG / FCC / Canadá / 
Europa
 ▶ Motor de transceptor SRT-AIS™ para un rendimiento 
comprobado superlativo
 ▶ Sistema de soporte FLEXI-FIT™ para una instalación 
fácil, cómoda y segura
 ▶ Antena y receptor GPS integrados de alto rendimien-
to (antena externa opcional)
 ▶ A prueba de agua, pulverización a presión y humedad: 
IPx6 e IPx7
 ▶ Robusto: protegido contra vibraciones, golpes y 
temperaturas extremas
 ▶ Pequeño y ligero
 ▶ Consumo de energía ultrabajo: el mejor de su clase
 ▶ Conectividad e interoperabilidad garantizadas con 
cualquier aplicación, plotter, teléfono inteligente, 
tableta o PC
 ▶ NMEA0183 y NMEA2000
 ▶ Supervisión automatizada del estado y el rendimiento
 ▶ Función de modo silencioso (transmisión desactivada)
 ▶ Detección de RF mejorada para proteger contra 
interferencias electromagnéticas
 ▶ Protección contra sobretensiones incorporada
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El B923 es un transceptor AIS de clase B de 
potencia de transmisión estándar (2W CSTDMA) 
que es pequeño y liviano, pero ofrece el mejor 
rendimiento de recepción y transmisión AIS para 
que pueda ver más información AIS y objetivos en el 
rango máximo, todo logrado con el menor consumo 
de energía. El divisor de antena VHF integrado de 
alto rendimiento del B923 permite que el trans-
ceptor comparta su antena de radio VHF existente 
sin perder rendimiento ni fiabilidad a prueba de 
fallas. Con conectividad inteligente incorporada, 
receptor GPS y antena integrados de próxima 
generación y un sistema de soporte FLEXI-FIT™ 
exclusivo, la instalación segura es simple.

B923 CLASS B

Características
▶  Certificado AIS Clase B - 2W CSTDMA
▶  Divisor de antena VHF integrado
▶  Certificación global - USCG / FCC / Canadá / 

Europa
▶  Motor transceptor SRT-AIS™ para un rendi-

miento probado superlativo
▶  Sistema de soporte FLEXI-FIT™ para una 

instalación fácil, conveniente y segura
▶  Antena y receptor GPS interno de alto rendi-

miento (antena externa opcional)
▶  Agua, spray a presión y a prueba de humedad 

(certificación IPx6, IPx7)
▶  Protegido de vibraciones, golpes y temperaturas 

extremas.
▶  Pequeño y ligero
▶  Consumo de energía ultrabajo: el mejor de su 

clase
▶  Conectividad e interoperabilidad garantizadas 

con cualquier plotter o PC
▶  NMEA 0183 y NMEA 2000
▶  Supervisión automatizada del estado y el 

rendimiento
▶  Función de modo silencioso (transmisión 

desactivada)
▶  Pantalla de RF mejorada para proteger contra 

interferencias electromagnéticas
▶  Protección contra sobretensiones incorporada
▶  Operación de radio VHF a prueba de fallos
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El B924 incluye WiFi y Bluetooth para una conec-
tividad inalámbrica perfecta y transmisión de datos 
AIS a cualquier dispositivo móvil, PC o dispositivo 
portátil, con un divisor de antena VHF integrado 
para permitir que tu transceptor comparta la antena 
VHF existente sin pérdida de rendimiento. Como 
todos los transceptores B900, también incluye un 
receptor GPS y una antena integrados de próxima 
generación y está diseñado para el exclusivo sistema 
de soporte FLEXI-FIT® de para que la instalación sea 
lo más fácil posible.

Excepcionalmente liviano y completamente 
resistente a la intemperie, el B924 ofrece el mejor 
rendimiento de recepción y transmisión AIS (2W) 
para que pueda ver toda la información y los 
objetivos AIS, incluso en el rango máximo. Su trans-
ceptor también funcionará con nuestra aplicación de 
teléfono móvil CONNECT-AIS para que la progra-
mación, la configuración y el control del estado del 
transceptor sean simples y convenientes.

B924 CLASS B

Características
 ▶ Certificado AIS Clase B - 2W CSTDMA
 ▶ Conectividad Plug & Play: Wi-Fi y Bluetooth
 ▶ Divisor de antena VHF integrado de alto rendimiento 
y pérdida cero
 ▶ Certificación Global – USCG / FCC / Canadá / Europa
 ▶ Motor de transceptor SRT-AIS™ para un rendimiento 
comprobado superlativo
 ▶ Sistema de soporte FLEXI-FIT™ para una instalación 
fácil, cómoda y segura
 ▶ Antena y receptor GPS interno de alto rendimiento 
(antena externa opcional)
 ▶ A prueba de agua, pulverización a presión y humedad: 
IPx6 e IPx7
 ▶ Robusto: protegido contra vibraciones, golpes y 
temperaturas extremas
 ▶ Pequeño y ligero
 ▶ Consumo de energía ultrabajo: el mejor de su clase
 ▶ NMEA0183 y NMEA2000
 ▶ Supervisión automatizada del estado y el rendimiento
 ▶ Función de modo silencioso (transmisión desactivada)
 ▶ Detección de RF mejorada para proteger contra 
interferencias electromagnéticas
 ▶ Protección contra sobretensiones incorporada
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El B951 es un transceptor Clase B de alta potencia 
(SOTDMA de 5 W) que ofrece un rendimiento 
avanzado y la máxima fiabilidad a través de la 
tecnología de la próxima generación de em-trak. 
Pequeño y duradero, este fiable transceptor 
procesa todas las transmisiones AIS en tiempo 
real, con mayor alcance y prioridad de transmisión 
para que siempre tenga la imagen completa y el 
tiempo para responder, incluso en las aguas más 
ajetreadas.
La conectividad flexible e inteligente de Em-Trak 
significa que el B951 se puede emparejar con 
cualquier plotter y su receptor GPS y antena de 
próxima generación ya están integrados dentro del 
dispositivo para proporcionar el mejor rendimiento 
y consumo de energía ultra bajo de su clase. El 
exclusivo sistema de soporte FLEXI-FIT® de 
Em-Trak completa el paquete y garantiza una fácil 
instalación.

Características:
 ▶ Certificado AIS Clase B - 5W SOTDMA
 ▶ Certificación Global – USCG/FCC/Canadá/Europa
 ▶ Conectividad Plug & Play
 ▶ Sistema de soporte FLEXI-FIT™ para una instalación 
fácil, cómoda y segura
 ▶ Antena y receptor GPS de alto rendimiento integra-
dos (antena externa opcional)
 ▶ A prueba de agua, pulverización a presión y humedad 
(IPx6 e IPx7)
 ▶ Robusto: protegido contra vibraciones, golpes y 
temperaturas extremas
 ▶ Pequeño y ligero
 ▶ Consumo de energía ultrabajo: el mejor de su clase
 ▶ NMEA0183 y NMEA2000
 ▶ Supervisión automatizada del estado y el rendimiento
 ▶ Función de modo silencioso (transmisión desactivada)
 ▶ Detección de RF mejorada para proteger contra 
interferencias electromagnéticas
 ▶ Protección contra sobretensiones incorporada

 

B951 CLASS B
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B952 CLASS B

El B952 es un transceptor AIS de clase B de 
alta potencia (SOTDMA de 5 W) que ofrece un 
rendimiento inigualable y un consumo de energía 
ultra bajo. Pequeño y liviano, combina capacidades 
integradas de WiFi y Bluetooth para una conecti-
vidad inalámbrica perfecta y transmisión de datos 
AIS. Es compatible con cualquier dispositivo móvil, 
PC o dispositivo portátil, lo que garantiza que todos 
a bordo aprovechen al máximo el transceptor y el 
equipo a bordo relacionado todos los días.

El transceptor B952 funciona a la perfección con 
la aplicación CONNECT-AIS de Em-Trak para que 
la programación, la configuración y el monitoreo de 
dispositivos sean más fáciles que nunca. El dispo-
sitivo líder en su clase está diseñado para ofrecer 
procesamiento de datos en tiempo real, con mayor 
alcance y prioridad de transmisión y su conectividad 
flexible significa que puede ser utilizado hasta por 
nueve dispositivos diferentes simultáneamente.

La tecnología de próxima generación de Em-Trak 
significa que el B952 se entrega dentro de un 
paquete compacto, resistente y fácil de instalar, 
diseñado y fabricado para operar de manera fiable 
sin mantenimiento en los entornos marinos más 
hostiles.

Características
 ▶ Certificado AIS Clase B - 5W SOTDMA
 ▶ Conectividad Plug & Play: Wi-Fi y Bluetooth
 ▶ Certificación global – USCG / FCC / Canadá / Europa
 ▶ Sistema de soporte FLEXI-FIX™ para una instalación 
fácil, cómoda y segura
 ▶ Antena y receptor GPS de alto rendimiento integra-
dos (antena externa opcional)
 ▶ A prueba de agua, pulverización a presión y humedad: 
IPx6 e IPx7
 ▶ Robusto: protegido contra vibraciones, golpes y 
temperaturas extremas
 ▶ Pequeño y ligero
 ▶ Consumo de energía ultrabajo: el mejor de su clase.
 ▶ Conectividad e interoperabilidad garantizadas con 
cualquier aplicación, plotter, teléfono inteligente, 
tableta o PC
 ▶ NMEA0183 y NMEA2000
 ▶ Supervisión automatizada del estado y el rendimiento
 ▶ Función de modo silencioso (transmisión desactivada)
 ▶ Detección de RF mejorada para proteger contra 
interferencias electromagnéticas
 ▶ Protección contra sobretensiones incorporada
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El B953 es un transceptor AIS Clase B de alta 
potencia de transmisión (SOTDMA de 5 W) que es 
pequeño, liviano, pero ofrece el mejor rendimiento 
de recepción y transmisión AIS para que vea más 
información AIS y objetivos en el rango máximo, 
todo logrado con el menor el consumo de energía.
El B953 tiene un divisor de antena VHF integrado 
que permite que el transceptor comparta la antena 
VHF existente sin pérdida de rendimiento. Con 
conectividad inteligente integrada, antena y receptor 
GPS de última generación integrados y un exclusivo 
sistema de soporte FLEXI-FIT, la instalación segura 
es simple.

Características
 ▶ Certificado AIS Clase B - 5W SOTDMA
 ▶ Divisor de antena VHF integrado de alto rendimiento 
y pérdida cero
 ▶ Certificación Global – USCG / FCC / Canadá / 
Europa
 ▶ Sistema de soporte FLEXI-FIT™ para una instalación 
fácil, cómoda y segura
 ▶ Antena y receptor GPS de alto rendimiento integra-
dos (antena externa opcional)
 ▶ A prueba de agua, pulverización a presión y humedad: 
IPx6 e IPx7
 ▶ Protegido de vibraciones, golpes y temperaturas 
extremas
 ▶ Pequeño y ligero
 ▶ Consumo de energía ultrabajo: el mejor de su clase
 ▶ Conectividad e interoperabilidad garantizadas con 
cualquier aplicación, plotter, teléfono inteligente, 
tableta o PC
 ▶ NMEA0183 y NMEA2000
 ▶ Supervisión automatizada del estado y el rendimiento
 ▶ Función de modo silencioso (transmisión desactivada)
 ▶ Detección de RF mejorada para proteger contra 
interferencias electromagnéticas
 ▶ Protección contra sobretensiones incorporada

 

B953 CLASS B
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El B954 es el transceptor AIS de alta potencia 
de transmisión (SOTDMA de 5 W) más rico en 
funciones de la gama B900. El B954 combina WiFi 
y Bluetooth para una conectividad inalámbrica 
perfecta y transmisión de datos AIS a cualquier 
dispositivo móvil, PC o dispositivo portátil, con un 
divisor de antena VHF integrado para permitir que 
su transceptor comparta su antena VHF existente 
sin pérdida de rendimiento. Como todos los 
transceptores B900, también incluye un receptor 
GPS y una antena integrados de próxima generación 
y está diseñado para el exclusivo sistema de soporte 
FLEXI-FIT® de em-trak para que la instalación sea lo 
más fácil posible.

Ligero y completamente resistente a la intemperie, 
el B954 ofrece el mejor rendimiento de recepción y 
transmisión de AIS con mayor alcance y prioridad de 
transmisión. Su transceptor también funcionará con 
nuestra aplicación de teléfono móvil CONNECT-AIS 
para que la programación, la configuración y el 
control del estado del transceptor sean simples y 
convenientes.

B954 CLASS B

Características
 ▶ Certificado AIS Clase B - 5W CSTDMA
 ▶ Conectividad Plug & Play: Wi-Fi y Bluetooth
 ▶ Divisor de antena VHF integrado de alto rendimiento
 ▶ Certificación Global – USCG / FCC / Canadá / Europa
 ▶ Motor de transceptor SRT-AIS™ para un rendimiento 
comprobado superlativo
 ▶ Sistema de soporte FLEXI-FIT™ para una instalación 
fácil, cómoda y segura
 ▶ Antena y receptor GPS integrados de alto rendimien-
to (antena externa opcional)
 ▶ A prueba de agua, pulverización a presión y humedad 
(certificación IPx6 e IPx7)
 ▶ Robusto: protegido contra vibraciones, golpes y 
temperaturas extremas
 ▶ Pequeño y ligero
 ▶ Consumo de energía ultrabajo: el mejor de su clase
 ▶ NMEA0183 y NMEA2000
 ▶ Supervisión automatizada del estado y el rendimiento
 ▶ Función de modo silencioso (transmisión desactivada)
 ▶ Detección de RF mejorada para proteger contra 
interferencias electromagnéticas
 ▶ Protección contra sobretensiones incorporada
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Tabla comparativa
Modelos B400  A200 B200 B400 B921 B922

ESPECIFICACIONES FÍSICAS Y AMBIENTALES
Tamaño (ancho x alto x profundo):  152 x 165 x 95mm  152 x 165 x 95 mm  170 x 140 x 69 mm  152 x 165 x 95mm  150 x 115 x 45 mm 150 x 115 x 45 mm
Peso:   1.1kg  1,1 kg  695g   1.1kg 375g 385g
Temperatura de funcionamiento  -25°C to +55°C  de -25 °C a +55 °C  de -25 °C a +55 °C  de -25 °C a +55 °C  de -25 °C a +55 °C  de -25 °C a +55 °C
Temperatura de almacenamiento  -25°C to +70°C  de -25 °C a +70 °C  de -25 °C a +70 °C de -25 °C a +70 °C de -25 °C a +70 °C de -25 °C a +70 °C
Protección de entrada:  IPx6 and IPx7  IPx6 and IPx7  IPx6 and IPx7  IPx6 and IPx7  IPx6 e IPx7  IPx6 e IPx7

ESPECIFICACIÓN ELÉCTRICA
Voltaje de suministro  12V or 24V DC  12V o 24V DC  12V o 24V DC  12V or 24V DC  12 V o 24 V CC  12 V o 24 V CC
Rango de voltaje de suministro  9.6V – 31.2V DC  9,6 V - 31,2 V CC 9,6 V - 31,2 V CC  9.6V – 31.2V DC  9,6 V – 31,2 V CC  9,6 V - 31,2 V CC
Corriente promedio (a 12V)  480mA  520mA  240mA (1.6A cuando se carga la batería)   480mA  135mA  170mA
Corriente media (a 12V) (apagado inalámbrico) - - - - -  135mA
Corriente pico  4A 6A 3,85A  4A   2A 2A
Consumo medio de energía (a 12 V)  5,8 W  6,2 W  2,9 W (19,2 W cuando la batería se está cargando)  5,8 W -  2,0 W
Consumo medio de energía  (a 12 V) (inalámbrico apagado - - - - 1,6 W

Aislamiento galvánico NMEA 0183, NMEA 2000, Power 
supply, VHF antenna port

NMEA 0183, NMEA 2000, fuente de 
alimentación, puerto de antena VHF

NMEA 0183, NMEA 2000, fuente de 
alimentación, puerto de antena VHF

NMEA 0183, NMEA 2000, Power 
supply, VHF antenna port

solo entradas NMEA 0183, NMEA 
2000, puerto de antena VHF

Solo entradas NMEA 0183, 
NMEA 2000, puerto de antena VHF

CONECTORES
Antena  SO-239  VHF – SO-239  VHF – SO-239  VHF – SO-239  VHF – SO-239  VHF – SO-239
Radio vhf - - - - - -
GNSS   TNC   TNC   TNC   TNC  GNSS-TNC  TNC
Alimentación/NMEA 0183/modo silencioso:  multipolo circular de 2 vías Multipolar circular de 2 vías -  multipolo circular de 2 vías  multipolo circular de 12 vías  Multipolo circular de 12 vías
NMEA 0183 / modo silencioso  multipolo circular de 14 vías  Señal azul - multipolar circular de 14 vías  Multipolo circular de 12 vías  multipolo circular de 14 vías - -
NMEA 0183 / relé de alarma  multipolo circular de 18 vías  Multipolo circular de 18 vías -  multipolo circular de 18 vías -  5 way Micro-C connector
NMEA 2000  conector Micro-C de 5 vías  Conector Micro-C de 5 vías  Conector Micro-C de 5 vías  conector Micro-C de 5 vías  conector Micro-C de 5 vías -
USB - - - - USB Micro-B  Micro-B

INTERFACES DE DATOS

NMEA 0183 3 puertos de entrada. 3 x puertos 
bidireccionales

3 puertos de entrada. 3 x puertos 
bidireccionales  2 puertos bidireccionales  3 puertos de entrada. 3 x puertos 

bidireccionales  2 puertos bidireccionales  NMEA 2000 Ed 3.101, LEN=1

NMEA 2000  NMEA 2000 Edición 3.101, LEN=1  NMEA 2000 Ed 3.101, LEN = 1  NMEA 2000 Ed 3.101, LEN = 1  NMEA 2000 Edición 3.101, LEN=1  NMEA 2000 Edición 3.101, LEN=1 puerto de comunicación virtual de PC para datos NMEA 0183

USB - -  Puerto de comunicación virtual de 
PC para datos NMEA 0183 -  puerto de comunicación virtual de 

PC para datos NMEA 0183

Wifi: 
compatible con IEEE 802.11 (a/b/g), 
modo cliente y punto de acceso (5 
conexiones en modo punto de acceso)

compatible con IEEE 802.11 (a/b/g), 
modo cliente y punto de acceso (5 
conexiones en modo punto de acceso)

compatible con IEEE 802.11 (a/b/g), 
modo cliente y punto de acceso (2 
conexiones en modo punto de acceso)

compatible con IEEE 802.11 (a/b/g), 
modo cliente y punto de acceso (5 
conexiones en modo punto de acceso)

-
compatible con IEEE 802.11 (a/b/g), 
modo cliente y punto de acceso (2 
conexiones en modo punto de acceso)

Bluetooth: - -  BT Classic 4.0, 7 conexiones simultáneas - -  BT Classic 4.0, 7 conexiones simultáneas

CUMPLIMIENTO DE ESTÁNDARES
Estándares AIS  IEC 62287-2 Ed. 2. UIT-R M.1371.5  IEC 61993-2 Ed. 3  IEC 62287-2 Ed. 2. UIT-R M.1371.5  IEC 62287-2 Ed. 2. UIT-R M.1371.5  IEC 62287-1 Ed. 3. UIT-R M.1371.5 IEC 62287-1 Ed. 3 ITU-R M.1371.5”

Normas de seguridad del producto EN60950-1 2006 +A11:2009 
+A1:2010 +A12:2011 +A2:2013

EN60950-1 2006 + A11: 2009 + A1: 
2010 + A12: 2011 + A2: 2013

EN60950-1 2006 +A11: 2009 
+A1: 2010 +A12: 2011 +A2: 2013 
EN62311: 2008”

 EN60950-1 2006 +A11:2009 
+A1:2010 +A12:2011 +A2:2013

 EN60950-1 2006 +A11:2009 
+A1:2010 +A12:2011 +A2:2013 
EN62311:2008

EN60950-1 2006 +A11:2009 
+A1:2010 +A12:2011 +A2:2013 
EN62311:2008”

Normas medioambientales:  IEC 60945 Ed. 4  IEC 60945 Ed. 4  IEC 60945 Ed. 4  IEC 60945 Ed. 4 IEC 60945 Ed. 4  IEC 60945 Ed. 4

Estándares de interfaz de datos en serie IEC 61162-1 Ed 5.0. IEC 61162-2 
Edición 1.0

IEC 61162-1 Ed 5.0. IEC 61162-2 
Ed. 1.0

IEC 61162-1 Ed 5.0. IEC 61162-2 
Ed. 1.0

IEC 61162-1 Ed 5.0. IEC 61162-2 
Edición 1.0

IEC 61162-1 Ed 5.0. IEC 61162-2 
Edición 1.0

IEC 61162-1 Ed 5.0 
IEC 61162-2 Ed 1.0

NMEA 2000  NMEA 2000 Edición 3.101  NMEA 2000 Ed 3.101  NMEA 2000 Ed 3.101  NMEA 2000 Edición 3.101  NMEA 2000 Edición 3.101  NMEA 2000 Ed 3.101

Estándares de rendimiento GNSS IEC 61108-1 Ed 2.0. IEC 61108-02 
Edición 1.0

IEC 61108-1 Ed 2.0. IEC 61108-02 
Ed. 1.0

IEC 61108-1 Ed 2.0. IEC 61108-02 
Ed. 1.0

IEC 61108-1 Ed 2.0. IEC 61108-02 
Edición 1.0

IEC 61108-1 Ed 2.0. IEC 61108-02 
Edición 1.0

IEC 61108-1 Ed 2.0 
IEC 61108-02 Ed 1.0

GNSS

Sistemas compatibles:
GPS, GLONASS, BeiDou, Galileo 
(dos de cualquier combinación, tres 
incluyendo GPS, Galileo)

GPS, GLONASS, BeiDou, Galileo 
(dos de cualquier combinación, tres 
incluidos GPS, Galileo)

GPS, GLONASS, BeiDou, Galileo 
(dos de cualquier combinación, tres 
incluidos GPS, Galileo)

GPS, GLONASS, BeiDou, Galileo 
(dos de cualquier combinación, tres 
incluyendo GPS, Galileo)

GPS, GLONASS, BeiDou, Galileo 
(dos de cualquier combinación, tres 
incluyendo GPS, Galileo)

GPS, GLONASS, BeiDou, Galileo (two 
of any combination, three including 
GPS, Galileo)

Canales 72 72 72 72 72 72

Antena interna / externa  Solo externa  Solo externa  Solo externa  Solo externa Antena interna o externa opcional. Tiempo para la 
primera reparación desde el arranque en frío: 26 s” Opcional

 Tiempo para la primera reparación desde el arranque en frío 26s 26s 26s 26s 26s

TRANSCEPTOR VHF
Esquema de acceso  VDL  SOTDMA  SOTDMA  SOTDMA  SOTDMA  CSTDMA SOTDMA
Frecuencia de funcionamiento  156.025MHz – 162.025MHz  156,025 MHz - 162,025 MHz  156,025 MHz - 162,025 MHz  156.025MHz – 162.025MHz  156.025MHz – 162.025MHz  156.025MHz - 162.025MHz
Ancho de banda del canal  25kHz  25 kHz  25 kHz  25kHz  25 kHz  25kHz
Receptores / transmisores:  3 x receptores, 1 x transmisor  3 x receptores, 1 x transmisor  2 x receptores, 1 x transmisor  3 x receptores, 1 x transmisor  2 receptores, 1 transmisor  2 x receptores, 1 x transmisor
Sensibilidad del receptor AIS (20% PER)  -111dBm  111dBm  111dBm  111dBm 111dBm  111dBm
Potencia del transmisor AIS 5W (+37dBm)  12 W (+ 41 dBm) 5W (+37dBm) 5W (+37dBm)  2W (+33dBm) 2W (+33dBm)

INTERFAZ DE USUARIO
Indicadores - - Alimentación, tiempo de espera de transmisión, error, modo silencioso- potencia, tiempo de espera de transmisión, error, modo silencioso Alimentación, tiempo de espera de transmisión, error, Modo silencioso
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Tabla comparativa
Modelos B400  A200 B200 B400 B921 B922

ESPECIFICACIONES FÍSICAS Y AMBIENTALES
Tamaño (ancho x alto x profundo):  152 x 165 x 95mm  152 x 165 x 95 mm  170 x 140 x 69 mm  152 x 165 x 95mm  150 x 115 x 45 mm 150 x 115 x 45 mm
Peso:   1.1kg  1,1 kg  695g   1.1kg 375g 385g
Temperatura de funcionamiento  -25°C to +55°C  de -25 °C a +55 °C  de -25 °C a +55 °C  de -25 °C a +55 °C  de -25 °C a +55 °C  de -25 °C a +55 °C
Temperatura de almacenamiento  -25°C to +70°C  de -25 °C a +70 °C  de -25 °C a +70 °C de -25 °C a +70 °C de -25 °C a +70 °C de -25 °C a +70 °C
Protección de entrada:  IPx6 and IPx7  IPx6 and IPx7  IPx6 and IPx7  IPx6 and IPx7  IPx6 e IPx7  IPx6 e IPx7

ESPECIFICACIÓN ELÉCTRICA
Voltaje de suministro  12V or 24V DC  12V o 24V DC  12V o 24V DC  12V or 24V DC  12 V o 24 V CC  12 V o 24 V CC
Rango de voltaje de suministro  9.6V – 31.2V DC  9,6 V - 31,2 V CC 9,6 V - 31,2 V CC  9.6V – 31.2V DC  9,6 V – 31,2 V CC  9,6 V - 31,2 V CC
Corriente promedio (a 12V)  480mA  520mA  240mA (1.6A cuando se carga la batería)   480mA  135mA  170mA
Corriente media (a 12V) (apagado inalámbrico) - - - - -  135mA
Corriente pico  4A 6A 3,85A  4A   2A 2A
Consumo medio de energía (a 12 V)  5,8 W  6,2 W  2,9 W (19,2 W cuando la batería se está cargando)  5,8 W -  2,0 W
Consumo medio de energía  (a 12 V) (inalámbrico apagado - - - - 1,6 W

Aislamiento galvánico NMEA 0183, NMEA 2000, Power 
supply, VHF antenna port

NMEA 0183, NMEA 2000, fuente de 
alimentación, puerto de antena VHF

NMEA 0183, NMEA 2000, fuente de 
alimentación, puerto de antena VHF

NMEA 0183, NMEA 2000, Power 
supply, VHF antenna port

solo entradas NMEA 0183, NMEA 
2000, puerto de antena VHF

Solo entradas NMEA 0183, 
NMEA 2000, puerto de antena VHF

CONECTORES
Antena  SO-239  VHF – SO-239  VHF – SO-239  VHF – SO-239  VHF – SO-239  VHF – SO-239
Radio vhf - - - - - -
GNSS   TNC   TNC   TNC   TNC  GNSS-TNC  TNC
Alimentación/NMEA 0183/modo silencioso:  multipolo circular de 2 vías Multipolar circular de 2 vías -  multipolo circular de 2 vías  multipolo circular de 12 vías  Multipolo circular de 12 vías
NMEA 0183 / modo silencioso  multipolo circular de 14 vías  Señal azul - multipolar circular de 14 vías  Multipolo circular de 12 vías  multipolo circular de 14 vías - -
NMEA 0183 / relé de alarma  multipolo circular de 18 vías  Multipolo circular de 18 vías -  multipolo circular de 18 vías -  5 way Micro-C connector
NMEA 2000  conector Micro-C de 5 vías  Conector Micro-C de 5 vías  Conector Micro-C de 5 vías  conector Micro-C de 5 vías  conector Micro-C de 5 vías -
USB - - - - USB Micro-B  Micro-B

INTERFACES DE DATOS

NMEA 0183 3 puertos de entrada. 3 x puertos 
bidireccionales

3 puertos de entrada. 3 x puertos 
bidireccionales  2 puertos bidireccionales  3 puertos de entrada. 3 x puertos 

bidireccionales  2 puertos bidireccionales  NMEA 2000 Ed 3.101, LEN=1

NMEA 2000  NMEA 2000 Edición 3.101, LEN=1  NMEA 2000 Ed 3.101, LEN = 1  NMEA 2000 Ed 3.101, LEN = 1  NMEA 2000 Edición 3.101, LEN=1  NMEA 2000 Edición 3.101, LEN=1 puerto de comunicación virtual de PC para datos NMEA 0183

USB - -  Puerto de comunicación virtual de 
PC para datos NMEA 0183 -  puerto de comunicación virtual de 

PC para datos NMEA 0183

Wifi: 
compatible con IEEE 802.11 (a/b/g), 
modo cliente y punto de acceso (5 
conexiones en modo punto de acceso)

compatible con IEEE 802.11 (a/b/g), 
modo cliente y punto de acceso (5 
conexiones en modo punto de acceso)

compatible con IEEE 802.11 (a/b/g), 
modo cliente y punto de acceso (2 
conexiones en modo punto de acceso)

compatible con IEEE 802.11 (a/b/g), 
modo cliente y punto de acceso (5 
conexiones en modo punto de acceso)

-
compatible con IEEE 802.11 (a/b/g), 
modo cliente y punto de acceso (2 
conexiones en modo punto de acceso)

Bluetooth: - -  BT Classic 4.0, 7 conexiones simultáneas - -  BT Classic 4.0, 7 conexiones simultáneas

CUMPLIMIENTO DE ESTÁNDARES
Estándares AIS  IEC 62287-2 Ed. 2. UIT-R M.1371.5  IEC 61993-2 Ed. 3  IEC 62287-2 Ed. 2. UIT-R M.1371.5  IEC 62287-2 Ed. 2. UIT-R M.1371.5  IEC 62287-1 Ed. 3. UIT-R M.1371.5 IEC 62287-1 Ed. 3 ITU-R M.1371.5”

Normas de seguridad del producto EN60950-1 2006 +A11:2009 
+A1:2010 +A12:2011 +A2:2013

EN60950-1 2006 + A11: 2009 + A1: 
2010 + A12: 2011 + A2: 2013

EN60950-1 2006 +A11: 2009 
+A1: 2010 +A12: 2011 +A2: 2013 
EN62311: 2008”

 EN60950-1 2006 +A11:2009 
+A1:2010 +A12:2011 +A2:2013

 EN60950-1 2006 +A11:2009 
+A1:2010 +A12:2011 +A2:2013 
EN62311:2008

EN60950-1 2006 +A11:2009 
+A1:2010 +A12:2011 +A2:2013 
EN62311:2008”

Normas medioambientales:  IEC 60945 Ed. 4  IEC 60945 Ed. 4  IEC 60945 Ed. 4  IEC 60945 Ed. 4 IEC 60945 Ed. 4  IEC 60945 Ed. 4

Estándares de interfaz de datos en serie IEC 61162-1 Ed 5.0. IEC 61162-2 
Edición 1.0

IEC 61162-1 Ed 5.0. IEC 61162-2 
Ed. 1.0

IEC 61162-1 Ed 5.0. IEC 61162-2 
Ed. 1.0

IEC 61162-1 Ed 5.0. IEC 61162-2 
Edición 1.0

IEC 61162-1 Ed 5.0. IEC 61162-2 
Edición 1.0

IEC 61162-1 Ed 5.0 
IEC 61162-2 Ed 1.0

NMEA 2000  NMEA 2000 Edición 3.101  NMEA 2000 Ed 3.101  NMEA 2000 Ed 3.101  NMEA 2000 Edición 3.101  NMEA 2000 Edición 3.101  NMEA 2000 Ed 3.101

Estándares de rendimiento GNSS IEC 61108-1 Ed 2.0. IEC 61108-02 
Edición 1.0

IEC 61108-1 Ed 2.0. IEC 61108-02 
Ed. 1.0

IEC 61108-1 Ed 2.0. IEC 61108-02 
Ed. 1.0

IEC 61108-1 Ed 2.0. IEC 61108-02 
Edición 1.0

IEC 61108-1 Ed 2.0. IEC 61108-02 
Edición 1.0

IEC 61108-1 Ed 2.0 
IEC 61108-02 Ed 1.0

GNSS

Sistemas compatibles:
GPS, GLONASS, BeiDou, Galileo 
(dos de cualquier combinación, tres 
incluyendo GPS, Galileo)

GPS, GLONASS, BeiDou, Galileo 
(dos de cualquier combinación, tres 
incluidos GPS, Galileo)

GPS, GLONASS, BeiDou, Galileo 
(dos de cualquier combinación, tres 
incluidos GPS, Galileo)

GPS, GLONASS, BeiDou, Galileo 
(dos de cualquier combinación, tres 
incluyendo GPS, Galileo)

GPS, GLONASS, BeiDou, Galileo 
(dos de cualquier combinación, tres 
incluyendo GPS, Galileo)

GPS, GLONASS, BeiDou, Galileo (two 
of any combination, three including 
GPS, Galileo)

Canales 72 72 72 72 72 72

Antena interna / externa  Solo externa  Solo externa  Solo externa  Solo externa Antena interna o externa opcional. Tiempo para la 
primera reparación desde el arranque en frío: 26 s” Opcional

 Tiempo para la primera reparación desde el arranque en frío 26s 26s 26s 26s 26s

TRANSCEPTOR VHF
Esquema de acceso  VDL  SOTDMA  SOTDMA  SOTDMA  SOTDMA  CSTDMA SOTDMA
Frecuencia de funcionamiento  156.025MHz – 162.025MHz  156,025 MHz - 162,025 MHz  156,025 MHz - 162,025 MHz  156.025MHz – 162.025MHz  156.025MHz – 162.025MHz  156.025MHz - 162.025MHz
Ancho de banda del canal  25kHz  25 kHz  25 kHz  25kHz  25 kHz  25kHz
Receptores / transmisores:  3 x receptores, 1 x transmisor  3 x receptores, 1 x transmisor  2 x receptores, 1 x transmisor  3 x receptores, 1 x transmisor  2 receptores, 1 transmisor  2 x receptores, 1 x transmisor
Sensibilidad del receptor AIS (20% PER)  -111dBm  111dBm  111dBm  111dBm 111dBm  111dBm
Potencia del transmisor AIS 5W (+37dBm)  12 W (+ 41 dBm) 5W (+37dBm) 5W (+37dBm)  2W (+33dBm) 2W (+33dBm)

INTERFAZ DE USUARIO
Indicadores - - Alimentación, tiempo de espera de transmisión, error, modo silencioso- potencia, tiempo de espera de transmisión, error, modo silencioso Alimentación, tiempo de espera de transmisión, error, Modo silencioso
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Tabla comparativa
Modelos B923 B924 B951 B952 B953 B954

ESPECIFICACIONES FÍSICAS Y AMBIENTALES
Tamaño (ancho x alto x profundo):  150 x 115 x 45 mm  150 x 115 x 45  150 x 115 x 45 mm  150 x 115 x 45 mm  150 x 115 x 45 mm  150 x 115 x 45mm
Peso:  415g  425g  75 g  385g 415g  425g
Temperatura de funcionamiento  de -25 °C a +55 °C  de -25 °C a +55 °C  de -25 °C a +55 °C  -25 °C a +55 °C  -25 °C a +55 °C  -25°C to +55°C
Temperatura de almacenamiento de -25 °C a +70 °C de -25 °C a +70 °C de -25 °C a +70 °C  -25°C a +70°C  -25°C a +70°C  -25°C to +70°C
Protección de entrada:  IPx6 e IPx7  IPx6 and IPx7  IPx6 and IPx7  IPx6 e IPx7  IPx6 e IPx7  IPx6 and IPx7

ESPECIFICACIÓN ELÉCTRICA
Voltaje de suministro  12 V o 24 V CC  12V or 24V DC   12V or 24V DC  12 V o 24 V CC  12 V o 24 V CC   12V or 24V DC
Rango de voltaje de suministro  9,6 V - 31,2 V CC  9.6V – 31.2V DC   9.6V – 31.2V DC  9,6 V – 31,2 V CC  9,6 V - 31,2 V CC  9.6V – 31.2V DC
Corriente promedio (a 12V)  245mA  280mA 135mA  135 Ma  245 mA  280mA
Corriente media (a 12V) (apagado inalámbrico) -  245 mA -  170mA -   280mA
Corriente pico 2A 2A 2,5A 2 .5A  2,5 A  2.5A
Consumo medio de energía (a 12 V)  2,9 W 3,4W 1,6W  2,0 W 2,9 W  3.4W
Consumo medio de energía  (a 12 V) (inalámbrico apagado -  2,9 W -  1,6 W -  2.9W

Aislamiento galvánico Solo entradas NMEA 0183, NMEA 
2000, puerto de antena VHF

solo entradas NMEA 0183, NMEA 
2000, puerto de antena VHF

Solo entradas NMEA 0183, NMEA 
2000, puerto de antena VHF”

solo entradas NMEA 0183, NMEA 
2000, puerto de antena VHF

Solo entradas NMEA 0183, NMEA 
2000, puerto de antena VHF”

Solo entradas NMEA 0183, NMEA 
2000, puerto de antena VHF

CONECTORES
Antena  VHF – SO-239  SO-239  SO-239  SO-239  SO-239  SO-239
Radio vhf SO-239  SO-239 - -  SO-239  SO-239
GNSS TNC  TNC  TNC  TNC  TNC TNC
Alimentación/NMEA 0183/modo silencioso: -  multipolo circular de 12 vías -  multipolo circular de 12 vías -  Multipolo circular de 12 vías
NMEA 0183 / modo silencioso - -  Multipolo circular de 12 vías -  Multipolo circular de 12 vías
NMEA 0183 / relé de alarma - - - - -
NMEA 2000 -  conector Micro-C de 5 vías  Conector Micro-C de 5 vías  conector Micro-C de 5 vías  Conector Micro-C de 5 vías  Conector Micro-C de 5 vías
USB -  USB Micro-B  USB Micro-B  USB Micro-B  USB Micro-B  USB Micro-B

INTERFACES DE DATOS
NMEA 0183  2 puertos bidireccionales  2 puertos bidireccionales  2 puertos bidireccionales  2 puertos bidireccionales  2 puertos bidireccionales  2 puertos bidireccionales
NMEA 2000  NMEA2000 Ed 3.101, LEN = 1  NMEA2000 Edición 3.101, LEN=1  NMEA 2000 Ed 3.101, LEN=1  NMEA 2000 Edición 3.101, LEN=1  NMEA 2000 Ed 3.101, LEN=1  NMEA 2000 Edición 3.101, LEN=1

USB  Puerto de comunicación virtual de 
PC para datos NMEA0183

 puerto de comunicación virtual de 
PC para datos NMEA0183

Puerto de comunicación virtual de 
PC para datos NMEA 0183

puerto de comunicación virtual de PC 
para datos NMEA 0183 

 Puerto de comunicación virtual de 
PC para datos NMEA 0183

 Puerto de comunicación virtual de 
PC para datos NMEA 0183

Wifi: -
 compatible con IEEE 802.11 (a/b/g), 
modo cliente y punto de acceso (2 
conexiones en modo punto de acceso)

-
compatible con IEEE 802.11 (a/b/g), 
modo cliente y punto de acceso (2 
conexiones en modo punto de acceso)

-
 compatible con IEEE 802.11 (a/b/g), 
modo cliente y punto de acceso (2 
conexiones en modo punto de acceso)

Bluetooth: - BT Classic 4.0, 7 conexiones simultáneas -  BT Classic 4.0, 7 conexiones simultáneas -  BT Classic 4.0, 7 conexiones simultáneas

CUMPLIMIENTO DE ESTÁNDARES

Estándares AIS IEC 62287-1 Ed. 3. UIT-R M.1371.5 
IEC 62287-2 Ed. 2. ITU-R M.1371.5 IEC 62287-1 Ed. 3. UIT-R M.1371.5 IEC 62287-1 Ed. 3. UIT-R M.1371.5 IEC 62287-2 Ed. 2. UIT-R M.1371.5 IEC 62287-2 Ed. 2. UIT-R M.1371.5 IEC 62287-2 Ed. 2.  ITU-R M.1371.5

Normas de seguridad del producto 
EN60950-1 2006 + A11: 2009 + 
A1: 2010 + A12: 2011 + A2: 2013 
EN62311: 2008”

EN60950-1 2006 +A11:2009 
+A1:2010 +A12:2011 +A2:2013 
EN62311:2008

EN60950-1 2006 +A11:2009 
+A1:2010 +A12:2011 +A2:2013 
EN62311:2008

EN60950-1 2006 +A11:2009 
+A1:2010 +A12:2011 +A2:2013 
EN62311:2008

EN60950-1 2006 +A11:2009 
+A1:2010 +A12:2011 +A2:2013 
EN62311:2008

EN60950-1 2006 +A11:2009 
+A1:2010 +A12:2011 +A2:2013 
EN62311:2008

Normas medioambientales:  IEC 60945 Ed. 4  IEC 60945 Ed. 4 IEC 60945 Ed. 4 IEC 60945 Ed. 4 IEC 60945 Ed. 4 IEC 60945 Ed. 4

Estándares de interfaz de datos en serie IEC 61162-1 Ed 5.0. IEC 61162-2 
Ed. 1.0

IEC 61162-1 Ed 5.0. IEC 61162-2 
Edición 1.0

IEC 61162-1 Ed 5.0. IEC 61162-2 
Edición 1.0

IEC 61162-1 Ed 5.0. IEC 61162-2 
Edición 1.0

IEC 61162-1 Ed 5.0. IEC 61162-2 
Edición 1.0

IEC 61162-1 Ed 5.0.  IEC 61162-2 
Ed 1.0

NMEA 2000  NMEA 2000 Ed 3.101  NMEA 2000 Edición 3.101 NMEA 2000 Edición 3.101 NMEA 2000 Edición 3.101 NMEA 2000 Edición 3.101 NMEA 2000 Ed 3.101

Estándares de rendimiento GNSS IEC 61108-1 Ed 2.0. IEC 61108-02 
Ed. 1.0

IEC 61108-1 Ed 2.0. IEC 61108-02 
Edición 1.0

IEC 61108-1 Ed 2.0. IEC 61108-02 
Edición 1.0

IEC 61108-1 Ed 2.0. IEC 61108-02 
Edición 1.0

IEC 61108-1 Ed 2.0. IEC 61108-02 
Edición 1.0

IEC 61108-1 Ed 2.0. IEC 61108-02 
Ed 1.0

GNSS

Sistemas compatibles:
GPS, GLONASS, BeiDou, Galileo 
(dos de cualquier combinación, tres 
incluidos GPS, Galileo)

GPS, GLONASS, BeiDou, Galileo 
(dos de cualquier combinación, tres 
incluyendo GPS, Galileo)

“ GPS, GLONASS, BeiDou, Galileo 
(dos de cualquier combinación, tres 
incluyendo GPS, Galileo)”

“ GPS, GLONASS, BeiDou, Galileo 
(dos de cualquier combinación, tres 
incluyendo GPS, Galileo)”

“ GPS, GLONASS, BeiDou, Galileo 
(dos de cualquier combinación, tres 
incluyendo GPS, Galileo)”

“ GPS, GLONASS, BeiDou, Galileo 
(dos de cualquier combinación, tres 
incluyendo GPS, Galileo)”

Canales 72 72 72 72 72 72
Antena interna / externa Opcional Opcional Opcional Opcional Opcional opcional
 Tiempo para la primera reparación desde el arranque en frío 26S  26 s  26 s 26s 26s 26s

TRANSCEPTOR VHF
Esquema de acceso  VDL  CSTDMA SOTDMA SOTDMA SOTDMA SOTDMA   SOTDMA
Frecuencia de funcionamiento  156,025 MHz - 162,025 MHz  156.025MHz – 162.025MHz  156.025MHz – 162.025MHz  156.025MHz – 162.025MHz  156.025MHz – 162.025MHz  156.025MHz – 162.025MHz
Ancho de banda del canal  25 kHz  25 kHz  25 kHz  25 kHz  25 kHz  25 kHz
Receptores / transmisores:  2 x receptores, 1 x transmisor  2 receptores, 1 transmisor  2 receptores, 1 transmisor  2 receptores, 1 transmisor  2 receptores, 1 transmisor  2 receptores, 1 transmisor
Sensibilidad del receptor AIS (20% PER)  111dBm  111dBm  111dBm  111dBm  111dBm  -111dBm
Potencia del transmisor AIS 2W (+ 33dBm)  2W (+33dBm)  5W (+37dBm)  5W (+37dBm)  5W (+37dBm)  5W (+37dBm)

INTERFAZ DE USUARIO
Indicadores Alimentación, tiempo de espera de transmisión,error, modo silencioso Potencia, tiempo de espera de transmisión, error, modo silencioso Potencia, tiempo de espera de transmisión, error,modo silencioso  Potencia, tiempo de espera de transmisión, error, modo silencioso  Potencia, tiempo de espera de transmisión, error, modo silencioso  Potencia, tiempo de espera de transmisión, error, modo silencioso
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Tabla comparativa
Modelos B923 B924 B951 B952 B953 B954

ESPECIFICACIONES FÍSICAS Y AMBIENTALES
Tamaño (ancho x alto x profundo):  150 x 115 x 45 mm  150 x 115 x 45  150 x 115 x 45 mm  150 x 115 x 45 mm  150 x 115 x 45 mm  150 x 115 x 45mm
Peso:  415g  425g  75 g  385g 415g  425g
Temperatura de funcionamiento  de -25 °C a +55 °C  de -25 °C a +55 °C  de -25 °C a +55 °C  -25 °C a +55 °C  -25 °C a +55 °C  -25°C to +55°C
Temperatura de almacenamiento de -25 °C a +70 °C de -25 °C a +70 °C de -25 °C a +70 °C  -25°C a +70°C  -25°C a +70°C  -25°C to +70°C
Protección de entrada:  IPx6 e IPx7  IPx6 and IPx7  IPx6 and IPx7  IPx6 e IPx7  IPx6 e IPx7  IPx6 and IPx7

ESPECIFICACIÓN ELÉCTRICA
Voltaje de suministro  12 V o 24 V CC  12V or 24V DC   12V or 24V DC  12 V o 24 V CC  12 V o 24 V CC   12V or 24V DC
Rango de voltaje de suministro  9,6 V - 31,2 V CC  9.6V – 31.2V DC   9.6V – 31.2V DC  9,6 V – 31,2 V CC  9,6 V - 31,2 V CC  9.6V – 31.2V DC
Corriente promedio (a 12V)  245mA  280mA 135mA  135 Ma  245 mA  280mA
Corriente media (a 12V) (apagado inalámbrico) -  245 mA -  170mA -   280mA
Corriente pico 2A 2A 2,5A 2 .5A  2,5 A  2.5A
Consumo medio de energía (a 12 V)  2,9 W 3,4W 1,6W  2,0 W 2,9 W  3.4W
Consumo medio de energía  (a 12 V) (inalámbrico apagado -  2,9 W -  1,6 W -  2.9W

Aislamiento galvánico Solo entradas NMEA 0183, NMEA 
2000, puerto de antena VHF

solo entradas NMEA 0183, NMEA 
2000, puerto de antena VHF

Solo entradas NMEA 0183, NMEA 
2000, puerto de antena VHF”

solo entradas NMEA 0183, NMEA 
2000, puerto de antena VHF

Solo entradas NMEA 0183, NMEA 
2000, puerto de antena VHF”

Solo entradas NMEA 0183, NMEA 
2000, puerto de antena VHF

CONECTORES
Antena  VHF – SO-239  SO-239  SO-239  SO-239  SO-239  SO-239
Radio vhf SO-239  SO-239 - -  SO-239  SO-239
GNSS TNC  TNC  TNC  TNC  TNC TNC
Alimentación/NMEA 0183/modo silencioso: -  multipolo circular de 12 vías -  multipolo circular de 12 vías -  Multipolo circular de 12 vías
NMEA 0183 / modo silencioso - -  Multipolo circular de 12 vías -  Multipolo circular de 12 vías
NMEA 0183 / relé de alarma - - - - -
NMEA 2000 -  conector Micro-C de 5 vías  Conector Micro-C de 5 vías  conector Micro-C de 5 vías  Conector Micro-C de 5 vías  Conector Micro-C de 5 vías
USB -  USB Micro-B  USB Micro-B  USB Micro-B  USB Micro-B  USB Micro-B

INTERFACES DE DATOS
NMEA 0183  2 puertos bidireccionales  2 puertos bidireccionales  2 puertos bidireccionales  2 puertos bidireccionales  2 puertos bidireccionales  2 puertos bidireccionales
NMEA 2000  NMEA2000 Ed 3.101, LEN = 1  NMEA2000 Edición 3.101, LEN=1  NMEA 2000 Ed 3.101, LEN=1  NMEA 2000 Edición 3.101, LEN=1  NMEA 2000 Ed 3.101, LEN=1  NMEA 2000 Edición 3.101, LEN=1

USB  Puerto de comunicación virtual de 
PC para datos NMEA0183

 puerto de comunicación virtual de 
PC para datos NMEA0183

Puerto de comunicación virtual de 
PC para datos NMEA 0183

puerto de comunicación virtual de PC 
para datos NMEA 0183 

 Puerto de comunicación virtual de 
PC para datos NMEA 0183

 Puerto de comunicación virtual de 
PC para datos NMEA 0183

Wifi: -
 compatible con IEEE 802.11 (a/b/g), 
modo cliente y punto de acceso (2 
conexiones en modo punto de acceso)

-
compatible con IEEE 802.11 (a/b/g), 
modo cliente y punto de acceso (2 
conexiones en modo punto de acceso)

-
 compatible con IEEE 802.11 (a/b/g), 
modo cliente y punto de acceso (2 
conexiones en modo punto de acceso)

Bluetooth: - BT Classic 4.0, 7 conexiones simultáneas -  BT Classic 4.0, 7 conexiones simultáneas -  BT Classic 4.0, 7 conexiones simultáneas

CUMPLIMIENTO DE ESTÁNDARES

Estándares AIS IEC 62287-1 Ed. 3. UIT-R M.1371.5 
IEC 62287-2 Ed. 2. ITU-R M.1371.5 IEC 62287-1 Ed. 3. UIT-R M.1371.5 IEC 62287-1 Ed. 3. UIT-R M.1371.5 IEC 62287-2 Ed. 2. UIT-R M.1371.5 IEC 62287-2 Ed. 2. UIT-R M.1371.5 IEC 62287-2 Ed. 2.  ITU-R M.1371.5

Normas de seguridad del producto 
EN60950-1 2006 + A11: 2009 + 
A1: 2010 + A12: 2011 + A2: 2013 
EN62311: 2008”

EN60950-1 2006 +A11:2009 
+A1:2010 +A12:2011 +A2:2013 
EN62311:2008

EN60950-1 2006 +A11:2009 
+A1:2010 +A12:2011 +A2:2013 
EN62311:2008

EN60950-1 2006 +A11:2009 
+A1:2010 +A12:2011 +A2:2013 
EN62311:2008

EN60950-1 2006 +A11:2009 
+A1:2010 +A12:2011 +A2:2013 
EN62311:2008

EN60950-1 2006 +A11:2009 
+A1:2010 +A12:2011 +A2:2013 
EN62311:2008

Normas medioambientales:  IEC 60945 Ed. 4  IEC 60945 Ed. 4 IEC 60945 Ed. 4 IEC 60945 Ed. 4 IEC 60945 Ed. 4 IEC 60945 Ed. 4

Estándares de interfaz de datos en serie IEC 61162-1 Ed 5.0. IEC 61162-2 
Ed. 1.0

IEC 61162-1 Ed 5.0. IEC 61162-2 
Edición 1.0

IEC 61162-1 Ed 5.0. IEC 61162-2 
Edición 1.0

IEC 61162-1 Ed 5.0. IEC 61162-2 
Edición 1.0

IEC 61162-1 Ed 5.0. IEC 61162-2 
Edición 1.0

IEC 61162-1 Ed 5.0.  IEC 61162-2 
Ed 1.0

NMEA 2000  NMEA 2000 Ed 3.101  NMEA 2000 Edición 3.101 NMEA 2000 Edición 3.101 NMEA 2000 Edición 3.101 NMEA 2000 Edición 3.101 NMEA 2000 Ed 3.101

Estándares de rendimiento GNSS IEC 61108-1 Ed 2.0. IEC 61108-02 
Ed. 1.0

IEC 61108-1 Ed 2.0. IEC 61108-02 
Edición 1.0

IEC 61108-1 Ed 2.0. IEC 61108-02 
Edición 1.0

IEC 61108-1 Ed 2.0. IEC 61108-02 
Edición 1.0

IEC 61108-1 Ed 2.0. IEC 61108-02 
Edición 1.0

IEC 61108-1 Ed 2.0. IEC 61108-02 
Ed 1.0

GNSS

Sistemas compatibles:
GPS, GLONASS, BeiDou, Galileo 
(dos de cualquier combinación, tres 
incluidos GPS, Galileo)

GPS, GLONASS, BeiDou, Galileo 
(dos de cualquier combinación, tres 
incluyendo GPS, Galileo)

“ GPS, GLONASS, BeiDou, Galileo 
(dos de cualquier combinación, tres 
incluyendo GPS, Galileo)”

“ GPS, GLONASS, BeiDou, Galileo 
(dos de cualquier combinación, tres 
incluyendo GPS, Galileo)”

“ GPS, GLONASS, BeiDou, Galileo 
(dos de cualquier combinación, tres 
incluyendo GPS, Galileo)”

“ GPS, GLONASS, BeiDou, Galileo 
(dos de cualquier combinación, tres 
incluyendo GPS, Galileo)”

Canales 72 72 72 72 72 72
Antena interna / externa Opcional Opcional Opcional Opcional Opcional opcional
 Tiempo para la primera reparación desde el arranque en frío 26S  26 s  26 s 26s 26s 26s

TRANSCEPTOR VHF
Esquema de acceso  VDL  CSTDMA SOTDMA SOTDMA SOTDMA SOTDMA   SOTDMA
Frecuencia de funcionamiento  156,025 MHz - 162,025 MHz  156.025MHz – 162.025MHz  156.025MHz – 162.025MHz  156.025MHz – 162.025MHz  156.025MHz – 162.025MHz  156.025MHz – 162.025MHz
Ancho de banda del canal  25 kHz  25 kHz  25 kHz  25 kHz  25 kHz  25 kHz
Receptores / transmisores:  2 x receptores, 1 x transmisor  2 receptores, 1 transmisor  2 receptores, 1 transmisor  2 receptores, 1 transmisor  2 receptores, 1 transmisor  2 receptores, 1 transmisor
Sensibilidad del receptor AIS (20% PER)  111dBm  111dBm  111dBm  111dBm  111dBm  -111dBm
Potencia del transmisor AIS 2W (+ 33dBm)  2W (+33dBm)  5W (+37dBm)  5W (+37dBm)  5W (+37dBm)  5W (+37dBm)

INTERFAZ DE USUARIO
Indicadores Alimentación, tiempo de espera de transmisión,error, modo silencioso Potencia, tiempo de espera de transmisión, error, modo silencioso Potencia, tiempo de espera de transmisión, error,modo silencioso  Potencia, tiempo de espera de transmisión, error, modo silencioso  Potencia, tiempo de espera de transmisión, error, modo silencioso  Potencia, tiempo de espera de transmisión, error, modo silencioso
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Desde finales de 2000, el Sistema de iden-
tificación automática (AIS) se ha convertido 
en un estándar vinculante para mejorar la 
navegación y la seguridad en el mar. La posi-
ción, el rumbo, la velocidad y otros datos del 
barco se transmiten alternativamente en los 
dos canales marítimos VHF 161,975 MHz y 
162,025 MHz. Por minuto hay 2.250 ranuras 
disponibles para la transmisión de datos AIS.

Hay dos métodos disponibles para 
transmitir los datos AIS.
Por un lado, el método CSTDMA (Carrier 
Sense Time-Division Multiple Access), que 
se utiliza principalmente para la navegación 
de recreo (Clase B). El método CSTDMA 
utiliza la detección de portadora para diferir 
las transmisiones hasta que no haya otras 
estaciones transmitiendo. Si se encuentra un 
espacio libre, comienza la transmisión. Luego, 
la transmisión se detiene durante un intervalo 

de tiempo de 30 segundos antes de que 
comience la siguiente.

Por otro lado, existe la tecnología SOTDMA 
(Auto-Organized Time-Division Multiple 
Access), que fue utilizada solo por embar-
caciones comerciales (Clase A) pero ahora 
también está autorizada para la navegación 
de recreo en el nivel de Clase B. Con el 
método SOTDMA solo se debe encontrar la 
primera ranura libre para la transmisión. Las 
cinco ranuras siguientes se reservan siempre 
automáticamente.

La siguiente jerarquía resulta para la transmi-
sión de datos AIS:

1.  Clase A (embarcaciones comerciales) y 
SART (transmisor de rescate)

2.  Navegación Clase B SOTDMA 
(navegación de recreo)

3.  Clase B CSTDMA 
(navegación de recreo)

Las principales ventajas del SOTDMA en comparación con la tecnología CSTDMA para la 
navegación de recreo (Clase B) de un vistazo:

SOTDMA (clase B) CSTDMA (Clase B)
ACCESO MÚLTIPLE AUTOORGANIZADO POR 
DIVISIÓN DE TIEMPO

ACCESO MÚLTIPLE POR DIVISIÓN DE TIEMPO 
CON DETECCIÓN DE PORTADORA

 ▶ + 5 W de potencia de transmisión  ▶ Potencia de transmisión de 2 W

 ▶ Intervalo de transmisión hasta cada 15 segundos. 
(dependiendo de la velocidad)  ▶ Enviar intervalo cada 30 segundos.

 ▶ Reserva de ranuras futuras  ▶ sin reserva de ranuras futuras

 ▶ Envío/recepción de mensajes de texto 
(posibilidad de direccionamiento a MMSI)  ▶ no enviar/recibir mensajes de texto

 ▶ Segunda prioridad a los dispositivos de clase A  ▶ Tercera prioridad para los dispositivos de Clase A

Excelencia en tecnologías de identificación AIS.

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB
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easyTRX3

Transceptor AIS Clase B SOTDMA - ¡Sea visto 
con mayor visibilidad!
Potencia de transmisión de 5 W, velocidades de 
transmisión más rápidas y tecnologías SOTDMA: 
todos estos beneficios incluyen el nuevo easyTRX3, 
la nueva generación AIS Clase B de Weatherdock.
La carcasa rígida e impermeable del easyTRX3 
tiene una conectividad de enchufe actualizada para 
NMEA2000, 3 * NMEA0183 y USB.
El transceptor de clase B se puede configurar 
fácilmente en casa porque la fuente de alimentación 
se proporciona a través de USB cuando se conecta 
al PC. Lo mismo ocurre con el almacenamiento 
interno: sin fuente de alimentación externa para leer 
los datos.
EasyTRX3 funciona con tecnologías SOTDMA. Esto 
significa que el dispositivo busca las franjas horarias 
usadas y reservará las franjas horarias disponibles 
para su propia transmisión. Se informa a otras 
unidades AIS Clase B de que esta ranura también 
se utilizará para la próxima transmisión. Gracias 
al aumento de la potencia de transmisión radiada 
de 5 W y al sujeto a la tasa de transmisión de 
velocidad, el nuevo easyTRX3 aumentará su trabajo 
de navegación y su tablero de seguridad, para ver y 
ser visto aún mejor, ¿qué más necesita?
El diseño modular permite que easyTRX3 cumpla 
con los requisitos futuros. El dispositivo se puede 
equipar y ampliar con otros módulos como WiFi, 
DVB-T2 y DAB + o teléfono móvil.

Características
 ▶ AIS Clase B SOTDMA
 ▶ 5 W de potencia radiada
 ▶ Velocidades de transmisión más altas (sujeto a velo-
cidad)
 ▶ Divisor VHF integrado
 ▶ Antena y receptor GPS integrados
 ▶ Conectividad NMEA2000, NMEA0183 y puerto USB
 ▶ Alarma CPA y alarma de ancla
 ▶ Almacenamiento interno; lectura con fuente de 
alimentación USB posible
 ▶ Posibilidad de configuración con fuente de alimen-
tación USB
 ▶ Es posible leer la memoria de datos interna con fuente 
de alimentación USB
 ▶ Carcasa rígida e impermeable.
 ▶ Conforme al nuevo estándar internacional IEC62287-2

  

Productos relacionados

A20000 easyTRX3
versión estándar easyTRX3

A20005 easyTRX3
easyTRX3 con WiFi y LAN

 ▶ A20008 easyTRX3 
easyTRX3 con WiFi, DVB-T2 y DAB +

A20001 easyTRX3
easyTRX3 con WiFi

A20007 easyTRX3
easyTRX3 con DVB-T2 y DAB +



www.disvent.com

898 CATÁLOGO GENERAL 2023-2024 ▶ COMUNICACIONES

Con la aplicación easyTRX3 Manager, todos los 
ajustes del easyTRX3 se pueden realizar fácil y 
cómodamente a través de un teléfono inteligente o 
tableta.

 ▶ Definición de datos estáticos (MMSI, nombre, 
distintivo de llamada y tipo de barco)

 ▶ Configuración de las interfaces (USB, 
NMEA0183, NMEA2000)

 ▶ La alarma de ancla y CPA se puede encender y 
apagar

La variante de producto opcional “DVB-T2” viene 
junto con una placa DAB+ adicional. Esta placa 
permite conectar el cable de antena de un receptor 
de Radio DAB+ con un conector F. La placa 
funciona como una antena y amplifica las señales 
DAB+ recibidas antes de enviarlas al receptor 
DAB+. La placa DAB+ no contiene un divisor 
integrado para DAB+. Las señales DAB+ no serán 
recibidas por la parte superior de la antena VHF del 
mástil y no serán enviadas al easyTRX3.

DAB+ Aplicación easyTRX3 Manager

Especif icaciones técnicas
Transpondedor VHF de 1 canal

Receptor VHF de 2 canales para frecuencias AIS de 161,975 MHz y 162,025 MHz

Receptor GPS multicanal

Sensibilidad del canal ≤ -112 dBm

Clase de protección IP67 (polvo e impermeable contra inmersión temporal)

Conector de antena GPS

Instalación debajo de la cubierta

Temperatura de funcionamiento -10 °C – + 55 °C

Tipo de telegrama NMEA VDM

Transmisión de poder 5 W / 1 W

Dimensiones (L/An/Al) 180 mm x 120 mm x 50 mm

Peso 700 g

Homologaciones BSH
IEC62287-2
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Receptor AIS | Centro multimedia
Recepción AIS en el espacio más pequeño: esta 
ventaja trae a colación el nuevo raspAIS de 
Weatherdock.
Equipada con un receptor de 2 canales de última 
generación, la unidad capta señales AIS Clase A 
y AIS Clase B fuera de su proximidad y enviará 
estos datos a un dispositivo móvil conectado para 
mostrarlos en una carta.
Pero el nuevo raspAIS es incluso más que un 
receptor AIS. También se puede utilizar como centro 
multimedia para videos y música. 4 ranuras USB 
mantienen suficiente espacio para almacenamiento 
USB adicional conectado al ratón y al teclado.
El nuevo raspAIS de Weatherdock está equipado 
con un receptor de 2 canales de última generación 
para la recepción paralela y persistente de las dos 
frecuencias AIS.
La unidad capta todo tipo de señales AIS:
Las señales AIS Clase A, AIS Clase B, AIS SART, 
AIS MOB y AtoN se recibirán fuera de las inmedia-
ciones.
Una gestión de bajo consumo de energía garantiza 
que se utilice la menor cantidad de energía posible 
para ejecutar el sistema.
Los datos recopilados se interpretarán y enviarán a 
un dispositivo móvil conectado para mostrarlos en 
un gráfico electrónico.
Como componente básico central, una Raspberry 
Pi® Model 3B está haciendo un trabajo perfecto en 
segundo plano. Debido a la amplia gama de conec-
tividad posible, los datos AIS recibidos se pueden 
reenviar a través de una conexión WiFi o LAN.

A21100 RASP

Características
 ▶ Modo de recepción AIS en paralelo real en ambas 
frecuencias AIS (161,025 MHz + 162,025 MHz)
 ▶ Sensibilidad de canal alta
 ▶ Salida de datos multipuerto
 ▶ Puerto HDMI
 ▶ Salida AUX para altavoz
 ▶ Conectividad LAN y WiFi
 ▶ Software compatible con AIS preinstalado
 ▶ Menor consumo de energía
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Especif icaciones técnicas
Receptor VHF de 2 canales para ambas frecuencias AIS

Puerto de conexión para antena AIS móvil

Puertos de conexión para USB, LAN, HDMI y salida de audio de 3,5 mm

Conectividad WiFi y LAN

Software AIS preinstalado “openPlotter” basado en Raspberry PI® Modell 3B

Carcasa del tamaño de la palma de la mano 85 x 56 x 45 mm

Peso solo 150 g de peso

se requiere una fuente de GPS externa

Con los datos AIS recibidos, hay varias formas de 
trabajar con raspAIS para visualización y navegación:

 ▶ a través de una conexión WiFi a un teléfono 
inteligente o una mesa. El dispositivo móvil 
utilizado debe estar conectado a la red WiFi del 
raspAIS. Dentro de la aplicación con capacidad 
AIS en la IP del dispositivo móvil y el puerto de 
raspAIS tiene que figurar.

 ▶ a través de la conexión HDMI a una PC o 
pantalla de TV. El software AIS integrado que 
se ejecuta en segundo plano gestiona todos los 
pasos necesarios para mostrar los informes de 
posición de todos los abyectos que te rodean. 
La pantalla del PC o del televisor se utiliza como 
pantalla enorme.

 ▶ a través de una conexión WiFi a un teléfono 
inteligente o una mesa sin la aplicación AIS. 
Con un software gratuito que se ejecuta en 
el dispositivo móvil utilizado, podrá duplicar 
la pantalla raspAIS. Simplemente conecte el 
dispositivo móvil a la red WiFi del raspAIS.

Pero el nuevo raspAIS es incluso más que un 
receptor AIS. También se puede utilizar como centro 
multimedia para videos y contenido de audio. 4 
ranuras USB mantienen suficiente espacio para 
almacenamiento USB adicional conectado al ratón y 
al teclado.

Funcionamiento



Notas
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easyONE
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La nueva unidad easyONE-DSC-CL de 
Weatherdock es un dispositivo de localización 
de hombre al agua (MSLD) combinado AIS 
MOB/DSC.
Está desarrollado para aumentar la eficiencia de 
las alertas de emergencia de hombre al agua en las 
inmediaciones de acuerdo con todos los estándares 
existentes al comenzar a transmitir en segundos 
después de la activación. El sótano de este disposi-
tivo es la primera unidad AIS MOB del mundo con 
activación automática completa: easyONE, que 
tiene éxito en el mercado desde 2014.
En caso de una situación de “hombre al agua”, el 
chaleco salvavidas se infla y deja al descubierto el 
easyONE-DSC-CL. Cuando está completamente 
sumergido, la unidad se activa y la antena se despliega 
automáticamente. Este AIS MOB está sujeto al 
chaleco salvavidas de la víctima mediante un cordón y 
flota en el agua alrededor de la víctima. Una potente 
luz de flash LED garantiza una mejor visibilidad por la 
noche.
Dos LED indican la funcionalidad de la unidad. Esto 
simplifica el uso en situaciones de emergencia. Si se 
activa easyONE-DSC-CL, la capacidad de la batería 
dura más de 24 horas de transmisión en paralelo de 
AIS y DSC.

AIS
Al activarse, el easyONE-DSC-CL comienza a trans-
mitir un mensaje de emergencia AIS MOB completo. 
Contiene el ID de la unidad individual, la posición 
GPS actual, así como el COG y SOG de la víctima. 
Como el ID de la unidad comienza con “972 ...”, cada 
receptor AIS dentro del alcance de hasta 7 a 8 millas 
náuticas (las malas condiciones climáticas y la altura 

de la antena receptora pueden 
reducir el alcance) recibe este 
mensaje de emergencia. 
El plotter conectado o la pantalla del PC 
muestra el símbolo MOB oficial (X roja 
con círculo rojo).

DSC
El objetivo del easyONE-DSC-CL es reforzar 
la alerta de los buques “próximos al MOB”. La 
combinación de estas dos formas de comunicación 
más efectivas será el resultado que probablemente 
pueda marcar la diferencia entre salvar o perder una 
vida en el mar.
Debido al tamaño de la palma de la mano, el 
MSLD easyONE-DSC-CL está listo para usarse 
con todo tipo de chalecos salvavidas automáticos, 
sin importar el fabricante. Con un destello de LED 
rojo brillante, el MSLD tiene una alta visibilidad por 
millas.

easyONE-M – DSC-CL
El AIS MOB easyONE-M-DSC-CL, de idéntica 
construcción, solo se diferencia en la activación 
en caso de emergencia, una activación puramente 
manual de los mensajes de seguridad AIS y DSC. El 
easyONE-M-DSC-CL ha sido diseñado para todos 
los deportes acuáticos ya que puede mojarse sin 
que salte una señal de emergencia. Sin embargo, 
si ocurre el caso extremo, el dispositivo se puede 
utilizar de inmediato.
El easyONE está listo para usar y no se requiere 
registro ni licencia.

Especif icaciones técnicas
Homologaciones

CE
IC (Industria de Canadá)
FCC (EE. UU.)

Dimensiones 168*48*27 mm

Peso 120 g

Batería 6V, 2 unidades de litio, CR2

Frecuencia AIS: 161.975 y 162.025 MHz
DSC: 156.525 MHz

Control S 2 botones (“TEST” y “ON”)

Pantalla 2 LED (“Estado del GPS” y “DESTELLO”) Destello de LED rojo

Temperatura de funcionamiento -20 °C a +55 °C

Temperatura de almacenamiento: -40 °C a +70 °C

A10901 easyONE-DSC-CL (radiobalizas personales)
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 ▶  Transmisor de rescate AIS 
MOB / SART / DSC llamada de socorro / 121,5 MHz Homing 
Transmisor de salvamento marítimo para cada necesidad con diferentes formas de alerta.

 ▶ AIS MOB incl. DSC y 121.5 Homing
3 funciones diferentes de alarma y ubicación combinadas en 
un solo dispositivo. Basado en el AIS SART easyRESCUE, el 
easyRESCUE-PRO3 también incluye la “llamada de socorro” 
DSC y la función de localización de referencia de 121,5 MHz. 
La solución TOP para operaciones difíciles en alta mar de 
Weatherdock

 ▶ AIS MOB incl. DSC
El AIS MOB easyRESCUE-PRO combina con AIS y DSC 
Distress Call dos funciones de alarma diferentes en un solo 
dispositivo y es la solución perfecta para la emergencia de 
“hombre al agua”.

 ▶ AIS SART (SOLAS)
El AIS SART easyRESCUE es un transmisor de rescate certi-
ficado por SOLAS que resiste las más altas exigencias en las 
condiciones más duras. El transmisor de rescate tiene tres 
opciones de activación diferentes: manual - automáticamente 
mediante contacto con el agua - automáticamente mediante 
cordón de tracción y contacto magnético

easyRESCUE-PRO3

easyRESCUE-PRO

easyRESCUE

Condiciones ambientales de trabajo -20 °C a 65 °C

Dimensiones (L/An/Al) 128 x 76 x 32 mm

Peso aprox.: 350 g

Condiciones de operación -20 °C a 55 °C

Dimensiones (L/An/Al) 125 x 68 x 30 mm

Peso aproximado. 350 g

Condiciones de operación -20 °C a 55 °C

Dimensiones (L/An/Al) 125 x 68 x 30 mm

Peso aproximado. 350 g

AIS SERIES
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Sistemas de comunicación
MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB

Características
 ▶ Unidad de referencia de navegación con 12 sensores de 
precisión

 ▶ Rumbo verdadero, rumbo magnético, desviación, variación, 
balanceo, cabeceo, fecha y hora UTC, posición, información 
de satélite, velocidad respecto al suelo, rumbo sobre el 
fondo, presión atmosférica y temperatura

 ▶ 72 canales Receptor de satélite GNSS (GPS/GLONASS/
BeiDou) con corrección SBAS

 ▶ Algoritmo de calibración de desviación estándar (patrón de 
figura 8) y adaptativo

 ▶ Simultáneamente NMEA 0183 y NMEA 2000
 ▶ Sentencias NMEA 0183 configurables (habilitar/deshabilitar, 
identificación del hablante, velocidad de salida)

 ▶ Resistencia de terminación NMEA 2000 fácil de configurar 
(abierta o terminada)

 ▶ Tasa de datos NMEA 0183 fácil de configurar (4800 o 
38400 baudios)

 ▶ Cada unidad está calibrada en fábrica y probada funcional-
mente a temperatura antes del envío.

 ▶ Certificación marítima mundial
 

Características
 ▶ Sistema de referencia de rumbo con 11 sensores de precisión
 ▶ Rumbo verdadero, rumbo magnético, desviación, variación, 
balanceo, cabeceo, presión atmosférica y temperatura

 ▶ Pantalla y botones de control para instalación y servicio
 ▶ Datos NMEA 0183 y NMEA 2000 simultáneamente
 ▶ Sentencias NMEA 0183 configurables (habilitar/deshabilitar, 
identificación del hablante, velocidad de salida)

 ▶ Resistencia de terminación NMEA 2000 fácil de configurar 
(abierta o terminada)

 ▶ Tasa de datos NMEA 0183 fácil de configurar (4800 o 
38400 baudios)

 ▶ Monte en cualquier orientación sin comprometer el alto 
rendimiento

 ▶ Cada unidad está calibrada en fábrica y probada funcional-
mente a temperatura antes del envío.

 ▶ Certificación marítima mundial
 

Características
 ▶ Receptor GNSS de alto rendimiento con capacidad de 
arranque en caliente

 ▶ Hora y fecha UTC, posición, información del satélite, 
velocidad respecto al suelo, rumbo sobre el suelo y variación 
magnética

 ▶ 72 canales Receptor de satélite GNSS (GPS/GLONASS/
BeiDou) con corrección SBAS

 ▶ Simultáneamente NMEA 0183 y NMEA 2000
 ▶ Sentencias NMEA 0183 configurables (habilitar/deshabilitar, 
identificación del hablante, velocidad de salida)

 ▶ Resistencia de terminación NMEA 2000 configurable (abierta 
o terminada)

 ▶ Tasa de datos NMEA 0183 fácil de configurar (4800 o 
38400 baudios)

 ▶ Cada unidad se prueba funcionalmente antes del envío
 ▶ Certificación marítima mundial

 

 ▶ LT-1000 NRU

 ▶ LT-500 AHRS  ▶ LT-300 GNSS
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Rumbo de alta precisión y fiabilidad

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB

Precisión Marino
ComNav ha estado proporcionando electrónica avanzada de 
navegación marina para los mercados recreativo, comercial 
y gubernamental durante más de 25 años. Nuestros pilotos 
automáticos probados se han ganado la reputación de ofrecer 
un rendimiento y una fiabilidad excepcionales incluso en las 
condiciones de mar más duras. 
Hoy en día, muchos de los pilotos automáticos, antenas 
inteligentes GNSS, sistemas AIS y cámaras térmicas de visión 
nocturna de ComNav se pueden encontrar en barcos a motor 
y de vela, barcos de trabajo, barcos de pesca, barcos hidrográ-
ficos, guardacostas, transbordadores y barcos de guerra.
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Características
 ▶ Piloto automático de estación fija
 ▶ Adecuado para embarcaciones de tamaño medio, en 
el rango de 30 a 60 pies / 10 a 20 metros
 ▶ Tres funciones “Turn”, Continuo, Emergencia y Vueltas 
en “U”
 ▶ Compatible con la mayoría de los tipos estándar de 
sistemas de dirección
 ▶ Cabezal de control resistente al agua
 ▶ Ajuste automático
 ▶ Configuraciones ajustables de guiñada, velocidad de 
giro y timón
 ▶ Cambios de curso sencillos, desde un título hasta 
cambios importantes
 ▶ El modo “Nav” acepta información NMEA 0183
 ▶ Los modos rápido y lento pueden implementarse 
automáticamente por dispositivo de navegación
 ▶ Diez parámetros de dirección seleccionables para 
Rápido y Modos lentos
 ▶ Visualización digital del ángulo del timón
 ▶ Salida para indicador de ángulo de timón analógico 
opcional, arriba a 4 estaciones
 ▶ Pantalla LCD retroiluminada para una visualización 
cómoda
 ▶ Brillo ajustable
 ▶ Diagnósticos integrados y autocomprobaciones, 
además de pruebas visuales y alarmas sonoras
 ▶ Fácil de instalar y totalmente compatible con su a 
bordo instrumentos
 ▶ Garantía extendida de 3 años
 ▶ Cumple con los requisitos CE
 ▶ Fiable en cualquier condición meteorológica y del mar

  

Autopilot 1001

Especif icaciones técnicas
Tensión de funcionamiento 12 o 24 VDC

Consumo de energía Promedio 0.5 amps, 3 amps Peak

Salida de la unidad 3 amps max.

Interfaz de navegación NMEA 0183

Referencia de encabezado Fluxgate o brújula magnética

Resolución del curso 1º

Detección de curso 0.25º

DIMENSIONES

Unidad de control 203mm x 83mm x 92mm / 
8.0 x 3.26 x 3.6 inches

Caja de distribución 114mm x 133mm x 25mm / 
4.6 x 5.25 x 1.0 inches

Brújula Fluxgate 142mm x 107mm x 76mm / 
5.6 x 4.2 x 3.0 inches

Opciones
 ▶ Una amplia gama de controles remotos fijos o portáti-
les con funciones completas.
 ▶ Interruptores Jog sin seguimiento.
 ▶ Expansor remoto utilizado para soportar hasta 4 
remotos.
 ▶ Indicador de ángulo de timón, pantalla analógica fácil 
de leer.
 ▶ Brújula Fluxgate de velocidad estabilizada.
 ▶ Motor Drive Controller para interactuar con bombas 
o accionamientos mecánicos.

  

ComNav Marine Ltd.
#15-13511 Crestwood Place,
Richmond, British Columbia • Canada • V6V 2G1

Phone: 604-207-1600 • Fax: 604-207-8008
E-mail: sales@comnav.com

www.comnav.com
Worldwide Service
Printed in Canada

Represented by:

Specifications subject to change without notice

AUTOPILOT 1001

SPECIFICATIONS
Operating Voltage: 12 or 24 VDC
Power Consumption: Average 0.5 amps, 3 amps Peak
Solenoid Output: 3 amps max.
Navigational Interface: NMEA 0183
Heading Reference: Fluxgate or Magnetic Compass
Course Resolution: 1º
Course Detection: 0.25º

OPTIONS
A wide range of fixed or portable full function Remotes.
Non Follow-up Jog Switches.
Remote Expander used to support up to 4 Remotes.
Rudder Angle Indicator, easy-to-read analog display.
Rate Stabilized Fluxgate Compass.
Motor Drive Controller to interface with pumps or 
mechanical drives.

DIMENSIONS
Control Unit: 203mm x 83mm x 92mm / 8.0 x 3.26 x 3.6 inches
Distribution Box: 114mm x 133mm x 25mm / 4.6 x 5.25 x 1.0 inches
Fluxgate Compass: 142mm x 107mm x 76mm / 5.6 x 4.2 x 3.0 inches

AUTOPILOT 1001 SYSTEM CONFIGURATION & OPTIONS

Configuración 
del sistema
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Características
 ▶ Autoaprendizaje usando tecnología de dirección 
inteligente — IST
 ▶ Configuración automática: detección automática de la 
unidad, calibración automática del piloto y compensa-
ción automática de brújula

 ▶ Ajuste automático del estado del mar para fiabilidad 
en todas las condiciones climáticas
 ▶ LCD TFT visible a la luz del sol o LCD monocromo de 
alto contraste con reverso plateado
 ▶ Modo de trabajo: excelentemente adecuado para 
el desempeño profesional en embarcaciones que 
requieren la respuesta final del timón
 ▶ Los ajustes se pueden hacer “sobre la marcha”
 ▶ Las funciones avanzadas de potencia incluyen pola-
rización automática del timón, margen de maniobra 
automático control para minimizar los errores de 
rumbo debido al viento y la marea
 ▶ Asistencia automática del propulsor para mantener la 
posición o mantener la velocidad en marcha adelante 
(opción)
 ▶ Control de frecuencia proporcional para brindar una 
respuesta suave y uniforme a velocidades rápidas 
velocidades de crucero
 ▶ El modo NAV proporciona una dirección de pista 
precisa y adaptativa
 ▶ Puertos de entrada/salida NMEA 0183
 ▶ Selección de giro rápido: círculo continuo, giro en U, 
MOB de emergencia para dirigir el giro de William-
son-Recovery
 ▶ FISH ZAG para permitir al pescador deportivo imitar 
las acciones de presas vivas más cerca
 ▶ Teclado iluminado simple táctil de 8 botones
 ▶ Capacidad multilingüe configurable en inglés, francés, 
italiano, español e islandés
 ▶ Montaje universal: montaje en superficie, montaje 
empotrado o montaje en soporte
 ▶ Resistente al agua: cabezal de control según los 
estándares IP67 de grado comercial
 ▶ Cumplimiento CE para inmunidad EMI y RFI
 ▶ Garantía extendida de 3 años

Commander P2 Autopilot

Funcionalidades adicionales
 ▶ Pantalla LCD retroiluminada de 9 niveles
 ▶ El cabezal de color le brinda el modo de visión nocturna 
roja para visualización cómoda en todas las condiciones
 ▶ Conjuntos de parámetros predefinidos para desplaza-
miento completo o semidesplazamiento, planificación de 
cascos, propulsores de popa y veleros
 ▶ Múltiples funciones de dirección para los modos Rápido, 
Lento y Trabajo
 ▶ Perilla de curso fácil de usar con tope mecánico
 ▶ Capacidad de estación múltiple con bloqueo de estación 
de seguridad
 ▶ Ajuste automático
 ▶ Configuraciones ajustables de guiñada, velocidad de giro 
y timón
 ▶ Botones de esquivar BABOR y ESTRIBOR para evitar 
colisiones
 ▶ Salida para indicador de ángulo de timón analógico opcio-
nal, arriba a 4 estaciones
 ▶ Totalmente compatible con instrumentos NMEA integra-
dos y la mayoría de los sistemas de dirección
 ▶ Modo de viento versátil para una excelente dirección del 
velero

    

Especif icaciones técnicas
Tensión de funcionamiento 10 to 30 VDC

Consumo de energía
Average 0.5 Amps, 3 Amps Peak
(Lower consumption capability with low 
backlight setting)

Salida de la unidad 20 Amps

Interfaz de navegación Dual NMEA 0183 inputs

NMEA 0183 Output Heading (10x per sec), Autopilot Status 
(1x per sec)

Referencia de encabezado
Fluxgate, Magnetic Compass, NMEA 
Compass or Heading Sensor G2/G2B GPS 
compass

Resolución del curso 1°

Detección de curso 0.1°

Display
Sunlight viewable high contrast LCD is 
available in color or monochrome version; 
QVGA (320 x 240) high resolution display

DIMENSIONES

Display (montaje superficie, 
con palomillas)

155 x 113 x 29 mm / 
6.1 x 4.5 x 1.2 inches. 
Cable 25’ Head to SPU

Unidad de control 257 x 184 x 73 mm / 
10.2 x 7.3 x 2.9 inches
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Características
 ▶ IST: la tecnología de gobierno inteligente proporciona 
una capacidad superior de gobierno de embarcacio-
nes
 ▶ Dirección adaptativa para las condiciones del mar y 
las distintas velocidades de la embarcación
 ▶ Configuración automática: permite la detección de 
conducción automática, el tiempo de respuesta del 
timón, detección y calibración de brújula
 ▶ Interfaz NMEA 2000, Ethernet y NMEA 0183
 ▶ Configurable para todo tipo de embarcaciones re-
creativas de recreo de tamaño mediano a grande
 ▶ PRC: la función de control de frecuencia proporcional 
brinda una respuesta suave y uniforme
 ▶ Capacidad de estación múltiple con bloqueo de 
estación de seguridad
 ▶ Pantalla SUNLIGHT visible con retroiluminación LED 
de 5,7” TFT LCD de 640 x 480
 ▶ El modo NAV proporciona una dirección de pista 
precisa y adaptativa
 ▶ ALC: compensación automática de deriva, marea y 
viento
 ▶ Totalmente compatible con los instrumentos y siste-
mas de dirección a bordo
 ▶ La interfaz Z-Drive permite una interfaz de acciona-
miento de 360   ͦ Azimut usando +/- 10 voltios/4-20 
miliamperios de señal analógica (opcional)
 ▶ Auto Thrust-assist para ralentizar o mantener la 
estación (opcional)
 ▶ Capacidad multilingüe: inglés, chino, francés, alemán, 
noruego, Español, italiano, islandés y más
 ▶ Soporte de montaje estándar: montaje empotrado, el 
soporte de montaje giratorio es opcional
 ▶ Resistente al agua IP67: cabezal de control, TS4, NF4 
y WS4
 ▶ Cumplimiento de RoHS y CE para inmunidad EMI y 
RFI

Commander P4 Autopilot

Funcionalidades adicionales
 ▶ Pantalla LCD retroiluminada de 9 niveles
 ▶ El cabezal de color le brinda el modo de visión nocturna 
roja para visualización cómoda en todas las condiciones
 ▶ Conjuntos de parámetros predefinidos para desplaza-
miento completo o semidesplazamiento, planificación 
de cascos, propulsores de popa y veleros
 ▶ Múltiples funciones de dirección para los modos Rápi-
do, Lento y Trabajo
 ▶ Perilla de curso fácil de usar con tope mecánico
 ▶ Capacidad de estación múltiple con bloqueo de esta-
ción de seguridad
 ▶ Ajuste automático
 ▶ Configuraciones ajustables de guiñada, velocidad de 
giro y timón
 ▶ Botones de esquivar BABOR y ESTRIBOR para evitar 
colisiones
 ▶ Salida para indicador de ángulo de timón analógico 
opcional, arriba a 4 estaciones
 ▶ Totalmente compatible con instrumentos NMEA inte-
grados y la mayoría de los sistemas de dirección

    

Especif icaciones técnicas
Tensión de funcionamiento 10 to 30 VDC

Consumo de energía
Average 0.5 Amps, 3 Amps Peak
(Lower consumption capability with low 
backlight setting)

Salida de la unidad 20 Amps

Interfaz de navegación Dual NMEA 0183 inputs

NMEA 0183 Output Heading (10x per sec), Autopilot Status 
(1x per sec)

Referencia de encabezado
Fluxgate, Magnetic Compass, NMEA 
Compass or Heading Sensor G2/G2B GPS 
compass

Resolución del curso 1°

Detección de curso 0.1°

Display
Sunlight viewable high contrast LCD is 
available in color or monochrome version; 
QVGA (320 x 240) high resolution display

DIMENSIONES

Display (montaje superficie, 
con palomillas)

155 x 113 x 29 mm / 
6.1 x 4.5 x 1.2 inches. 
Cable 25’ Head to SPU

Unidad de control 257 x 184 x 73 mm / 
10.2 x 7.3 x 2.9 inches
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Características
 ▶ Nuevo: Admite satélites GPS y GLONASS para una 
redundancia completa
 ▶ Nuevo: precisión de rumbo < 0,5° rms
 ▶ Nuevo: Precisión de posición < 1,0 m 95 % de con-
fianza (DGPS)
 ▶ Nuevo: un núcleo integrado de medición inercial de 9 
ejes (tecnología IMC) proporciona estabilidad mejora-
da de balanceo, inclinación y rumbo incluso durante 
momentáneo pérdida de señales de satélite
 ▶ Nuevo: sistema de visualización en color G3 (opcio-
nal)
 ▶ Nuevo: Mejoras diseñadas para superar la clasifica-
ción IP67
 ▶ Nuevo: garantía extendida de 2 años
 ▶ Interfaz NMEA 0183 y NMEA 2000®
 ▶ Oleaje, cabeceo, balanceo y velocidad de giro como 
salida estándar
 ▶ Actualizaciones de rumbo de 1 a 20 Hz
 ▶ Tasa de BAUDIOS seleccionable: 4800, 9600, 19200, 
38400,115200
 ▶ Totalmente compatible con el RADAR NMEA 0183 
y NMEA 2000® integrado, ECDIS, AIS, cámaras, 
SONAR, PC y pilotos automáticos
 ▶ Montaje compacto integrado en superficie y montaje 
en poste
 ▶ Configuraciones predeterminadas preprogramadas 
para Rumbo, Velocidad de giro, Curso sobre tierra, 
posición de latitud/longitud, hora y fecha
 ▶ Cable serial estándar de 15 metros (30 metros 
opcional)
 ▶ Cable NMEA 2000® de 6 metros (opcional)
 ▶ Certificación CE para inmunidad EMI y RFI
 ▶ Servicio mundial

G1 - GNSS Compás Satelital

Especif icaciones técnicas
Tipo de receptor Serial L1, código C/A con amortiguación 

por modulación de fase de la portadora
Canales Dos x 32 GPS seguimiento paralelo, GLONASS, SBAS

Tasa de actualización 10 Hz estandar, Se puede seleccionar 
hasta 20 Hz (posición y rumbo)

Precisión horizontal < 0.5m 95% de fiabilidad (DGPS)* 
< 2.5m 95% de fiabilidad (autónomo, no SA)**

Precisión del rumbo < 0.50° rms

Precisión de paso/balanceo < 1° rms

Precisión de viraje < 30 cm rms

Velocidad angular 45º / sec max

Tiempo de arranque < 60 sec típico

Corrección del rumbo < 10 sec

Readquisición satelital < 1 sec

COMUNICACIONES
Puertos seriales 1 R2-232, 1 RS-422 de dúplex completo

Tasas de baudios 4800 - 115200

Protocolo E/S de corrección RTCM SC-104

Protocolo E/S de datos NMEA 0183, NMEA 2000®, CAN

Mensajes de rumbo NMEA $GPHDT, $HEHDT, $HEHDM, $GPROT, $GHEROT, $GPGGA, 
$GPGSV, $GPVTG, $GPRMC, $GPZDA, $PASHR

ENVIRONMENTAL
Temp. de funcionamiento -30ºC hasta +70ºC (-22ºF to + 158ºF)

Temp. de almacenamiento -40ºC hasta +85ºC (-40ºF to + 185ºF)

Humedad 95% sin condensación

POWER
Voltaje de entrada 10 to 36 VDC

Consumo de energía ~ 2.8 W nominal

Consumo de corriente ~ 240 mA @ 12 VDC

Aislamiento de energía Fuente de alimentación aislada de puertos seriales.

Protección polaridad invertidaYes

Conexión de alimentación/datos Circular hembra 18 clavijas, cable sellado IP67 de 15m

DIMENSIONES
Dimensiones (L x H x W) 435.8 x 70.1 x 174.4mm / 17.16 x 2.76 x 6.87“
Peso 1.1 kg (2.5 lb)

AIDING DEVICES

Gyro Ofrece un rumbo fiable de <1º durante 3 
minutos si se pierde la conexión GPS

Sensor de inclinación Ayuda en arranques rápidos a mantener el rumbo

Funcionalidades adicionales
 ▶ Cable de datos serie NMEA 0183 de 30 m
 ▶ Cable NMEA 2000® de 6 m
 ▶ Pantalla de instrumentos LCD Sunlight G3 a color
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10 - 36VDC

G1G1 SYSTEM CONFIGURATION & OPTIONS

SPECIFICATIONS:
Receiver Type:                    L1, C/A code, with carrier phase smoothing
Channels:                            Two x 32 parallel tracking GPS, GLONASS, SBAS
Update Rate:                       Standard 10 Hz, Selectable up to 20 Hz
                                         (position and heading)
Horizontal Accuracy:           < 0.5m 95% confidence (DGPS)*
                                         < 2.5m 95% confidence (autonomous, no SA)**
Heading Accuracy:               < 0.50° rms 
Pitch / Roll Accuracy:          < 1° rms
Heave Accuracy:                   < 30 cm rms
Rate of Turn:                      45º / sec max
Start-up Time:                    < 60 sec typical
Heading Fix:                       < 10 sec
Satellite Reacquisition:        < 1 sec

COMMUNICATIONS
Serial Ports:                       1 full duplex R2-232 and 1 full duplex RS-422
Baud Rates:                        4800 - 115200
Correction I/O Protocol:      RTCM SC-104
Data I/O Protocol:               NMEA 0183, NMEA 2000®, CAN 
NMEA Heading Messages:     $GPHDT, $HEHDT, $HEHDM, $GPROT,  
                                         $GHEROT, $GPGGA, $GPGSV, $GPVTG, 
                                         $GPRMC, $GPZDA, $PASHR
ENVIRONMENTAL
Operating Temperature:       -30ºC to +70ºC (-22ºF to + 158ºF)
Storage Temperature:          -40ºC to +85ºC (-40ºF to + 185ºF)
Humidity:                           95% non-condensing

POWER
Input Voltage:                    10 to 36 VDC
Power Consumption:            ~ 2.8 W nominal
Current Consumption:         ~ 240 mA @ 12 VDC
Power Isolation:                 Power supply isolated from serial ports
Reverse Polarity Protection: Yes
Power/Data Connection:      18-pin female circular, IP67 sealed 15m cable 

AIDING DEVICES
Gyro:                                 Provides reliable < 1º Heading for up to 3 
                                         minutes when loss of GPS has occurred
Tilt Sensor:                         Assists in fast start-up of heading solution

*    Depends on multipath environment, number of satellites in view, 
     satellite geometry, baseline length (for local services), and 
     Ionospheric activity.
** Depends on multipath environment, number of satellites in view, 
     and satellite geometry

ADDITIONAL OPTIONS:
• 30m NMEA 0183 Serial Data Cable
• 6m NMEA 2000® Cable
• Color LCD Sunlight G3 Instrument Display

DIMENSIONS: 435.8mm x 70.1mm x 174.4mm/ 17.16”x 2.76”x 6.87“ L x H x W

WEIGHT: 1.1 kg (2.5 lb)
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Características
 ▶ Nuevo: admite satélites GPS y GLONASS para una 
redundancia completa
 ▶ Nuevo: Precisión de rumbo < 0,25° rms
 ▶ Nuevo: Precisión de posición < 0,3 m 95 % de con-
fianza (DGPS)
 ▶ Nuevo: un núcleo integrado de medición inercial de 9 
ejes (tecnología IMC) proporciona estabilidad mejora-
da de balanceo, inclinación y rumbo incluso durante 
momentáneo pérdida de señales de satélite
 ▶ Nuevo: sistema de pantalla a color G3 compatible con 
IMO (opcional)
 ▶ Nuevo: Mejoras diseñadas para superar la clasifica-
ción IP67 sellada
 ▶ Nuevo: garantía extendida de 2 años
 ▶ Interfaz NMEA 0183 y NMEA 2000®

 ▶ Oleaje, cabeceo, balanceo y velocidad de giro como 
salida estándar
 ▶ Actualizaciones de rumbo de 1 a 20 Hz
 ▶ Tasa de BAUDIOS seleccionable: 4800, 9600, 19200, 
38400,115200
 ▶ Totalmente compatible con el RADAR NMEA 0183 
y NMEA 2000® integrado, ECDIS, AIS, cámaras, 
SONAR, PC y pilotos automáticos
 ▶ Montaje en superficie integrado compacto (montaje 
en poste opcional)
 ▶ Cumple con IMO, aprobado por Wheelmark y USCG
 ▶ Configuraciones predeterminadas preprogramadas 
para Rumbo, Velocidad de giro, Curso sobre tierra, 
posición de latitud/longitud, hora y fecha
 ▶ Estándar de salida 1PPS
 ▶ Cable serial estándar de 15 metros (30 metros opcional)
 ▶ Cable NMEA 2000® de 6 metros (opcional)
 ▶ Certificación CE para inmunidad EMI y RFI
 ▶ • Servicio mundial

G2/G2B - Compás Satelital

Especif icaciones técnicas
Tipo de receptor Serial L1, código C/A con amortiguación 

por modulación de fase de la portadora
Canales Dos x 32 GPS seguimiento paralelo, GLONASS, SBAS

Tasa de actualización 10 Hz estandar, Se puede seleccionar 
hasta 20 Hz (posición y rumbo)

Precisión horizontal < 0.3m 95% de fiabilidad (DGPS)* 
< 2.5m 95% de fiabilidad (autónomo, no SA)**

Precisión del rumbo < 0.25° rms

Precisión de paso/balanceo < 1° rms

Precisión de viraje < 30 cm rms

Velocidad angular 45º / sec max

Tiempo de arranque < 60 sec típico

Corrección del rumbo < 10 sec

Readquisición satelital < 1 sec

COMUNICACIONES
Puertos seriales 1 R2-232, 1 RS-422 de dúplex completo

Tasas de baudios 4800 - 115200

Protocolo E/S de corrección RTCM v2.3 (DGPS), RTCM SC-104

Protocolo E/S de datos NMEA 0183, NMEA 2000®, ASCII patentado

Mensajes de rumbo NMEA $GPHDT, $GPROT, $PSAT, $GPHDM, $GPHDG

ENVIRONMENTAL
Temp. de funcionamiento -32ºC hasta +74ºC (-25ºF to + 165ºF)

Temp. de almacenamiento -40ºC hasta +85ºC (-40ºF to + 185ºF)

Humedad 0-99% sin condensación

POWER
Voltaje de entrada 10 to 36 VDC

Consumo de energía ~ 3 W nominal

Consumo de corriente ~ 250 mA @ 12 VDC

Aislamiento de energía Fuente de alimentación aislada de puertos seriales.

Protección polaridad invertidaSÍ

Conexión de alimentación/datos Circular hembra 18 clavijas, cable sellado IP67

DIMENSIONES
Dimensiones (L x H x W) 669,8 x 122 x 212,7mm / 26,37 x 4,80 x 8,37“
Peso G2: 2,2 kg (4,8 lb) / G2B: 2,7 kg (5,9 lb)

AIDING DEVICES

Gyro Ofrece un rumbo fiable de <1º durante 3 
minutos si se pierde la conexión GPS

Sensor de inclinación Ayuda en arranques rápidos a mantener el rumbo

Funcionalidades adicionales
 ▶ Cable de datos serie NMEA 0183 de 30 m
 ▶ Cable NMEA 2000® de 6 m (no cumple con IMO)
 ▶ Pantalla de instrumentos LCD Sunlight G3 a color

    

DIMENSIONS: 669.8mm x 122mm x 212.7mm/ 26.37” x 4.80” x 8.37“ L x H x W

WEIGHT: G2: 2.2 kg (4.8 lb) / G2B: 2.7 kg (5.9 lb)
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SPECIFICATIONS
Receiver Type:                L1, C/A code, with carrier phase smoothing
Channels:                       Two x 32 parallel tracking GPS, GLONASS, SBAS
Update Rate:                  Standard 10 Hz, Selectable up to 20 Hz
                                    (position and heading)
Horizontal Accuracy:       < 0.3 m 95% confidence (DGPS)* 
                                    < 2.5 m 95% confidence (autonomous, no SA)**
Heading Accuracy:          < 0.25º rms
Pitch / Roll Accuracy:      < 1º rms 
Heave Accuracy:             < 30 cm rms
Rate of Turn:                  45º / sec max
Start-up Time:                < 60 sec typical
Heading Fix:                   < 10 sec
Satellite Reacquisition:   < 1 sec
Timing Output:               1PPS, 50 ns accuracy, CMOS

G2 and G2BG2 and G2B SYSTEM CONFIGURATION & OPTIONS

10 - 36VDC

ADDITIONAL OPTIONS:
• 30m NMEA 0183 Serial Data Cable
• 6m NMEA 2000® Cable (not IMO compliant)
• Color LCD Sunlight G3 Instrument Display

BEACON RECEIVER SPECIFICATIONS (G2B)
Channels:                      2-channel, parallel tracking
Frequency Range:         283.5 to 325 kHz
Operating Modes:         Automatic (signal strength or range) and manual
Compliance:                 IEC 61108-4 Beacon Standard

COMMUNICATIONS
Serial Ports:                  1 full-duplex RS-232 and 1 full-duplex RS-422,
Baud Rates:                   Selectable 4800 - 115200
Correction I/O Protocol: RTCM v2.3 (DGPS), RTCM SC-104
Data I/O Protocol:          NMEA 0183 / NMEA 2000® / Proprietary ASCII
Heading Warning I/O:     Open relay system indicates invalid heading
NMEA Heading Messages:  $GPHDT, $GPROT, $PSAT, $GPHDM, $GPHDG
Timing Output:              1PPS CMOS, active low, 10KΩ, 10pF load

ENVIRONMENTAL
Operating Temperature:  -32ºC to +74ºC (-25ºF to + 165ºF)
Storage Temperature:     -40ºC to +85ºC (-40ºF to + 185ºF)
Humidity:                      0 - 99% non-condensing

POWER
Input Voltage:               10 to 36 VDC
Power Consumption:       ~ 3 W nominal
Current Consumption:    ~ 250 mA @ 12 VDC
Isolation:                      Power supply isolated from serial ports
Reverse Polarity Protect:   Yes 

MECHANICAL
Weight:                         G2: 2.2 kg (4.8 lb) / G2B: 2.7 kg (5.9 lb)
Power/Data Connection: 18-pin female circular, IP67 sealed cable

AIDING DEVICES
Gyro:                            Provides smooth heading, fast heading reacquisition 
                                     and reliable < 1º heading for periods up to 3 minutes 
                                    when loss of GPS has occured (static conditions)
Tilt Sensor:                    Assists in fast start up of heading solutions

*   Depends on multipath environment, number of satellites in view, satellite 
     geometry, baseline length (for local services), and Ionospheric activity.
** Depends on multipath environment, number of satellites in view, and 
    satellite geometry.
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AUTOPILOT 1001

SPECIFICATIONS
Operating Voltage: 12 or 24 VDC
Power Consumption: Average 0.5 amps, 3 amps Peak
Solenoid Output: 3 amps max.
Navigational Interface: NMEA 0183
Heading Reference: Fluxgate or Magnetic Compass
Course Resolution: 1º
Course Detection: 0.25º

OPTIONS
A wide range of fixed or portable full function Remotes.
Non Follow-up Jog Switches.
Remote Expander used to support up to 4 Remotes.
Rudder Angle Indicator, easy-to-read analog display.
Rate Stabilized Fluxgate Compass.
Motor Drive Controller to interface with pumps or 
mechanical drives.

DIMENSIONS
Control Unit: 203mm x 83mm x 92mm / 8.0 x 3.26 x 3.6 inches
Distribution Box: 114mm x 133mm x 25mm / 4.6 x 5.25 x 1.0 inches
Fluxgate Compass: 142mm x 107mm x 76mm / 5.6 x 4.2 x 3.0 inches

AUTOPILOT 1001 SYSTEM CONFIGURATION & OPTIONS

Configuración 
del sistema
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COMMANDER P2

SPECIFICATIONS
Operating Voltage: 10 to 30 VDC
Power Consumption: Average 0.5 Amps, 3 Amps Peak 
(Lower consumption capability with low backlight setting)
Drive Output: 20 Amps
Navigational Interface: Dual NMEA 0183 inputs
NMEA 0183 Output: Heading (10x per sec), Autopilot Status
(1x per sec)
Heading Reference: Fluxgate, Magnetic Compass, NMEA
Compass or Heading Sensor G2/G2B GPS compass
Course Resolution: 1°
Course Detection: 0.1°
Control Head: Sunlight viewable high contrast LCD is 
available in color or monochrome version; QVGA (320 x 240)
high resolution display

ADDITIONAL FEATURES
• 9 level backlit LCD display  
• Colour head gives you Red Night Vision mode for 

comfortable viewing in all conditions
• Pre-defined parameter sets for full or semi-displacement,

planning hulls, stern drives and sailboats
• Multiple steering capability for Fast, Slow and Work modes
• Simple to use course knob with mechanical detent
• Multi-station capability with security station lock
• Automatic trim
• Adjustable yaw, turn rate and rudder settings
• PORT and STBD dodge buttons for collision avoidance
• Output for optional analog rudder angle indicator, up 

to 4 stations
• Fully compatible with onboard NMEA instruments and 

most steering systems
• Versatile Wind Mode for excellent sailboat steering 

DIMENSIONS
Control Head (surface mount w/o knob): 155 x 113 x 29 mm / 6.1 x 4.5 x 1.2 inches. Cable 25’ Head to SPU
Signal Processing Unit: 257 x 184 x 73 mm / 10.2 x 7.3 x 2.9 inches

COMMANDER P2 SYSTEM CONFIGURATION & OPTIONS
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SPECIFICATIONS
Operating Voltage: 10 to 30 VDC
Power Consumption: Average 0.5 Amps, 3 Amps Peak 
(Lower consumption capability with low backlight setting)
Drive Output: 20 Amps
Network: NMEA 2000
Navigational Interface: NMEA 0183 inputs
NMEA 0183 Output: Heading (10x per sec), Autopilot Status
(1x per sec)
Heading Reference: Fluxgate, Magnetic Compass, NMEA
Compass or Heading Sensor GNSS compass
Course Resolution: 1°
Course Detection: 0.5°
Control Head: Sunlight viewable high contrast LCD is 5.7”
TFT LCD 640 x 480 VGA high resolution display

ADDITIONAL FEATURES
• 9 level backlit LCD display  
•  Colour head gives you Red Night Vision mode for 
   comfortable viewing in all conditions
•  Pre-defined parameter sets for full or semi-displacement,
   planning hulls, stern drives and sailboats
•  Multiple steering capability for Fast, Slow and Work modes
•  Simple to use course knob with mechanical detent
•  Multi-station capability with security station lock
•  Automatic trim
•  Adjustable yaw, turn rate and rudder settings
•  PORT and STBD dodge buttons for collision avoidance
•  Output for optional analog rudder angle indicator, up 
   to 4 stations
•  Fully compatible with onboard NMEA instruments and
   most steering systems 

P4 Autopilot
Multiple Applications

SYSTEM CONFIGURATION & OPTIONS

BASIC PACKAGE
• P4 Head, Signal Processing Unit, Compass, Rudder Follower Unit
   Accessories: TS4, NF4, WS4, P4 Second Station, RA4 RAI Meter, 
   360 ͦ Azimuth Drive Interface

DIMENSIONS
P4 Head: 214mm x 145mm x 35mm / 8.4” x 5.7” x 1.9” 
SPU: 257mm x 184mm x 73mm / 10.1” x 7.2” x 2.8”
TS4 / NF4 / WS4: 83mm x 145mm x 38mm / 3.2” x 5.7” x 1.4”

Recreational

Yacht

 ▶ AUTOPILOT 1001

 ▶  COMMANDER P2 
AUTOPILOT

 ▶  COMMANDER P4 
AUTOPILOT

 ▶  G1 COMPÁS 
SATELITAL

 ▶  G2/G2B 
COMPÁS 
SATELITAL
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10 - 36VDC

G1G1 SYSTEM CONFIGURATION & OPTIONS

SPECIFICATIONS:
Receiver Type:                    L1, C/A code, with carrier phase smoothing
Channels:                            Two x 32 parallel tracking GPS, GLONASS, SBAS
Update Rate:                       Standard 10 Hz, Selectable up to 20 Hz
                                         (position and heading)
Horizontal Accuracy:           < 0.5m 95% confidence (DGPS)*
                                         < 2.5m 95% confidence (autonomous, no SA)**
Heading Accuracy:               < 0.50° rms 
Pitch / Roll Accuracy:          < 1° rms
Heave Accuracy:                   < 30 cm rms
Rate of Turn:                      45º / sec max
Start-up Time:                    < 60 sec typical
Heading Fix:                       < 10 sec
Satellite Reacquisition:        < 1 sec

COMMUNICATIONS
Serial Ports:                       1 full duplex R2-232 and 1 full duplex RS-422
Baud Rates:                        4800 - 115200
Correction I/O Protocol:      RTCM SC-104
Data I/O Protocol:               NMEA 0183, NMEA 2000®, CAN 
NMEA Heading Messages:     $GPHDT, $HEHDT, $HEHDM, $GPROT,  
                                         $GHEROT, $GPGGA, $GPGSV, $GPVTG, 
                                         $GPRMC, $GPZDA, $PASHR
ENVIRONMENTAL
Operating Temperature:       -30ºC to +70ºC (-22ºF to + 158ºF)
Storage Temperature:          -40ºC to +85ºC (-40ºF to + 185ºF)
Humidity:                           95% non-condensing

POWER
Input Voltage:                    10 to 36 VDC
Power Consumption:            ~ 2.8 W nominal
Current Consumption:         ~ 240 mA @ 12 VDC
Power Isolation:                 Power supply isolated from serial ports
Reverse Polarity Protection: Yes
Power/Data Connection:      18-pin female circular, IP67 sealed 15m cable 

AIDING DEVICES
Gyro:                                 Provides reliable < 1º Heading for up to 3 
                                         minutes when loss of GPS has occurred
Tilt Sensor:                         Assists in fast start-up of heading solution

*    Depends on multipath environment, number of satellites in view, 
     satellite geometry, baseline length (for local services), and 
     Ionospheric activity.
** Depends on multipath environment, number of satellites in view, 
     and satellite geometry

ADDITIONAL OPTIONS:
• 30m NMEA 0183 Serial Data Cable
• 6m NMEA 2000® Cable
• Color LCD Sunlight G3 Instrument Display

DIMENSIONS: 435.8mm x 70.1mm x 174.4mm/ 17.16”x 2.76”x 6.87“ L x H x W

WEIGHT: 1.1 kg (2.5 lb) DIMENSIONS: 669.8mm x 122mm x 212.7mm/ 26.37” x 4.80” x 8.37“ L x H x W

WEIGHT: G2: 2.2 kg (4.8 lb) / G2B: 2.7 kg (5.9 lb)

ComNav Marine Ltd.
#15-13511 Crestwood Place,
Richmond, British Columbia • Canada • V6V 2G1

Phone: 604-207-1600 • Fax: 604-207-8008
E-mail: sales@comnav.com

www.comnav.com
Worldwide Service

Printed in Canada

Represented by:

Specifications subject to change without notice                                  Rev: May 2015

SPECIFICATIONS
Receiver Type:                L1, C/A code, with carrier phase smoothing
Channels:                       Two x 32 parallel tracking GPS, GLONASS, SBAS
Update Rate:                  Standard 10 Hz, Selectable up to 20 Hz
                                    (position and heading)
Horizontal Accuracy:       < 0.3 m 95% confidence (DGPS)* 
                                    < 2.5 m 95% confidence (autonomous, no SA)**
Heading Accuracy:          < 0.25º rms
Pitch / Roll Accuracy:      < 1º rms 
Heave Accuracy:             < 30 cm rms
Rate of Turn:                  45º / sec max
Start-up Time:                < 60 sec typical
Heading Fix:                   < 10 sec
Satellite Reacquisition:   < 1 sec
Timing Output:               1PPS, 50 ns accuracy, CMOS

G2 and G2BG2 and G2B SYSTEM CONFIGURATION & OPTIONS

10 - 36VDC

ADDITIONAL OPTIONS:
• 30m NMEA 0183 Serial Data Cable
• 6m NMEA 2000® Cable (not IMO compliant)
• Color LCD Sunlight G3 Instrument Display

BEACON RECEIVER SPECIFICATIONS (G2B)
Channels:                      2-channel, parallel tracking
Frequency Range:         283.5 to 325 kHz
Operating Modes:         Automatic (signal strength or range) and manual
Compliance:                 IEC 61108-4 Beacon Standard

COMMUNICATIONS
Serial Ports:                  1 full-duplex RS-232 and 1 full-duplex RS-422,
Baud Rates:                   Selectable 4800 - 115200
Correction I/O Protocol: RTCM v2.3 (DGPS), RTCM SC-104
Data I/O Protocol:          NMEA 0183 / NMEA 2000® / Proprietary ASCII
Heading Warning I/O:     Open relay system indicates invalid heading
NMEA Heading Messages:  $GPHDT, $GPROT, $PSAT, $GPHDM, $GPHDG
Timing Output:              1PPS CMOS, active low, 10KΩ, 10pF load

ENVIRONMENTAL
Operating Temperature:  -32ºC to +74ºC (-25ºF to + 165ºF)
Storage Temperature:     -40ºC to +85ºC (-40ºF to + 185ºF)
Humidity:                      0 - 99% non-condensing

POWER
Input Voltage:               10 to 36 VDC
Power Consumption:       ~ 3 W nominal
Current Consumption:    ~ 250 mA @ 12 VDC
Isolation:                      Power supply isolated from serial ports
Reverse Polarity Protect:   Yes 

MECHANICAL
Weight:                         G2: 2.2 kg (4.8 lb) / G2B: 2.7 kg (5.9 lb)
Power/Data Connection: 18-pin female circular, IP67 sealed cable

AIDING DEVICES
Gyro:                            Provides smooth heading, fast heading reacquisition 
                                     and reliable < 1º heading for periods up to 3 minutes 
                                    when loss of GPS has occured (static conditions)
Tilt Sensor:                    Assists in fast start up of heading solutions

*   Depends on multipath environment, number of satellites in view, satellite 
     geometry, baseline length (for local services), and Ionospheric activity.
** Depends on multipath environment, number of satellites in view, and 
    satellite geometry.
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 ▶ Sofisticado pero fácil de usar
 ▶ Certificación SOLAS, MED, CE, FCC, vías navegables 
interiores e Industry Canada
 ▶ Cumple con las resoluciones de la OMI: A.694 (17), 
MSC.191 (79), MSC.74 (69), UIT-R M.1371-5 (2014)
 ▶ Soporta GPS, GLONASS, GALILEO y BEIDOU
 ▶ Seguimiento de alertas MOB y SART
 ▶ Alerta de colisión
 ▶ Superposición de objetivos de datos AIS en radares 
estándar y pantallas de gráficos multifunción
 ▶ Gestión eficaz del tráfico portuario utilizando datos 
de Clase A y Clase B

 ▶ Diseño compacto
 ▶ Manejo intuitivo y sencillo
 ▶ Pantalla a color retroiluminada de alto contraste
 ▶ Monitorea embarcaciones de Clase A y Clase B
 ▶ Ayuda a reducir el tiempo de búsqueda y rescate
 ▶ Disponible en varios idiomas (opcional)
 ▶ Cifrado opcional para seguridad adicional
 ▶ Clasificación IPx6 e IPx7
 ▶ CE y FCC para el cumplimiento de EMC
 ▶ Resistente a golpes y vibraciones
 ▶ Servicio internacional  

Transceptor AIS X5 Clase A

Transceptor AIS X2 Clase B

Características

 

 ▶ Muestra gráficamente la superposición de objetivos 
AIS en radares estándar y pantallas de cartas multi-
función
 ▶ Interfaz estándar NMEA 0183, NMEA 2000® y USB
 ▶ Servicio internacional
 ▶ Receptor GPS integrado de 50 canales complementa-
do con una antena GPS integrada
 ▶ Cuatro indicadores de estado LED
 ▶ Modo silencioso: seleccionable por el usuario

 ▶ Pequeño y robusto, resistente a golpes y vibraciones.
 ▶ Incluye software Pro AIS2 para configuración y 
diagnóstico
 ▶ Temperatura de funcionamiento -15 °C a + 55 °C
 ▶ Fácilmente actualizable a través del software de PC a 
través de USB
 ▶ Visualización en tiempo real para salida de datos en 
serie
 ▶ Muestra las estadísticas del receptor y el transmisor.

Características
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El MiniPlex 2S es un multiplexor NMEA avanzado 
que combina datos de hasta cuatro instrumentos 
de navegación en dos salidas NMEA y un puerto 
RS-232. También es compatible con AIS y otros 
dispositivos NMEA de alta velocidad de hasta 
57600 baudios.
El uso del multiplexor MiniPlex 2S tiene algunas 
ventajas importantes:
Dos salidas NMEA (puertos del emisor) permiten 
la distribución de los datos NMEA hasta ocho 
instrumentos.
El MiniPlex 2S se puede conectar a una compu-
tadora a través de la interfaz RS-232 aislada 
galvánicamente para la navegación monitorizada. 
También es posible el funcionamiento autónomo, 
en cuyo caso la interfaz RS-232 solo se utiliza para 
configurar el multiplexor.
Se puede actualizar un MiniPlex con la versión de 
firmware 3.00 y superior.

MINIPLEX 2 SERIES

MiniPlex 2S

Especif icaciones Técnicas
Voltaje de suminitro: 8-35VDC, asegurando contra polaridad 

invertida

Consumo de corriente: 50mA (100mA max. con puertos de 
conversación completamente cargados)

Interfaz de 
computadora: RS-232, aislada gálvicamente

Entradas: 4 x NMEA 0183/RS-422, aisladas 
galvánicamente

Resistencia de entrada: > 800 Ohmios

Salidas: 2 x NMEA 0183/RS-422

Búferes: 5 búferes de 1024 caracteres 
(4 x NMEA, 1 x RS-232)

Tamaño de la tabla de 
enrutamiento: 50 tipos de frases

Tamaño de la tabla de 
prioridades: 50 tipos de frases

Velocidad NMEA en 1-3: 4800 - 57600 baudios

Velocidad NMEA 
entrada 4/Salida 1: 4800 - 57600 baudios

Velocidad NMEA 
Salida 2: 4800 - 115200 baudios

Velocidad del puerto 
de serie RS-232: 4800 - 115200 baudios

Dimensiones : 138 x 62 x 30mm

Conecta. Navega.

BUF SERIES

LITE SERIES

NOVEDAD
2022

NOVEDAD
2022

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB
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El MiniPlex BUF es un búfer/divisor NMEA avan-
zado con una entrada y siete salidas. Está diseñado 
para resolver el problema de compartir datos NMEA 
de un dispositivo NMEA con otros múltiples disposi-
tivos NMEA sin problemas.
La señal NMEA recibida se amplifica a los niveles 
adecuados de NMEA, lo que garantiza la entrega de 
una señal NMEA a los dispositivos conectados que 
cumple o supera las especificaciones del estándar 
NMEA.
Las entradas y salidas completamente aisladas 
eliminan todos los bucles de tierra. Las salidas son a 
prueba de cortocircuitos, lo que garantiza la entrega 
de datos NMEA a todos los dispositivos conectados 
de manera fiable, independientemente de los 
cortocircuitos en una o más salidas.

¡El multiplexor NMEA 0183 habilitado para USB 
más simple y rentable del mundo! Conecte sus 
instrumentos de navegación y receptor AIS a su 
computadora con este multiplexor NMEA de 3 
canales ‘Configuración cero’ con interfaz USB. Una 
entrada establece automáticamente su velocidad en 
baudios en AIS cuando está conectada. Para usar 
solo con una computadora.

BUF SERIES

LITE SERIES

MiniPlex BUF

MiniPlex LITE

Especif icaciones Técnicas
Voltaje de suministro: 8-35VDC, asegurado contra polaridad 

invertida.

Consumo actual

12V: 60mA (165mA max. con puertos de talker 
completamente cargados)

24V: 35mA (90mA max. con puertos de talker 
completamente cargados)

Entrada:
Aislada galvánicamente y compatible con 
NMEA-183, NMEA-183HS, 
IEC61162-1&2, RS-422 and RS-232

Rango de voltaje de 
entrada: +/-2 to +/-30V

Resistencia de entrada: > 800 Ohm

Salidas:
7 salidas aisladas galvánicamente, totalmente 
compatibles con NMEA-183, NMEA-183HS, 
IEC61162-1&2, RS-422 y RS-232

Voltaje de salida: min. +/-4V descargado, min. +/-2.3V en carga 
de 200 Ohmios (4 listeners)

Velocidad de 
Comunicación: 110 - 115200 baudios

Dimensiones: 138 x 62 x 30mm

Carcasa:  ABS ignífugo

Especif icaciones Técnicas
Voltaje de Suministro: Alimentado desde el USB Bus.

Consumo de corriente: 30mA (80mA max.Con puerto talker 
completamente cargado).

Entradas:

3 x NMEA-183/RS-422, entradas NMEA 
aisladas galvánicamente. La entrada 3 detecta 
automáticamente entre 4800 bps y 38400 
bps, para adaptarse a los datos de alta veloci-
dad de los receptores AIS.

Salidas: 1 x NMEA-183/RS-422 para pantalla 
repetidora y / o piloto automático.

Interfaz de la 
computadora: 

Puerto USB bidireccional, el controlador crea 
un puerto COM virtual con control de flujo 
opcional. 

Buffers: Entrada 1,2 y puerto USB: 128 caracteres, 
Entrada 3: 256 caracteres. 

Velocidad NMEA en: 4800 bps (4800/9600/19200/38400 en 
la entrada 3)

Velocidad de salida 
NMEA: 4800 bps

Velocidad en el 
canal USB: 57600 bps

Dimensiones: 97 x 79 x 28 mm
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Los multiplexores NMEA de la serie MiniPlex 3 
comprenden una gama de multiplexores NMEA 
avanzados que combinan datos de múltiples 
instrumentos de navegación.
A través de un avanzado sistema de filtrado y 
enrutamiento, estos datos se pueden enviar a otros 
instrumentos de navegación y a computadoras, 
tabletas y teléfonos inteligentes.
Una interfaz SeaTalk1 bidireccional permite la 
conversión entre datos SeaTalk1 y sentencias NMEA 
0183. Esta conversión funciona en ambos sentidos, lo 
que permite que el MiniPlex 3 
reemplace el puente SeaTalk-NMEA de Raymarine 
(E85001).
Los modelos MiniPlex 3 con una interfaz NMEA 
2000 (sufijo -N2K) se conectan directamente a una 
red troncal NMEA 2000 y convierten entre NMEA 
2000 PGN, oraciones NMEA 0183 y 
datagramas SeaTalk1 en todas las direcciones.
Todos los datos están disponibles en una o más 
interfaces de computadora en formato NMEA 

0183. Los datagramas NMEA 2000 PGN y SeaTalk 
para los que no existe un equivalente NMEA 0183 
se pueden convertir en oraciones especiales NMEA 
0183, lo que permite a los desarrolladores de 
software admitir el procesamiento de datos NMEA 
2000 y SeaTalk sin procesar.
Todos y cada uno de los puertos de un multiplexor 
MiniPlex 3 están aislados galvánicamente de los 
componentes electrónicos internos y de todos los 
demás puertos. Esto garantiza que no se crearán 
bucles de tierra al agregar un MiniPlex 3 a una red 
de navegación. También garantiza una conexión sin 
problemas a cualquier tipo de puerto NMEA 0183 
de cualquier dispositivo.
Los multiplexores MiniPlex 3 son todos funcional-
mente idénticos, pero difieren en el tipo y número 
de interfaces de computadora.

MINIPLEX 3 SERIES

Especif icaciones Técnicas
Voltaje de suministro: 8-35VDC, asegurado contra polaridad invertida

Consumo actual: 30mA (80mA máx. Con puertos de 
conversación completamente cargados)

Interfaz de 
computadora: USB, aislado galvánicamente

Entradas: 4 x NMEA 0183 / RS-422, aislado galvánicamente
La entrada 1 se puede configurar en modo SeaTalk

Resistencia de entrada: > 1.4 kOhmios

Corriente de entrada:
0.5mA @ 2V
3.0mA @ 5V
7.1mA @ 10V

Salidas: 2 x NMEA 0183 / RS-422, aislado galvánicamente

Corriente de salida máxima: 20mA @ > 2V

Tamaño de la tabla de 
enrutamiento: 50 tipos de oraciones

Tamaño de la tabla de 
prioridad: 50 tipos de oraciones

Velocidad NMEA en 1-3: 4800 - 57600 baudios

Velocidad NMEA 
Entrada 4 / Salida 1: 4800 - 57600 baudios

Velocidad de salida 
NMEA 2: 4800 - 115200 baudios

Dimensiones: 138 x 62 x 30mm

NMEA 2000: Longitud: 1

Velocidad: 250Kbps

Conector: M12 macho Micro-C

MiniPlex 3 (3USB, 3E, 3WI, 3USB-N2K, 3E-N2K, 3WI-N2K)

▶ MiniPlex 3USB / 3USB-N2K
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▶ MiniPlex 3E / 3E-N2K

▶ MiniPlex 3WI / 3WI-N2K

Especif icaciones Técnicas
Voltaje de suministro: 8-35VDC, asegurado contra polaridad invertida

Consumo actual: 100 mA (150 mA máx. Con puertos de 
conversación completamente cargados)

Interfaz de computadora: Ethernet 10BASE-T / 100BASE-TX

Protocolos compatibles:

TCP / IP y UDP, puerto 10110 para datos 
NMEA 0183
TCP / IP, puerto 10110 para actualizaciones 
de firmware
TCP / IP y UDP, puerto 30718 para 
configuración de red
ARP, ICMP y DHCP para la gestión de redes

Entradas: 4 x NMEA 0183 / RS-422, aislado galvánicamente
La entrada 1 se puede configurar en modo SeaTalk

Resistencia de entrada: > 1.4 kOhmios

Corriente de entrada:
0.5mA @ 2V
3.0mA @ 5V
7.1mA @ 10V

Salidas: 2 x NMEA 0183 / RS-422, aislado galvánicamente

Corriente de salida máxima: 20mA @ > 2V

Tamaño de la tabla de 
enrutamiento: 50 tipos de oraciones

Tamaño de la tabla de 
prioridad: 50 tipos de oraciones

Velocidad NMEA en 1-3: 4800 - 57600 baudios

Velocidad NMEA 
Entrada 4 / Salida 1: 4800 - 57600 baudios

Velocidad NMEA Out 2: 4800 - 115200 baudios

Dimensiones: 138 x 62 x 30mm

NMEA 2000: LEN: 1

Velocidad: 250kbps

Conector: M12 macho Micro-C

Especif icaciones Técnicas
Voltaje de suministro: 8-35VDC, asegurado contra polaridad invertida

Consumo actual:: 70mA (120mA máx. Con puertos de 
conversación completamente cargados)

Interfaz de computadora:
WiFi (802.11b / g, + 10dBm), compatible con 
TCP, puerto 10110
USB, aislado galvánicamente

Protocolos compatibles: TCP / IP, puerto 10110 para datos NMEA 0183
ARP, ICMP y DHCP para la gestión de redes

Entradas: 4 x NMEA 0183 / RS-422, aislado galvánicamente
La entrada 1 se puede configurar en modo SeaTalk

Resistencia de entrada: > 1.4 kOhmios

Corriente de entrada:
0.5mA @ 2V
3.0mA @ 5V
7.1mA @ 10V

Salidas: 2 x NMEA 0183 / RS-422, aislado galvánicamente

Corriente de salida máxima: 20mA @ > 2V

Tamaño de la tabla de 
enrutamiento:: 50 tipos de oraciones

Tamaño de la tabla de 
prioridad: 50 tipos de oraciones

Velocidad NMEA en 1-3: 4800 - 57600 baudios

Velocidad NMEA 
Entrada 4 / Salida 1: 4800 - 57600 baudios

Velocidad NMEA Out 2: 4800 - 115200 baudios

Dimensiones: 138 x 62 x 30mm

NMEA 2000: LEN: 1

Velocidad: 250kbps

Conector: M12 Macho Micro-C
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La evolución al barco inteligente es instalar Maretron

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB
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12GPS Antenna/Receiver
(GPS200)

NMEA 2000® Gateway and Bridges
NMEA 2000 to USB (USB100)
NMEA 2000 to Internet Protocol (IPG100)
NMEA 2000 Network Bus Extender (NBE100) General Systems Monitoring/

Recording
4-20mA Current Loop Monitor (CLM100)
Temperature Monitor (TMP100)
NMEA 2000® Vessel Data Recorder (VDR100)

Direct Current Relays
Lighting, Pumps, etc. (DCR100)

ELÉCTRICO Monitoring
Shore Power/Generator (ACM100)
Battery/DC Source (DCM100)
Run Indicator (RIM100)

Engine Monitoring
Fuel/Fluid Monitor (FFM100)
J1939 to NMEA 2000® Gateway (J2K100)

Switch Indicator Module
Smoke, CO, Gas, Doors, High Bilge (SIM100)

Solid State Compass
(SSC300)

Rudder Angle Adapter
(RAA100)

Vessel Monitoring/ 
User Interface Products
N2KView®, 
Color Displays (DSM410, DSM570, TSM810C), 
Black Box Monitor (MBB300C), 
Alarm Module (ALM100), 
Short Message Service (SMS100)

Tank Monitoring - Fuel, Water, 
Waste, Oil, Gasoline
Fluid Pressure Monitor (FPM100)
Tank Level Monitors (TLM100, TLM150), 
Tank Level Adapter (TLA100)MPower® Digital Switching Platform

DC Load Controller Modules (CLMD12, CLMD16)
Bypass Module (CMBD12)
Digital Switches (VMM6)
Customizable Keypads (CKM12)

Depth/Speed/Temperature Triducer
(DST110)
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MARETRON®,  de Carling Technologies 
ofrece un conjunto integral de productos 
para permitir la funcionalidad, el control y 
la supervisión completa de los sistemas en 
embarcaciones de prácticamente cualquier 
tamaño. La nueva plataforma de conmutación 
digital MPower® ofrece un control simple 
e intuitivo sobre los sistemas cada vez más 
complejos que se encuentran en los barcos. 
El resultado es una experiencia de navegación 
más segura y placentera.

Todos los componentes de MPower® se 
conectan directamente a la red NMEA 2000®, 
lo que permite controlar o restablecer 
los disyuntores desde varios dispositivos. 
Combine la conmutación digital MPower® con 
Wi-Fi, 4G/5G o comunicaciones satelitales 
y obtenga la capacidad de monitorizar y 
controlar los sistemas eléctricos y electrónicos 
a bordo (iluminación, sistemas de seguridad, 
bombas de achique, etc.)  de forma remota.

DIGITAL
SWITCHING
PLATFORM

 ▶  MPower® 
DIGITAL SWITCHING PLATFORM

La evolución del 
Barco inteligente 
está aquí.

 ▶ CBMD12  ▶ CLMD12  ▶ CLMD16

 ▶ VMM6  ▶ CKM12
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Módulo controlador de carga de CC de 12 canales
Diseñado para embarcaciones de todos los tamaños 
con cargas más pequeñas, el MPower® CLMD12 
es un módulo controlador de carga de CC de 12 
canales compacto. Dos de los 12 interruptores 
manejan un máximo de 12 amperios, seis manejan 
un máximo de 10 amperios y cuatro manejan un 
máximo de 5 amperios con una capacidad de 
corriente total de 75 amperios.
Además, los circuitos se pueden conectar en 
paralelo. Si es necesario proteger un circuito más 
pequeño, cada uno de los 12 interruptores se puede 
configurar para que se dispare a niveles de corriente 
más bajos utilizando el nuevo software Maretron 
N2KAnalyzer® V3. Además, el CLMD12 tiene 
entradas para hasta 7 interruptores cableados que 
se pueden usar para cambiar los estados de los inte-
rruptores o como entradas para otros datos, como 
alarmas de sentina o posiciones de escotilla, etc.
El CLMD12 maneja muchos tipos de carga de 
CC, como luces, bombas, motores y dispositivos 
electrónicos. Un beneficio adicional del CLMD12 es 
que informa la corriente a través de cada uno de los 
12 interruptores. Esto le permite determinar si las 
cargas consumen demasiada o muy poca corriente 
eléctrica. Esta información se puede utilizar para 
informar fallas de sobrecorriente y condiciones de 
baja corriente, como bombillas quemadas.
Para el control manual de las cargas, se puede 
instalar un módulo de derivación de 12 canales 
MPower (CBMD12) junto con el CLMD12.
Supervise y controle los sistemas eléctricos y elec-
trónicos a bordo y restablezca los circuitos a bordo 
de forma remota con los siguientes dispositivos:

 ▶ Caja negra Maretron MBB300C
 ▶ Maretron TSM810C dedicado
 ▶ Pantalla táctil
 ▶ Garmin OneHelm™
 ▶ Cualquier dispositivo que ejecute el galardonado 
sistema de Maretron Software N2KView® V3

Características
 ▶ Interfaz NMEA 2000®

 ▶ Clasificación IP67
 ▶ Protegido contra encendido
 ▶ Optoaislado de NMEA 2000, eliminando posibles 
bucles de tierra
 ▶ 12 disyuntores electrónicos regulables (ECBs) para 
control ON/OFF sobre NMEA 2000
 ▶ 2 interruptores capaces de transportar hasta 12 
amperios
 ▶ 6 interruptores capaces de transportar a 10 amperios
 ▶ 4 interruptores capaces de transportar a 5 amperios
 ▶ Supervisión de corriente a través de interruptor individual
 ▶ Los interruptores pueden tener estados de encendido 
definido (ENCENDIDO, APAGADO o ESTADO 
ANTERIOR)
 ▶ Los interruptores se pueden bloquear contra actua-
ción imprevista
 ▶ Siete (7) entradas directas configurables como activo 
alto, activo bajo
 ▶ Apagado automático por sobrecorriente ECB
 ▶ Apagado térmico automático ECB (protección contra 
sobretemperatura)

 

CLMD12
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Designed for vessels of all sizes with smaller loads, the MPower® CLMD12 
is a compact 12-Channel DC Load Controller Module. Two of the 12 break-
ers handle a maximum of 12 amps, six handle a maximum of 10 amps and 
four handle a maximum of 5 amps with a total current capacity of 75 amps. 
Additionally, circuits can be paralleled.

If a smaller circuit needs to be protected, each of the 12 breakers can be 
set to trip at lower current levels using the new Maretron N2KAnalyzer® V3 
software. In addition, the CLMD12 has inputs for up to 7 hard-wired switches 
that can be used to switch breaker states, or as inputs for other data such as 
bilge alarms or hatch positions, etc. 

The CLMD12 handles many DC load types such as lights, pumps, motors, 
and electronics. An added benefit of the CLMD12 is that it reports the current 
through each of the 12 breakers. This allows you to determine if loads are 
drawing too much or too little electrical current. This information can be used 
to report overcurrent faults and undercurrent conditions such as burnt-out 
bulbs. 

For manual control of the loads, an optional MPower 12-Channel Bypass 
Module (CBMD12) can be installed in conjunction with the CLMD12.

12-Channel DC Load 
Controller Module

Product Features

• NMEA 2000® Interface

•  IP67 Rated

•  Ignition Protected

•  Opto-isolated from NMEA 2000, 
eliminating potential ground loops

•  12 dimmable Electronic Circuit Breakers 
(ECBs) for ON/OFF control over NMEA 
2000 network
 -  2 breakers capable of carrying  

 up to 12 amps
 -  6 breakers capable of carrying up  

 to 10 amps
 -  4 breakers capable of carrying up  

 to 5 amps
•  Individual breaker electrical current 

monitoring

•  Breakers can have power-up states 
defined (ON, OFF, or PREVIOUS STATE)

•  Breakers can be locked against 
inadvertent actuation

• Seven (7) discrete inputs configurable  
as Active High, Active Low

•   Automatic ECB overcurrent shutdown

•  Automatic ECB thermal shutdown 
(overtemperature protection) 

PRODUCTS

 PART NUMBER  DESCRIPTION 

 CLMD12-R    12-Channel DC Load Controller Module w/A3706  
      and A3707  
 DT06-12SA  J1 (Output) Mating Connector, Deutsch  
 0462-209-16141  J1 (Output) 14AWG Socket, Deutsch  
  W12S  J1 (Output) Wedge, Deutsch  
 1028-043-1205 Back Shell, 12 Way Plug, Deutsch  
 DT06-08SA-E003  J2 (Input) Mating Connector, Deutsch

 PART NUMBER  DESCRIPTION 

 0462-201-16141 J2 (Input) 16-20AWG Socket, Deutsch 
 W8S  J2 (Input) Wedge, Deutsch 
 1011-243-0805 Back Shell, 8 Way Plug, Deutsch 
 A3706  Output (J1) Mating Connector with 1m Flying Leads 
 A3707   Input (J2) Mating Connector with 1m Flying Leads 
 CBMD12  12-Channel Optional Bypass Module 
  

Monitor and control onboard electrical and 
electronic systems and reset circuits onboard  
and remotely with the following devices:
 • Maretron MBB300C Black Box
 • Maretron TSM810C Dedicated   
  Touchscreen
 • Garmin OneHelm™ 
 • Any device running Maretron’s award- 
  winning N2KView® V3 Software
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M6 THREADED SCREW HOLE
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MOUNTING HOLE PATTERN
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1. WEIGHT: 1.25 LBS. (0.567 KG.) MAX.
2. TEMPERATURE: OPERATING -40 C TO 55 C.
               STORAGE -55 C TO 85 C.
3. MATING CONNECTIONS:
   J1 - DEUTSCH P/N DT06-12SA   
   J2 - DEUTSCH P/N DT06-08SA-E003
   J3 - MICRO-C MALE CONNECTOR, M12 X 1 
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A3670
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3. MATING CONNECTIONS:
   J1 - DEUTSCH P/N DT06-12SA   
   J2 - DEUTSCH P/N DT06-08SA-E003
   J3 - MICRO-C MALE CONNECTOR, M12 X 1 
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A3670

 PARAMETER   COMMENT 
 NMEA 2000  Certified 
 CE Mark  Recreational Craft Directive 2014/35/EU 

CERTIFICATIONS

  PARAMETER   VALUE  COMMENT 

 Size  5.7" x 5.0" x 1.6" (144.8mm x 127mm x 40.6mm)  Including Flanges for Mounting 
 Weight  1.32 lb. (.599 kg)   
 Power Stud Torque Value  20in-lbs. (2.26 N.m)   

MECHANICAL

 DESCRIPTION  PGN#  PGN NAME  DEFAULT RATE 
  

Periodic Data PGNs

  65300   Carling Proprietary   1 time / 4 seconds 
   127500   Load Controller Connection State & Control   1 time / 4 seconds and on switch change  
   127501   Binary Switch Bank Status   1 time / 15 seconds and on switch change 
   127751  DC Voltage / Current  1 time / 15 seconds  
   126464   PGN List (Transmit and Receive)   N/A 
   126996   Product Information   N/A 
   126998   Configuration Information   N/A 
 

Response to Requested PGNs
  130818   Maretron Proprietary   N/A 

   130825   Maretron Proprietary   N/A  
   130921   Carling Proprietary   N/A 
 

Protocol PGNs

  059392   ISO Acknowledge   N/A 
   059904   ISO Request   N/A 
   060928   ISO Address Claim   N/A 
   126208   NMEA Request/Command/Acknowledge   N/A 
   126993   Heartbeat   1 time / 60 seconds 
   130060  Label  N/A

NMEA 2000® PARAMETER GROUP NUMBERS (PGNs)

 PARAMETER   VALUE 
 Number of Channels  12 
 Switching Voltage  <32VDC 
 Maximum Unit Current Capacity  75 amps 
 Maximum Channel Current Ratings  4x5A, 6x10A, 2x12A 

SPECIFICATIONS

 PARAMETER   VALUE  COMMENT 
 Voltage Input Range   6.5 to 32 VDC   DC Voltage 
 Power Consumption   150mA @ 12 VDC / 70 mA @ 24 VDC   NMEA 2000 Interface 
 Load Equivalence Number (LEN)   3   NMEA 2000 Spec. (1LEN = 50 mA)  
 Reverse Battery Protection   Yes   Indefinitely 
 Load Dump Protection   Yes   Energy Rated per SAE J1113 
 Channel Current Measurement Accuracy   +/- 0.5 amps   Typical 
 Channel Current Measurement Resolution   0.1amps   
 Minimum Channel Current Measurement   0.5 amps   
 PWM (all breakers)     
    Frequency   200 Hz   
    Load   Inductive load interface not recommended when PWM used   
 Duty Cycle Range   5% - 100%   
 Duty Cycle Resolution   1%   
 Programmable Trip Level Resolution   1 amp   
 Discrete Input Channels
    Input Resistance   1KΩ   
 Input Voltage, Open Circuit   2.75 V   
   Low Voltage Threshold   0 to 1.02 V   
   Open Voltage Threshold   1.51 – 4.31 V   
   High Voltage Threshold   4.82 – 32.0 V    

ELECTRICAL
MPower devices can also be controlled by the new 
MPower 6-Rocker VMM Series Contura®  Digital 
Switch Module and the new MPower 12-Button 
CKM Series Customizable Keypad.
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Designed for vessels of all sizes with smaller loads, the MPower® CLMD12 
is a compact 12-Channel DC Load Controller Module. Two of the 12 break-
ers handle a maximum of 12 amps, six handle a maximum of 10 amps and 
four handle a maximum of 5 amps with a total current capacity of 75 amps. 
Additionally, circuits can be paralleled.

If a smaller circuit needs to be protected, each of the 12 breakers can be 
set to trip at lower current levels using the new Maretron N2KAnalyzer® V3 
software. In addition, the CLMD12 has inputs for up to 7 hard-wired switches 
that can be used to switch breaker states, or as inputs for other data such as 
bilge alarms or hatch positions, etc. 

The CLMD12 handles many DC load types such as lights, pumps, motors, 
and electronics. An added benefit of the CLMD12 is that it reports the current 
through each of the 12 breakers. This allows you to determine if loads are 
drawing too much or too little electrical current. This information can be used 
to report overcurrent faults and undercurrent conditions such as burnt-out 
bulbs. 

For manual control of the loads, an optional MPower 12-Channel Bypass 
Module (CBMD12) can be installed in conjunction with the CLMD12.

12-Channel DC Load 
Controller Module

Product Features

• NMEA 2000® Interface

•  IP67 Rated

•  Ignition Protected

•  Opto-isolated from NMEA 2000, 
eliminating potential ground loops

•  12 dimmable Electronic Circuit Breakers 
(ECBs) for ON/OFF control over NMEA 
2000 network
 -  2 breakers capable of carrying  

 up to 12 amps
 -  6 breakers capable of carrying up  

 to 10 amps
 -  4 breakers capable of carrying up  

 to 5 amps
•  Individual breaker electrical current 

monitoring

•  Breakers can have power-up states 
defined (ON, OFF, or PREVIOUS STATE)

•  Breakers can be locked against 
inadvertent actuation

• Seven (7) discrete inputs configurable  
as Active High, Active Low

•   Automatic ECB overcurrent shutdown

•  Automatic ECB thermal shutdown 
(overtemperature protection) 

PRODUCTS

 PART NUMBER  DESCRIPTION 

 CLMD12-R    12-Channel DC Load Controller Module w/A3706  
      and A3707  
 DT06-12SA  J1 (Output) Mating Connector, Deutsch  
 0462-209-16141  J1 (Output) 14AWG Socket, Deutsch  
  W12S  J1 (Output) Wedge, Deutsch  
 1028-043-1205 Back Shell, 12 Way Plug, Deutsch  
 DT06-08SA-E003  J2 (Input) Mating Connector, Deutsch

 PART NUMBER  DESCRIPTION 

 0462-201-16141 J2 (Input) 16-20AWG Socket, Deutsch 
 W8S  J2 (Input) Wedge, Deutsch 
 1011-243-0805 Back Shell, 8 Way Plug, Deutsch 
 A3706  Output (J1) Mating Connector with 1m Flying Leads 
 A3707   Input (J2) Mating Connector with 1m Flying Leads 
 CBMD12  12-Channel Optional Bypass Module 
  

Monitor and control onboard electrical and 
electronic systems and reset circuits onboard  
and remotely with the following devices:
 • Maretron MBB300C Black Box
 • Maretron TSM810C Dedicated   
  Touchscreen
 • Garmin OneHelm™ 
 • Any device running Maretron’s award- 
  winning N2KView® V3 Software
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A3670

 PARAMETER   COMMENT 
 NMEA 2000  Certified 
 CE Mark  Recreational Craft Directive 2014/35/EU 

CERTIFICATIONS

  PARAMETER   VALUE  COMMENT 

 Size  5.7" x 5.0" x 1.6" (144.8mm x 127mm x 40.6mm)  Including Flanges for Mounting 
 Weight  1.32 lb. (.599 kg)   
 Power Stud Torque Value  20in-lbs. (2.26 N.m)   

MECHANICAL

 DESCRIPTION  PGN#  PGN NAME  DEFAULT RATE 
  

Periodic Data PGNs

  65300   Carling Proprietary   1 time / 4 seconds 
   127500   Load Controller Connection State & Control   1 time / 4 seconds and on switch change  
   127501   Binary Switch Bank Status   1 time / 15 seconds and on switch change 
   127751  DC Voltage / Current  1 time / 15 seconds  
   126464   PGN List (Transmit and Receive)   N/A 
   126996   Product Information   N/A 
   126998   Configuration Information   N/A 
 

Response to Requested PGNs
  130818   Maretron Proprietary   N/A 

   130825   Maretron Proprietary   N/A  
   130921   Carling Proprietary   N/A 
 

Protocol PGNs

  059392   ISO Acknowledge   N/A 
   059904   ISO Request   N/A 
   060928   ISO Address Claim   N/A 
   126208   NMEA Request/Command/Acknowledge   N/A 
   126993   Heartbeat   1 time / 60 seconds 
   130060  Label  N/A

NMEA 2000® PARAMETER GROUP NUMBERS (PGNs)

 PARAMETER   VALUE 
 Number of Channels  12 
 Switching Voltage  <32VDC 
 Maximum Unit Current Capacity  75 amps 
 Maximum Channel Current Ratings  4x5A, 6x10A, 2x12A 

SPECIFICATIONS

 PARAMETER   VALUE  COMMENT 
 Voltage Input Range   6.5 to 32 VDC   DC Voltage 
 Power Consumption   150mA @ 12 VDC / 70 mA @ 24 VDC   NMEA 2000 Interface 
 Load Equivalence Number (LEN)   3   NMEA 2000 Spec. (1LEN = 50 mA)  
 Reverse Battery Protection   Yes   Indefinitely 
 Load Dump Protection   Yes   Energy Rated per SAE J1113 
 Channel Current Measurement Accuracy   +/- 0.5 amps   Typical 
 Channel Current Measurement Resolution   0.1amps   
 Minimum Channel Current Measurement   0.5 amps   
 PWM (all breakers)     
    Frequency   200 Hz   
    Load   Inductive load interface not recommended when PWM used   
 Duty Cycle Range   5% - 100%   
 Duty Cycle Resolution   1%   
 Programmable Trip Level Resolution   1 amp   
 Discrete Input Channels
    Input Resistance   1KΩ   
 Input Voltage, Open Circuit   2.75 V   
   Low Voltage Threshold   0 to 1.02 V   
   Open Voltage Threshold   1.51 – 4.31 V   
   High Voltage Threshold   4.82 – 32.0 V    

ELECTRICAL
MPower devices can also be controlled by the new 
MPower 6-Rocker VMM Series Contura®  Digital 
Switch Module and the new MPower 12-Button 
CKM Series Customizable Keypad.



www.disvent.com

921

Especif icaciones técnicas
Parametro Valor
Número de canales 12
Voltaje de conmutación <32VDC
Capacidad máxima de corriente de la unidad 75 amps
Calificaciones máximas de corriente de canal 4x5A, 6x10A, 2x12A

CERTIFICACIONES
Parametro Comentario
NMEA 2000 Certified
CE Mark Recreational Craft Directive 2014/35/EU

NÚMEROS DE GRUPO DE PARÁMETROS (PGN) NMEA 2000®

Descripción PGN# Nombre PGN DEFAULT RATE

PGN de   datos periódicos

65300 Propiedad de Carling 1 vez/ 4 segundos

127500 Control y estado de la conexión del 
controlador de carga 1 vez / 4 segundos y cambio de interruptor

127501 Estado del banco de interruptores binarios 1 vez / 15 segundos y cambio de interruptor
127751 Voltaje/corriente CC 1 vez/ 15 segundos

Respuesta a los PGN solicitados

126464 Lista PGN (transmitir y recibir) N/A
126996 Información del Producto N/A
126998 Información de configuración N/A
130818 Propiedad de Maretron N/A
130825 Propiedad de Maretron N/A
130921 Propiedad de Carling N/A

PGN de   protocolo

059392 Reconocimiento ISO N/A
059904 Solicitud ISO N/A
060928 Reclamación de dirección ISO N/A
126208 Solicitud/Comando/Reconocimiento NMEA N/A
126993 Latido del corazón 1 vez/ 60 segundos
130060 Etiqueta N/A

ELÉCTRICA
Parametro Valor Comentario
Rango de entrada de voltaje 6.5 to 32 VDC DC Voltage
Consumo de energía 150mA @ 12 VDC / 70 mA @ 24 VDC NMEA 2000 Interface
Número de equivalencia de carga (LEN) 3 NMEA 2000 Spec. (1LEN = 50 mA)
Protección de batería inversa Si Indefinitely
Protección de descarga de carga Si Energy Rated per SAE J1113
Precisión de medición de corriente de canal +/- 0.5 amps Típico
Resolución de medición de corriente de canal 0.1amps
Minimum Channel Current Measurement 0.5 amps
PWM (todos los interruptores)

Frecuencia 200 Hz
Carga Inductive load interface not recommended when PWM used

Rango de ciclo de trabajo 5% - 100%
Resolución del ciclo de trabajo 1%
Resolución de nivel de viaje programable 1 amp
Canales de entrada discretos

Resistencia de entrada 1K
Voltaje de entrada, circuito abierto 2.75 V

Umbral de bajo voltaje 0 to 1.02 V
Umbral de voltaje abierto 1.51 – 4.31 V
Umbral de alto voltaje 4.82 – 32.0 V

MECÁNICA
Parametro Valor Comentario
Dimensiones 5.7” x 5.0” x 1.6” (144.8mm x 127mm x 40.6mm) Including Flanges for Mounting
Peso 1.32 lb. (0.59 kg)
Power Stud Torque Value 20in-lbs. (2.26 N.m)
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CLMD12

12 canales opcional 
Módulo de derivación
Para el control manual de las cargas, se puede instalar 
un módulo de derivación de 12 canales MPower® 
(CBMD12) junto con el módulo controlador de carga 
de CC de 12 canales (CLMD12). La capacidad de 
corriente máxima para el
CBMD12 es de 75 amperios en sistemas de alimen-
tación de 12 V CC y 24 V CC.
El módulo de derivación proporciona un método 
manual (interruptor de ENCENDIDO/APAGADO) 
para controlar las cargas proporcionando energía 
a cada carga en caso de un mal funcionamiento 
de CLMD12 o una falla de la red NMEA 2000®. El 
CBMD12 utiliza fusibles estándar para protección 
contra sobrecorriente y 12 interruptores basculantes 
Carling Curvette® para el control manual de cada 
carga. Con el uso de los interruptores basculantes 
Curvette, no se producen arcos al anular manual-
mente una carga. Además, a diferencia de otros 
productos de conmutación digital, MPower no 
requiere mover un fusible que puede causar que las 
conexiones eléctricas se degraden o la posibilidad de 
ignición.
Es importante asegurarse de que la clasificación 
actual del fusible para cada carga sea adecuada para 
proteger la carga y el cableado de esa carga. Tenga 
en cuenta que el módulo de derivación no admite 
salidas en paralelo, ya que cada circuito está contro-
lado por un interruptor independiente. Además, el 
módulo de derivación no admite la atenuación de 
circuitos.

Características
 ▶ Capacidad de corriente máxima de 75 amperios
 ▶ Salidas 
- 12A máx (dos salidas) 
- 10A máx (seis salidas) 
- 5A máx (cuatro salidas)
 ▶ Sistemas de alimentación de 12 y 24 V CC
 ▶ Carling Technologies Curvette®
 ▶ Interruptores basculantes
 ▶ Protección contra sobrecorriente a través de ATC 
fusibles estándar
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CLMD12

PRODUCT

 PART NUMBER  DESCRIPTION 

 CBMD12-R 12-Channel Optional Bypass Module w/ Fuse Pack and Jumper Wire 

 A3720    Bypass Module Jumper Wire with Lugs, 6AWG, Red 

 A3721    Bypass Module Fuse Pack (2 qty 15A, 6 qty 10A and 4 qty 5A)

For manual control of the loads, an optional MPower® 12-Channel Bypass 
Module (CBMD12) can be installed in conjunction with the 12-Channel DC 
Load Controller Module (CLMD12). The maximum current capacity for the 
CBMD12 is 75 amps in 12V DC and 24V DC power systems.

The Bypass Module provides a manual method (ON/OFF switch) to control 
loads by providing power to each load in case of a CLMD12 malfunction or a 
NMEA 2000® network failure. The CBMD12 utilizes standard fuses for overcur-
rent protection and 12 Carling Curvette® Rocker Switches for manual control 
of each load. With the use of the Curvette rocker switches, there is no arcing 
that occurs while manually overriding a load. Furthermore, unlike other digital 
switching products, MPower does not require moving a fuse which can cause 
electrical connections to degrade, or the possibility for ignition.

It’s important to ensure that the current rating of the fuse for each load is 
appropriate to protect the load and the wiring for that load. Please note that 
the Bypass Module does not support paralleled outputs, since each circuit 
is controlled by a separate switch. Additionally, the Bypass Module does not 
support dimming of circuits.

Product Features

• 75 amps maximum current capacity

• Outputs
- 12A max (two outputs)
- 10A max (six outputs)
- 5A max (four outputs)

• 12 & 24V DC power systems

• Carling Technologies Curvette®  
Rocker Switches

• Overcurrent protection via ATC  
standard fuses

DEUTSCH LOAD 
CONNECTOR

1/4-20 THREADED 
POWER STUD

4.786
[121,56]

4.318
[109,68]

6.261  REF
[159,03]

.517
[13,13]

1.151  REF
[29,24]

DEUTSCH LOAD CONNECTOR
PIN NUMBERS

1.730
[43,94]

6.711
[170,45]

1.430
[36,32]

1.160
[29,46]
MOUNTING SURFACE 
TO COVER, PIVOT

6.537
[166,05]

COVER SWING RADIUS

  PIN#  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

 SWITCH# 1 2 3 4 5 6 12 11 10 9 8 7 

 FUSE MAX RATING 10 AMP 15 AMP 10 AMP 10 AMP 10 AMP 10 AMP 10 AMP 5 AMP 5 AMP 5 AMP 5 AMP 15 AMP

12-Channel Optional
Bypass Module

CBMD12

12-Channel Bypass Module and 12-Channel DC Load  
Controller Module Installation
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CLMD12

PRODUCT

 PART NUMBER  DESCRIPTION 

 CBMD12-R 12-Channel Optional Bypass Module w/ Fuse Pack and Jumper Wire 

 A3720    Bypass Module Jumper Wire with Lugs, 6AWG, Red 

 A3721    Bypass Module Fuse Pack (2 qty 15A, 6 qty 10A and 4 qty 5A)

For manual control of the loads, an optional MPower® 12-Channel Bypass 
Module (CBMD12) can be installed in conjunction with the 12-Channel DC 
Load Controller Module (CLMD12). The maximum current capacity for the 
CBMD12 is 75 amps in 12V DC and 24V DC power systems.

The Bypass Module provides a manual method (ON/OFF switch) to control 
loads by providing power to each load in case of a CLMD12 malfunction or a 
NMEA 2000® network failure. The CBMD12 utilizes standard fuses for overcur-
rent protection and 12 Carling Curvette® Rocker Switches for manual control 
of each load. With the use of the Curvette rocker switches, there is no arcing 
that occurs while manually overriding a load. Furthermore, unlike other digital 
switching products, MPower does not require moving a fuse which can cause 
electrical connections to degrade, or the possibility for ignition.

It’s important to ensure that the current rating of the fuse for each load is 
appropriate to protect the load and the wiring for that load. Please note that 
the Bypass Module does not support paralleled outputs, since each circuit 
is controlled by a separate switch. Additionally, the Bypass Module does not 
support dimming of circuits.

Product Features

• 75 amps maximum current capacity

• Outputs
- 12A max (two outputs)
- 10A max (six outputs)
- 5A max (four outputs)

• 12 & 24V DC power systems

• Carling Technologies Curvette®  
Rocker Switches

• Overcurrent protection via ATC  
standard fuses

DEUTSCH LOAD 
CONNECTOR

1/4-20 THREADED 
POWER STUD

4.786
[121,56]

4.318
[109,68]

6.261  REF
[159,03]

.517
[13,13]

1.151  REF
[29,24]

DEUTSCH LOAD CONNECTOR
PIN NUMBERS

1.730
[43,94]

6.711
[170,45]

1.430
[36,32]

1.160
[29,46]
MOUNTING SURFACE 
TO COVER, PIVOT

6.537
[166,05]

COVER SWING RADIUS

  PIN#  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

 SWITCH# 1 2 3 4 5 6 12 11 10 9 8 7 

 FUSE MAX RATING 10 AMP 15 AMP 10 AMP 10 AMP 10 AMP 10 AMP 10 AMP 5 AMP 5 AMP 5 AMP 5 AMP 15 AMP

12-Channel Optional
Bypass Module

CBMD12

12-Channel Bypass Module and 12-Channel DC Load  
Controller Module Installation

Módulo de derivación de 12 canales y carga de CC de 12 canales 
Instalación del módulo del controlador

 ▶ CBMD12
 ▶ CLMD12
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Carga de CC de 16 canales 
Módulo controlador
Para interruptores más grandes y más circuitos, 
el MPower® CLMD16 es un módulo controlador 
de carga de CC de 16 canales. Cuatro de los 16 
interruptores manejan un máximo de 25 amperios 
y doce interruptores manejan un máximo de 12 
amperios con una capacidad de corriente total de 
125 amperios. Además, los circuitos se pueden 
conectar en paralelo.
El CLMD16 también es compatible con dos circuitos 
de inversión de polaridad H-Bridge de 12 A que se 
pueden usar para cargas como escotillas de motor, 
pasarelas, molduras, etc.
El CLMD16 tiene 8 entradas para interruptores 
cableados que se pueden usar para cambiar los 
estados de los interruptores o como entradas para 
otros datos, como alarmas de sentina o posiciones 
de escotilla, etc. Hay 3 entradas capaces de monito-
rizar los niveles de los tanques.
El CLMD16 maneja muchos tipos de carga de 
CC, como luces, bombas, motores y dispositivos 
electrónicos. Un beneficio adicional del CLMD16 es 
que informa la corriente a través de cada uno de los 
16 interruptores. Esto le permite determinar si las 
cargas consumen demasiada o muy poca corriente 
eléctrica. Esta información se puede utilizar para 
informar fallas de sobrecorriente y condiciones de 
baja corriente, como bombillas quemadas.
Supervise y controle los sistemas eléctricos y elec-
trónicos a bordo y restablezca los circuitos a bordo y 
de forma remota con los siguientes dispositivos:

 ▶ Caja negra Maretron MBB300C
 ▶ Maretron TSM810C dedicado
 ▶ Pantalla táctil
 ▶ Garmin OneHelm™
 ▶ Cualquier dispositivo que ejecute el galardonado 
sistema de Maretron Software N2KView® V3

Los dispositivos MPower también se pueden 
controlar con el nuevo módulo de interruptor digital 
Contura® de la serie VMM de 6 balancines MPower 
y el nuevo teclado personalizable de la serie CKM 
de 12 botones MPower.

Características
 ▶ Interfaz NMEA 2000®
 ▶ Clasificación IP67
 ▶ Protegido contra encendido
 ▶ Optoaislado de NMEA 2000, eliminando posibles 
bucles de tierra
 ▶ 16 disyuntores electrónicos (ECB) para control ON/
OFF sobre NMEA 2000 red
 ▶ Cada interruptor es capaz de transportar hasta 12 o 
25 amperios
 ▶ Supervisión de corriente a través de interruptor individual
 ▶ Los interruptores pueden tener estados de encendido 
definido (ENCENDIDO, APAGADO o ESTADOS 
ANTERIORES)
 ▶ Los interruptores se pueden bloquear contra actua-
ción imprevista
 ▶ Interruptores táctiles capacitivos para control local de 
todas las cargas
 ▶ Todas las entradas y salidas protegidas contra corto a 
alimentación y corto a tierra
 ▶ Apagado automático por sobrecorriente ECB
 ▶ Apagado térmico automático ECB (protección contra 
sobretemperatura)
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For larger breakers and more circuits, the MPower® CLMD16 is a 16-Channel 
DC Load Controller Module. Four of the 16 breakers handle a maximum of 25 
amps and twelve breakers handle a maximum of 12 amps with a total current 
capacity of 125 amps. Additionally, circuits can be paralleled.

The CLMD16 also supports two 12A H-Bridge reversing polarity circuits that 
can be used for loads such as engine hatches, passerelles, trim tabs, etc. 
The CLMD16 has 8 inputs for hard-wired switches that can be used to switch 
breaker states, or as inputs for other data such as bilge alarms or hatch posi-
tions, etc. There are 3 inputs capable of monitoring tank levels.

The CLMD16 handles many DC load types such as lights, pumps, motors, 
and electronics. An added benefit of the CLMD16 is that it reports the current 
through each of the 16 breakers. This allows you to determine if loads are 
drawing too much or too little electrical current. This information can be used 
to report overcurrent faults and undercurrent conditions such as burnt-out 
bulbs. 

Product Features

• NMEA 2000® Interface

• IP67 Rated

• Ignition Protected

• Opto-Isolated from NMEA 2000, 
eliminating potential ground loops

• 16 Electronic Circuit Breakers (ECBs) 
for ON/OFF control over NMEA 2000 
network

• Each breaker is capable of carrying up to 
12 or 25 amps

• Individual breaker electrical current 
monitoring

• Breakers can have power-up states 
defined (ON, OFF, or PREVIOUS STATES)

• Breakers can be locked against 
inadvertent actuation

• Capacitive touch switches for local 
control of all loads

• All inputs and outputs protected against 
short to Power and short to Ground

• Automatic ECB overcurrent shutdown

• Automatic ECB thermal shutdown 
(overtemperature protection)

PRODUCTS

 PART NUMBER  DESCRIPTION 

 CLMD16-R 16-Channel DC Load Controller Module w/A3708,  
     A3709 & A3710 
 DTP06-4S  J1 (Output) Mating Connector, Deutsch 
 0462-203-12141  J1 (Output) 14AWG Socket, Deutsch 
 WP-4S  J1 (Output) Wedge, Deutsch 
  DT06-12SA  J2 (Output) Mating Connector, Deutsch 
 0462-209-16141 J2 (Output) 14AWG Socket, Deutsch 

  PART NUMBER  DESCRIPTION 

  W12S J2 (Output) Wedge, Deutsch 
 1028-043-1205 J2 Back Shell, 12 Way Plug, Deutsch 
 DRC26-24SA J3 (I/O General Purpose) Mating Connector, Deutsch 
 0462-201-20141 J3 (I/O General Purpose) 16-20AWG Socket, Deutsch 
 0413-204-2005 Connector Seal Plug, 20 HD SER, Deutsch 
  A3708  Output (J2) Mating Connector with 1m Flying Leads 
 A3709 Output (J1) Mating Connector with 1m Flying Leads 
 A3710  J3 (I/O Gen Purpose) Harness Kit 

16-Channel DC Load 
Controller Module

 PARAMETER   COMMENT 
 NMEA 2000  Certified 
 CE Mark  Recreational Craft Directive 2014/35/EU 

CERTIFICATIONS

 
MECHANICAL

 DESCRIPTION  PGN#  PGN NAME  DEFAULT RATE 

  Periodic Data PGNs 
 127500   Load Controller Connection State & Control   1 time / 1.5 seconds and on switch change 

   127501   Binary Status Report  1 time / 15 seconds and on switch change 
   127751   DC Voltage / Current   1 time / 1.5 seconds 
   126464   PGN List (Transmit and Receive)   N/A 
   126720   Carling Proprietary   N/A 
   126996   Product Information   N/A 
 

Response to Requested PGNs
  126998   Configuration Information   N/A 

 130818   Maretron Proprietary   N/A 
   130825   Maretron Proprietary  N/A 

 Protocol PGNs

  059392   ISO Acknowledge   N/A 
   059904   ISO Request   N/A 
   060928   ISO Address Claim   N/A 
   126208   NMEA Request/Command/Acknowledge   N/A 
   126993   Heartbeat   1 time / 60 seconds 
   130060  Label  N/A 

NMEA 2000® PARAMETER GROUP NUMBERS (PGNs)

 PARAMETER   VALUE 
 Number of Channels  16 
 Switching Voltage  <32VDC 
 Maximum Unit Current Capacity  125 amps 
 Maximum Channel Current Ratings  12x12A, 4x25A 

SPECIFICATIONS

 PARAMETER   VALUE  COMMENT 
  Voltage Input Range  8 to 32 VDC   DC Voltage 
 Power Consumption   50mA   NMEA 2000 Interface 
 Load Equivalence Number (LEN)   1   NMEA 2000 Spec. (1LEN = 50 mA) 
 Reverse Battery Protection   Yes   5 minutes 
 Load Dump Protection   Yes   12V: 87V, 200ms pulse, 1Ω impedance   
     24V: 173V, 100ms pulse, 2Ω impedance 
 12A ECB peak current capacity   120 A   
 25A ECB peak current capacity   250 A   
 Channel Current Measurement Accuracy   +/- 0.5 amps   Typical 
 Channel Current Measurement Resolution   0.1 amps   
 Minimum Channel Current Measurement   0.5 amps   
 PWM Frequency  200 Hz  3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 13, 14, 15, 16 
   20 kHz  1, 2, 11, 12 
 Load   Inductive load  
   interface   
 Duty Cycle Range   10% – 100%   
 Duty Cycle Resolution   1%   
 Programmable Trip Level Resolution   1 amp   
 Analog/Digital Input Channels
 Input Resistance   1KΩ   
 Input Voltage, Open Circuit   2.75 V   
 Alarm Output
 Maximum Supplied Current   300mA   
 Resistive Input Measurement Accuracy   5 Ω   
 Resistive Input Measurement Precision   2 Ω   
 Resistive Input Measurement Resolution   1 Ω

ELECTRICAL
 PARAMETER   VALUE  COMMENT 

 Size  11.0" x 7.48" x 1.871"   Including Flanges  
   (279.4mm x 190.0mm x 47.5mm)  for Mounting 
 Weight  2.5 lb. (1.2 kg)   
 Power Stud Torque Value  30 to 35 in-lbs. (3.39N.m - 3.95N.m)   
 Ground Stud Torque Value  10 to 15 in-lbs. (1.13 -1.69N.m)   

MPower devices can also be controlled by the new 
MPower 6-Rocker VMM Series Contura®  Digital 
Switch Module and the new MPower 12-Button 
CKM Series Customizable Keypad. 

Monitor and control onboard electrical and 
electronic systems and reset circuits onboard  
and remotely with the following devices:
 • Maretron MBB300C Black Box
 • Maretron TSM810C Dedicated   
  Touchscreen
 • Garmin OneHelm™ 
 • Any device running Maretron’s award- 
  winning N2KView® V3 Software
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Especif icaciones técnicas
Parametro Valor
Número de canales 16
Voltaje de conmutación <32VDC
Capacidad máxima de corriente de la unidad 125 amps
Calificaciones máximas de corriente de canal 12x12A, 4x25A

CERTIFICACIONES
Parametro Comentario
NMEA 2000 Certified
CE Mark Recreational Craft Directive 2014/35/EU

NÚMEROS DE GRUPO DE PARÁMETROS (PGN) NMEA 2000®

Descripción PGN# Nombre PGN DEFAULT RATE

PGN de   datos periódicos
127500 Control y estado de la conexión del controla-

dor de carga 1 vez / 1.5 segundos y cambio de interruptor

127501 Informe de estado binario 1 vez / 1.5 segundos y cambio de interruptor
127751 Voltaje/corriente CC 1 vez / 1.5 segundos

Respuesta a los PGN solicitados

126464 Lista PGN (transmitir y recibir) N/A
126720 Propiedad de carling N/A
126996 Información del Producto N/A
126998 Información de configuración N/A
130818 Propiedad de Maretron N/A
130825 Propiedad de Maretron N/A

PGN de   protocolo

059392 N/A
059904 Solicitud ISO N/A
060928 Reclamación de dirección ISO N/A
126208 Solicitud/Comando/Reconocimiento NMEA N/A
126993 Latido del corazón 1 vez / 60 segundos
130060 Etiqueta N/A

ELÉCTRICA
Parametro Valor Comentario
Rango de entrada de voltaje 8 to 32 VDC Voltaje DC
El consumo de energía 50mA Interfaz NMEA 2000
Número de equivalencia de carga (LEN) 1 NMEA 2000 Spec. (1LEN = 50 mA)
Protección de batería inversa Si 5 minutos

Protección de descarga de carga Si 12V: 87V, pulso de 200ms, impedancia de 1Ω
24 V: 173 V, pulso de 100 ms, impedancia de 2 Ω

Capacidad de corriente máxima de 12A ECB 120 A
Capacidad de corriente máxima de 25A ECB 250 A
Precisión de medición de corriente de canal +/- 0.5 amps Típico
Resolución de medición de corriente de canal 0.1 amps
Medición de corriente mínima de canal 0.5 amps

Frecuencia PWM
200 Hz 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 13, 14, 15, 16
20 kHz 1, 2, 11, 12

Carga Carga inductiva interfaz
Rango de ciclo de trabajo 10% – 100%
Resolución del ciclo de trabajo 1%
Resolución de nivel de viaje programable 1 amp
Canales de entrada analógica/digital

Resistencia de entrada 1K
Voltaje de entrada, circuito abierto 2.75 V

Salida de alarma
Corriente máxima suministrada 300mA

Precisión de medición de entrada resistiva 5 
Precisión de medición de entrada resistiva 2 
Resolución de medición de entrada resistiva 1 

MECÁNICA
Parametro Valor Comentario
Tamaño 11.0” x 7.48” x 1.871” (279.4 x 190.0 x 47.5mm) Incluyendo bridas para montaje
Peso 2.5 lb. (1.2 kg)
Valor de torque del perno de alimentación 30 to 35 in-lbs. (3.39N.m - 3.95N.m)
Valor de torque del perno de tierra 10 to 15 in-lbs. (1.13 -1.69N.m)
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Serie VMM 
Módulo de interruptor digital Contura®, 
6 actuadores
El VMM6 es un módulo de interruptor digital 
multiplexado sellado que presenta los actuadores 
basculantes Contura® de la serie V de Carling. 
Bien conocido por su diseño de vanguardia, alta 
calidad, rendimiento máximo y fiabilidad inigualable, 
el VMM6 reduce la complejidad y el costo de los 
arneses de cableado tradicionales, aumenta la vida 
útil y la fiabilidad del producto y reduce el tiempo 
de instalación. Disponible en seis configuraciones 
simples, VMM6 es una solución plug-and-play que 
ofrece tecnología de conmutación a un precio muy 
atractivo.
Para los clientes que desean la opción de obtener 
actuadores del mercado de accesorios, ofrecemos 
dos versiones del VMM6 (números de pieza 
A3801-5, A3801-6).

Características
 ▶ Protocolo CAN NMEA 2000®
 ▶ Protección de sellado del panel frontal IP68
 ▶ Configurable
 ▶ Opciones de montaje horizontal o vertical
 ▶ Actuadores de posventa disponibles
 ▶ LED de retroalimentación del estado del circuito
 ▶ Conmutación de baja corriente
 ▶ Comentarios táctiles y audibles

 

VMM6

7.87 in [.2m]

 ▶  VMM to NMEA 2000® 
Adapter Cable - .2m (A3702)

 ▶  Vista frontal

 ▶  Vista trasera

PROTECCIÓN DE SELLADO
Panel frontal completamente 
sellado IP68 (cuando está conectado)

Variedad de Carling V-Series
Actuadores Contura®

ICONOS PERSONALIZABLES
Elija entre nuestra selección estándar 
de íconos o personalícelo usted mismo. 
Consulte a la fábrica para opciones 
adicionales.

PROTECCIÓN DE SELLADO
Panel trasero completamente sellado 
IP68 cuando está conectado y enchu-
fe de acoplamiento instalado (incluido

CONECTOR DE 4 PINES
El enchufe de acoplamiento incluido 
debe instalarse para cumplir Clasifica-
ción IP68 para el panel posterior.

CONECTOR DE 6 PINES
Se acopla al VMM a NMEA 2000 
cable adaptador

MONTAJE A PRESIÓN
Para un montaje rápido y sencillo

Conector incluido
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The VMM6 is a sealed multiplexed, digital switch module featuring the Carling 
V-Series Contura® rocker switches. Well known for their cutting-edge design, 
high quality, maximum performance and unmatched reliability, the VMM6 
reduces the complexity and cost of traditional wiring harnesses, increases 
product life and reliability, and reduces installation time. Available in six simple 
configurations, VMM6 is a plug-and-play solution that delivers switching tech-
nology at a very attractive price point. 

For customers that want the option to source aftermarket actuators, we offer 
two versions of the VMM6 without actuators (Part numbers A3801-5, A3801-6).

VMM Series
Contura® Digital Switch Module, 6 Rocker

Product Features

• NMEA 2000® CAN Protocol

• IP68 Front Panel Sealing Protection

• Configurable

• Horizontal or Vertical Mounting Options

• Aftermarket Actuators Available 

• LED Feedback of Circuit State

• Low Current Switching

• Tactile and Audible Feedback  

 PART NUMBER  DESCRIPTION 

 A3801-1 Contura II (ALL Position Momentary ON) w/ VMM to NMEA 2000 Adapter Cable .2m 

 A3801-2 Contura II (Right Switch 3-Position) w/ VMM to NMEA 2000 Adapter Cable .2m 

 A3801-3 Contura V (All Positions Momentary ON) w/ VMM to NMEA 2000 Adapter Cable .2m 

 A3801-4 Contura V (Right Switch 3-Position) w/ VMM to NMEA 2000 Adapter Cable .2m 

 A3801-5 No Actuators (ALL Positions Momentary ON) w/ VMM to NMEA 2000 Adapter Cable .2m 

 A3801-6 No Actuators (Right Switch 3-Position) w/ VMM to NMEA 2000 Adapter Cable .2m 

 A3702 VMM to NMEA 2000 Adapter Cable - .2m 

PRODUCTS

Front View

SNAP-IN MOUNTING
For fast, easy assembly

6 PIN CONNECTOR
Mates to the VMM to NMEA 2000 
Adapter Cable

4 PIN CONNECTOR
The included mating plug 
must be installed to meet 
IP68 Rating for back panel.

Back View

SEALING PROTECTION
Fully sealed IP68 front panel 
(when connected)

ROCKERS
Variety of Carling V-Series 
Contura® actuators

CUSTOMIZABLE ICONS
Choose from our standard selection of icons, or customize 
your own. Consult the factory for additional options.

 7.87 in [.2m]

VMM to NMEA 2000® Adapter Cable - .2m (A3702)

Plug included

SEALING PROTECTION
Fully sealed IP68 back panel when connected 
and mating plug installed (included).

5×1.050 REF
[26.67]

VMM-00000009

N/A

(DATE CODE)

(SERIAL NUMBER)

6.31
[ 160.27 ]

2.00
[ 50.80 ]

0.96
[ 24.52 ]

1.64
[ 41.79 ]

2.04
[ 51.92 ]

1.79
[ 45.47 ]

BUILT-IN RECEPTACLES COUPLE 
WITH DEUTSCH DT SERIES
4 AND 6 POSITION PLUGS

(4 POSITION RECEPTACLE 
RESERVED FOR FUTURE USE)

QR

REF 0.64
[ 16.70 ]

REQUIRED MOUNTING PANEL CUTOUT SIZE:

MINIMUM PANEL THICKNESS: 0.06 [1.57]

6.09
[ 154.69 ]

R 0.12
[ 3.05 ]

1.86
[ 47.24 ]

SHEET SIZE: D

UNIT: INCH [MM]

Dimensional Specifications - Inch [mm]

5×1.050 REF
[26.67]

VMM-00000009

N/A

(DATE CODE)

(SERIAL NUMBER)

6.31
[ 160.27 ]

2.00
[ 50.80 ]

0.96
[ 24.52 ]

1.64
[ 41.79 ]

2.04
[ 51.92 ]

1.79
[ 45.47 ]

BUILT-IN RECEPTACLES COUPLE 
WITH DEUTSCH DT SERIES
4 AND 6 POSITION PLUGS

(4 POSITION RECEPTACLE 
RESERVED FOR FUTURE USE)

QR

REF 0.64
[ 16.70 ]

REQUIRED MOUNTING PANEL CUTOUT SIZE:

MINIMUM PANEL THICKNESS: 0.06 [1.57]

6.09
[ 154.69 ]

R 0.12
[ 3.05 ]

1.86
[ 47.24 ]

SHEET SIZE: D

UNIT: INCH [MM] 5×1.050 REF
[26.67]

VMM-00000009

N/A

(DATE CODE)

(SERIAL NUMBER)

6.31
[ 160.27 ]

2.00
[ 50.80 ]

0.96
[ 24.52 ]

1.64
[ 41.79 ]

2.04
[ 51.92 ]

1.79
[ 45.47 ]

BUILT-IN RECEPTACLES COUPLE 
WITH DEUTSCH DT SERIES
4 AND 6 POSITION PLUGS

(4 POSITION RECEPTACLE 
RESERVED FOR FUTURE USE)

QR

REF 0.64
[ 16.70 ]

REQUIRED MOUNTING PANEL CUTOUT SIZE:

MINIMUM PANEL THICKNESS: 0.06 [1.57]

6.09
[ 154.69 ]

R 0.12
[ 3.05 ]

1.86
[ 47.24 ]

SHEET SIZE: D

UNIT: INCH [MM] 5×1.050 REF
[26.67]

VMM-00000009

N/A

(DATE CODE)

(SERIAL NUMBER)

6.31
[ 160.27 ]

2.00
[ 50.80 ]

0.96
[ 24.52 ]

1.64
[ 41.79 ]

2.04
[ 51.92 ]

1.79
[ 45.47 ]

BUILT-IN RECEPTACLES COUPLE 
WITH DEUTSCH DT SERIES
4 AND 6 POSITION PLUGS

(4 POSITION RECEPTACLE 
RESERVED FOR FUTURE USE)

QR

REF 0.64
[ 16.70 ]

REQUIRED MOUNTING PANEL CUTOUT SIZE:

MINIMUM PANEL THICKNESS: 0.06 [1.57]

6.09
[ 154.69 ]

R 0.12
[ 3.05 ]

1.86
[ 47.24 ]

SHEET SIZE: D

UNIT: INCH [MM]

PAREJA DE RECEPTÁCULOS DE EM-
POTRAR CON LA SERIE DEUTSCH DT 

TAPONES DE 4 Y 6 POSICIONES

(RECEPTÁCULO DE 4 POSICIONES 
RESERVADO PARA USO FUTURO)

 ▶ Especificaciones dimensionales - Pulgadas [mm]



www.disvent.com

928 CATÁLOGO GENERAL 2023-2024 ▶ COMUNICACIONES

Serie CKM 
Teclado personalizable de 12 botones
El CKM12 es un teclado personalizable con 
leyendas grabadas con láser y luces de función LED 
para cada botón. Los LED también proporcionan 
diagnósticos cuando se detectan condiciones de 
fallo.
Con el panel frontal resistente (IP69K), el CKM12 se 
puede instalar dentro o fuera de la cabina. El diseño 
de bajo perfil ofrece una apariencia de tablero 
uniforme y se puede montar tanto vertical como 
horizontalmente.
El CKM12 ofrece ventajas significativas sobre los 
interruptores electromecánicos tradicionales, como 
un ciclo de actuación más prolongado (1 000 000), 
un mazo de cables reducido y un tiempo de instala-
ción reducido. El CKM12 se vende listo para usar en 
dos configuraciones e incluye un cable adaptador de 
CKM a NMEA 2000®.

Características
 ▶ Protocolo CAN NMEA 2000®

 ▶ Protección de sellado del panel frontal IP69K
 ▶ Configurable
 ▶ Grabado láser estándar o personalizado
 ▶ Leyendas
 ▶ Más de 1 000 000 de ciclos de activación de botones
 ▶ Conmutación de baja corriente
 ▶ Comentarios táctiles y audibles

 

CKM12

7.87 in [.2m]

 ▶  VMM to NMEA 2000® 
Adapter Cable - .2m (A3702)

 ▶  Vista frontal

 ▶  Vista trasera

DISEÑO DE PERFIL BAJO
0,55 pulgadas [14,07 mm] de espesor 
(Consulte las especificaciones dimen-
sionales para mas detalle)

PROTECCIÓN DE SELLADO
Protección de sellado del panel frontal 
IP69K

LUCES DE FUNCIÓN LED
Azul estándar. Consulte la fábrica
para opciones adicionales

ICONOS PERSONALIZABLES
Elija entre nuestra selección estándar de íconos o persona-
lícelos por su cuenta. Consulte a la fábrica para opciones 
adicionales y cantidades mínimas para personalización.

PROTECCIÓN DE SELLADO
Panel posterior totalmente sellado 
IP68 cuando está conectado

10-32 PERNOS DE MONTAJE (2X)
Par de apriete máximo 30 pulgadas lbs.

CONECTOR DE 6 PINES
Se acopla al VMM a NMEA 2000 
cable adaptador
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The CKM12 is a customizable keypad featuring laser-etched legends and  
LED function lights for each button. The LEDs also provide diagnostics when 
fault conditions are detected.

With the rugged mechanical packaging (IP69K), the CKM12 can be installed 
inside or outside the cabin. The low-profile design offers a seamless dash-
board look and it can be mounted either vertically or horizontally.

The CKM12 offers significant advantages over traditional electromechanical 
switches such as longer actuation cycle (1,000,000), reduced wiring harness 
and reduced installation time. The CKM12 is sold off the shelf in two configu-
rations and includes a CKM to NMEA 2000® Adapter Cable.

CKM Series
12-Button Customizable Keypad

Product Features

• NMEA 2000® CAN Protocol

• IP69K Front Panel Sealing Protection

• Configurable

• Diagnostic Feedback

• Standard or Custom Laser Etched 
Legends

• 1,000,000+ Button Actuation Cycles

• Low Current Switching

• Tactile and Audible Feedback

Front View

CONNECTOR
Mates to the CKM to  
NMEA 2000 Adapter Cable

10-32 MOUNTING STUDS (2X)
Max tightening torque 30 inch lbs.

Back View

PRODUCTS

 PART NUMBER  DESCRIPTION 

 A3802-1 CKM12 Keypad (Circle on Buttons) w/ CKM to NMEA 2000 Adapter Cable .2m 

 A3802-2 CKM12 Keypad (Number in Center of Circle on Buttons) w/ CKM to NMEA 2000   
  Adapter Cable .2m 

 A3703 CKM to NMEA 2000 Adapter Cable - .2m 

LOW PROFILE DESIGN
.55 inch [14.07 mm] thickness  
(See dimensional specifications for 
more detail)

SEALING PROTECTION
IP69K front panel sealing protection

SEALING PROTECTION
Fully sealed IP68 back panel  
when connected

LED FUNCTION LIGHTS 
Standard blue. Consult the factory 
for additional options.

CUSTOMIZABLE ICONS
Choose from our standard selection of icons or customize 
your own. Consult the factory for additional options and 
minimum quantities for customization. 

 7.87 in [.2m]

CKM to NMEA 2000® Adapter Cable - .2m (A3703)

Dimensional Specifications - Inch [mm]

2.30
[ 58.42 ]

6.49
[ 164.85 ]

0.55
[ 14.07 ]

4.69
[ 119.12 ]

10-32  (2 pls)
MAX TIGHTENING TORQUE 30 IN LBS.

2.35
[ 59.69 ]

1.45
[ 36.83 ]

0.75
[ 19.05 ]

0.19
[ 4.97 ]

0.38
[ 9.65 ]

0.73
[ 18.54 ]

Ø1.50
[38.10]

4.70
[ 119.38 ]

1.66
[ 40.64 ]

1.66
[ 40.64 ]

PANEL THICKNESS MIN: 0.05 [1.27] MAX: 0.30 [7.62]

Ø0.22
[5.72]

Ø0.22
[5.72]

NTS  SHEET SIZE: A

6

5

4

1

2

3

 ▶ Especificaciones dimensionales - Pulgadas [mm]
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Monitor de corriente alterna
El ACM100 de Maretron es un dispositivo que 
monitorea las fuentes de alimentación de CA y 
genera información sobre estas fuentes en la red de 
datos marinos NMEA 2000® estándar de la indus-
tria. Luego, la información de salida del ACM100 
se muestra con el equipo NMEA 2000® en red, 
como las pantallas dedicadas de la serie DSM de 
Maretron, o con el software compatible con NMEA 
2000®, como Maretron N2KView®.

Características
 ▶ Interfaz NMEA 2000®

 ▶ Conectores a prueba de agua
 ▶ Caja sellada a prueba de agua
 ▶ Monofásico, fase partida o trifásico 
Fuentes de CA
 ▶ Optoaislado de NMEA 2000® eliminando posibles 
bucles de tierra
 ▶ Monitoreo de buses que transportan energía AC y 
transmitiendo: 
- Voltaje 
- Frecuencia
 ▶ Supervisión de fuentes de alimentación de CA como 
empresas de servicios públicos y generadores y 
transmisión: 
- Voltaje 
- Actual 
- Frecuencia 
- Potencia real 
- Potencia reactivo 
- Potencia aparente 
- Factor de potencia 
- Energía Total Importada 
- Energía Total Exportada

 

ACM100
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PRODUCTS

 PART NUMBER  DESCRIPTION 

 ACM100-01 Alternating Current (AC) Monitor w/ 100 Amp AC Transducer  

 M000630 100 Amp AC Transducer with Cable 

 M000612 400 Amp AC Transducer with Cable 

Maretron’s ACM100 is a device which monitors AC power sources and 
outputs information about these sources onto the industry standard NMEA 
2000® marine data network. ACM100 output information is then displayed with 
networked NMEA 2000® equipment such as the Maretron DSM Series ded-
icated displays or with NMEA 2000® compatible software such as Maretron 
N2KView®.

ACM100
Alternating Current Monitor

Product Features

• NMEA 2000® Interface

• Waterproof connectors

• Sealed waterproof enclosure

• Single phase, split phase or 3-phase  
AC Sources

• Opto-isolated from NMEA 2000® 
eliminating potential ground loops

• Monitoring of busses carrying AC power 
and transmitting:

- Voltage
- Frequency

• Monitoring AC Power sources such as 
utilities and generators and transmitting:
- Voltage
- Current
- Frequency
- Real Power
- Reactive Power
- Apparent Power
- Power Factor
- Total Energy Imported

- Total Energy Exported

M000630

M000612

Available accessories  
for the ACM100:

DSM Series Screen ShotsN2KView® Screen

87.63mm
3.45”

88.9mm
3.50”

51.6mm
2.03”

38.1mm
1.5”

106.7mm
4.20”

76.2mm
3.0”

87.63mm
3.45”

88.9mm
3.50”

51.6mm
2.03”

38.1mm
1.5”

106.7mm
4.20”

76.2mm
3.0”

87.63mm
3.45”

88.9mm
3.50”

51.6mm
2.03”

38.1mm
1.5”

106.7mm
4.20”

76.2mm
3.0”

 PARAMETER   VALUE  COMMENT 
 Operating Voltage  9 to 32 Volts  DC Voltage 
 Power Consumption   100mA  NMEA 2000® Interface 
 Load Equivalence Number (LEN)   1  NMEA 2000® Spec. (1LEN = 50mA) 
 Reverse Battery Protection   Yes  Indefinitely 
 Load Dump Protection   Yes  Energy Rated per SAE J1113 

ELECTRICAL

  PARAMETER   VALUE  COMMENT 
 Size  3.50" x 4.20" x 2.03" (88.9mm x 106.7mm x 51.6mm)  Excluding NMEA 2000® Connector & Cable 
 Weight  13 oz. (368.5 g)    

MECHANICAL

 PARAMETER   VALUE  COMMENT 
     Single Phase 120, 208, 230, 240 
     Split Phase 120/240 
     3-Phase Delta 208, 230, 400, 480, 600 
     3-Phase Wye 208Y/120, 400Y/230, 415Y/240, 480Y/277, 600Y/347 
     Delta with Wild Phase 120/208/240 
     Corner Grounded Delta 120/208/240 
 Measurement Voltage Range  0-380 VAC  Line-to-Neutral 
 Measurement Voltage Accuracy  ±1%   
 Measurement Current Range  0-100 A  With included current transducer (0 to 400A with optional transducer) 
 Measurement Current Accuracy  ±1%  With included current transducer 
 Measurement Frequency Range  30-80Hz   
 Measurement Frequency Accuracy  0.5Hz  Typical 

SPECIFICATIONS

 PARAMETER   COMMENT 
 NMEA 2000® Standard  Level A 
 Maritime Navigation and Radio Communication  IEC 61162-3 
   Equipment & Systems   
 Maritime Navigation and Radio Communication  IEC 60945 
   Equipment & Systems   
 FCC and CE Mark  Electromagnetic Compatibility 

CERTIFICATIONS

 PARAMETER   VALUE 
 IEC 60945 Classification  Exposed 
 Degree of Protection  IP64 
 Operating Temperature  -25°C to 55°C 
 Storage Temperature  -40°C to 70°C 
 Relative Humidity  93%RH @40° per IEC60945-8.2 
 Vibration  2-13.2Hz @ ±1mm, 13.2-100Hz @ 7m/s2 per IEC 60945-8.7 
 Rain and Spray  12.5mm Nozzle @ 100liters/min from 3m for 30min per IEC 60945-8.8 
 Solar Radiation  Ultraviolet B, A, Visible, and Infrared per IEC 60945-8.10 
 Corrosion (Salt Mist)  4 times 7days @ 40°C, 95%RH after 2 hour Salt Spray Per IEC 60945-8.12 
 Electromagnetic Emission  Conducted and Radiated Emission per IEC 60945-9 
 Electromagnetic Immunity  Conducted, Radiated, Supply, and ESD per IEC 60945-10 
 Safety Precautions  Dangerous Voltage, Electromagnetic Radio Frequency per IEC 60945-12 

ENVIRONMENTAL

Measurement Capabilities

 DESCRIPTION   PGN#  PGN NAME  DEFAULT RATE 
   65001-65003  Bus Phase A-C Basic AC Quantities  Disabled 
   65004  Bus Average Basic AC Quantities  2 times/second 
   65005  Utility Total AC Energy  2 times/second  
   65006-65014  Utility Phase A-C Power and Basic Quantities  Disabled 
   65015  Utility Total AC Reactive Power  2 times/second 
   65016  Utility Total AC Power  2 times/second 
   65017  Utility Average Basic AC Quantities  2 times/second 
   65018  Generator Total AC Energy  2 times/second 
   65019-65027  Generator Phase A-C Power and Basic Quantities  Disabled 
   65028  Generator Total AC Reactive Power  2 times/second 
   65029  Generator Total AC Power  2 times/second 
   65030  Generator Average Basic AC Quantities  2 times/second 
 

Response to Requested PGNs 
  126464  PGN List (Transmit and Receive)  N/A 

   126996  Product Information  N/A 
   126998  Configuration Information  N/A 
 

Protocol PGNs

  059392  ISO Acknowledge  N/A 
   059904  ISO Request  N/A 
   060928  ISO Address Claim  N/A 
   065240  ISO Address Command  N/A 
   126208  NMEA Request/Command/Acknowledge  N/A 

 Maretron Proprietary PGNs 
 126720  Device Configuration Information  N/A 

   130818  Device Label  N/A

NMEA 2000® PARAMETER GROUP NUMBERS (PGNs)

Periodic Data PGNs

 ▶ Accesorios disponibles para ACM100:

 ▶ M000630  ▶ M000612

 ▶ Pantallazo N2KView®  ▶ Pantallazo 
de monitor 
dedicado 
Maretron DSM
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Especif icaciones técnicas
Parametro Valor Comentario

Capacidades de medición

Monofásico 120, 208, 230, 240
Fase dividida 120/240
Delta trifásico 208, 230, 400, 480, 600
Estrella trifásica 208Y/120, 400Y/230, 415Y/240, 480Y/277, 600Y/347
Delta con fase salvaje 120/208/240
Delta con conexión a tierra en esquina 120/208/240

Rango de voltaje de medición 0-380 VAC línea a neutro
Precisión del voltaje de medición ±1% -
Rango de corriente de medición 0-100 A Con transductor de corriente incluido (0 a 400A con transductor opcional)
Precisión de corriente de medición ±1% Con transductor de corriente incluido
Rango de frecuencia de medición 30-80Hz -
Precisión de frecuencia de medición 0.5Hz Típico

NÚMEROS DE GRUPO DE PARÁMETROS (PGN) NMEA 2000®

Descripción PGN# Nombre PGN DEFAULT RATE

PGN de   datos periódicos

65001-65003 Bus Fase A-C Cantidades básicas de CA Discapacitado
65004 Cantidades básicas promedio de CA del bus 2 veces/segundo
65005 Energía de CA total de servicios públicos 2 veces/segundo

65006-65014 Potencia de CA de fase de servicio público y 
cantidades básicas Discapacitado

65015 Potencia reactiva total de CA de la red pública 2 veces/segundo
65016 Energía de CA total de la red pública 2 veces/segundo

65017 Cantidades básicas promedio de CA de 
servicios públicos 2 veces/segundo

65018 Energía CA total del generador 2 veces/segundo
65019-65027 Generador Fase A-C Potencia y Cantidades Básicas Discapacitado
65028 Potencia reactiva CA total del generador 2 veces/segundo
65029 Potencia total de CA del generador 2 veces/segundo
65030 Cantidades básicas promedio de CA del generador 2 veces/segundo

Respuesta a los PGN solicitados
126464 Lista PGN (transmitir y recibir) N/A
126996 Información del Producto N/A
126998 Información de configuración N/A

PGN de   protocolo

059392 Reconocimiento ISO N/A
059904 Solicitud ISO N/A
060928 Reclamación de dirección ISO N/A
065240 Comando de dirección ISO N/A
126208 Solicitud/Comando/Reconocimiento NMEA N/A

Maretron Proprietary PGNs 126720 Información de configuración del dispositivo N/A
130818 Etiqueta del dispositivo N/A

ELÉCTRICO
Parametro Valor Comentario
Tensión de funcionamiento 9 to 32 Volts Voltaje CC
El consumo de energía 100mA Interfaz NMEA 2000®

Número de equivalencia de carga (LEN) 1 Especificaciones NMEA 2000®. (1LEN = 50mA)
Protección de batería inversa Yes Indefinidamente
Protección de descarga de carga Yes Clasificación energética según SAE J111

MECÁNICO
Parametro Valor Comentario
Tamaño 3.50” x 4.20” x 2.03” (88.9 x 106.7 x 51.6mm) Excluyendo conector y cable NMEA 2000®

Peso 13 oz. (368.5 g)

AMBIENTAL
Parametro Valor
IEC 60945 Clasificación: Expuesta
Grado de Protección: IP64
Temperatura de funcionamiento: -25 °C a 55 °C
Temperatura de almacenamiento: -40°C a 70°C
Humedad relativa: 93%RH @40° por IEC60945-8.2
Vibración: 2-13,2 Hz a ±1 mm, 13,2-100 Hz a 7 m/s2 según IEC 60945-8,7
Boquilla de lluvia y rociado de: 12,5 mm a 100 litros/min desde 3 m durante 30 min según IEC 60945-8.8
Radiación solar: Ultravioleta B, A, visible e infrarroja según IEC 60945-8.10

Corrosión (niebla salina): 4 veces 7 días a 40 °C, 95 % de humedad relativa después de 2 horas 
Niebla salina según IEC 60945-8.12

Emisión electromagnética: Emisión conducida y radiada según IEC 60945-9
Inmunidad electromagnética: conducida, radiada, de suministro y ESD según IEC 60945-10
Precauciones de seguridad Voltaje: peligroso, radiofrecuencia electromagnética según IEC 60945-12

CERTIFICACIONES
Parametro Comentario
Estándar NMEA 2000® Level A
Navegación Marítima y Radioco-
municación Equipos y Sistemas

IEC 61162-3
IEC 60945

Marca FCC y CE Electromagnetic Compatibility
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Monitor de corriente continua
El monitor de CC DCM100 de Maretron es un 
dispositivo de monitoreo electrónico avanzado 
que se utiliza para medir el voltaje y la corriente 
de cualquier fuente de alimentación o carga de 
corriente continua (CC). Los ejemplos de fuentes de 
alimentación de CC que se pueden monitorizar con 
el DCM100 incluyen baterías, alternadores, paneles 
solares y generadores de viento.
El DCM100 también se puede usar para moni-
torizar cargas de CC como inversores, molinetes, 
refrigeradores de CC o cualquier circuito derivado 
de CC. Cuando el DCM100 se usa para monitorizar 
baterías, circuitos sofisticados y algoritmos de 
software monitorean la temperatura de la batería, 
la corriente de carga y el voltaje del terminal para 
calcular con precisión el estado de carga de la 
batería y el tiempo restante. Para medir la corriente, 
el DCM100 utiliza un sensor de corriente de efecto 
Hall de última generación incluido que simplemente 
se desliza sobre el cable; no tiene que romper las 
conexiones ni instalar conectores como lo hace con 
las derivaciones en líneas utilizadas por otras solu-
ciones. Lo mejor de todo es que el DCM100 cuenta 
con la certificación NMEA 2000®, por lo que puede 
ver toda la información de CC en cualquier lugar de 
la embarcación mediante una pantalla NMEA 2000® 
compatible. El DCM100 es un componente clave 
del sistema de control y monitoreo de embarca-
ciones N2KView® de Maretron.

Información monitoreada:
 ▶ Voltaje de la batería
 ▶ Corriente de la batería
 ▶ Tensión de ondulación
 ▶ Temperatura de la caja de la batería
 ▶ Estado de carga
 ▶ Tiempo restante
 ▶ Factor de eficiencia de carga

 

DCM100

 ▶ Accesorios disponibles para DCM100:

 ▶ FC01

 ▶ TR3K

 ▶ LEMHTAx00-S

 ▶ DSM Series 
Screen Shots
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PRODUCTS

 PART NUMBER  DESCRIPTION 

 DCM100-01 Direct Current (DC) Monitor w/ 400 Amp Current Transducer  

 FC01 DCM100 Battery Harness with Fuse 

 LEMHTA200-S 200 Amp Current Transducer with Cable 

 LEMHTA400-S 400 Amp Current Transducer with Cable 

 LEMHTA600-S 600 Amp Current Transducer with Cable 

 TR3K DCM100 Ring/Under Bolt Temperature Probe 

Maretron’s DCM100 DC Monitor is an advanced electronic monitoring device 
used to measure the voltage and current of any direct current (DC) power 
source or load. Examples of DC power sources that can be monitored with 
the DCM100 include batteries, alternators, solar panels, and wind generators. 
The DCM100 can also be used to monitor DC loads like inverters, windlasses, 
DC refrigerators, or any DC branch circuit. When the DCM100 is used to mon-
itor batteries, sophisticated circuitry and software algorithms monitor battery 
temperature, load current, charging current and terminal voltage to precisely 
compute battery state of charge, and time remaining. To measure current, the 
DCM100 uses an included state-of-the-art Hall effect current sensor which 
simply slips over the wire—you don’t have to break connections or install 
connectors as you do with inline shunts used by other solutions. Best of all, 
the DCM100 is NMEA 2000® certified so you can view any and all DC infor-
mation anywhere on the vessel using a compatible NMEA 2000® display. The 
DCM100 is a key component of Maretron’s N2KView® vessel monitoring and 
control system.

DCM100
Direct Current Monitor

Information monitored:

•  Battery Voltage

•  Battery Current

•  Ripple Voltage

•  Battery Case Temperature

•  State of Charge

•  Time Remaining

•  Charge Efficiency Factor 

LEMHTAx00-S

Available accessory is for the DCM100:

DSM Series Screen Shots

FC01

TR3K

87.63mm
3.45”

88.9mm
3.50”

51.6mm
2.03”

38.1mm
1.5”

106.7mm
4.20”

76.2mm
3.0”

87.63mm
3.45”

88.9mm
3.50”

51.6mm
2.03”

38.1mm
1.5”

106.7mm
4.20”

76.2mm
3.0”

87.63mm
3.45”

88.9mm
3.50”

51.6mm
2.03”

38.1mm
1.5”

106.7mm
4.20”

76.2mm
3.0”

87.63mm
3.45”

88.9mm
3.50”

51.6mm
2.03”

38.1mm
1.5”

106.7mm
4.20”

76.2mm
3.0”

 PARAMETER   COMMENT 
 NMEA 2000® Standard  Level A 
 Maritime Navigation and Radio Communication  IEC 61162-3 
   Equipment & Systems   
 Maritime Navigation and Radio Communication   Tested to IEC 60945 
   Equipment & Systems   
 FCC and CE Mark  Electromagnetic Compatibility 

CERTIFICATIONS

  PARAMETER   VALUE  COMMENT 
 Size  3.50" x 4.20" x 2.03" (88.9mm x 106.7mm x 51.6mm)  Including Flanges for Mounting 
 Weight  13 oz. (368.5 g) 

MECHANICAL

 DESCRIPTION  PGN#  PGN NAME  DEFAULT RATE 
 

Periodic Data PGNs
  127506  DC Detailed Status  0.67 times/second 

   127508  Battery Status  0.67 times/second 
   127513  Battery Configuration Status  N/A 
 

Response to Requested PGNs
  126464  PGN List (Transmit and Receive)  N/A 

   126996  Product Information  N/A 
   126998  Configuration Information  N/A 
 

Protocol PGNs

  059392  ISO Acknowledge  N/A 
   059904  ISO Request  N/A 
   060928  ISO Address Claim  N/A 
   065240  ISO Address Command  N/A 
   126208  NMEA Request/Command/Acknowledge  N/A 

 Maretron Proprietary PGNs
  126720      Device Configuration Information                                   N/A 

   130818       Device Label   N/A

NMEA 2000® PARAMETER GROUP NUMBERS (PGNs)

 PARAMETER   VALUE  COMMENT 
 Operating Voltage  9 to 32 Volts  NMEA Interface 
   9 to 32 Volts  Battery Interface 
 Power Consumption (Battery Interface)   70mA   
 Power Consumption (NMEA 2000® Connection   50mA   
 Load Equivalence Number (LEN)   1  NMEA 2000® Spec. (1LEN = 50mA) 
 Reverse Battery Protection   Yes  Indefinitely 
 Load Dump Protection   Yes  Energy Rated per SAE J1113 

ELECTRICAL

 PARAMETER   VALUE 
 IEC 60945 Classification  Exposed 
 Degree of Protection  IP64 
 Operating Temperature  -25°C to 55°C 
 Storage Temperature  -40°C to 70°C 
 Relative Humidity  93%RH @40° per IEC60945-8.2 
 Vibration  2-13.2Hz @ ±1mm, 13.2-100Hz @ 7m/s2 per IEC 60945-8.7 
 Solar Radiation  Ultraviolet B, A, Visible, and Infrared per IEC 60945-8.10 
 Corrosion (Salt Mist)  4 times 7days @ 40°C, 95%RH after 2 hour Salt Spray Per IEC 60945-8.12 
 Electromagnetic Emission  Conducted, Radiated Emmission per IEC 60945-9 
 Electromagnetic Immunity  Conducted, Radiated, Supply, and ESD per IEC 60945-10 
 Safety Precautions  Dangerous Voltage, Electromagnetic Radio Frequency per IEC 60945-12 

ENVIRONMENTAL

 PARAMETER   VALUE  COMMENT 
 Battery Sense Voltage Range  0 to 50 VDC   
 Battery Sense Voltage Accuracy  ±100 mV   
 Battery Current Range  0 to 200A  With included Hall-effect current sensor 
 Battery Current Accuracy  ±1%  With included Hall-effect current sensor

SPECIFICATIONS
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PRODUCTS

 PART NUMBER  DESCRIPTION 

 DCM100-01 Direct Current (DC) Monitor w/ 400 Amp Current Transducer  

 FC01 DCM100 Battery Harness with Fuse 

 LEMHTA200-S 200 Amp Current Transducer with Cable 

 LEMHTA400-S 400 Amp Current Transducer with Cable 

 LEMHTA600-S 600 Amp Current Transducer with Cable 

 TR3K DCM100 Ring/Under Bolt Temperature Probe 

Maretron’s DCM100 DC Monitor is an advanced electronic monitoring device 
used to measure the voltage and current of any direct current (DC) power 
source or load. Examples of DC power sources that can be monitored with 
the DCM100 include batteries, alternators, solar panels, and wind generators. 
The DCM100 can also be used to monitor DC loads like inverters, windlasses, 
DC refrigerators, or any DC branch circuit. When the DCM100 is used to mon-
itor batteries, sophisticated circuitry and software algorithms monitor battery 
temperature, load current, charging current and terminal voltage to precisely 
compute battery state of charge, and time remaining. To measure current, the 
DCM100 uses an included state-of-the-art Hall effect current sensor which 
simply slips over the wire—you don’t have to break connections or install 
connectors as you do with inline shunts used by other solutions. Best of all, 
the DCM100 is NMEA 2000® certified so you can view any and all DC infor-
mation anywhere on the vessel using a compatible NMEA 2000® display. The 
DCM100 is a key component of Maretron’s N2KView® vessel monitoring and 
control system.

DCM100
Direct Current Monitor

Information monitored:

•  Battery Voltage

•  Battery Current

•  Ripple Voltage

•  Battery Case Temperature

•  State of Charge

•  Time Remaining

•  Charge Efficiency Factor 

LEMHTAx00-S

Available accessory is for the DCM100:
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 PARAMETER   COMMENT 
 NMEA 2000® Standard  Level A 
 Maritime Navigation and Radio Communication  IEC 61162-3 
   Equipment & Systems   
 Maritime Navigation and Radio Communication   Tested to IEC 60945 
   Equipment & Systems   
 FCC and CE Mark  Electromagnetic Compatibility 

CERTIFICATIONS

  PARAMETER   VALUE  COMMENT 
 Size  3.50" x 4.20" x 2.03" (88.9mm x 106.7mm x 51.6mm)  Including Flanges for Mounting 
 Weight  13 oz. (368.5 g) 

MECHANICAL

 DESCRIPTION  PGN#  PGN NAME  DEFAULT RATE 
 

Periodic Data PGNs
  127506  DC Detailed Status  0.67 times/second 

   127508  Battery Status  0.67 times/second 
   127513  Battery Configuration Status  N/A 
 

Response to Requested PGNs
  126464  PGN List (Transmit and Receive)  N/A 

   126996  Product Information  N/A 
   126998  Configuration Information  N/A 
 

Protocol PGNs

  059392  ISO Acknowledge  N/A 
   059904  ISO Request  N/A 
   060928  ISO Address Claim  N/A 
   065240  ISO Address Command  N/A 
   126208  NMEA Request/Command/Acknowledge  N/A 

 Maretron Proprietary PGNs
  126720      Device Configuration Information                                   N/A 

   130818       Device Label   N/A

NMEA 2000® PARAMETER GROUP NUMBERS (PGNs)

 PARAMETER   VALUE  COMMENT 
 Operating Voltage  9 to 32 Volts  NMEA Interface 
   9 to 32 Volts  Battery Interface 
 Power Consumption (Battery Interface)   70mA   
 Power Consumption (NMEA 2000® Connection   50mA   
 Load Equivalence Number (LEN)   1  NMEA 2000® Spec. (1LEN = 50mA) 
 Reverse Battery Protection   Yes  Indefinitely 
 Load Dump Protection   Yes  Energy Rated per SAE J1113 

ELECTRICAL

 PARAMETER   VALUE 
 IEC 60945 Classification  Exposed 
 Degree of Protection  IP64 
 Operating Temperature  -25°C to 55°C 
 Storage Temperature  -40°C to 70°C 
 Relative Humidity  93%RH @40° per IEC60945-8.2 
 Vibration  2-13.2Hz @ ±1mm, 13.2-100Hz @ 7m/s2 per IEC 60945-8.7 
 Solar Radiation  Ultraviolet B, A, Visible, and Infrared per IEC 60945-8.10 
 Corrosion (Salt Mist)  4 times 7days @ 40°C, 95%RH after 2 hour Salt Spray Per IEC 60945-8.12 
 Electromagnetic Emission  Conducted, Radiated Emmission per IEC 60945-9 
 Electromagnetic Immunity  Conducted, Radiated, Supply, and ESD per IEC 60945-10 
 Safety Precautions  Dangerous Voltage, Electromagnetic Radio Frequency per IEC 60945-12 

ENVIRONMENTAL

 PARAMETER   VALUE  COMMENT 
 Battery Sense Voltage Range  0 to 50 VDC   
 Battery Sense Voltage Accuracy  ±100 mV   
 Battery Current Range  0 to 200A  With included Hall-effect current sensor 
 Battery Current Accuracy  ±1%  With included Hall-effect current sensor

SPECIFICATIONS

www.maretron.com  |  866.550.910072   sales@maretron.com  |  www.maretron.com 73     

PRODUCTS

 PART NUMBER  DESCRIPTION 

 DCM100-01 Direct Current (DC) Monitor w/ 400 Amp Current Transducer  

 FC01 DCM100 Battery Harness with Fuse 

 LEMHTA200-S 200 Amp Current Transducer with Cable 

 LEMHTA400-S 400 Amp Current Transducer with Cable 

 LEMHTA600-S 600 Amp Current Transducer with Cable 

 TR3K DCM100 Ring/Under Bolt Temperature Probe 

Maretron’s DCM100 DC Monitor is an advanced electronic monitoring device 
used to measure the voltage and current of any direct current (DC) power 
source or load. Examples of DC power sources that can be monitored with 
the DCM100 include batteries, alternators, solar panels, and wind generators. 
The DCM100 can also be used to monitor DC loads like inverters, windlasses, 
DC refrigerators, or any DC branch circuit. When the DCM100 is used to mon-
itor batteries, sophisticated circuitry and software algorithms monitor battery 
temperature, load current, charging current and terminal voltage to precisely 
compute battery state of charge, and time remaining. To measure current, the 
DCM100 uses an included state-of-the-art Hall effect current sensor which 
simply slips over the wire—you don’t have to break connections or install 
connectors as you do with inline shunts used by other solutions. Best of all, 
the DCM100 is NMEA 2000® certified so you can view any and all DC infor-
mation anywhere on the vessel using a compatible NMEA 2000® display. The 
DCM100 is a key component of Maretron’s N2KView® vessel monitoring and 
control system.

DCM100
Direct Current Monitor

Information monitored:

•  Battery Voltage

•  Battery Current

•  Ripple Voltage

•  Battery Case Temperature

•  State of Charge

•  Time Remaining

•  Charge Efficiency Factor 

LEMHTAx00-S

Available accessory is for the DCM100:
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 PARAMETER   COMMENT 
 NMEA 2000® Standard  Level A 
 Maritime Navigation and Radio Communication  IEC 61162-3 
   Equipment & Systems   
 Maritime Navigation and Radio Communication   Tested to IEC 60945 
   Equipment & Systems   
 FCC and CE Mark  Electromagnetic Compatibility 

CERTIFICATIONS

  PARAMETER   VALUE  COMMENT 
 Size  3.50" x 4.20" x 2.03" (88.9mm x 106.7mm x 51.6mm)  Including Flanges for Mounting 
 Weight  13 oz. (368.5 g) 

MECHANICAL

 DESCRIPTION  PGN#  PGN NAME  DEFAULT RATE 
 

Periodic Data PGNs
  127506  DC Detailed Status  0.67 times/second 

   127508  Battery Status  0.67 times/second 
   127513  Battery Configuration Status  N/A 
 

Response to Requested PGNs
  126464  PGN List (Transmit and Receive)  N/A 

   126996  Product Information  N/A 
   126998  Configuration Information  N/A 
 

Protocol PGNs

  059392  ISO Acknowledge  N/A 
   059904  ISO Request  N/A 
   060928  ISO Address Claim  N/A 
   065240  ISO Address Command  N/A 
   126208  NMEA Request/Command/Acknowledge  N/A 

 Maretron Proprietary PGNs
  126720      Device Configuration Information                                   N/A 

   130818       Device Label   N/A

NMEA 2000® PARAMETER GROUP NUMBERS (PGNs)

 PARAMETER   VALUE  COMMENT 
 Operating Voltage  9 to 32 Volts  NMEA Interface 
   9 to 32 Volts  Battery Interface 
 Power Consumption (Battery Interface)   70mA   
 Power Consumption (NMEA 2000® Connection   50mA   
 Load Equivalence Number (LEN)   1  NMEA 2000® Spec. (1LEN = 50mA) 
 Reverse Battery Protection   Yes  Indefinitely 
 Load Dump Protection   Yes  Energy Rated per SAE J1113 

ELECTRICAL

 PARAMETER   VALUE 
 IEC 60945 Classification  Exposed 
 Degree of Protection  IP64 
 Operating Temperature  -25°C to 55°C 
 Storage Temperature  -40°C to 70°C 
 Relative Humidity  93%RH @40° per IEC60945-8.2 
 Vibration  2-13.2Hz @ ±1mm, 13.2-100Hz @ 7m/s2 per IEC 60945-8.7 
 Solar Radiation  Ultraviolet B, A, Visible, and Infrared per IEC 60945-8.10 
 Corrosion (Salt Mist)  4 times 7days @ 40°C, 95%RH after 2 hour Salt Spray Per IEC 60945-8.12 
 Electromagnetic Emission  Conducted, Radiated Emmission per IEC 60945-9 
 Electromagnetic Immunity  Conducted, Radiated, Supply, and ESD per IEC 60945-10 
 Safety Precautions  Dangerous Voltage, Electromagnetic Radio Frequency per IEC 60945-12 

ENVIRONMENTAL

 PARAMETER   VALUE  COMMENT 
 Battery Sense Voltage Range  0 to 50 VDC   
 Battery Sense Voltage Accuracy  ±100 mV   
 Battery Current Range  0 to 200A  With included Hall-effect current sensor 
 Battery Current Accuracy  ±1%  With included Hall-effect current sensor

SPECIFICATIONS
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Especif icaciones técnicas
Parametro Valor Comentario
Rango voltaje batería 0 to 50 VDC
Precisión voltaje batería ±100 mV
Rango corriente batería 0 to 200A Con sensor de corriente de efecto Hall incluido
Precisión corriente batería ±1% Con sensor de corriente de efecto Hall incluido

NÚMEROS DE GRUPO DE PARÁMETROS (PGN) NMEA 2000®
Descripción PGN# Nombre PGN DEFAULT RATE

Periodic Data PGNs
127506 Estado detallado de CC 0.67 veces/segundo
127508 Estado de la batería 0.67 veces/segundo
127513 Estado de configuración de la batería N/A

Response to Requested PGNs
126464 Lista PGN (transmitir y recibir) N/A
126996 Información del Producto N/A
126998 Información de configuración N/A

Protocol PGNs

059392 Reconocimiento ISO N/A
059904 Solicitud ISO N/A
060928 Reclamación de dirección ISO N/A
065240 Comando de dirección ISO N/A
126208 Solicitud/Comando/Reconocimiento NMEA N/A

Maretron Proprietary PGNs 126720 Información de configuración del dispositivo N/A
130818 Etiqueta del dispositivo N/A

ELÉCTRICO
Parametro Valor Comentario

Tensión de funcionamiento
9 to 32 Volts Interfaz NMEA
9 to 32 Volts Interfaz de batería

Consumo de energía (interfaz de batería) 70mA -
Consumo de energía (conexión NMEA 2000® 50mA -
Número de equivalencia de carga (LEN) 1 Especificaciones NMEA 2000®. (1LEN = 50mA)
Protección de batería inversa Si Indefinidamente
Protección de descarga de carga Si Clasificación energética según SAE J1113

MECÁNICO
Parametro Valor Comentario
Tamaño 3.50” x 4.20” x 2.03” (88.9 x 106.7 x 51.6mm) Including Flanges for Mounting
Peso 13 oz. (368.5 g)

AMBIENTAL
Parametro Valor
IEC 60945 Clasificación: Expuesto
Grado de Protección: IP64
Temperatura de funcionamiento: -25°C a 55°C
Temperatura de almacenamiento: -40°C a 70°C
Humedad relativa: 93 % de HR a 40 ° según IEC60945-8.2
Vibración: 2-13,2 Hz a ±1 mm, 13,2-100 Hz a 7 m/s2 según IEC 60945-8,7
Radiación solar: Ultravioleta B, A, visible e infrarrojo según IEC 60945-8.10
Corrosión (niebla salina): 4 veces 7 días a 40 °C, 95 % de humedad relativa después de 2 horas de niebla salina según IEC 60945-8.12
Emisión electromagnética: Emisiones radiadas y conducidas según IEC 60945-9
Inmunidad electromagnética: Conducido, Radiado, Suministro y ESD según IEC 60945-10
Precauciones de seguridad Voltaje: Voltaje peligroso, radiofrecuencia electromagnética según IEC 60945-12

CERTIFICACIONES
Parametro Comentario
NMEA 2000® Standard Level A
Navegación Marítima y Radiocomunicación Equipos y Sistemas IEC 61162-3
Navegación Marítima y Radiocomunicación Equipos y Sistemas Tested to IEC 60945
FCC and CE Mark Electromagnetic Compatibility
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Relés de corriente continua
El DCR100 de Maretron contiene 6 relés de 
corriente continua (CC), cada uno capaz de 
conmutar hasta 10 amperios. El DCR100 se conecta 
directamente a una red NMEA 2000®, por lo que 
puede encender y apagar los relés desde cualquier 
dispositivo a bordo o ejecutando de forma remota 
el software N2KView® de Maretron. El DCR100 
maneja fácilmente cargas de CC resistivas, como 
luces, o cargas de CC inductivas, como bombas y 
motores.
El DCR100 también se puede usar para cambiar 
circuitos de CA usando relés externos. Un beneficio 
adicional del DCR100 es que informa la corriente 
a través de cada uno de los seis canales. Esto le 
permite determinar si las cargas consumen muy 
poca corriente eléctrica, como bombillas quemadas, 
o si las cargas comienzan a consumir demasiada 
corriente eléctrica.

Características
 ▶ Seis relés para control de encendido/apagado Red 
NMEA 2000®

 ▶ Cada relé capaz de transportar hasta 10 amperios
 ▶ Corriente eléctrica de relé individual supervisión
 ▶ Relé automático por apagado de corriente (se apaga a 
≈ 12 amperios)
 ▶ Apagado térmico automático del relé (protección 
contra sobretemperatura)
 ▶ Relés conmutables usando Maretron Serie DSM, 
N2KView® o Móvil N2KView®

 ▶ DCR100 se puede configurar como anunciador para 
activar un zumbador, bocina, o luz estroboscópica 
como resultado de una alerta
 ▶ Los canales DCR100 individuales se pueden bloquea-
do en estado de encendido/apagado
 ▶ Los canales DCR100 individuales se pueden configu-
rar con el estado de encendido predeterminado (por 
ejemplo, Activado/Desactivado/Anterior)

 

DCR100

 ▶ N2KView® Screen
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PRODUCT

 PART NUMBER  DESCRIPTION 

 DCR100-01 Direct Current Relays 

Maretron’s DCR100 contains 6 Direct Current (DC) relays, each capable of 
switching up to 10 amps. The DCR100 connects directly to an NMEA 2000® 
network, so you can turn on and off the relays from any device onboard or 
remotely running Maretron’s N2KView® software. The DCR100 easily handles 
resistive DC loads like lights, or inductive DC loads like pumps and motors. 
The DCR100 can also be used to switch AC circuits using external relays. 
An added benefit of the DCR100 is that it reports the current through each of 
the six channels. This allows you to determine if loads are drawing too little 
electrical current such as burnt-out bulbs, or if the loads are starting to draw 
too much electrical current.

DCR100
Direct Current Relays

N2KView® Screen Shot

Product Features

• Six relays for On/Off control over  
NMEA 2000® Network

• Each relay capable of carrying up to  
10 amps 

• Individual relay electrical current 
monitoring

• Automatic relay over current shutdown  
(shuts down at ≈ 12 amps)

• Automatic relay thermal shutdown  
(over temperature protection)

• Relays switchable using Maretron  
DSM Series, N2KView®, or  
N2KView® Mobile

• DCR100 can be configured as an 
annunciator to activate a buzzer, horn,  
or strobe light as a result of an alert

• Individual DCR100 channels can be 
locked into On/Off state

• Individual DCR100 channels can be 
configured with default power up state 
(e.g., On/Off/Previous)

 

 PARAMETER   COMMENT 
 NMEA 2000®   Level A 
 Maritime Navigation and Radio Communication  IEC 61162-3 
   Equipment & Systems   
 Maritime Navigation and Radio Communication   Tested to IEC 60945 
   Equipment & Systems   
 FCC and CE Mark  Electromagnetic Compatibility 

CERTIFICATIONS

  PARAMETER   VALUE  COMMENT 
 Size  3.50" x 4.20" x 2.03" (88.9mm x 106.7mm x 51.6mm)  Including Flanges for Mounting 
 Weight  13 oz. (368.5 g) 

MECHANICAL

 DESCRIPTION  PGN#  PGN NAME  DEFAULT RATE 
 

Periodic Data PGNs

  65284  DC Breaker Current (Maretron Proprietary)  1 time per second 
   127501  Binary Switch Bank Status  1 Time/15 seconds and on switch change 
   130836  Switch Status Counter (Maretron Proprietary)  1 Time/15 seconds and on switch change 
   130837  Switch Status Timer (Maretron Proprietary)  1 Time/15 seconds and on switch change 
 

Response to Requested PGNs
  126464  PGN List (Transmit and Receive)  N/A 

   126996  Product Information  N/A 
   126998  Configuration Information  N/A 
 

Protocol PGNs

  059392  ISO Acknowledge  N/A 
   059904  ISO Request  N/A 
   060928  ISO Address Claim  N/A 
   065240  ISO Address Command  N/A 
   126208  NMEA Request/Command/Acknowledge  N/A 
    126720      Device Configuration Information                               N/A 
 Maretron Proprietary PGNs  130818      Device Label  N/A 
   130824      Annunciator        1 time/second

NMEA 2000® PARAMETER GROUP NUMBERS (PGNs)

 PARAMETER   VALUE  COMMENT 
 Operating Voltage  9 to 32 Volts  DC Voltage 
 Power Consumption   150mA  NMEA 2000® Interface 
 Load Equivalence Number (LEN)   3  NMEA 2000® Spec. (1LEN = 50mA) 
 Reverse Battery Protection   Yes  Indefinitely 
 Load Dump Protection   Yes  Energy Rated per SAE J1113 

ELECTRICAL

 PARAMETER   VALUE 
 IEC 60945 Classification  Exposed 
 Degree of Protection  IP64 
 Operating Temperature  -25°C to 55°C 
 Storage Temperature  -40°C to 70°C 
 Relative Humidity  93%RH @40° per IEC60945-8.2 
 Vibration  2-13.2Hz @ ±1mm, 13.2-100Hz @ 7m/s2 per IEC 60945-8.7 
 Solar Radiation  Ultraviolet B, A, Visible, and Infrared per IEC 60945-8.10 
 Corrosion (Salt Mist)  4 times 7days @ 40°C, 95%RH after 2 hour Salt Spray Per IEC 60945-8.12 
 Electromagnetic Emission  Conducted, Radiated Emmission per IEC 60945-9 
 Electromagnetic Immunity  Conducted, Radiated, Supply, and ESD per IEC 60945-10 
 Safety Precautions  Dangerous Voltage, Electromagnetic Radio Frequency per IEC 60945-12 

ENVIRONMENTAL

 PARAMETER   VALUE  COMMENT 
 Maximum DC Swithching Current  10A  Maximum Current Per Channel 
 DC Switching Voltage  <32 VDC   
 Contact Resistance  <10 mΩ   
 Current Sense Accuracy  ±100mA   

SPECIFICATIONS
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Especif icaciones técnicas
Parametro Valor Comentario
Corriente máxima de conmutación de CC 10A Corriente máxima por canal
Voltaje de conmutación de CC <32 VDC
Resistencia de contacto <10 m
Precisión del sentido actual ±100mA

NÚMEROS DE GRUPO DE PARÁMETROS (PGN) NMEA 2000®
Descripción PGN# Nombre PGN DEFAULT RATE

Periodic Data PGNs

65284 Corriente del disyuntor de CC (propiedad 
de Maretron) 1 vez por segundo

127501 Estado del banco de interruptores binarios 1 vez / 15 segundos y cambio de interruptor

130836 Contador de estado del interruptor (propie-
dad de Maretron) 1 vez / 15 segundos y cambio de interruptor

130837 Temporizador de estado del interruptor 
(propiedad de Maretron) 1 vez / 15 segundos y cambio de interruptor

Response to Requested PGNs
126464 Lista PGN (transmitir y recibir) N/A
126996 Información del Producto N/A
126998 Información de configuración N/A

Protocol PGNs

059392 Reconocimiento ISO N/A
059904 Solicitud ISO N/A
060928 Reclamación de dirección ISO N/A
065240 Comando de dirección ISO N/A
126208 Solicitud/Comando/Reconocimiento NMEAN/A

Maretron Proprietary PGNs
126720 Información de configuración del dispositivo N/A
130818 Etiqueta del dispositivo N/A
130824 Anunciador 1 time/second

ELÉCTRICO
Parametro Valor Comentario
Tensión de funcionamiento 9 to 32 Volts DC Voltage
Consumo de energía 150mA Interfaz NMEA 2000®

Número de equivalencia de carga (LEN) 3 Especificaciones NMEA 2000®. (1LEN = 50mA)
Protección de batería inversa Yes Indefinidamente
Protección de descarga de carga Yes Clasificación energética según SAE J1113

MECÁNICO
Parametro Valor Comentario
Tamaño 3.50” x 4.20” x 2.03” (88.9 x 106.7 x 51.6mm) Incluyendo bridas para montaje
Peso 13 oz. (368.5 g)

AMBIENTAL
Parametro Valor
IEC 60945 Clasificación: Expuesto
Grado de Protección: IP64
Temperatura de funcionamiento: -25°C a 55°C
Temperatura de almacenamiento: -40°C a 70°C
Humedad relativa: 93 % de HR a 40 ° según IEC60945-8.2
Vibración: 2-13,2 Hz a ±1 mm, 13,2-100 Hz a 7 m/s2 según IEC 60945-8,7
Radiación solar: Ultravioleta B, A, visible e infrarrojo según IEC 60945-8.10
Corrosión (niebla salina): 4 veces 7 días a 40 °C, 95 % de humedad relativa después de 2 horas de niebla salina según IEC 60945-8.12
Emisión electromagnética: Emisiones radiadas y conducidas según IEC 60945-9
Inmunidad electromagnética: Conducido, Radiado, Suministro y ESD según IEC 60945-10
Precauciones de seguridad Voltaje: Voltaje peligroso, radiofrecuencia electromagnética según IEC 60945-12

CERTIFICACIONES
Parametro Comentario
NMEA 2000® Level A
Navegación Marítima y Radiocomunicación Equipos y Sistemas IEC 61162-3
Navegación Marítima y Radiocomunicación Equipos y Sistemas Tested to IEC 60945
FCC and CE Mark Electromagnetic Compatibility
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Módulo indicador de ejecución
El módulo indicador de funcionamiento de 
Maretron supervisa los circuitos eléctricos de CA 
y CC e informa, a través de una red NMEA 2000®, 
si el circuito eléctrico está o no energizado y en 
funcionamiento. El RIM100 funciona igual de bien 
para monitorizar cargas conmutadas manualmente 
(por ejemplo, luces de marcha, luces de fondeo o 
luces de cubierta) como lo hace para cargas conmu-
tadas automáticamente. El monitoreo de cargas 
conmutadas automáticamente (p. ej., bombas de 
achique, ventiladores de escape/admisión del motor 
y bombas de transferencia) a través del RIM100 es 
especialmente útil porque sabe exactamente cuándo 
está o no está funcionando el equipo.

Características
 ▶ Supervisa e informa el funcionamiento estados de 
seis conectados independientemente dispositivos
 ▶ Funciona con cargas de CA y CC
 ▶ Funciona tanto de forma automática como cargas 
conmutadas manualmente
 ▶ Puede indicar el estado de una amplia variedad de 
cargas 
- Bombas de achique 
- Cabrestantes 
- Luces de marcha 
- Bombas de transferencia 
- Ventiladores de escape/admisión 
- Notificación de agua en combustible
 ▶ Incluye temporizadores y contadores integrados para 
que sabes cuánto tiempo y cuántas veces la carga 
está energizada

 

RIM100

 ▶ Pantallazos en monitor DSM

 ▶ Accesorios disponibles para RIM100:

 ▶ El Maretron WIF-RK30880-E es un accesorio para 
el módulo indicador de funcionamiento RIM100. 
El WIF-RK30880-E indica la presencia de agua en 
el combustible diesel que se está monitorizando, 
lo que indica que es hora de que el filtro de 
combustible se cambie.
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PRODUCTS

 PART NUMBER  DESCRIPTION 

 RIM100-01 Run Indicator Module 

 WIF-RK30880-E Water in Fuel Detector

Maretron’s Run Indicator Module monitors both AC and DC electrical circuits 
and reports, over an NMEA 2000® network, whether or not the electrical circuit 
is energized and running. The RIM100 works equally as well for monitoring 
manually switched loads (e.g., running lights, anchor lights, or deck lights) as 
it does for automatically switched loads. Monitoring automatically switched 
loads (e.g., bilge pumps, engine exhaust/intake fans, and transfer pumps) via 
the RIM100 is especially useful because you know exactly when equipment 
is, or isn’t, running.

RIM100
Run Indicator Module

Product Features

• Monitors and reports the running 
statuses of six independently connected 
devices

•  Works with both AC and DC loads

•  Works with both automatically and 
manually switched loads

•  Can indicate the status of a wide variety 
of loads

   -  Bilge Pumps
   -  Winches
   -  Running Lights
   -  Transfer Pumps
   -  Exhaust/Intake Fans
   -  Water in Fuel notification

•  Includes built in timers and counters so 
you know how long and many times a 
load is energized

Available accessories for the RIM100:

A WIF-RK30880-E Fuel detector mounted on the 
bottom of a fuel filter will provide a voltage when 
water is detected in the fuel. This voltage can be 
detected by the RIM100 and used to trigger an 
Alert or display an Indicator. 

WIF-RK30880-E Water in Fuel Detector

DSM Series Screen Shots

 PARAMETER   COMMENT 
 NMEA 2000®   Level A 
 Maritime Navigation and Radio Communication  IEC 61162-3 
   Equipment & Systems   
 Maritime Navigation and Radio Communication   Tested to IEC 60945 
   Equipment & Systems   
 FCC and CE Mark  Electromagnetic Compatibility 

CERTIFICATIONS

  PARAMETER   VALUE  COMMENT 
 Size  3.50" x 4.20" x 2.03" (88.9mm x 106.7mm x 51.6mm)  Including Flanges for Mounting 
 Weight  13 oz. (368.5 g) 

MECHANICAL

 DESCRIPTION  PGN#  PGN NAME  DEFAULT RATE 
 

Periodic Data PGNs
  127501  Binary Switch Bank Status  1 Time/15 seconds and on switch change 

   130836  Switch Status Counter  1 Time/15 seconds and on switch change 
   130837  Switch Status Timer  1 Time/15 seconds and on switch change 
 

Response to Requested PGNs
  126464  PGN List (Transmit and Receive)  N/A 

   126996  Product Information  N/A 
   126998  Configuration Information  N/A 
 

Protocol PGNs

  059392  ISO Acknowledge  N/A 
   059904  ISO Request  N/A 
   060928  ISO Address Claim  N/A 
   065240  ISO Address Command  N/A 
   126208  NMEA Request/Command/Acknowledge  N/A 

 Maretron Proprietary PGNs 
 126720     Device Configuration Information  N/A 

   130818       Device Label  N/A

NMEA 2000® PARAMETER GROUP NUMBERS (PGNs)

 PARAMETER   VALUE  COMMENT 
 Operating Voltage  9 to 32 Volts  DC Voltage 
 Power Consumption   100mA  NMEA 2000® Interface 
 Load Equivalence Number (LEN)   1  NMEA 2000® Spec. (1LEN = 50mA) 
 Reverse Battery Protection   Yes  Indefinitely 
 Load Dump Protection   Yes  Energy Rated per SAE J1113 

ELECTRICAL

 PARAMETER   VALUE 
 IEC 60945 Classification  Exposed 
 Degree of Protection  IP64 
 Operating Temperature  -25°C to 55°C 
 Storage Temperature  -40°C to 70°C 
 Relative Humidity  93%RH @40° per IEC60945-8.2 
 Vibration  2-13.2Hz @ ±1mm, 13.2-100Hz @ 7m/s2 per IEC 60945-8.7 
 Solar Radiation  Ultraviolet B, A, Visible, and Infrared per IEC 60945-8.10 
 Corrosion (Salt Mist)  4 times 7days @ 40°C, 95%RH after 2 hour Salt Spray Per IEC 60945-8.12 
 Electromagnetic Emission  Conducted, Radiated Emmission per IEC 60945-9 
 Electromagnetic Immunity  Conducted, Radiated, Supply, and ESD per IEC 60945-10 
 Safety Precautions  Dangerous Voltage, Electromagnetic Radio Frequency per IEC 60945-12 

ENVIRONMENTAL

87.63mm
3.45”

88.9mm
3.50”

51.6mm
2.03”

38.1mm
1.5”

106.7mm
4.20”

76.2mm
3.0”
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3.45”
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106.7mm
4.20”
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3.0”
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1.5”

106.7mm
4.20”

76.2mm
3.0”

87.63mm
3.45”

88.9mm
3.50”

51.6mm
2.03”

38.1mm
1.5”
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4.20”

76.2mm
3.0”

 PARAMETER   VALUE  COMMENT 
 Number of Channels  6   
 “OFF” Voltage Range (DC)  0VDC-1VDC   
 “OFF” Voltage Range (AC)  0VAC-1VAC  RMS 
 “ON” Voltage Range (DC)  9VDC to 240VDC   
 “ON” Voltage Range (AC)  9VAC  to 240VAC  RMS 

SPECIFICATIONS
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Especif icaciones técnicas
Parametro Valor Comentario
número de canales 6
Rango de voltaje "APAGADO" (CC) 0VDC-1VDC
Rango de voltaje "APAGADO" (CA) 0VAC-1VAC RMS
Rango de voltaje "ENCENDIDO" (CC) 9VDC hasta 240VDC
Rango de voltaje "ENCENDIDO" (CA) 9VAC hasta 240VAC RMS

NÚMEROS DE GRUPO DE PARÁMETROS (PGN) NMEA 2000®

Descripción PGN# Nombre PGN DEFAULT RATE

Periodic Data PGNs
127501 Estado del banco de interruptores binarios 1 vez / 15 segundos y cambio de interruptor
130836 Contador de estado del interruptor 1 vez / 15 segundos y cambio de interruptor
130837 Temporizador de estado del interruptor 1 vez / 15 segundos y cambio de interruptor

Response to Requested PGNs
126464 Lista PGN (transmitir y recibir) N/A
126996 Información del Producto N/A
126998 Información de configuración N/A

Protocol PGNs

059392 Reconocimiento ISO N/A
059904 Solicitud ISO N/A
060928 Reclamación de dirección ISO N/A
065240 Comando de dirección ISO N/A
126208 Solicitud/Comando/Reconocimiento NMEA N/A

Maretron Proprietary PGNs 126720 Información de configuración del dispositivo N/A
130818 Etiqueta del dispositivo N/A

ELÉCTRICO
Parametro Valor Comentario
Tensión de funcionamiento 9 hasta 32 Volts DC Voltage
Consumo de energía 100mA Interfaz NMEA 2000®

Número de equivalencia de carga (LEN) 1 Especificaciones NMEA 2000®. (1LEN = 50mA)
Protección de batería inversa Si Indefinidamente
Protección de descarga de carga Si Clasificación energética según SAE J1113

MECÁNICO
Parametro Valor Comentario
Tamaño 3.50” x 4.20” x 2.03” (88.9 x 106.7 x 51.6mm) Incluyendo bridas para montaje
Peso 13 oz. (368.5 g)

AMBIENTAL
Parametro Valor
IEC 60945 Clasificación: Expuesto
Grado de Protección: IP64
Temperatura de funcionamiento: -25°C a 55°C
Temperatura de almacenamiento: -40°C a 70°C
Humedad relativa: 93 % de HR a 40 ° según IEC60945-8.2
Vibración: 2-13,2 Hz a ±1 mm, 13,2-100 Hz a 7 m/s2 según IEC 60945-8,7
Radiación solar: Ultravioleta B, A, visible e infrarrojo según IEC 60945-8.10
Corrosión (niebla salina): 4 veces 7 días a 40 °C, 95 % de humedad relativa después de 2 horas de niebla salina según IEC 60945-8.12
Emisión electromagnética: Emisiones radiadas y conducidas según IEC 60945-9
Inmunidad electromagnética: Conducido, Radiado, Suministro y ESD según IEC 60945-10
Precauciones de seguridad Voltaje: Voltaje peligroso, radiofrecuencia electromagnética según IEC 60945-12

CERTIFICACIONES
Parametro Comentario
NMEA 2000® Level A
Navegación Marítima y Radiocomunicación Equipos y Sistemas IEC 61162-3
Navegación Marítima y Radiocomunicación Equipos y Sistemas Tested to IEC 60945
FCC and CE Mark Electromagnetic Compatibility
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Pantalla a Color de 4,1” de alto brillo
Maretron DSM410 es una pantalla a Color de 4,1” 
de alta resolución visible a la luz del sol que inter-
preta y muestra los datos de monitoreo de embar-
caciones, navegación e instrumentos NMEA 2000. 
El DSM410 es una pantalla marina dedicada fácil de 
usar con configuraciones de pantalla personalizadas 
y un teclado iluminado de cinco teclas fácil de usar. 
Además de las capacidades de monitorización y 
visualización, el DSM410 cuenta con un paquete de 
alerta/alarma y capacidad de conmutación eléctrica.
A diferencia de las unidades tradicionales de pantalla 
única, los usuarios de DSM410 pueden elegir 
formatos numéricos, de calibre, de barras o de gráficos 
en pantallas únicas o múltiples, con opciones de ciclo 
posibles para una amplia gama de datos favoritos. Estas 
múltiples opciones de pantalla conservan el espacio de 
montaje y reducen el costo general del sistema.
El DSM410 se conectará directamente con 
cualquier red NMEA 2000 y, con la excepción de los 
datos AIS, mostrará toda la información capturada 
a lo largo de la embarcación. También se pueden 
programar varias alarmas sonoras y visuales.

El DSM410 muestra una multitud de información 
que incluye: alimentación de CA, estado del ancla, 
batería, profundidad, distribución eléctrica, motor, 
entorno, gestión de combustible, GPS, rumbo, 
navegación, presión/vacío, timón, velocidad, 
indicadores de estado, depósitos, temperatura, hora, 
transmisión, agua, condiciones meteorológicas, 
viento y más.

DSM410

Especif icaciones

Tamaño

4,49”(alto) x 4,49” (ancho) x 0,37”(profundidad 
hacia adelante) x 0,81” (profundidad trasera)
114 mm (alto) x 114 mm (ancho) x 9,5 mm (pro-
fundidad hacia adelante) x 20,5 mm (profundidad 
posterior)

Peso 12,2 oz (346 g)

Montaje Montaje empotrado

DSM570
Pantalla a Color de alta resolución de 5,7”
El DSM570 de Maretron es una pantalla en Color 
de alta resolución visible a la luz del sol que permite 
una fácil interpretación de los datos de navegación 
e instrumentos NMEA 2000® a través de configu-
raciones de pantalla personalizadas, con un teclado 
iluminado de cinco teclas fácil de usar.
A diferencia de las unidades tradicionales de pantalla 
única, los usuarios de DSM570 pueden elegir 
formatos numéricos, de calibre o de gráficos en 
pantallas únicas o múltiples, con opciones de ciclo 
posibles para una amplia gama de datos favoritos. 
Estas múltiples opciones de pantalla conservan el 
espacio de montaje y reducen el costo general del 
sistema.
El DSM570 se conectará directamente con cual-
quier red NMEA 2000® y mostrará toda la informa-
ción capturada en toda la embarcación. También se 
pueden programar varias alarmas sonoras y visuales.

El DSM570 muestra una multitud de información 
que incluye alimentación de CA, batería, profun-
didad, motor, entorno, gestión de combustible, GPS, 
rumbo, navegación, timón, velocidad, depósitos, 
tiempo, transmisión, clima, viento y más.

Especif icaciones

Tamaño

5,77”(H) x 6,16” (W) x 0,37”(adelante D) x 0,81” 
(trasero D) 
146,5 mm (alto) x 156,5 mm (ancho) x 10 mm (pro-
fundidad hacia adelante) x 19,9 mm (profundidad 
posterior)

Peso 12,2 oz (346 g)

Montaje Montaje empotrado
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TSM810C
Pantalla táctil de control y monitoreo de embar-
caciones de 8” 
El TSM810C es una pantalla táctil dedicada de 8” 
que incluye el software de control y monitoreo de 
embarcaciones N2KView® de Maretron. El software 
N2KView le permite configurar tantas pantallas 
favoritas como desee con exactamente la informa-
ción que desea ver. El TSM810C proporciona una 
interfaz táctil extremadamente simple para moni-
torizar y controlar sistemas críticos desde cualquier 
lugar de la embarcación.
El TSM810C está reforzado para uso marino e 
incluye una unidad de disco de estado sólido para 
resistir los golpes asociados con las olas. Y dado que 
el TSM810C solo disipa 10 W, no hay necesidad 
de ventiladores de enfriamiento internos que sean 
ruidosos y se desgasten, lo que hace que los compo-
nentes electrónicos no se sobrecalienten ni fallen. El 
TSM810C se puede montar en el exterior gracias a 
la pantalla de alto brillo y al frente impermeable.
Como alternativa al control del TSM810C a través 
de la pantalla táctil, el TSM810C incluye dos 
puertos USB para conectar teclados, ratones o 
trackballs. El TSM810C también tiene un puerto 
Ethernet para conectar cámaras de Protocolo 
de Internet (IP) para verlas dentro del software 
N2KView®. Por último, el TSM810C contiene dos 
conectores de CANbus (M12) completamente 
aislados para una fácil conexión a redes NMEA 
2000® simples o redundantes.

Características
 ▶ Panel LCD TFT de 8”, retroiluminación LED 
 ▶ Relación de aspecto de pantalla ancha 5: 3 
 ▶ 800 x 480 píxeles 
 ▶ Brillo de 1350 nits 
 ▶ Unidad de disco de estado sólido 
 ▶ Sistema de enfriamiento sin ventilador
 ▶ Montaje empotrado o VESA 
 ▶ CANBus doble para conexiones de red NMEA 2000® 
simples o redundantes

 

Especif icaciones
Tamaño 2,87” x 10,4” x 6,5”

(73 mm x 265 mm x 164 mm)

Peso 4,2 lb (1,9 kg)

Montaje
4 x M4 Montaje VESA 75 mm x 75 mm
Montaje frontal empotrado en la consola con 6 
tornillos
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IPG100
Puerta de enlace de protocolo de Internet
La puerta de enlace de protocolo de Internet 
(IPG100) le permite conectar PC, Mac, tabletas o 
teléfonos inteligentes a una red NMEA 2000® para 
que pueda monitorizar y controlar su embarcación 
utilizando el software N2KView® de Maretron o la 
aplicación móvil N2KView® de Maretron. La forma 
convencional de ver la información NMEA 2000® en 
la embarcación es con una pantalla que está conec-
tada directamente a una red NMEA 2000®, pero 
con el IPG100, no está limitado a pantallas conec-
tadas directamente. Con el IPG100, puede usar 
dispositivos que ejecutan el software N2KView® y 
la aplicación N2KView® Mobile para monitorizar y 
controlar su embarcación desde a bordo o en tierra.
El IPG100 tiene un puerto de datos NMEA 2000® 
y Ethernet para intercambiar información entre la 
red NMEA 2000® integrada y los dispositivos habi-

litados para Protocolo de Internet (IP) que utilizan 
tecnología convencional como enrutadores, conmu-
tadores y módems inalámbricos. Una vez habilitado, 
el IPG100 se conectará automáticamente al Servicio 
en la nube en tiempo real de Maretron (consulte la 
página 12), lo que le permite conectarse de forma 
remota a su embarcación a través de Internet. Esto 
le permite vigilar su embarcación desde cualquier 
parte del mundo.

Especif icaciones
Tamaño 5,000” x 4,500” x 2,375”

127 mm x 114 mm x 60 mm)

Peso 12 oz (340 g)

USB100
Puerta de enlace USB NMEA 2000®
El USB100 de Maretron es una puerta de enlace 
para conectar computadoras a una red NMEA. 
Esto le permite utilizar software de control y 
monitoreo de embarcaciones basado en PC, como 
N2KView® de Maretron o el software de navega-
ción basado en PC. La puerta de enlace propor-
ciona una conexión simple entre la red y el PC, lo 
que elimina los multiplexores convencionales y el 
laberinto de cables generalmente asociados con 
los equipos de interfaz con las PC.
Para el software de navegación basado en 
PC más antiguo que requiere recibir datos en 
formato NMEA 0183, el USB100 convierte 
automáticamente la información de la red NMEA 
2000® en sentencias NMEA 0183. Puede seguir 
beneficiándose del software de navegación y 
cartografía que ya posee mientras disfruta de las 
numerosas ventajas de los instrumentos NMEA 
2000® conectados en red.

La puerta de enlace USB100 de Maretron también 
se utiliza junto con el software N2KAnalyzer® de 
Maretron (consulte la página 123), que le permite 
utilizar un PC para configurar, actualizar y solu-
cionar problemas de productos conectados a una 
red NMEA 2000®. Incluso puede guardar todas las 
configuraciones de productos de la embarcación y 
restaurarlas fácilmente si es necesario reemplazar 
un producto.

Especif icaciones
Tamaño 3,11” x 3,46” x 1,38”

(79 mm x 88 mm x 35 mm)

Peso 8 oz (227 g)
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NBE100
Extensor de bus de red
El NBE100 de Maretron le permite ir más allá de las 
reglas máximas de diseño de red NMEA 2000® y 
extender una red NMEA 2000® a dos, tres, cuatro 
e incluso cinco veces más grande de lo normal. El 
NBE100 también resuelve problemas asociados con 
errores de red y otros problemas eléctricos causados 
por exceder las reglas NMEA 2000® y simplifica el 
diseño de redes grandes.
Las reglas de red NMEA 2000® permiten un 
máximo de 50 productos conectados en una sola 
red, una longitud máxima de troncal de 200 metros 
y una longitud máxima de caída de 78 metros. 
Si tiene una red que excede cualquiera de estas 
especificaciones, simplemente puede extender el 
tronco de la red insertando el NBE100, junto con las 
resistencias de terminación y las tomas de corriente 
adicionales. Esto dividirá la red en múltiples 
segmentos eléctricos permitiendo 50 productos por 
segmento. El NBE100 enrutará de forma transpa-
rente los mensajes NMEA 2000® entre múltiples 
segmentos de red, haciendo que funcionen como 
una única red lógica NMEA 2000®.
Por último, el NBE100 se puede utilizar para cons-
truir redes redundantes o aislar ciertos segmentos 
de red de modo que, si un segmento se ve compro-
metido, los otros segmentos continúen operando.

Características
 ▶ Segmenta una única red NMEA 2000® grande en 
múltiples segmentos eléctricos más pequeños. 
 ▶ Le permite superar el límite de 50 productos en una 
red NMEA 2000®. 
 ▶ Le permite superar el límite de longitud del tronco de 
200 metros en una red NMEA 2000®. 
 ▶ Le permite superar el límite de longitud de caída de 
78 metros en redes NMEA 2000®.
 ▶ Permite que todos los dispositivos NMEA 2000® 
funcionen como si todavía estuvieran en una única 
red NMEA 2000®. 
 ▶ Aísla ópticamente los segmentos de la red, aumen-
tando la integridad de la señal y la fiabilidad de la red.

 

Especif icaciones
Tamaño 3,11” x 3,46” x 1,38”

(79 mm x 88 mm x 35 mm)

Peso 8 oz (227 g)
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ALM100
Módulo de alarma
El módulo de alarma de Maretron genera alertas 
visuales y audibles para cualquier condición moni-
torizada. El módulo de alarma incluye una sirena 
piezoeléctrica de 105 dB SPL extremadamente 
fuerte, junto con un LED rojo de alto brillo para 
indicar una condición de alarma. Un segundo LED 
verde indica que el módulo de alarma está encen-
dido y listo para activarse. La alarma audible puede 
hacer sonar cualquiera de los 32 patrones prepro-
gramados distintos para indicar diferentes alertas. 
El módulo de alarma puede activarse mediante 
alarmas generadas por el sistema de monitoreo de 
embarcaciones N2KView® de Maretron o por las 
pantallas gráficas en Color de Maretron (DSM150 
o DSM250). El módulo de alarma se monta en 
una caja eléctrica estándar o se puede montar 
empotrado en cualquier superficie. Completamente 
impermeable, el módulo de alarma se puede montar 
dentro o fuera de la embarcación.

Características
 ▶ Interfaz de red NMEA 2000® 
 ▶ Alarma audible súper fuerte de 105dB 
 ▶ Alarma visual LED roja brillante 
 ▶ Indicador de estado LED verde 
 ▶ Se monta en una caja eléctrica estándar o se monta 
directamente en la pared. 
 ▶ 32 patrones de alarma seleccionables 
 ▶ Resistente al agua: se puede montar en interiores o 
exteriores

 

Especif icaciones
Tamaño 2,75” x 4,50” x 2,00” 

(70 mm x 114 mm x 51 mm)

Peso 13 oz (368,5 g )



www.disvent.com

943

SMS100
Módulo de servicio de mensajes cortos (texto)
El SMS100 de Maretron es un módem móvil o 
celular que envía automáticamente alertas de 
mensajes de texto desde su embarcación a su telé-
fono. El SMS100 funciona junto con las pantallas 
dedicadas de Maretron o el software N2KView® 
para detectar condiciones de alerta programables de 
sensores interconectados en una red NMEA 2000®. 
Las pantallas o el software N2KView® indican al 
SMS100 que se conecte a la red celular y transmita 
un mensaje de alerta a los números de teléfono 
seleccionados. Ya sea que se trate de agua de 
sentina alta, tensión de batería bajo, toma de tierra 
desconectada o una escotilla o puerta abierta, el 
SMS100 le alerta rápidamente sobre las condiciones 
a bordo de su embarcación que requieren atención 
en cualquier lugar donde tenga cobertura de red 
celular. También puede enviar un mensaje de texto 
a su embarcación y, con los sensores adecuados 
instalados, el SMS100 responderá con información 
de estado, incluida la posición de la embarcación, el 
estado de la sentina, la tensión de la batería, la velo-
cidad del viento, la temperatura interior y exterior.

Especif icaciones
Tamaño 6,871” x 3,571” x 2,045”

(174,5 mm x 90,7 mm x 51,9 mm)

Peso 10,6 oz (301 g)

Características
 ▶ Las alertas programables (alarmas o advertencias) de 
las pantallas y sensores instalados por Maretron en la 
embarcación activan automáticamente los mensajes 
de texto enviados a su teléfono 
 ▶ El usuario puede enviar un mensaje de texto a la em-
barcación para conocer el estado (posición, estado de 
la sentina, tensión de la batería y de la costa, veloci-
dad del viento, temperatura interior y exterior), lo que 
también verifica dos veces la ruta de comunicación 
para garantizar que las alertas pasen 
 ▶ Módem GSM de seis bandas con tarjeta mini-SIM fá-
cilmente intercambiable (la tarjeta SIM la proporciona 
el usuario) 
 ▶ Antena de terminal dipolo con conector SMA abisa-
grado con opciones de montaje versátiles 
 ▶ Carcasa impermeable (IP65)
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TLM100-150
Monitor de nivel de depósito (40” de profundidad)
El TLM100 de Maretron se utiliza para detectar los 
niveles de fluidos de los depósitos mediante el uso 
de tecnología ultrasónica. Las ondas ultrasónicas 
se transmiten a través del TLM100 montado en la 
parte superior del depósito y el tiempo que tardan 
en ir hacia y desde el fluido se mide de manera muy 
similar a la de un sensor de profundidad. Lo que 
esto significa para usted es que no hay dificultades 
para manipular las sondas largas que sobresalen del 
depósito, que a menudo se ensucian y/o se corroen. 
Una vez que el TLM100 calcula y transmite el nivel 
de líquido a través de la red NMEA 2000®, puede 
observar los niveles de los depósitos en cualquier 
lugar de la embarcación donde haya una pantalla 
compatible con NMEA 2000®.
El TLM100 es capaz de detectar niveles de fluidos 
en depósitos de hasta 40” (1,02 m) de profundidad. 
Se puede utilizar para depósitos de diésel, agua 
dulce, aguas residuales, aguas negras y aceite 
(consulte TLM150 para depósitos de gasolina 
o TLM200 para depósitos más profundos). A 
diferencia de la mayoría de los transmisores de 
depósitos que solo funcionan con depósitos rectan-
gulares, el TLM100 se puede calibrar para formas 
irregulares de depósitos para que pueda conocer el 
verdadero nivel de líquido en sus depósitos.
El TLM100 se monta directamente en la parte supe-
rior de los depósitos utilizando el patrón de montaje 
de 5 orificios SAE J1810 estándar de la industria. 
El TLM100 también se puede montar en depósitos 
con aberturas de depósito roscadas utilizando 
adaptadores opcionales que incluyen un adaptador 
NPT de 1,5” y un adaptador BSP de 1,25”. Hay otros 
accesorios opcionales importantes del TLM100, 
incluido un tubo de enfoque opcional para permitir 
su uso en embarcaciones con cascos de planeo, que 
es necesario si la embarcación pasa una cantidad 
significativa de tiempo con la proa inclinada hacia 
arriba. Lo más importante es que el TLM100 tiene 
la certificación NMEA 2000®, por lo que puede ver 
todos los niveles del depósito en cualquier lugar de 
la embarcación al usar una pantalla NMEA 2000® 
compatible. El TLM100 es otro componente clave 
del sistema de control y monitoreo de embarca-
ciones N2KView® de Maretron.

Especif icaciones

Tamaño

Componente de interfaz de 3,9” x 1,2” x 
1,0”(99 mm x 30,5 mm x 25,4 mm)
Componente del sensor de 2,7” de diámetro X 
0,9”(68,6 mm de diámetro x 22,9 mm)
Cable de interconexión de 8,5”(215,9 mm)

Peso 12 oz (340g)

Montaje Patrón de pernos de 5 orificios SAE J1810
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TLA100
Adaptador de nivel de depósito
El TLA100 se utiliza para adaptar transmisores de 
depósitos resistivos disponibles comercialmente 
a la red NMEA 2000®. Esto le permite observar 
los niveles del depósito en cualquier lugar de la 
embarcación donde haya pantallas compatibles con 
NMEA 2000®.
El TLA100 es compatible con los transmisores 
resistivos estándar americano (240-30 ohmios) y 
europeo (10-180 ohmios). De hecho, el TLA100 se 
puede calibrar para cualquier resistencia entre 0 y 
300 ohmios.
A diferencia de la mayoría de los transmisores 
de depósitos que solo funcionan con depósitos 
rectangulares, el TLA100 se puede calibrar para 
formas irregulares de depósitos para que conozca el 
nivel real de los depósitos. También puede utilizar el 
TLA100 con medidores analógicos al mismo tiempo 
que NMEA 2000® para no tener que renunciar a 
los medidores analógicos existentes para disfrutar 
de las ventajas de la información en red digital.

Características
 ▶ Interfaz NMEA 2000® 
 ▶ Adapta transmisores resistivos estándar estadouni-
dense (240-30 ohmios) a la red NMEA 2000® 
 ▶ Adapta transmisores resistivos estándar europeos 
(10-180 ohmios) a la red NMEA 2000® 
 ▶ Puede ser calibrado por el usuario para cualquier rango 
de resistencia de 0 a 300 ohmios o de 300 a 0 ohmios 
 ▶ Se adapta a depósitos de forma irregular con calibra-
ción de 16 puntos 
 ▶ 16 tipos de depósitos programables que incluyen com-
bustible, agua dulce, aguas residuales y aguas grises. 
 ▶ Número (s) de depósito programable Hasta 16 por 
tipo de depósito 
 ▶ Capacidad del depósito programable 
 ▶ Funciona junto con medidores analógicos 
 ▶ Se puede utilizar de forma independiente sin medido-
res analógicos

 

Especif icaciones
Tamaño 3,9” x 1,2” x 1,0”

(99 mm x 30 mm x 25 mm)

Peso 9 oz (255g)

Montaje Montaje en cualquier orientación
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VDR100
Registrador de datos de embarcaciones
El registrador de datos de embarcaciones de 
Maretron (VDR100) se utiliza para registrar los 
mensajes transmitidos desde todos los productos 
interconectados en la red NMEA 2000® de 
la embarcación. Cada mensaje se almacena 
utilizando tecnología de memoria de estado sólido 
con recuperación de datos simple a través de una 
unidad flash USB extraíble. La unidad flash USB 
de 16 Gbyte suministrada puede almacenar datos 
durante semanas o más y, con la compra opcional 
de una unidad flash USB más grande, se pueden 
almacenar datos durante un año o más. Y nunca 
tendrá que preocuparse por perder los datos más 
recientes porque el VDR100 usa un búfer circular 
donde los datos más antiguos se sobrescriben 
solo después de que se llena toda la memoria.
Los datos registrados de la embarcación se 
pueden utilizar de muchas maneras, incluido 
el análisis de rendimiento, el seguimiento de la 
embarcación, el mantenimiento preventivo, el 
diagnóstico de la red, el incidente de garantía y la 
investigación de accidentes, todo en un esfuerzo 
por reducir los costos operativos y mejorar la 
seguridad. Como ejemplo de cómo se pueden 
usar los datos registrados, considere un monitor 
de flujo de combustible NMEA 2000® conectado 
a la red, que proporcionará un registro completo 
de cuánto combustible se usó y qué tan rápido se 
usó. Con una antena/receptor GPS conectado a 
la red NMEA 2000®, tendrá un registro completo 
de dónde ha estado la embarcación, incluida su 
velocidad y rumbo.
El análisis o la representación gráfica de los datos 
registrados se realiza mediante un programa de 
hoja de cálculo como Microsoft® Excel®. Simple-
mente retire la unidad flash USB y conéctela a 
una PC o Mac y ejecute el software de extracción 
gratuito de Maretron (N2KExtractor®). Elija 
cualquiera o todos los datos registrados, incluidas 
las fechas y horas asociadas, y el programa creará 
un archivo delimitado por comas (.csv) que se 
puede leer en una hoja de cálculo para graficar o 
cualquier otro tipo de análisis de datos.
Con el VDR100, tiene un registro completo de 
toda la información producida por los productos 
NMEA 2000® conectados a la red de la 
embarcación. Y debido a que el VDR100 está 
diseñado y fabricado con los más altos estándares 

(IEC 60945 Equipo de comunicación por radio y 
navegación marítima), sus datos están protegidos 
de manera segura en una carcasa compacta 
impermeable.

Características
 ▶ Datos registrados en la memoria de estado sólido a 
través de una unidad flash USB extraíble 
 ▶ El búfer circular conserva los datos registrados más 
recientes mientras que los datos más antiguos se 
sobrescriben cuando la memoria está llena 
 ▶ Datos registrados disponibles para análisis de rendi-
miento, seguimiento de embarcaciones, mantenimien-
to preventivo y más 
 ▶ Cubierta de unidad flash USB impermeable opcional
 ▶ El software gratuito de extracción de datos (N2KEx-
tractor™) crea archivos delimitados por comas para su 
análisis de datos personalizado
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FPM100
Monitor de presión de fluido
El monitor de presión de fluido de Maretron se 
utiliza para adaptar hasta seis transductores de 
presión a la red NMEA 2000® (los transductores 
de presión se venden por separado). Esto le permite 
observar la presión de los fluidos y los niveles del 
depósito en cualquier lugar del recipiente donde 
haya pantallas compatibles con NMEA 2000®. 
Con el transductor apropiado, el FPM100 reporta 
presión o vacío para una variedad de aplicaciones, 
incluidas presiones de agua, presiones de aceite, 
presiones hidráulicas o vacío del sistema para 
detectar filtros obstruidos.
El FPM100 también tiene un modo de nivel de 
depósito, de modo que los niveles de líquido en 
un depósito se pueden monitorizar a través de un 
transductor de presión montado en la parte inferior 
del depósito y transmitido a través de la red NMEA 
2000®. Esto le permite monitorizar los niveles 
de fluidos en depósitos que son extremadamente 
profundos, tienen estructuras internas o no son 
adecuados para otras tecnologías de detección de 
nivel de depósitos. En este modo, el FPM100 se 
puede calibrar para formas de depósito irregulares 
para que sepa el nivel real de los depósitos.

Especif icaciones
Tamaño 3,50” x 4,20” x 2,03”

(88,9 mm x 106,7 mm x 51,6 mm)

Peso 13 oz (368,5 g)

Características
 ▶ Interfaz NMEA 2000® 
 ▶ Adapta hasta seis transductores de presión a la red 
NMEA 2000® 
 ▶ Cada canal se puede programar de forma inde-
pendiente para adaptarse a las características del 
transductor de presión 
 ▶ Cada canal se puede programar de forma indepen-
diente en el modo de presión/vacío o en el modo de 
nivel del depósito
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FFM100
Monitoreo de flujo de combustible/fluido
El FFM100 de Maretron proporciona información 
precisa sobre el flujo de combustible para ayudar a 
optimizar el consumo de combustible, lo que puede 
ahorrar miles de dólares en costos operativos de 
combustible. El FFM100 utiliza tecnología de medi-
ción de desplazamiento positivo de última genera-
ción para una precisión sin precedentes. De hecho, 
la precisión del FFM100 es casi la de los sistemas 
de embarcaciones comerciales que cuestan decenas 
de miles de dólares, pero el FFM100 cuesta 
menos que los sistemas recreativos existentes 
que se encuentran en el mercado hoy en día. Los 
beneficios adicionales de la tecnología de medición 
de desplazamiento positivo son la eliminación de 
componentes de acondicionamiento de flujo como 
enderezadores y amortiguadores de pulsaciones. 
Otras tecnologías de medidores de flujo requieren 
componentes de acondicionamiento de flujo que 
aumentan el costo del sistema y la instalación. El 
FFM100 también utiliza compensación de tempe-
ratura real con sensores de temperatura integrados 
dentro de los medidores. El combustible de retorno 
está generalmente más caliente que el combustible 
de suministro y, si no se compensa adecuadamente, 
pueden producirse imprecisiones de hasta un 5% 
en el cálculo del consumo de combustible del 
motor. El FFM100 también detecta un flujo inverso 
momentáneo en las líneas de combustible debido 
a la presión fluctuante causada por la bomba de 
inyección. Los sistemas menos precisos cuentan 
el flujo inverso de combustible como parte del 
combustible consumido, donde el FFM100 cuenta 
correctamente el flujo inverso momentáneo. Por 
último, el FFM100 se puede utilizar para tipos de 
fluidos distintos del combustible (p. Ej., Agua, aceite, 
etc.) solicitando el transmisor de flujo adecuado.

Especif icaciones
Tamaño 3,50” x 4,20” x 2,03”

(88,9 mm x 106,7 mm x 51,6 mm)

Peso 13 oz (368,5 g)

Características
 ▶ FFM100 convierte una variedad de transmisores de 
flujo (p. Ej., Combustible, agua, etc.) en datos de red 
NMEA 2000® 
 ▶ Todos los transmisores de flujo se piden por separado 
según la aplicación (es decir, transmisor de flujo de 
combustible simple para motor de gas, transmisores 
de flujo de combustible dual para motor diésel, trans-
misor de flujo de agua para agua de mar, etc.) 
 ▶ Transmisores de flujo de combustible para facilitar 
la optimización del consumo de combustible para 
reducir el costo operativo del combustible 
 ▶ Los transmisores de flujo de combustible utilizan 
tecnología de medición de desplazamiento positivo 
para una precisión superior a otras tecnologías de 
medición, como los medidores de turbina. 
 ▶ Los transmisores de flujo de combustible no 
requieren componentes de acondicionamiento de 
combustible costosos como enderezadores de flujo y 
amortiguadores de pulsos 
 ▶ Los transmisores de flujo de combustible imple-
mentan una compensación de temperatura real con 
termistores integrados de precisión para una mayor 
precisión 
 ▶ Los transmisores de flujo de combustible detectan 
automáticamente el flujo inverso debido a la diferen-
cia de presión fluctuante de las bombas de inyección 
 ▶ Los transmisores de flujo de combustible pasan 
tamaños de partículas de hasta 70 micrómetros (los 
filtros de combustible diesel normalmente filtran 
hasta 2 micrómetros para evitar la obstrucción de los 
inyectores)
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J2K100
Puerta de enlace J1939 a NMEA 2000®
El J2K100 de Maretron se conecta directamente 
a las redes J1939 de motores, transmisiones y 
grupos electrógenos compatibles y convierte los 
datos J1939 en la interfaz digital marina (NMEA 
2000®). Los datos críticos del motor, la transmisión 
y el grupo electrógeno se distribuyen a lo largo de 
la embarcación a través de un solo cable donde 
pueden ser monitoreados por cualquier pantalla 
compatible con NMEA 2000®.
El J2K100 también se puede utilizar como parte 
de una monitorización de combustible completa. 
Simplemente conecte el J2K100 junto con las 
pantallas universales Maretron y la antena/receptor 
GPS (GPS200) y tendrá un sistema capaz de mostrar 
galones por hora y/o millas por galón.

Características
 ▶ Corriente del generador de CA 
 ▶ Frecuencia del generador de CA 
 ▶ Tensión del generador de CA 
 ▶ Tacómetro • Horas de motor 
 ▶ Presión de refrigerante 
 ▶ Temperatura del agua refrigerante 
 ▶ Presión de aceite del motor 
 ▶ Temperatura del aceite del motor 
 ▶ Impulso de presión 
 ▶ Monitoreo de la tasa de combustible 
 ▶ Tensión de carga 
 ▶ Porcentaje de carga del motor 
 ▶ Porcentaje de par motor 
 ▶ Velocidad nominal del motor 
 ▶ VIN 
 ▶ ID de software 
 ▶ Engranaje de transmisión 
 ▶ Presión de aceite de transmisión 
 ▶ Temperatura del aceite de transmisión

  

Especif icaciones
Tamaño 3,11” x 3,46” x 1,38”

(79 mm x 88 mm x 35 mm)

Peso 8 oz (227 g)



www.disvent.com

950 CATÁLOGO GENERAL 2023-2024 ▶ COMUNICACIONES

RAA100
Adaptador de ángulo de timón
El RAA100 de Maretron se utiliza para adaptar 
transmisores de timón resistivo disponibles comer-
cialmente a la red NMEA 2000®. Esto le permite 
observar el ángulo del timón en cualquier lugar de la 
embarcación donde haya pantallas compatibles con 
NMEA 2000®, con Maretron. 
El RAA100 es compatible con los transmisores 
resistivos estándar americano (240-30 ohmios) y 
estándar europeo (10-180 ohmios). De hecho, el 
RAA100 se puede calibrar para cualquier resistencia 
entre 0 y 300 ohmios.
También puede utilizar el RAA100 con medidores 
analógicos al mismo tiempo que NMEA 2000® para 
no tener que renunciar a los medidores analógicos 
existentes para disfrutar de las ventajas de la infor-
mación en red digital.

Características
 ▶ Interfaz NMEA 2000® 
 ▶ Adapta transmisores resistivos estándar estadouni-
dense (240-30 ohmios) a la red NMEA 2000® 
 ▶ Adapta transmisores resistivos estándar europeos 
(10-180 ohmios) a la red NMEA 2000® 
 ▶ Se puede calibrar para cualquier emisor resistivo de 0 
a 300 ohmios o de 300 a 0 ohmios. 
 ▶ La calibración electrónica de tres puntos elimina la 
necesidad de realizar ajustes o calibraciones mecáni-
cas 
 ▶ Se puede utilizar de forma independiente sin medido-
res analógicos

 

Especif icaciones
Tamaño 3,9” x 1,2” x 1,0”

(99 mm x 30 mm x 25 mm)

Peso 9 oz (255g)

Montaje Montaje en cualquier orientación
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CLM100
Monitor de lazo de corriente 
El CLM100 de Maretron convierte los transductores 
de lazo de corriente de 4-20 mA disponibles 
comercialmente en datos digitales para que se 
pueda mostrar una amplia variedad de información 
en las pantallas de Maretron. El CLM100 admite 
numerosos transductores de lazo de corriente de 
4-20 mA, incluidos transductores para el control 
de tensión y corriente CC, caudal, distancia, 
velocidad y aceleración lineales, ángulo, velocidad 
y aceleración angulares, temperatura, humedad, 
resistencia, galgas extensométricas, fuerza (célula 
de carga), presión, decibelios y velocidad de giro. 
Algunas aplicaciones típicas en las que el CLM100 
se utiliza junto con transductores de 4-20 mA 
disponibles en el mercado incluyen el monitoreo de 
maquinaria mediante acelerómetros y sensores de 
vibración. El monitoreo de vibraciones de bombas, 
motores, ventiladores, compresores y cajas de 
engranajes proporciona una advertencia temprana 
de problemas potenciales que resultan en menos 
averías y menores gastos de mantenimiento. Otro 
ejemplo de aplicación que utiliza el CLM100 es el 
control de la velocidad del eje. Un transductor de 
velocidad de rotación de 4-20 mA disponible en el 
mercado se acopla al eje de interés y el CLM100 
convierte los datos del transductor en un RPM 
que se puede leer en una pantalla NMEA 2000® 
compatible. Y si le preocupa la fuerza ejercida 
sobre un mástil o quizás un punto de enganche de 
remolque de un barco, los pasadores de horquilla 
disponibles comercialmente con una interfaz de 
4-20 mA se pueden conectar al CLM100 y la carga 
correspondiente monitoreada utilizando cualquiera 
de los productos de visualización de Maretron.

Características
 ▶ Se utiliza junto con transductores de lazo de corriente 
de 4-20 mA disponibles comercialmente 
 ▶ Convierte datos de transductores analógicos en datos 
digitales (NMEA 2000®) 
 ▶ Datos digitales mostrados en pantallas Maretron

  

Especif icaciones
Tamaño 3,50” x 4,20” x 2,03”

(88,9 mm x 106,7 mm x 51,6 mm)
Peso 13 oz (368,5 g)
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N2KMeter
Herramienta de diagnóstico NMEA 2000®
El N2KMeter es una herramienta de diagnóstico 
para redes NMEA 2000® que permite a los 
usuarios validar la compatibilidad y las operaciones 
de la red NMEA 2000® durante la instalación de 
un dispositivo o sistema completo, y diagnosticar 
posibles fallas de red o fallos que ocurren en una 
red operativa. 
Reduzca el tiempo de resolución de problemas de 
horas a segundos mediante la identificación y el 
diagnóstico de problemas de red de forma eficaz. 
N2KMeter proporciona la información técnica 
detallada que necesita un experto en resolución 
de problemas de NMEA 2000®, pero simplifica y 
resume, lo que permite que un novato en NMEA 
2000® identifique y diagnostique problemas de red 
de manera eficaz. El funcionamiento con batería 
permite a un usuario novato guardar lecturas para 
que los expertos las analicen más tarde, fuera del 
barco.
N2KMeter utiliza una técnica de inteligencia 
integrada patentada para resumir múltiples variables 
operativas de la red NMEA 2000® en un solo 
índice. Para un técnico de servicio, es un “gurú en 
una caja”, que proporciona una lectura detallada 
del rendimiento de la red. Resume el estado de la 
red NMEA 2000® mostrando un icono de cara 
feliz, que indica una red en buen estado; una cara 
triste, que indica un problema grave; o una cara 
neutra, que indica un rendimiento nominal (una 
buena indicación para reparar las cosas antes de que 
realmente fallen). Luego, N2KMeter guía al usuario 
a través de cada condición de error y su origen, o 
puede registrar los parámetros operativos clave para 
su revisión fuera de línea. 

Características
El N2KMeter detecta:

 ▶ Abiertos y cortos 
 ▶ Topología incorrecta 
 ▶ Nodos defectuosos 
 ▶ Mala terminación 
 ▶ Conexión de pantalla deficiente 
 ▶ Problemas intermitentes 
 ▶ Velocidad de escaneo excesiva 
 ▶ Tensión de modo común

  

Especif icaciones
Tamaño 3,45” Al. x 6,63” An. x 2,20” Prof.

Peso 13 oz (368,5 g)
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MBB300C
Caja negra de seguimiento y control de buques
La Black Box de tercera generación de Maretron 
(MBB300C) es una unidad de procesamiento dedicada 
que incluye el software de control y monitoreo de 
embarcaciones N2KView® de Maretron. A diferencia 
de un PC que permite cargar cualquier software, el 
MBB300C solo ejecuta el software N2KView®, lo que 
lo hace extremadamente estable y dedicado a monito-
rizar y controlar su embarcación.
El MBB300C está reforzado para uso marino e incluye 
una unidad de disco de estado sólido para resistir 
los golpes asociados con las olas. Y dado que el 
MBB300C disipa menos de 10 W, no hay necesidad de 
ventiladores de enfriamiento internos que sean ruidosos 
y se desgasten, lo que hace que los componentes 
electrónicos no se sobrecalienten ni fallen.
El MBB300C se conecta a un monitor a través de 
un conector VGA o un conector HDMI mientras que 
la pantalla táctil asociada se conecta a través de un 
puerto USB o serie. Las alternativas para controlar el 
software N2KView® a través de una pantalla táctil 
incluyen teclados, ratones o trackballs conectados 
a través de USB. Además de los dos conectores de 
CANbus completamente aislados para una conexión 
simple a redes NMEA 2000® simples o redundantes, 
el MBB300C tiene un puerto Ethernet para conectar 
cámaras de Protocolo de Internet (IP) para ver videos 
dentro del software N2KView®.
Por supuesto, al utilizar el software N2KView® de 
Maretron del MBB300C, obtiene la misma flexibilidad 
que al ejecutar el software en una PC, lo que incluye la 
capacidad de configurar tantas pantallas como desee 
con exactamente la información que desea ver. Además, 
obtiene actualizaciones gratuitas del software a medida 
que se agregan mejoras y nuevas funciones.

Especif icaciones
Tamaño 5,21” x 8,02” x 1,91”

(132,3 mm x 203,8 mm x 48,5 mm)

Peso 2,27 lb (1,03 kg)

Características
 ▶ Fuente de alimentación de 9-36 voltios
 ▶ Unidad de disco de estado sólido
 ▶ Sistema de enfriamiento sin ventilador
 ▶ CANBus doble para conexiones de red NMEA 
2000® simples o redundantes
 ▶ Cuatro puertos USB para conexiones de pantalla 
táctil, teclado, ratón, trackball o memoria USB
 ▶ Conexión de video VGA o HDMI (resolución máxima 
de 2560 x 1600)
 ▶ Conector Ethernet para entrada de cámara IP o noti-
ficación de alerta por correo electrónico
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N2KView
Software de seguimiento y 
control de embarcaciones
Ya sea que esté interesado en monitorizar los 
sistemas de su embarcación mientras navega o de 
forma remota desde su hogar u oficina, el software 
N2KView® de Maretron muestra la información que 
necesita, incluidos motores, generadores, depósitos, 
timones, instrumentos de navegación, clima local y 
mucho, mucho más. N2KView® es completamente 
configurable por el usuario y usted es libre de crear 
diferentes pantallas para sus necesidades exactas 
mientras cambia fácilmente de una pantalla a otra 
para monitorizar todos sus sistemas. Pantallas digi-
tales, medidores analógicos, pantallas gráficas, luces 
de advertencia y gráficos de barras, todos pueden 
configurarse exactamente como usted desea. 
Incluso puede establecer los límites operativos y las 
bandas de Color para los medidores analógicos para 
saber cuándo las cosas están dentro de los límites y 
cuando no.
N2KView® es un software completo de control 
y monitoreo de embarcaciones que va más allá 
del simple monitoreo. Con N2KView®, obtiene 
funciones adicionales que incluyen alertas, video, 
control y administración de combustible. La 

funcionalidad de alertas permite configurar tantas 
advertencias y alarmas como necesite para que 
pueda estar advertido de posibles problemas. Con 
las alertas, puede relajarse sabiendo que el sistema 
está atento a la presencia de humo, CO, agua de 
sentina alta o cualquier otra cosa que considere 
importante. La capacidad de video de N2KView® 
permite agregar cámaras como parte del sistema 
de monitoreo, por ejemplo, una cámara en la sala 
de máquinas, o las cámaras se pueden usar como 
parte del sistema de seguridad. La funcionalidad 
de control proporciona la capacidad de administrar 
su sistema eléctrico; por ejemplo, puede encender 
o apagar luces o bombas directamente desde 
N2KView® e incluso saber si las luces o bombas 
están quemadas y no funcionan. Por último, la 
función de administración de combustible utiliza 
información del monitor de flujo de combustible, los 
monitores del depósito y el GPS para proporcionar 
información avanzada como la distancia y el tiempo 
de vaciado, así como la tasa de combustible y el 
ahorro de combustible.

CABLES Y CONECTORES
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CABLES Y CONECTORES

Acerca de los cables y conectores NMEA 2000®

El estándar NMEA 2000® va más allá de definir el contenido 
del mensaje y incluye requisitos para el cableado utilizado para 
interconectar componentes electrónicos (referido como la 
interfaz física). Las siguientes páginas del catálogo contienen 
los componentes de interconexión de red aprobados por 
NMEA 2000® utilizados para construir una red operativa.
Acerca de los sistemas de cable Micro, Mid y Mini 
Hay tres tipos de sistemas de cableado NMEA 2000®, Micro, 
Mid y Mini.
El sistema de cable Micro/Mid generalmente se usa para 
redes más pequeñas que requieren menos energía (es decir, 
menos de 4 amperios por tramo de red) mientras que el 
sistema de cable Mini se utiliza para redes más grandes (es 
decir, más de 4 amperios pero menos de 8 amperios por 
tramo).

Características del 
cable NMEA 2000®

 ▶ La topología simple de líneas 
troncales y de derivación interco-
necta todos los equipos NMEA 
2000®

 ▶ La topología de línea directa per-
mite la eliminación o reconexión 
de componentes alimentados 
mientras el resto de la red perma-
nece operativa
 ▶ El cable incluye alimentación y 
conexión a tierra para equipos 
de alimentación que consumen 
menos de 1 amperio/dispositivo
 ▶ Los conectores incluyen llaves y 
ranuras para conexiones sencillas 
y sin errores
 ▶ Los conectores roscados reducen 
las posibilidades de descone-
xiones accidentales de equipos 
esenciales
 ▶ El sistema de conexión a prueba 
de agua evita las conexiones in-
termitentes corroídas y continúa 
funcionando incluso mientras 
está sumergido en la sentina
 ▶ Tres pantallas de cable indepen-
dientes (par de alimentación, 
par de señal y cable general) 
protegen el sistema de fuentes 
de ruido externas, como transmi-
sores de radio de alta potencia y 
unidades de radar
 ▶ Extremos de conector de latón 
niquelado ideales para entornos 
marinos hostiles
 ▶ Material base de contacto de 
bronce fosforado con placa de 
oro sobre níquel para conexiones 
confiables
 ▶ Los extremos del conector del 
cable sobremoldeado brindan 
alivio de tensión
 ▶ Los componentes de diagnóstico 
simples y fáciles de usar permiten 
que el personal capacitado y no 
capacitado diagnostique y resuel-
va problemas en las instalaciones 
de la red
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El cable micro se usa principalmente como cable de 
derivación, pero también se puede usar en la línea 
troncal según los requisitos de alimentación de la 
red. El cable a granel con conectores conectables 
en campo permite una máxima flexibilidad ya que 
los cables se pueden fabricar en el trabajo con 
longitudes exactas.

 ▶ Cumple y supera las especificaciones NMEA 
2000® para la más alta fiabilidad

 ▶ Cable troncal o de bajada para uso con micro 
conectores

 ▶ Se utiliza con conectores conectables en campo 
para construir cables de longitud exacta en el 
lugar de trabajo

Especif icaciones 
EN GENERAL
Material recubrimiento cable/Color: PVC/Gris

Material de aislamiento: PE (cables de datos), SPVC (cables 
de alimentación)

Construcción: 4x22

Tamaño máximo de cable: 18 (1,02 mm) AWG

Rango de sujeción del cable: 6–8 mm

ELÉCTRICO
Cable: 2 x 22 (0,65 mm) AWG

Resistencia/Conductor: 18,1 ohmios/1000 pies

Amperaje máximo: 6 amperios

Código de Color: rojo/negro

PAR DE DATOS
Cable 2x22 (0,65 mm) AWG

Impedancia característica 120 ohmios ± 10 %

Capacitancia 11.33pF/ft ± 10%

Código de Color Blanco/Azul

APROBACIONES

UL: PLTC 75 °C Resistente a la luz solar 
E90625, AWM 80 °C 300V

CSA: CMX-EXTERIOR-CMG LL54185 
75°C, AWM I/II A/B 80C 300V FT4

NMEA: Aprobado por NMEA 2000®

CEI: CEI-61162-3

Productos
PN DESCRIPCIÓN
CG1-10 Micro Bulk Cable - 10M (gray)

CG1-20 Micro Bulk Cable - 20M (gray)

CG1-30 Micro Bulk Cable - 30M (gray)

CG1-40 Micro Bulk Cable - 40M (gray)

CG1-50 Micro Bulk Cable - 50M (gray)

CG1-100C Micro Bulk Cable - 100M w/spool (gray)

CG1-750C Micro Bulk Cable - 750M w/spool (gray)

Micro Bulk Cable
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Micro Bulk Cable

• Color-coded screw terminals make for 
error-free field installation 

• Rugged housing material designed to 
withstand harsh marine environments

Field-attachable connectors allow 
you to make field connections to bulk 
cable (see diagram). The  
color-coded screw terminals match 
the individual wire colors found within 
the bulk cable for error-free field 
installation.

PRODUCTS

PART NUMBER  DESCRIPTION 

 CG1-10 Micro Bulk Cable - 10M (gray) 

 CG1-20 Micro Bulk Cable - 20M (gray) 
 CG1-30 Micro Bulk Cable - 30M (gray) 
 CG1-40 Micro Bulk Cable - 40M (gray) 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 FA-CF-ST  Micro/Mid Field Attachable Connector (Straight Female) 
 FA-CM-ST  Micro/Mid Field Attachable Connector (Straight Male) 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 FA-CF-90  Micro/Mid Field Attachable Connector (90° Female) 
 FA-CM-90  Micro/Mid Field Attachable Connector (90° Male) 

DETAIL "A"

LABEL DETAIL

(CONTACT HOLDER 
REMOVED)

WIRE SIDE VIEW
OF CONTACT HOLDER

TO SHOW LABEL DETAILS

(SCALE 2:1)
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Micro/Mid Field-Attachable Connectors 
(Straight Male/Female)

• Meets and exceeds NMEA 2000® 
specifications for the highest reliability

• Trunk or drop cable for use with Micro 
connectors

• Used with field-attachable connectors to 
build exact length cables at the job site

Micro bulk cable is primarily used as 
drop cable, but it can also be used at 
the trunk line depending on network 
power requirements. Bulk cable with 
field-attachable connectors allows for 
maximum flexibility as cables can be 
made on the job to exact lengths.

• Useful in tight spaces or where sharp 
corners need to be made

• Waterproof rated to IP67

Like the straight Micro/Mid Field-
attachable Connectors, the 90° field 
attachable connectors allow you to 
make field connections to bulk cable. 
The 90° connectors are particularly 
well suited for tight spaces like the 
back of displays where there is limited 
space for a straight connector.

Micro/Mid Field-Attachable Connectors  
(90° Male/Female)

PRODUCTS

PRODUCTS
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Specifications

Specifications
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MECHANICAL   
Housing Mat/Plating   Nylon/Black 
Contact Mat/Plating   Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Plating  Brass/Nickel 
Maximum Wire Size   16 (1.29mm) AWG 
Cable Grip Range   6–8 mm 

ELECTRICAL   
Rated Current    4.0 Amps 
Rated Voltage  30 V AC/ 36 V DC 

OVERALL   
Outer Jacket Mat/Color   PVC/Gray 
Insulation Material   PE (data wires), SRPVC  
       (power wires) 
Construction  4x22 
Maximum Wire Size   18 (1.02mm) AWG 
Cable Grip Range   6–8 mm 

ELECTRICAL   
Wire  2 x 22 (0.65mm) AWG 
Resistance/Conductor  18.1 Ohms/1000ft  
Max Amperage  6 Amps 
Color Code  Red/Black 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67 
Temperature Range  -40°C to 85°C  
   -40°F to 185°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC IP67 

DATA PAIR   
Wire   2x22 (0.65mm) AWG 
Characteristic Impedance   120 Ohms ± 10% 
Capacitance  11.33pF/fT ± 10% 
Color Code   White/Blue 

APPROVALS   
UL  PLTC 75°C Sunlight Resistant E90625, AWM 80°C 
    300V 

CSA CMX-OUTDOOR-CMG LL54185 75°C,  AWM I/II   
    A/B 80C 300V FT4   

NMEA NMEA 2000® Approved 

IEC IEC-61162-3 

Specifications

MECHANICAL   
Housing Mat/Plating   Nylon/Black 
Contact Mat/Plating   Brass/Optaloy 
Coupling Nut Mat/Plating  Brass/Nickel 
Maximum Wire Size   16 (1.29mm) AWG 
Cable Grip Range   6–8 mm 

ELECTRICAL   
Rated Current    4.0 Amps 
Rated Voltage  30 V AC/ 36 V DC 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67 
Temperature Range  -40°C to 85°C  
   -40°F to 185°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC-61162-3 
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PART NUMBER  DESCRIPTION 

 CG1-50 Micro Bulk Cable - 50M (gray) 

 CG1-100C Micro Bulk Cable - 100M w/spool (gray) 
 CG1-750C Micro Bulk Cable - 750M w/spool (gray) 
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Los conectores conectables le permiten hacer cone-
xiones en campo a cable a granel (vea el diagrama). 
Los terminales de tornillo codificados por Colores 
coinciden con los Colores de los cables individuales 
que se encuentran dentro del cable a granel para 
una instalación de campo sin errores.

 ▶ Los terminales de tornillo codificados por Color 
permiten una instalación en campo sin errores

 ▶ Material de carcasa resistente diseñado para 
resistir entornos marinos hostiles

Especif icaciones 
MECÁNICO
Material recubrimiento carcasa/Color: nylon/negro

Material recubrimiento conector/Color: Latón/Oro

Tuerca de acoplamiento Mat/
Revestimiento: Latón/Níquel

Tamaño máximo del cable: 16 (1,29 mm) AWG

Rango de sujeción del cable: 6 –8 mm

ELÉCTRICO
Corriente nominal: 4,0 amperios

Tensión nominal: 30 V CA/ 36 V CC

AMBIENTAL
Clase de protección: CEI IP67

Rango de temperatura: -40 °C a 85 °C
-40 °F a 185 °F

APROBACIONES
NMEA: Aprobado por NMEA 2000®

CEI: IEC IP67

Productos
PN DESCRIPCIÓN
FA-CF-ST Micro/Mid Field Attachable Connector (Straight Female)

FA-CM-ST Micro/Mid Field Attachable Connector (Straight Male)

Conectores acoplables 
DE CAMPO MICRO/MEDIO (MACHO/ HEMBRA) 
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Micro Bulk Cable

• Color-coded screw terminals make for 
error-free field installation 

• Rugged housing material designed to 
withstand harsh marine environments

Field-attachable connectors allow 
you to make field connections to bulk 
cable (see diagram). The  
color-coded screw terminals match 
the individual wire colors found within 
the bulk cable for error-free field 
installation.

PRODUCTS

PART NUMBER  DESCRIPTION 

 CG1-10 Micro Bulk Cable - 10M (gray) 

 CG1-20 Micro Bulk Cable - 20M (gray) 
 CG1-30 Micro Bulk Cable - 30M (gray) 
 CG1-40 Micro Bulk Cable - 40M (gray) 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 FA-CF-ST  Micro/Mid Field Attachable Connector (Straight Female) 
 FA-CM-ST  Micro/Mid Field Attachable Connector (Straight Male) 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 FA-CF-90  Micro/Mid Field Attachable Connector (90° Female) 
 FA-CM-90  Micro/Mid Field Attachable Connector (90° Male) 
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(SCALE 2:1)
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Micro/Mid Field-Attachable Connectors 
(Straight Male/Female)

• Meets and exceeds NMEA 2000® 
specifications for the highest reliability

• Trunk or drop cable for use with Micro 
connectors

• Used with field-attachable connectors to 
build exact length cables at the job site

Micro bulk cable is primarily used as 
drop cable, but it can also be used at 
the trunk line depending on network 
power requirements. Bulk cable with 
field-attachable connectors allows for 
maximum flexibility as cables can be 
made on the job to exact lengths.

• Useful in tight spaces or where sharp 
corners need to be made

• Waterproof rated to IP67

Like the straight Micro/Mid Field-
attachable Connectors, the 90° field 
attachable connectors allow you to 
make field connections to bulk cable. 
The 90° connectors are particularly 
well suited for tight spaces like the 
back of displays where there is limited 
space for a straight connector.

Micro/Mid Field-Attachable Connectors  
(90° Male/Female)

PRODUCTS

PRODUCTS
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MECHANICAL   
Housing Mat/Plating   Nylon/Black 
Contact Mat/Plating   Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Plating  Brass/Nickel 
Maximum Wire Size   16 (1.29mm) AWG 
Cable Grip Range   6–8 mm 

ELECTRICAL   
Rated Current    4.0 Amps 
Rated Voltage  30 V AC/ 36 V DC 

OVERALL   
Outer Jacket Mat/Color   PVC/Gray 
Insulation Material   PE (data wires), SRPVC  
       (power wires) 
Construction  4x22 
Maximum Wire Size   18 (1.02mm) AWG 
Cable Grip Range   6–8 mm 

ELECTRICAL   
Wire  2 x 22 (0.65mm) AWG 
Resistance/Conductor  18.1 Ohms/1000ft  
Max Amperage  6 Amps 
Color Code  Red/Black 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67 
Temperature Range  -40°C to 85°C  
   -40°F to 185°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC IP67 

DATA PAIR   
Wire   2x22 (0.65mm) AWG 
Characteristic Impedance   120 Ohms ± 10% 
Capacitance  11.33pF/fT ± 10% 
Color Code   White/Blue 

APPROVALS   
UL  PLTC 75°C Sunlight Resistant E90625, AWM 80°C 
    300V 

CSA CMX-OUTDOOR-CMG LL54185 75°C,  AWM I/II   
    A/B 80C 300V FT4   

NMEA NMEA 2000® Approved 

IEC IEC-61162-3 

Specifications

MECHANICAL   
Housing Mat/Plating   Nylon/Black 
Contact Mat/Plating   Brass/Optaloy 
Coupling Nut Mat/Plating  Brass/Nickel 
Maximum Wire Size   16 (1.29mm) AWG 
Cable Grip Range   6–8 mm 

ELECTRICAL   
Rated Current    4.0 Amps 
Rated Voltage  30 V AC/ 36 V DC 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67 
Temperature Range  -40°C to 85°C  
   -40°F to 185°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC-61162-3 
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PART NUMBER  DESCRIPTION 

 CG1-50 Micro Bulk Cable - 50M (gray) 

 CG1-100C Micro Bulk Cable - 100M w/spool (gray) 
 CG1-750C Micro Bulk Cable - 750M w/spool (gray) 
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Micro Bulk Cable

• Color-coded screw terminals make for 
error-free field installation 

• Rugged housing material designed to 
withstand harsh marine environments

Field-attachable connectors allow 
you to make field connections to bulk 
cable (see diagram). The  
color-coded screw terminals match 
the individual wire colors found within 
the bulk cable for error-free field 
installation.

PRODUCTS

PART NUMBER  DESCRIPTION 

 CG1-10 Micro Bulk Cable - 10M (gray) 

 CG1-20 Micro Bulk Cable - 20M (gray) 
 CG1-30 Micro Bulk Cable - 30M (gray) 
 CG1-40 Micro Bulk Cable - 40M (gray) 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 FA-CF-ST  Micro/Mid Field Attachable Connector (Straight Female) 
 FA-CM-ST  Micro/Mid Field Attachable Connector (Straight Male) 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 FA-CF-90  Micro/Mid Field Attachable Connector (90° Female) 
 FA-CM-90  Micro/Mid Field Attachable Connector (90° Male) 
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Micro/Mid Field-Attachable Connectors 
(Straight Male/Female)

• Meets and exceeds NMEA 2000® 
specifications for the highest reliability

• Trunk or drop cable for use with Micro 
connectors

• Used with field-attachable connectors to 
build exact length cables at the job site

Micro bulk cable is primarily used as 
drop cable, but it can also be used at 
the trunk line depending on network 
power requirements. Bulk cable with 
field-attachable connectors allows for 
maximum flexibility as cables can be 
made on the job to exact lengths.

• Useful in tight spaces or where sharp 
corners need to be made

• Waterproof rated to IP67

Like the straight Micro/Mid Field-
attachable Connectors, the 90° field 
attachable connectors allow you to 
make field connections to bulk cable. 
The 90° connectors are particularly 
well suited for tight spaces like the 
back of displays where there is limited 
space for a straight connector.

Micro/Mid Field-Attachable Connectors  
(90° Male/Female)

PRODUCTS

PRODUCTS
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MECHANICAL   
Housing Mat/Plating   Nylon/Black 
Contact Mat/Plating   Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Plating  Brass/Nickel 
Maximum Wire Size   16 (1.29mm) AWG 
Cable Grip Range   6–8 mm 

ELECTRICAL   
Rated Current    4.0 Amps 
Rated Voltage  30 V AC/ 36 V DC 

OVERALL   
Outer Jacket Mat/Color   PVC/Gray 
Insulation Material   PE (data wires), SRPVC  
       (power wires) 
Construction  4x22 
Maximum Wire Size   18 (1.02mm) AWG 
Cable Grip Range   6–8 mm 

ELECTRICAL   
Wire  2 x 22 (0.65mm) AWG 
Resistance/Conductor  18.1 Ohms/1000ft  
Max Amperage  6 Amps 
Color Code  Red/Black 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67 
Temperature Range  -40°C to 85°C  
   -40°F to 185°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC IP67 

DATA PAIR   
Wire   2x22 (0.65mm) AWG 
Characteristic Impedance   120 Ohms ± 10% 
Capacitance  11.33pF/fT ± 10% 
Color Code   White/Blue 

APPROVALS   
UL  PLTC 75°C Sunlight Resistant E90625, AWM 80°C 
    300V 

CSA CMX-OUTDOOR-CMG LL54185 75°C,  AWM I/II   
    A/B 80C 300V FT4   

NMEA NMEA 2000® Approved 

IEC IEC-61162-3 

Specifications

MECHANICAL   
Housing Mat/Plating   Nylon/Black 
Contact Mat/Plating   Brass/Optaloy 
Coupling Nut Mat/Plating  Brass/Nickel 
Maximum Wire Size   16 (1.29mm) AWG 
Cable Grip Range   6–8 mm 

ELECTRICAL   
Rated Current    4.0 Amps 
Rated Voltage  30 V AC/ 36 V DC 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67 
Temperature Range  -40°C to 85°C  
   -40°F to 185°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC-61162-3 
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PART NUMBER  DESCRIPTION 

 CG1-50 Micro Bulk Cable - 50M (gray) 

 CG1-100C Micro Bulk Cable - 100M w/spool (gray) 
 CG1-750C Micro Bulk Cable - 750M w/spool (gray) 
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Al igual que los conectores conectables de campo 
Micro/Mid rectos, los conectores conectables de 
campo de 90° le permiten realizar conexiones a 
cable a granel. Los conectores de 90° son especial-
mente adecuados para espacios reducidos, como 
la parte posterior de las pantallas, donde el espacio 
para un conector recto es limitado.

 ▶ Útil en espacios reducidos o donde se deben 
hacer esquinas afiladas

 ▶ Resistente al agua con clasificación IP67

Especif icaciones 
MECÁNICO
Material recubrimiento carcasa/Color: nylon/negro

Material recubrimiento conector/Color: Latón/Oro

Tuerca de acoplamiento Mat/
Revestimiento: Latón/Níquel

Tamaño máximo del cable: 16 (1,29 mm) AWG

Rango de sujeción del cable: 6 –8 mm

ELÉCTRICO
Corriente nominal: 4,0 amperios

Tensión nominal: 30 V CA/ 36 V CC

AMBIENTAL
Clase de protección: CEI IP67

Rango de temperatura: -40 °C a 85 °C
-40 °F a 185 °F

APROBACIONES
NMEA: Aprobado por NMEA 2000®

CEI: IEC-61162-3

Productos
PN DESCRIPCIÓN
FA-CF-90 Micro/Mid Field Attachable Connector (90° Female)

FA-CM-90 Micro/Mid Field Attachable Connector (90° Male)

Conectores acoplables
DE CAMPO MICRO/MEDIO (90º MACHO/ HEMBRA) 
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Micro Bulk Cable

• Color-coded screw terminals make for 
error-free field installation 

• Rugged housing material designed to 
withstand harsh marine environments

Field-attachable connectors allow 
you to make field connections to bulk 
cable (see diagram). The  
color-coded screw terminals match 
the individual wire colors found within 
the bulk cable for error-free field 
installation.

PRODUCTS

PART NUMBER  DESCRIPTION 

 CG1-10 Micro Bulk Cable - 10M (gray) 

 CG1-20 Micro Bulk Cable - 20M (gray) 
 CG1-30 Micro Bulk Cable - 30M (gray) 
 CG1-40 Micro Bulk Cable - 40M (gray) 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 FA-CF-ST  Micro/Mid Field Attachable Connector (Straight Female) 
 FA-CM-ST  Micro/Mid Field Attachable Connector (Straight Male) 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 FA-CF-90  Micro/Mid Field Attachable Connector (90° Female) 
 FA-CM-90  Micro/Mid Field Attachable Connector (90° Male) 
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Micro/Mid Field-Attachable Connectors 
(Straight Male/Female)

• Meets and exceeds NMEA 2000® 
specifications for the highest reliability

• Trunk or drop cable for use with Micro 
connectors

• Used with field-attachable connectors to 
build exact length cables at the job site

Micro bulk cable is primarily used as 
drop cable, but it can also be used at 
the trunk line depending on network 
power requirements. Bulk cable with 
field-attachable connectors allows for 
maximum flexibility as cables can be 
made on the job to exact lengths.

• Useful in tight spaces or where sharp 
corners need to be made

• Waterproof rated to IP67

Like the straight Micro/Mid Field-
attachable Connectors, the 90° field 
attachable connectors allow you to 
make field connections to bulk cable. 
The 90° connectors are particularly 
well suited for tight spaces like the 
back of displays where there is limited 
space for a straight connector.

Micro/Mid Field-Attachable Connectors  
(90° Male/Female)
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PRODUCTS
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MECHANICAL   
Housing Mat/Plating   Nylon/Black 
Contact Mat/Plating   Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Plating  Brass/Nickel 
Maximum Wire Size   16 (1.29mm) AWG 
Cable Grip Range   6–8 mm 

ELECTRICAL   
Rated Current    4.0 Amps 
Rated Voltage  30 V AC/ 36 V DC 

OVERALL   
Outer Jacket Mat/Color   PVC/Gray 
Insulation Material   PE (data wires), SRPVC  
       (power wires) 
Construction  4x22 
Maximum Wire Size   18 (1.02mm) AWG 
Cable Grip Range   6–8 mm 

ELECTRICAL   
Wire  2 x 22 (0.65mm) AWG 
Resistance/Conductor  18.1 Ohms/1000ft  
Max Amperage  6 Amps 
Color Code  Red/Black 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67 
Temperature Range  -40°C to 85°C  
   -40°F to 185°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC IP67 

DATA PAIR   
Wire   2x22 (0.65mm) AWG 
Characteristic Impedance   120 Ohms ± 10% 
Capacitance  11.33pF/fT ± 10% 
Color Code   White/Blue 

APPROVALS   
UL  PLTC 75°C Sunlight Resistant E90625, AWM 80°C 
    300V 

CSA CMX-OUTDOOR-CMG LL54185 75°C,  AWM I/II   
    A/B 80C 300V FT4   

NMEA NMEA 2000® Approved 

IEC IEC-61162-3 

Specifications

MECHANICAL   
Housing Mat/Plating   Nylon/Black 
Contact Mat/Plating   Brass/Optaloy 
Coupling Nut Mat/Plating  Brass/Nickel 
Maximum Wire Size   16 (1.29mm) AWG 
Cable Grip Range   6–8 mm 

ELECTRICAL   
Rated Current    4.0 Amps 
Rated Voltage  30 V AC/ 36 V DC 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67 
Temperature Range  -40°C to 85°C  
   -40°F to 185°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC-61162-3 
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PART NUMBER  DESCRIPTION 

 CG1-50 Micro Bulk Cable - 50M (gray) 

 CG1-100C Micro Bulk Cable - 100M w/spool (gray) 
 CG1-750C Micro Bulk Cable - 750M w/spool (gray) 
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Micro Bulk Cable

• Color-coded screw terminals make for 
error-free field installation 

• Rugged housing material designed to 
withstand harsh marine environments

Field-attachable connectors allow 
you to make field connections to bulk 
cable (see diagram). The  
color-coded screw terminals match 
the individual wire colors found within 
the bulk cable for error-free field 
installation.

PRODUCTS

PART NUMBER  DESCRIPTION 

 CG1-10 Micro Bulk Cable - 10M (gray) 

 CG1-20 Micro Bulk Cable - 20M (gray) 
 CG1-30 Micro Bulk Cable - 30M (gray) 
 CG1-40 Micro Bulk Cable - 40M (gray) 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 FA-CF-ST  Micro/Mid Field Attachable Connector (Straight Female) 
 FA-CM-ST  Micro/Mid Field Attachable Connector (Straight Male) 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 FA-CF-90  Micro/Mid Field Attachable Connector (90° Female) 
 FA-CM-90  Micro/Mid Field Attachable Connector (90° Male) 
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Micro/Mid Field-Attachable Connectors 
(Straight Male/Female)

• Meets and exceeds NMEA 2000® 
specifications for the highest reliability

• Trunk or drop cable for use with Micro 
connectors

• Used with field-attachable connectors to 
build exact length cables at the job site

Micro bulk cable is primarily used as 
drop cable, but it can also be used at 
the trunk line depending on network 
power requirements. Bulk cable with 
field-attachable connectors allows for 
maximum flexibility as cables can be 
made on the job to exact lengths.

• Useful in tight spaces or where sharp 
corners need to be made

• Waterproof rated to IP67

Like the straight Micro/Mid Field-
attachable Connectors, the 90° field 
attachable connectors allow you to 
make field connections to bulk cable. 
The 90° connectors are particularly 
well suited for tight spaces like the 
back of displays where there is limited 
space for a straight connector.

Micro/Mid Field-Attachable Connectors  
(90° Male/Female)
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MECHANICAL   
Housing Mat/Plating   Nylon/Black 
Contact Mat/Plating   Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Plating  Brass/Nickel 
Maximum Wire Size   16 (1.29mm) AWG 
Cable Grip Range   6–8 mm 

ELECTRICAL   
Rated Current    4.0 Amps 
Rated Voltage  30 V AC/ 36 V DC 

OVERALL   
Outer Jacket Mat/Color   PVC/Gray 
Insulation Material   PE (data wires), SRPVC  
       (power wires) 
Construction  4x22 
Maximum Wire Size   18 (1.02mm) AWG 
Cable Grip Range   6–8 mm 

ELECTRICAL   
Wire  2 x 22 (0.65mm) AWG 
Resistance/Conductor  18.1 Ohms/1000ft  
Max Amperage  6 Amps 
Color Code  Red/Black 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67 
Temperature Range  -40°C to 85°C  
   -40°F to 185°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC IP67 

DATA PAIR   
Wire   2x22 (0.65mm) AWG 
Characteristic Impedance   120 Ohms ± 10% 
Capacitance  11.33pF/fT ± 10% 
Color Code   White/Blue 

APPROVALS   
UL  PLTC 75°C Sunlight Resistant E90625, AWM 80°C 
    300V 

CSA CMX-OUTDOOR-CMG LL54185 75°C,  AWM I/II   
    A/B 80C 300V FT4   

NMEA NMEA 2000® Approved 

IEC IEC-61162-3 

Specifications

MECHANICAL   
Housing Mat/Plating   Nylon/Black 
Contact Mat/Plating   Brass/Optaloy 
Coupling Nut Mat/Plating  Brass/Nickel 
Maximum Wire Size   16 (1.29mm) AWG 
Cable Grip Range   6–8 mm 

ELECTRICAL   
Rated Current    4.0 Amps 
Rated Voltage  30 V AC/ 36 V DC 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67 
Temperature Range  -40°C to 85°C  
   -40°F to 185°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC-61162-3 
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PART NUMBER  DESCRIPTION 

 CG1-50 Micro Bulk Cable - 50M (gray) 

 CG1-100C Micro Bulk Cable - 100M w/spool (gray) 
 CG1-750C Micro Bulk Cable - 750M w/spool (gray) 
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Los latiguillos de dos extremos se utilizan para líneas 
troncales o de bajada y permiten una conexión 
segura y una instalación sencilla que ahorra tiempo. 
Los conectores están codificados para una conexión 
sin errores y son resistentes al agua para un funcio-
namiento continuo mientras están sumergidos en la 
sentina.

 ▶ Conectores resistentes con clasificación IP68 
para una integridad de conexión continua en 
entornos marinos

 ▶ Diversas longitudes de cable para adaptarse a los 
requisitos de instalación

Especif icaciones 
MECÁNICO
Material recubrimiento carcasa/Color: nylon/negro

Material recubrimiento conector/Color: Latón/Oro

Tuerca de acoplamiento Mat/
Revestimiento: Latón/Níquel

ELÉCTRICO
Corriente nominal: 4,0 amperios

Voltaje de funcionamiento: 250 V

AMBIENTAL
Clase de protección: CEI IP67

Rango de temperatura: -40 °C a 85 °C
-40 °F a 176 °F

APROBACIONES
NMEA: Aprobado por NMEA 2000®

CEI: IEC-61162-3

Micro latiguillos de dos extremos
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Micro Double-Ended Cordsets

A Tee is used to tap into the trunk 
line for adding a drop connection. 
The standard tee is also available 
with a cap for a protected diagnostic 
connection. Tees can be mated with 
all other devices on the network of the 
same connector style. 

• Gold contacts for greatest reliability 
• Keyed connectors for error-free connections

PRODUCTS

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 CM-CG1-CF-00.5  Micro Double-Ended Cordset - M to F - 0.5M (gray) 
 CM-CG1-CF-01.0  Micro Double-Ended Cordset - M to F - 1M (gray) 
 CM-CG1-CF-02.0  Micro Double-Ended Cordset - M to F - 2M (gray) 
 CM-CG1-CF-03.0  Micro Double-Ended Cordset - M to F - 3M (gray) 
 CM-CG1-CF-04.0  Micro Double-Ended Cordset - M to F - 4M (gray) 
 CM-CG1-CF-05.0  Micro Double-Ended Cordset - M to F - 5M (gray) 
 CM-CG1-CF-06.0  Micro Double-Ended Cordset - M to F - 6M (gray) 
 CM-CG1-CF-08.0  Micro Double-Ended Cordset - M to F - 8M (gray) 
 CM-CG1-CF-10.0  Micro Double-Ended Cordset - M to F - 10M (gray) 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 CM-CF-CF  Micro Tee 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 CF-SPWRO5-CF  Micro/Mid Powertap Tee - FM (left)/ 5 Meter 5 Wire Power drop (bottom)/FM (right)

Micro Tee

• Rugged, IP68 rated connectors for 
continued connection integrity in marine 
environments 

• Various cable lengths to match installation 
requirements 

Double-ended cordsets are used for 
trunk or drop lines and make for a 
secure connection and simple time-
saving installation. The connectors are 
keyed for error-free connection and 
are waterproof for continued operation 
while submerged in the bilge. 

A Powertap Tee is connected to a net-
work backbone just like any Tee but 
rather than connecting a device their 
purpose is to provide “bus” power. 
Maretron Powertap Tee uniquely 
provides two power inputs permitting 
doubled power provision for devices. 

Micro/Mid Powertap Tee

PRODUCTS

PRODUCTS
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 COLOR  NAME  USAGE  CONNECTOR 
 Blue  NET-C  Ground  J1 
 Brown  NET-S  Power  J1 
 Gray  SHIELD  Drain  J-1 & J-2 
 Black  NET-C  Ground  J2 
 White  NET-S  Power  J2 

• Yellow cable indicates power and can’t be 
confused with gray network cable

• Two cable lengths to match installation 
requirements

   Specifications

Specifications

MECHANICAL   
Molded Body Mat/Color  Thermoplastic PUR/Blue
Contact Carrier Mat Color  PA 6 (Nylon)/Black 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Plating  Brass/Nickel 

ELECTRICAL   
Rated Current    4.0 Amps 
Rated Voltage  60 V 

MECHANICAL   
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/Blue-Gray 
Molded Body Mat/Color   Thermoplastic PUR/Blue-Gray
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Plating  Brass/Nickel 
Cable Grip Range   0.59" 

ELECTRICAL   
Current Rating  4.0 Amps 
Voltage Rating  250 V 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP68, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 85°C  
   -40°F to 185°F 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP68, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 85°C  
   -40°F to 185°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC IP67 

CABLE   
Outer Jacket Mat/Color  PVC/Gray 
Conductor Insulation   HDPE (data pair), SRPVC (power  
  Material     pair) 
Number of Conductors  4x22 AWG, 22 AWG Drain Wire 
Shielding (3-Levels)  Foil (overall), Foil (power pair),  
     Foil (data pair) 

APPROVALS 
Cable UL  PLTC 75°C Sunlight Resistant E90625,  
    AWM 80°C 300V 

CSA CMX-OUTDOOR-CMG LL54185 75°C,   
    AWM I/II A/B 80C 300V FT4   

NMEA NMEA 2000® Approved 

IEC IEC-61162-3 

Specifications

MECHANICAL   
Molded Body Mat/Color  Thermoplastic PUR/Yellow 
Contact Carrier Mat/Color  PA 6 (Nylon)/Black 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Plating  Brass/Nickel 
Cable Jacket Mat/Color  PVC/Yellow 
Conductor Insulation Mat  PVC 
Number of Conductors  5x18 (1.02mm) AWG 

ELECTRICAL   
Voltage Rating  250 V 
Max Amperage   4.0 Amps 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 1055°C  
  -40°F to 221°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC-61162-3 
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Productos
PN DESCRIPCIÓN
CM-CG1-CF-00.5 Latiguillo Micro de doble terminación- M to F - 0.5M (gris)

CM-CG1-CF-01.0 Latiguillo Micro de doble terminación- M to F - 1M (gris)

CM-CG1-CF-02.0 Latiguillo Micro de doble terminación- M to F - 2M (gris)

CM-CG1-CF-03.0 Latiguillo Micro de doble terminación- M to F - 3M (gris)

CM-CG1-CF-04.0 Latiguillo Micro de doble terminación- M to F - 4M (gris)

CM-CG1-CF-05.0 Latiguillo Micro de doble terminación- M to F - 5M (gris)

CM-CG1-CF-06.0 Latiguillo Micro de doble terminación- M to F - 6M (gris)

CM-CG1-CF-08.0 Latiguillo Micro de doble terminación- M to F - 8M (gris)

CM-CG1-CF-10.0 Latiguillo Micro de doble terminación- M to F - 10M (gris)



www.disvent.com

961

www.maretron.com  |  866.550.9100106   sales@maretron.com  |  www.maretron.com 107     

Micro Double-Ended Cordsets

A Tee is used to tap into the trunk 
line for adding a drop connection. 
The standard tee is also available 
with a cap for a protected diagnostic 
connection. Tees can be mated with 
all other devices on the network of the 
same connector style. 

• Gold contacts for greatest reliability 
• Keyed connectors for error-free connections

PRODUCTS

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 CM-CG1-CF-00.5  Micro Double-Ended Cordset - M to F - 0.5M (gray) 
 CM-CG1-CF-01.0  Micro Double-Ended Cordset - M to F - 1M (gray) 
 CM-CG1-CF-02.0  Micro Double-Ended Cordset - M to F - 2M (gray) 
 CM-CG1-CF-03.0  Micro Double-Ended Cordset - M to F - 3M (gray) 
 CM-CG1-CF-04.0  Micro Double-Ended Cordset - M to F - 4M (gray) 
 CM-CG1-CF-05.0  Micro Double-Ended Cordset - M to F - 5M (gray) 
 CM-CG1-CF-06.0  Micro Double-Ended Cordset - M to F - 6M (gray) 
 CM-CG1-CF-08.0  Micro Double-Ended Cordset - M to F - 8M (gray) 
 CM-CG1-CF-10.0  Micro Double-Ended Cordset - M to F - 10M (gray) 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 CM-CF-CF  Micro Tee 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 CF-SPWRO5-CF  Micro/Mid Powertap Tee - FM (left)/ 5 Meter 5 Wire Power drop (bottom)/FM (right)

Micro Tee

• Rugged, IP68 rated connectors for 
continued connection integrity in marine 
environments 

• Various cable lengths to match installation 
requirements 

Double-ended cordsets are used for 
trunk or drop lines and make for a 
secure connection and simple time-
saving installation. The connectors are 
keyed for error-free connection and 
are waterproof for continued operation 
while submerged in the bilge. 

A Powertap Tee is connected to a net-
work backbone just like any Tee but 
rather than connecting a device their 
purpose is to provide “bus” power. 
Maretron Powertap Tee uniquely 
provides two power inputs permitting 
doubled power provision for devices. 

Micro/Mid Powertap Tee

PRODUCTS

PRODUCTS
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 COLOR  NAME  USAGE  CONNECTOR 
 Blue  NET-C  Ground  J1 
 Brown  NET-S  Power  J1 
 Gray  SHIELD  Drain  J-1 & J-2 
 Black  NET-C  Ground  J2 
 White  NET-S  Power  J2 

• Yellow cable indicates power and can’t be 
confused with gray network cable

• Two cable lengths to match installation 
requirements

   Specifications

Specifications

MECHANICAL   
Molded Body Mat/Color  Thermoplastic PUR/Blue
Contact Carrier Mat Color  PA 6 (Nylon)/Black 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Plating  Brass/Nickel 

ELECTRICAL   
Rated Current    4.0 Amps 
Rated Voltage  60 V 

MECHANICAL   
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/Blue-Gray 
Molded Body Mat/Color   Thermoplastic PUR/Blue-Gray
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Plating  Brass/Nickel 
Cable Grip Range   0.59" 

ELECTRICAL   
Current Rating  4.0 Amps 
Voltage Rating  250 V 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP68, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 85°C  
   -40°F to 185°F 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP68, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 85°C  
   -40°F to 185°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC IP67 

CABLE   
Outer Jacket Mat/Color  PVC/Gray 
Conductor Insulation   HDPE (data pair), SRPVC (power  
  Material     pair) 
Number of Conductors  4x22 AWG, 22 AWG Drain Wire 
Shielding (3-Levels)  Foil (overall), Foil (power pair),  
     Foil (data pair) 

APPROVALS 
Cable UL  PLTC 75°C Sunlight Resistant E90625,  
    AWM 80°C 300V 

CSA CMX-OUTDOOR-CMG LL54185 75°C,   
    AWM I/II A/B 80C 300V FT4   

NMEA NMEA 2000® Approved 

IEC IEC-61162-3 

Specifications

MECHANICAL   
Molded Body Mat/Color  Thermoplastic PUR/Yellow 
Contact Carrier Mat/Color  PA 6 (Nylon)/Black 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Plating  Brass/Nickel 
Cable Jacket Mat/Color  PVC/Yellow 
Conductor Insulation Mat  PVC 
Number of Conductors  5x18 (1.02mm) AWG 

ELECTRICAL   
Voltage Rating  250 V 
Max Amperage   4.0 Amps 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 1055°C  
  -40°F to 221°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC-61162-3 
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Micro Double-Ended Cordsets

A Tee is used to tap into the trunk 
line for adding a drop connection. 
The standard tee is also available 
with a cap for a protected diagnostic 
connection. Tees can be mated with 
all other devices on the network of the 
same connector style. 

• Gold contacts for greatest reliability 
• Keyed connectors for error-free connections

PRODUCTS

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 CM-CG1-CF-00.5  Micro Double-Ended Cordset - M to F - 0.5M (gray) 
 CM-CG1-CF-01.0  Micro Double-Ended Cordset - M to F - 1M (gray) 
 CM-CG1-CF-02.0  Micro Double-Ended Cordset - M to F - 2M (gray) 
 CM-CG1-CF-03.0  Micro Double-Ended Cordset - M to F - 3M (gray) 
 CM-CG1-CF-04.0  Micro Double-Ended Cordset - M to F - 4M (gray) 
 CM-CG1-CF-05.0  Micro Double-Ended Cordset - M to F - 5M (gray) 
 CM-CG1-CF-06.0  Micro Double-Ended Cordset - M to F - 6M (gray) 
 CM-CG1-CF-08.0  Micro Double-Ended Cordset - M to F - 8M (gray) 
 CM-CG1-CF-10.0  Micro Double-Ended Cordset - M to F - 10M (gray) 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 CM-CF-CF  Micro Tee 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 CF-SPWRO5-CF  Micro/Mid Powertap Tee - FM (left)/ 5 Meter 5 Wire Power drop (bottom)/FM (right)

Micro Tee

• Rugged, IP68 rated connectors for 
continued connection integrity in marine 
environments 

• Various cable lengths to match installation 
requirements 

Double-ended cordsets are used for 
trunk or drop lines and make for a 
secure connection and simple time-
saving installation. The connectors are 
keyed for error-free connection and 
are waterproof for continued operation 
while submerged in the bilge. 

A Powertap Tee is connected to a net-
work backbone just like any Tee but 
rather than connecting a device their 
purpose is to provide “bus” power. 
Maretron Powertap Tee uniquely 
provides two power inputs permitting 
doubled power provision for devices. 

Micro/Mid Powertap Tee

PRODUCTS

PRODUCTS
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M12x1

 COLOR  NAME  USAGE  CONNECTOR 
 Blue  NET-C  Ground  J1 
 Brown  NET-S  Power  J1 
 Gray  SHIELD  Drain  J-1 & J-2 
 Black  NET-C  Ground  J2 
 White  NET-S  Power  J2 

• Yellow cable indicates power and can’t be 
confused with gray network cable

• Two cable lengths to match installation 
requirements

   Specifications

Specifications

MECHANICAL   
Molded Body Mat/Color  Thermoplastic PUR/Blue
Contact Carrier Mat Color  PA 6 (Nylon)/Black 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Plating  Brass/Nickel 

ELECTRICAL   
Rated Current    4.0 Amps 
Rated Voltage  60 V 

MECHANICAL   
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/Blue-Gray 
Molded Body Mat/Color   Thermoplastic PUR/Blue-Gray
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Plating  Brass/Nickel 
Cable Grip Range   0.59" 

ELECTRICAL   
Current Rating  4.0 Amps 
Voltage Rating  250 V 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP68, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 85°C  
   -40°F to 185°F 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP68, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 85°C  
   -40°F to 185°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC IP67 

CABLE   
Outer Jacket Mat/Color  PVC/Gray 
Conductor Insulation   HDPE (data pair), SRPVC (power  
  Material     pair) 
Number of Conductors  4x22 AWG, 22 AWG Drain Wire 
Shielding (3-Levels)  Foil (overall), Foil (power pair),  
     Foil (data pair) 

APPROVALS 
Cable UL  PLTC 75°C Sunlight Resistant E90625,  
    AWM 80°C 300V 

CSA CMX-OUTDOOR-CMG LL54185 75°C,   
    AWM I/II A/B 80C 300V FT4   

NMEA NMEA 2000® Approved 

IEC IEC-61162-3 

Specifications

MECHANICAL   
Molded Body Mat/Color  Thermoplastic PUR/Yellow 
Contact Carrier Mat/Color  PA 6 (Nylon)/Black 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Plating  Brass/Nickel 
Cable Jacket Mat/Color  PVC/Yellow 
Conductor Insulation Mat  PVC 
Number of Conductors  5x18 (1.02mm) AWG 

ELECTRICAL   
Voltage Rating  250 V 
Max Amperage   4.0 Amps 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 1055°C  
  -40°F to 221°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC-61162-3 

Ø7.2 [0.28]

48.5 [1.91]

Ø15.0 [0.59]

M12x1

55.2 [2.17]

Ø15.0 [0.59]

M12x1

ANTI-VIBRATION DETENT ANTI-VIBRATION DETENT

FEMALE END VIEW

4. White
(Net-H) 

1. Bare
(Shield)

2. Red
(Net-S)

4. White
(Net-H) 

1. Bare
(Shield)

2. Red
(Net-S)

3. Black
(Net-C)

5. Blue
(Net-L)

3. Black
(Net-C)

5. Blue
(Net-L)

MALE END VIEW

Ø7.2 [0.28]

48.5 [1.91]

Ø15.0 [0.59]

M12x1

55.2 [2.17]

Ø15.0 [0.59]

M12x1

ANTI-VIBRATION DETENT ANTI-VIBRATION DETENT

FEMALE END VIEW

4. White
(Net-H) 

1. Bare
(Shield)

2. Red
(Net-S)

4. White
(Net-H) 

1. Bare
(Shield)

2. Red
(Net-S)

3. Black
(Net-C)

5. Blue
(Net-L)

3. Black
(Net-C)

5. Blue
(Net-L)

MALE END VIEW

FEMALE END VIEW

4. White
(Net-H) 

1. Bare
(Shield)

2. Red
(Net-S)

4. White
(Net-H) 

1. Bare
(Shield)

2. Red
(Net-S)

3. Black
(Net-C)

5. Blue
(Net-L)

3. Black
(Net-C)

5. Blue
(Net-L)

MALE END VIEW

55.0 [2.17]

M12x1M12x1

23.5 [0.92]

M12x1

FEMALE END VIEW

4. White
(Net-H) 

1. Bare
(Shield)

2. Red
(Net-S)

4. White
(Net-H) 

1. Bare
(Shield)

2. Red
(Net-S)

3. Black
(Net-C)

5. Blue
(Net-L)

3. Black
(Net-C)

5. Blue
(Net-L)

MALE END VIEW

MALE END VIEW FEMALE END VIEW

MALE END VIEW FEMALE END VIEW

Se utiliza una T para aprovechar la línea troncal 
para agregar una conexión de bajada. La T estándar 
también está disponible con una tapa para una 
conexión de diagnóstico protegida. Los tees se 
pueden acoplar con todos los demás dispositivos en 
la red del mismo estilo de conector.

 ▶ Contactos dorados para mayor fiabilidad
 ▶ Conectores con llave para conexiones sin errores

Especif icaciones 
MECÁNICO
Material recubrimiento carcasa/Color: nylon/negro

Material recubrimiento conector/Color: Latón/Oro

Tuerca de acoplamiento Mat/
Revestimiento: Latón/Níquel

Tamaño máximo del cable: 16 (1,29 mm) AWG

Rango de sujeción del cable: 6 –8 mm

ELÉCTRICO
Corriente nominal: 4,0 amperios

Tensión nominal: 30 V CA/ 36 V CC

AMBIENTAL
Clase de protección: CEI IP67

Rango de temperatura: -40 °C a 85 °C
-40 °F a 185 °F

APROBACIONES
NMEA: Aprobado por NMEA 2000®

CEI: IEC-61162-3

Productos
PN DESCRIPCIÓN
CM-CF-CF Micro Tee

Micro Tee
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962 CATÁLOGO GENERAL 2023-2024 ▶ COMUNICACIONES

Un Powertap Tee está conectado a una red troncal 
como cualquier Tee, pero en lugar de conectar un 
dispositivo, su propósito es proporcionar energía de 
“bus”. Maretron Powertap Tee proporciona de manera 
única dos entradas de energía que permiten el sumi-
nistro de energía duplicada para los dispositivos.

 ▶ El cable amarillo indica alimentación y no se 
puede confundir con el cable de red gris

 ▶ Dos longitudes de cable para adaptarse a los 
requisitos de instalación

Especif icaciones 
MECÁNICO
Material recubrimiento carcasa/Color: nylon/negro

Material recubrimiento conector/Color: Latón/Oro

Tuerca de acoplamiento Mat/
Revestimiento: Latón/Níquel

Tamaño máximo del cable: 16 (1,29 mm) AWG

Rango de sujeción del cable: 6 –8 mm

ELÉCTRICO
Corriente nominal: 4,0 amperios

Tensión nominal: 30 V CA/ 36 V CC

AMBIENTAL
Clase de protección: CEI IP67

Rango de temperatura: -40 °C a 85 °C
-40 °F a 185 °F

APROBACIONES
NMEA: Aprobado por NMEA 2000®

CEI: IEC-61162-3

Productos
PN DESCRIPCIÓN

CF-SPWR05-CF Micro/Mid Powertap Tee - FM (left)/5 meter 5 Wire 
Power drop (bottom)/FN (right)

Conector en T Micro/Mid Powertap
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Micro Double-Ended Cordsets

A Tee is used to tap into the trunk 
line for adding a drop connection. 
The standard tee is also available 
with a cap for a protected diagnostic 
connection. Tees can be mated with 
all other devices on the network of the 
same connector style. 

• Gold contacts for greatest reliability 
• Keyed connectors for error-free connections

PRODUCTS

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 CM-CG1-CF-00.5  Micro Double-Ended Cordset - M to F - 0.5M (gray) 
 CM-CG1-CF-01.0  Micro Double-Ended Cordset - M to F - 1M (gray) 
 CM-CG1-CF-02.0  Micro Double-Ended Cordset - M to F - 2M (gray) 
 CM-CG1-CF-03.0  Micro Double-Ended Cordset - M to F - 3M (gray) 
 CM-CG1-CF-04.0  Micro Double-Ended Cordset - M to F - 4M (gray) 
 CM-CG1-CF-05.0  Micro Double-Ended Cordset - M to F - 5M (gray) 
 CM-CG1-CF-06.0  Micro Double-Ended Cordset - M to F - 6M (gray) 
 CM-CG1-CF-08.0  Micro Double-Ended Cordset - M to F - 8M (gray) 
 CM-CG1-CF-10.0  Micro Double-Ended Cordset - M to F - 10M (gray) 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 CM-CF-CF  Micro Tee 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 CF-SPWRO5-CF  Micro/Mid Powertap Tee - FM (left)/ 5 Meter 5 Wire Power drop (bottom)/FM (right)

Micro Tee

• Rugged, IP68 rated connectors for 
continued connection integrity in marine 
environments 

• Various cable lengths to match installation 
requirements 

Double-ended cordsets are used for 
trunk or drop lines and make for a 
secure connection and simple time-
saving installation. The connectors are 
keyed for error-free connection and 
are waterproof for continued operation 
while submerged in the bilge. 

A Powertap Tee is connected to a net-
work backbone just like any Tee but 
rather than connecting a device their 
purpose is to provide “bus” power. 
Maretron Powertap Tee uniquely 
provides two power inputs permitting 
doubled power provision for devices. 

Micro/Mid Powertap Tee

PRODUCTS

PRODUCTS
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 COLOR  NAME  USAGE  CONNECTOR 
 Blue  NET-C  Ground  J1 
 Brown  NET-S  Power  J1 
 Gray  SHIELD  Drain  J-1 & J-2 
 Black  NET-C  Ground  J2 
 White  NET-S  Power  J2 

• Yellow cable indicates power and can’t be 
confused with gray network cable

• Two cable lengths to match installation 
requirements

   Specifications

Specifications

MECHANICAL   
Molded Body Mat/Color  Thermoplastic PUR/Blue
Contact Carrier Mat Color  PA 6 (Nylon)/Black 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Plating  Brass/Nickel 

ELECTRICAL   
Rated Current    4.0 Amps 
Rated Voltage  60 V 

MECHANICAL   
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/Blue-Gray 
Molded Body Mat/Color   Thermoplastic PUR/Blue-Gray
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Plating  Brass/Nickel 
Cable Grip Range   0.59" 

ELECTRICAL   
Current Rating  4.0 Amps 
Voltage Rating  250 V 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP68, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 85°C  
   -40°F to 185°F 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP68, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 85°C  
   -40°F to 185°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC IP67 

CABLE   
Outer Jacket Mat/Color  PVC/Gray 
Conductor Insulation   HDPE (data pair), SRPVC (power  
  Material     pair) 
Number of Conductors  4x22 AWG, 22 AWG Drain Wire 
Shielding (3-Levels)  Foil (overall), Foil (power pair),  
     Foil (data pair) 

APPROVALS 
Cable UL  PLTC 75°C Sunlight Resistant E90625,  
    AWM 80°C 300V 

CSA CMX-OUTDOOR-CMG LL54185 75°C,   
    AWM I/II A/B 80C 300V FT4   

NMEA NMEA 2000® Approved 

IEC IEC-61162-3 

Specifications

MECHANICAL   
Molded Body Mat/Color  Thermoplastic PUR/Yellow 
Contact Carrier Mat/Color  PA 6 (Nylon)/Black 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Plating  Brass/Nickel 
Cable Jacket Mat/Color  PVC/Yellow 
Conductor Insulation Mat  PVC 
Number of Conductors  5x18 (1.02mm) AWG 

ELECTRICAL   
Voltage Rating  250 V 
Max Amperage   4.0 Amps 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 1055°C  
  -40°F to 221°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC-61162-3 
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Color NAME USAGE CONNECTOR
Blue NET-C Ground J1
Brown NET-S Power J1
Gray SHIELD Drain J-1 & J-2
Black NET-C Ground J2
White NET-S Power J2
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Resistencias de terminación micro

Se requieren dos resistencias de terminación en 
cada red NMEA 2000®, una en cada extremo de la 
línea troncal. Normalmente, se usa una terminación 
macho ya que los pines macho tienden a apuntar 
hacia la fuente de alimentación. En los casos en 
que se invierte el género, se puede requerir un 
terminador hembra. El terminador en línea se usa 
cuando la red termina en un producto, por ejemplo, 
un GPS o una estación meteorológica en la parte 
superior de un mástil.

 ▶ Conector de terminal de tornillo para conexiones 
positivas

 ▶ Las resistencias de terminación se utilizan para 
terminar ambos extremos de la línea troncal

Productos
PN DESCRIPCIÓN
TR-CM Micro Termination Resistor (Male)

TR-CF Micro Termination Resistor (Female)

IT-CM-CF Micro Inline Terminator

Especif icaciones 
MECÁNICO

Material carcasa conector/Color
Termoplástico PUR/Azul-gris 
TR-CM, TR-CF 
PUR Termoplástico/Negro 
IT-CM-CF

Portacontactos Mat/Color
Termoplástico PUR/Azul-Gris 
TR-CM, TR-CF 
PUR Termoplástico/Negro 
IT-CM-CF

Material conector/Color chapado/oro

Material tuerca acoplamiento/Color chapado/níquel

ELÉCTRICO
Tensión nominal 10-30 V CC

Tensión nominal
250 V 
120 ohmios (1/2 W) – TR-CM, TR-CF 
121 ohmios (1/2 W) - IT-CM-CF

AMBIENTAL
Clase de protección: IEC IP68, NEMA 1, 3, 4, 6P

APROBACIONES
NMEA: Aprobado por NMEA 2000®

CEI: IEC-61162-3
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Micro Termination Resistors

• Features rugged keyways for positive 
alignment of connections

• Waterproof rated to IP67

The Bulkhead Feed-Thru allows 
ease of installation through panels 
or bulkheads and establishes future 
connection points in a network instal-
lation. The bulkhead feed-thru also 
maintains the integrity of watertight 
bulkheads by providing a waterproof 
seal and connection. 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 BHF-CM-CF  Micro Bulkhead Feed-Thru 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 CM-CF-4  Multiport Box (Micro-Mid Male Homerun / Micro-Mid Female Drops) 

Micro Bulkhead Feed-Thru

• Screw terminal connector for positive 
connections

• Termination resistors are used  
to terminate both ends of the  
trunk line

Two termination resistors are required 
on every NMEA 2000® network, 
one on each end of the trunk line. 
Normally, a male termination is used 
since male pins tend to point back 
to the power source. In cases where 
the gender is reversed, a female 
terminator may be required. The inline 
terminator is used where the network 
is terminated at a product, for exam-
ple a GPS or weather station at the 
top of a mast.

Multiport boxes allow several drop 
cables to be consolidated and 
connected back to the trunk, which 
eliminates the need to have numerous 
tees connected near a single point. 
Multiport boxes connect back to the 
trunk through a double-ended cordset 
and Tee.

Multiport Box (Micro/Mid Male Homerun/ 
Micro-Mid Female Drops)

PRODUCTS

PRODUCTS

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 TR-CM  Micro Termination Resistor (Male) 
 TR-CF  Micro Termination Resistor (Female) 
 IT-CM-CF  Micro Inline Terminator 

PRODUCTS
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• Ideal for consolidating many connections; 
for example behind dashboards

• Requires the purchase of an additional 
double-ended cordset for connection back to 
the trunk

MALE  

FEMALE

   Specifications

Specifications

MECHANICAL   
Contact Carrier Mat Color  PA 6 (Nylon)/Blue-Gray 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Housing Mat/Plating  Brass Nickel 
Gasket Material  Nitrile (Buna N) 
Accommodates Wall  .40" (1.0mm) to .875"   
  (thick)     (22.2mm) 

ELECTRICAL   
Voltage Rating  250 V 
Max Amperage  4.0 Amps 
Number of Conductors  5x22 (0.65mm) AWG 

MECHANICAL   
Molded Body Mat/Color  Thermoplastic PUR/Blue-Gray 
      TR-CM, TR-CF 
   Thermoplastic PUR/Black  
      IT-CM-CF 
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/Blue-Gray  
      TR-CM, TR-CF  
   Thermoplastic PUR/Black  
      IT-CM-CF 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Plating  Brass/Nickel 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 1055°C  
   -40°F to 221°F 

APPROVAL   
NMEA  NMEA 2000® Approved 
IEC IEC 61162-3 

ELECTRICAL   
Rated Voltage  10-30 V DC 
Voltage Rating  250 V 
  120 Ohms (1/2 W) – TR-CM, TR-CF  
  121 Ohms (1/2 W) - IT-CM-CF 

ENVIRONMENTAL  
Protection Class  IEC IP68, NEMA 1, 3, 4, 6P 

APPROVALS   
NMEA  NMEA 2000® Approved 

IEC  IEC-61162-3 

Specifications

MECHANICAL   
Housing Mat/Color  Nylon/Blue-Gray 
Receptacle Mat/Plating  Brass/Nickel 
Contact Carrier Mat/Color  Nylon/Black 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 

ELECTRICAL   
Operating Voltage  250 V 
Operating Current   4.0 Amps 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67 – when receptacles 
   are covered 

Temperature Range  -30°C to 80°C  
   -22°F to 176°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC-61162-3 
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Micro Termination Resistors

• Features rugged keyways for positive 
alignment of connections

• Waterproof rated to IP67

The Bulkhead Feed-Thru allows 
ease of installation through panels 
or bulkheads and establishes future 
connection points in a network instal-
lation. The bulkhead feed-thru also 
maintains the integrity of watertight 
bulkheads by providing a waterproof 
seal and connection. 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 BHF-CM-CF  Micro Bulkhead Feed-Thru 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 CM-CF-4  Multiport Box (Micro-Mid Male Homerun / Micro-Mid Female Drops) 

Micro Bulkhead Feed-Thru

• Screw terminal connector for positive 
connections

• Termination resistors are used  
to terminate both ends of the  
trunk line

Two termination resistors are required 
on every NMEA 2000® network, 
one on each end of the trunk line. 
Normally, a male termination is used 
since male pins tend to point back 
to the power source. In cases where 
the gender is reversed, a female 
terminator may be required. The inline 
terminator is used where the network 
is terminated at a product, for exam-
ple a GPS or weather station at the 
top of a mast.

Multiport boxes allow several drop 
cables to be consolidated and 
connected back to the trunk, which 
eliminates the need to have numerous 
tees connected near a single point. 
Multiport boxes connect back to the 
trunk through a double-ended cordset 
and Tee.

Multiport Box (Micro/Mid Male Homerun/ 
Micro-Mid Female Drops)

PRODUCTS

PRODUCTS

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 TR-CM  Micro Termination Resistor (Male) 
 TR-CF  Micro Termination Resistor (Female) 
 IT-CM-CF  Micro Inline Terminator 

PRODUCTS
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• Ideal for consolidating many connections; 
for example behind dashboards

• Requires the purchase of an additional 
double-ended cordset for connection back to 
the trunk

MALE  

FEMALE

   Specifications

Specifications

MECHANICAL   
Contact Carrier Mat Color  PA 6 (Nylon)/Blue-Gray 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Housing Mat/Plating  Brass Nickel 
Gasket Material  Nitrile (Buna N) 
Accommodates Wall  .40" (1.0mm) to .875"   
  (thick)     (22.2mm) 

ELECTRICAL   
Voltage Rating  250 V 
Max Amperage  4.0 Amps 
Number of Conductors  5x22 (0.65mm) AWG 

MECHANICAL   
Molded Body Mat/Color  Thermoplastic PUR/Blue-Gray 
      TR-CM, TR-CF 
   Thermoplastic PUR/Black  
      IT-CM-CF 
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/Blue-Gray  
      TR-CM, TR-CF  
   Thermoplastic PUR/Black  
      IT-CM-CF 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Plating  Brass/Nickel 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 1055°C  
   -40°F to 221°F 

APPROVAL   
NMEA  NMEA 2000® Approved 
IEC IEC 61162-3 

ELECTRICAL   
Rated Voltage  10-30 V DC 
Voltage Rating  250 V 
  120 Ohms (1/2 W) – TR-CM, TR-CF  
  121 Ohms (1/2 W) - IT-CM-CF 

ENVIRONMENTAL  
Protection Class  IEC IP68, NEMA 1, 3, 4, 6P 

APPROVALS   
NMEA  NMEA 2000® Approved 

IEC  IEC-61162-3 

Specifications

MECHANICAL   
Housing Mat/Color  Nylon/Blue-Gray 
Receptacle Mat/Plating  Brass/Nickel 
Contact Carrier Mat/Color  Nylon/Black 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 

ELECTRICAL   
Operating Voltage  250 V 
Operating Current   4.0 Amps 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67 – when receptacles 
   are covered 

Temperature Range  -30°C to 80°C  
   -22°F to 176°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC-61162-3 
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Productos
PN DESCRIPCIÓN
BHF-CM-CF Micro Bulkhead Feed-Thru

Especif icaciones 
MECÁNICO
Material conectores/Color PA 6 (Nylon)/Azul-Gris

Material conectores/Color chapado/oro

Material carcasa conector niquelad

Material de la junta Nitrilo (Buna N)

Se adapta a paredes de 0,40” (1,0 mm) a 0,875” (grueso) (22,2 mm)

ELÉCTRICO
Tensión nominal 250 V

Amperaje máximo 4,0 amperios

Número de conductores 5x22 (0,65 mm) AWG

AMBIENTAL
Clase de protección: IEC IP68, NEMA 1, 3, 4, 6P

Rango de temperatura: -40°C to 1055°C
-40°F to 221°F

APROBACIONES
NMEA: Aprobado por NMEA 2000®

CEI: IEC-61162-3
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Micro Termination Resistors

• Features rugged keyways for positive 
alignment of connections

• Waterproof rated to IP67

The Bulkhead Feed-Thru allows 
ease of installation through panels 
or bulkheads and establishes future 
connection points in a network instal-
lation. The bulkhead feed-thru also 
maintains the integrity of watertight 
bulkheads by providing a waterproof 
seal and connection. 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 BHF-CM-CF  Micro Bulkhead Feed-Thru 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 CM-CF-4  Multiport Box (Micro-Mid Male Homerun / Micro-Mid Female Drops) 

Micro Bulkhead Feed-Thru

• Screw terminal connector for positive 
connections

• Termination resistors are used  
to terminate both ends of the  
trunk line

Two termination resistors are required 
on every NMEA 2000® network, 
one on each end of the trunk line. 
Normally, a male termination is used 
since male pins tend to point back 
to the power source. In cases where 
the gender is reversed, a female 
terminator may be required. The inline 
terminator is used where the network 
is terminated at a product, for exam-
ple a GPS or weather station at the 
top of a mast.

Multiport boxes allow several drop 
cables to be consolidated and 
connected back to the trunk, which 
eliminates the need to have numerous 
tees connected near a single point. 
Multiport boxes connect back to the 
trunk through a double-ended cordset 
and Tee.

Multiport Box (Micro/Mid Male Homerun/ 
Micro-Mid Female Drops)

PRODUCTS

PRODUCTS

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 TR-CM  Micro Termination Resistor (Male) 
 TR-CF  Micro Termination Resistor (Female) 
 IT-CM-CF  Micro Inline Terminator 

PRODUCTS
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• Ideal for consolidating many connections; 
for example behind dashboards

• Requires the purchase of an additional 
double-ended cordset for connection back to 
the trunk
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   Specifications

Specifications

MECHANICAL   
Contact Carrier Mat Color  PA 6 (Nylon)/Blue-Gray 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Housing Mat/Plating  Brass Nickel 
Gasket Material  Nitrile (Buna N) 
Accommodates Wall  .40" (1.0mm) to .875"   
  (thick)     (22.2mm) 

ELECTRICAL   
Voltage Rating  250 V 
Max Amperage  4.0 Amps 
Number of Conductors  5x22 (0.65mm) AWG 

MECHANICAL   
Molded Body Mat/Color  Thermoplastic PUR/Blue-Gray 
      TR-CM, TR-CF 
   Thermoplastic PUR/Black  
      IT-CM-CF 
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/Blue-Gray  
      TR-CM, TR-CF  
   Thermoplastic PUR/Black  
      IT-CM-CF 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Plating  Brass/Nickel 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 1055°C  
   -40°F to 221°F 

APPROVAL   
NMEA  NMEA 2000® Approved 
IEC IEC 61162-3 

ELECTRICAL   
Rated Voltage  10-30 V DC 
Voltage Rating  250 V 
  120 Ohms (1/2 W) – TR-CM, TR-CF  
  121 Ohms (1/2 W) - IT-CM-CF 

ENVIRONMENTAL  
Protection Class  IEC IP68, NEMA 1, 3, 4, 6P 

APPROVALS   
NMEA  NMEA 2000® Approved 

IEC  IEC-61162-3 

Specifications

MECHANICAL   
Housing Mat/Color  Nylon/Blue-Gray 
Receptacle Mat/Plating  Brass/Nickel 
Contact Carrier Mat/Color  Nylon/Black 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 

ELECTRICAL   
Operating Voltage  250 V 
Operating Current   4.0 Amps 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67 – when receptacles 
   are covered 

Temperature Range  -30°C to 80°C  
   -22°F to 176°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC-61162-3 
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Micro Termination Resistors

• Features rugged keyways for positive 
alignment of connections

• Waterproof rated to IP67

The Bulkhead Feed-Thru allows 
ease of installation through panels 
or bulkheads and establishes future 
connection points in a network instal-
lation. The bulkhead feed-thru also 
maintains the integrity of watertight 
bulkheads by providing a waterproof 
seal and connection. 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 BHF-CM-CF  Micro Bulkhead Feed-Thru 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 CM-CF-4  Multiport Box (Micro-Mid Male Homerun / Micro-Mid Female Drops) 

Micro Bulkhead Feed-Thru

• Screw terminal connector for positive 
connections

• Termination resistors are used  
to terminate both ends of the  
trunk line

Two termination resistors are required 
on every NMEA 2000® network, 
one on each end of the trunk line. 
Normally, a male termination is used 
since male pins tend to point back 
to the power source. In cases where 
the gender is reversed, a female 
terminator may be required. The inline 
terminator is used where the network 
is terminated at a product, for exam-
ple a GPS or weather station at the 
top of a mast.

Multiport boxes allow several drop 
cables to be consolidated and 
connected back to the trunk, which 
eliminates the need to have numerous 
tees connected near a single point. 
Multiport boxes connect back to the 
trunk through a double-ended cordset 
and Tee.

Multiport Box (Micro/Mid Male Homerun/ 
Micro-Mid Female Drops)
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 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 TR-CM  Micro Termination Resistor (Male) 
 TR-CF  Micro Termination Resistor (Female) 
 IT-CM-CF  Micro Inline Terminator 

PRODUCTS
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• Ideal for consolidating many connections; 
for example behind dashboards

• Requires the purchase of an additional 
double-ended cordset for connection back to 
the trunk
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   Specifications

Specifications

MECHANICAL   
Contact Carrier Mat Color  PA 6 (Nylon)/Blue-Gray 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Housing Mat/Plating  Brass Nickel 
Gasket Material  Nitrile (Buna N) 
Accommodates Wall  .40" (1.0mm) to .875"   
  (thick)     (22.2mm) 

ELECTRICAL   
Voltage Rating  250 V 
Max Amperage  4.0 Amps 
Number of Conductors  5x22 (0.65mm) AWG 

MECHANICAL   
Molded Body Mat/Color  Thermoplastic PUR/Blue-Gray 
      TR-CM, TR-CF 
   Thermoplastic PUR/Black  
      IT-CM-CF 
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/Blue-Gray  
      TR-CM, TR-CF  
   Thermoplastic PUR/Black  
      IT-CM-CF 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Plating  Brass/Nickel 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 1055°C  
   -40°F to 221°F 

APPROVAL   
NMEA  NMEA 2000® Approved 
IEC IEC 61162-3 

ELECTRICAL   
Rated Voltage  10-30 V DC 
Voltage Rating  250 V 
  120 Ohms (1/2 W) – TR-CM, TR-CF  
  121 Ohms (1/2 W) - IT-CM-CF 

ENVIRONMENTAL  
Protection Class  IEC IP68, NEMA 1, 3, 4, 6P 

APPROVALS   
NMEA  NMEA 2000® Approved 

IEC  IEC-61162-3 

Specifications

MECHANICAL   
Housing Mat/Color  Nylon/Blue-Gray 
Receptacle Mat/Plating  Brass/Nickel 
Contact Carrier Mat/Color  Nylon/Black 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 

ELECTRICAL   
Operating Voltage  250 V 
Operating Current   4.0 Amps 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67 – when receptacles 
   are covered 

Temperature Range  -30°C to 80°C  
   -22°F to 176°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC-61162-3 

FEMALE END VIEW

4. White
(Net-H) 

1. Bare
(Shield)

2. Red
(Net-S)

4. White
(Net-H) 

1. Bare
(Shield)

2. Red
(Net-S)

3. Black
(Net-C)

5. Blue
(Net-L)

3. Black
(Net-C)

5. Blue
(Net-L)

MALE END VIEW

55.2 [2.17]

Ø15.0 [0.59]

M12x1

Ø16.2 [0.64]
48.5 [1.91]

Ø15.0 [0.59]

M12x1

FEMALE END VIEW

4. White
(Net-H) 

1. Bare
(Shield)

2. Red
(Net-S)

4. White
(Net-H) 

1. Bare
(Shield)

2. Red
(Net-S)

3. Black
(Net-C)

5. Blue
(Net-L)

3. Black
(Net-C)

5. Blue
(Net-L)

MALE END VIEW

55.2 [2.17]

Ø15.0 [0.59]

M12x1

Ø16.2 [0.64]
48.5 [1.91]

Ø15.0 [0.59]

M12x1

INLINE

FEMALE END VIEW

4. White
(Net-H) 

1. Bare
(Shield)

2. Red
(Net-S)

4. White
(Net-H) 

1. Bare
(Shield)

2. Red
(Net-S)

3. Black
(Net-C)

5. Blue
(Net-L)

3. Black
(Net-C)

5. Blue
(Net-L)

MALE END VIEW

55.2 [2.17]

Ø15.0 [0.59]

M12x1

Ø16.2 [0.64]
48.5 [1.91]

Ø15.0 [0.59]

M12x1

FEMALE END VIEW

4. White
(Net-H) 

1. Bare
(Shield)

2. Red
(Net-S)

4. White
(Net-H) 

1. Bare
(Shield)

2. Red
(Net-S)

3. Black
(Net-C)

5. Blue
(Net-L)

3. Black
(Net-C)

5. Blue
(Net-L)

MALE END VIEW

29.4 [1.16]

47.7 [1.88]

GASKET

LOCKWASHER LW-M12

LOCKNUT LN-M12

M12x1 M12x1

Ø12.7 [0.50]

TYPICAL PANEL CUTOUT

Ø19.6 [0.77]

17.0 [0.67]

Ø19.4 [0.76]

17.5 [0.69]

FEMALE END VIEW

4. White
(Net-H) 

1. Bare
(Shield)

2. Red
(Net-S)

4. White
(Net-H) 

1. Bare
(Shield)

2. Red
(Net-S)

3. Black
(Net-C)

5. Blue
(Net-L)

3. Black
(Net-C)

5. Blue
(Net-L)

MALE END VIEW

P1

WIRING DIAGRAM
J3J1

1

J2 J4

1
2

3

4
5

2 3 4 5 1 2 3 4 5

1 2 3 4 5 4321 5

(23.0)

(119.0)

126.0

3.5 TYP

3.5 TYP

30.0

4.5

Ø3.5 THRU

MOUNTING HOLE
M3 SOCKET HEAD
12mm MINIMUM 
LENGTH

M12x1

P1

(25.0)

(16.0)

17.0 21.1 21.3
TYPICAL

J1 J2 J3 J4

M12x1

(9x) REMOVABLE LABELS
(INCLUDED)

21 43

Micro Bulkhead Feed-Thru

El Bulkhead Feed-Thru permite una fácil instalación 
a través de paneles o mamparas y establece futuros 
puntos de conexión en una instalación de red. El 
paso del mamparo también mantiene la integridad 
de los mamparos herméticos al proporcionar un 
sello y una conexión a prueba de agua.

 ▶ Conector de terminal de tornillo para conexiones 
positivas

 ▶ Las resistencias de terminación se utilizan para 
terminar ambos extremos de la línea troncal
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Multiport Box

Las cajas multipuerto permiten consolidar varios 
cables de acometida y volver a conectarlos al 
troncal, lo que elimina la necesidad de tener nume-
rosas tes conectadas cerca de un solo punto. Las 
cajas multipuerto se conectan de nuevo al troncal a 
través de un cable de dos extremos y una T.

 ▶ Ideal para consolidar muchas conexiones; por 
ejemplo detrás de los tableros

 ▶ Requiere la compra de un juego de cables de dos 
extremos adicional para la conexión de regreso al 
troncal

Productos
PN DESCRIPCIÓN

CM-CF-4 Multiport Box (Micro-Mid Male Homerun / Micro-Mid 
Female Drops)

Especif icaciones 
MECÁNICO
Material revestimiento cable nylon/azul-gris

Material carcasa conectores latón/níquel

Material conectores de carcasa nylon/negro

Material conectores/Revestimiento  Latón/Oro

ELÉCTRICO
Voltaje de funcionamiento 250V

Corriente de funcionamiento 4,0 amperios

AMBIENTAL
Clase de protección: IEC IP67 – when receptacles are covered

Rango de temperatura: -30°C to 80°C
-22°F to 176°F

APROBACIONES
NMEA: Aprobado por NMEA 2000®

CEI: IEC-61162-3
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Micro Termination Resistors

• Features rugged keyways for positive 
alignment of connections

• Waterproof rated to IP67

The Bulkhead Feed-Thru allows 
ease of installation through panels 
or bulkheads and establishes future 
connection points in a network instal-
lation. The bulkhead feed-thru also 
maintains the integrity of watertight 
bulkheads by providing a waterproof 
seal and connection. 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 BHF-CM-CF  Micro Bulkhead Feed-Thru 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 CM-CF-4  Multiport Box (Micro-Mid Male Homerun / Micro-Mid Female Drops) 

Micro Bulkhead Feed-Thru

• Screw terminal connector for positive 
connections

• Termination resistors are used  
to terminate both ends of the  
trunk line

Two termination resistors are required 
on every NMEA 2000® network, 
one on each end of the trunk line. 
Normally, a male termination is used 
since male pins tend to point back 
to the power source. In cases where 
the gender is reversed, a female 
terminator may be required. The inline 
terminator is used where the network 
is terminated at a product, for exam-
ple a GPS or weather station at the 
top of a mast.

Multiport boxes allow several drop 
cables to be consolidated and 
connected back to the trunk, which 
eliminates the need to have numerous 
tees connected near a single point. 
Multiport boxes connect back to the 
trunk through a double-ended cordset 
and Tee.

Multiport Box (Micro/Mid Male Homerun/ 
Micro-Mid Female Drops)

PRODUCTS

PRODUCTS

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 TR-CM  Micro Termination Resistor (Male) 
 TR-CF  Micro Termination Resistor (Female) 
 IT-CM-CF  Micro Inline Terminator 

PRODUCTS
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• Ideal for consolidating many connections; 
for example behind dashboards

• Requires the purchase of an additional 
double-ended cordset for connection back to 
the trunk

MALE  

FEMALE

   Specifications

Specifications

MECHANICAL   
Contact Carrier Mat Color  PA 6 (Nylon)/Blue-Gray 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Housing Mat/Plating  Brass Nickel 
Gasket Material  Nitrile (Buna N) 
Accommodates Wall  .40" (1.0mm) to .875"   
  (thick)     (22.2mm) 

ELECTRICAL   
Voltage Rating  250 V 
Max Amperage  4.0 Amps 
Number of Conductors  5x22 (0.65mm) AWG 

MECHANICAL   
Molded Body Mat/Color  Thermoplastic PUR/Blue-Gray 
      TR-CM, TR-CF 
   Thermoplastic PUR/Black  
      IT-CM-CF 
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/Blue-Gray  
      TR-CM, TR-CF  
   Thermoplastic PUR/Black  
      IT-CM-CF 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Plating  Brass/Nickel 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 1055°C  
   -40°F to 221°F 

APPROVAL   
NMEA  NMEA 2000® Approved 
IEC IEC 61162-3 

ELECTRICAL   
Rated Voltage  10-30 V DC 
Voltage Rating  250 V 
  120 Ohms (1/2 W) – TR-CM, TR-CF  
  121 Ohms (1/2 W) - IT-CM-CF 

ENVIRONMENTAL  
Protection Class  IEC IP68, NEMA 1, 3, 4, 6P 

APPROVALS   
NMEA  NMEA 2000® Approved 

IEC  IEC-61162-3 

Specifications

MECHANICAL   
Housing Mat/Color  Nylon/Blue-Gray 
Receptacle Mat/Plating  Brass/Nickel 
Contact Carrier Mat/Color  Nylon/Black 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 

ELECTRICAL   
Operating Voltage  250 V 
Operating Current   4.0 Amps 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67 – when receptacles 
   are covered 

Temperature Range  -30°C to 80°C  
   -22°F to 176°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC-61162-3 
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(MICRO/MID MALE HOMERUN/ MICRO-MID FEMALE DROPS)
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Mid Bulk Cable (Gray/Blue)

El cable a granel medio se usa principalmente como 
cable de derivación, pero también se puede usar en 
la línea troncal según los requisitos de alimentación 
de la red. El cable a granel con conectores conecta-
bles en campo permite una máxima flexibilidad ya 
que los cables se pueden fabricar en el trabajo con 
longitudes exactas.

 ▶ Cumple y supera las especificaciones NMEA 
2000® para la máxima fiabilidad

 ▶ Se usa con conectores conectables en campo 
para construir cables de longitud exacta en el 
lugar de trabajo

 ▶ Optimizado para redes sensibles a caídas de 
voltaje (tramos largos) porque los cables de par 
de alimentación tienen la mitad de la resistencia 
del cable Micro

Especif icaciones 
EN GENERAL

Material revestiemiento cable PVC/Gris - DG1 
PVC/ Azul - DB1

Material de aislamiento PE (cables de datos), 
PVC (cables de alimentación)

Construcción
2x16 (1,29 mm) AWG, 
2x20 (0,81 mm) CAE, 
Drenaje de 20 (0,81 mm) AWG Cable

Blindaje (3 niveles) Lámina (general), Lámina (potencia 
par), Foil (par de datos)

ELÉCTRICO
Cable: 2x16 (1.29mm) AWG

Resistencia/Conductor: 4,1 ohmios/1000 pies max

Amperaje máximo: 14 amperios

Código de Color: rojo/negro

PAR DE DATOS
Cable 2x20 (0,81 mm) AWG

Impedancia característica 120 ohmios ± 10 %

Capacitancia 10.75 pF/ft ± 10%

Código de Color Blanco/Azul

APROBACIONES

UL: PLTC 75 °C Resistente a la luz solar 
E90625, AWM 80 °C 300V

CSA: CMX-EXTERIOR-CMG LL54185 
75°C, AWM I/II A/B 80C 300V FT4

NMEA: Aprobado por NMEA 2000®

CEI: CEI-61162-3

Productos
PN DESCRIPCIÓN
DG1-10 Mid Bulk Cable - 10M (gray)
DG1-20 Mid Bulk Cable - 20M (gray)
DG1-30 Mid Bulk Cable - 30M (gray)
DG1-40 Mid Bulk Cable - 40M (gray)
DG1-50 Mid Bulk Cable - 50M (gray)
DG1-100C Mid Bulk Cable - 100M w/spool (gray)
DG1-600C Mid Bulk Cable - 600M w/spool (gray)
DB1-10 Mid Bulk Cable - 10M (blue)
DB1-20 Mid Bulk Cable - 20M (blue)
DB1-30 Mid Bulk Cable - 30M (blue)
DB1-40 Mid Bulk Cable - 40M (blue)
DB1-50 Mid Bulk Cable - 50M (gray)
DB1-100C Mid Bulk Cable - 100M w/spool (blue)
DB1-600C Mid Bulk Cable - 600M w/spool (blue)
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Mid Bulk Cable (Gray/Blue)

• Rugged, IP68 rated connectors for continued 
connection integrity in marine environments 

• Various cable lengths to match installation 
requirements 

• Optimized for voltage drop sensitive 
networks (long runs) because power pair 
wires have half the resistance of Micro cable

Double-ended cordsets are used for 
trunk or drop lines and make for a 
secure connection and simple time-
saving installation. The connectors are 
keyed for error-free connection and 
are waterproof for continued operation 
even while submerged in the bilge. 

Mid Double-Ended Cordsets

Meets and exceeds NMEA 2000® specifica-
tions for the highest reliability

Used with field-attachable connectors to build 
exact length cables at the job site

Optimized for voltage drop sensitive networks 
(long runs) because power pair wires have 
half the resistance of Micro cable

Mid bulk cable is primarily used as 
drop cable, but it can also be used at 
the trunk line depending on network 
power requirements. Bulk cable with 
field-attachable connectors allows for 
maximum flexibility as cables can be 
made on the job to exact lengths.

 PART NUMBER  DESCRIPTION 
DG1-10 Mid Bulk Cable - 10M (gray)
DG1-20 Mid Bulk Cable - 20M (gray)
DG1-30 Mid Bulk Cable - 30M (gray)
DG1-40 Mid Bulk Cable - 40M (gray)
DG1-50 Mid Bulk Cable - 50M (gray)
DG1-100C  Mid Bulk Cable - 100M w/spool (gray) 
DG1-600C  Mid Bulk Cable - 600M w/spool (gray) 

PRODUCTS

Mid Double-Ended Cordsets (Gray)

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 DM-DG1-DF-00.5  Mid Double-Ended Cordset - M to F - 0.5M (gray) 
 DM-DG1-DF-01.0  Mid Double-Ended Cordset - M to F - 1M (gray) 
 DM-DG1-DF-02.0  Mid Double-Ended Cordset - M to F - 2M (gray) 
 DM-DG1-DF-03.0  Mid Double-Ended Cordset - M to F - 3M (gray) 
 DM-DG1-DF-04.0  Mid Double-Ended Cordset - M to F - 4M (gray) 
 DM-DG1-DF-05.0  Mid Double-Ended Cordset - M to F - 5M (gray) 
 DM-DG1-DF-06.0  Mid Double-Ended Cordset - M to F - 6M (gray) 
 DM-DG1-DF-08.0  Mid Double-Ended Cordset - M to F - 8M (gray) 
 DM-DG1-DF-10.0  Mid Double-Ended Cordset - M to F - 10M (gray) 

PRODUCTS

Mid Double-Ended Cordsets (Blue)

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 DM-DB1-DF-00.5  Mid Double-Ended Cordset - M to F - 0.5M (blue) 
 DM-DB1-DF-01.0  Mid Double-Ended Cordset - M to F - 1M (blue) 
 DM-DB1-DF-02.0  Mid Double-Ended Cordset - M to F - 2M (blue) 
 DM-DB1-DF-03.0  Mid Double-Ended Cordset - M to F - 3M (blue) 
 DM-DB1-DF-04.0  Mid Double-Ended Cordset - M to F - 4M (blue) 
 DM-DB1-DF-05.0  Mid Double-Ended Cordset - M to F - 5M (blue) 
 DM-DB1-DF-06.0  Mid Double-Ended Cordset - M to F - 6M (blue) 
 DM-DB1-DF-08.0  Mid Double-Ended Cordset - M to F - 8M (blue) 
 DM-DB1-DF-10.0  Mid Double-Ended Cordset - M to F - 10M (blue) 

PRODUCTS

GRAY

    Specifications

Specifications

OVERALL   
Outer Jacket Mat/Color  PVC/Gray - DG1 
   PVC/ Blue - DB1 
Insulation Material  PE (data wires), PVC  
      (power wires) 
Construction  2x16 (1.29mm) AWG, 
   2x20 (0.81mm) AWG, 
   20 (0.81mm) AWG Drain 
      Wire 
Shielding (3 levels)  Foil (overall), Foil (power  
      pair), Foil (data pair) 

POWER PAIR   
Wire  2x16 (1.29mm) AWG 
Resistance/Conductor  4.1 Ohms/1000 ft max 
Max Amperage  14 Amps 
Color Code  Red/Black 

DATA PAIR   
Wire  2x20 (0.81mm) AWG 

Characteristic Impedance  120 Ohms ±10% 

Capacitance  10.75 pF/ft 

Color Code  White/Blue  

APPROVALS 
UL  PLTC 75°C Sunlight Resistant E90625,  
    AWM 80°C 300V 

CSA CMX-OUTDOOR-CMG LL54185 75°C,   
    AWM I/II A/B 80C 300V FT4   

NMEA NMEA 2000® Approved 

IEC IEC-61162-3 
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MECHANICAL   
Contact Carrier Mat/Color  Thermoplastic PUR/  
     Blue-Gray  
Molded Body Mat/Color  Thermoplastic PUR/  
     Blue-Gray  
Contact Mat/Plating  Brass/Gold  
Coupling Nut Mat/Plating  Brass/Nickel  
Connector Outside Diameter  0.59"  

ELECTRICAL 
Current Rating  4.0 Amps 
Voltage Rating  250 V 

CABLE   
Outer Jacket Mat/Color  PVC/Gray - DG1 
  PVC/ Blue - DB1 
Insulation Material  PE (data wires), PVC 
     (power wires) 
Construction  2x16 (1.29mm) AWG, 
  2x20 (0.81mm) AWG, 
  20 (0.81mm) AWG 
     Drain Wire 
Shielding (3 levels)  Foil (overall), Foil (power  
     pair), Foil (data pair) 

ENVIRONMENTAL 
Protection Class IEC IP68, NEMA 1, 3, 4, 6P

Temperature Rating -40°C to 80°C  
  -40°F to 176°F 

APPROVALS   
(Cable) UL  PLTC 75°C Sunlight Resistant E90625,  
    AWM 80°C 300V 

(Cable) CSA CMX-OUTDOOR-CMG LL54185 75°C,   
    AWM I/II A/B 80C 300V FT4   

NMEA NMEA 2000® Approved 

IEC IEC-61162-3 

 PART NUMBER  DESCRIPTION 
DB1-10 Mid Bulk Cable - 10M (blue)
DB1-20 Mid Bulk Cable - 20M (blue)
DB1-30 Mid Bulk Cable - 30M (blue)
DB1-40 Mid Bulk Cable - 40M (blue)
DB1-50 Mid Bulk Cable - 50M (gray)
DB1-100C  Mid Bulk Cable - 100M w/spool (blue) 
DB1-600C  Mid Bulk Cable - 600M w/spool (blue) 

BLUE
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Mid Double-Ended Cordsets

Los latiguillos de dos extremos se utilizan para líneas 
troncales o de bajada y permiten una conexión 
segura y una instalación sencilla que ahorra 
tiempo. Los conectores están codificados para una 
conexión sin errores y son resistentes al agua para 
un funcionamiento continuo incluso mientras están 
sumergidos en la sentina.

 ▶ Conectores resistentes con clasificación IP68 para una 
integridad de conexión continua en entornos marinos

 ▶ Diversas longitudes de cable para adaptarse a los 
requisitos de instalación

 ▶ Optimizado para redes sensibles a caídas de tensión 
(tramos largos) porque los cables de par de alimentación 
tienen la mitad de la resistencia del cable Micro

Productos
PN DESCRIPCIÓN
DM-DG1-DF-00.5 Mid Double-Ended Cordset - M to F - 0.5M (gray)
DM-DG1-DF-01.0 Mid Double-Ended Cordset - M to F - 1M (gray)
DM-DG1-DF-02.0 Mid Double-Ended Cordset - M to F - 2M (gray)
DM-DG1-DF-03.0 Mid Double-Ended Cordset - M to F - 3M (gray)
DM-DG1-DF-04.0 Mid Double-Ended Cordset - M to F - 4M (gray)
DM-DG1-DF-05.0 Mid Double-Ended Cordset - M to F - 5M (gray)
DM-DG1-DF-06.0 Mid Double-Ended Cordset - M to F - 6M (gray)
DM-DG1-DF-08.0 Mid Double-Ended Cordset - M to F - 8M (gray)
DM-DG1-DF-10.0 Mid Double-Ended Cordset - M to F - 10M (gray)
DM-DB1-DF-00.5 Mid Double-Ended Cordset - M to F - 0.5M (blue)
DM-DB1-DF-01.0 Mid Double-Ended Cordset - M to F - 1M (blue)
DM-DB1-DF-02.0 Mid Double-Ended Cordset - M to F - 2M (blue)
DM-DB1-DF-03.0 Mid Double-Ended Cordset - M to F - 3M (blue)
DM-DB1-DF-04.0 Mid Double-Ended Cordset - M to F - 4M (blue)
DM-DB1-DF-05.0 Mid Double-Ended Cordset - M to F - 5M (blue)
DM-DB1-DF-06.0 Mid Double-Ended Cordset - M to F - 6M (blue)
DM-DB1-DF-08.0 Mid Double-Ended Cordset - M to F - 8M (blue)
DM-DB1-DF-10.0 Mid Double-Ended Cordset - M to F - 10M (blue)

Especif icaciones 
MECÁNICO
Material revestimiento/Color del cable Termoplástico de Color PUR/Azul-gris

Material revestimiento/Color del cable Termoplástico de Color PUR/Azul-gris

Material revestimieneto conector chapado/oro

Material revestimiento/Color del cierre chapado/níquel

Diámetro exterior del conector 0.59”

ELÉCTRICO
Clasificación actual 4.0 amperios

Tensión nominal 250 V

CABLE

Chaqueta Exterior Mate/Color PVC/Gris - DG1 
PVC/ Azul - DB1

Material de aislamiento PE (cables de datos), 
PVC (cables de alimentación)

Construcción
2x16 (1,29 mm) AWG, 
2x20 (0,81 mm) CAE, 
20 (0,81 mm) AWG Cable de drenaje

Blindaje (3 niveles) Lámina (general), Lámina (potencia 
par), Foil (par de datos)

AMBIENTAL
Clase de protección: IEC IP67 – when receptacles are covered

Rango de temperatura: -40°C to 80°C
-40°F to 176°F

APROBACIONES

UL: PLTC 75 °C Resistente a la luz solar 
E90625, AWM 80 °C 300V

CSA: CMX-EXTERIOR-CMG LL54185 
75°C, AWM I/II A/B 80C 300V FT4

NMEA: Aprobado por NMEA 2000®

CEI: CEI-61162-3
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Mid Bulk Cable (Gray/Blue)

• Rugged, IP68 rated connectors for continued 
connection integrity in marine environments 

• Various cable lengths to match installation 
requirements 

• Optimized for voltage drop sensitive 
networks (long runs) because power pair 
wires have half the resistance of Micro cable

Double-ended cordsets are used for 
trunk or drop lines and make for a 
secure connection and simple time-
saving installation. The connectors are 
keyed for error-free connection and 
are waterproof for continued operation 
even while submerged in the bilge. 

Mid Double-Ended Cordsets

Meets and exceeds NMEA 2000® specifica-
tions for the highest reliability

Used with field-attachable connectors to build 
exact length cables at the job site

Optimized for voltage drop sensitive networks 
(long runs) because power pair wires have 
half the resistance of Micro cable

Mid bulk cable is primarily used as 
drop cable, but it can also be used at 
the trunk line depending on network 
power requirements. Bulk cable with 
field-attachable connectors allows for 
maximum flexibility as cables can be 
made on the job to exact lengths.

 PART NUMBER  DESCRIPTION 
DG1-10 Mid Bulk Cable - 10M (gray)
DG1-20 Mid Bulk Cable - 20M (gray)
DG1-30 Mid Bulk Cable - 30M (gray)
DG1-40 Mid Bulk Cable - 40M (gray)
DG1-50 Mid Bulk Cable - 50M (gray)
DG1-100C  Mid Bulk Cable - 100M w/spool (gray) 
DG1-600C  Mid Bulk Cable - 600M w/spool (gray) 

PRODUCTS

Mid Double-Ended Cordsets (Gray)

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 DM-DG1-DF-00.5  Mid Double-Ended Cordset - M to F - 0.5M (gray) 
 DM-DG1-DF-01.0  Mid Double-Ended Cordset - M to F - 1M (gray) 
 DM-DG1-DF-02.0  Mid Double-Ended Cordset - M to F - 2M (gray) 
 DM-DG1-DF-03.0  Mid Double-Ended Cordset - M to F - 3M (gray) 
 DM-DG1-DF-04.0  Mid Double-Ended Cordset - M to F - 4M (gray) 
 DM-DG1-DF-05.0  Mid Double-Ended Cordset - M to F - 5M (gray) 
 DM-DG1-DF-06.0  Mid Double-Ended Cordset - M to F - 6M (gray) 
 DM-DG1-DF-08.0  Mid Double-Ended Cordset - M to F - 8M (gray) 
 DM-DG1-DF-10.0  Mid Double-Ended Cordset - M to F - 10M (gray) 

PRODUCTS

Mid Double-Ended Cordsets (Blue)

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 DM-DB1-DF-00.5  Mid Double-Ended Cordset - M to F - 0.5M (blue) 
 DM-DB1-DF-01.0  Mid Double-Ended Cordset - M to F - 1M (blue) 
 DM-DB1-DF-02.0  Mid Double-Ended Cordset - M to F - 2M (blue) 
 DM-DB1-DF-03.0  Mid Double-Ended Cordset - M to F - 3M (blue) 
 DM-DB1-DF-04.0  Mid Double-Ended Cordset - M to F - 4M (blue) 
 DM-DB1-DF-05.0  Mid Double-Ended Cordset - M to F - 5M (blue) 
 DM-DB1-DF-06.0  Mid Double-Ended Cordset - M to F - 6M (blue) 
 DM-DB1-DF-08.0  Mid Double-Ended Cordset - M to F - 8M (blue) 
 DM-DB1-DF-10.0  Mid Double-Ended Cordset - M to F - 10M (blue) 

PRODUCTS

GRAY

    Specifications

Specifications

OVERALL   
Outer Jacket Mat/Color  PVC/Gray - DG1 
   PVC/ Blue - DB1 
Insulation Material  PE (data wires), PVC  
      (power wires) 
Construction  2x16 (1.29mm) AWG, 
   2x20 (0.81mm) AWG, 
   20 (0.81mm) AWG Drain 
      Wire 
Shielding (3 levels)  Foil (overall), Foil (power  
      pair), Foil (data pair) 

POWER PAIR   
Wire  2x16 (1.29mm) AWG 
Resistance/Conductor  4.1 Ohms/1000 ft max 
Max Amperage  14 Amps 
Color Code  Red/Black 

DATA PAIR   
Wire  2x20 (0.81mm) AWG 

Characteristic Impedance  120 Ohms ±10% 

Capacitance  10.75 pF/ft 

Color Code  White/Blue  

APPROVALS 
UL  PLTC 75°C Sunlight Resistant E90625,  
    AWM 80°C 300V 

CSA CMX-OUTDOOR-CMG LL54185 75°C,   
    AWM I/II A/B 80C 300V FT4   

NMEA NMEA 2000® Approved 

IEC IEC-61162-3 
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MECHANICAL   
Contact Carrier Mat/Color  Thermoplastic PUR/  
     Blue-Gray  
Molded Body Mat/Color  Thermoplastic PUR/  
     Blue-Gray  
Contact Mat/Plating  Brass/Gold  
Coupling Nut Mat/Plating  Brass/Nickel  
Connector Outside Diameter  0.59"  

ELECTRICAL 
Current Rating  4.0 Amps 
Voltage Rating  250 V 

CABLE   
Outer Jacket Mat/Color  PVC/Gray - DG1 
  PVC/ Blue - DB1 
Insulation Material  PE (data wires), PVC 
     (power wires) 
Construction  2x16 (1.29mm) AWG, 
  2x20 (0.81mm) AWG, 
  20 (0.81mm) AWG 
     Drain Wire 
Shielding (3 levels)  Foil (overall), Foil (power  
     pair), Foil (data pair) 

ENVIRONMENTAL 
Protection Class IEC IP68, NEMA 1, 3, 4, 6P

Temperature Rating -40°C to 80°C  
  -40°F to 176°F 

APPROVALS   
(Cable) UL  PLTC 75°C Sunlight Resistant E90625,  
    AWM 80°C 300V 

(Cable) CSA CMX-OUTDOOR-CMG LL54185 75°C,   
    AWM I/II A/B 80C 300V FT4   

NMEA NMEA 2000® Approved 

IEC IEC-61162-3 

 PART NUMBER  DESCRIPTION 
DB1-10 Mid Bulk Cable - 10M (blue)
DB1-20 Mid Bulk Cable - 20M (blue)
DB1-30 Mid Bulk Cable - 30M (blue)
DB1-40 Mid Bulk Cable - 40M (blue)
DB1-50 Mid Bulk Cable - 50M (gray)
DB1-100C  Mid Bulk Cable - 100M w/spool (blue) 
DB1-600C  Mid Bulk Cable - 600M w/spool (blue) 

BLUE
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Cable conector de nylon a metal

Algunos productos utilizan conectores de nylon 
económicos y cuando se conectan con conectores 
metálicos, los hilos de nylon pueden dañarse. Este 
cable elimina el problema al permitir conexiones de 
nylon a nylon y conexiones de metal a metal.

 ▶ Aprobado por NMEA 2000®

 ▶ Resistente al agua con clasificación IP67

Productos
PN DESCRIPCIÓN
QCM-CG1-QCF-01 Nylon to Metal Connector Cable

Especif icaciones 
MECÁNICO
Material revestimiento/Color contactos Termoplástico de Color PUR/Azul-Gris

Material revestimiento/Color conector Termoplástico de Color PUR/Negro

Estera de contacto/latón chapado/oro

Material revestimiento/Color del cierre POM/Negro

ELÉCTRICO
Corriente nominal 4.0 amperios

Tensión nominal 250 V

CABLE

Chaqueta Exterior Mate/Color PVC/Gris

Material de aislamiento HDPE (cables de datos), 
SRPVC (cables de alimentación)

Construcción 4x32 (0,65 mm) AWG, 
22 (0,65 mm) AWG Cable de drenaje

Blindaje (3 niveles) Lámina (general), Lámina (potencia 
par), Foil (par de datos)

APROBACIONES
NMEA: Aprobado por NMEA 2000®

CEI: CEI-61162-3
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Nylon to Metal Connector Cable

• NMEA 2000® Approved
• Waterproof rated to IP67

A 90 degree male to female connec-
tor for Micro or Mid size cable runs 
or connections which is intended 
to aid turning tight radiuses without 
unduly straining the wires within a 
cable. Ideal when mounting a device 
in a location with shallow depth 
possibilities.

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 ELB-CM-CF  Micro 90° Male to Female Connector 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 Df-DB1-25.0  Mid Single-Ended Cordset — Female to Open Pigtail – 25 Meter (blue) 

Micro 90° Male to  Female Connector

• NMEA 2000® Approved
• Waterproof rated to IP67

Some products use inexpensive nylon 
connectors and when connected with 
metal connectors, the nylon threads 
can be damaged. This cable elimi-
nates the problem by allowing nylon 
to nylon connections and metal to 
metal connections. 

This 25 meter length Mid size cable 
with a Micro female connector on 
one end is intended for installation of 
devices such as a weather station.
The female connector should point 
towards the device and a field attach-
able male connector should be made 
onto the end connecting to the rest of 
the backbone.

Mid Single-Ended Cordset Female to Open 
Pigtail (25 Meter Blue)

PRODUCTS

PRODUCT

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 QCM-CG1-QCF-01  Nylon to Metal Connector Cable 

PRODUCTS

MALE END VIEW FEMALE END VIEW

• NMEA 2000® Approved
• Meets ABYC Power Pair size requirements
• Waterproof rated to IP67
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   Specifications

Specifications

MECHANICAL   
Molded Body Mat/Color   Thermoplastic PUR/Gray 
Contact Carrier Mat/Color  Nylon PUR 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Plating  Brass/Nickel 

ELECTRICAL   
Rated Current  4.0 Amps 
Rated Voltage  50 V 

MECHANICAL   
Molded Head Mat/Color  Thermoplastic PUR/Blue- 
   Gray 
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/Black 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Snap-Lock Mat/Color  POM/Black 

ELECTRICAL   
Rated Current  4.0 Amps 
Rated Voltage  250 V 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67 
Temperature Range  -40°C to 80°C 
   -40°F to 176°F 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P 

Temperature Range  -40°C to 105°C  
   -40°F to 221°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC 61162-3 

CABLE   
Outer Jacket Mat/Color  PVC/Gray 
Conductor Insulation Mat  HDPE (data wires),   
   SRPVC (power wires) 
Construction  4x32 (0.65 mm) AWG,  
   22 (0.65mm) AWG Drain Wire 
Shielding (3 levels)  Foil (overall), Foil (power pair),  
      Foil (data pair) 

APPROVALS   
NMEA  NMEA 2000® Approved 

IEC  IEC-61162-3 

Specifications
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MECHANICAL   
Molded Head Mat/Color  Thermoplastic PUR/Blue- 
      Gray 
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/Blue- 
      Gray 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Color  Brass/Nickel 
Connector Outside Diameter  0.59" 

ELECTRICAL   
Rated Current  4.0 Amps 
Rated Voltage  250 V 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP68, NEMA 1, 3, 4, 6P  
Temperature Range  -40°C to 80°C 
   -40°F to 176°F 

CABLE   
Outer Jacket Mat/Color  PVC/Blue 
Conductor Insulation Mat  PE (data wires), PVC (power  
     wires) 
Number of Conductors  2x16 (1.29mm) AWG, 
  2x20 (0.81mm) AWG, 
  20 (0.81mm) AWG Drain Wire 
Shielding (3 levels)  Foil (overall), Foil (power pair), 
     Foil (data pair) 

APPROVALS   
Cable UL  PLTC 75°C Sunlight Resistant E90625,  
    AWM 80°C 300V 

CSA CMX-OUTDOOR-CMG LL54185 75°C,   
    AWM I/II A/B 80C 300V FT4   

NMEA NMEA 2000® Approved 

IEC IEC-61162-3 
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Conector Micro 90° Macho a Hembra

Un conector macho a hembra de 90 grados para 
tramos de cable o conexiones de tamaño micro 
o mediano que está diseñado para ayudar a girar 
radios estrechos sin forzar indebidamente los hilos 
dentro de un cable. Ideal cuando se monta un 
dispositivo en una ubicación con posibilidades de 
poca profundidad.

 ▶ Aprobado por NMEA 2000®

 ▶ Resistente al agua con clasificación IP67

Especif icaciones 
MECÁNICO
Material revestimiento/Color cuerpo Termoplástico de Color PUR/Gris

Material revestimiento conector Nylon PUR

Material contacto/Color chapado/oro

Material de tuerca acople/Color chapado/níquel

Diámetro exterior del conector 0.59”

ELÉCTRICO
Corriente nominal 4.0 amperios

Tensión nominal 50 V

AMBIENTAL
Clase de protección: IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P

Rango de temperatura: -40°C to 80°C
-40°F to 176°F

APROBACIONES
NMEA: Aprobado por NMEA 2000®

CEI: CEI-61162-3

Productos
PN DESCRIPCIÓN
ELB-CM-CF Micro 90° Male to Female Connector
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Nylon to Metal Connector Cable

• NMEA 2000® Approved
• Waterproof rated to IP67

A 90 degree male to female connec-
tor for Micro or Mid size cable runs 
or connections which is intended 
to aid turning tight radiuses without 
unduly straining the wires within a 
cable. Ideal when mounting a device 
in a location with shallow depth 
possibilities.

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 ELB-CM-CF  Micro 90° Male to Female Connector 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 Df-DB1-25.0  Mid Single-Ended Cordset — Female to Open Pigtail – 25 Meter (blue) 

Micro 90° Male to  Female Connector

• NMEA 2000® Approved
• Waterproof rated to IP67

Some products use inexpensive nylon 
connectors and when connected with 
metal connectors, the nylon threads 
can be damaged. This cable elimi-
nates the problem by allowing nylon 
to nylon connections and metal to 
metal connections. 

This 25 meter length Mid size cable 
with a Micro female connector on 
one end is intended for installation of 
devices such as a weather station.
The female connector should point 
towards the device and a field attach-
able male connector should be made 
onto the end connecting to the rest of 
the backbone.

Mid Single-Ended Cordset Female to Open 
Pigtail (25 Meter Blue)

PRODUCTS

PRODUCT

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 QCM-CG1-QCF-01  Nylon to Metal Connector Cable 

PRODUCTS

MALE END VIEW FEMALE END VIEW

• NMEA 2000® Approved
• Meets ABYC Power Pair size requirements
• Waterproof rated to IP67
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   Specifications

Specifications

MECHANICAL   
Molded Body Mat/Color   Thermoplastic PUR/Gray 
Contact Carrier Mat/Color  Nylon PUR 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Plating  Brass/Nickel 

ELECTRICAL   
Rated Current  4.0 Amps 
Rated Voltage  50 V 

MECHANICAL   
Molded Head Mat/Color  Thermoplastic PUR/Blue- 
   Gray 
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/Black 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Snap-Lock Mat/Color  POM/Black 

ELECTRICAL   
Rated Current  4.0 Amps 
Rated Voltage  250 V 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67 
Temperature Range  -40°C to 80°C 
   -40°F to 176°F 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P 

Temperature Range  -40°C to 105°C  
   -40°F to 221°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC 61162-3 

CABLE   
Outer Jacket Mat/Color  PVC/Gray 
Conductor Insulation Mat  HDPE (data wires),   
   SRPVC (power wires) 
Construction  4x32 (0.65 mm) AWG,  
   22 (0.65mm) AWG Drain Wire 
Shielding (3 levels)  Foil (overall), Foil (power pair),  
      Foil (data pair) 

APPROVALS   
NMEA  NMEA 2000® Approved 

IEC  IEC-61162-3 

Specifications
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MECHANICAL   
Molded Head Mat/Color  Thermoplastic PUR/Blue- 
      Gray 
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/Blue- 
      Gray 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Color  Brass/Nickel 
Connector Outside Diameter  0.59" 

ELECTRICAL   
Rated Current  4.0 Amps 
Rated Voltage  250 V 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP68, NEMA 1, 3, 4, 6P  
Temperature Range  -40°C to 80°C 
   -40°F to 176°F 

CABLE   
Outer Jacket Mat/Color  PVC/Blue 
Conductor Insulation Mat  PE (data wires), PVC (power  
     wires) 
Number of Conductors  2x16 (1.29mm) AWG, 
  2x20 (0.81mm) AWG, 
  20 (0.81mm) AWG Drain Wire 
Shielding (3 levels)  Foil (overall), Foil (power pair), 
     Foil (data pair) 

APPROVALS   
Cable UL  PLTC 75°C Sunlight Resistant E90625,  
    AWM 80°C 300V 

CSA CMX-OUTDOOR-CMG LL54185 75°C,   
    AWM I/II A/B 80C 300V FT4   

NMEA NMEA 2000® Approved 

IEC IEC-61162-3 
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Cable Mid de un solo extremo hembra 
y otro extermo sin conector (25 metros azul)

Este cable de tamaño mediano de 25 metros 
de longitud con un conector Micro hembra en 
un extremo está diseñado para la instalación de 
dispositivos como una estación meteorológica. El 
conector hembra debe apuntar hacia el dispositivo 
y se debe hacer un conector macho conectable en 
campo en el extremo que se conecta al resto de la 
red troncal.

 ▶ Aprobado por NMEA 2000®

 ▶ Cumple con los requisitos de tamaño de ABYC 
Power Pair

 ▶ Resistente al agua con clasificación IP67

Especif icaciones 
MECÁNICO
Material revestimiento/Color Termoplástico PUR/Azul- gris 

Portacontactos Mat/Color Termoplástico PUR/Azul- gris 

Material contacto/Color chapado/oro

Tuerca de acoplamiento Mate/Color Latón/Níquel

Diámetro exterior del conector 0.59”

ELÉCTRICO
Corriente nominal 4.0 amperios

Tensión nominal 250 V

CABLE
Chaqueta Exterior Mate/Color PVC/Gris

Material de aislamiento HDPE (cables de datos), 
SRPVC (cables de alimentación)

Construcción 4x32 (0,65 mm) AWG, 
22 (0,65 mm) AWG Cable de drenaje

Blindaje (3 niveles) Lámina (general), Lámina (potencia 
par), Foil (par de datos)

AMBIENTAL
Clase de protección: IEC IP68, NEMA 1, 3, 4, 6P

Rango de temperatura: -40°C to 80°C
-40°F to 176°F

APROBACIONES

UL: PLTC 75 °C Resistente a la luz solar 
E90625, AWM 80 °C 300V

CSA: CMX-EXTERIOR-CMG LL54185 
75°C, AWM I/II A/B 80C 300V FT4

NMEA: Aprobado por NMEA 2000®

CEI: CEI-61162-3

Productos
PN DESCRIPCIÓN

Df-DB1-25.0 Mid Single-Ended Cordset — Female to Open 
Pigtail – 25 Meter (blue)
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Nylon to Metal Connector Cable

• NMEA 2000® Approved
• Waterproof rated to IP67

A 90 degree male to female connec-
tor for Micro or Mid size cable runs 
or connections which is intended 
to aid turning tight radiuses without 
unduly straining the wires within a 
cable. Ideal when mounting a device 
in a location with shallow depth 
possibilities.

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 ELB-CM-CF  Micro 90° Male to Female Connector 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 Df-DB1-25.0  Mid Single-Ended Cordset — Female to Open Pigtail – 25 Meter (blue) 

Micro 90° Male to  Female Connector

• NMEA 2000® Approved
• Waterproof rated to IP67

Some products use inexpensive nylon 
connectors and when connected with 
metal connectors, the nylon threads 
can be damaged. This cable elimi-
nates the problem by allowing nylon 
to nylon connections and metal to 
metal connections. 

This 25 meter length Mid size cable 
with a Micro female connector on 
one end is intended for installation of 
devices such as a weather station.
The female connector should point 
towards the device and a field attach-
able male connector should be made 
onto the end connecting to the rest of 
the backbone.

Mid Single-Ended Cordset Female to Open 
Pigtail (25 Meter Blue)

PRODUCTS

PRODUCT

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 QCM-CG1-QCF-01  Nylon to Metal Connector Cable 

PRODUCTS

MALE END VIEW FEMALE END VIEW

• NMEA 2000® Approved
• Meets ABYC Power Pair size requirements
• Waterproof rated to IP67

FEMALE END VIEW

4. White

1. Gray

2. Red

4. White

1. Gray

2. Red

3. Black

5. Blue

3. Black

5. Blue

MALE END VIEW

J1

P1

M12x1

M12x1

35.0 [1.38] REF

38.3 [1.51]
REF

15.5 [0.61]
REF

9.5 [0.37]

10.3 [0.40]

Ø15.0 [0.59]

Ø15.0 [0.59]

15.5 [0.61]
REF

   Specifications

Specifications

MECHANICAL   
Molded Body Mat/Color   Thermoplastic PUR/Gray 
Contact Carrier Mat/Color  Nylon PUR 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Plating  Brass/Nickel 

ELECTRICAL   
Rated Current  4.0 Amps 
Rated Voltage  50 V 

MECHANICAL   
Molded Head Mat/Color  Thermoplastic PUR/Blue- 
   Gray 
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/Black 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Snap-Lock Mat/Color  POM/Black 

ELECTRICAL   
Rated Current  4.0 Amps 
Rated Voltage  250 V 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67 
Temperature Range  -40°C to 80°C 
   -40°F to 176°F 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P 

Temperature Range  -40°C to 105°C  
   -40°F to 221°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC 61162-3 

CABLE   
Outer Jacket Mat/Color  PVC/Gray 
Conductor Insulation Mat  HDPE (data wires),   
   SRPVC (power wires) 
Construction  4x32 (0.65 mm) AWG,  
   22 (0.65mm) AWG Drain Wire 
Shielding (3 levels)  Foil (overall), Foil (power pair),  
      Foil (data pair) 

APPROVALS   
NMEA  NMEA 2000® Approved 

IEC  IEC-61162-3 

Specifications

MALE END VIEW

FEMALE END VIEW

FEMALE END VIEW

4. White
(Can_H) 

1. Bare
(Shield)

2. Red
(+Voltage)
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(Shield)
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(+Voltage)
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(-Voltage)
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(-Voltage)

5. Blue
(Can_L)

MALE END VIEW

P1 J1

* METERS
SEE NOTE 1

Ø7.2 [0.28]
50.5 [1.99]49.0 [1.93]

M12x1M12x1

QUICK-CONNECT COUPLINGQUICK-CONNECT COUPLING
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4. White

1. Gray

2. Red

4. White

1. Gray

2. Red

3. Black

5. Blue

3. Black
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38.3 [1.51]
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15.5 [0.61]
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Ø15.0 [0.59]
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FEMALE END VIEW
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(Shield)
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3. Black
(-Voltage)

5. Blue
(Can_L)

J1

50.5 [1.99]

M12x1

QUICK-CONNECT COUPLING

MECHANICAL   
Molded Head Mat/Color  Thermoplastic PUR/Blue- 
      Gray 
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/Blue- 
      Gray 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Color  Brass/Nickel 
Connector Outside Diameter  0.59" 

ELECTRICAL   
Rated Current  4.0 Amps 
Rated Voltage  250 V 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP68, NEMA 1, 3, 4, 6P  
Temperature Range  -40°C to 80°C 
   -40°F to 176°F 

CABLE   
Outer Jacket Mat/Color  PVC/Blue 
Conductor Insulation Mat  PE (data wires), PVC (power  
     wires) 
Number of Conductors  2x16 (1.29mm) AWG, 
  2x20 (0.81mm) AWG, 
  20 (0.81mm) AWG Drain Wire 
Shielding (3 levels)  Foil (overall), Foil (power pair), 
     Foil (data pair) 

APPROVALS   
Cable UL  PLTC 75°C Sunlight Resistant E90625,  
    AWM 80°C 300V 

CSA CMX-OUTDOOR-CMG LL54185 75°C,   
    AWM I/II A/B 80C 300V FT4   

NMEA NMEA 2000® Approved 

IEC IEC-61162-3 
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Mini Bulk Cable (Gris/Azul)

El Cable Mini comprado por metros se usa principal-
mente como cable troncal, pero también se puede 
usar como líneas de derivación. El cable a granel 
con conectores conectables permite una máxima 
flexibilidad ya que los cables se pueden fabricar a 
medida en el barco con longitudes exactas.

 ▶ Cumple y supera las especificaciones NMEA 
2000® para la más alta fiabilidad

 ▶ Cable troncal o de acometida para usar con 
miniconectores

 ▶ Se usa con conectores conectables en campo 
para construir cables de la longitud exacta en el 
lugar de trabajo

Productos
PN DESCRIPCIÓN
NG1-10 Mini Bulk Cable - 10M (gray)
NG1-20 Mini Bulk Cable - 20M (gray)
NG1-30 Mini Bulk Cable - 30M (gray)
NG1-40 Mini Bulk Cable - 40M (gray)
NG1-50 Mini Bulk Cable - 50M (gray)
NG1-100C Mini Bulk Cable - 100M w/spool (gray)
NG1-750 Mini Bulk Cable (non-continuous) - 750M w/spool (gray)
NB1-10 Mini Bulk Cable - 10M (blue)
NB1-20 Mini Bulk Cable - 20M (blue)
NB1-30 Mini Bulk Cable - 30M (blue)
NB1-40 Mini Bulk Cable - 40M (blue)
NG1-50 Mini Bulk Cable - 50M (blue)
NB1-100C Mini Bulk Cable - 100M w/spool (blue)
NB1-750 Mini Bulk Cable (non-continuous) - 750M w/spool (blue)

Especif icaciones 
EN GENERAL

Material revestimiento/Color PVC/Azul – NB1 
PVC/Gris – NG1

Material de aislamiento PE (datos), PVC (potencia)

Construcción
2x15 (1,45 mm) AWG, 
2x18 (1,02 mm) AWG 
Cable de drenaje de 18 (1,02 mm) AWG

Blindaje (3 niveles) Lámina (total), Lámina (par de 
potencia), Lámina (par de datos)

PAR DE POTENCIA
Cable 2x15 (1,45 mm) AWG

Resistencia/Conductor 3,44 ohmios/1000 pies máx.

Amperaje máximo 16 amperios – NB1 
14 amperios – NG1

Código de Color rojo/negro

PAR DE DATOS
Cable 2x18 (1,02 mm) AWG

Impedancia característica 120 ohmios ± 10 %

Capacitancia 12 pF/1000 pies máx.

Código de Color Blanco/Azul

APROBACIONES

Cable UL PLTC 75°C Resistente a la luz solar E90625, 
AWM 80°C 300V

CSA CMX-EXTERIOR-CMG LL54185 75°C, 
AWM I/II A/B 80C 300V FT4

NMEA Aprobado por NMEA 2000®

CEI CEI-61162-3
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Mini Bulk Cable (Gray/Blue)

Field-attachable connectors allow  
you to make field connections to 
bulk cable. The color-coded screw 
terminals match the individual wire 
colors found within the bulk cables for 
error-free field installation. 

 PART NUMBER   DESCRIPTION  

 FA-NF-ST  Mini Field Attachable Connector (Female) 
 FA-NM-ST  Mini Field Attachable Connector (Male) 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 
 NM-NG1-NF-00.5  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 0.5M (gray) 
 NM-NG1-NF-01.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 1M (gray) 
 NM-NG1-NF-02.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 2M (gray) 
 NM-NG1-NF-03.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 3M (gray) 
 NM-NG1-NF-04.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 4M (gray) 
 NM-NG1-NF-05.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 5M (gray) 
 NM-NG1-NF-06.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 6M (gray) 
 NM-NG1-NF-08.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 8M (gray) 
 NM-NG1-NF-10.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 10M (gray) 

• Meets and exceeds NMEA 2000® specifica-
tions for the highest reliability

• Trunk or drop cable for use with Mini 
connectors

• Used with field-attachable connectors to 
build exact length cables at the job site

Mini bulk cable is primarily used 
as trunk cable, but it can also be 
used as drop lines. Bulk cable with 
field-attachable connectors allows for 
maximum flexibility as cables can be 
made on the job to exact lengths.

Double-ended cordsets are used for 
trunk or drop lines and make for a 
secure connection and simple time-
saving installation. The connectors are 
keyed for error-free connection and 
are waterproof for continued operation 
even while submerged in the bilge. 

Mini Double-Ended Cordset (Gray)

PRODUCTS

PRODUCTS

 PART NUMBER  DESCRIPTION 

 NG1-10 Mini Bulk Cable - 10M (gray) 
 NG1-20 Mini Bulk Cable - 20M (gray) 
 NG1-30 Mini Bulk Cable - 30M (gray) 
 NG1-40 Mini Bulk Cable - 40M (gray) 
 NG1-50 Mini Bulk Cable - 50M (gray) 
 NG1-100C Mini Bulk Cable - 100M w/spool  
     (gray)  
 NG1-750    Mini Bulk Cable (non-continuous) -  
      750M w/spool (gray)  

PRODUCTS

MALE END VIEW FEMALE END VIEW

• Color-coded screw terminators make for 
error-free field installation 

• Rugged housing material designed to 
withstand harsh marine environments 

Mini Field-Attachable Connector (Male/Female)

FEMALE END VIEWMALE END VIEW

88.0 [3.46]

10-12mm
CABLE DIAMETER  7/8-16

Ø27.0 [1.06]

78.5 [3.09]

Ø27.0 [1.06]

7/8-16UN10-12mm
CABLE DIAMETER

• Rugged, IP68 rated connectors for continued 
connection integrity in marine environment 

• Various cable lengths to match installation 
requirements 

   Specifications

Specifications

MECHANICAL   
Housing Mat/Color   Glass Filled Nylon/Black 
Contact Mat/Color   Brass/Gold 
Coupling Nut Material   Anodized Aluminum 
Maximum Wire Size   14 (1.63mm) AWG 
Termination Methond   Screw Terminal 

ELECTRICAL   
Rated Current  9.0 Amps 
Rated Voltage  250 V 

OVERALL   
Outer Jacket Mat/Color  PVC/Blue – NB1  
   PVC/Gray – NG1 
Insulation Material  PE (data), PVC (power) 
Construction  2x15 (1.45 mm) AWG, 
   2x18 (1.02mm) AWG  
   18 (1.02mm) AWG Drain Wire 
Shielding (3 levels)  Foil (overall), Foil (power pair), 
      Foil (data pair) 

POWER PAIR   
Wire  2x15 (1.45mm) AWG 
Resistance/Conductor  3.44 Ohms/1000 ft max 
Max Amperage  16 Amps – NB1
   14 Amps – NG1 
Color Code  Red/Black 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67 

Temperature Range  -40°C to 85°C  
   -40°F to 185°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC 61162-3 

DATA PAIR   
Wire  2x18 (1.02mm) AWG 
Characteristic Impedance  120 Ohms ± 10% 
Capacitance  12 pF/1000 ft max 
Color Code  White/Blue 

APPROVALS   
Cable UL  PLTC 75°C Sunlight Resistant E90625,  
    AWM 80°C 300V 

CSA CMX-OUTDOOR-CMG LL54185 75°C,   
    AWM I/II A/B 80C 300V FT4   

NMEA NMEA 2000® Approved 

IEC IEC-61162-3 

Specifications

MECHANICAL   
Molded Head Mat/Color  Thermoplastic PUR/ 
      Blue-Gray 
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/ 
      Blue-Gray 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Color  Brass/Nickel 
Connector Outside Diameter  1.06" 

ELECTRICAL   
Rated Current  9.0 Amps 
Rated Voltage  300 V 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP68, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 80°C 
  -40°F to 176°F 

CABLE   
Outer Jacket Mat/Color  PVC/Gray 
Conductor Insulation  PE (data pair), PVC (power  
   Materials     wires) 
Number of Conductors  2x15 (1.45mm) AWG, 
  2x18 (1.02mm) AWG, 
  18 (1.02mm) AWG Drain 
      Wire 
Shielding (3 levels)  Braid (overall), Foil (power  
     pair), Foil (data pair)  

APPROVALS   
(Cable) UL  PLTC 75°C Sunlight Resistant E90625,  
    AWM 80°C 300V 

(Cable) CSA CMX-OUTDOOR-CMG LL54185 75°C,   
    AWM I/II A/B 80C 300V FT4   

NMEA NMEA 2000® Approved 

IEC IEC-61162-3 

FEMALE END VIEWMALE END VIEW
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7/8-16UN10-12mm
CABLE DIAMETER

 PART NUMBER  DESCRIPTION 

 NB1-10 Mini Bulk Cable - 10M (blue) 
 NB1-20 Mini Bulk Cable - 20M (blue) 
 NB1-30 Mini Bulk Cable - 30M (blue) 
 NB1-40 Mini Bulk Cable - 40M (blue) 
 NG1-50 Mini Bulk Cable - 50M (blue) 
 NB1-100C  Mini Bulk Cable - 100M w/spool  
     (blue)  
 NB1-750 Mini Bulk Cable (non-continuous) -
      750M w/spool (blue) 
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Conector Mini (macho/hembra)

Los conectores conectables en campo le permiten 
hacer conexiones de campo a cable a granel. Los 
terminales de tornillo codificados por Colores 
coinciden con los Colores de los cables individuales 
que se encuentran dentro de los cables a granel 
para una instalación de campo sin errores.

 ▶ Los terminadores de tornillo codificados por Color 
permiten una instalación en campo sin errores

 ▶ Material de carcasa resistente diseñado para 
soportar entornos marinos hostiles

Productos
PN DESCRIPCIÓN
FA-NF-ST Mini Field Attachable Connector (Female)
FA-NM-ST Mini Field Attachable Connector (Male)

Especif icaciones 
MECÁNICO
Material revestimiento/Color Nylon relleno de vidrio de Color/Negro

Contacto Mat/Color Latón/Oro

Material de la tuerca de acoplamiento Aluminio anodizado

Tamaño máximo de cable 14 (1,63 mm) AWG

Terminal de tornillo de método de terminación

ELÉCTRICO
Corriente nominal 9,0 amperios

Tensión nominal 250 V

AMBIENTAL

Clase de protección: IEC IP68, NEMA 1, 3, 4, 6P

Rango de temperatura: -40°C to 80°C
-40°F to 176°F

APROBACIONES
NMEA Aprobado por NMEA 2000®

CEI CEI-61162-3
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Mini Bulk Cable (Gray/Blue)

Field-attachable connectors allow  
you to make field connections to 
bulk cable. The color-coded screw 
terminals match the individual wire 
colors found within the bulk cables for 
error-free field installation. 

 PART NUMBER   DESCRIPTION  

 FA-NF-ST  Mini Field Attachable Connector (Female) 
 FA-NM-ST  Mini Field Attachable Connector (Male) 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 
 NM-NG1-NF-00.5  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 0.5M (gray) 
 NM-NG1-NF-01.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 1M (gray) 
 NM-NG1-NF-02.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 2M (gray) 
 NM-NG1-NF-03.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 3M (gray) 
 NM-NG1-NF-04.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 4M (gray) 
 NM-NG1-NF-05.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 5M (gray) 
 NM-NG1-NF-06.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 6M (gray) 
 NM-NG1-NF-08.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 8M (gray) 
 NM-NG1-NF-10.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 10M (gray) 

• Meets and exceeds NMEA 2000® specifica-
tions for the highest reliability

• Trunk or drop cable for use with Mini 
connectors

• Used with field-attachable connectors to 
build exact length cables at the job site

Mini bulk cable is primarily used 
as trunk cable, but it can also be 
used as drop lines. Bulk cable with 
field-attachable connectors allows for 
maximum flexibility as cables can be 
made on the job to exact lengths.

Double-ended cordsets are used for 
trunk or drop lines and make for a 
secure connection and simple time-
saving installation. The connectors are 
keyed for error-free connection and 
are waterproof for continued operation 
even while submerged in the bilge. 

Mini Double-Ended Cordset (Gray)

PRODUCTS

PRODUCTS

 PART NUMBER  DESCRIPTION 

 NG1-10 Mini Bulk Cable - 10M (gray) 
 NG1-20 Mini Bulk Cable - 20M (gray) 
 NG1-30 Mini Bulk Cable - 30M (gray) 
 NG1-40 Mini Bulk Cable - 40M (gray) 
 NG1-50 Mini Bulk Cable - 50M (gray) 
 NG1-100C Mini Bulk Cable - 100M w/spool  
     (gray)  
 NG1-750    Mini Bulk Cable (non-continuous) -  
      750M w/spool (gray)  

PRODUCTS

MALE END VIEW FEMALE END VIEW

• Color-coded screw terminators make for 
error-free field installation 

• Rugged housing material designed to 
withstand harsh marine environments 

Mini Field-Attachable Connector (Male/Female)

FEMALE END VIEWMALE END VIEW

88.0 [3.46]

10-12mm
CABLE DIAMETER  7/8-16

Ø27.0 [1.06]

78.5 [3.09]

Ø27.0 [1.06]

7/8-16UN10-12mm
CABLE DIAMETER

• Rugged, IP68 rated connectors for continued 
connection integrity in marine environment 

• Various cable lengths to match installation 
requirements 

   Specifications

Specifications

MECHANICAL   
Housing Mat/Color   Glass Filled Nylon/Black 
Contact Mat/Color   Brass/Gold 
Coupling Nut Material   Anodized Aluminum 
Maximum Wire Size   14 (1.63mm) AWG 
Termination Methond   Screw Terminal 

ELECTRICAL   
Rated Current  9.0 Amps 
Rated Voltage  250 V 

OVERALL   
Outer Jacket Mat/Color  PVC/Blue – NB1  
   PVC/Gray – NG1 
Insulation Material  PE (data), PVC (power) 
Construction  2x15 (1.45 mm) AWG, 
   2x18 (1.02mm) AWG  
   18 (1.02mm) AWG Drain Wire 
Shielding (3 levels)  Foil (overall), Foil (power pair), 
      Foil (data pair) 

POWER PAIR   
Wire  2x15 (1.45mm) AWG 
Resistance/Conductor  3.44 Ohms/1000 ft max 
Max Amperage  16 Amps – NB1
   14 Amps – NG1 
Color Code  Red/Black 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67 

Temperature Range  -40°C to 85°C  
   -40°F to 185°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC 61162-3 

DATA PAIR   
Wire  2x18 (1.02mm) AWG 
Characteristic Impedance  120 Ohms ± 10% 
Capacitance  12 pF/1000 ft max 
Color Code  White/Blue 

APPROVALS   
Cable UL  PLTC 75°C Sunlight Resistant E90625,  
    AWM 80°C 300V 

CSA CMX-OUTDOOR-CMG LL54185 75°C,   
    AWM I/II A/B 80C 300V FT4   

NMEA NMEA 2000® Approved 

IEC IEC-61162-3 

Specifications

MECHANICAL   
Molded Head Mat/Color  Thermoplastic PUR/ 
      Blue-Gray 
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/ 
      Blue-Gray 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Color  Brass/Nickel 
Connector Outside Diameter  1.06" 

ELECTRICAL   
Rated Current  9.0 Amps 
Rated Voltage  300 V 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP68, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 80°C 
  -40°F to 176°F 

CABLE   
Outer Jacket Mat/Color  PVC/Gray 
Conductor Insulation  PE (data pair), PVC (power  
   Materials     wires) 
Number of Conductors  2x15 (1.45mm) AWG, 
  2x18 (1.02mm) AWG, 
  18 (1.02mm) AWG Drain 
      Wire 
Shielding (3 levels)  Braid (overall), Foil (power  
     pair), Foil (data pair)  

APPROVALS   
(Cable) UL  PLTC 75°C Sunlight Resistant E90625,  
    AWM 80°C 300V 

(Cable) CSA CMX-OUTDOOR-CMG LL54185 75°C,   
    AWM I/II A/B 80C 300V FT4   

NMEA NMEA 2000® Approved 

IEC IEC-61162-3 
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Ø27.0 [1.06]

78.5 [3.09]

Ø27.0 [1.06]

7/8-16UN10-12mm
CABLE DIAMETER

 PART NUMBER  DESCRIPTION 

 NB1-10 Mini Bulk Cable - 10M (blue) 
 NB1-20 Mini Bulk Cable - 20M (blue) 
 NB1-30 Mini Bulk Cable - 30M (blue) 
 NB1-40 Mini Bulk Cable - 40M (blue) 
 NG1-50 Mini Bulk Cable - 50M (blue) 
 NB1-100C  Mini Bulk Cable - 100M w/spool  
     (blue)  
 NB1-750 Mini Bulk Cable (non-continuous) -
      750M w/spool (blue) 
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Mini Bulk Cable (Gray/Blue)

Field-attachable connectors allow  
you to make field connections to 
bulk cable. The color-coded screw 
terminals match the individual wire 
colors found within the bulk cables for 
error-free field installation. 

 PART NUMBER   DESCRIPTION  

 FA-NF-ST  Mini Field Attachable Connector (Female) 
 FA-NM-ST  Mini Field Attachable Connector (Male) 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 
 NM-NG1-NF-00.5  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 0.5M (gray) 
 NM-NG1-NF-01.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 1M (gray) 
 NM-NG1-NF-02.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 2M (gray) 
 NM-NG1-NF-03.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 3M (gray) 
 NM-NG1-NF-04.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 4M (gray) 
 NM-NG1-NF-05.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 5M (gray) 
 NM-NG1-NF-06.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 6M (gray) 
 NM-NG1-NF-08.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 8M (gray) 
 NM-NG1-NF-10.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 10M (gray) 

• Meets and exceeds NMEA 2000® specifica-
tions for the highest reliability

• Trunk or drop cable for use with Mini 
connectors

• Used with field-attachable connectors to 
build exact length cables at the job site

Mini bulk cable is primarily used 
as trunk cable, but it can also be 
used as drop lines. Bulk cable with 
field-attachable connectors allows for 
maximum flexibility as cables can be 
made on the job to exact lengths.

Double-ended cordsets are used for 
trunk or drop lines and make for a 
secure connection and simple time-
saving installation. The connectors are 
keyed for error-free connection and 
are waterproof for continued operation 
even while submerged in the bilge. 

Mini Double-Ended Cordset (Gray)

PRODUCTS

PRODUCTS

 PART NUMBER  DESCRIPTION 

 NG1-10 Mini Bulk Cable - 10M (gray) 
 NG1-20 Mini Bulk Cable - 20M (gray) 
 NG1-30 Mini Bulk Cable - 30M (gray) 
 NG1-40 Mini Bulk Cable - 40M (gray) 
 NG1-50 Mini Bulk Cable - 50M (gray) 
 NG1-100C Mini Bulk Cable - 100M w/spool  
     (gray)  
 NG1-750    Mini Bulk Cable (non-continuous) -  
      750M w/spool (gray)  

PRODUCTS

MALE END VIEW FEMALE END VIEW

• Color-coded screw terminators make for 
error-free field installation 

• Rugged housing material designed to 
withstand harsh marine environments 

Mini Field-Attachable Connector (Male/Female)

FEMALE END VIEWMALE END VIEW

88.0 [3.46]

10-12mm
CABLE DIAMETER  7/8-16

Ø27.0 [1.06]

78.5 [3.09]

Ø27.0 [1.06]

7/8-16UN10-12mm
CABLE DIAMETER

• Rugged, IP68 rated connectors for continued 
connection integrity in marine environment 

• Various cable lengths to match installation 
requirements 

   Specifications

Specifications

MECHANICAL   
Housing Mat/Color   Glass Filled Nylon/Black 
Contact Mat/Color   Brass/Gold 
Coupling Nut Material   Anodized Aluminum 
Maximum Wire Size   14 (1.63mm) AWG 
Termination Methond   Screw Terminal 

ELECTRICAL   
Rated Current  9.0 Amps 
Rated Voltage  250 V 

OVERALL   
Outer Jacket Mat/Color  PVC/Blue – NB1  
   PVC/Gray – NG1 
Insulation Material  PE (data), PVC (power) 
Construction  2x15 (1.45 mm) AWG, 
   2x18 (1.02mm) AWG  
   18 (1.02mm) AWG Drain Wire 
Shielding (3 levels)  Foil (overall), Foil (power pair), 
      Foil (data pair) 

POWER PAIR   
Wire  2x15 (1.45mm) AWG 
Resistance/Conductor  3.44 Ohms/1000 ft max 
Max Amperage  16 Amps – NB1
   14 Amps – NG1 
Color Code  Red/Black 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67 

Temperature Range  -40°C to 85°C  
   -40°F to 185°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC 61162-3 

DATA PAIR   
Wire  2x18 (1.02mm) AWG 
Characteristic Impedance  120 Ohms ± 10% 
Capacitance  12 pF/1000 ft max 
Color Code  White/Blue 

APPROVALS   
Cable UL  PLTC 75°C Sunlight Resistant E90625,  
    AWM 80°C 300V 

CSA CMX-OUTDOOR-CMG LL54185 75°C,   
    AWM I/II A/B 80C 300V FT4   

NMEA NMEA 2000® Approved 

IEC IEC-61162-3 

Specifications

MECHANICAL   
Molded Head Mat/Color  Thermoplastic PUR/ 
      Blue-Gray 
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/ 
      Blue-Gray 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Color  Brass/Nickel 
Connector Outside Diameter  1.06" 

ELECTRICAL   
Rated Current  9.0 Amps 
Rated Voltage  300 V 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP68, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 80°C 
  -40°F to 176°F 

CABLE   
Outer Jacket Mat/Color  PVC/Gray 
Conductor Insulation  PE (data pair), PVC (power  
   Materials     wires) 
Number of Conductors  2x15 (1.45mm) AWG, 
  2x18 (1.02mm) AWG, 
  18 (1.02mm) AWG Drain 
      Wire 
Shielding (3 levels)  Braid (overall), Foil (power  
     pair), Foil (data pair)  

APPROVALS   
(Cable) UL  PLTC 75°C Sunlight Resistant E90625,  
    AWM 80°C 300V 

(Cable) CSA CMX-OUTDOOR-CMG LL54185 75°C,   
    AWM I/II A/B 80C 300V FT4   

NMEA NMEA 2000® Approved 

IEC IEC-61162-3 

FEMALE END VIEWMALE END VIEW

88.0 [3.46]

10-12mm
CABLE DIAMETER  7/8-16

Ø27.0 [1.06]

78.5 [3.09]

Ø27.0 [1.06]

7/8-16UN10-12mm
CABLE DIAMETER

MALE

FEMALE

Ø11.3 [0.44]

65.0 [2.56]

7/8-16UN

Ø27.0 [1.06]

68.5 [2.70]

7/8-16UN

Ø27.0 [1.06]

FEMALE END VIEWMALE END VIEW

.390±.010"

.295±.015"

WHITE

BLUE

RED

BLACK

MALE END VIEW FEMALE END VIEW

Ø11.3 [0.44]

65.0 [2.56]

7/8-16UN

Ø27.0 [1.06]

68.5 [2.70]

7/8-16UN

Ø27.0 [1.06]

FEMALE END VIEWMALE END VIEW

FEMALE END VIEWMALE END VIEW

88.0 [3.46]

10-12mm
CABLE DIAMETER  7/8-16

Ø27.0 [1.06]

78.5 [3.09]

Ø27.0 [1.06]

7/8-16UN10-12mm
CABLE DIAMETER

 PART NUMBER  DESCRIPTION 

 NB1-10 Mini Bulk Cable - 10M (blue) 
 NB1-20 Mini Bulk Cable - 20M (blue) 
 NB1-30 Mini Bulk Cable - 30M (blue) 
 NB1-40 Mini Bulk Cable - 40M (blue) 
 NG1-50 Mini Bulk Cable - 50M (blue) 
 NB1-100C  Mini Bulk Cable - 100M w/spool  
     (blue)  
 NB1-750 Mini Bulk Cable (non-continuous) -
      750M w/spool (blue) 
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Latiguillo Mini de dos extremos (gris)

Los latiguillos de dos extremos se utilizan para líneas 
troncales o de derivación y permiten una conexión 
segura y una instalación sencilla que ahorra 
tiempo. Los conectores están codificados para una 
conexión sin errores y son resistentes al agua para 
un funcionamiento continuo incluso mientras están 
sumergidos en la sentina.

 ▶ Conectores resistentes con clasificación IP68 
para una integridad continua de la conexión en 
entornos marinos

 ▶ Diversas longitudes de cable para adaptarse a los 
requisitos de instalación

Productos
PN DESCRIPCIÓN
NM-NG1-NF-00.5 Mini Double-Ended Cordset - M to F - 0.5M (gray)
NM-NG1-NF-01.0 Mini Double-Ended Cordset - M to F - 1M (gray)
NM-NG1-NF-02.0 Mini Double-Ended Cordset - M to F - 2M (gray)
NM-NG1-NF-03.0 Mini Double-Ended Cordset - M to F - 3M (gray)
NM-NG1-NF-04.0 Mini Double-Ended Cordset - M to F - 4M (gray)
NM-NG1-NF-05.0 Mini Double-Ended Cordset - M to F - 5M (gray)
NM-NG1-NF-06.0 Mini Double-Ended Cordset - M to F - 6M (gray)
NM-NG1-NF-08.0 Mini Double-Ended Cordset - M to F - 8M (gray)
NM-NG1-NF-10.0 Mini Double-Ended Cordset - M to F - 10M (gray)

Especif icaciones
MECÁNICO
Material de revestimiento cable/Color termoplástico PUR/Gris azulado

Material de revestimiento conector/Color termoplástico PUR/Gris azulado

Material conector/Color chapado/oro

Tuerca de acoplamiento Mate/Color Latón/Níquel

Diámetro exterior del conector 1.06”

ELÉCTRICO
Corriente nominal 9,0 amperios

Tensión nominal 300 V

AMBIENTAL
Clase de protección IEC IP68, NEMA 1, 3, 4, 6P

Rango de temperatura -40 °C a 80 °C       -40 °F a 176 °F

CABLE
Chaqueta exterior Mat/Color PVC/Gris

Aislamiento de conductor PE (par de datos), PVC (alimentación 
materiales alambres)

Número de conductores
2x15 (1,45 mm) AWG, 
2x18 (1,02 mm) AWG, 
18 (1,02 mm) AWG Cable Drenaje

Blindaje (3 niveles) Trenza (general), Lámina (potencia 
par), Foil (par de datos)

APROBACIONES

(Cable) UL PLTC 75°C Resistente a la luz solar E90625, 
AWM 80°C 300V

(Cable) CSA CMX-EXTERIOR-CMG LL54185 75°C, 
AWM I/II A/B 80C 300V FT4

NMEA Aprobado por NMEA 2000®

CEI CEI-61162-3
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Mini Bulk Cable (Gray/Blue)

Field-attachable connectors allow  
you to make field connections to 
bulk cable. The color-coded screw 
terminals match the individual wire 
colors found within the bulk cables for 
error-free field installation. 

 PART NUMBER   DESCRIPTION  

 FA-NF-ST  Mini Field Attachable Connector (Female) 
 FA-NM-ST  Mini Field Attachable Connector (Male) 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 
 NM-NG1-NF-00.5  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 0.5M (gray) 
 NM-NG1-NF-01.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 1M (gray) 
 NM-NG1-NF-02.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 2M (gray) 
 NM-NG1-NF-03.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 3M (gray) 
 NM-NG1-NF-04.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 4M (gray) 
 NM-NG1-NF-05.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 5M (gray) 
 NM-NG1-NF-06.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 6M (gray) 
 NM-NG1-NF-08.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 8M (gray) 
 NM-NG1-NF-10.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 10M (gray) 

• Meets and exceeds NMEA 2000® specifica-
tions for the highest reliability

• Trunk or drop cable for use with Mini 
connectors

• Used with field-attachable connectors to 
build exact length cables at the job site

Mini bulk cable is primarily used 
as trunk cable, but it can also be 
used as drop lines. Bulk cable with 
field-attachable connectors allows for 
maximum flexibility as cables can be 
made on the job to exact lengths.

Double-ended cordsets are used for 
trunk or drop lines and make for a 
secure connection and simple time-
saving installation. The connectors are 
keyed for error-free connection and 
are waterproof for continued operation 
even while submerged in the bilge. 

Mini Double-Ended Cordset (Gray)

PRODUCTS

PRODUCTS

 PART NUMBER  DESCRIPTION 

 NG1-10 Mini Bulk Cable - 10M (gray) 
 NG1-20 Mini Bulk Cable - 20M (gray) 
 NG1-30 Mini Bulk Cable - 30M (gray) 
 NG1-40 Mini Bulk Cable - 40M (gray) 
 NG1-50 Mini Bulk Cable - 50M (gray) 
 NG1-100C Mini Bulk Cable - 100M w/spool  
     (gray)  
 NG1-750    Mini Bulk Cable (non-continuous) -  
      750M w/spool (gray)  

PRODUCTS

MALE END VIEW FEMALE END VIEW

• Color-coded screw terminators make for 
error-free field installation 

• Rugged housing material designed to 
withstand harsh marine environments 

Mini Field-Attachable Connector (Male/Female)

FEMALE END VIEWMALE END VIEW

88.0 [3.46]

10-12mm
CABLE DIAMETER  7/8-16

Ø27.0 [1.06]

78.5 [3.09]

Ø27.0 [1.06]

7/8-16UN10-12mm
CABLE DIAMETER

• Rugged, IP68 rated connectors for continued 
connection integrity in marine environment 

• Various cable lengths to match installation 
requirements 

   Specifications

Specifications

MECHANICAL   
Housing Mat/Color   Glass Filled Nylon/Black 
Contact Mat/Color   Brass/Gold 
Coupling Nut Material   Anodized Aluminum 
Maximum Wire Size   14 (1.63mm) AWG 
Termination Methond   Screw Terminal 

ELECTRICAL   
Rated Current  9.0 Amps 
Rated Voltage  250 V 

OVERALL   
Outer Jacket Mat/Color  PVC/Blue – NB1  
   PVC/Gray – NG1 
Insulation Material  PE (data), PVC (power) 
Construction  2x15 (1.45 mm) AWG, 
   2x18 (1.02mm) AWG  
   18 (1.02mm) AWG Drain Wire 
Shielding (3 levels)  Foil (overall), Foil (power pair), 
      Foil (data pair) 

POWER PAIR   
Wire  2x15 (1.45mm) AWG 
Resistance/Conductor  3.44 Ohms/1000 ft max 
Max Amperage  16 Amps – NB1
   14 Amps – NG1 
Color Code  Red/Black 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67 

Temperature Range  -40°C to 85°C  
   -40°F to 185°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC 61162-3 

DATA PAIR   
Wire  2x18 (1.02mm) AWG 
Characteristic Impedance  120 Ohms ± 10% 
Capacitance  12 pF/1000 ft max 
Color Code  White/Blue 

APPROVALS   
Cable UL  PLTC 75°C Sunlight Resistant E90625,  
    AWM 80°C 300V 

CSA CMX-OUTDOOR-CMG LL54185 75°C,   
    AWM I/II A/B 80C 300V FT4   

NMEA NMEA 2000® Approved 

IEC IEC-61162-3 

Specifications

MECHANICAL   
Molded Head Mat/Color  Thermoplastic PUR/ 
      Blue-Gray 
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/ 
      Blue-Gray 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Color  Brass/Nickel 
Connector Outside Diameter  1.06" 

ELECTRICAL   
Rated Current  9.0 Amps 
Rated Voltage  300 V 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP68, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 80°C 
  -40°F to 176°F 

CABLE   
Outer Jacket Mat/Color  PVC/Gray 
Conductor Insulation  PE (data pair), PVC (power  
   Materials     wires) 
Number of Conductors  2x15 (1.45mm) AWG, 
  2x18 (1.02mm) AWG, 
  18 (1.02mm) AWG Drain 
      Wire 
Shielding (3 levels)  Braid (overall), Foil (power  
     pair), Foil (data pair)  

APPROVALS   
(Cable) UL  PLTC 75°C Sunlight Resistant E90625,  
    AWM 80°C 300V 

(Cable) CSA CMX-OUTDOOR-CMG LL54185 75°C,   
    AWM I/II A/B 80C 300V FT4   

NMEA NMEA 2000® Approved 

IEC IEC-61162-3 

FEMALE END VIEWMALE END VIEW

88.0 [3.46]

10-12mm
CABLE DIAMETER  7/8-16

Ø27.0 [1.06]

78.5 [3.09]

Ø27.0 [1.06]

7/8-16UN10-12mm
CABLE DIAMETER

MALE

FEMALE

Ø11.3 [0.44]

65.0 [2.56]

7/8-16UN

Ø27.0 [1.06]

68.5 [2.70]

7/8-16UN

Ø27.0 [1.06]

FEMALE END VIEWMALE END VIEW

.390±.010"

.295±.015"

WHITE

BLUE

RED

BLACK

MALE END VIEW FEMALE END VIEW

Ø11.3 [0.44]

65.0 [2.56]

7/8-16UN

Ø27.0 [1.06]

68.5 [2.70]

7/8-16UN

Ø27.0 [1.06]

FEMALE END VIEWMALE END VIEW

FEMALE END VIEWMALE END VIEW

88.0 [3.46]

10-12mm
CABLE DIAMETER  7/8-16

Ø27.0 [1.06]

78.5 [3.09]

Ø27.0 [1.06]

7/8-16UN10-12mm
CABLE DIAMETER

 PART NUMBER  DESCRIPTION 

 NB1-10 Mini Bulk Cable - 10M (blue) 
 NB1-20 Mini Bulk Cable - 20M (blue) 
 NB1-30 Mini Bulk Cable - 30M (blue) 
 NB1-40 Mini Bulk Cable - 40M (blue) 
 NG1-50 Mini Bulk Cable - 50M (blue) 
 NB1-100C  Mini Bulk Cable - 100M w/spool  
     (blue)  
 NB1-750 Mini Bulk Cable (non-continuous) -
      750M w/spool (blue) 
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Latiguillo Mini de dos extremos (azul)

Los latiguillos de dos extremos se utilizan para líneas 
troncales o de derivación y permiten una conexión 
segura y una instalación sencilla que ahorra 
tiempo. Los conectores están codificados para una 
conexión sin errores y son resistentes al agua para 
un funcionamiento continuo incluso mientras están 
sumergidos en la sentina.

 ▶ Conectores resistentes con clasificación IP67 
para una integridad continua de la conexión en 
entornos marinos

 ▶ Diversas longitudes de cable para adaptarse a los 
requisitos de instalación

Productos
PN DESCRIPCIÓN
NM-NB1-NF-00.5 Mini Double-Ended Cordset - M to F - 0.5M (blue)
NM-NB1-NF-01.0 Mini Double-Ended Cordset - M to F - 1M (blue)
NM-NB1-NF-02.0 Mini Double-Ended Cordset - M to F - 2M (blue)
NM-NB1-NF-03.0 Mini Double-Ended Cordset - M to F - 3M (blue)
NM-NB1-NF-04.0 Mini Double-Ended Cordset - M to F - 4M (blue)
NM-NB1-NF-05.0 Mini Double-Ended Cordset - M to F - 5M (blue)
NM-NB1-NF-06.0 Mini Double-Ended Cordset - M to F - 6M (blue)
NM-NB1-NF-08.0 Mini Double-Ended Cordset - M to F - 8M (blue)
NM-NB1-NF-10.0 Mini Double-Ended Cordset - M to F - 10M (blue)

Especif icaciones
MECÁNICO
Material de revestimiento cable/Color termoplástico PUR/Gris azulado

Material de revestimiento conector/Color termoplástico PUR/Gris azulado

Material conector/Color chapado/oro

Tuerca de acoplamiento Mate/Color Latón/Níquel

Diámetro exterior del conector 1.06”

ELÉCTRICO
Corriente nominal 9,0 amperios

Tensión nominal 300 V

AMBIENTAL
Clase de protección IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P

Rango de temperatura -40 °C a 80 °C 
-40 °F a 176 °F

CABLE
Chaqueta exterior Mat/Color PVC/Gris

Aislamiento de conductor PE (par de datos), PVC (alimentación 
materiales alambres)

Número de conductores
2x15 (1,45 mm) AWG, 
2x18 (1,02 mm) AWG, 
18 (1,02 mm) AWG Cable Drenaje

Blindaje (3 niveles) Trenza (general), Lámina (potencia 
par), Foil (par de datos)

APROBACIONES

(Cable) UL PLTC 75°C Resistente a la luz solar E90625, 
AWM 80°C 300V

(Cable) CSA CMX-EXTERIOR-CMG LL54185 75°C, 
AWM I/II A/B 80C 300V FT4

NMEA Aprobado por NMEA 2000®

CEI CEI-61162-3
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 PART NUMBER   DESCRIPTION 
 NM-NB1-NF-00.5  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 0.5M (blue) 
 NM-NB1-NF-01.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 1M (blue) 
 NM-NB1-NF-02.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 2M (blue) 
 NM-NB1-NF-03.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 3M (blue) 
 NM-NB1-NF-04.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 4M (blue) 
 NM-NB1-NF-05.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 5M (blue) 
 NM-NB1-NF-06.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 6M (blue) 
 NM-NB1-NF-08.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 8M (blue) 
 NM-NB1-NF-10.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 10M (blue) 

Double-ended cordsets are used for 
trunk or drop lines and make for a 
secure connection and simple time-
saving installation. The connectors are 
keyed for error-free connection and 
are waterproof for continued operation 
even while submerged in the bilge. 

PRODUCTS

• Rugged, IP67 rated connectors for continued 
connection integrity in marine environment 

• Various cable lengths to match installation 
requirements

The Mini Elbow is used in spots where 
it is impossible to bend a cordset 
around tight corners. The elbow easily 
connects to a tee or double-ended 
cordsets making 90 [degree] turns 
practical at the end or anywhere 
along the line.  

• Mounting hole for secure fastening of 
cabling system 

• Waterproof seals for reliable connections 
• Nickel plated brass ideally suited for harsh 

marine environment

• Gold Contacts for greatest reliability 
• Keyed connectors for error-free connections 

A Tee is used to tap into the trunk line 
for adding a drop connection. Two 
Mini Tees are available: 1) a Mini Tee 
with Mini connectors for the trunk and 
drop lines, and 2) a Mini/Micro Tee 
with Mini connectors for the trunk lines 
and a Micro connector for the drop 
line. 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 NM-NF-NF  Mini Tee 
 NM-CF-NF  Mini/Micro Tee 

Mini Tees

Mini 90° Male to Female Connector

PRODUCTS

Mini Double-Ended Cordset (Blue)

17.5 [0.69]

28.0 [1.10]

28.0 [1.10]

17.5 [0.69]

7/8-16UN 7/8-16UN

7/8-16 UN

73.0 [2.87]

CLEARANCE FOR
#8 (M4) FASTENER

Ø26.0 [1.02]

Ø26.0 [1.02]

17.5 [0.69]

28.0 [1.10]

28.0 [1.10]

17.5 [0.69]

7/8-16
UN

7/8-16
UN

73.0 [2.87]

37.4 [1.47]

31.5 [1.24]

31.5 [1.24]

M12x1

CLEARANCE FOR
#8 (M4) FASTENER

Ø26.0 [1.02]

Ø26.0 [1.02]

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 ELB-NM-NF  Mini 90° Male to Female Connector 

PRODUCTS

  

MECHANICAL   
Molded Head Mat/Color  Thermoplastic PUR/ 
      Blue-Gray 
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/ 
      Blue-Gray 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Color  Brass/Nickel 
Connector Outside Diameter  1.06" 

ELECTRICAL   
Rated Current  9.0 Amps 
Rated Voltage  300 V 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 80°C 
  -40°F to 176°F 

CABLE   
Outer Jacket Mat/Color  PVC/Gray 
Conductor Insulation  PE (data pair), PVC (power  
   Materials     wires) 
Number of Conductors  2x15 (1.45mm) AWG, 
  2x18 (1.02mm) AWG, 
  18 (1.02mm) AWG Drain 
      Wire 
Shielding (3 levels)  Braid (overall), Foil (power  
     pair), Foil (data pair)  

APPROVALS   
(Cable) UL  PLTC 75°C Sunlight Resistant E90625,  
    AWM 80°C 300V 

(Cable) CSA CMX-OUTDOOR-CMG LL54185 75°C,   
    AWM I/II A/B 80C 300V FT4   

NMEA NMEA 2000® Approved 

IEC IEC-61162-3 

Ø11.3 [0.44]

65.0 [2.56]

7/8-16UN

Ø27.0 [1.06]

68.5 [2.70]

7/8-16UN

Ø27.0 [1.06]

FEMALE END VIEWMALE END VIEW

MALE END VIEW FEMALE END VIEW

Ø11.3 [0.44]

65.0 [2.56]

7/8-16UN

Ø27.0 [1.06]

68.5 [2.70]

7/8-16UN

Ø27.0 [1.06]

FEMALE END VIEWMALE END VIEW

MECHANICAL   
Molded Head Mat/Color  Thermoplastic PUR/Blue
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/Blue
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Color  Brass/Nickel 

ELECTRICAL   
Rated Current  9.0 Amps 
Rated Voltage  600 V 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 80°C 
  -40°F to 176°F 

APPROVALS   
NMEA NMEA 2000® Approved 

IEC IEC-61162-3 

Specifications

Specifications

MECHANICAL   
Molded Head Mat/Color  Thermoplastic PUR/ 
      Blue-Gray 
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/ 
      Blue-Gray 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Color  Brass/Nickel 

ELECTRICAL   
Rated Current  9.0 Amps – NM-NF-NF  
   4.0 Amps (Micro) 9.0   
      Amps – NM-CF-NF 
Rated Voltage  600 V – NM-NF-NF 
   250 V – NM-CF-NF 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 80°C 
  -40°F to 176°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC 61162-3 

Specifications

17.5 [0.69]

28.0 [1.10]

28.0 [1.10]

17.5 [0.69]

7/8-16UN 7/8-16UN

7/8-16 UN

73.0 [2.87]

CLEARANCE FOR
#8 (M4) FASTENER

Ø26.0 [1.02]

Ø26.0 [1.02]

17.5 [0.69]

28.0 [1.10]

28.0 [1.10]

17.5 [0.69]

7/8-16
UN

7/8-16
UN

73.0 [2.87]

37.4 [1.47]

31.5 [1.24]

31.5 [1.24]

M12x1

CLEARANCE FOR
#8 (M4) FASTENER

Ø26.0 [1.02]

Ø26.0 [1.02]

1.472 [37.4]

2.100 [53.3]

CLEARANCE FOR
#8 FASTENER (M4)

Ø1.024 [26.0]

7/8-16UN

7/8-16UN

Ø1.024 [26.0]

Ø1.102 [28.0]

38.2 [1.50]

17.5 [0.69]

1.472 [37.4]

2.100 [53.3]

CLEARANCE FOR
#8 FASTENER (M4)

Ø1.024 [26.0]

7/8-16UN

7/8-16UN

Ø1.024 [26.0]

Ø1.102 [28.0]

38.2 [1.50]

17.5 [0.69]

1.472 [37.4]

2.100 [53.3]

CLEARANCE FOR
#8 FASTENER (M4)

Ø1.024 [26.0]

7/8-16UN

7/8-16UN

Ø1.024 [26.0]

Ø1.102 [28.0]

38.2 [1.50]

17.5 [0.69]
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Mini Tees

Se utiliza una T para aprovechar la línea troncal para 
agregar una conexión de bajada. Hay dos Mini Tee 
disponibles: 1) un Mini Tee con Mini conectores para 
las líneas troncales y de bajada, y 2) un Mini/Micro 
Tee con Mini conectores para las líneas troncales y 
un Micro conector para la línea de bajada.

 ▶ Contactos dorados para mayor fiabilidad
 ▶ Conectores con llave para conexiones sin errores

Productos
PN DESCRIPCIÓN
NM-NF-NF Mini Tee
NM-CF-NF Mini/Micro Tee

Especif icaciones
MECÁNICO
Material para exterior conector/Color termoplástico PUR/Gris azulado

Material del conector/Color termoplástico PUR/Gris azulado

Material contacto/Color Latón/oro

Tuerca de acoplamiento Mate/Color Latón/Níquel

Diámetro exterior del conector 1.06”

ELÉCTRICO
Corriente nominal 9,0 amperios

Tensión nominal 300 V

AMBIENTAL
Clase de protección IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P

Rango de temperatura -40 °C a 80 °C 
-40 °F a 176 °F

APROBACIONES
NMEA Aprobado por NMEA 2000®

CEI CEI-61162-3
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 PART NUMBER   DESCRIPTION 
 NM-NB1-NF-00.5  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 0.5M (blue) 
 NM-NB1-NF-01.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 1M (blue) 
 NM-NB1-NF-02.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 2M (blue) 
 NM-NB1-NF-03.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 3M (blue) 
 NM-NB1-NF-04.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 4M (blue) 
 NM-NB1-NF-05.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 5M (blue) 
 NM-NB1-NF-06.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 6M (blue) 
 NM-NB1-NF-08.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 8M (blue) 
 NM-NB1-NF-10.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 10M (blue) 

Double-ended cordsets are used for 
trunk or drop lines and make for a 
secure connection and simple time-
saving installation. The connectors are 
keyed for error-free connection and 
are waterproof for continued operation 
even while submerged in the bilge. 

PRODUCTS

• Rugged, IP67 rated connectors for continued 
connection integrity in marine environment 

• Various cable lengths to match installation 
requirements

The Mini Elbow is used in spots where 
it is impossible to bend a cordset 
around tight corners. The elbow easily 
connects to a tee or double-ended 
cordsets making 90 [degree] turns 
practical at the end or anywhere 
along the line.  

• Mounting hole for secure fastening of 
cabling system 

• Waterproof seals for reliable connections 
• Nickel plated brass ideally suited for harsh 

marine environment

• Gold Contacts for greatest reliability 
• Keyed connectors for error-free connections 

A Tee is used to tap into the trunk line 
for adding a drop connection. Two 
Mini Tees are available: 1) a Mini Tee 
with Mini connectors for the trunk and 
drop lines, and 2) a Mini/Micro Tee 
with Mini connectors for the trunk lines 
and a Micro connector for the drop 
line. 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 NM-NF-NF  Mini Tee 
 NM-CF-NF  Mini/Micro Tee 

Mini Tees

Mini 90° Male to Female Connector

PRODUCTS

Mini Double-Ended Cordset (Blue)

17.5 [0.69]

28.0 [1.10]

28.0 [1.10]

17.5 [0.69]

7/8-16UN 7/8-16UN

7/8-16 UN

73.0 [2.87]

CLEARANCE FOR
#8 (M4) FASTENER

Ø26.0 [1.02]

Ø26.0 [1.02]

17.5 [0.69]

28.0 [1.10]

28.0 [1.10]

17.5 [0.69]

7/8-16
UN

7/8-16
UN

73.0 [2.87]

37.4 [1.47]

31.5 [1.24]

31.5 [1.24]

M12x1

CLEARANCE FOR
#8 (M4) FASTENER

Ø26.0 [1.02]

Ø26.0 [1.02]

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 ELB-NM-NF  Mini 90° Male to Female Connector 

PRODUCTS

  

MECHANICAL   
Molded Head Mat/Color  Thermoplastic PUR/ 
      Blue-Gray 
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/ 
      Blue-Gray 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Color  Brass/Nickel 
Connector Outside Diameter  1.06" 

ELECTRICAL   
Rated Current  9.0 Amps 
Rated Voltage  300 V 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 80°C 
  -40°F to 176°F 

CABLE   
Outer Jacket Mat/Color  PVC/Gray 
Conductor Insulation  PE (data pair), PVC (power  
   Materials     wires) 
Number of Conductors  2x15 (1.45mm) AWG, 
  2x18 (1.02mm) AWG, 
  18 (1.02mm) AWG Drain 
      Wire 
Shielding (3 levels)  Braid (overall), Foil (power  
     pair), Foil (data pair)  

APPROVALS   
(Cable) UL  PLTC 75°C Sunlight Resistant E90625,  
    AWM 80°C 300V 

(Cable) CSA CMX-OUTDOOR-CMG LL54185 75°C,   
    AWM I/II A/B 80C 300V FT4   

NMEA NMEA 2000® Approved 

IEC IEC-61162-3 

Ø11.3 [0.44]

65.0 [2.56]

7/8-16UN

Ø27.0 [1.06]

68.5 [2.70]

7/8-16UN

Ø27.0 [1.06]

FEMALE END VIEWMALE END VIEW

MALE END VIEW FEMALE END VIEW

Ø11.3 [0.44]

65.0 [2.56]

7/8-16UN

Ø27.0 [1.06]

68.5 [2.70]

7/8-16UN

Ø27.0 [1.06]

FEMALE END VIEWMALE END VIEW

MECHANICAL   
Molded Head Mat/Color  Thermoplastic PUR/Blue
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/Blue
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Color  Brass/Nickel 

ELECTRICAL   
Rated Current  9.0 Amps 
Rated Voltage  600 V 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 80°C 
  -40°F to 176°F 

APPROVALS   
NMEA NMEA 2000® Approved 

IEC IEC-61162-3 

Specifications

Specifications

MECHANICAL   
Molded Head Mat/Color  Thermoplastic PUR/ 
      Blue-Gray 
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/ 
      Blue-Gray 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Color  Brass/Nickel 

ELECTRICAL   
Rated Current  9.0 Amps – NM-NF-NF  
   4.0 Amps (Micro) 9.0   
      Amps – NM-CF-NF 
Rated Voltage  600 V – NM-NF-NF 
   250 V – NM-CF-NF 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 80°C 
  -40°F to 176°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC 61162-3 

Specifications

17.5 [0.69]

28.0 [1.10]

28.0 [1.10]

17.5 [0.69]

7/8-16UN 7/8-16UN

7/8-16 UN

73.0 [2.87]

CLEARANCE FOR
#8 (M4) FASTENER

Ø26.0 [1.02]

Ø26.0 [1.02]

17.5 [0.69]

28.0 [1.10]

28.0 [1.10]

17.5 [0.69]

7/8-16
UN

7/8-16
UN

73.0 [2.87]

37.4 [1.47]

31.5 [1.24]

31.5 [1.24]

M12x1

CLEARANCE FOR
#8 (M4) FASTENER

Ø26.0 [1.02]

Ø26.0 [1.02]

1.472 [37.4]

2.100 [53.3]

CLEARANCE FOR
#8 FASTENER (M4)

Ø1.024 [26.0]

7/8-16UN

7/8-16UN

Ø1.024 [26.0]

Ø1.102 [28.0]

38.2 [1.50]

17.5 [0.69]

1.472 [37.4]

2.100 [53.3]

CLEARANCE FOR
#8 FASTENER (M4)

Ø1.024 [26.0]

7/8-16UN

7/8-16UN

Ø1.024 [26.0]

Ø1.102 [28.0]

38.2 [1.50]

17.5 [0.69]

1.472 [37.4]

2.100 [53.3]

CLEARANCE FOR
#8 FASTENER (M4)

Ø1.024 [26.0]

7/8-16UN

7/8-16UN

Ø1.024 [26.0]

Ø1.102 [28.0]

38.2 [1.50]

17.5 [0.69]
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 PART NUMBER   DESCRIPTION 
 NM-NB1-NF-00.5  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 0.5M (blue) 
 NM-NB1-NF-01.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 1M (blue) 
 NM-NB1-NF-02.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 2M (blue) 
 NM-NB1-NF-03.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 3M (blue) 
 NM-NB1-NF-04.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 4M (blue) 
 NM-NB1-NF-05.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 5M (blue) 
 NM-NB1-NF-06.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 6M (blue) 
 NM-NB1-NF-08.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 8M (blue) 
 NM-NB1-NF-10.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 10M (blue) 

Double-ended cordsets are used for 
trunk or drop lines and make for a 
secure connection and simple time-
saving installation. The connectors are 
keyed for error-free connection and 
are waterproof for continued operation 
even while submerged in the bilge. 

PRODUCTS

• Rugged, IP67 rated connectors for continued 
connection integrity in marine environment 

• Various cable lengths to match installation 
requirements

The Mini Elbow is used in spots where 
it is impossible to bend a cordset 
around tight corners. The elbow easily 
connects to a tee or double-ended 
cordsets making 90 [degree] turns 
practical at the end or anywhere 
along the line.  

• Mounting hole for secure fastening of 
cabling system 

• Waterproof seals for reliable connections 
• Nickel plated brass ideally suited for harsh 

marine environment

• Gold Contacts for greatest reliability 
• Keyed connectors for error-free connections 

A Tee is used to tap into the trunk line 
for adding a drop connection. Two 
Mini Tees are available: 1) a Mini Tee 
with Mini connectors for the trunk and 
drop lines, and 2) a Mini/Micro Tee 
with Mini connectors for the trunk lines 
and a Micro connector for the drop 
line. 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 NM-NF-NF  Mini Tee 
 NM-CF-NF  Mini/Micro Tee 

Mini Tees

Mini 90° Male to Female Connector

PRODUCTS

Mini Double-Ended Cordset (Blue)

17.5 [0.69]

28.0 [1.10]

28.0 [1.10]

17.5 [0.69]

7/8-16UN 7/8-16UN

7/8-16 UN

73.0 [2.87]

CLEARANCE FOR
#8 (M4) FASTENER

Ø26.0 [1.02]

Ø26.0 [1.02]

17.5 [0.69]

28.0 [1.10]

28.0 [1.10]

17.5 [0.69]

7/8-16
UN

7/8-16
UN

73.0 [2.87]

37.4 [1.47]

31.5 [1.24]

31.5 [1.24]

M12x1

CLEARANCE FOR
#8 (M4) FASTENER

Ø26.0 [1.02]

Ø26.0 [1.02]

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 ELB-NM-NF  Mini 90° Male to Female Connector 

PRODUCTS

  

MECHANICAL   
Molded Head Mat/Color  Thermoplastic PUR/ 
      Blue-Gray 
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/ 
      Blue-Gray 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Color  Brass/Nickel 
Connector Outside Diameter  1.06" 

ELECTRICAL   
Rated Current  9.0 Amps 
Rated Voltage  300 V 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 80°C 
  -40°F to 176°F 

CABLE   
Outer Jacket Mat/Color  PVC/Gray 
Conductor Insulation  PE (data pair), PVC (power  
   Materials     wires) 
Number of Conductors  2x15 (1.45mm) AWG, 
  2x18 (1.02mm) AWG, 
  18 (1.02mm) AWG Drain 
      Wire 
Shielding (3 levels)  Braid (overall), Foil (power  
     pair), Foil (data pair)  

APPROVALS   
(Cable) UL  PLTC 75°C Sunlight Resistant E90625,  
    AWM 80°C 300V 

(Cable) CSA CMX-OUTDOOR-CMG LL54185 75°C,   
    AWM I/II A/B 80C 300V FT4   

NMEA NMEA 2000® Approved 

IEC IEC-61162-3 

Ø11.3 [0.44]

65.0 [2.56]

7/8-16UN

Ø27.0 [1.06]

68.5 [2.70]

7/8-16UN

Ø27.0 [1.06]

FEMALE END VIEWMALE END VIEW

MALE END VIEW FEMALE END VIEW

Ø11.3 [0.44]

65.0 [2.56]

7/8-16UN

Ø27.0 [1.06]

68.5 [2.70]

7/8-16UN

Ø27.0 [1.06]

FEMALE END VIEWMALE END VIEW

MECHANICAL   
Molded Head Mat/Color  Thermoplastic PUR/Blue
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/Blue
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Color  Brass/Nickel 

ELECTRICAL   
Rated Current  9.0 Amps 
Rated Voltage  600 V 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 80°C 
  -40°F to 176°F 

APPROVALS   
NMEA NMEA 2000® Approved 

IEC IEC-61162-3 

Specifications

Specifications

MECHANICAL   
Molded Head Mat/Color  Thermoplastic PUR/ 
      Blue-Gray 
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/ 
      Blue-Gray 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Color  Brass/Nickel 

ELECTRICAL   
Rated Current  9.0 Amps – NM-NF-NF  
   4.0 Amps (Micro) 9.0   
      Amps – NM-CF-NF 
Rated Voltage  600 V – NM-NF-NF 
   250 V – NM-CF-NF 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 80°C 
  -40°F to 176°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC 61162-3 

Specifications

17.5 [0.69]

28.0 [1.10]

28.0 [1.10]

17.5 [0.69]

7/8-16UN 7/8-16UN

7/8-16 UN

73.0 [2.87]

CLEARANCE FOR
#8 (M4) FASTENER

Ø26.0 [1.02]

Ø26.0 [1.02]

17.5 [0.69]

28.0 [1.10]

28.0 [1.10]

17.5 [0.69]

7/8-16
UN

7/8-16
UN

73.0 [2.87]

37.4 [1.47]

31.5 [1.24]

31.5 [1.24]

M12x1

CLEARANCE FOR
#8 (M4) FASTENER

Ø26.0 [1.02]

Ø26.0 [1.02]

1.472 [37.4]

2.100 [53.3]

CLEARANCE FOR
#8 FASTENER (M4)

Ø1.024 [26.0]

7/8-16UN

7/8-16UN

Ø1.024 [26.0]

Ø1.102 [28.0]

38.2 [1.50]

17.5 [0.69]

1.472 [37.4]

2.100 [53.3]

CLEARANCE FOR
#8 FASTENER (M4)

Ø1.024 [26.0]

7/8-16UN

7/8-16UN

Ø1.024 [26.0]

Ø1.102 [28.0]

38.2 [1.50]

17.5 [0.69]

1.472 [37.4]

2.100 [53.3]

CLEARANCE FOR
#8 FASTENER (M4)

Ø1.024 [26.0]

7/8-16UN

7/8-16UN

Ø1.024 [26.0]

Ø1.102 [28.0]

38.2 [1.50]

17.5 [0.69]
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Conector Mini macho a hembra de 90°

El minicodo se usa en lugares donde es imposible 
doblar un latiguillo en esquinas estrechas. El codo 
se conecta fácilmente a una T o conjuntos de cables 
de dos extremos, lo que hace que los giros de 90 
[grados] sean prácticos al final o en cualquier lugar a 
lo largo de la línea.

 ▶ Orificio de montaje para la fijación segura de 
sistema de cableado

 ▶ Sellos a prueba de agua para conexiones fiables
 ▶ Latón niquelado ideal para entornos marinos hostiles

Productos
PN DESCRIPCIÓN
ELB-NM-NF Mini 90° Male to Female Connector

Especif icaciones
MECÁNICO
Material para exterior conector/Color termoplástico PUR/Gris azulado

Material del conector/Color termoplástico PUR/Gris azulado

Material contacto/Color Latón/oro

Tuerca de acoplamiento Mate/Color Latón/Níquel

Diámetro exterior del conector 1.06”

ELÉCTRICO
Corriente nominal 9,0 amperios

Tensión nominal 600 V

AMBIENTAL
Clase de protección IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P

Rango de temperatura -40 °C a 80 °C 
-40 °F a 176 °F

APROBACIONES
NMEA Aprobado por NMEA 2000®

CEI CEI-61162-3
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 PART NUMBER   DESCRIPTION 
 NM-NB1-NF-00.5  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 0.5M (blue) 
 NM-NB1-NF-01.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 1M (blue) 
 NM-NB1-NF-02.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 2M (blue) 
 NM-NB1-NF-03.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 3M (blue) 
 NM-NB1-NF-04.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 4M (blue) 
 NM-NB1-NF-05.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 5M (blue) 
 NM-NB1-NF-06.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 6M (blue) 
 NM-NB1-NF-08.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 8M (blue) 
 NM-NB1-NF-10.0  Mini Double-Ended Cordset - M to F - 10M (blue) 

Double-ended cordsets are used for 
trunk or drop lines and make for a 
secure connection and simple time-
saving installation. The connectors are 
keyed for error-free connection and 
are waterproof for continued operation 
even while submerged in the bilge. 

PRODUCTS

• Rugged, IP67 rated connectors for continued 
connection integrity in marine environment 

• Various cable lengths to match installation 
requirements

The Mini Elbow is used in spots where 
it is impossible to bend a cordset 
around tight corners. The elbow easily 
connects to a tee or double-ended 
cordsets making 90 [degree] turns 
practical at the end or anywhere 
along the line.  

• Mounting hole for secure fastening of 
cabling system 

• Waterproof seals for reliable connections 
• Nickel plated brass ideally suited for harsh 

marine environment

• Gold Contacts for greatest reliability 
• Keyed connectors for error-free connections 

A Tee is used to tap into the trunk line 
for adding a drop connection. Two 
Mini Tees are available: 1) a Mini Tee 
with Mini connectors for the trunk and 
drop lines, and 2) a Mini/Micro Tee 
with Mini connectors for the trunk lines 
and a Micro connector for the drop 
line. 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 NM-NF-NF  Mini Tee 
 NM-CF-NF  Mini/Micro Tee 

Mini Tees

Mini 90° Male to Female Connector

PRODUCTS

Mini Double-Ended Cordset (Blue)

17.5 [0.69]

28.0 [1.10]

28.0 [1.10]

17.5 [0.69]

7/8-16UN 7/8-16UN

7/8-16 UN

73.0 [2.87]

CLEARANCE FOR
#8 (M4) FASTENER

Ø26.0 [1.02]

Ø26.0 [1.02]

17.5 [0.69]

28.0 [1.10]

28.0 [1.10]

17.5 [0.69]

7/8-16
UN

7/8-16
UN

73.0 [2.87]

37.4 [1.47]

31.5 [1.24]

31.5 [1.24]

M12x1

CLEARANCE FOR
#8 (M4) FASTENER

Ø26.0 [1.02]

Ø26.0 [1.02]

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 ELB-NM-NF  Mini 90° Male to Female Connector 

PRODUCTS

  

MECHANICAL   
Molded Head Mat/Color  Thermoplastic PUR/ 
      Blue-Gray 
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/ 
      Blue-Gray 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Color  Brass/Nickel 
Connector Outside Diameter  1.06" 

ELECTRICAL   
Rated Current  9.0 Amps 
Rated Voltage  300 V 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 80°C 
  -40°F to 176°F 

CABLE   
Outer Jacket Mat/Color  PVC/Gray 
Conductor Insulation  PE (data pair), PVC (power  
   Materials     wires) 
Number of Conductors  2x15 (1.45mm) AWG, 
  2x18 (1.02mm) AWG, 
  18 (1.02mm) AWG Drain 
      Wire 
Shielding (3 levels)  Braid (overall), Foil (power  
     pair), Foil (data pair)  

APPROVALS   
(Cable) UL  PLTC 75°C Sunlight Resistant E90625,  
    AWM 80°C 300V 

(Cable) CSA CMX-OUTDOOR-CMG LL54185 75°C,   
    AWM I/II A/B 80C 300V FT4   

NMEA NMEA 2000® Approved 

IEC IEC-61162-3 

Ø11.3 [0.44]

65.0 [2.56]

7/8-16UN

Ø27.0 [1.06]

68.5 [2.70]

7/8-16UN

Ø27.0 [1.06]

FEMALE END VIEWMALE END VIEW

MALE END VIEW FEMALE END VIEW

Ø11.3 [0.44]

65.0 [2.56]

7/8-16UN

Ø27.0 [1.06]

68.5 [2.70]

7/8-16UN

Ø27.0 [1.06]

FEMALE END VIEWMALE END VIEW

MECHANICAL   
Molded Head Mat/Color  Thermoplastic PUR/Blue
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/Blue
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Color  Brass/Nickel 

ELECTRICAL   
Rated Current  9.0 Amps 
Rated Voltage  600 V 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 80°C 
  -40°F to 176°F 

APPROVALS   
NMEA NMEA 2000® Approved 

IEC IEC-61162-3 

Specifications

Specifications

MECHANICAL   
Molded Head Mat/Color  Thermoplastic PUR/ 
      Blue-Gray 
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/ 
      Blue-Gray 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Color  Brass/Nickel 

ELECTRICAL   
Rated Current  9.0 Amps – NM-NF-NF  
   4.0 Amps (Micro) 9.0   
      Amps – NM-CF-NF 
Rated Voltage  600 V – NM-NF-NF 
   250 V – NM-CF-NF 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 80°C 
  -40°F to 176°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC 61162-3 

Specifications

17.5 [0.69]

28.0 [1.10]

28.0 [1.10]

17.5 [0.69]

7/8-16UN 7/8-16UN

7/8-16 UN

73.0 [2.87]

CLEARANCE FOR
#8 (M4) FASTENER

Ø26.0 [1.02]

Ø26.0 [1.02]

17.5 [0.69]

28.0 [1.10]

28.0 [1.10]

17.5 [0.69]

7/8-16
UN

7/8-16
UN

73.0 [2.87]

37.4 [1.47]

31.5 [1.24]

31.5 [1.24]

M12x1

CLEARANCE FOR
#8 (M4) FASTENER

Ø26.0 [1.02]

Ø26.0 [1.02]

1.472 [37.4]

2.100 [53.3]

CLEARANCE FOR
#8 FASTENER (M4)

Ø1.024 [26.0]

7/8-16UN

7/8-16UN

Ø1.024 [26.0]

Ø1.102 [28.0]

38.2 [1.50]

17.5 [0.69]

1.472 [37.4]

2.100 [53.3]

CLEARANCE FOR
#8 FASTENER (M4)

Ø1.024 [26.0]

7/8-16UN

7/8-16UN

Ø1.024 [26.0]

Ø1.102 [28.0]

38.2 [1.50]

17.5 [0.69]

1.472 [37.4]

2.100 [53.3]

CLEARANCE FOR
#8 FASTENER (M4)

Ø1.024 [26.0]

7/8-16UN

7/8-16UN

Ø1.024 [26.0]

Ø1.102 [28.0]

38.2 [1.50]

17.5 [0.69]
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Mini PowerTap / Mini PowerTap cable 
(macho/hembra)

Un Powertap está conectado a una red NMEA2000 
como “bus” para proporcionar energía a la solución. 
La ubicación de este dispositivo en mitad de la red 
(tan centrado como sea posible) es necesaria para 
garantizar la alimentación al sistema, en los diferentes 
dispositivos.

 ▶ Las versiones de diagnóstico indican la polaridad correcta 
de un vistazo para garantizar que las conexiones de 
alimentación se hayan realizado correctamente

 ▶ Conector de tornillo para conexión positiva
 ▶ Las resistencias de terminación se utilizan para 
terminar ambos extremos de la línea troncal

Productos
PN DESCRIPCIÓN
NF-NM4P-NF Mini Powertap - Female-Female with Fuses

NM4P-01 Mini Power Cord - Female to Pigtail - 1 Meter

NM4P-05 Mini Power Cord - Female to Pigtail - 5 Meter

Color NAME USAGE CONNECTOR
Black NET-C Ground V-1 & V-2
White NET-S Power V+1 & V+2
Green NET-C Ground V-1 & V-2
Red NET-S Power V+1 & V+2

Especif icaciones
MECÁNICO
Material conector/Color termoplástico PUR/Amarillo

Material revestimiento/Color PVC/Amarillo

Portacontactos Mat/Color Termoplástico PUR/Amarillo

Estera de contacto/latón chapado/oro

Tuerca de acoplamiento Mate/Color Latón/Níquel

Estera de aislamiento del conector PVC

ELÉCTRICO
Conductores 4x16 (1,29 mm) AWG

Corriente nominal 9,0 amperios

Tensión nominal 600 V

AMBIENTAL
Clase de protección IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P

Rango de temperatura -40 °C a 80 °C 
-40 °F a 176 °F

ELÉCTRICO

Fusible Slo-Blo del circuito de protección:
8 amperios, 250 V 
Bloque de fusibles métrico: 5x20 mm 
Tiempo de viaje: 4 seg mín a 100 seg  máx

Tipo de rectificador Schottky:

MBR 3045 PT 
Máx.: Voltaje inverso VRWM = 45 V 
Máx.: promedio Fwd Cur IFRM = 30 amp 
Corriente pico de sobretensión = 8,3 seg., 
IFSM = 200 amperios 
Vf máx. = 0,65 V a 125 °C e IF = 200 amp

Línea de bus Conductor mínimo 16 AWG 8 amperios (mini 5 pines)

Línea de suministro Conductor mínimo 16 AWG 8 amperios (Mini 4 pines)

AMBIENTAL
Rango de temperatura -40 °C a 70 °C (-40 °F a 158 °F)

Temperatura de almacenamiento -40 °C a 85 °C (-40 °F a 185 °F)

APROBACIONES
NMEA Aprobado por NMEA 2000®

CEI CEI-61162-3
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 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 NF-NM4P-NF  Mini Powertap - Female-Female with Fuses 
 NM4P-01  Mini Power Cord - Female to Pigtail - 1 Meter 
 NM4P-05  Mini Power Cord - Female to Pigtail - 5 Meter     

PRODUCTS

A Powertap is connected to a network 
backbone just like any Tee but rather 
than connecting a device, its purpose 
is to provide “bus” power. Typically a 
Powertap is placed as central as pos-
sible between total devices on back-
bone. Maretron Powertap uniquely 
provides two power inputs permitting 
doubled power provision for devices. 

• Connects power supply to NMEA 2000® 
Trunk Line in convenient plug/play fashion 

• Replaceable fuses to protect bus and 
connected components from excessive 
current 

The reducer is used to change from 
a Mini cable to Micro or Mid cable. 
For example, one end of the network 
might be terminated at the top of the 
mast but it may not be desireable to 
run a Mini trunk cable up the mast. 
In this case, you can switch over to 
Micro or Mid cable at the base of the 
mast using the reducer and continue 
up the mast with Micro or Mid cable.

• Corrosion resistant Nickel plated Brass 
• Weatherproof to IP67 
• Reduces Mini Backbone to Micro/Mid Cable

• Diagnostic versions indicate correct polarity 
at a glance to ensure power connections 
have been made properly

• Screw connector for positive connnection 
• Termination resistors are used to terminate 

both ends of the trunk line

Termination Resistors are required 
on a NMEA 2000® network and are 
placed at each end of a network 
trunk cable. Like the double-ended 
cordsets, the termination resistors are 
waterproof and continue to function 
even while submerged in the bilge. 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 TR-NM  Mini Termination Resistor (Male) 
 TR-NF  Mini Termination Resistor (Female) 
 TRL-NM  Mini Termination Resistor with LED (Male) 
 TRL-NF  Mini Termination Resistor with LED (Female) 

Mini Termination Resistor (Male/Female)

Mini Male to Micro Female Reducer

PRODUCTS

Mini Powertap/Mini Power Cord

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 NM-CF  Mini Male to Micro Female Reducer 

PRODUCTS

 COLOR  NAME  USAGE  CONNECTOR 
 Black  NET-C  Ground  V-1 & V-2 
 White  NET-S  Power  V+1 & V+2 
 Green  NET-C  Ground  V-1 & V-2 
 Red  NET-S  Power  V+1 & V+2 

FEMALE END VIEW

4. White
(Net-H) 

4. White
(Net-H) 

1. Bare
(Shield)

1. Bare
(Shield)

2. Red
(Net-S)

2. Red
(Net-S)

3. Black
(Net-C)

3. Black
(Net-C)

5. Blue
(Net-L)

5. Blue
(Net-L)

MALE END VIEW

7/8-16UN

27.0
[1.06]

63.4
[2.50]

18.1 [0.71]

P1

J1

36.0
[1.42]

M12x1

MALE END VIEW

FEMALE END VIEW

  

MECHANICAL   
Molded Head Mat/Color  Thermoplastic PUR/Yellow 
Outer Jacket Mat/Color  PVC/Yellow 
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/Yellow 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Color  Brass/Nickel 
Connector Insulation Mat  PVC 

ELECTRICAL   
Conductors  4x16 (1.29mm) AWG 
Rated Current  9.0 Amps 
Rated Voltage  600 V 

ENVIRONMENTAL   

Protection Class  IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 80°C 
  -40°F to 176°F 

ELECTRICAL 
Protection Circuit  Slo-Blo Fuse: 8 Amps, 250 V 
   Metric Fuse Block: 5x20mm 
   Trip Time: 4 sec Min to 100 sec max 
Schottky Rectifier  Type: MBR 3045 PT 
   Max: Reverse Voltage VRWM = 45 V
   Max: Average Fwd Cur IFRM = 30 Amps
   Peak Surge Cur t=8.3 sec., IFSM = 200 Amps 
   Max Vf = 0.65 V @ 125°C and IF = 200 Amps
Bus Line Minimum Conductor  16 AWG 8 Amps (Mini 5-Pin) 
Supply Line Minimum Conductor 16 AWG 8 Amps (Mini 4-Pin) 

ENVIRONMENTAL 
Temperature Range -40°C to 70°C (-40°F to 158°F) 
Storage Temperature -40°C to 85°C (-40°F to 185°F) 

APPROVALS 
NMEA NMEA 2000® Approved
IEC IEC-61162-3 

MECHANICAL   
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Color  Brass/Nickel 

ELECTRICAL   
Rated Current  4.0 Amps 
Rated Voltage  250 V 

ENVIRONMENTAL   

Protection Class  IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 75°C  
  -40°F to 167°F 

APPROVALS   
NMEA NMEA 2000® Approved 
IEC IEC-61162-3 

NM4P-01, NM4P-05 Specifications

Specifications

MECHANICAL   
Molded Head Mat/Color  Thermoplastic PUR/Blue-Gray 
      TR-NM, TR-NF 
    Thermoplastic PUR/Clear 
      TRL-NM, TRL-NF 
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/Blue-Gray 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Color  Brass/Nickel 

ELECTRICAL   
Rated Voltage  300 V DC 
Internal Resistor  120 Ohms (1/2 W) 
Voltage Monitoring  Green: Correcrt Polarity 
 (Bus Power)  Red: Reversed Polarity – 
      TRL-NM, TRL-NF 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 80°C 
  -40°F to 176°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC 61162-3 

Specifications

NF-NM4P-NF Specifications

7/8-16UN

Ø26.0 [1.02]

48.5 [1.91]

46.6 [1.83]

Ø26.0 [1.02]

7/8-16UN

FEMALE END VIEW

4. White
(Net-H) 

4. White
(Net-H) 

1. Bare
(Shield)

1. Bare
(Shield)

2. Red
(Net-S)

2. Red
(Net-S)

3. Black
(Net-C)

3. Black
(Net-C)

5. Blue
(Net-L)

5. Blue
(Net-L)

MALE END VIEW

7/8-16UN

27.0
[1.06]

63.4
[2.50]

18.1 [0.71]

P1

J1

36.0
[1.42]

M12x1

FEMALE

MALE
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Resistencia Mini de terminación 
(macho/hembra)

Las resistencias de terminación son necesarias en 
una red NMEA 2000® y se colocan en cada extremo 
de un cable troncal de red. Al igual que los latiguillos 
de dos extremos, las resistencias de terminación son 
resistentes al agua y continúan funcionando incluso 
cuando están sumergidas en la sentina.

 ▶ Las versiones de diagnóstico indican la polaridad 
correcta de un vistazo para garantizar que las 
conexiones de alimentación se hayan realizado 
correctamente

 ▶ Conector de tornillo para conexión positiva
 ▶ Las resistencias de terminación se utilizan para 
terminar ambos extremos de la línea troncal

Productos
PN DESCRIPCIÓN
TR-NM Mini Termination Resistor (Male)

TR-NF Mini Termination Resistor (Female)

TRL-NM Mini Termination Resistor with LED (Male)

TRL-NF Mini Termination Resistor with LED (Female)

Especif icaciones
MECÁNICO

Material revestimiento/Color
Termoplástico PUR/Azul-Gris 
TR-NM, TR-NF 
PUR termoplástico/transparente 
TRL-NM, TRL-NF

Portacontactos Mat/Color Termoplástico PUR/Azul-Gris

Estera de contacto/latón chapado/oro

Tuerca de acoplamiento Mate/Color Latón/Níquel

ELÉCTRICO
Tensión nominal 300 V CC

Resistencia Interna 120 Ohmios (1/2 W)

Monitoreo de voltaje 
(Alimentación del bus)

Verde: polaridad correcta 
Rojo: Polaridad invertida – 
TRL-NM, TRL-NF

AMBIENTAL
Clase de protección IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P

Rango de temperatura -40 °C a 80 °C 
-40 °F a 176 °F

APROBACIÓN
NMEA Aprobado por NMEA 2000®

CEI CEI 61162-3
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 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 NF-NM4P-NF  Mini Powertap - Female-Female with Fuses 
 NM4P-01  Mini Power Cord - Female to Pigtail - 1 Meter 
 NM4P-05  Mini Power Cord - Female to Pigtail - 5 Meter     

PRODUCTS

A Powertap is connected to a network 
backbone just like any Tee but rather 
than connecting a device, its purpose 
is to provide “bus” power. Typically a 
Powertap is placed as central as pos-
sible between total devices on back-
bone. Maretron Powertap uniquely 
provides two power inputs permitting 
doubled power provision for devices. 

• Connects power supply to NMEA 2000® 
Trunk Line in convenient plug/play fashion 

• Replaceable fuses to protect bus and 
connected components from excessive 
current 

The reducer is used to change from 
a Mini cable to Micro or Mid cable. 
For example, one end of the network 
might be terminated at the top of the 
mast but it may not be desireable to 
run a Mini trunk cable up the mast. 
In this case, you can switch over to 
Micro or Mid cable at the base of the 
mast using the reducer and continue 
up the mast with Micro or Mid cable.

• Corrosion resistant Nickel plated Brass 
• Weatherproof to IP67 
• Reduces Mini Backbone to Micro/Mid Cable

• Diagnostic versions indicate correct polarity 
at a glance to ensure power connections 
have been made properly

• Screw connector for positive connnection 
• Termination resistors are used to terminate 

both ends of the trunk line

Termination Resistors are required 
on a NMEA 2000® network and are 
placed at each end of a network 
trunk cable. Like the double-ended 
cordsets, the termination resistors are 
waterproof and continue to function 
even while submerged in the bilge. 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 TR-NM  Mini Termination Resistor (Male) 
 TR-NF  Mini Termination Resistor (Female) 
 TRL-NM  Mini Termination Resistor with LED (Male) 
 TRL-NF  Mini Termination Resistor with LED (Female) 

Mini Termination Resistor (Male/Female)

Mini Male to Micro Female Reducer

PRODUCTS

Mini Powertap/Mini Power Cord

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 NM-CF  Mini Male to Micro Female Reducer 

PRODUCTS

 COLOR  NAME  USAGE  CONNECTOR 
 Black  NET-C  Ground  V-1 & V-2 
 White  NET-S  Power  V+1 & V+2 
 Green  NET-C  Ground  V-1 & V-2 
 Red  NET-S  Power  V+1 & V+2 

FEMALE END VIEW

4. White
(Net-H) 

4. White
(Net-H) 

1. Bare
(Shield)

1. Bare
(Shield)

2. Red
(Net-S)

2. Red
(Net-S)

3. Black
(Net-C)

3. Black
(Net-C)

5. Blue
(Net-L)

5. Blue
(Net-L)

MALE END VIEW

7/8-16UN

27.0
[1.06]

63.4
[2.50]

18.1 [0.71]

P1

J1

36.0
[1.42]

M12x1

MALE END VIEW

FEMALE END VIEW

  

MECHANICAL   
Molded Head Mat/Color  Thermoplastic PUR/Yellow 
Outer Jacket Mat/Color  PVC/Yellow 
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/Yellow 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Color  Brass/Nickel 
Connector Insulation Mat  PVC 

ELECTRICAL   
Conductors  4x16 (1.29mm) AWG 
Rated Current  9.0 Amps 
Rated Voltage  600 V 

ENVIRONMENTAL   

Protection Class  IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 80°C 
  -40°F to 176°F 

ELECTRICAL 
Protection Circuit  Slo-Blo Fuse: 8 Amps, 250 V 
   Metric Fuse Block: 5x20mm 
   Trip Time: 4 sec Min to 100 sec max 
Schottky Rectifier  Type: MBR 3045 PT 
   Max: Reverse Voltage VRWM = 45 V
   Max: Average Fwd Cur IFRM = 30 Amps
   Peak Surge Cur t=8.3 sec., IFSM = 200 Amps 
   Max Vf = 0.65 V @ 125°C and IF = 200 Amps
Bus Line Minimum Conductor  16 AWG 8 Amps (Mini 5-Pin) 
Supply Line Minimum Conductor 16 AWG 8 Amps (Mini 4-Pin) 

ENVIRONMENTAL 
Temperature Range -40°C to 70°C (-40°F to 158°F) 
Storage Temperature -40°C to 85°C (-40°F to 185°F) 

APPROVALS 
NMEA NMEA 2000® Approved
IEC IEC-61162-3 

MECHANICAL   
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Color  Brass/Nickel 

ELECTRICAL   
Rated Current  4.0 Amps 
Rated Voltage  250 V 

ENVIRONMENTAL   

Protection Class  IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 75°C  
  -40°F to 167°F 

APPROVALS   
NMEA NMEA 2000® Approved 
IEC IEC-61162-3 

NM4P-01, NM4P-05 Specifications

Specifications

MECHANICAL   
Molded Head Mat/Color  Thermoplastic PUR/Blue-Gray 
      TR-NM, TR-NF 
    Thermoplastic PUR/Clear 
      TRL-NM, TRL-NF 
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/Blue-Gray 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Color  Brass/Nickel 

ELECTRICAL   
Rated Voltage  300 V DC 
Internal Resistor  120 Ohms (1/2 W) 
Voltage Monitoring  Green: Correcrt Polarity 
 (Bus Power)  Red: Reversed Polarity – 
      TRL-NM, TRL-NF 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 80°C 
  -40°F to 176°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC 61162-3 

Specifications

NF-NM4P-NF Specifications

7/8-16UN

Ø26.0 [1.02]

48.5 [1.91]

46.6 [1.83]

Ø26.0 [1.02]

7/8-16UN

FEMALE END VIEW

4. White
(Net-H) 

4. White
(Net-H) 

1. Bare
(Shield)

1. Bare
(Shield)

2. Red
(Net-S)

2. Red
(Net-S)

3. Black
(Net-C)

3. Black
(Net-C)

5. Blue
(Net-L)

5. Blue
(Net-L)

MALE END VIEW
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Reductor de conector macho Mini a 
conector Micro hembra

El reductor se utiliza para cambiar de un cable Mini 
a un cable Micro o Mid. Por ejemplo, un extremo 
de la red puede terminar en la parte superior del 
mástil, pero puede que no sea deseable pasar un 
cable troncal Mini por el mástil. En este caso, puede 
cambiar a cable Micro o Mid en la base del mástil 
usando el reductor y continuar subiendo por el 
mástil con cable Micro o Mid.

 ▶ Latón niquelado resistente a la corrosión
 ▶ Resistente a la intemperie según IP67
 ▶ Reduce Mini Backbone a Micro/Mid Cable

Productos
PN DESCRIPCIÓN
NM-CF Mini Male to Micro Female Reducer

Especif icaciones
MECÁNICO
Estera de contacto/latón chapado/oro

Tuerca de acoplamiento Mate/ColorLatón/Níquel

ELÉCTRICO
Corriente nominal 4,0 amperios

Tensión nominal 250 V

AMBIENTAL
Clase de protección IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P

Rango de temperatura
-40 °C a 75 °C 
-40 °F a 167 °F

APROBACIONES
NMEA Aprobado por NMEA 2000®

CEI CEI-61162-3

www.maretron.com  |  866.550.9100118   sales@maretron.com  |  www.maretron.com 119     

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 NF-NM4P-NF  Mini Powertap - Female-Female with Fuses 
 NM4P-01  Mini Power Cord - Female to Pigtail - 1 Meter 
 NM4P-05  Mini Power Cord - Female to Pigtail - 5 Meter     

PRODUCTS

A Powertap is connected to a network 
backbone just like any Tee but rather 
than connecting a device, its purpose 
is to provide “bus” power. Typically a 
Powertap is placed as central as pos-
sible between total devices on back-
bone. Maretron Powertap uniquely 
provides two power inputs permitting 
doubled power provision for devices. 

• Connects power supply to NMEA 2000® 
Trunk Line in convenient plug/play fashion 

• Replaceable fuses to protect bus and 
connected components from excessive 
current 

The reducer is used to change from 
a Mini cable to Micro or Mid cable. 
For example, one end of the network 
might be terminated at the top of the 
mast but it may not be desireable to 
run a Mini trunk cable up the mast. 
In this case, you can switch over to 
Micro or Mid cable at the base of the 
mast using the reducer and continue 
up the mast with Micro or Mid cable.

• Corrosion resistant Nickel plated Brass 
• Weatherproof to IP67 
• Reduces Mini Backbone to Micro/Mid Cable

• Diagnostic versions indicate correct polarity 
at a glance to ensure power connections 
have been made properly

• Screw connector for positive connnection 
• Termination resistors are used to terminate 

both ends of the trunk line

Termination Resistors are required 
on a NMEA 2000® network and are 
placed at each end of a network 
trunk cable. Like the double-ended 
cordsets, the termination resistors are 
waterproof and continue to function 
even while submerged in the bilge. 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 TR-NM  Mini Termination Resistor (Male) 
 TR-NF  Mini Termination Resistor (Female) 
 TRL-NM  Mini Termination Resistor with LED (Male) 
 TRL-NF  Mini Termination Resistor with LED (Female) 

Mini Termination Resistor (Male/Female)

Mini Male to Micro Female Reducer

PRODUCTS

Mini Powertap/Mini Power Cord

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 NM-CF  Mini Male to Micro Female Reducer 

PRODUCTS

 COLOR  NAME  USAGE  CONNECTOR 
 Black  NET-C  Ground  V-1 & V-2 
 White  NET-S  Power  V+1 & V+2 
 Green  NET-C  Ground  V-1 & V-2 
 Red  NET-S  Power  V+1 & V+2 

FEMALE END VIEW

4. White
(Net-H) 

4. White
(Net-H) 

1. Bare
(Shield)

1. Bare
(Shield)

2. Red
(Net-S)

2. Red
(Net-S)

3. Black
(Net-C)

3. Black
(Net-C)

5. Blue
(Net-L)

5. Blue
(Net-L)

MALE END VIEW

7/8-16UN

27.0
[1.06]

63.4
[2.50]

18.1 [0.71]

P1

J1

36.0
[1.42]

M12x1

MALE END VIEW

FEMALE END VIEW

  

MECHANICAL   
Molded Head Mat/Color  Thermoplastic PUR/Yellow 
Outer Jacket Mat/Color  PVC/Yellow 
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/Yellow 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Color  Brass/Nickel 
Connector Insulation Mat  PVC 

ELECTRICAL   
Conductors  4x16 (1.29mm) AWG 
Rated Current  9.0 Amps 
Rated Voltage  600 V 

ENVIRONMENTAL   

Protection Class  IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 80°C 
  -40°F to 176°F 

ELECTRICAL 
Protection Circuit  Slo-Blo Fuse: 8 Amps, 250 V 
   Metric Fuse Block: 5x20mm 
   Trip Time: 4 sec Min to 100 sec max 
Schottky Rectifier  Type: MBR 3045 PT 
   Max: Reverse Voltage VRWM = 45 V
   Max: Average Fwd Cur IFRM = 30 Amps
   Peak Surge Cur t=8.3 sec., IFSM = 200 Amps 
   Max Vf = 0.65 V @ 125°C and IF = 200 Amps
Bus Line Minimum Conductor  16 AWG 8 Amps (Mini 5-Pin) 
Supply Line Minimum Conductor 16 AWG 8 Amps (Mini 4-Pin) 

ENVIRONMENTAL 
Temperature Range -40°C to 70°C (-40°F to 158°F) 
Storage Temperature -40°C to 85°C (-40°F to 185°F) 

APPROVALS 
NMEA NMEA 2000® Approved
IEC IEC-61162-3 

MECHANICAL   
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Color  Brass/Nickel 

ELECTRICAL   
Rated Current  4.0 Amps 
Rated Voltage  250 V 

ENVIRONMENTAL   

Protection Class  IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 75°C  
  -40°F to 167°F 

APPROVALS   
NMEA NMEA 2000® Approved 
IEC IEC-61162-3 

NM4P-01, NM4P-05 Specifications

Specifications

MECHANICAL   
Molded Head Mat/Color  Thermoplastic PUR/Blue-Gray 
      TR-NM, TR-NF 
    Thermoplastic PUR/Clear 
      TRL-NM, TRL-NF 
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/Blue-Gray 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Color  Brass/Nickel 

ELECTRICAL   
Rated Voltage  300 V DC 
Internal Resistor  120 Ohms (1/2 W) 
Voltage Monitoring  Green: Correcrt Polarity 
 (Bus Power)  Red: Reversed Polarity – 
      TRL-NM, TRL-NF 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 80°C 
  -40°F to 176°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC 61162-3 

Specifications

NF-NM4P-NF Specifications
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 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 NF-NM4P-NF  Mini Powertap - Female-Female with Fuses 
 NM4P-01  Mini Power Cord - Female to Pigtail - 1 Meter 
 NM4P-05  Mini Power Cord - Female to Pigtail - 5 Meter     

PRODUCTS

A Powertap is connected to a network 
backbone just like any Tee but rather 
than connecting a device, its purpose 
is to provide “bus” power. Typically a 
Powertap is placed as central as pos-
sible between total devices on back-
bone. Maretron Powertap uniquely 
provides two power inputs permitting 
doubled power provision for devices. 

• Connects power supply to NMEA 2000® 
Trunk Line in convenient plug/play fashion 

• Replaceable fuses to protect bus and 
connected components from excessive 
current 

The reducer is used to change from 
a Mini cable to Micro or Mid cable. 
For example, one end of the network 
might be terminated at the top of the 
mast but it may not be desireable to 
run a Mini trunk cable up the mast. 
In this case, you can switch over to 
Micro or Mid cable at the base of the 
mast using the reducer and continue 
up the mast with Micro or Mid cable.

• Corrosion resistant Nickel plated Brass 
• Weatherproof to IP67 
• Reduces Mini Backbone to Micro/Mid Cable

• Diagnostic versions indicate correct polarity 
at a glance to ensure power connections 
have been made properly

• Screw connector for positive connnection 
• Termination resistors are used to terminate 

both ends of the trunk line

Termination Resistors are required 
on a NMEA 2000® network and are 
placed at each end of a network 
trunk cable. Like the double-ended 
cordsets, the termination resistors are 
waterproof and continue to function 
even while submerged in the bilge. 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 TR-NM  Mini Termination Resistor (Male) 
 TR-NF  Mini Termination Resistor (Female) 
 TRL-NM  Mini Termination Resistor with LED (Male) 
 TRL-NF  Mini Termination Resistor with LED (Female) 

Mini Termination Resistor (Male/Female)

Mini Male to Micro Female Reducer

PRODUCTS

Mini Powertap/Mini Power Cord

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 NM-CF  Mini Male to Micro Female Reducer 

PRODUCTS

 COLOR  NAME  USAGE  CONNECTOR 
 Black  NET-C  Ground  V-1 & V-2 
 White  NET-S  Power  V+1 & V+2 
 Green  NET-C  Ground  V-1 & V-2 
 Red  NET-S  Power  V+1 & V+2 

FEMALE END VIEW
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(Net-H) 
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FEMALE END VIEW

  

MECHANICAL   
Molded Head Mat/Color  Thermoplastic PUR/Yellow 
Outer Jacket Mat/Color  PVC/Yellow 
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/Yellow 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Color  Brass/Nickel 
Connector Insulation Mat  PVC 

ELECTRICAL   
Conductors  4x16 (1.29mm) AWG 
Rated Current  9.0 Amps 
Rated Voltage  600 V 

ENVIRONMENTAL   

Protection Class  IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 80°C 
  -40°F to 176°F 

ELECTRICAL 
Protection Circuit  Slo-Blo Fuse: 8 Amps, 250 V 
   Metric Fuse Block: 5x20mm 
   Trip Time: 4 sec Min to 100 sec max 
Schottky Rectifier  Type: MBR 3045 PT 
   Max: Reverse Voltage VRWM = 45 V
   Max: Average Fwd Cur IFRM = 30 Amps
   Peak Surge Cur t=8.3 sec., IFSM = 200 Amps 
   Max Vf = 0.65 V @ 125°C and IF = 200 Amps
Bus Line Minimum Conductor  16 AWG 8 Amps (Mini 5-Pin) 
Supply Line Minimum Conductor 16 AWG 8 Amps (Mini 4-Pin) 

ENVIRONMENTAL 
Temperature Range -40°C to 70°C (-40°F to 158°F) 
Storage Temperature -40°C to 85°C (-40°F to 185°F) 

APPROVALS 
NMEA NMEA 2000® Approved
IEC IEC-61162-3 

MECHANICAL   
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Color  Brass/Nickel 

ELECTRICAL   
Rated Current  4.0 Amps 
Rated Voltage  250 V 

ENVIRONMENTAL   

Protection Class  IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 75°C  
  -40°F to 167°F 

APPROVALS   
NMEA NMEA 2000® Approved 
IEC IEC-61162-3 

NM4P-01, NM4P-05 Specifications

Specifications

MECHANICAL   
Molded Head Mat/Color  Thermoplastic PUR/Blue-Gray 
      TR-NM, TR-NF 
    Thermoplastic PUR/Clear 
      TRL-NM, TRL-NF 
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/Blue-Gray 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Color  Brass/Nickel 

ELECTRICAL   
Rated Voltage  300 V DC 
Internal Resistor  120 Ohms (1/2 W) 
Voltage Monitoring  Green: Correcrt Polarity 
 (Bus Power)  Red: Reversed Polarity – 
      TRL-NM, TRL-NF 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P 
Temperature Range  -40°C to 80°C 
  -40°F to 176°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC 61162-3 

Specifications

NF-NM4P-NF Specifications

7/8-16UN

Ø26.0 [1.02]

48.5 [1.91]

46.6 [1.83]

Ø26.0 [1.02]

7/8-16UN

FEMALE END VIEW

4. White
(Net-H) 

4. White
(Net-H) 

1. Bare
(Shield)

1. Bare
(Shield)

2. Red
(Net-S)

2. Red
(Net-S)

3. Black
(Net-C)

3. Black
(Net-C)

5. Blue
(Net-L)

5. Blue
(Net-L)

MALE END VIEW

7/8-16UN

27.0
[1.06]

63.4
[2.50]

18.1 [0.71]

P1

J1

36.0
[1.42]

M12x1

FEMALE

MALE



www.disvent.com

980 CATÁLOGO GENERAL 2023-2024 ▶ COMUNICACIONES

Conector cambiador salida cable (M-H-M) -Mini

Los cables Maretron tienen un conector macho 
en un extremo y un conector hembra en el otro 
extremo. Normalmente, el conector macho apunta 
hacia la fuente de alimentación de la red, pero 
en algunas ocasiones, esto se invierte y se puede 
usar un cambiador de género para volver al tipo de 
conector deseado.

 ▶ Sellos a prueba de agua para conexiones fiables
 ▶ Cambie fácilmente el género del conector para 
volver al tipo de conector deseado

Productos
PN DESCRIPCIÓN
NM-NM Mini Gender Changer (Male/Male)

NF-NF Mini Gender Changer (Female/Female)

Especif icaciones
MECÁNICO
Material revestimiento conector/color termoplástico PUR/Azul-gris

Portacontactos Mat/Color Termoplástico PUR/Azul-Gris

Estera de contacto/latón chapado/oro

Tuerca de acoplamiento Mate/Color Latón/Níquel

ELÉCTRICO
Corriente nominal 9,0 amperios

Tensión nominal 600 V

AMBIENTAL

Clase de protección IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P – NM-NM
IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 13 – NF-NF

Rango de temperatura -40°C to 70°C (-40°F to 158°F)
-40°C to 55°C (-40°F to 131°F)

APROBACIONES
NMEA Aprobado por NMEA 2000®

CEI CEI-61162-3

www.maretron.com  |  866.550.9100120   sales@maretron.com  |  www.maretron.com 121     

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 NM-NM  Mini Gender Changer (Male/Male) 
 NF-NF  Mini Gender Changer (Female/Female) 

PRODUCTS

Maretron cables have a male con-
nector on one end and a female con-
nector on the other end. Normally, the 
male connector points back towards 
the network power supply, but on 
some occasions, this gets reversed 
and a gender changer can be used 
to get back to the desired connector 
type.

• Waterproof seals for reliable connections 
• Easily swap connector gender to get back to 

desired connector type

The N2KMeter® enables trained and 
untrained personnel to diagnose and 
trouble-shoot network installations 
quickly and easily. Completely 
passive on the network, the meter 
analyzes both data and power lines 
on the network. In seconds, both 
network-wide and device-specific 
traffic as well as power monitoring 
information is captured and displayed 
on a simple user interface.

• Diagnostic tool for NMEA 2000® networks
• Evaluates physical layer device functions on 

a network
• Data at boat can be locked in and then 

evaluated later on bench

• Features rugged keyways for positive 
alignment of connections 

• Waterproof rated to IP67

The Bulkhead Feed-Thru allows ease 
of installation through panels or bulk-
heads and establishes future connec-
tion points in a network installation. 
The bulkhead feed-thru also maintains 
the integrity of watertight bulkheads 
by providing a waterproof seal and 
connection.

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 BHF-NM-NF  Mini Bulkhead Feed-Thru 

Mini Bulkhead Feed-Thru

N2KMeter®

PRODUCTS

Mini Gender Changers 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 N2KMeter-01  Diagnostic Meter w/1m Micro Cordset 

PRODUCTS
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MECHANICAL   
Molded Body Mat/Color  Thermoplastic PUR/Blue-Gray 
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/Blue-Gray 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Color  Brass/Nickel 

ELECTRICAL   
Rated Current  9.0 Amps 
Rated Voltage  600 V 

MECHANICAL   
Power Supply  Network 7 - 30 V DC <90 MA 
   Batteries 2 x AA Alkaline Batteries 
   6 Hours of Operation Approx. 
   1 Year Data Retention 
Connectors  Micro Connector 
Band Rates  125k, 250k, and 500k (Auto-detact) 
Analog Accuracy  Bus Power ± 100mv, Bus Signal  
      ± 20mv 
Analog Range  Bus Power 0 to 25 V with over/under 
   Range Indication Bus Signal -5 to   
   10V with over/under range indication 
Analog Sample Rate  Bus Power 1 Khz Bus Signal Ideal
     Sample Pt ± 250ns 
Signal Error   NMEA 2000® Spec for Network  
 Threshold     Power 
Bus Load  Detects Bus Idle in Real Time  
 Measurement   
Bus Message Rate  Detects 100% of Individual Error 
 Measurement  Frames in Real Time 

APPROVALS   
NMEA NMEA 2000® Approved 

Specifications

Specifications

MECHANICAL   
Molded Head Mat/Color  Thermoplastic PUR/Blue-Gray 
Housing Mat/Plating  Brass Nickel 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Gasket Material  Nitrile (Buna N) 
Accommodates Wall (thick)  .040" (1.0mm) to .875" (22.2mm)

ELECTRICAL   
Voltage Rating  600 V DC 
Max Amperage  9.0 Amps 
Number of Conductors  5x22 (0.65mm) AWG 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67 
Temperature Range  -40°C to 105°C 
  -40°F to 221°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC 61162-3 

Specifications
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ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P – NM-NM 
     IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 13 – NF-NF 
Temperature Range  -40°C to 70°C (-40°F to 158°F)  
   -40°C to 55°C (-40°F to 131°F) 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC 61162-3 
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Electrician Mode (Simple) 
1. Plug in and set N2KMeter® rotary switch to “autosearch”

2. Identify network health

       Happy face = healthy

       Neutral face = nominal

       Sad face = faulty

3. Scroll through faults. Refer to user manual to link these faults to 
most likely network problems or freeze and lock settings for  
review back at the shop by an NMEA 2000® expert.

Expert Mode (Advanced)
1.  Scroll through NMEA 2000® parameters for each active  

NMEA 2000® node (MAC ID)

 •  Communication errors (rate, cumulative #)
 •  Bandwidth (% of full usage)
 •  Power supply and shield voltages
 •  Data bit quality (dominant, recessive, +, -, differential voltage,CMV)

2. Check values (both numeric and icons)

      Happy face = within spec

       Neutral face = very close to limit

       Sad face = out of limit

3. Refer to user manual to link these faults to most likely network 
problems
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 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 NM-NM  Mini Gender Changer (Male/Male) 
 NF-NF  Mini Gender Changer (Female/Female) 

PRODUCTS

Maretron cables have a male con-
nector on one end and a female con-
nector on the other end. Normally, the 
male connector points back towards 
the network power supply, but on 
some occasions, this gets reversed 
and a gender changer can be used 
to get back to the desired connector 
type.

• Waterproof seals for reliable connections 
• Easily swap connector gender to get back to 

desired connector type

The N2KMeter® enables trained and 
untrained personnel to diagnose and 
trouble-shoot network installations 
quickly and easily. Completely 
passive on the network, the meter 
analyzes both data and power lines 
on the network. In seconds, both 
network-wide and device-specific 
traffic as well as power monitoring 
information is captured and displayed 
on a simple user interface.

• Diagnostic tool for NMEA 2000® networks
• Evaluates physical layer device functions on 

a network
• Data at boat can be locked in and then 

evaluated later on bench

• Features rugged keyways for positive 
alignment of connections 

• Waterproof rated to IP67

The Bulkhead Feed-Thru allows ease 
of installation through panels or bulk-
heads and establishes future connec-
tion points in a network installation. 
The bulkhead feed-thru also maintains 
the integrity of watertight bulkheads 
by providing a waterproof seal and 
connection.

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 BHF-NM-NF  Mini Bulkhead Feed-Thru 

Mini Bulkhead Feed-Thru

N2KMeter®

PRODUCTS

Mini Gender Changers 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 N2KMeter-01  Diagnostic Meter w/1m Micro Cordset 

PRODUCTS
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MECHANICAL   
Molded Body Mat/Color  Thermoplastic PUR/Blue-Gray 
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/Blue-Gray 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Color  Brass/Nickel 

ELECTRICAL   
Rated Current  9.0 Amps 
Rated Voltage  600 V 

MECHANICAL   
Power Supply  Network 7 - 30 V DC <90 MA 
   Batteries 2 x AA Alkaline Batteries 
   6 Hours of Operation Approx. 
   1 Year Data Retention 
Connectors  Micro Connector 
Band Rates  125k, 250k, and 500k (Auto-detact) 
Analog Accuracy  Bus Power ± 100mv, Bus Signal  
      ± 20mv 
Analog Range  Bus Power 0 to 25 V with over/under 
   Range Indication Bus Signal -5 to   
   10V with over/under range indication 
Analog Sample Rate  Bus Power 1 Khz Bus Signal Ideal
     Sample Pt ± 250ns 
Signal Error   NMEA 2000® Spec for Network  
 Threshold     Power 
Bus Load  Detects Bus Idle in Real Time  
 Measurement   
Bus Message Rate  Detects 100% of Individual Error 
 Measurement  Frames in Real Time 

APPROVALS   
NMEA NMEA 2000® Approved 

Specifications

Specifications

MECHANICAL   
Molded Head Mat/Color  Thermoplastic PUR/Blue-Gray 
Housing Mat/Plating  Brass Nickel 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Gasket Material  Nitrile (Buna N) 
Accommodates Wall (thick)  .040" (1.0mm) to .875" (22.2mm)

ELECTRICAL   
Voltage Rating  600 V DC 
Max Amperage  9.0 Amps 
Number of Conductors  5x22 (0.65mm) AWG 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67 
Temperature Range  -40°C to 105°C 
  -40°F to 221°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC 61162-3 

Specifications
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ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P – NM-NM 
     IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 13 – NF-NF 
Temperature Range  -40°C to 70°C (-40°F to 158°F)  
   -40°C to 55°C (-40°F to 131°F) 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC 61162-3 
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Electrician Mode (Simple) 
1. Plug in and set N2KMeter® rotary switch to “autosearch”

2. Identify network health

       Happy face = healthy

       Neutral face = nominal

       Sad face = faulty

3. Scroll through faults. Refer to user manual to link these faults to 
most likely network problems or freeze and lock settings for  
review back at the shop by an NMEA 2000® expert.

Expert Mode (Advanced)
1.  Scroll through NMEA 2000® parameters for each active  

NMEA 2000® node (MAC ID)

 •  Communication errors (rate, cumulative #)
 •  Bandwidth (% of full usage)
 •  Power supply and shield voltages
 •  Data bit quality (dominant, recessive, +, -, differential voltage,CMV)

2. Check values (both numeric and icons)

      Happy face = within spec

       Neutral face = very close to limit

       Sad face = out of limit

3. Refer to user manual to link these faults to most likely network 
problems
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Mini Bulkhead Feed-Thru

El Bulkhead Feed-Thru permite una fácil instalación 
a través de paneles o mamparas y establece futuros 
puntos de conexión en una instalación de red. El 
paso del mamparo también mantiene la integridad 
de los mamparos herméticos al proporcionar un 
sello y una conexión a prueba de agua.

 ▶ Cuenta con chaveteros resistentes para una 
alineación positiva de las conexiones

 ▶ Resistente al agua con clasificación IP67

Productos
PN DESCRIPCIÓN
BHF-NM-NF Mini Bulkhead Feed-Thru

Especif icaciones
MECÁNICO
Material de conector/Color Termoplástico PUR/Azul-Gris

Material revestimiento conector/Color niquelado

Material contacto/Color chapado/oro

Material de la junta Nitrilo (Buna N)

Se adapta a paredes (gruesas) de 0,040” (1,0 mm) a 0,875” (22,2 mm)

ELÉCTRICO
Tensión nominal 600 V CC

Amperaje máximo 9,0 amperios

Número de conductores 5x22 (0,65 mm) AWG

AMBIENTAL
Clase de protección IEC IP67

Rango de temperatura -40 °C a 75 °C 
-40 °F a 167 °F

APROBACIONES
NMEA Aprobado por NMEA 2000®

CEI CEI-61162-3
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 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 NM-NM  Mini Gender Changer (Male/Male) 
 NF-NF  Mini Gender Changer (Female/Female) 

PRODUCTS

Maretron cables have a male con-
nector on one end and a female con-
nector on the other end. Normally, the 
male connector points back towards 
the network power supply, but on 
some occasions, this gets reversed 
and a gender changer can be used 
to get back to the desired connector 
type.

• Waterproof seals for reliable connections 
• Easily swap connector gender to get back to 

desired connector type

The N2KMeter® enables trained and 
untrained personnel to diagnose and 
trouble-shoot network installations 
quickly and easily. Completely 
passive on the network, the meter 
analyzes both data and power lines 
on the network. In seconds, both 
network-wide and device-specific 
traffic as well as power monitoring 
information is captured and displayed 
on a simple user interface.

• Diagnostic tool for NMEA 2000® networks
• Evaluates physical layer device functions on 

a network
• Data at boat can be locked in and then 

evaluated later on bench

• Features rugged keyways for positive 
alignment of connections 

• Waterproof rated to IP67

The Bulkhead Feed-Thru allows ease 
of installation through panels or bulk-
heads and establishes future connec-
tion points in a network installation. 
The bulkhead feed-thru also maintains 
the integrity of watertight bulkheads 
by providing a waterproof seal and 
connection.

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 BHF-NM-NF  Mini Bulkhead Feed-Thru 

Mini Bulkhead Feed-Thru

N2KMeter®

PRODUCTS

Mini Gender Changers 

 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 N2KMeter-01  Diagnostic Meter w/1m Micro Cordset 

PRODUCTS
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MECHANICAL   
Molded Body Mat/Color  Thermoplastic PUR/Blue-Gray 
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/Blue-Gray 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Color  Brass/Nickel 

ELECTRICAL   
Rated Current  9.0 Amps 
Rated Voltage  600 V 

MECHANICAL   
Power Supply  Network 7 - 30 V DC <90 MA 
   Batteries 2 x AA Alkaline Batteries 
   6 Hours of Operation Approx. 
   1 Year Data Retention 
Connectors  Micro Connector 
Band Rates  125k, 250k, and 500k (Auto-detact) 
Analog Accuracy  Bus Power ± 100mv, Bus Signal  
      ± 20mv 
Analog Range  Bus Power 0 to 25 V with over/under 
   Range Indication Bus Signal -5 to   
   10V with over/under range indication 
Analog Sample Rate  Bus Power 1 Khz Bus Signal Ideal
     Sample Pt ± 250ns 
Signal Error   NMEA 2000® Spec for Network  
 Threshold     Power 
Bus Load  Detects Bus Idle in Real Time  
 Measurement   
Bus Message Rate  Detects 100% of Individual Error 
 Measurement  Frames in Real Time 

APPROVALS   
NMEA NMEA 2000® Approved 

Specifications

Specifications

MECHANICAL   
Molded Head Mat/Color  Thermoplastic PUR/Blue-Gray 
Housing Mat/Plating  Brass Nickel 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Gasket Material  Nitrile (Buna N) 
Accommodates Wall (thick)  .040" (1.0mm) to .875" (22.2mm)

ELECTRICAL   
Voltage Rating  600 V DC 
Max Amperage  9.0 Amps 
Number of Conductors  5x22 (0.65mm) AWG 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67 
Temperature Range  -40°C to 105°C 
  -40°F to 221°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC 61162-3 

Specifications
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ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P – NM-NM 
     IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 13 – NF-NF 
Temperature Range  -40°C to 70°C (-40°F to 158°F)  
   -40°C to 55°C (-40°F to 131°F) 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC 61162-3 
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Electrician Mode (Simple) 
1. Plug in and set N2KMeter® rotary switch to “autosearch”

2. Identify network health

       Happy face = healthy

       Neutral face = nominal

       Sad face = faulty

3. Scroll through faults. Refer to user manual to link these faults to 
most likely network problems or freeze and lock settings for  
review back at the shop by an NMEA 2000® expert.

Expert Mode (Advanced)
1.  Scroll through NMEA 2000® parameters for each active  

NMEA 2000® node (MAC ID)

 •  Communication errors (rate, cumulative #)
 •  Bandwidth (% of full usage)
 •  Power supply and shield voltages
 •  Data bit quality (dominant, recessive, +, -, differential voltage,CMV)

2. Check values (both numeric and icons)

      Happy face = within spec

       Neutral face = very close to limit

       Sad face = out of limit

3. Refer to user manual to link these faults to most likely network 
problems
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 PART NUMBER   DESCRIPTION 

 NM-NM  Mini Gender Changer (Male/Male) 
 NF-NF  Mini Gender Changer (Female/Female) 

PRODUCTS

Maretron cables have a male con-
nector on one end and a female con-
nector on the other end. Normally, the 
male connector points back towards 
the network power supply, but on 
some occasions, this gets reversed 
and a gender changer can be used 
to get back to the desired connector 
type.

• Waterproof seals for reliable connections 
• Easily swap connector gender to get back to 

desired connector type

The N2KMeter® enables trained and 
untrained personnel to diagnose and 
trouble-shoot network installations 
quickly and easily. Completely 
passive on the network, the meter 
analyzes both data and power lines 
on the network. In seconds, both 
network-wide and device-specific 
traffic as well as power monitoring 
information is captured and displayed 
on a simple user interface.

• Diagnostic tool for NMEA 2000® networks
• Evaluates physical layer device functions on 

a network
• Data at boat can be locked in and then 

evaluated later on bench

• Features rugged keyways for positive 
alignment of connections 

• Waterproof rated to IP67

The Bulkhead Feed-Thru allows ease 
of installation through panels or bulk-
heads and establishes future connec-
tion points in a network installation. 
The bulkhead feed-thru also maintains 
the integrity of watertight bulkheads 
by providing a waterproof seal and 
connection.

 PART NUMBER   DESCRIPTION 
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Mini Bulkhead Feed-Thru

N2KMeter®
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MECHANICAL   
Molded Body Mat/Color  Thermoplastic PUR/Blue-Gray 
Contact Carrier Mat/Color   Thermoplastic PUR/Blue-Gray 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Coupling Nut Mat/Color  Brass/Nickel 

ELECTRICAL   
Rated Current  9.0 Amps 
Rated Voltage  600 V 

MECHANICAL   
Power Supply  Network 7 - 30 V DC <90 MA 
   Batteries 2 x AA Alkaline Batteries 
   6 Hours of Operation Approx. 
   1 Year Data Retention 
Connectors  Micro Connector 
Band Rates  125k, 250k, and 500k (Auto-detact) 
Analog Accuracy  Bus Power ± 100mv, Bus Signal  
      ± 20mv 
Analog Range  Bus Power 0 to 25 V with over/under 
   Range Indication Bus Signal -5 to   
   10V with over/under range indication 
Analog Sample Rate  Bus Power 1 Khz Bus Signal Ideal
     Sample Pt ± 250ns 
Signal Error   NMEA 2000® Spec for Network  
 Threshold     Power 
Bus Load  Detects Bus Idle in Real Time  
 Measurement   
Bus Message Rate  Detects 100% of Individual Error 
 Measurement  Frames in Real Time 

APPROVALS   
NMEA NMEA 2000® Approved 

Specifications

Specifications

MECHANICAL   
Molded Head Mat/Color  Thermoplastic PUR/Blue-Gray 
Housing Mat/Plating  Brass Nickel 
Contact Mat/Plating  Brass/Gold 
Gasket Material  Nitrile (Buna N) 
Accommodates Wall (thick)  .040" (1.0mm) to .875" (22.2mm)

ELECTRICAL   
Voltage Rating  600 V DC 
Max Amperage  9.0 Amps 
Number of Conductors  5x22 (0.65mm) AWG 

ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67 
Temperature Range  -40°C to 105°C 
  -40°F to 221°F 

APPROVAL   
NMEA   NMEA 2000® Approved 
IEC  IEC 61162-3 
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ENVIRONMENTAL   
Protection Class  IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 6P – NM-NM 
     IEC IP67, NEMA 1, 3, 4, 13 – NF-NF 
Temperature Range  -40°C to 70°C (-40°F to 158°F)  
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Electrician Mode (Simple) 
1. Plug in and set N2KMeter® rotary switch to “autosearch”

2. Identify network health

       Happy face = healthy

       Neutral face = nominal

       Sad face = faulty

3. Scroll through faults. Refer to user manual to link these faults to 
most likely network problems or freeze and lock settings for  
review back at the shop by an NMEA 2000® expert.

Expert Mode (Advanced)
1.  Scroll through NMEA 2000® parameters for each active  

NMEA 2000® node (MAC ID)

 •  Communication errors (rate, cumulative #)
 •  Bandwidth (% of full usage)
 •  Power supply and shield voltages
 •  Data bit quality (dominant, recessive, +, -, differential voltage,CMV)

2. Check values (both numeric and icons)

      Happy face = within spec

       Neutral face = very close to limit

       Sad face = out of limit

3. Refer to user manual to link these faults to most likely network 
problems
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N2KMeter®

El N2KMeter® permite que el personal capacitado y 
no capacitado diagnostique y resuelva problemas en 
las instalaciones de red de forma rápida y sencilla. 
Completamente pasivo en la red, el medidor analiza 
tanto los datos como las líneas eléctricas en la red. 
En segundos, el tráfico de toda la red y específico 
del dispositivo, así como la información de moni-
toreo de energía, se capturan y muestran en una 
interfaz de usuario simple.

 ▶ Herramienta de diagnóstico para redes NMEA 2000®

 ▶ Evalúa las funciones del dispositivo de la capa 
física en una red

 ▶ Los datos en el barco pueden bloquearse y luego 
evaluarse más tarde en el banco

Productos
PN DESCRIPCIÓN
N2KMeter-01 Diagnostic Meter w/1m Micro Cordset

Especif icaciones
MECÁNICO

Alimentación
Red 7 - 30 V DC <90 MA 
Pilas 2 pilas alcalinas AA 
6 Horas de Operación Aprox. 
1 año de retención de datos

Conectores Micro conector

Tasas de banda 125k, 250k y 500k (Auto-detección)

Precisión analógica Alimentación de bus de ± 100 mv, 
señal de bus ± 20mv

Rango analógico
Potencia de bus de de 0 a 25 V con más/menos 
Señal de bus de indicación de rango -5 a 10 V con 
indicación de rango superior/inferior

Velocidad de muestreo analógica Potencia de bus 1 kHz Señal de bus ideal 
Muestra Pt ± 250ns

Umbral de error de señal Especificaciones NMEA 2000® para 
alimentación de red

Medición de carga de bus Detecta bus inactivo en tiempo real

Medición de tasa de mensajes de bus Detecta el 100 % de las tramas de 
error individuales en tiempo real

APROBACIONES
NMEA Aprobado por NMEA 2000®



Notas
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Sensores inteligentes, interfaces y tecnología 
que no tienen rival por su calidad, caracterís-
ticas y fiabilidad. Actisense tiene como obje-
tivo ser el producto de elección del instalador 
al hacer que la navegación sea más segura y 
eficiente con los sistemas electrónicos más 
fiables para embarcaciones.

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB
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NGW-1

Conéctate a NMEA 2000® mientras lo mantie-
nes instalado Dispositivos NMEA 0183.
Actisense NGW-1 es una puerta de enlace inteli-
gente que convierte los datos NMEA 0183 a NMEA 
2000® (y viceversa), lo que le permite compartir 
información entre dispositivos de los dos están-
dares. Esto crea la posibilidad de actualizar algunos 
de los componentes electrónicos de la embarcación 
a NMEA 2000® y conservar los dispositivos NMEA 
0183 restantes. Esto puede ayudar a distribuir el 
costo de la transición a NMEA 2000®, reduciendo 
el costo de actualización inicial para adaptarse a un 
nuevo dispositivo NMEA 2000®.
La variante ISO se conecta fácilmente a dispositivos 
NMEA 0183 con un par de cables de datos dedi-
cados para transmitir y recibir, lo que permite que 
el NGW-1 comparta datos bidireccionalmente si es 
necesario. Al igual que con todos los productos Acti-
sense más recientes, OPTO-Isolation se incluye en 
la entrada y la innovadora tecnología ISO-Drive en 
la salida para mantener sus dispositivos a salvo de 
bucles peligrosos. Hay una opción USB disponible 
para instalaciones que funcionan con software de 
PC que requiere datos NMEA 0183.
Al tomar alimentación directamente de la red NMEA 
2000® (variantes ISO) o de un PC (variantes USB) se 
elimina la necesidad de una fuente de alimentación 
independiente, lo que reduce el tiempo y la comple-
jidad de la instalación.
El NGW-1 puede configurarse para funcionar 
con dispositivos AIS a bordo o preconfigurarse 
previamente en el taller. Cualquier variante de 
Gateway se puede comprar con un cable adaptador 
para conectarse directamente a la red SeaTalkNG de 
Raymarine (número de pieza: STNG-A06045)

Características
 ▶NMEA 0183 completamente aislado que incorpora 
tecnología ISO-Drive™
 ▶ Velocidad de transferencia de datos de hasta 
230.400 baudios
 ▶Cable de 1,5 m integrado
 ▶ LED de recepción de diagnóstico

   

Puerta de enlace de conversión NMEA
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NBF-3

Conduce de forma segura hasta seis oyentes 
NMEA, con distribución de energía para el 
emisor conectado.
El búfer NBF-3 NMEA aísla y almacena los datos 
NMEA 0183, con el poder de manejar múltiples 
dispositivos.
Capaz de distribuir hasta seis flujos de datos ampli-
ficados idénticos de una fuente. Las señales NMEA 
se almacenan en búfer para garantizar que cada 
dispositivo oyente reciba los datos a los niveles de 
tensión requeridos, lo que proporciona una calidad 
de datos constante.
El aislamiento en las entradas y emisión asegura la 
protección del dispositivo de habla de origen y los 
dispositivos de escucha.
La tecnología ISO-Drive en las salidas y el aisla-
miento OPTO en la entrada le permiten conectar el 
NBF-3 con total tranquilidad.
El NBF-3 tiene la distribución de energía para 
NMEA Talker. Al tener energía y datos de la misma 
fuente, se reducen los requisitos de cableado y se 
simplifica la instalación.

Características
 ▶Una entrada con aislamiento OPTO Seis salidas 
ISO-Drive
 ▶Compatible con conexiones RS422, RS232 y RS485
 ▶ Terminales de tornillo enchufables
 ▶ LED indicadores de alimentación y entrada
 ▶ Alimentación (500 mA) para instalaciones de un solo 
cable al NMEA Talker
 ▶Montaje en carril DIN opcional
 ▶Hasta 115200 baudios
 ▶ Las salidas rastrean automáticamente la tasa de 
baudios de entrada
 ▶ Protocolo independiente

  

Búfer NMEA
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NDC-5

El NDC-5 es más que un simple combinador/
multiplexor NMEA 0183; proporciona al insta-
lador una plataforma muy flexible que se puede 
utilizar para resolver muchos problemas de 
interconectividad NMEA 0183.
Las cinco entradas NMEA 0183 se pueden enrutar a 
cualquiera de las dos salidas NMEA 0183, así como 
a los puertos serie y Ethernet, lo que proporciona 
una red altamente personalizable.  El puerto serie 
bidireccional y el puerto Ethernet también permiten 
una configuración y un diagnóstico sencillos 
mediante el software Actisense.
Se puede acceder a la herramienta de configuración 
a través de cualquier navegador web (utilizando el 
puerto Ethernet), por lo que no hay problemas de 
compatibilidad del sistema operativo del PC con los 
que lidiar. El uso de la herramienta de configuración 
basada en web permitirá al usuario ajustar con 
precisión los datos exactos disponibles en cada 
salida. La configuración predeterminada es que 
todos los datos vayan a todas las salidas.
Se proporciona un aislamiento líder en la industria 
en todas las entradas y salidas de manera estándar, 
de modo que los dispositivos conectados eviten de 
manera segura  bucles porque las tierras quedan 
aisladas, la causa número uno de fallas del producto 
en las redes NMEA 0183. Esto hace que el NDC-5 
sea lo suficientemente robusto para manejar cual-
quier instalación NMEA 0183.
Los conectores de entrada permiten que nuevos 
dispositivos se instalen fácilmente sin la necesidad 
de quitar el NDC-5 de su ubicación de montaje. 
Un mecanismo de montaje en riel DIN profesional 
mantiene el NDC-5 seguro en entornos de alta 
vibración. Los LED indican las condiciones de 
alimentación, entrada de datos y estado para ayudar 
en el diagnóstico.

Características
 ▶ 5 entradas NMEA 0183 aisladas OPTO
 ▶ 2 salidas NMEA 0183 ISO-Drive
 ▶ Puerto serie bidireccional dedicado (tecnología 
ISO-Drive totalmente aislada)
 ▶ El puerto serie se puede utilizar como entrada / salida 
adicional
 ▶ El puerto Ethernet admite conexión directa y de red
 ▶ Velocidades de baudios de entrada y salida configurables
 ▶ Permite la combinación de datos y la conversión de 
tasas
 ▶ 2 entradas virtuales Autoswitch independientes con 
prioridad
 ▶ Aislamiento al suministro de batería
 ▶ LED de diagnóstico
 ▶Carcasa de policarbonato con clasificación IP65
 ▶Montaje en carril DIN opcional

  

Puerta de enlace de conversión NMEA
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PRO-BUF-2

Búfer NMEA 0183 adaptable con dos entradas 
aisladas OPTO y doce salidas aisladas ISO-Dri-
ve, lo que hace que las tierras queden aisladas 
para evitar bucles y mantiene los dispositivos a 
salvo de daños.
Presentamos Actisense® Professional NMEA 0183 
Buffer (PRO-BUF-2), el primer producto de la nueva 
gama Actisense “PRO”.
PRO-BUF-2 es fiable, robusto y proporciona 
aislamiento en todas las entradas y salidas estándar. 
Con dos entradas NMEA 0183, doce salidas NMEA 
0183, un puerto serie bidireccional y un puerto 
Ethernet, el PRO-BUF-2 es una solución perfecta 
para embarcaciones de recreo más grandes y 
comerciales.
El PRO-BUF-2 está diseñado para adaptarse a la 
mayoría de los sistemas NMEA 0183 y está listo 
para funcionar simplemente cableando las dos 
entradas de modo según sea necesario. Los modos 
básicos de operación configurables manualmente 
incluyen variaciones de modos de búfer, modos de 
conmutación automática y modos de combinación. 
Para todas las demás configuraciones, dejar las 
entradas de modo flotantes selecciona el “Modo 
de configuración de usuario”. La herramienta de 
configuración basada en navegador web permite 
la personalización completa del PRO-BUF-2 y es 
compatible con todos los sistemas operativos popu-
lares. El PRO-BUF-2 admite una conexión Ethernet 
directa a PC sin la necesidad de un cable Ethernet.
Para que la instalación sea rápida y sencilla, el 
PRO-BUF-2 cuenta con conectores de entrada de 
2 partes que permiten el uso de terminales con o 
sin tornillos, y un mecanismo de montaje en riel 
DIN profesional (riel DIN incluido). Los LED útiles 
indican la alimentación, la entrada de datos, la salida 
de datos y el estado de la alarma para ayudar en el 
diagnóstico.

Características
 ▶ 2 entradas NMEA 0183 aisladas OPTO
 ▶ 12 salidas ISO-Drive™ NMEA 0183
 ▶ Puerto serie aislado bidireccional (se puede utilizar 
para entrada/salida NMEA 0183 adicional)
 ▶ Puerto Ethernet
 ▶ Salida de alarma (contactos normalmente cerrados y 
normalmente abiertos)
 ▶Diseñado para suministro de 12 y 24 voltios
 ▶ Aislamiento al suministro de batería
 ▶Herramienta de configuración basada en navegador
 ▶Coincidencia automática de velocidad en baudios en 
las entradas
 ▶ Salidas configurables de forma independiente 
Proporciona combinación de datos y conmutación 
automática de entradas
 ▶ LED de alarma y modo
 ▶ El sistema de conector enchufable de 2 partes admite 
terminales con y sin tornillos
 ▶Montaje en panel o carril DIN
 ▶ Las estadísticas avanzadas están disponibles a través 
de un navegador web

  

Búfer NMEA profesional
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PRO-MUX-2

El multiplexor Actisense® Professional 
NMEA 0183 (PRO-MUX-2) es una plataforma 
robusta y altamente flexible que resuelve  mu-
chos problemas de interconectividad.
El PRO-MUX-2 es fiable, robusto y proporciona 
un aislamiento líder en la industria en todas las 
entradas y salidas estándar, para que los dispositivos 
conectados eviten de manera segura bucles de las 
tierras, la causa número 1 de fallas del producto en 
las redes NMEA 0183.
Las ocho entradas NMEA 0183 se pueden enrutar 
a cualquiera de las seis salidas NMEA 0183, lo que 
proporciona una red altamente personalizable. Un 
puerto serie bidireccional y un puerto Ethernet 
permiten una configuración y un diagnóstico 
sencillos mediante el software Actisense. Se 
puede acceder a la herramienta de configuración 
a través de cualquier navegador web (utilizando el 
puerto Ethernet), por lo que no hay problemas de 
compatibilidad del sistema operativo del PC con los 
que lidiar. El uso de la herramienta de configuración 
basada en web permitirá al usuario ajustar con 
precisión los datos exactos disponibles en cada 
salida. La configuración predeterminada es que 
todos los datos vayan a todas las salidas.
Los conectores de entrada permiten que los nuevos 
dispositivos se pueden instalar fácilmente sin la 
necesidad de quitar el PRO-MUX-2 de su ubicación 
de montaje. Un mecanismo de montaje en riel 
DIN profesional mantiene el PRO-MUX-2 seguro 
en entornos de alta vibración. Los LED indican 
la alimentación, la entrada de datos, la salida de 
datos y el estado de la alarma para ayudar en el 
diagnóstico.

Características
 ▶ 8 entradas NMEA 0183 aisladas OPTO
 ▶ 6 salidas NMEA 0183 ISO-Drive
 ▶ Puerto serie aislado bidireccional (se puede utilizar 
para entrada/salida NMEA 0183 adicional)
 ▶ Puerto Ethernet
 ▶ Salida de alarma (contactos normalmente cerrados y 
normalmente abiertos)
 ▶Diseñado para suministro de 12 y 24 voltios
 ▶ Aislamiento al suministro de batería
 ▶ Velocidades de baudios de entrada y salida configura-
bles para conversión de velocidad
 ▶Combinación de datos desde cualquier entrada a 
cualquier salida
 ▶ 2 entradas virtuales Autoswitch independientes con 
prioridad
 ▶ Filtrado / enrutamiento avanzado basado en oraciones
 ▶ LED de diagnóstico en todas las entradas y salidas
 ▶ LED de alarma, modo y estado bicolor
 ▶ El sistema de conectores enchufables de 2 partes 
admite terminales con y sin tornillos
 ▶Montaje en panel o carril DIN
 ▶ Las estadísticas avanzadas están disponibles a través 
de un navegador web

  

Multiplexor NMEA profesional
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NGX-1-ISO / NGX-1-USB

Permite la interfaz con NMEA 2000 y un PC, y 
la conversión entre NMEA 0183 y NMEA 2000.
El NGX-1 es un portal multifunción inteligente que 
combina la potencia de nuestros dos productos de la 
generación anterior (NGT-1 y NGW-1) en un producto.
El NGX-1 proporciona una forma sencilla de vincular 
las redes de datos de un barco y convierte los datos 
NMEA 0183 en datos NMEA 2000 y viceversa. 
Se pueden utilizar varias unidades NGX-1 para 
multiplexar numerosos dispositivos NMEA 0183 en 
la red NMEA 2000, utilizando la red como un medio 
para combinar y transferir todos los datos de un 
lugar a otro.

 

El NGX-1 también es una interfaz de NMEA 2000 a 
PC, capaz de transferir mensajes con precisión hacia 
y desde el bus NMEA 2000. Es compatible con una 
amplia gama de plotters, pantallas y aplicaciones de 
configuración disponibles para PC.
Los paquetes de software Actisense Toolkit y NMEA 
Reader permiten la visualización de NMEA 2000 
PGN, la instalación, la configuración y el diagnóstico 
del dispositivo, todo a través del NGX-1.

Interfaz NMEA 2000 a PC

EMU-1

El EMU-1 digitaliza los sensores analógicos del 
motor, lo que permite compartir los datos del 
motor en todo el bus NMEA 2000®.
Actisense EMU-1 convierte los datos de los sensores 
de motor analógicos en NMEA 2000®, lo que permite 
que todos los dispositivos de visualización NMEA 2000® 
controlen los motores conectados en una embarcación.
Cada EMU-1 se puede configurar para adaptarse al 
motor con el que está trabajando, ofreciendo una 
solución flexible para múltiples marcas y modelos de 
motores. Capaz de leer una amplia gama de pará-
metros del motor, el EMU-1 informará cómo está 
funcionando el motor y compartirá la información a 
través de la red. 
El EMU-1 puede monitorizar dos motores donde 
cada motor tiene tres (o menos) indicadores que 
requieren monitoreo. Donde los motores duales 
tienen más de tres medidores cada uno para moni-
torear, se requieren múltiples unidades EMU-1.
El EMU-1 se puede usar para monitorizar los niveles 
de fluidos hasta seis depósitos con la adición de 
una “instancia” configurable para cada depósito 
que permite al usuario identificar de qué depósito 
provienen los datos.   

 
 

El EMU-1 tiene una herramienta de configuración 
basada en PC que permite cambiar la configuración 
dentro del EMU-1 para adaptarse mejor al motor 
con el que está trabajando.

Características
 ▶ Permite convertir señales analógicas en mensajes 
NMEA 2000
 ▶Convierta señales de hasta dos motores (que compar-
ten un terreno común) con un solo EMU-1
 ▶ 6 entradas de parámetro
 ▶ 4 entradas de alarma
 ▶ 2 entradas auxiliares adicionales
 ▶ 2 entradas de tacógrafo
 ▶Carcasa IP65 personalizada
 ▶ LED de diagnóstico
 ▶ Amplia compatibilidad de alimentación de 9 a 35 V CC

  

Unidad de control del motor
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PRO-NDC-1E

USG-2

PRO-NBF-1

Multiplexor NMEA 0183

El PRO-NDC-1E es más que un multiplexor NMEA 
0183; proporciona al instalador una plataforma alta-
mente flexible que se puede utilizar para resolver 
muchos problemas de interconectividad NMEA 
0183 .
Multiplexor resistente, robusto y aprobado con 
enrutamiento potente que permite enrutar 
cualquiera de las entradas a cualquier salida, 
combinando datos si es necesario. Las funciones 
avanzadas permiten la conversión de velocidad de 
datos, la conmutación automática y el enrutamiento 
y bloqueo avanzados basados   en oraciones.

El USG-2 garantiza seguridad y confiabilidad al 
conectar una PC a su red NMEA 0183.
El USG-2 convierte un puerto USB en un puerto 
serie bidireccional adecuado para conectarse a un 
bus de datos NMEA 0183 estándar marino.

Conecte de forma segura un hablante a seis 
oyentes con aislamiento total
El búfer PRO-NBF-1 de tipo NMEA aprobado aísla 
y almacena en búfer los datos NMEA 0183, con el 
poder de controlar varios dispositivos.
Capaz de distribuir hasta seis flujos de datos idén-
ticos y amplificados desde una fuente, las señales 
NMEA se almacenan en búfer para garantizar que 
cada oyente reciba los datos en los niveles de 
voltaje requeridos
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W2K-1

El W2K-1 es un gateway NMEA 2000 a Wi-Fi 
compacto y de bajo consumo con grabación de 
datos del viaje.
Transfiere datos desde una red troncal NMEA 2000 
a cualquier dispositivo (por ejemplo, portátil, tableta 
o teléfono inteligente) conectado a través de Wi-Fi.  
Tiene conversión incorporada de mensajes NMEA 
2000 en sentencias NMEA 0183, lo que permite 
compartir una amplia variedad de datos de la embar-
cación (por ejemplo, posición, velocidad, rumbo, 
velocidad del viento, profundidad, datos del motor, 
mensajes AIS, etc.) con compatibilidad con NMEA 
0183 aplicaciones de software que se ejecutan en 
dispositivos conectados.
Todos los datos recibidos (o un subconjunto selec-
cionado) se pueden registrar en su tarjeta micro SD 
interna para descargarlos más tarde y usarlos para 
analizar el viaje. 
Esto es muy útil para analizar los datos de la nave-
gación, generar bitácoras, diagnosticar problemas o 
incluso compartir los detalles de su viaje. 
Se pueden almacenar aproximadamente 16 días de 
datos en la tarjeta micro SD preinstalada, que se 
puede actualizar si el usuario necesita más almace-
namiento.
El W2K-1 tiene la legendaria “fiabilidad incorporada” 
Actisense junto con LED de diagnóstico, antena 
interna, seguridad de contraseña mejorada, certifica-
ción completa y todo empaquetado en una carcasa 
IP67 extremadamente resistente.

Características
 ▶Convierte NMEA 2000 a/desde NMEA 0183 (trans-
mitido a través de Wi-Fi)
 ▶ Admite tanto TCP como UDP, transmite datos utili-
zando hasta tres servidores de datos separados
 ▶ Los protocolos de datos se pueden seleccionar para 
que sean compatibles con una amplia gama de aplica-
ciones y software de navegación
 ▶ Aproximadamente 16 días de grabación de datos de 
la travesía (actualizable)
 ▶ LED de diagnóstico para la actividad del bus NMEA 
2000 y el estado de Wi-Fi
 ▶ Funciona como punto de acceso y cliente simultáneamente
 ▶Capacidad de actualización remota de firmware
 ▶ Baja potencia: 2 LEN (100 mA)
 ▶ Admite 802.11 b/g/h (hasta 150 Mbps)
 ▶Mide e informa automáticamente la tensión del bus 
NMEA 2000
 ▶Manual de usuario integrado en el dispositivo, de fácil 
acceso a través del navegador
 ▶Cada dispositivo tiene un SSID y una contraseña 
predeterminados únicos para una seguridad mejorada

  

NMEA 2000 a Wi-Fi
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QNB-1

Conexiones troncales NMEA 2000® sin fallas.
Actisense® Quick Network Block (QNB-1) permite 
que las conexiones de redes troncales sean fáciles y 
sin fallas en los buses y redes de la National Marine 
Electronics Association (NMEA).
El QNB-1 es un bloque de conexión de red troncal 
de red NMEA 2000® multipunto, que se adhiere al 
tipo de conexión de banda de barrera que se detalla 
en los documentos de especificación NMEA 2000®.
Para proteger la conexión de energía, se proporciona 
una conexión con fusibles a la red troncal.  
Esto permite que la corriente se limite al nivel 
seguro para la red. Se proporcionan dos fusibles, 
cada uno de los cuales alimenta dos mitades del 
QNB-1, lo que significa que si el fusible se funde 
en una mitad del sistema, la otra mitad puede 
permanecer encendida. 
En la configuración más simple, el QNB-1 también 
se puede usar como un hub de conexión de energía 
sellado IP66 con fusible simple.
Los indicadores LED muestran el estado de la 
energía, detectan la inversión de energía y muestran 
si los fusibles aún están intactos.
Además, se proporciona un indicador para mostrar la 
presencia de datos en el bus o la red conectados.
No se requiere software ni configuración. El 
manual de instalación proporcionado con el QNB-1 
proporciona diagramas de conexión de ejemplo para 
ayudar al usuario a configurar su red.
La versión QNB-1-PMW está equipada con seis 
conectores hembra NMEA 2000® M12 (microajuste) 
estándar que permiten conexiones “plug and play” 
para una instalación rápida y sencilla.

Características
 ▶Conexiones de tira de barrera NMEA 2000 de alta 
calidad
 ▶ LED de diagnóstico
 ▶Utiliza fusibles ATO estándar
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EQUIPO DE VIENTO

El equipo de viento inalámbrico Clipper se 
suministra con un transmisor inalámbrico 
para colocar en el mástil, una unidad base y 
una unidad de visualización de la dirección 
y velocidad del viento. El transmisor inalám-
brico es alimentado por una batería interna 
que se recarga con luz ambiente usando 
un pequeño panel solar. Los días grises 
no afectarán el rendimiento. Cuando está 
completamente cargada, ofrece dos mil horas 
operativas. La unidad principal se alimenta a 
12v que se cogen de la embarcación.
También disponible la versión con 20m de 
cable para la unidad que se colocará en el 
mástil con la veleta.

Equipo sin display que permite conocer la 
posición de otros buques y otras informacio-
nes relevantes para la seguridad en navega-
ción. El terminal debe asociarse a una señal 
GPS vía NMEA 0183 y también a una antena 
de VHF. Debe conectarse a un PC mediante 
puerto Serie de 9 pins o a un plotter que sea 
capaz de recibir señal AIS. Recibe señal de 
transmisores Clase A y B

Equipo que permite recibir información au-
tomática sobre el estado del tiempo, alertas 
meteorológicas, información de mareas, 
avisos a los navegantes, etc. Incluye pantalla 
y antena bi frecuencia que recibe en las ban-
das de 518khz y 490khz con 7 mts de cable. 

Equipo que permite conocer la posición 
de otros buques y otras informaciones 
relevantes para la seguridad en navegación. 
El terminal debe asociarse a una señal GPS 
vía NMEA 0183 y también a una antena de 
VHF. Recibe señal de transmisores Clase A, B 
y del tipo SART 

ESPECIFICACIONES
Dimensiones 115 x 100 x 30 mm.

Alimentación 12-16Vdc

ESPECIFICACIONES
Dimensiones 150 x 112 x 42 mm.

Alimentación 12Vdc

ESPECIFICACIONES
Dimensiones 150 x 112 x 42 mm.

Alimentación 12-15Vdc

 ▶ AIS Engine 3  ▶Navtex CLIPPER  ▶ Radar AIS/SART

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB
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Monitor de batería BM-1

Está diseñado para monitorizar el rendimiento de los 
sistemas de batería de ácido de plomo de 12 voltios, 
incluidos los tipos AGM y GEL con capacidades 
de hasta 600 amperios por hora. Se suministra 
completo con un shunt de 100 AMP y un conjunto 
de cables prefabricados para permitir una instalación 
simples. La unidad monitoriza continuamente el 
voltaje, la corriente (carga o descarga), el número 
de amperios/hora (carga o descarga), el estado 
de carga de las baterías y el tiempo de carga o 
descarga. También monitoriza el voltaje de la batería 

de arranque del motor. Esta información conduce 
a un uso más eficiente de la batería, lo que puede 
mejorar la vida útil de la batería y reducir el riesgo 
de errores.
Disponible la versión BM-1 / 12V Compact

Monitor de batería BM-2

El BM-2 está diseñado para monitorizar el 
rendimiento de los sistemas de baterías de ácido 
de plomo de 12 voltios con capacidades de hasta 
999 amperios por hora. Se suministra completo 
con un shunt de 200 AMP y un conjunto de cables 
prefabricados para permitir una instalación simple. 
La unidad monitoriza continuamente el voltaje, 
la corriente (carga o descarga), el número de 
amperios/hora (carga o descarga), el estado de carga 

de las baterías y el tiempo de carga o descarga. 
Esta información conduce a un uso más eficiente 
de la batería, lo que puede mejorar la vida útil de la 
batería y reducir el riesgo de errores.

Especif icaciones
Alimentación 8 – 16 voltios CC

Suministro de corriente 1,5 miliamperios

Especif icaciones
Alimentación 12V - 8-16 voltios CC

24V - 16-32 voltios CC

Instrumento bidata Clipper Duet, con transductores

Profundímetro y Corredera Nasa Clipper Duet System se 
suministra completo con la unidad de visualización, trans-
ductor de corredera pasa cascos con cable y transductor 
profundidad pasa casco con cable. El profundímetro y 
corredera Nasa Clipper dispone de una pantalla de 110mm 
cuadrada excepcionalmente grande y clara. La velocidad 
de corredera permite mostrar en millas por hora, nudos o 
en Km/h y la profundidad en pies o metros. Características 
técnicas Profundímetro y Corredera Nasa Clipper Duet 
System: La tensión de alimentación nominal de 12 V DC 
Consumo, 50mA + (25mA para iluminación de la pantalla 
máx.) NMEA 0183 Alarma de poca profundidad y posibi-
lidad de configuración variación de la quilla. 7 niveles de 

iluminación de la pantalla Tamaño de la pantalla 110 x 110 
mm Profundidad detrás del panel de 30 mm Profundidad 
en pies o metros Velocidad en millas por hora, nudos o 
en Km/h. Alarma de velocidad. Incluye transductor de 
profundidad y corredera pasacascos con 7 metros de cable, 
además también incorpora tapa protección solar.

 ▶ Sonda de profundidad en pies y metros.
 ▶ Alarma de poca profundidad y compensación de quilla.
 ▶ Velocidad en MPH, Nudos y Km/H.
 ▶ Viaje y Distancia Total en Millas, Millas Náuticas y 
Kilómetros.
 ▶ Alarma de límite de velocidad
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Todos nuestros dispositivos son compatibles con una amplia 
gama de redes de embarcaciones basadas en NMEA 2000, 
incluidos Raymarine SeaTalk NG, Simrad SimNet, Furuno CAN 
y Garmin NMEA 2000. Por lo general, no se requiere configu-
ración ni mantenimiento, ¡simplemente conéctalos a la red de 
tu embarcación, y a navegar!

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB
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YDWG-02 

Pasarela bidireccional para NMEA 2000 con AIS 
y Soporte NMEA 0183
La puerta de enlace Wi-Fi NMEA 2000 permite ver 
datos de una red digital marina NMEA 2000 en un 
PC o teléfono. Obtendrás datos de la red marina, 
incluido el rumbo de la embarcación, la velocidad, 
la posición, la velocidad y dirección del viento, la 
profundidad del agua, los mensajes AIS de embarca-
ciones y otros datos de navegación en aplicaciones 
de software populares.

El dispositivo crea su propia red Wi-Fi (con un 
alcance de unos 30 metros en espacios abiertos) o 
se puede conectar a una red Wi-Fi existente. En el 
segundo caso, la cobertura depende de la cobertura 
de la red base; portátiles y PC se pueden conectar a 
enrutadores Wi-Fi (y la puerta de enlace) mediante 
Ethernet; y puede configurar el acceso remoto a una 
puerta de enlace a través de Internet.

Puerta de enlace Wi-Fi NMEA 2000

Características
 ▶ Puede duplicar o reemplazar instrumentos rotos o 
complementar instrumentos obsoletos;
 ▶ Tiene medidores web incorporados, solo se requiere 
un navegador para ver los datos de la embarcación en 
tiempo real y administrar las cargas de conmutación 
digital;
 ▶ Puede actuar como un extensor inalámbrico NMEA 
2000 y permite la unión de dos o más redes físicas;
 ▶ Se puede emparejar con nuestra puerta de enlace 
Wi-Fi NMEA 0183 para conectar de forma remota 
dispositivos NMEA 0183 a NMEA 2000;
 ▶ Puede pasar cualquier mensaje (incluido el propie-
tario) entre NMEA 2000 y una aplicación de PC 
mediante el protocolo RAW;
 ▶Con el protocolo NMEA 0183, proporciona compa-
tibilidad con prácticamente todas las aplicaciones 
marinas, incluido Navionics;
 ▶ Permite controlar los pilotos automáticos Raymarine 
SeaTalk NG desde NMEA 0183;
 ▶ Es compatible con las redes NMEA 2000, J1939 y 
Volvo Penta EVC;
 ▶ Admite protocolos TCP y UDP, funciona como un 
punto de acceso Wi-Fi o se puede conectar a una red 
Wi-Fi existente;
 ▶ Admite actualizaciones de firmware a través de Wi-Fi 
y registro de datos de diagnóstico;
 ▶ Se suministra software de diagnóstico gratuito para 
Microsoft Windows, Mac OS X y Linux;
 ▶Contiene un servidor web interno para diagnóstico y 
configuración.
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YDEN-02

Medidores web y de datos NMEA 2000 para PC 
o portátil integrados
La puerta de enlace conecta PC de navegación 
y portátiles a NMEA 2000 a través de Ethernet, 
Garmin Marine Network, Raymarine SeaTalk HS y 
RayNet, Furuno NavNet o NMEA OneNet, y permite 
el puenteo de redes NMEA 2000.
El Gateway está equipado con un conector Ethernet 
RJ45 estándar y es posible que necesite un 
adaptador patentado para conectarlo a la red de su 
embarcación; También se admite la conexión directa 
al PC con un cable de computadora estándar.

El dispositivo proporciona flujos de datos NMEA 
0183 y NMEA 2000 mediante protocolos TCP 
y/o UDP, y tiene un convertidor bidireccional 
entre NMEA 0183 y NMEA 2000. Esto permite la 
visualización de datos de navegación, incluido AIS, 
así como la gestión de equipos NMEA, incluido 
el piloto automático, de prácticamente todo el 
software marino, p. Ej. OpenCPN (solo NMEA 
0183) y Expedition 10 (se admiten los protocolos 
NMEA 0183 y NMEA 2000). El Gateway tiene 
tres servidores de datos (TCP/UDP), lo que 
permite configuraciones personalizadas para 
diferentes aplicaciones.

Puerta de enlace Ethernet NMEA 2000
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YDNR-02 

Conecte todos los dispositivos móviles y marinos 
fácilmente
El enrutador conecta fácilmente todos los disposi-
tivos marinos y móviles. Es compatible con todos 
los protocolos marinos populares, es compatible con 
prácticamente todo el software marino e incluso 
permite la gestión de su embarcación desde un 
navegador web sin conexión a Internet ni software 
instalado.
El enrutador está equipado con puertos NMEA 
2000 y SeaTalk, dos puertos NMEA 0183, tiene tres 
servidores de datos TCP/UDP y un servidor web 
integrado, donde puede configurarlo fácilmente 
o actualizar el firmware. Crea su propia red Wi-Fi 
(punto de acceso) o se puede conectar a la red Wi-Fi 
existente de un barco.

Enrutador Wi-Fi NMEA 2000

Características
 ▶ Puerto NMEA 2000 con conector micro macho 
NMEA 2000;
 ▶Dos puertos físicos NMEA 0183 TX/RX 
(300..115200 bps);
 ▶ Se admiten conexiones NMEA 0183 de “un solo 
extremo” (RS-232) y “diferenciales” (RS-422);
 ▶ Tiene un puerto SeaTalk (se pueden conectar varios 
dispositivos);
 ▶ Tres servidores de datos TCP/UDP (datos NMEA 
0183 o NMEA 2000) para software y aplicaciones;
 ▶ Registra automáticamente su pista y otros datos en la 
memoria interna;
 ▶Un servidor web interno para diagnósticos, actualiza-
ciones de firmware y configuración.
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YDWN-02

Con medidores web integrados, no se requieren 
aplicaciones e Internet
La puerta de enlace le permite ver datos de dispo-
sitivos marinos NMEA 0183 en un PC o teléfono 
inteligente. Obtendrás datos de la red marina, 
incluido el rumbo de la embarcación, la velocidad, 
la posición, la velocidad y dirección del viento, la 
profundidad del agua, los mensajes AIS de embarca-
ciones y aeronaves y otros datos de navegación en 
aplicaciones de software populares.
La puerta de enlace tiene dos puertos físicos NMEA 
0183 (dos entradas y dos salidas) con velocidad 
configurable de 300 a 115200 baudios. Esto 
permite la organización del intercambio de datos 
entre dos dispositivos con diferentes velocidades. 
Se pueden conectar varios dispositivos físicos a las 
salidas de la puerta de enlace. Se admiten cone-
xiones NMEA 0183 de “un solo extremo” (RS-232) 
y “diferenciales” (RS-422). Compatible con puertos 
COM (serie) de PC y con adaptadores USB a serie.
 El Gateway crea su propia red Wi-Fi (con un 
alcance de unos 30 metros en espacios abiertos) o 
se puede conectar a una red Wi-Fi existente. En el 
segundo caso, la cobertura depende de la cobertura 
de la red base; las computadoras portátiles y las PC 
se pueden conectar a enrutadores Wi-Fi (y la puerta 
de enlace) mediante Ethernet; y puede configurar el 
acceso remoto a una puerta de enlace a través de 
Internet.

Puerta de enlace Wi-Fi NMEA 0183

Características
 ▶ Puede duplicar o reemplazar instrumentos rotos o 
complementar instrumentos obsoletos;
 ▶ Tiene indicadores web incorporados, solo se requiere 
un navegador para ver los datos de la embarcación en 
tiempo real;
 ▶ Tiene dos puertos físicos NMEA 0183 (300 - 115200 
baudios), con enrutamiento flexible y filtrado de 
datos;
 ▶Compatible con prácticamente todas las aplicaciones 
marinas;
 ▶ Puede actuar como un extensor inalámbrico NMEA 
0183 y permite la conexión inalámbrica de dos o más 
dispositivos físicos;
 ▶ Admite protocolos TCP y UDP, funciona como un 
punto de acceso Wi-Fi o se puede conectar a una red 
Wi-Fi existente;
 ▶ Registra automáticamente su pista y otros datos en la 
memoria interna;
 ▶Contiene un servidor web interno para diagnósticos, 
actualizaciones de firmware y configuración.
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YDWR-02 

SeaTalk, 4 x NMEA 0183 (300-115200 baudios), 
3 x TCP/UDP Servers, Web Gauges
El enrutador es un multiplexor inteligente NMEA 
0183 y SeaTalk que también le permite ver datos 
de dispositivos marinos en una PC o teléfono inteli-
gente. Obtendrás datos de la red marina, incluido el 
rumbo de la embarcación, la velocidad, la posición, 
la velocidad y dirección del viento, la profundidad 
del agua, los mensajes AIS de embarcaciones y aero-
naves y otros datos de navegación en aplicaciones 
de software populares.
El enrutador tiene cuatro puertos físicos NMEA 
0183 (cuatro entradas y cuatro salidas) con 
velocidad configurable de 300 a 115200 baudios. 
Esto permite la organización del intercambio de 
datos entre múltiples dispositivos con diferentes 
velocidades. Se pueden conectar varios dispositivos 
físicos a las salidas del enrutador.
SeaTalk es un protocolo binario patentado de la 
empresa Raymarine. Permite la coexistencia de 
varios dispositivos en el bus, por lo que el enrutador 
solo tiene un puerto SeaTalk. Un convertidor 
bidireccional entre SeaTalk y NMEA 0183 admite 
todos los datagramas SeaTalk conocidos, incluido el 
piloto automático. Esto permite controlar los pilotos 
automáticos SeaTalk desde los plotters NMEA 0183 
y las aplicaciones marinas.
El enrutador crea su propia red Wi-Fi (con un 
alcance de unos 30 metros en espacios abiertos) 
o se puede conectar a una red Wi-Fi existente. El 
enrutador tiene tres servidores de datos de red que 
se pueden configurar para protocolos de red UDP o 
TCP. Para el protocolo UDP, el número de clientes 
(dispositivos físicos o aplicaciones de software) 
es ilimitado. En la configuración de enrutamiento, 
puede seleccionar una o más salidas (puerto físico o 
servidor TCP/UDP) para cualquier fuente de datos, 
incluido el mismo puerto o servidor desde el que se 
reciben los datos.

Enrutador Wi-Fi NMEA 0183

Características
 ▶ Puede duplicar o reemplazar instrumentos rotos o 
complementar instrumentos obsoletos;
 ▶ Tiene indicadores web incorporados, solo se requiere 
un navegador para ver los datos de la embarcación en 
tiempo real;
 ▶ Tiene cuatro puertos físicos NMEA 0183 (300 - 
115200 baudios), uno está aislado galvánicamente;
 ▶ Se admiten conexiones NMEA 0183 de “un solo 
extremo” (RS-232) y “diferenciales” (RS-422);
 ▶ Tiene un puerto SeaTalk, ofrece enrutamiento flexible 
y filtrado de datos entre puertos y servidores;
 ▶Compatible con prácticamente todas las aplicaciones 
marinas;
 ▶ Puede actuar como un extensor inalámbrico NMEA 
0183 o SeaTalk y permite la conexión inalámbrica de 
dos o más dispositivos físicos;
 ▶ Admite protocolos TCP y UDP, funciona como un 
punto de acceso Wi-Fi o se puede conectar a una red 
Wi-Fi existente;
 ▶ Registra automáticamente su pista y otros datos en la 
memoria interna;
 ▶Contiene un servidor web interno para diagnósticos, 
actualizaciones de firmware y configuración.
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YDEG-04

Desde motores Volvo Penta y J1939 hasta la 
red de electrónica marina NMEA 2000
Puerta de enlace para motores Volvo Penta, BRP 
Rotax, SmartCraft (Mercury, Mercruiser) y J1939 a 
redes de electrónica marina NMEA 2000. Le propor-
cionará revoluciones del motor, horas del motor, 
temperatura del refrigerante, tensión de la batería, 
advertencias y alarmas, tasa de combustible y otros 
datos en la pantalla de su plotter.
El Engine Gateway es compatible con BRP Rotax 
(ver el video del cliente con motores Rotax 1503 
4-tec), la serie Yanmar 4JH, SmartCraft (Mercury, 
Mercruiser), motores J1939 (Caterpillar, etc.) y la 
mayoría de los motores Volvo Penta fabricados 
desde 2004, y incluso con algunos motores fabri-
cados antes de 2000.

Puerta de enlace del motor

Características
 ▶ Instalación de bajo costo, no se requieren cables 
adicionales en la mayoría de los casos;
 ▶ Fácil configuración con un archivo de texto simple en 
la tarjeta MicroSD;
 ▶ Aislamiento galvánico de alto tensión entre interfaces 
J1939 y NMEA 2000;
 ▶Con la configuración de fábrica, el Gateway solo 
detecta señales de la red J1939;
 ▶ Registro de datos J1939 para diagnóstico y configu-
ración;
 ▶ Se suministra software de diagnóstico gratuito para 
Microsoft Windows, Mac OS X y Linux;
 ▶ Soporte especial para motores Volvo Penta D1 y D2;
 ▶ Admite calibración de inclinación/compensación para 
motores EVC, MEFI4B y SmartCraft;
 ▶ Puede sustituir los datos del motor por los datos de 
los sensores de presión y temperatura NMEA 2000;
 ▶ Primer dispositivo del mercado compatible con 
motores Volvo Penta EVC-A y EVC-MC (protocolo 
Volcano);
 ▶ Primer dispositivo del mercado compatible con moto-
res BRP Rotax (protocolo BRP CAN);
 ▶Compatibilidad con el protocolo SmartCraft (motores 
Mercury y Mercruiser), consulte la lista de parámetros 
admitidos;
 ▶Hasta 8 motores y transmisiones, 8 baterías y 10 
depósitos de combustible son compatibles con un 
dispositivo;
 ▶Configuración de la capacidad del depósito de com-
bustible y calibración del sensor de 12 puntos para 
todos los depósitos.
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YDES-04

Desde motores Volvo Penta EDC y J1708 hasta 
la red de electrónica marina NMEA 2000
Una puerta de enlace para motores con una interfaz 
en serie J1708 a una red digital marina NMEA 
2000. Con él, puede ver las revoluciones del motor, 
la temperatura, las horas de trabajo, la tasa de 
combustible y otra información en la pantalla de un 
plotter y otros dispositivos de visualización en una 
red NMEA 2000.
La puerta de enlace admite los dos protocolos que 
funcionan con J1708: el estándar J1587 utilizado 
por muchos fabricantes, el protocolo patentado de 
Volvo Penta utilizado en motores con EDC I, por 
ejemplo KAD 44, KAD 300, TAMD 73..75; También 
es compatible con EDC II (por ejemplo, D12C-A 
MP) y el protocolo patentado Cummins KCM-II (por 
ejemplo, motores KTA19 y KTA38).
Se utiliza una interfaz J1708 para la conexión 
de medidores, pantallas electrónicas, equipos de 
diagnóstico y otros módulos del vehículo. Esta 
interfaz fue muy popular hasta 2005-2007, cuando 
comenzó a ser rápidamente reemplazada por el 
protocolo J1939 que se basa, al igual que NMEA 
2000, en una red CAN más rápida.

Puerta de enlace del motor J1708

Características
 ▶ Primer (¡y único!) Dispositivo del mercado compatible 
con el protocolo patentado Volvo Penta KAD/TAMD;
 ▶ Primer (¡y único!) Dispositivo del mercado compatible 
con el protocolo patentado Cummins KCM-II;
 ▶Configuraciones de alerta de usuario para altas revo-
luciones, presión de sobrealimentación, temperatura 
del refrigerante, baja presión de aceite y bajo tensión 
del alternador;
 ▶ Instalación de bajo costo, no se requieren cables 
adicionales en la mayoría de los casos;
 ▶ Fácil configuración con un archivo de texto simple en 
la tarjeta MicroSD;
 ▶ Aislamiento galvánico de alto tensión entre las inter-
faces J1708 y NMEA 2000;
 ▶ Registro de datos J1708 para diagnóstico y configu-
ración;
 ▶Un motor y transmisión, 2 baterías y 2 depósitos de 
combustible pueden ser reportados por un Disposi-
tivo.
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YDTA-01

Supervise desde cualquier lugar, registre el uso, 
visualice en cualquier dispositivo
El adaptador de depósito NMEA 2000 YDTA-01 le 
permite conectar un sensor de nivel de líquido de 
tipo resistivo existente instalado en un depósito y 
mostrar el nivel de líquido en dispositivos NMEA 
2000, incluidos trazadores de cartas y pantallas de 
instrumentación.
El adaptador se puede configurar para informar 
sobre uno de los siete tipos de fluidos definidos 
en el estándar NMEA 2000: Combustible diesel, 

combustible de gasolina, aceite, agua dulce, aguas 
residuales, aguas negras (aguas residuales) o poz 
vivo. El número de depósito se puede configurar 
hasta 16 depósitos de un tipo permitidos en un 
NMEA 2000.
El dispositivo se puede utilizar con sensores de nivel 
de fluido estándar europeos (rango de 10 a 180 
ohmios), americanos (rango de 240 a 33 ohmios) o 
japoneses (rango de 0 a 310 ohmios), así como con 
cualquier sensor no estándar con una resistencia 
máxima inferior a 400 ohmios. .

Adaptador de depósito

YDRA-01

Utiliza un sensor de ángulo antiguo con un 
nuevo piloto automático NMEA 2000
El adaptador de ángulo de timón NMEA 2000 
YDRA-01 te permite conectar un sensor de ángulo 
de timón de tipo resistivo existente instalado en 
un timón y suministrar pilotos automáticos NMEA 
2000, trazadores de cartas y otros dispositivos con 
el ángulo del timón.

El dispositivo se puede utilizar con un sensor de 
ángulo de timón con una resistencia máxima inferior 
a 400 ohmios, incluidos los sensores estándar euro-
peos (rango de 10 a 180 ohmios) o estadounidenses 
(rango de 240 a 33 ohmios) y con sensores de salida 
de tensión de 0-5 V.

Adaptador de timón
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YDHS-01

Sensor de humedad NMEA 2000 con tempera-
tura del aire y del punto de rocío
El sensor proporciona trazadores gráficos y pantallas 
de instrumentación con mediciones de humedad 
y temperatura del aire y temperatura del punto 
de rocío calculado. El dispositivo es plug and play; 
solo necesita conectarlo a una red troncal NMEA 
2000 para obtener lecturas en todos los MFD e 
instrumentos a bordo.

Este producto se puede utilizar para el monitoreo 
del clima y la predicción de niebla; prevención de 
moho mediante el control de la entrada de agua o la 
condensación de humedad en los casilleros; 
El dispositivo está equipado con un sensor de alta 
calidad que proporciona ± 2% de humedad relativa 
y ± 0,3 °C de precisión en la mayor parte del rango 
de funcionamiento. El rango de funcionamiento es 
0-100% RH y -40..120 °C (-40..248 °F).

Sensor de humedad

YDBC-05

Sensor de presión atmosférica en miniatura 
para red NMEA 2000
El barómetro está diseñado para medir la presión 
atmosférica dentro del rango de 300 a 1100 hPa o 
mbar (225 a 825 mmHg), proporciona gráficos en 
pantallas de instrumentación con datos de presión 
barométrica.
Este producto está diseñado para monitorizar el 
clima. El sensor se encuentra dentro de la carcasa 
del dispositivo. Muchos plotters e instrumentos de 
navegación digital pueden mostrar datos sobre la 
presión en forma de gráficos (Vulcan7 moderno, 

ST70 antiguo) o mostrar un indicador de tendencia; 
esto permite el seguimiento de las tendencias en el 
cambio climático.
La resolución de salida de datos de presión a una 
red NMEA 2000 Versión 3 es de 0,01 hPa (mbar), 
la precisión de medición absoluta es de ± 1 hPa, 
la precisión de medición relativa es de ± 0,12 
hPa. También recomendamos nuestro sensor de 
humedad YDHS-01, proporcionará a sus instru-
mentos la humedad relativa, la temperatura del aire 
y la temperatura calculada del punto de rocío.

Barómetro digital
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YDTC-13

El termómetro realiza mediciones dentro del rango 
de -55 a + 125 °C (-67 .. + 257 °F) con una preci-
sión de medición absoluta de ± 0,5 °C.
El sensor se coloca fuera de la caja en un cable 
flexible de 95 cm en una funda de acero inoxidable 
sellada y se puede usar para medir la temperatura 
de gases o líquidos. Si es necesario, el cable se 
puede alargar hasta 100 metros. El usuario puede 
configurar el termómetro para mostrar datos como 
“Temperatura del aire” (ajuste de fábrica), “Tempe-
ratura del mar”, “Temperatura en el refrigerador”, 
“Temperatura en la sala de máquinas”, “Temperatura 
del pozo de cebo”, etc.

La resolución de salida de datos de temperatura 
a una red NMEA 2000 es de 0,01 °C, la precisión 
de medición absoluta es de ± 0,5 °C. Para medir 
temperaturas extremadamente altas, podemos 
recomendar nuestro sensor de gases de escape 
YDGS-01, pero tiene una precisión mucho menor. 
Para la temperatura del aire, puede elegir nuestro 
sensor de humedad YDHS-01, que también le 
proporcionará la humedad relativa y la temperatura 
calculada del punto de rocío.

Termómetro digital

YDTD-20

Pantalla de instrumentación NMEA 2000 a un 
precio inmejorable
Pantalla de instrumentación para redes NMEA 
2000. Muestra la posición, el rumbo y la velocidad 
de la embarcación, los datos meteorológicos y del 
viento, la profundidad del agua, la distancia del 
registro y del viaje, las revoluciones del motor, la 
tensión de las baterías, etc. Con otro firmware, 
puede monitorear hasta cuatro motores y transmi-
siones, la temperatura en el sistema de escape, las 

pestañas de ajuste de la embarcación, cuatro bate-
rías, cuatro depósitos de diesel y cuatro de gasolina 
y tres depósitos de agua dulce y tres depósitos de 
aguas negras.
Nuestra pantalla es una opción práctica como 
pantalla de instrumentación adicional, montada en 
una cabina o cerca de una mesa de cartas. No podrá 
configurar sensores de viento o profundidad desde 
nuestra pantalla, pero obtendrá las mismas lecturas 
que obtendría en pantallas que cuestan cuatro 
veces más.

Visualización de texto
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Nuevo conjunto de datos de yates de vela
Todos los datos importantes del motor y los sensores de su yate se 

pueden registrar mediante nuestras puertas de enlace Ethernet y Wi-Fi 

NMEA 2000 en la memoria interna o en nuestro servicio en la nube.

A muchos navegantes les gusta analizar 
sus viajes. Muchos están interesados en 
monitorizar de forma remota las condiciones 
climáticas en un puerto deportivo o en 
un fondeadero, así como el estado de los 
sistemas del barco. Hoy estamos orgullosos 
de presentar una solución económica sin 
cuotas mensuales u otros pagos. Solo 
necesita tener nuestra puerta de enlace Wi-Fi 
NMEA 2000, enrutador Wi-Fi NMEA 2000 o 
puerta de enlace Ethernet NMEA 2000.
Estos productos pueden registrar datos de 
navegación en una memoria interna. Los 
datos grabados se pueden exportar como 
pistas GPS (vea la captura de pantalla de 
Google Earth arriba con una pista cargada) 

u hojas de cálculo, y/o cargarse gratis a 
nuestro servicio en la nube donde puede 
monitorizarlos desde un navegador web y 
compartirlos con cualquier persona intere-
sada. Con la nueva actualización, puede elegir 
qué conjunto de datos grabar (consulte la 
tabla a continuación).
El conjunto de datos de Sailing Yacht 
incluye todos los datos del conjunto de 
datos Básico. La única razón para usar el 
conjunto de datos básicos es si ha estado 
trabajando para una agencia de servicios 
secretos y cree que el registro total y 
los datos del depósito de desechos son 
demasiado personales. En futuras actuali-
zaciones, planeamos agregar conjuntos de 
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datos para embarcaciones con dos motores, 
embarcaciones a motor (enfocadas en los 
datos del motor en lugar de ambientales) 
y para embarcaciones de alquiler (enca-
lladuras, advertencias de motor, etc.). Así 
podrá elegir el conjunto de datos más 
adecuado para usted.

Capacidad de memoria
La memoria interna de la puerta de enlace 
Ethernet NMEA 2000 tiene capacidad para 
16256 puntos del mapa y la memoria de 
la puerta de enlace Wi-Fi NMEA 2000 y el 
enrutador Wi-Fi NMEA 2000 pueden adap-
tarse a 12160 puntos (independientemente 
del conjunto de datos elegido). El intervalo de 
puntos se puede configurar de 15 segundos 
a 1 hora, por lo que la memoria puede alma-
cenar desde 2 días hasta 2 años de datos de 
navegación. Los datos antiguos se sobrescri-
birán automáticamente. El ajuste “No guardar 
puntos a menos de 5 metros de distancia” 
permite excluir anclajes de la grabación.
El Servicio de Cloud no tiene ninguna limitación 
sobre el volumen o la antigüedad de los datos 
guardados.

Costos de datos
Cada registro ocupa 64 bytes de memoria. 
Cuando se configura el Servicio en la Nube, 
los dispositivos se conectan a la Nube cada 
15 minutos Para monitorizar su embarcación 
en un puerto deportivo, puede configurar 
el dispositivo para registrar puntos cada 5 
minutos, y no olvide quitar la marca de la 
opción “No guardar puntos a menos de 5 
metros de distancia”.
Con la puerta de enlace o enrutador Wi-Fi, 
puede dejar un teléfono configurado como 

punto de acceso a bordo y esperar que el 
dispositivo se conecte a la nube 96 veces al 
día y cada sesión sea inferior a 1 kb (usamos 
el protocolo HTTP para transferir datos, por 
lo que enviamos alrededor de 250 bytes de 
encabezados HTTP al servidor además de 
datos binarios y recibimos una respuesta de 
alrededor de 300 bytes de longitud).
Si tiene 1GB de datos prepagos, será 
suficiente para 10.000 días o 27 años. Tenga 
en cuenta que las aplicaciones o los sistemas 
operativos pueden descargar actualizaciones 
a través de Wi-Fi, por lo que se recomienda 
verificar la configuración y el tráfico si deja el 
barco en otro país durante mucho tiempo.
El dispositivo se conecta a la Nube cuando 
tiene más de un punto para transmitir. Si confi-
guró el dispositivo para registrar puntos cada 
30 minutos, se conectará con la nube 24 veces 
al día. En este caso, puede dejar el barco con 1 
GB de datos prepagos durante 100 años.

Los costos de energía
Nuestros dispositivos consumen alrededor 
de 50 mA, el típico plotter (que proporciona 
señal de GPS) con un brillo mínimo consume 
alrededor de 1 A, la mayoría de los sensores 
NMEA 2000 consumen 50-100 mA y los 
teléfonos móviles consumen menos de 100 
mA cuando la pantalla está apagada.
En un yate de vela típico, puede esperar que 
la corriente de su “sistema de monitoreo” con 
teléfono, plotter con brillo mínimo, puerta de 
enlace Wi-Fi NMEA 2000 y una docena de 
sensores NMEA 2000 sea inferior a 2 Ah, tal vez 
tan baja como 1,5 Ah. Si tiene un receptor GPS 
NMEA 2000 dedicado, el consumo total puede 
ser inferior a 0,5 Ah o 6 W/día. Se puede cubrir 
fácilmente con un panel solar.
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Casos de uso
Copias de seguridad. Siempre es bueno 
tener una copia de seguridad de su 
navegación con profundidad y otros datos. 
Simplemente configure el registro y podrá 
exportar sus datos desde la interfaz web del 
dispositivo como hojas de cálculo o pistas 
GPX. Admitimos diferentes esquemas XML, 
incluido Garmin, y las pistas exportadas 
pueden cargarse en un trazador de gráficos o 
mostrarse en cualquier aplicación cartográfica 
como OpenCPN o Google Earth.
Regatas. El registro de datos contiene datos 
momentáneos y, para analizar el rendimiento 
de virada, un intervalo de 15 segundos no 
es suficiente. Estamos orgullosos de que 
muchos corredores famosos utilicen nuestro 
Voyage Recorder que proporciona datos 
con una resolución de 1 segundo y cálculo 
mínimo/máximo/promedio/mediano para 
parámetros importantes, e incluso admite 
tensiómetros. Pero los datos proporcionados 
por el conjunto de datos de Sailing Yacht 
son suficientes para analizar sus tácticas y 
rendimiento de navegación y compararlos con 
otros barcos. También puede utilizar nuestros 
dispositivos para el control en una carrera 
larga para asegurarse de que no se haya 
engranado el equipo mientras navegaba.
Supervisión de mando remoto El nuevo 
conjunto de datos le proporciona datos de 
bancos de conmutación digitales y, junto con 
el indicador de funcionamiento o el control 
de circuito, puede supervisar las bombas de 
achique y otros circuitos analógicos. Con el 
próximo Monitor de batería, podrá controlar 
la carga de sus baterías y, por supuesto, podrá 
utilizar cualquier sensor NMEA 2000.

Barcos alquilados. Puede comprobar 
fácilmente que un barco no ha visitado zonas 
prohibidas, que no estaba en tierra y que el 
motor se utilizó a velocidades normales. Puede 
usar un teléfono para monitorizar el barco 
todo el tiempo, o configurar el dispositivo para 
usar el Wi-Fi del puerto deportivo, y obtendrá 
datos en la nube antes de que terminen con 
las cuerdas. Ten en cuenta que puedes crear 
una red Wi-Fi utilizando un teléfono o un 
dispositivo oculto.
Amigos y familia. El Servicio en la Nube 
permite compartir tus datos con un usuario 
registrado o mediante un enlace “secreto”, e 
incluso tu mamá podrá comprobar que has 
llegado con un navegador web. El tráfico es 
moderado y el Servicio de Cloud se puede 
utilizar incluso con un teléfono satelital. La 
carga durante una travesía típica del Atlántico 
de 20 días requerirá aproximadamente 2 MB 
de tráfico. ◆
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NOVEDAD
2022

NOVEDAD
2022

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB

 ▶ Adaptador SMA-R 
 macho / SMA hembra.

 ▶ ADAPTADOR PL 
 HEMBRA / HEMBRA

 ▶CONECTOR PL MACHO 
 PARA RG-58

 ▶CONECTOR PL MACHO 
 PARA RG-213

 ▶ Adaptador SMA 
 hembra / N macho

 ▶Conector SMA-R macho 
 para LMR-240. Crimpar.

 ▶Conector SMA hembra 
para LMR400. Crimpar.

 ▶Conector N macho 
 para LMR-400 y simi- 
 lares. Versión crimpar.

 ▶ Adaptador 
 SMA macho / SMA macho

 ▶ Adaptador SMA 
 hembra / SMA hembra



NOVEDAD
2022

NOVEDAD
2022
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MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB

CABLE RF240 50 OHMS
Comunicación de antena inalámbrica 
punto a punto y punto a multipunto; 
Micrófonos inalámbricos, radios bidi-
reccionales, radioaficionados (ham), 
FM de baja potencia, GPS, RFID 
(identificación por radiofrecuencia)

Atenuaciones por 100m.
 ▶ 100 MHz.: 7,8 dB.
 ▶ 400 MHz.: 16,2 dB.
 ▶ 1300 MHz.: 26 dB.

CABLE RF400 50 OHMS
Coaxial de transmisión inalámbrica 
de 50 ohmios, RF400, RG8, 10 AWG 
Conductor de aluminio cubierto de 
cobre desnudo sólido, aislamiento 
de PE, Duofoil® II + 95 % de blindaje 
trenzado de cobre estañado, cubierta 
de PE

Atenuaciones por 100m.
 ▶ 100 MHz.: 3,6 dB.
 ▶ 400 MHz.: 7,9 dB.
 ▶ 1300 MHz.: 13,2 dB.

Características técnicas
 ▶ Impedancia: 50 Ω
 ▶Malla: cobre
 ▶ Pantalla: aluminio
 ▶Conductor: cobre 1 x 1,4 mm.
 ▶Dieléctrico: Foam.
 ▶ Factor de velocidad: 0,84
 ▶Capacidad nominal: 80 pf/m.
 ▶ Frec. máx. trabajo: 6GHz
 ▶Dimensiones (cond./dieléctrico/exterior): 1,4 / 3,8 / 
6,1 mm.
 ▶Cubierta: PVC
 ▶ Peso aprox.: 5,2 Kg/100m.
 ▶ Radio curvatura: 30 mm.

 

Características técnicas
 ▶ Impedancia: 50 Ω
 ▶Malla: cobre
 ▶ Pantalla: aluminio
 ▶Conductor: cobre 1 x 2.7 mm.
 ▶Dieléctrico: Foam.
 ▶ Factor de velocidad: 0,84
 ▶Capacidad nominal: 80 pf/m.
 ▶ Frec. máx. trabajo: 6GHz
 ▶Dimensiones (cond./dieléctrico/exterior): 2.7 / 7.25 / 
10.3 mm.
 ▶Cubierta: PVC
 ▶ Peso aprox.: 13 Kg/100m.
 ▶ Radio curvatura: 75 mm.

 

* Compatible LMR-240 y LMR-400
** Disponible en bobinas de 100m

* Compatible LMR-240 y LMR-400
** Disponible en bobinas de 100m
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CABLE RG58 50 OHMS
RG-58/U, 20 AWG trenzado (19x33) 
Conductor de cobre estañado de 
0,035”, aislamiento de polietileno, 
blindaje trenzado de cobre estañado 
(95 % de cobertura), forro de PVC no 
contaminante.

Atenuaciones por 100m.
 ▶ 145 MHz: 20 dB.
 ▶ 400 MHz: 36 dB.
 ▶ 1000 MHz: 70,5 dB.

Potencia máxima
 ▶ 145 MHz.: 240W.
 ▶ 400 MHz.: 100 W.
 ▶ 1000 MHz.: 50W.

CABLE RG213 50 OHMS
Coaxial Mil-Spec, 50 ohmios, 
RG-213, 13 AWG (7x21) Conductor 
de cobre desnudo, aislamiento de PE, 
blindaje trenzado de cobre desnudo 
al 95 %, revestimiento de PVC (no 
contaminante), CMX, comercial, no 
QPL

Atenuaciones por 100m.
 ▶ 100 MHz.: 8,2 dB.
 ▶ 400 MHz.: 14.5 dB.
 ▶ 1000 MHz.: 23 dB.

Potencia máxima
 ▶ 145 MHz.: 800 W.
 ▶ 400 MHz.: 300 W.

CABLE RG11 - RG-11
Ofreciendo menos atenuación 
y pérdida de señal que 
otros cables coaxiales, el 
cable RG11 de Belden está 
diseñado para funcionar con 
rangos de alta frecuencia y 
mantener la integridad de la 

señal a través de distancias. Con una impedancia 
de 75 ohmios, a menudo se usa para proyectos que 
requieren tramos largos y rectos, así como aplica-
ciones en los que el cable debe estar bajo tierra. 

Características técnicas
 ▶ Impedancia: 50 Ω
 ▶Malla: cobre estañado
 ▶Conductor: cobre estañado 19 x 0,18mm.
 ▶Dieléctrico: Polietileno
 ▶ Factor de velocidad: 0,66
 ▶Capacidad nominal: 101 pf/m.
 ▶ Frec. máx. trabajo: 1GHz
 ▶Dimensiones (cond./dieléctrico/exterior): 0,9 / 2,95 / 
4,95 mm.
 ▶Cubierta: PVC
 ▶ Peso aprox.: 4 Kg/100m.
 ▶ Radio curvatura: 25 mm.

 

Características técnicas
 ▶ Impedancia: 50 Ω
 ▶Malla: cobre estañado
 ▶Conductor: cobre estañado 7 x 0,75mm.
 ▶Dieléctrico: Polietileno
 ▶ Factor de velocidad: 0,66
 ▶Capacidad nominal: 101 pf/m.
 ▶ Frec. máx. trabajo: 2GHz
 ▶Dimensiones (cond./dieléctrico/exterior): 2,25 / 7,25 
/ 10,3 mm.
 ▶Cubierta: PVC
 ▶ Peso aprox.: 15,3 Kg/100m.
 ▶ Radio curvatura: 100 mm.

 

Características Y Beneficios
 ▶ Excelente transmisión de señal: el cable ofrece poca 
o ninguna una cierta longitud que dependerá del 
equipo al cual se vaya usar. 
 ▶ Soporta interferencias: cuenta con un conductor cen-
tral de acero revestido de cobre sólido de 14 AWG 
con una malla de 60 % de aluminio y un blindaje de 
lámina de aluminio 100 %

 

* Disponible en bobinas de 100m * Disponible en bobinas de 100m

* Disponible en bobinas de 100m
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Lo que distingue a RAILBLAZA de su competencia es la alta 
calidad de los materiales y la simplicidad de nuestro montaje 
StarPort, la facilidad con la que las personas lo ajustan y la 
diversa gama de situaciones en las que se usa. StarPort se 
puede montar en superficie y mantener un perfil bajo, o el perfil 
se puede reducir incluso más con una intrusión trasera mínima. 
Nuestra gama de accesorios es elegante y práctica, y se adapta 
a la mayoría de los presupuestos. Estamos comprometidos a 
proporcionar sistemas de montaje y accesorios diversos, flexi-
bles y fáciles de usar para los sectores marinos, de vehículos 
recreativos y agrícola, y hemos demostrado este compromiso 
mediante un proceso de refinamiento continuo de nuestra línea 
de productos y un excelente servicio al cliente.

Sistemas de montaje, versátiles y fáciles de usar, 
para pescadores y pensados por pescadores

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB



www.disvent.com

1021

BASES STARPORT

BASES EN BARANDA

 ▶ Starport

 ▶ RailMount 19-25

 ▶Cleatport

 ▶ Sideport

 ▶ RailMount 32-41

 ▶ ESeries Starport

 ▶ Starport HD

 ▶ Pontoon Boat Railmount

Base única y versátil. Montaje hori-
zontal y vertical. Pestaña deslizante 
que fija el accesorio. Junta y tapón 
que reducen la entrada de agua. 

03-4001-11 Negro 2 unidades
03-4001-21 Blanco 2 unidades 
03-4015-11 – Negro 1 unidad

Sistema para fijación en tubo redondo 
de 19-25mm. Incluye adaptadores y 
grips de goma. 

03-4011-11 Negro 
03-4011-21 Blanco 

Dos aplicaciones en una. Un punto 
de amarre para líneas de popa y una 
base de conexión. 

03-4044-11 Negro 
03-4044-21 Blanco 

Base única y versátil para montaje 
en una superficie vertical. Ideal para 
embarcaciones de poco espacio.

03-4014-11 Negro 
03-4014-21 Blanco 

Sistema para fijación en tubo redon-
do o cuadrado de 32-41mm. Incluye 
adaptadores y grips de goma. 

03-4013-11 Negro 
03-4013-21 Blanco 

Bases con acceso a conexión de 
corriente bien por cable de 12v o 
versión en USB. Ideal para paso de 
corriente con estanqueidad con sili-
cona adicional 

03-4157-11 – entrada cable
03-4080-11 – entrada USB

Base única con formato de 4 tornillos. 
Pestaña deslizante que fija el acceso-
rio. Perfil bajo

03-4046-11
03-4109-11 – Tracmount kit

Se adapta a rieles cuadrados de 
28mm (1pulg.) o 32mm(1 ¼ pulg). 
Inserciones de goma que evitan des-
lizamiento. 

03-4149-11 
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 ▶ Bimini Railmount

 ▶ RIBPort

 ▶ TracLoader

 ▶CleatPort RIBMount

 ▶ TracLoader45

 ▶QuickPort

 ▶ TracLoader Gunnel Track

Base que permite fijación a tubo 
redondo o cuadrado del bimini. Ideal 
para luz de navegación.
Inserciones de goma para ajuste de 
25mm/22mm/19mm 

03-4165-11

Base que permite fijación mediante 
almohadilla 3M VHB para una sencilla 
instalación sobre neumáticas o ele-
mentos de PVC

03-4064-11 - blanco
03-4064-21- blanco
03-4064-51 - gris

Aprovecha los rieles del kayak para 
colocar las bases Starport. Se suminis-
tra con dos juegos de pernos de riel.

03-4129-11 – TracLoader StarPort
03-4129-11 – TracLoader SidePort

Añade una cornamusa mediante la 
base que permite fijación con una 
almohadilla 3M VHB para una sencilla 
instalación sobre neumáticas o ele-
mentos de PVC

03-4064-11 - negro
03-4064-21- blanco

Con un ángulo de inclinación de 45º 
porque el riel del Kayak está así colo-
cado, aprovecha los rieles para colo-
car las bases Starport. Se suministra 
con dos juegos de pernos de riel.

03-4145-11 – TracLoader 45 StarPort
03-4146-11 – TracLoader 45 CleatPort

Soporte ultra compacto de bajo perfil 
que se adhiere mediante almohadilla 
3M VHB. Diámetro 90mm. Ideal para 
tablas de surf, neumáticas, paddle 
surf. 

03-4087-11 – negro
03-4087-21 – blanco

Riel de aluminio compacto al que 
añadir elementos Miniport, Tracport, 
TracLoader o elementos con el kit 
TracMount. 

01-4156-11 – 1000mm
01-4155-11 – 500mm
01-4154-11 – 300mm

STARPORT CON ADHESIVO DE SUPERFICIE

SOPORTES ELECTRÓNICA Y EXTENSIONES

STARPORT TRACMOUNTS (RIELES)
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 ▶ Kayak Expanda Track

 ▶  R-Lock Hook2 – 
Lowrance

 ▶ Tracport Dash 500

 ▶MiniPort TracMount

 ▶  Adaptador Hook2 – 
Lowrance

 ▶ TracMount Kit

 ▶ Tracport Dash 350

 ▶  Garmin Fish Finder 
Mount Bajo Perfil

Track versátil de bajo perfil y ampliable. 
Fabricado en nylon y reforzado con fibra 
de vidrio. Puede añadir elementos Mini-
port, Tracport, TracLoader o elementos 
con el kit TracMount. El kit incluye 4 
longitudes de track y 2 terminaciones.

01-4122-11

Adaptador 3 ejes articulado para son-
da Hook 2 4x y 5x Lowrance. Colocar 
sobre soporte Starport. Altura 170mm. 

02-4143-11

Soporte track de 500mm con tres 
unidades de Starport incoporado. 
Es un “hub” que convierte 2 unidades 
de Starport en 4.

03-4102-11

Elemento diseñado para adaptarse a la 
mayoría de rieles de Kayak. Se puede 
insertar y ajustar fácilmente sin herra-
mientas.

03-4108-11

Adaptador para sonda Hook 2 4x y 
5x Lowrance. Colocar sobre soporte 
Starport. Altura 80mm

02-4142-11

Base Starport para añadir a un sistema 
Tracport Dash.

03-4101-11

Soporte track de 350mm con tres 
unidades de Starport incoporado. 
Es un “hub” que convierte una unidad 
de Starport en 3.

03-4103-11

Soporte de bajo perfil para unidades 
Echomap, UHD, UHD2, Strikeer. Ajusta 
directo a la base Garmin. Tornillos suje-
ción. Necesaria base Starport no incluida.

02-4179-11

SOPORTES ELECTRÓNICA Y EXTENSIONES
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 ▶  Garmin Fish Finder 
Mount R-Lock

 ▶  Plataforma 
electrónica R

 ▶ Extenda Pole 1000

 ▶  Plataforma 
electrónica S

 ▶  Plataforma 
electrónica R R-Lock

 ▶ Extensor fijo

 ▶  Plataforma 
electrónica S R-Lock

 ▶ Plataforma ajustable

 ▶  Extensor ajustable 
R-Lock

Soporte R-Lock con giro 360º para 
unidades Echomap, UHD, UHD2, 
Strikeer. Ajusta directo a la base 
Garmin. Giro 360. Tornillos sujeción. 
Necesaria base Starport no incluida.

02-4178-11

Para electrónica con soportes en U
360º rotación.
160x60mm

02-4136-11

Extensión en tres tramos roscados y 
terminación Starport. Longitud total 
980mm. Los tramos se pueden usar 
independientes: 380mm / 680mm / 
980mm.

02-4067-11

Para electrónica con base cuadrada.
360º rotación.
102x102mm

02-4021-11

Para electrónica con soportes en U
Ajuste de inclinación con R-lock
360º rotación.
160x60mm base y altura 170mm

02-4141-11

Extensor de 125mm se conecta a 
cualquier base Starport (no suminis-
trada)

03-4016-11

Para electrónica con base cuadrada.
Ajuste de inclinación con R-lock
360º rotación.
102x102mm base y altura 170mm

02-4140-11

Plataforma para electrónica con 
inclinación de 180º en tramos de 15º. 
La base es 100x64mm. No incluye 
Starport.

02-4002-11

Altura de 125mm. Con 2 juntas de 
fricción giratorias R-Lock y articula-
ción en incrementos de 15º. 

03-4144-11

BRAZO TRANSDUCTOR
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 ▶ SwivelPort

 ▶ Brazo transductor XL

 ▶ Swimg Arm R-Lock

 ▶ HEXX

 ▶ Brazo transductor kayak

 ▶ HEXX-LIVE POLE

 ▶ HEXX rotativo

 ▶  Brazo transductor kayak 
con plataforma

Accesorio de rotación 360º, altura 
de 41mm. Extensión para cualquier 
soporte de montaje Starport. 

03-4042-11

Diseñador para kayaks o neumáticas 
altas. Permite sacar transductor sin 
necesidad de tenerlo amarrado a cas-
co. Recomendado velocidad no supe-
rior a 8 nudos. No incluye Starport.

02-4086-11

Permite rotar la electrónica en 
cualquier posición por ajuste del 
brazo. No incluye soporte Starport. 
200x110mm

02-4147-11

Soporte sólido, ligero y extraíble para 
sondas de pesca hasta 3,3kg. Sondas 
de pesca hasta 12”. Huella compacta 
para montaje en áreas estrechas. Ro-
tación 90º y con inclinación 180º

03-4042-11

Con este kit, puede instalar y desins-
talar su transductor en
cuestión de segundos, sin perforar 
casco. No incluye Starport. 

02-4060-11

Preparado para transductores de 
más potencia de Garmin, Lowrance o 
Humminbird. Trabaja 360º por rota-
ción. Con navegación hasta 5 nudos. 
Dirección ajustable con indicación. 
Aluminio. Portable.

11-4190-11 – versión 60 – 1550mm
11-4191-11 – versión 30 – 768mm 

Soporte sólido, ligero y extraíble para 
sondas de pesca hasta 5Kg. Huella 
compacta para montaje en áreas 
estrechas. 

11-4175-11

Con este kit, puede instalar y desins-
talar su sonda y el transductor en
cuestión de segundos. Incluye plata-
forma No incluye Starports. 

02-4061-11

BRAZO TRANSDUCTOR
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 ▶ Illuminate 360

 ▶ Dinghy Visibility kit 

 ▶ Camera Boom 600 R-Lock

 ▶ Illuminate IPS

 ▶NaviPack

 ▶Camera Mount R-Lock

 ▶ Kayak Visibility kit II

 ▶ Bimini Railmount Light Kit

 ▶ Camera Mount Adaptador

Luz todo horizonte, blanca. 3 modos 
trabajo. Sumergible 1m. 3 pilas AA. 
Visibilidad a 2 millas.

02-5004-11

Incluye: Sideport HD, extenda pole 
1000, bandera naranja y luz blanca 
todo horizonte.

04-4119-11

Brazo para camara de acción. 5 
puntos de ajuste. Peso cámara hasta 
0.8kg. Brazo de 650mm.

02-4132-11

Luz todo horizonte, verde/roja. 3 mo-
dos trabajo. Sumergible 1m. 3 pilas 
AA. Visibilidad a 2 millas.

02-5005-11

Incluye: Sideport HD, Starport, 
extenda pole 1000, luz blanca todo 
horizonte, luz bicolor.

04-4092-11

Ajuste a cámaras con inserción roscada ¼ 
20. Ajuste de posición y ángulo. Se adap-
ta a cualquier base Starport no incluida. 

02-4130-11

Incluye: Starport HD, extenda pole 
1000, bandera naranja y luz blanca 
todo horizonte.

04-4084-11

Incluye soporte Starport, luz blanca 
todo horizonte. Soportes de ajuste a 
tubo. Visibilidad a 2 millas. IP67.

04-4170-11

Ajuste a cámaras con inserción roscada 
¼ 20. Ideal sistema GoPro. Se adapta a 
cualquier base Starport no incluida. 

02-4053-11

STARPORT CAMERA MOUNTS

ACCESORIOSILUMINACIÓN
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 ▶ ScreenGrabba R-Lock

 ▶ Tabla de filetear

 ▶ Soporte Bimini

 ▶ Soporte VHF / Móviles

 ▶ Banderín señalización

 ▶ Bolsa Almacenamiento

 ▶  Soporte VHF / Móviles 
bajo perfil

 ▶  Mástil señalización/
bandera

 ▶ Starport Soporte Pared

Sujeta tablets 120mm a 250mm
Giro 360 con bloqueo R-Lock. Visuali-
zación horizontal o vertical.

02-4131-11

Tabla para filetear. 525x350mm. 
Dispone de ranura para guardar cu-
chillo . Canal perimetral para retener 
líquidos.

02-4024-11

Coloca sobre una base starport estos 
accesorios y permite colocar un bimi-
ni o vela para kayak. 

02-4032-11 Negro
02-4032-21 Blanco

Sistema de sujeción para móviles, 
VHF, EPIRB, GPS Manuales. Brazos 
de resorte, cincha de retención. 

02-4033-11

Banderín de señalización alta vi-
sibilidad. 1200mm de mástil y 
300x150mm de banderín.

02-4010-11

Utiliza la bolsa microperforada de 
color naranja fluorescente para guar-
dar tus elementos Railblaza tras la 
travesía. 450x450mm

02-4068-81

Sistema de sujeción para móviles, 
VHF, EPIRB, GPS Manuales. Brazos 
de resorte, cincha de retención. Ajus-
te Starport situado en parte trasera 
para empotrado.

02-4034-11

Mástil de aluminio para ubicar bande-
ra de buceo o de club, por ejemplo. 
Longitud de 800mm.

02-4009-11

Estiba tu kayak, canoa, tabla. Sumi-
nistrado con Starports, eslingas y 
hebillas de ajuste y tornillos. Sujeción 
de Starport a pared.

02-4050-11
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 ▶ G-Holds

 ▶ Cupclam – Posavasos

 ▶ Rowlocks

 ▶ Tackle Caddy

 ▶ Drink hold

 ▶QuickGrip Push Pole

 ▶ StowPod

 ▶ Adaptador de fijación

 ▶ QuickGrip Paddle Grip StarMount

Sujeta distintos elementos a través de 
la cincha. Diferentes anchos dispo-
nibles: 35, 50, 75mm. Se adaptan a 
cualquier Starport no suministrado.

02-4026-11 – 35mm
02-4027-11 – 50mm
02-4028-11 – 75mm

Soporte para guardar vasos, tazas, bo-
tellines. Montaje horizontal o vertical. 
No incluye Starport.

02-4013-11

El RowLock agrega versatilidad a la 
serie Ribport para poder sujetar el 
remo con seguridad y retirar cuando 
no está en uso.

02-4047-11 - Negro
02-4013-11- Blanco

Accesorio para guardar aparejos, 
pinzas, llaves, señuelos. Se suminis-
tra con cuerda elástica 800mm para 
retención. Dimensiones de 300mm x 
115mm x 125mm

09-4151-11 – Track mount
09-4150-11 – Console mount

Soporte para guardar vasos, tazas, bo-
tellines. Montaje horizontal o vertical. 
Permite añadir señuelos o alicates. No 
incluye Starport.

02-4048-11 – negro
02-4048-21 – blanco

Asegura el remo cuando no lo estás 
usando. Especialmente pensado para 
Paddle Surf y en conjunto con un Rib-
Port o Quickport con adhesivo 3M. 
Versiones diferentes según grosor de 
remo.

04-4116-11 – 28mm
04-4117-11 – 32mm

Accesorio para guardar emisoras, pris-
máticos, soporte de bebidas, llaves, 
señuelos. Se suministra con cuerda 
elástica 800mm para retención. Di-
mensiones de 255mm x 88mm

02-4040-11 – negro
02-4040-21 – blanco

Conecta cualquier elemento a una 
base Starport a través de una cone-
xión macho-macho. Los dos adapta-
dores se atornillan entre si.

02-4043-11

Asegura el remo cuando no lo estás 
usando. Sujeción por a una base Star-
port no incluida. Versiones diferentes 
según grosor de remo.

02-4120-11 – 28mm
02-4121-11 – 32mm

SUBMARINISMO

SOPORTE MOTOR

CAÑEROS Y PORTACAÑAS

 ▶  QuickGrip Paddle Grip TrackMount
Asegura el remo cuando no lo estás usando. Sujeción 
por pernos al rail. Solo versión 28mm

08-0052-11
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 ▶ Dive & Gas bottle holder

 ▶ Soporte Motor XL

 ▶ Rod Holder II

 ▶ Tracport Dive & Gas bottle holder

 ▶ Soporte Motor

 ▶ Kit Rod Holder II

 ▶ Soporte motor Kayak

 ▶ Rod Tube

Soporte universal para botellas de 
submarinismo o bidones. Incluye 
2 soportes, 2 cinchas, 1 hebilla y 2 
adaptadores Starport.

02-4056-11

Soporte agarre durante navegación 
o en remolque para caña de motor 
de pesca. Brazo articulado permite 
adaptar la posición y altura.

02-4158-11

Cañero robusto. Totalmente ajustable. 
Gira 360º y se inclina 90º. Acceso 
fácil a carrete. Solo cañero. No incor-
pora Starport.

02-4020-11 - Negro
02-4020-21- Blanco

Sistema totalmente ajustable que 
permite estibar de forma segura 
botellas de buceo. Incluye Starports 
de sujeción.

04-4062-11

Soporte agarre durante navegación o 
en remolque para caña de motor de 
pesca. Incluye brida sujeción. Altura 
160mm.

04-4148-11

Cañero robusto. Totalmente ajustable. 
Gira 360º y se inclina 90º. Acceso 
fácil a carrete. Solo cañero. Incorpora 
Starport.

04-4020-11 - Negro
04-4020-21- Blanco

Súper fácil de poner y quitar, su kayak 
puede cambiar de solo remo a motor 
listo en menos de 30 segundos. Su-
ministrado con 2 Starport HD.

04-4091-11

Cañero robusto ideal para kayak para 
mantener el carrete más elevado para 
dejarlo en seco. Base Starport no 
incorporada.

04-4118-11 - Negro

SUBMARINISMO

SOPORTE MOTOR

CAÑEROS Y PORTACAÑAS
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 ▶ Rod Holder R

 ▶ RodRak

 ▶ RodStow Doble

 ▶ Rod Holder Extender

 ▶ RodRak Pole Holder

 ▶ RodStow Triple

 ▶ Spooling Station

 ▶ RodStow Single

Cañero robusto con goma de ajuste 
en cabecera. Diseñado para spinning 
o mosca. No arrastre. Totalmente 
ajustable. Gira 360º y se inclina 90º. 
Acceso fácil a carrete. Solo cañero. 
No incorpora Starport.

02-4082-11

Sistema de almacenamiento de cañas 
a pared. Inserciones flexibles. Empu-
ñaduras de caña de 25mm a 38mm. 
Todas longitudes de caña.

09-0008-11 – Negro
09-0008-21 – Blanco

Sistema de almacenamiento de caña 
modular vertical para dos cañas. Vie-
ne con tornillos de acero inox.

09-0010-11 – Negro
09-0010-21 – Blanco

Extensor de cañero que permite 
elevar el cañero 125mm. Permite que 
el cañero se extienda hacia fuera. No 
aconsejado en pesca por curricán si 
no se usa correa adicional. 

02-4137-11

Sistema de almacenamiento de cañas 
en embarcación. Inserciones flexibles. 
Empuñaduras de caña de 25mm a 
38mm. Todas longitudes de caña.

09-0012-11 – Negro
09-0012-21 – Blanco

Sistema de almacenamiento de caña 
modular vertical para tres cañas. Vie-
ne con  tornillos de acero inox.

09-0011-11 – Negro
09-0011-21 – Blanco

Solución fácil y compacta para que 
una sola persona pueda volver a en-
rollar su carrete sin esfuerzo. Compa-
tible con carretes de hasta 50mm de 
grosor y 115mm de diámetro.

09-4160-11 – Versión Trackmount
09-4159-11- Versión Starport

Sistema de almacenamiento de caña 
modular vertical. Viene con 2 tornillos 
de acero inox.250mmx60mmx65mm

09-0009-11 – Negro
09-0009-21 – Blanco
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Carrito C-Tug R

Carrito C-Tug

CARRITOS KAYAK Y CANOAS

C-Tug R con Kiwi Wheels es la próxima evolución en el carro de kayak más 
vendido del mundo! Transporte su kayak a su manera con el nuevo RAIL-
BLAZA C-Tug R, compatible con todas las embarcaciones en las que se adap-
taba el carro original, ¡y más! Ahora se adapta a una selección más amplia de 
perfiles de casco por sus rieles ajustables al ancho y antideslizantes, incluidos 
cascos como el Hobie Pro Angler, Hobie Outback entre otros.
El C-Tug R se ensambla y desmonta en segundos y se guarda fácilmente en 
el tambucho de su canoa o kayak. Ligero y fácil de manejar. Ruedas de banda 
de rodadura de goma sin pinchazos, de alto agarre. 8,8 libras (4 kg) de peso 
de equipo. Soporte de carga hasta 100kg.
50-0010-71 

El C-TUG de Nueva Zelanda es el mejor, más versátil y duradero carro para 
kayak del mercado. Puede transportar hasta 120 kg, se desmonta en menos 
de 20 segundos para que quepa en el tambucho de un kayak y no se corroe.
Tamaño de la caja: 580mm x 270mm x 200mm
Peso: 4.4kg
El carrito para kayak C-Tug está diseñado y fabricado en Napier, Nueva 
Zelanda. A diferencia de cualquier otro carro del mercado, C-TUG 
continúa sorprendiendo a los entusiastas del deporte con su atractiva 
robustez, su increíble fuerza y su buena apariencia.
50-0001-71

Lo último en carritos para 
kayaks y canoas

 ▶Material compuesto reforzado
 ▶Ensamblaje sin necesidad de 
utilizar herramientas
 ▶Se desmonta en tan sólo 20 
segundos
 ▶Cabe en el tambucho del kayak
 ▶Almohadillas elastoméricas 
termosoldadas
 ▶Ejes reforzados de acero inoxidable
 ▶Ruedas anti-pinchazos con huella 
de goma de alta adherencia
 ▶Cincha de 2.8m con hebilla de 
aluminio
 ▶Soporte de “patilla” ajustable
 ▶Peso liviano de tan sólo 4.3 Kg y 
fácil de manipular
 ▶Carga estática: 120kg (la capacidad 
puede variar con cargas dinámicas 
en distintos terrenos)
 ▶5 años de garantía

NOVEDAD

NOVEDAD

2022

NOVEDAD

2022

 ▶ C-Tug R Conversion Kit
50-0012-71 
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Hace que su C-Tug transporte más
El Adaptador Doble C-Tug le permite 
ensamblar 2 x C-TUG juntos, exten-
diendo la carga y permitiéndole lle-
var kayaks o barcos más pesados. La 
barra es de una longitud específica 
para mantener las ruedas de los dos 
carros juntas, lo que permite que 
éstos giren fácilmente. Una vez car-
gado y equilibrado, no es necesario 
levantar nada, todo lo que tiene que 
hacer es tirar de él. Se puede utilizar 

con la versión estándar de C-TUG y SandTrakz y con C-Tug viejos.
Se desmonta fácilmente

 ▶ Suministrado con 2 x cinchas
 ▶ Transporta hasta 160 kg de peso de carga estática
 ▶ Se puede utilizar con C-TUG y C-TUG SandTrakz
 ▶ Ideal para kayaks, dinghies y barcos inflables pesados
 ▶ 2 años de garantía

50-0007-71

Sandtrakz
Cuando se trata de mover cargas sobre arena suave, las ruedas más anchas 
no son siempre las mejores. Las excavadoras y los tanques militares utilizan 
tracks largas, lo que reduce la posibilidad de que se hundan. Las ruedas libres 
de pinchazos SandTrakz imitan este sistema de tracks, la llanta exterior se 
comprime cuando está en uso, lo que da una longitud de track más larga. ¡En 
arena suave, esto reduce la fuerza que tiene que usar para mover su carrito 
en más de la mitad en comparación con las ruedas libres de pinchazos 
estándar! De hecho, el sistema SandTrakz es tan efectivo que creemos que 
es mejor que las ruedas neumáticas.

 ▶Mitad de esfuerzo
 ▶Libre de pinchazos
 ▶Encaja dentro de las hatches
 ▶2 años de garantía en las ruedas
 ▶5 años de garantía en todas las partes restantes

Si bien están diseñadas para facilitar la vida en superficies blandas, las ruedas 
SandTrakz también son excelentes en superficies duras. Debido a que los C-Tug 
SandTrakz están diseñados para comprimir, actúan como una suspensión en 
superficies duras, lo que facilita la transición de superficies blandas a duras. 
Patente pendiente, los carros C-Tug SandTrakz se fabrican en Nueva Zelanda.
Tamaño de la caja: 620mm x 320 x 180mm
Peso: 5,4 Kg
50-0005-71

Ruedas Sandtrakz
Una mejora fácil para su carrito estándar 
C-TUG para darle todas las características de 
un carrito SandTrakz. (Se adapta a cualquier 
C-TUG viejo o nuevo)
(Se suministra por pares)
Diámetro: 315mm)
Anchura: 90mm
Calibre: 25.4mm
2 años de garantía

Ruedas Kiwi
Anti-pinchazos con huella de goma de alta 
adherencia. Si tiene un C-Tug viejo con 
ruedas neumáticas y desea actualizar, todo lo 
que debe hacer es quitar sus viejas ruedas y 
colocar las nuevas.
(Se suministra por pares)
Diámetro: 260mm
Anchura: 90mm
5 años de garantía

50-0002-71

EXPANDA SU CARRO
C-TUG es mucho más que un carrito de 
kayak. Ahora también es apropiado para 
dinghies y neumáticas al añadir el Adaptador 
Doble C-TUG.

Adaptador Doble C-Tug
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Dinghy Wheels
Robustas, ligeras y fácilmente extraíbles 
Lo último en ruedas para Dinghies

 ▶ Fácil instalación y ensamblaje
 ▶ Plástico reforzado con fibra de vidrio contra UV
 ▶ Se pueden quitar fácilmente
 ▶ Función de bloqueo y desbloqueo fácil
 ▶ Varias posiciones de la rueda
 ▶ Ruedas antipinchazos de 10 pulgadas
 ▶ Peso de tan sólo 4 Kg por par de ruedas
 ▶ Con cierres y ejes de acero inoxidable
 ▶ Para usar en barcos de hasta 3.6m
 ▶  Para usar con fuerabordas de 15 HP (2 tiempos)ó 9.9 HP (4 tiempos)
 ▶ Carga de trabajo recomendad de hasta 100kg
 ▶ Carga estática máxima recomendad 120kg (La capacidad de carga 
varía según superficie)
 ▶ Pueden no ser adecuadas para todas las popas
 ▶ 2 años de garantía

Las C-Tug Dinghy Wheels son una opción ligeras y resistentes para transportar 
su dinghy hasta la playa evitando tener que llevar la carga pesada. Las ruedas 
tienen una función de bloqueo y desbloqueo fácil cuando se ajustan a la 
posición arriba o abajo. Despeja fácilmente el fueraborda gracias a las varias 
posiciones hacia arriba. El conjunto de la rueda se puede quitar fácilmente del 
soporte del espejo de popa, lo que permite quitarlo cuando no se utiliza el 
barco. Ideal para tenders inflables o botes pequeños de aluminio ligero.
(Se suministra por pares) 
50-0009-71

Vesatilidad y Flexibilidad

Retirada fácil y
rápida para el
almacenamiento

Levantar
cuando no sea

necesaria - Bajar
rápidamente

cuando las
necesite

Función de
bloqueo /

desbloqueo fácil
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La seguridad te da libertad
El sistema MOB+™ es un interruptor de circuito 
inalámbrico que detiene el motor del barco. Se 
compone de un interruptor simple llamado xHUB™ 
que instalas en el barco y un sensor portátil xFOB™. 
Los dos se comunican de manera inalámbrica entre 
sí. Cuando se sumerge el xFOB ™ o se situa a más de 
10 metros del sensor instalado en el motor xHUB™ 
se corta la alimentación y el motor se detiene.
El sensor xFOB™ se instala en una pulsera xBAND™, 
en un colgante o en un clip del chaleco salvavidas. 
El MOB +™ ofrece la libertad que necesita cuando 
está navegando.

Y mejora su capacidad para moverse por el barco de 
manera segura. En caso de caer al agua, el MOB+™ 
cortará su motor. El xFOB™ es alimentado por una 
batería de tipo CR2032 con más de 300 horas dura-
ción de la batería. El xHUB™ se conecta a su circuito 
de 12V-24 para alimentarse. Una vez instalado, el 
sistema es muy intuitivo de utilizar, cuando subes 
a bordo, haces clic en el xFOB™ y a navegar con 
seguridad. Se pueden conectar hasta 20 dispositivos 
xFOB™ bajo el mismo xHUB™. La aplicación Fell 
Marine está disponible en la App Store y Google 
Play

SOPORTES Y ADAPTADORES

MOB+Basepack 
72.380.206

MOB+ XFOB 
72.380.209

MOB+ XBAND ROJO 
72.380.301
MOB +XBAND NEGRO 
72.380.302

MOB+ XTAG 
72.380.307

MOB+ Antena Externa 
72.380.410

MOB+ CONEXIÓN MOTOR 
72.380.401

MÁS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB



Notas
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Para antenas, radar y electrónica
MAS INFORMACIÓN 
Visita nuestra WEB

SOPORTES MODULARES DE RADAR, ANTENA Y CÁMARAS

Inclinación delantera. Radar cerrado 
18”-25” o Domo hasta 16”

Inclinación trasera. Radar cerrado 
18”-25” o Domo hasta 16”

Vertical. Radar cerrado 18”-25” o 
Domo hasta 16”

Inclinación delantera. Radar abierto 6’ 
o Domo de 16”-24”

PMF57M1
PMF57M1BLK
PMF107M1

PMA57M1
PMA107M1
PMA167M1
PMA247M1
PMA367M1

AM5M1
AM12M1
AM18M1

PMA1210M2
PMA1810M2

Radar cerrado 18”-25” o Domo de 
16”-24” / Cámara / foco de trabajo

Radar cerrado 18”-25” o Domo de 
16”-18” / Cámara / foco de trabajo

Radar abierto 4.5’ o Domo de 16”-
24” / Cámara / foco de trabajo

Radar abierto 4.5’ o Domo de 16”-
18” 

PMADM1M2
PMADM124M2

PMADM124M2 PMADM2M2
PMADM2M2BLK

PMADM3M1
PMADM3M1BLK

Radar cerrado 18”-25” o Domo de 
16”-24” / Cámara / foco de trabajo

PMADM4M1

PASO 1 
Escoge el estilo y la altura 
del soporte

PASO 2 
Determina la plataforma

PASO 3 
Incorpora soporte de 
accesorios
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Marca y modelo

Para 
Soportes M1

Para 
Soportes M2

Barras de 
luz opcionales

ACR
RCL50B, RCL75, RCL85, 
RCL95, RCL100, RCL1000 ADABLANK ADABLANK LTB13

RCL300 Contáctanos Contáctanos Contáctanos

B&G
HALO20(+), HALO24, 3G, 
4G radar domes ADAR1 Contáctanos LTBR

COMNAV
Explorer V2/V3 ADAF1 ADAF1 LTBS

FLIR
MD324, MD625, M324XP, 
M324L, M324S, M324CS, 
M625XP, M625L, M625S, 
M625CS, M612L, M617CS, 
M618CS, T200, T300, T400

ADAF1 ADAF1 LTB13

M132, M232 Series (Hiko) ADAF2 ADAF2 LTB13
M300C, M332, M364, 
M364C & M364C LR ADAF3 ADAF3 LTBS

FURUNO
SC30, SC703, SC1303 ADAR1 ADAR1DMLTB LTBR
DRS4DL, DRS4D, DRS2D-
NXT, DRS4DNXT ADAR1 Contáctanos LTBR

DRS6A-NXT ADAR1 ADAR1DMLTB LTBOA or LTBOA6

GARMIN
FANTOM18, GMR18(HD), 
GMR18x(HD) ADAR1 ADAR1DMLTB LTBR

FANTOM24, GMR24(HD), 
GMR24x(HD) ADAR1 ADAR1DMLTB LTBR

Fantom, 4′-6′ Open Array Radar ADAR1 ADAR1DMLTB LTBOA or LTBOA6

GLOMEX
20″-27″ Satdome ADAS1 ADAS2 LTBS24
Pandora ADAS3 ADAS3 LTBS

HUMMINBIRD
HB2124 Chirp Radar ADAR1 ADAR1DMLTB LTBR
RH44, RH45 4′ – 6′ Open 
Array Radar ADAR1 ADAR1DMLTB LTBOA or LTBOA6

INTELLIAN
C700 ADAC700M1 ADAC700M2 LTBR
i2 (FB150 in i2 Matching Dome) ADAS1 ADAS3 LTBS
i3 (FB150 in i3 Matching Dome) ADAS1 ADAS1 LTBS
i4, i4P (FB150 in i4 
Matching Dome) ADAS2 ADAS2 LTBS

i5, v45C ADAS2 ADAS2 LTBS24
i6, i6P, S6HD, FB500 ADAS2 ADAS2 LTBS24
FB250, Fleet One Contáctanos Contáctanos LTBS
FB150 ADAS4 ADAS4 LTBS

JRC
15″ Radar Dome ADAR1 ADAR1DMLTB LTBR
24″ Radar Dome ADAR2 ADAR1DMLTB LTBR

KODEN

18″ – 25″ Radar Dome ADAR1 ADAR1DMLTB LTBR
4′ – 6′ Open Array Radar ADAR1 ADAR1DMLTB LTBOA or LTBOA6

KVH
M1DX, M1, TV1, LTE-1 ADAS1 ADAS3 LTBS
M2, M3, M3DX, M3ST, V3, 
V3-IP, TV3 ,V3-HTS ADAS1 ADAS1 LTBS

BASE SUPERIOR (Paso 2)
Selecciona el soporte superior para la base modular.

M5, TV5, FB250 (18”) ADAS2 ADAS2 LTBS
M7, M7SK, HD7, UHD7 (24”), 
V7, TV6, FB500(26”), F55, 
V3-IP(24”)

ADAS2 ADAS2 LTBS24

V7-IP ,V3-HTS (24”) 
8.49”x8.49” bolt pattern Contáctanos Contáctanos Contáctanos

FB150(10.8”), FB250(14”), 
Fleet One, Fleet33 ADAS4 ADAS4 LTBS

V30 ADAV30 ADAV30 LTBS

LOWRANCE
HALO20(+), Halo24, 3G, 4G 
Radar Dome ADAR1 ADAR1DMLTB LTBR

LORENZ
12″-24″ Radar Dome ADAR1 ADAR1DMLTB LTBR
4′-6′ Open Array Radar ADAR1 ADAR1DMLTB LTBOA or LTBOA6

OMNISENSE
Micro, Mini ADABLANK ADABLANK LTB13

OSCAR
Sentry ADABLANK ADABLANK LTBS

RAYMARINE
RD418D, RD418HD, 
RD424D, RD424HD, 
Quantum, Quantum 2

ADAR1 ADAR1DMLTB LTBR

RA1048(S)HD, RA3048(S)HD, 
Magnum 4’, Cyclone ADAR1 Contáctanos LTBOA

RA1072(S)HD, RA3072(S)HD, 
Magnum 6’ ADAR1 Contáctanos LTBOA6

33STV ADAS1 ADAS3 LTBS
37STV ADAS1 ADAS1 LTBS
45STV ADAS2 ADAS2 LTBS
60STV ADAS2 ADAS2 LTBS24
T200, T300, T400 ADAF1 ADAF1 LTB13 or LTBS

SEA-TEL (COBHAM)
ST14, FX150 (16.5″) ADAS2 ADAS2 LTBS24
C18, FX250 (24″) ADAS2 ADAS2 LTBS24

SIMRAD
3G, 4G Radar Dome, 
HALO20(+), HALO24 ADAR1 ADAR1DMLTB LTBR

4′-6′ Halo Open Array Radar ADAR1 + 
ADAHALO3 Contáctanos LTBOA or LTBOA6

4′–6′ RB Series Open Array Radar ADAR1 ADAR1DMLTB LTBOA or LTBOA6

SINOYX
Nightwave D1 ADABLANK ADABLANK

SITEX
18″ (T760/T921) Radar Dome ADAR1 ADAR1DMLTB LTBR
24″ Radar Dome ADAR1 ADAR1DMLTB LTBR
25″ Radar Dome ADAR1 ADAR1DMLTB LTBR
4′-6′ Open Array Radar ADAR1 ADAR1DMLTB LTBOA or LTBOA6

STARLINK
Flat High Performance ADAR1DMLTB ADAR1DMLTB Contáctanos
Standard and High Performance ADASTLK ADASTLK Contáctanos

THRANE & THRANE
FB150, FB250, Fleet 33, 33+ ADAS4 ADAS4 LTBS
Sailor FB500, Fleet 55+ ADAS1 ADAS3 LTBS24

Marca y modelo

Para 
Soportes M1

Para 
Soportes M2

Barras de 
luz opcionales
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Barras de luz. En función del radar y 
la domo escoger modelo.

Perko 1197 incandescente – luz de 
navegación tope de palo.

Perko 1697 LED. (4”x4.5”) Caja negra para tres luces 
de navegación o similar 
No incluye luces.

LTBS LTBSBLK
LTBS24 LTBS24BLK
LTBOA LTBOABLK
LTBOA6 LTBR
LTBRBLK LTB13
LTBSF LTBSF2
LTBSF4 LTB90

LTBP1197 LTBP1697 LTBBOX

(4”x4.5”) Caja blanca para tres luces 
de navegación o similar. 
No incluye luces.

(2.5”x7”) Permite instalar una luz y 
un GPS o solo uno de los dos. 
Ni luz ni GPS incluido. 

Permite instalar una luz y dos GPS. 
Ni luz ni GPS incluido.

Adaptadores de ABS o de inox con 
rosca para adaptar VHF o GPS.

LTBBOXW LTBU1A PMU2A LTBU LTBUSS

Soporte para GPS y luz Perko 1697 
LED incluida en soporte de 12.75”

Soporte para GPS y luz Perko 1197 
incandescente incluida en soporte 
de 12.75”

LED Hella 0670 Sea Hawk para 
iluminación de soporte. 
Incluye soporte inox.

Spreader Kits.
Brazos 25º para fijación de accesorios 
ideal antena GPS.

LTBU1A1697 LTBU1A1197 PM-114LTLED SP1MOD SP1MODBLK
SP2MOD SP2MODBLK

OPCIONALES (Paso 3)
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MARCA Y MODELO REF#

FURUNO
15” – 24” radar domes PMA57LSS
4’ – 6’ open array radars PMA57LSS

GARMIN
18” – 24” radar domes PMA57LSS
Fantom, 4’ – 6’ open array radars PMA57LSS

HUMMINBIRD
HB2124 Chirp Radar PMA57LSS
4’ – 6’ open array radars PMA57LSS

JRC
15” radar domes PMA57LSS

KODEN
18” – 25” radar domes PMA57LSS
4’ – 6’ open array radars PMA57LSS

LOWRANCE
3G, 4G, HALO20(+), HALO24 PMA57LSS

LORENZ
12” – 24” radar domes PMA57LSS

MARCA Y MODELO  REF#

GLOMEX
Pandora, 20” – 27” satdomes AMAGXF

INTELLIAN
i2 AMAGXF
i3 AMA16
i4, i4P, i5,v45C AMA18
i6, i6P, S6HD, FB500 AMA24
i9, S80hd Contactar
FB150, FB250 Contactar

KVH
M1, M1DX, TV1, LTE-1 AMAGXF
M2, M3, M3DX, M3ST, V3, V3-IP, TV3, V30 AMA16
M5, TV5, FB250(18”) AMA18
M7, M7SK, HD7, UHD7 (24”), TV6, V7, FB500 (26”), F55 AMA24
V3-IP (24”), TV7-IP, V7HTS, UHD7 (V7HTS Dome) AMA18IP

Soporte vertical Pedestal inclinación hacia atrás. Plataforma para colocar la cámara 
también hacia abajo.

Soporte de mástil para cámaras 
térmicas.

PM5FMT8 PM5FMD8
PM5FMH8 PM5FM38
PM5SL8

PMA5FMT7 PMA5FM37
PMA5FMH7 PMA12FMT7
PMA12FMT7 PMA12FM37
PMA12FMH7

FTDR2 FTDR3
FTDR4

SM14F SM14F2
SM14F3

4’ – 6’ open array radars PMA57LSS

RAYMARINE
18” – 24” Radomes PMA57LSS
Quantum, Quantum 2 radar PMA57LSS
4’ – 6’ open array radars, Cyclone PMA57LSS

SIMRAD
3G, 4G, HALO20(+), HALO24 PMA57LSS
TX06S, TX10S PMA57LSS
4’ Halo™ open array radar PMA57LSS + ADAHALO3
4’ – 6’ RB Series open array radars PMA57LSS

SITEX
18” – 25” radar domes PMA57LSS
4’ – 6’ open array radars PMA57LSS

TV8, HD11, FB500 (35”), F77 Contactar
FB150 (10.8”), FB250 (11”), Fleet 33, Fleet One Contactar

RAYMARINE
33STV AMAGXF
37STV AMA16
45STV AMA18
60STV AMA24
Cyclone AMA18CR

SEA TEL / COBHAM
ST14, FX150 (16.5”) AMA18
C18, FX250 (24”) AMA18

THRANE & THRANE
FB150, FB250, Fleet 33, Fleet 33+ Contactar
SAILOR FB500, Fleet 55+ AMAGXF

SOPORTES INOX

ADAPTADORES BAJO PERFIL Y CUÑAS

SOPORTES DE CÁMARA

MARCA Y MODELO  REF#

MARCA Y MODELO  REF#
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MARCA Y MODELO  REF#

B&G
3G, 4G, HALO20(+), HALO24 RW42

FURUNO
DRS4DL, 15” – 20” radar domes RW41
DRS4D, DRS4DNXT, 24” radar domes RW46
DRS6A-NXT, 4’ – 6’ open array radars RW43

GARMIN
Fantom18, Fantom24, GMR18(HD), GMR-
18x(HD), GMR24(HD), GMR24x(HD) RW42

Fantom 4 & 6, 4’ – 6’ open array radars RW43

HUMMINBIRD
HB2124 Chirp Radar RW42
RH44, RH45 4’ – 6’ open array radars RW45

JRC
15” radar domes RW46
24” radar domes RW45
4’ – 6’ open array radars RW45

KODEN
18” (MDC 900 series) radar domes RW41
25” (MDC 900 series) radar domes RW42
Some 4’ – 6’ open array radars RW43
HDS10 open array radar RW45

MARCA Y MODELO Soporte Mastil Defensa en Inox

B&G
3G, 4G, HALO20(+) SM18R SMG18U
HALO24 SM18R SMG24U

FLIR
MD324, MD625, M324XP, M324L, 
M324S, M324CS, M625XP,M625L, 
M625S, M625CS, M612L, M617CS, 
M618CS

SM14F –

M300C, M332, M364, M364C, 
M364C LR SM14F3 –

M132, M232 Series (Hiko) SM14F2 –

FURUNO
DRS4DL, DRS4W SM18U SMG18U
SC30, SC703, SC1303 SM24U –
DRS4D, DRS4DNXT SM24U SMG24U

GARMIN
GMR18(HD), GMR18x(HD), Fantom18 SM18R SMG18U
GMR24(HD), GMR24x(HD), Fantom24 SM24U SMG24U

GEONAV
24″ Radar Domes SM24U –

GLOMEX
20″-27″ satdomes SM24A –

HUMMINBIRD
HB2124 Chirp Radar SM18R SMG24U

INTELLIAN
FB150, FB250 SM14A SMG18U

LORENZ
12” – 24” radar domes RW41
4’ – 6’ open array radar RW45

LOWRANCE
3G, 4G, HALO20(+), HALO24 RW42
4’ – 6’ open array radar RW45

RAYMARINE
RD418D, RD418HD, RD424D, RD424HD, 
Quantum, Quantum 2 radar domes RW42

RA1048(S)HD, RA3048(S)HD, RA1072(S)
HD, RA3072(S)HD, Magnum open array 
radars, Cyclone

RW44

SIMRAD
3G, 4G, HALO20(+), HALO24 RW42 RW42
4’ open array radar (RB7 Series) RW43 RW43
4’ Halo™ open array radar RW47 RW47

SITEX
18” (T760 / T921) radar domes RW41 RW41
24” (T761, MDS12) radar domes RW46 RW46
25” radar domes RW42 RW42
4’ – 6’ open array radars RW43 RW43

CUÑAS DE MONTAJE DIRECTO RADAR

SOPORTES DE MASTIL

SAIL PODS / DECK PODS / RAIL PODS

i2, i3 (FB150 in i3 matching dome) SM15A SMG18U
i4, i4P (FB150 in i4 matching dome) SM18A SMG18U
i5, i6, i6P, S6HD, FB500, v45C SM24A SMG24U

JRC
JUE 250, JUE 33 (14”) SM14A SMG18U
JMA 1032 (18”) SM18U SMG18U
JUE 500 (24”) SM24A SMG24U
JMA-5104, NKE-2042 (24”) SM24U SMG24U

KODEN
18″ (MDC 900 Series) Radar Domes SM18U SMG18U
24 (MDC 900 Series) Radar Domes SM24U SMG24U

KVH
FB150 (10.8”), FB250 (14”), Fleet 33, 
Fleet One SM14A SMG18U

M1DX, M1, TV1, M2, M3, M3DX, 
M3ST, V3, V3-IP, TV3, LTE-1, V30 SM15A SMG18U

M5, TV5, FB250 (18”) SM18A SMG18U
M7, M7SK, HD7, V7, TV6, FB500 
(26”), V3-IP (24”), TV7-IP SM24A SMG24U

V30 SM15V30 SMG24U

LORENZ
12″-24″ Radar Domes SM18U SMG18U

LOWRANCE
3G, 4G, HALO20(+) SM18R SMG18U

OMNISENSE
Micro, Mini SM14F –

MARCA Y MODELO  REF#

MARCA Y MODELO Soporte Mastil Defensa en Inox
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MARCA Y MODELO SPOD DPOP RAIL POD
1 instrumento (125mm x 125mm max) – – SP1S
3 instrumentos (125mm x 125mm max) SP5S SP5P SP5S1

B&G
Triton2 SP1S2 – SP1S2
Vulcan 5, Vulcan 7, Zeus2 7, Z7, Touch 7, Zeus3, Zeus2 9 
(W9), Zeus3 9, H5000 SP2S SP2P SP2S1

Z8, Vulcan 9, Vulcan 12, Touch 8 SP3S SP3P SP3S1
Zeus2 12 (Z12), Touch 12, Zeus3 12, T12, Zeus2 Glass Helm SP4S – –
ZM 16

FURUNO
GP39, GP1670, GP1670F, GP1870, GP1870F, GP1871F, 
GP1971F, GP7800 SP2S SP2P SP2S1

GP170, GP170D, GS100, 1623, 1715 SP3S SP3P SP3S1
TZTL12F, MFD12 SP4S – –

GARMIN
echoMAP 50 series, echoMAP CHIRP 52cv – 54cv, 
GPSMAP 722, 722xsv, 742, 742xsv, Striker 5, Striker 7, 
441, 441S, 527, 547, 620, 640, 720, 721, 723, 723xsv, 
740, 741, 741xsv, 743, 743xsv, 70s, 7407xsv, 7607xsv, 
echoMAP 70 & 90 series, echoMAP CHIRP 92sv – 95sv, 
75sv, 74sv, 73sv 72sv, 74cv, 73cv, GPSMAP 922, 922xsv, 
923, 923xsv, 942, 942xsv, 943, 943xsv, 952xs,

SP2S SP2P SP2S1

7408xsv, 7608xsv, 62cv, 64cv, 65cv, 72cv, 75cv, 93cv, 
Striker 9
ECHOMAP Ultra 100 Series, 820, 840, 4008, 4208, 5008, 
5208, 7410xsv, 7610xsv, 7412xsv, 7612xsv, GPSMAP 
1022, 1022xsv, 1042xsv, 1223, 1223xsv, 1243, 1243xsv, 
8612xsv, 8412xsv, 8610xsv, 8410xsv

SP3S SP3P SP3S1

1020, 1040, 8012, 8212, 7416xsv, 7616xsv, 8015, 8215, 
GPSMAP 1222, 1222xsv,1242xsv, 8616xsv, 8416xsv, 
8617, 8417

SP4S – –

HUMMINBIRD

Helix 5, 50 0 Series, 700 Series, Helix 7, 800 Series, 900 Series SP2S SP2P SP2S1

SAIL PODS / DECK PODS / RAIL PODS

OYSTER
50MGS, 75MGS, 77MGS, TRX-7MGSSM24A –

RAYMARINE
RD418D, RD418HD SM18R SMG18U
RD424D, RD424HD SM24U SMG24U
Quantum, Quantum 2 radar SM18R SMG24U
33STV, 37STV SM15A SMG18U
45STV SM18A SMG18U
60STV SM24A SMG24U
T200, T300, T400 SM14F –

SEA TEL / COBHAM
ST14, FX150 (16.5″) SM18A SMG18U
C18, FX250 (24″) SM24A SMG24U

SEIWA / TECH MARINE
12″-24″ Radar Domes SM18U –

SIMRAD
3G, 4G, HALO20(+) SM18R SMG18U

HALO24 SM18R SMG24U
DX64S SM24U SMG24U

SITEX
18″ (T760/T921) radomes SM18U SMG18U
24” (T761, MDS12) radomes SM24U SMG24U
25” radomes SM24A SMG24U

THRANE & THRANE
FB150, FB250, Fleet 33, Fleet 33+, 
Fleet One SM14A SMG18U

Sailor FB500, Fleet 55+ SM24A SMG24U

VDO
Ocean Line 132 (18”) SM18U SMG18U
Ocean Line 337 (15”)Line SM18A SMG18U
Ocean Line 345 (18”) SM24A SMG24U
Ocean Line 360, 445, 460 (24”) SM24A SMG24U

MARCA Y MODELO Soporte Mastil Defensa en Inox MARCA Y MODELO Soporte Mastil Defensa en Inox
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Kit con base ajustable, mástil de 8’, soportes de 
baranda, puntal (tensor) de 48”

Kit con base ajustable, mástil de 8’, soportes de 
baranda

Kit con base ajustable, mástil de 8’, soportes de 
baranda, 2 puntales (tensores) de 48”

RM8148 RM8KT1 RM848S

Helix 9, Helix 10, ONIX 8, ONIX 10 SP3S SP3P SP3S1
ION 10, ION 12, 1100 Series, Helix 12, Solix 12, Solix 
12SI, Solix 15, Solix 15Si SP4S – –

KODEN
KGP-913MkII, 913MkIID, KGP-915, KGP-925, KGP-920, 
KGC-222, CVS-126, CVR-010, KTN-70A SP2S SP2P SP2S1

CVS-126, CVR-010 SP3S SP3P SP3S1
CVS-128, CVS-128B, MRD-103, MRD-103A SP4S – –

LOWRANCE
TROPHY-5M, HDS-5, HOOK5, 5X, HDS-7, HDS-7 Gen3, 
7M, Elite 7, Elite-5Ti, Elite-7Ti, HDS-9, HDS-9 Gen3, 
Elite-9Ti, HOOK 7, 7x,

SP2S SP2P SP2S1

HOOK 9, 9x, Elite 9, 9x
HDS-8, HDS-8M, HDS-10, HDS-10M, HDS-12 Gen2, 
HDS-12 Gen3, Elite-12Ti SP3S SP3P SP3S1

RAYMARINE
a65, a67, a68, a75, a77, a78, e7, e7D, Axiom 7 (+), eS75, 
eS77, eS78, c95, c97, e95, e97, Axiom 9 (+), Element 7HV, 
Element 9HV

SP2S SP2P SP2S1

eS97, eS98, a95, a97, a98, gS95, Axiom Pro 9, Axiom 12 (+) SP3S SP3P SP3S1
a125, a127, a128, eS127, eS128, gS125, e165, gS165, 
Axiom Pro 12, Element 12HV SP4S – –

SIMRAD
SVS-560CF, EC5E, EC5I, EC5FE, EC5FI, SNS 700 SP2S SP2P SP2S1
EC7E, EC7I, EC7FE, EC7FI SP3S SP3P SP3S1
EC11, SNS 1100 SP4S – –

SITEX
SVS-560CF, EC5E, EC5I, EC5FE, EC5FI, SNS 700 SP2S SP2P SP2S1
EC7E, EC7I, EC7FE, EC7FI SP3S SP3P SP3S1
EC11, SNS 1100 SP4S – –

STANDARD HORIZON
CP150, CP150C, CP155C, CP170C, CP175C, CPN700i, 
CP190i, CP390i, CPF190i, CPF180i, CPF300i SP2S SP2P SP2S1

CPN1010i, CP1000C SP3S SP3P SP3S1
CP590 SP4S – –

ICOM
MA-500TR SP2S SP2P SP2S1
MXD5000 SP4S – –

KITS DE SOPORTES DE RADAR SOBRE MÁSTIL

PASACABLES
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MODELO ESTILO Material / Color Número de cables Diametro conector Tamaño cable
CG20PG Redondo Plastico gris 1 ó más Hasta 20mm Hasta 13,5mm
CG20SB Redondo Inox - Negro 1 ó más Hasta 20mm Hasta 13,5mm
CG20SW Redondo Inox - blanco 1 ó más Hasta 20mm Hasta 13,5mm
CG20SS Redondo Inox 1 ó más Hasta 20mm Hasta 13,5mm
CG30PG Redondo Plastico gris 1 ó más Hasta 34mm Hasta 27,5mm
CG30SB Redondo Inox - Negro 1 ó más Hasta 34mm Hasta 27,5mm
CG30SW Redondo Inox - blanco 1 ó más Hasta 34mm Hasta 27,5mm
CG30SS Redondo Inox 1 ó más Hasta 34mm Hasta 27,5mm
CGM17PG Rectangular Plastico gris Multiple Hasta 17mm Hasta 10,6mm
CGM17SB Rectangular Inox - Negro Multiple Hasta 17mm Hasta 10,6mm
CGM17SW Rectangular Inox - blanco Multiple Hasta 17mm Hasta 10,6mm
CGM17SS Rectangular Inox Multiple Hasta 17mm Hasta 10,6mm

PASACABLES
Pasacables 
estancos verticales.
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 ▶Condiciones de Venta de Disvent Ingenieros, S.A.

1.  La propiedad de los productos, entregados al comprador, será de Disvent Ingenieros, S.A. hasta que 
el importe de los mismos, con sus correspondientes impuestos (si los tuviere) no esté totalmente 
satisfecho por el comprador.

2.  Los pedidos deben realizarse por teléfono, mail o web, para dejar así constancia de las cantidad y 
modelos que el cliente desea.

3.  Los precios indicados en el catálogo general, las listas y circulares facilitadas por Disvent Ingenieros, 
S.A. no incluyen ningún tipo de impuesto, y se refieren siempre a mercancías situadas en nuestras 
instalaciones. Disvent Ingenieros se reserva el derecho a modificar dichos precios, en cualquier 
momento y sin previo aviso, ya sea como resultado de cambios en las condiciones de origen, fluctua-
ción de la divisa o cualquier otro elemento que altere el coste final de los productos.

4.  La mercancía siempre viajará por cuenta y riesgo del comprador, salvo que éste indique al realizar 
el pedido que desea una cobertura a todo riesgo del envío. Disvent Ingenieros, podrá tramitar y 
prepagar el envío, (a todo riesgo solo si el cliente expresamente lo pide), cargando los costes en 
factura.

5.  No se aceptarán devoluciones de productos correspondientes a pedidos realizados en firme sin la 
conformidad previa del Departamento Comercial de Disvent Ingenieros, y por una causa que se 
considere por Disvent plenamente justificada.

6.  No se admitirán reclamaciones sobre el estado o la falta de algún elemento de la mercancía enviada, 
transcurridos 2 días laborables desde la entrega de la mercancía por parte del transportista. En caso 
de detectar, en el momento de la recepción, posibles daños o desperfectos, deberán poner una 
reserva escrita en el propio albarán del transportista, que este vaya a llevarse firmado/sellado.

7.  Todo pedido realizado a Disvent Ingenieros S.A. por un cliente sin cuenta abierta o con la misma 
excedida en riesgo, deberá ser abonado al contado (efectivo) o por transferencia anticipada.

8.  Las devoluciones sin causa justificada, de recibos bancarios, talones o cualquier otro medio de cobro 
puesto en circulación por Disvent, se verán penalizadas en un 2% sobre el nominal del efecto (cargo 
financiero), más un fijo de 4 euros (cargo de gestión y administración). Transcurridos 30 días desde 
la fecha de vencimiento de la factura sin haber estado abonada, se aplicará un cargo de intereses 
correspondiente al tipo de interés legal del dinero devengándose desde el día siguiente al venci-
miento de la factura.

9.  Disvent es cliente adherido a ASNEF Empresas. En caso de incurrir en el impago de esta factura, 
Disvent se reserva el derecho de incluirle en el Fichero de morosidad de ASNEF Empresas. Le infor-
mamos que en el caso de que no cumpla sus obligaciones de pago sus datos personales podrán ser 
comunicados al fichero de solvencia patrimonial y crédito ASNEF Empresas.

10.  Para la resolución de controversias entre Disvent Ingenieros y sus clientes, recomendamos que ambas 
partes se sometan voluntariamente a un sistema de mediación y arbitraje, en concreto, al “Comité de 
Navegación de Recreo”, cuya creación y constitución ha sido impulsado por ANEN en colaboración 
con la Asociación Europea de Arbitraje (Aeade).
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 ▶Servicio técnico

Disvent Ingenieros, S.A. ofrece un soporte técnico, rápido y eficaz. Para ello, nuestros clientes deberán 
concretar la avería y acreditar la garantía, en caso de estar aún bajo ella, para no retrasar el proceso de 
recepción-revisión-reparación de equipos.

Las reparaciones estén o no en garantía, se atenderán en nuestros laboratorios, por lo que (salvo acuerdo 
expreso, anterior a la venta) cualquier desplazamiento que nuestros técnicos deban efectuar, se cobrará 
aparte.

Disvent Ingenieros, S.A. no aceptará reclamación alguna de fallos, en garantía o fuera de ella, si los 
equipos de electrónica naval no han sido instalados según las normas publicadas por la National Marine 
Electronics Asociation (NMEA), con el nombre Installation standards (first edition). En ningún caso, 
nuestra compañía se hará responsable de los perjuicios producidos por el mal funcionamiento de un 
equipo, se deba o no a una incorrecta instalación, ni al posible “lucro cesante” que tales efectos pudieran 
ocasionar, limitándose a reparar el equipo en cuestión (en garantía o fuera de ella) a la mayor brevedad y 
siempre que ello fuese factible.

 ▶Garantías 
Aspectos básicos a tener en cuenta (resto de condiciones, según Catálogo General / Lista de 
precios)

1.  Todos los productos suministrados por Disvent Ingenieros, S.A. deberán estar amparados por su corres-
pondiente Factura de Compra en la que constará la fecha de la venta y el número de serie del producto 
si lo hubiere. 
Los productos suministrados por Disvent Ingenieros, S.A. estarán amparados por una garantía de 
DOS Años (2), a contar desde la fecha de su adquisición, salvo que expresamente se haga constar un 
periodo superior diferente.

2.  El usuario deberá dirigir su reclamación al punto de distribución o agente de compra ante el que 
haya adquirido el producto y, si no es posible, ante cualquier distribuidor autorizado por Disvent 
Ingenieros, S.A.

3.  Los distribuidores, a los que Disvent Ingenieros, S.A. haya suministrado cualquier tipo de producto, 
responderán ante el consumidor final de su correcta instalación, corriendo con los gastos que genere 
cualquier reparación ó ajuste de esta instalación o con los ocasionados a los productos directamente 
como consecuencia de una defectuosa instalación.

4.  En todo caso, Disvent Ingenieros, S.A. o su distribuidor autorizado podrán optar, de mutuo acuerdo, 
pero con el consentimiento del cliente, por enviar a sus técnicos al lugar donde esté instalado el 
equipo para intentar su reparación sin necesidad de desinstalarlo. En tal circunstancia, deberá infor-
marse al distribuidor, y este al usuario, del coste estimado para esta asistencia “in situ”, que en ningún 
caso correrá por cuenta de Disvent.

5.  El consumidor final no deberá abonar gasto alguno por el envío de reparaciones en garantía a la 
sede de Disvent Ingenieros, S.A. Dichos envíos los realizará el distribuidor a “Portes Pagados” y, una 
vez reparados, serán devueltos al distribuidor también a “portes pagados, sin que en ningún caso el 
distribuidor pueda repercutir a su cliente dichos gastos, por ser este un acuerdo entre importador y 
distribuidor, que no debe afectar al usuario final.

6.  En caso de que nuestro servicio técnico no detectase avería denunciada por el cliente, al no existir 
la misma, se generará un cargo mínimo de 1 hora por el tiempo dedicado (60€+IVA), que deberá 
ser satisfecha por el cliente (o por el distribuidor si así lo acordase con su cliente) antes de enviar el 
producto a Portes Debidos.

En cualquier caso, el régimen de garantías al consumidor estará siempre sujeto a lo establecido por la 
legislación vigente.
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